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ИНСТИТУТДАЛ

Улуғ Октябрь социалистик революцияси ўзбек халқининг 
социалистик миллий маданиятининг тараққиёти, жумладан ўз- 
бек тилшунослигининг ривожи учун катта йўл очиб берди. Ком- 
мунистик партия раҳбарлигида ленин.ча миллий сиёсатнинг тўғ- 
ри амалга оширилиши натижасида ўзбек тили давлат тилига 
айланди. Мактабларда она тили асосий фанлар қаторида етак- 
чи фан сифатида ўқитила бошланди, ўрта ва олий ўқув юртла- 
рининг ўқув.плани ҳамда программаларига ўзбек тили махсус 
фан сифатида киритилди, натижада тилшунослик илмининг 
турли соҳалари вужудга келди ва бу соҳаларда илмий-текшя- 
риш ишлари йўлга қўйилди: ўзбек алфавити ва орфографияси- 
дан ҳамда ўзбек тили тарихи ва диалектологияси, ҳозирги за- 
мон ўзбек тили, рус тили билан ўзбек тилининг қиёсий грам- 
матикаси, мактабларда ва олий ўқув юртларида ўзбек тилини 
ўқигиш методикаси фанларидан текшириш ишлари кенг тармоқ 
ёйди. Бу соҳада тилшунос олимлар анчагина ишлар қилди. 
Узбек тилшунослигида Узбекистонда хизмат кўрсатган фан ар- 
боби, Узбекистон ССР Фанлар академиясининг корреспондент 
аъзоси проф. Александр Константинович Боровковнинг хизмат- 
лари алоҳида тақдирга сазовардир.

Узбекистон ССР Фанлар академияси А. С. Пушкин номида- 
ги Тил ва адабиёт институтииинг ҳозирги замон ўзбек тили сек- 
тори ўзбек тилшунослигида кўп йиллар давомида қилинган иш- 
ларнинг натижаларидан фойдаланиб, хусусан кейинги вақтлар- 
да янгидан етишган ёш филологларни уюштириб, ўзбек тили- 
нинг илмий грамматикасини яратиш ишига киришди.

Бу ишга А. С. Пушкин номидаги Тил ва адабиёт институти 
илмий ходимлари, В. И. Ленин номидаги Урта Осиё Давлат уни- 
верситети, Низомий номидаги Тошкент Давлат Педагогика 
институти, Бухоро Давлат Педагогика институти, Фарғона Дав- 
лат Педагогика институти, Наманган Давлат Педагогика инсти- 
тути ва В. Г. Белинский номидаги Тошкент Кеч-ки Педагогика 
институтининг ўқитувчилари ўз ҳиссаларини қўшдилар.

Узбек тилининг илмйй грамматикасига доир материаллар 
1953 йилдан бошлаб, алоҳида брошюра тариқасида нашр этила
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Гншшшди; ўтпш дмпр дипомида ҳозирги замон ўзбек тили' 
фапидап маториал снфатида 20 брошюра нашрга тайёрланди 
'ла (Н)С.мГ) чиқарплдн.

Ўзбск тпли грамматикаси соҳасидаги илмий текширйш иш- 
лари х улосаларипинг ҳозирги замон ўзбек тилидан материал- 
лар сафатида, бропиора тариқасида, нашр этилиши, институт 
куггаиидек, уқувчиларнинг танқидий мулоҳазалари учун йўл 
очдп. Тилшунос мутахассислар, олий ўқув юрти ўқитувчилари 
броциоралар ҳақида қимматли фикрлар баён қилдилар. Мате- 
рпалларни қайта кўздан кечиришда танқидий мулоҳазалар 
катта ёрдам берди: баъзи бўлимлар тўлдирилди ва кенгай- 
тирилди, баъзи бўлимлар эса анча қисқартирилди ва тузатилди.

Шу хил тузатиш ва тўлдиришлар билан ўзбек тилининг ил- 
мий грамматикасига доир материалларни „Ҳозирги замон ўз- 
бек тили“ номи билан нашр этиш лозим топилди, чунки бу асар 
грамматика билан бирга тил қурилишининг бошқа қисмларинк 
ҳам ўз ичига олади.

„Ҳозирги замон ўзбек тили“ курсининг бу қисмига кирган 
айрим бўлимлар тубандаги ўртоқлар томонидан ёзилган: 
Ф. Камол—„Кириш“ ва „Лексикология“,.Ш. Раҳматуллаев— 
„Фразеология“, В. В. Решетов ва Ш. Шоабдураҳмонов— 
„Фонетика", Ф. Камол—„Орфоэпия", „Графика ва орфогра- 
фия“, А. Ғуломов—„Морфологияга кириш“, 3. М аъруфов— 
„От“, „Сифат“, X. Комилова—„Сон“, „Олмош“, А. Ғуломов 
„Феъл“, Р. Н. Жуманиёзов—„Сифатдош", М. А сқарова— 
„Равишдош", С. Фузаилов—„Равиш", Ш. Раҳматуллаев—. 
„Модал сўзларҲ Ш. Ш оабдураҳмонов—„Юкламалар“, „Кў- 
макчилар", „Богловчилар11, С. Усмонов—„Ундов ва мимема- 
лаР“ •

Ўзбек тилшунослиги тарихида бу иш биринчи тажриба 
бўлганлиги учун ҳам, унда камчилик ва хатоларнинг бўлиши 
мумкин. Принципиал ва самимий танқид ишнинг сифатинк 
яхшилацга, шубҳасиз, ёрдам беради.

А. С. Пушкин номидаги Тил ва 
адабиёт институти.
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КИРИШ
Ҳозирги замон ўзбек тили курси — ўзбек миллий тилини ил- 

мий асосда ўргатувчи фандир.
Ҳозирги замон ўзбек тили курси ўзбек миллйй тили, унинг 

ташкил топиши ва тарихий тараққиётини, миллий тилнинг ўзи- 
га хос хусусиятларини ўргатади; ўзбек тилини ўзбек халқининг 
тарихи, ижтимоий ва сиёсий, иқтисодий ва маданий ҳаёти би- 
лан боғли ҳолда текширади; ўзбек тилшунослигининг ўсув йўл- 
ларини, ўзбек тили фактларига турлича қарашлар ва уларнинг 
туб Моҳиятини қисқача изоҳлаб беради.

Миллий тилнинг фонетик системаси, луғат бойлиги ва унинг 
ривожи, сўз ясаш йўллари, сўзларнинг ўзгариши ва бкрикмб гап 
бўлиш қоидалари, ўзбек ёзувлари ва унинг ягона миллий тил- 
нинг ривожида тутган ижобий роли, ўзбек тилининг расмий 
миллий тил шаклига кириши ва тараққиёти, бунда улуғ рус ти- 
лининг самарали таъсири каби масалалар ҳозирги замон ўзбек 
тили курсининг мазмуни ва мундарижасини белгилаб беради.

Тил — алоқа ва аралашув қуроли, миллий маданият шакли 
бўлганлиги сабабли унда умумийлик ва стабиллик бўлиши та- 
лаб қилинади. Ҳозирги замон ўзбек гили курси олдида ўзбек 
адабий тилининг грамматик қонун ва қоидалари асосида нутқ- 
да тилдан тўғри фойдаланиш, тўғри сўзлаш ва тўғри ёзишни 
таъминлашдек муҳим вазифа туради. Тилнинг грамматик қури- 
лишига онгли муносабатда бўлиш—ўз фикрини тўғри ва рав- 
шан аиглатишга, бошқаларнинг фикрини тўғри англашга, шу 
хил йўллар билан миллий тилнинг янада такомилланишига 
ёрдам беради. ' *

ҲОЗИРГИ ЗАМОН УЗБЕК ТИЛИНИНГ ХАРАКТЕРИ 
ТУҒРИСИДА

ҲОЗИРГИ ЗАМОН УЗБЕК ТИЛИ УЗБЕК ХАЛҚИНИНГ МНЛЛИЙ
ТИЛИДИР

} Узбек тили ўзбек халқининг ўзаро алоқа ва фикр.алмашув 
қуроли, умум халқ тилидир. Ҳозирги замон ўзбек тилининг асо- 
сий луғат фонди ва грамматик қурилишининг асослари қадимги
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*ПМО|[лирлм|| ПуҒц қўлллииб кслпдп. Замоп ўтиши билан ,1'ил-’: 
ннш лу||ц|' П1ГПШИ ў;н лриди,'м,кпр| ’;111 сўзлар истеъмолдан чи- 
|уно 111ТИДМ, сў I ПмЦлмги псосиП лугат фонди негизида ясалган, 
тмлI ;| и11гм111,ми ]\|||]1г;|ц сўзлар ҳисобига кенгаяди. Тилнинг асо-| 
'|'м11 дупгг фондм ҳам бойиб боради, прамматик қурилиши эса 
ч‘.Ш1лмқл1ИШ1Д11 мм такомиллашади.
■ Шумдай қмлмб, ўзбек тили ўзбек халқининг бутун тарихи 
дпиомнда, ю.чларча авлодлар томонидан яратилган. Узбек тили, 
кишнлмршшг ижтимоий аҳволи, синфий табақаларга ажрали- 
шмдам қп'п>н пазар, ўзбек халқининг барча аъзолари учун баб- 
баравар хизмат ҳилиб келади. Узбек тили бутун тарих давоми- 
да ўзишшг ҳамма асосий қисмларини, асосий луғат фонди ва 
грамматик қурилишини тубдан ўзгартирмай, ҳозирги замон ўз- 

;бек тилипинг негизи сифатида, бутунлигича сақлаб қолган.
1 Узбек тили маълум тарихий шароитда халқ тил-и шаклида 
уюша бошлаган. Тарихий маълумотлар ва ёзма ёдгорликларга 
қараганда, у XI—XII асрларда ёзма халқ тили характерида 
бўлган. , -

Кейинчалик, XIX асрнинг охирларида, Урта Осиёнинг Рос- 
сияга қўшилиши натижасида Туркистонда, шу жумладан ҳозир- 
ги Узбекистон территориясида, капиталистик тараққиётнинг эле- !' 
ментлари кўрина бошлайди. Утган асрнинг 70-йилларида Узбе- 
кистонда тош босмалар ва босма станоклар вужудга келади., 
XIX асрнинг 85—90 йилларида И. А. Крилов, А. С. Пушкин, 
Л. Н. Толстойнинг баъзи асарлари рус тилидан ўзбекчага тар- 
жима қилинади. «Туркистон вилоятининг газити» номли расмий 
ҳукумат газетасидан ташқари, XX асрнинг бошларида ўзбек 
тилида яна бир неча газета ва журналлар чиқа бошлайди. Шу 
даврнинг ўзида ўзбек театри, драматик асарлар, товуш методи 
негизида мактаб дарсликлари, шунингдек хрестоматиялар 
юзага келади.

Аммо капиталистик тузум Узбекистонда тўла ғалаба қоз.он- 
маганлиги, территория ва иқтисодий тузумда умумийлик ва тў- 
ла бирлик бўлмаганлиги сабабли , ўзбек халқи тўла равишда 
миллат бўлиб уюша олмайди, ўзбек тили том маъноси билан 
миллий тил шаклига киришга улгуриб етмайди. 1905—1917 йил- 
лар орасида ўзбек тилида майдонга чиққан газеталар ва улар- 
цинг тил хусусиятлари матбуот тилининг; ҳали ягона миллий 
*№л сифатида шаклланиб етмаганидан гувоҳлик беради. ’ Чунки 
у даврда ўзбек матбуотида татаризм ва ғарбий турк элемент- 
ларининг таъсири кучли эди.

Шуниси яна характерлики, ўша даврда ўзбек матбуоти ти- 
лида бўлган бу ҳил ҳодисалар Урта Осиёдаги бошқа туркий 
халқлар тилида, шунингдек қозоқ тилида чиққан газета ва ки- 
тобларда ҳам учрайди. ' 1
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Хуллас, Октйбрь революциясига қадар матбуот тилида уму- 
■мийлик ва бирлик бўлмаган.

Улуғ Октябрь социалистик революцияси Россияда капита- 
лизм тузуми шароитида тўла ҳал қилинмаган миллий масала- 
ларни йўл-йўлакай ҳал қилиб берди, чекка ўлкаларда ҳали мил- 
лат бўлиб уюшишга улгура олмаган халқлариинг миллат бў- 
либ ташкил топишлари учун қулай шарт ва шароит яратиб бер- 
ди. Шунинг натижасида ўзбек халқи социалистик миллат бў- 
либ ташкил топди ва унинг тили миллий тилга айланди.

Социалистик ўзбек миллати ва унинг миллатлик хусусияти- 
ни белгиловчи белгилардан бири — унинг ягоиа миллий тили- 
.дир. Узбек халқининг умуммиллат тили — миллий маданият- 
нинг шаклидир.

Тил бирлиги миллатнинг энг муҳим ва асосий хусусиятлари- 
дан бири ҳисобланади. Тил бир хил бўлмаса, миллий бирлик- 
нинг бўлиши ҳам мумкин эмас. Аммо Миллатнинг миллатлигини 
белгилаш учун ёлғиз тил бирлигининг ўзигина кифоя қилмайди. 
Тил бирлиги, шу билан бирга территория ва иқтисодий турмуш 
бирлиги ҳамда маданият бирлигида кўринадиган психик тузи- 
лишнинг бирлиги одамларнинг мустаҳкам бир миллат бўлиб 
тарихий ташкил топиши, миллатнинг вужудга келиши учун 
асосдир1.

Одамларнинг тарихан мустаҳкам бир миллат бўлиб ташкил 
тспиши учун асос бўлган бу муҳим ва характерли аломатлар 
бўлмаса, ҳатто бу аломатлардан бири айрим равишда олинса 
бки биронтаси бўлмаса, миллат миллат бўлмай қолади.

Аммо миллатнинг вужудга келишида замин бўлган элемент- 
лар бирданига ва тўсатд'ан юзага келмайди. Бу элементлар уз«қ 
вақт мобайнида ташкил топиб, ривожлана боради. Маълум та- 
рихий даврга келиб, шу даврда туғилган қулай шарт ва шароит 
натижасида бу элементлар миллатни таркиб этувчи муҳим ва 
асосий белгиларга айланади.

Одамлар миллат бўлиб таркиб топмаган бир даврда умум- 
халқ тили миллий тил тусига кирмай, у халқ тили характерига 
эга бўлади. Жамиятнинг муайян тарихий тараққиёти босқичи- 
да, кишиларнинг миллат бўлиб уюшуви учун ижтимоий-иқти- 
содий шарт ва шароит пишиб етган даврда, халқ тили миллий 
тилга айланади ва миллатнинг тили бўлиб қолади.

Улуғ Октябрь социалистик революцияси ўзбек халқининг 
миллат бўлиб ташкил топиши учун зарур бўлган барча шарт ва 
шароитни туғдирди. Тил бирлиги, территория бирлиги, иқтисо- 
дий турмуш бирлиги заминида ва маданият бирлигида кўрина- 
диган психик тузилиш бирлиги заминида ўзбек халқи тарихан 

'бир миллат бўлиб таркиб топди. Асрлар давомида қўлланиб

• Қаранг: И. Сталин, Асарлар, том 11, Уздавнашр, бет 345
!9
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мм|г;ш умумх.члқ у:«(н'к тплп япгп еоцп;1Лнстпк тузум шароитя- 
,/1.1 пу;куд| п келгпп шциалиетик мпллатиинг ягоиа миллий тилн 
пўлпГ) цолдп.

Миллий тилнинг, шу жумладан бирлашган адабий тилнинг, 
тақдири миллатнинг тақдири билан маҳкам боғланган. Халқлар 
миллатга айланиши билан уларнинг тиллари ҳам миллий тил- 
га айланади, миллат ривожланиши билаи миллий тиллар ҳам 
ривож топади, миллат ўзининг миллатлик хусусиятини йўқоти- 
ши билан унинг тили ҳам миллий тилликдан чиқиб қолади.

Миллий тил, халқ тили ёки қабила ва уруғ тили ўзларининг 
асосий луғат фонди ва грамматик қурилишининг негизи жиҳа- 
тидан бирдир. Бироқ асосий луғат фонди ва луғат составининг 
ҳажми ҳамда доираси жиҳатидан, грамматик қурилишнинг иш- 
ланиши жиҳатидан улар маълум даражада бир-биридан фарқ 
қилади. Миллий тилнинг ҳар томонлама бой ва юксак луғат 
составига эга бўлиши, асосий луғат фонди доирасининг кепгли- 
ги, грамматик қурилишнинг силлиқлиги ва грамматик қоида- 
.ларнинг такомиллашганлиги ягона умумхалқ тилинииг юксак 
тараққиёт да,-ражасига эришганлигидан дарак беради.

УЗБЕК ТИЛИНИНГ ДИЛЛЕКТАЛ АСОСЛАРИ 
ТУҒРИСИДА

Узбек тили хилма-хил диалект ва шеваларни ўз ичига оли- 
ши билан ҳам характерлидир. Маҳаллий ўзбек диалектлари 
ягона ўзбек тилининг қуйи фо-рмаси ва тармоқларидир, улар 
юқори формадаи иборат бўлган яго-на миллий тилга бўйсунади- 
лар.

Узбек диалектлари турлича тасниф қилинади. Тилшунослик 
фанида маҳаллий ўзбек диалектларининг асосан уч хил тасни- 
фи маълум: 1) тил хусусияти жиҳатидан, 2) территория жиҳа- 
тидан, 3) этник жиҳатдан.

Тил хусусиятлари жиҳатидан ҳозирги ўзбек маҳаллий диа- 
лектлари дастлаб икки группага ажратилади: 1) «о» ловчи, 
яъни «о» унлиси билан ота деб гапирувчи ўзбеклар диалекти, 
2) «а» ло-вчи, яъни «а» унлиси билан ата (ота эмас) деб га- 
пирувчи ўзбеклар диалекти. Иккинчи группага ки-ритилган 
ўзбек диалектлари яна иккига ажратилади: а) «й» ловчи, яъ- 
ни «й» ундоши билан йўқ деб гапирувчилар, б) «ж» ловчи, 
яъни «ж» ундоши билан жўқ деб гапирувчилар.

Территория жиҳатдан ўзбек Диалектлари уч группага ажра- 
тилади: 1) марказий диалект, бунга асосан ўрта Узбекистон- 
нинг марказий шаҳарларида яшовчи ўзбек халқи шевалари ки- 
ради; 2) Хоразм диалекти, бунга ҳозирги Хоразм области жа- 
нубида ва Жанубий Қозоғистон областининг Иқон Қарноқ, Қо- 
рабулоқ, Манкет қиШлоқларида яшовчи ўзбеқлар шеваси кира-
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ди; 3) қишлоқ шевалари, бунга Тошкентнииг шарқи томопида,. 
Оҳангарон водиси ва Чирчиқ дарёси бўйларида, Фарғона води- 
сидаги қишлоқларда, Жиззах ва Самарқанд шаҳарлари атро- 
фида, Хоразмнинг шимолида, Сурхоидарё ва Қашқадарё обла- 
стларида, Жанубий Қозоғистон областининг шимолий ранон- 
ларида яшовчи тил хусусиятларига кўра жўқ деб гапирувчи ўз- 
беклар шеваси киради.

Этиик жиҳатдан, яъни ўзбек халқини ташкил этган уруғ ва 
қабилаларга кўра, ўзбек диалектлари учга ажратилади: 1) чи- 
ғатой диалекти, бунга ўрта ўзбек диалекти — самарқанд-бухо- 
ро, фарғона ва тошкент шевалари; 2) қипчоқ диалекти, бунга 
жўқ деб гапирувчи ўзбеклар шеваси; 3) ўғиз диалекти, бунга 
Жанубий Хоразм ва шу типдаги ўзбек шевалари киритилади.

Маҳаллий ўзбек диалектларииинг, юқоридаги уч хил тасни- 
фидан бошқа, тилшунослик фанида сингармонизмли ва син- 
гармонизмсиз ўзбек шевалари, эронлашган ва эронлашмагак 
ўзбек шевалари каби таснифлар ҳам бўлган. Узбек диалектла- 
рини сингармонизм ва сингармонизмсиз группаларга ажратган- 
да, маҳаллий шеваларнинг унлилар состави ва унлилар оҳанги 
(гармонияси) кўзда тутилган. Унлилар составида тўққиз ва ун- 
дан ҳам.ортиқ фонемаси бўлган, қаттиқлик ёки юмшоқлик '  , 
жиҳатдан унлилар иккига ажралиб, улар бир-бирига оҳамгдош 
бўлиб келган ўзбек шевалари синсармонизмли диалектга.кири- 
тилган. Унлилар составидаги асосий фонема олти-еттидан орт- 
маган ва улар қаттиқлик-юмшоқликда асосан фарқ қилмайди- 
ган ва шунга кўра оҳангдош бўлиб келмаган ўзбек шевалари 
сингармонизмсиз диалеқтда,.қиритилган. Маҳаллий диалектлар- 
ни эроилашган ва~эронлашмаган группаларга ажратишда ўзбек 
тилининг тараққиётига, гўё форс тили кучли таъсир қилган де- 
ган янглиш ва хато мулоҳаза кўзда тутилган. Шу мулоҳазага 
кўра сингармонизмли ўзбек диалекти эронлашмаган, бингармо- 
низмсиз ўзбек диалекти эса эронлашган группага киритилган.

Узбек диалектларини эронлашган ва эронлашмаган шева- 
ларга ажратиш тилнинг ички тараққиёт қонунларини инкор қи- 
лишга олиб боради. Шу сабабли маҳаллий диалектларни бу 
хилда тасниф қилиш нотўғри.

Узбек диалектлррини этник жиҳатдан тасниф қилганда, 
одатда уларнинг асл манбаини уч хил туркий тилдан келтириб 
чиқарадилар, яъни марказий диалектни уйғур тилига ёки чиға- 
той уруғлари орқалй мўғул тилига, жўқ деб гапирувчи ўзбеклар 
диалектини қозоқ ва қирғиз тилларига, Жанубий Хоразм диа- 
лектини эса туркман ва озарбайжон тилларига боғлайдилар. 
Шундай қилиб, ўзбек тилини гўё уч хил туркий тиллардан тар- 
киб топган бир тил деб ҳисоблайдилар.
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Маҳ.чллнй ў |<к'к д |1.1Л('К1л:|ртш  флқпт этинк жнҳатдангина 
тапшф цилнш жуда ҳам ;ншц бўлнб чпқмайди ва диалектлар- 
■11И1П' ҳшнргн ҳолатнга тўла мос кслмайди.

Шушшгдск ўзбск диалектларини ҳозирги вақтда террито- 
рпал жиҳатдан аниқ чегаралаб кўрсатиш ҳам мушкул. Чунки 
аирпм дналект ёки шевада гапирувчи ўзбеклар, хусусан «а» 
ловчи ўзбек диалектининг «й» ва «ж» ловчи тармоқларига ман- 
суб кишилар, шу қадар кенг территория бўйича ёйилиб кетган- 
,ки, бу диалект вакилларини Урта Осиёда ва Қозоғистоннинг 
жанубида деярлик ҳар бир шаҳар ва ҳар бир районда учратиш 
.мумкин. Бундан .ташқари, баъзи бир майда шевалар йир.чк 
шеваларга қўшилиб, сингишиб кетган.

Маҳаллий ўзбек диалектларини текшириш ва ўрганиш ҳам- 
да уларни тасниф қилишнинг синовдан ўтган тўғри йўли диа- 
.лектларни ўз тил (лингвистик) белгиларига ва тил хусусиятла- 
рига қараб группаларга ажратишдан иборатдир. Бу эса ҳар 
бир группа диалектининг бошқа диалектлар билан алоқасини, 
улар ўртасидаги умумийликни белгилашга, шунингдек. ҳар бир 
диалектнинг бошқа диалектдап ўзига хос хусусиятларини ва 
бошқа тиллар билан муносабатини ҳар тарафлама ўрганишга 
имкон беради.

Шуни ҳам айтиш керакки, ўзбек диалектларининг таснифи- 
да юкоридаги уч асосий ва муҳим критерйянинг аралаш ҳолла- 
ри ҳам учрайди: маҳаллий диалектларнинг лингвистик белгила- 
ри билан биргаликда, уларнинг территориал жойлашуви ва 
баъзан, ажратиш мумкин бўлган ўринларда, уларнинг қайси 
этник группага оидлиги баббаравар кўрсатилади. Проф. 
А. К. Боровков ва проф. В. В. Решетов, шунингдек бошқа тил- 
шуносларнинг асарларида диалектларнинг лингвистик белгила- 
ри билан бирга, уларнинг жойлашган маконлари, ўрни билан 
этник хусусиятлари ҳам қайд этилади.

Демак, ўрнига кўра ўзбек маҳаллий диалекгларини баъзан 
территориал жойланишига қараб, этник составини белгилаш 
мумкин бўлган тақдирда эса, айрим уруғ ва қабилаларнинг этг 
мик хусусиятларига кўра группаларга ажратиш — тасниф қи- 
лиш ва ўрганиш мумкин бўлади. Аммо бунда реал фактлар за 
тарихий маълумотлар сохталаштирилмаслиги шарт. Узбек ти- 
ли билан унинг диалектлари орасидаги муносабат маҳаллий 
диалект вакилларининг асл макони ва туб этногенези ҳамда 
уларнинг бошқа диалект вакиллари билан алоқаси ва ўзаро му- 
носабатлари масалаларига боғлиқдир.

Ягона умумхалқ ўзбек тилининг диалектал асослари қадим- 
дан буён мавжуд. Бу асосларнинг аста-секин ривожланиб, умум- 
халқ ўзбек тилининг маҳаллий диалектлар заминида ташкил 
топиши жуда узоқ вақтларнинг самарасидир. ,
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«Узбек тилининг тарихи шундан дарак берадики, ўзбек ти- 
лининг умумхалқ асоси, барча маълумотларга кўра, XV—XVII 
асрларда Зарафшон ва Фарғона водиларида жуда ҳам кенг 
тарқалган диалект заминида аллақачонлар таркиб топган. Бу 
диалект бошқа маҳаллий диалектларни ўзига бўйсундириб, 
бирмунча ўзгаришга дуч келган, ўзининг луғат составини ри- 
вожлантириб, грамматик қурилишини такомиллаштирган. 
XV—XIX аср ёзма ё;ц;орликлари тилининг бир хиллиги умум- 
халқ ўзбек тили тарққиётининг катта ютуқларидан гувоҳлик 
беради.

Бошқа маҳаллий ўзбек диалектлари ўз хусусиятларини йў,- 
қотганлар, майда диалект ва шевалар баъзан йирик область 
диалектларига қўшилиб, унга сингиб кетган»1.

УзССР Фанлар Академиясининг корреспондент аъзоси
А. К. Боровков «Узбек шеваларининг классификацияси масала- 
ларн»1 2 деган асарида ўзбек диалектлари ва шеваларининг тўрт- 
та группасини кўрсатиб ўтади: 1) Урта ўзбек диалекти, 2) 
Шайбони-ўзбеклар ёки «ж» ловчилар диалекти, 3) Жанубий 
Хоразм диалекти ва 4) алоҳида ўзбек шевалари.

Урта ўзбек диалекти ўз навбатида иккига бўлинади: а) Ур- 
та Узбекистон шевалари, бунга тошкент, самарқанд-бухоро ва 
фарғона шевалари ҳамда шу типдаги шевалар киради,; б) ши- 
молий ўзбек шевалари, бунга чимкент, сайрам, жамбул, марки 
ва Жанубий Қозоғистон областидаги бошқа баъзи шевалар ки- 
ради.

Шайбони-ўзбеклар ёки «ж» ловчилар диалекти ўтмишда 
кўчманчи ёки ярим кўчманчи ҳолда яшаган, турли уруғ ва қа- 

'билаларга мансуб ўзбеклар, чунончи: хитой, қипчоқ, манғит, 
найман, минг, юз, қирқ ва шу каби уруғлар шевасини ўз ичига 
олади. Бу шевада гаплашувчи ўзбеклар, XVI асрдан бошлаб, 
Узбекистоннинг турли районларига: Шимолий Хоразм, Самар- 
қанд, Бухоро, Қашқадарё, Сурхондарё областлари, Оҳангарон 
ва Фарғона водиларига, Тожикистоннииг ғарби-жанубий қис- 
мига жойлашган.

Жанубий Хоразм диалектига хива, урганч, хонқо, хазорасп, 
шовот, янгиариқ, ғазавот шевалари ва уларнинг теварак-ат- 
рофларидаги қишлоқ шевалари киради. Алишер Навоий бу диа- 
лектни туркча-хоразмча деб атаб, алоҳида кўрсатиб ўтган эди. 
Демак, Жанубий Хоразм диалекти мустақил маҳаллий диалект 
сифатида XV асрнинг охиридаёқ маълум эди.

Алоҳида ўзбек шевалари чиқиб келиши жиҳатидан ҳар хил 
бўлиб, булар юқорида кўрсатилган диалектларга кирмайди. Бу

1 Қаранг: Известия АН УССР, 1951, № 4, бет 7.
2 Қаранг. Член корр. АН УзССР А. Қ. Боровков. «Вопросн классифи- 

кации узбекских говоров», Известия академии наук Узбекекой ССР, 
1953, № 5, бет 53-73 .

13

www.ziyouz.com kutubxonasi



11|р||.|.'|.|рц;ц| (»н|) I румп.и-ц, масалаи, цорабулоқ, иқон ва ман- 
ь. | ш. 1ил.фи, ас.дп ўпш шснасидаи бўлиб, IX—ХП асрлар дав- 
I>11лаI и .чусусиятларипи сақлаб қолгандир. Иккинчи бир группа 
ш«'налар чеа «умлаут» ли шевалар деб аталган Наманган облас- 
III шсналарипи ўз ичига олади; бу шевалар уйғурлар ва улар- 
га алоқадор бўлгаи уруғларнинг кўчиб келиши натижасида 
пайдо бўлгаи ва ўзларининг қадимги характерли белгиларини 
сақлаб қолгаи.

Узбек диалектлари ягона ўзбек миллий тилини ташкил эта- 
ди ва унинг айрим тармоқларнни билдиради. Уларнинг ҳар би- 
ри ўзларига хос бўлган фонетик, морфологик ва қисман лексик 
хусусиятлари билан ўзаро фарц қилади.

Ҳозирги ўзбек маҳаллий диалектларини алоҳида олиб қара- 
ганда, структура жиҳатидан уларнинг ҳеч қайсиси миллий ада- 
бий тил хусусиятларига тўла равишда мос келмайди. Урта ўзбек 
шевалари деб аталган бир группа ўзбек шеваларининг, чунончи: 
Тошкент, Самарқанд, Бухоро ва Фарғона шаҳар шеваларининг, 
энг муҳим ва характерли белгилари адабий тил хусусиятлари 
билан мослашади. Шунда ҳам тошкент ва самарқанд-бўхоро 
группа шевалари кўпроқ фонетнк жиҳатдан, Фарғона шаҳарла- 
ри шевалари (Намангандан бошқа) кўпроқ морфологик жиҳат- 
дан адабий тилга асос бўла олади. Аммо бу шеваларнинг7 ҳар 
бирини алоҳида ажратиб олиб, ҳозирги миллий адабий тил би- 
лан таққослаганда, улар ўзига хос хусусиятлари жиҳатидан. 
адабий тилдан фарқ қилади.

ҲОЗИРГИ ЗАМОН УЗБЕК ТИЛИНИНГ 
ХУСУСИЯТЛАРИ

Узбек халқи ўтмишда турк номи билан юритилган. Фақат 
ўзбекларгина эмас, Урта Осиё ва Қозоғистон территориясида- 
ги, тожиклардан бошқа, барча асосий ерли халқлар — қозоқ,' 
қирғиз, туркман, қорақалпоқ. халқлари; Қавказ халқларидан: 
озарбайжон, қумиқ, нўғай ва шу каби бошқа туркий халқлар 
ҳамда ҳозирги РСФСР составидаги айрим автоном республика 
ва область халқлари, масалан: татар, бошқирдлар ҳам турк деб 
аталгаи. Бу халқларнинг тили турк тили ёки туркий тил деган 
ном билан юритилган.

Алишер Навоий ўзининг «Муҳокаматул-луғатайн» номли та- 
рихий-лингвистик асарида ўзбек халқини 'угурк ва унинг тили- 
ни турк тили ҳисоблаб, амалда: турк, туркий, турк улуси, турк 
тили, турк иборати, туркий тил, туркий алфоз ' каби ифодани 
кенг қўллайди. Навоийдан кейин, халқимиз — ўзбек халқи ва 
унинг тили — ўзбек тили деган ном билан юритила бошлайди.
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Аммо Навоий замонасида тожиклар «сарт» деб юритиларди. 
«Сарт» термини XI—XIII аср ёдгорликларида ҳам учрайди. 
Кейинги ваҳтларда, XIX асрнинг иккинчи ярмидан бошлаб, ай- 
ниқса 1870 йилдан кейин босилган газета, журнал ва китбблар- 
да ўзбек халқи ва унинг тили сарт ёки сартия, сарт тили деб 
юритилади.

Шундай қилиб, Улуғ Октябрь социалистик революциясига 
қадар ўзбек тили —турк тили, сарт тили, ўзбек тили шаклида 
турлича аталиб келган. Бироқ қайси ном билан юритилмасин, 
бу тил ўзининг луғат фонди ва грамматик қурилишга эга муста- 
қил бир тил бўлиб, ўзбек халқининг бирдан-бир алоқа воситаси 
ва фикр алмашув қуролидир.

Узбек тили ўзининг структураси, луғат состави ва грамматик 
қурилйши жиҳатидан турк тили системасидаги тиллар билан 
бирлашадиган умумий ва у тиллардан ажраладиган ўзига хос 
хусусиятларга эгадир. Урта Осиё ва Қозоғистон территориясида 
яшовчи туркий халқлар — ўзбек, қорақалпоқ, қозоқ, қирғиз ва 
туркман халқлари тилининг қиёси бу тилларнинг структура 
жиҳатдан бир-бирига ўхшашлик ва ноўхшашликларини жуда 
равшан кўрсатиб беради.

Фонетик система, асосий фонемаларнинг сон ва сифати ўз- 
бек, қорақалпоқ, қозоқ, қирғиз ва туркман тилларида бир-би- 
рига кўп жиҳатдан яқин. Муҳим ва жиддий тафовут бу тиллар- 
нинг унлилар системасида, унлиларнинг узун ва қисқалигида 
яққол кўринади.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида асос эътибори билан олти хил 
унли бор (унлиларнинг узун ёки қисқа талаффуз этилиши ва 
шунга ўхшаш бошқа вариантлари бунга кирмайди), қиёс қи- 
линмоқда бўлган бошқа туркий тиллар ўзларининг асосий тўқ- 
қиз унлили состави билан ўзбек тилидан фарқ қилади. Шунга- 
кўра, бу тиллар унли фонемаларнинг ўзаро оҳангдош бўлиб ке- 
лиши ёки кела олмаслигига қараб ҳам бир-биридаи ажралади. 
Масалан, қирғиз тилида унлиларнинг қаттиқлик-юмшоқлик 
оҳанги, лаб оҳанги кучли, шу жиҳатдан турк тили системасида- 
ги тиллардан ҳеч бири унга тўла мос кела олмайди; шунингдек 
ўзбек тилида унлилар гармониясининг заифлигига тўла мос ке- 
ладиган бошқа туркий тиллар кўринмайди.

Ундбшлар сиСтемасига келсак, бунда ўзбек, қорақалпоқ, 
қозоқ, қирғиз ва туркман тиллари ўртасида унли фонемаларга 
нисбатан кўп томондан ўхшашликлар бор. Масалан, бу тиллар- 
да б—п, в—ф ва м каби лаб ундошлари, д—т, з, н, л, р, каби 
тил олди ундошлари, к—г каби саёз ва қ—ғ каби чуқур тил 
орқа ундошлари ва бўғиз товуши ҳ асосан бир хил -вазифада 
ишлатилади (шу товушларнинг айрим сўз ва ибораларда бир- 
бири билан алмаштирилган ҳолда қўлланилиши бу ҳисобга кир-
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мпПди). УпД()111л.1|) п 1П(>млс||дп қн<"с қилинмоқда бўлган туркий 
тплд.тр <)|)тт1д;ит| туОли фард асосан тубандагилардан иборат:

I. Улбок иа туркман тилларида сўз бошида кўпинча тил ўр- 
та й ундоши ишлатилгани ҳолда, қорақалпоқ, қозоқ ва қирғнз- 
тилларида бу ундош ўрнида ж қўлланилади: йўл—жўл; йуқ— 
жўқ, йер—жер, йигит—жигит каби. Бироқ қозоқ тили тил олди 
соф ж товушини, қорақалпоқ ва қирғиз тиллари эса қоришиқ 
дж товушини ишлатиши билан бир-биридан фарқ қилади. Уя- 
бек тилида ўрни .билан бу иккала товуш мустақил фонема си- 
фатида ишлатилади: жон, жажжи каби сўзларда ж қоришиқ 
дж товушини ва мужда, гижда, журнал каби сўзларда соф ж 
товушини билдиради.

^ 2. Узбек, қорақалпоқ ва қирғиз тилларида баъзи сўзларнинг
бошида т, к каби жарангсиз ундошлар ишлатилгани ҳолда, 
туркман ва озарбайжон тилларида бу ундошлар ўрнида жа- 
рангли д, г товушлари қўлланилади: тош—даш, туз—дуз, 
тил—дил, кўз—гбз, кел—гел, гал каби,

3. Узбек тилида тоғ, боғ, туркман, озарбайжон тилларида 
дағ, бағ каби сўзлар охирида ғ ундоши ишлатилгани ҳолда,, 
қорақалпоқ, қозоқ, қирғиз, татар, бошқирд тилларида бу хил 
сўзлар охиридаги ғ товуши ўрнига в (у) қўлланилади: тав— 
тау, бав — бау каби.

4. Узбек, туркман ва қирғиз тилларида айрим сўзларда тил 
олди ч ундоши ишлатилган ҳолда, қорақалпоқ ва қозоқ тилла- 
рида бу ундош ўрнига кўпинча ш товуши қўлланилади: кўч — 
кўш, ич—иш, ўч—ўш, чьқ—шьқ каби.

5. Узбек, туркман ва қирғиз тилларида айрим сўзларда ш- 
ундоши ишлатилгани ҳолда, қорақалпоқ ва қозоқ тилларида 
бу ундош ўрнида кўпинча с товуши қўлланилади: қўш—қос, 
қиш—қмс, бош—бас, тиш—тис каби.

Узбек тили билан бошқа туркий тиллар структурасида бўл- 
ган ўхшашлик ва ноўхшашли-клар шу тилларнинг луғат соста- 
вида ҳам кўринади. Урта Осиё ва Қозоғистон территориясида- 
гй туркий тилларнинг луғат составида асрлар давомида қўлла- 
нилиб келган ва кўпинча конкрет тасаввурни ифодалайдиган 
ҳаётий сўзлар, бевосита асосий луғат фондига алоқадор бўлган • 
ва янги сўз ясаш учун база сифатида хизмат қилиб келган не- 
гизлар ўртасида кўп ўхшашликлар бор. Туркий халқлар тили- 
даги ўхшаш сўзлар энг муҳим тушунчаларни ифодалайди, асо- 
сан бир хил талаффуз этилади ва бир хил ваэифада ишлатила- 
ди. Аммо айрим сўзлар, баъзи туркий тилларнинг ўз фонетик 
хусусиятлари ва талаффуз нормаларига мувофиқ, бирмунча 
бошқачароқ айтилади. Бироқ, бундан қатъи назар, кўпинча 
сўзлар ўзларининг негиз бирлигини сақлаб қолган. Буни тур- 
кий тилларнинг луғат составига оид фактлар ёрқин кўрсатиб 
беради.
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Кўпинча абстракт тушунчаларни ифодаловчи сўзлар, сиё- 
сий-ижтимоий, илмий-фанний терминлар ўзбек, қорақалпоқ, 
қозоқ, қирғиз ва шу каби туркий тилларда, улар бир хил систе- 
ма^аги тил бўлишига қарамай, турлича формада ишлатилади. 
Бу хил термин ва иборалар айрим тилларда кўпинча туркий 
тиллар заминида вужудга келган бўлса, баъзи тилларда, тожик- 
ча-форсча ёки арабча сўзлар негизида туғилгаи, баъзи тиллар- 
да эса улар совет-интернационал сўзлар билан ёки сўзларнииг 
турли синонимик вариантлари билан алмаштирилган. Шундай 
қилиб, туркий тилларда ҳар бир тилнинг сўз ижод этиш талаб- 
лари ва ички тарақҳиёт қонунлари ҳамда унинг ўзига хос сўз 
ясаш усулларига кўра янгидан-янги сўзлар вужудга келган. 
Бундай сўзлар сои ва салмоғи жиҳатдаи тобора ўсиб ва ри- 
вожланиб, натижада турли туркий тил лексиконида ноўхшаш- 
ликлар ва тафовутлар пайдо бўлган.

Узбек тили туркий тиллар билангина муносабатда бўлиб 
қолмай, тожик тили билан ҳам мустаҳкам алоқададир. Узбек 
тилининг тожик тили билан бўлган алоқаси қадимдан буён, аср- 
лар бўйи давом этади. Бунга бир неча тарихий асослар ва са- 
баблар бор.

Тожик халқи билан ўзбек халқи Урта Осиёнинг энг қадим- 
ги ва маҳаллий аҳолиларидандир. Бу икки халқнинг турмуш 
шароити бир хил ва улар умумий территорияга эга бўлганлиги 
сабабли ҳам ишлаб чиқариш соҳасида, мадамият соҳасида, дав- 
латни идора этиш ва чет эл босқкнчиларидан ўлкани биргала- 
шиб ҳимоя қилиш соҳасида доим ва узлуксиз ҳамкорлик қилиб 
келган. Бу ҳамкорлик ўзбек ва тожик халқларининг тилларида, 
тилнинг луғат состави ва грамматик қурилишнда ўз аксипи 
топган.

Узбек халқи билан тожик халқи орасидаги ўзаро мупосабат, 
ҳамкорлик фақат тил қурилишининг айрим элементларига бўл- 
ган таъсир доираси билангина чегаралаимайди. Бу халқлар 
бир-бири билан шу қадар аралашиб ва чатишиб кетганки, ўз- 
бек халқининг этник составига тожик уруғлари, тожик халқи- 
нинг этник составига ўзбек уруғлари кириб, сингишиб қолгап.

Шу хил тарихий шарт ва шароитлар натижасида ўзбек ва 
тожик халқларининг турмушида, маданияти ва санъатида бир- 
лик, шунингдек тил қурилишида баъзи бир ўхшашлик вужудга 
келган, ўзбек тилидан анчагина сўз ва иборалар тожик тилига, 
шупингдек тожик тилидан ўзбек тилига ўтган.

Тожик тили билан ўзбек тили орасидаги ўзаро муносабат 
ва бу тилларнинг бир-бирига бўлгантаъсири ҳамма районларда 
бир хилда эмас. Фарғона водисида, масалан, Косонсой, Чуст, 
Шаҳрихонда ҳамда Самарқанд ва Бухоро группа районларида 
тожик тилининг ўзбек тилига ва ўзбек тилииинг тожик тилнга
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таъсири аича кучли. Шу сабабли бу райопларда яшовчи маҳал- 
лий аҳоли ҳозирги вақтларда ҳам нкки тилда гаплашадилар.

Узбекистон тсрриториясида икки тилда — тожик ва ўзбек 
тилларидя. гаплашиш кўп асрлардан буён давом этиб келади. 
Маҳмуд Қошғарий XI асрда «соф турк тили» деб аталган тил- 
ии Шарҳий Туркистонпинг жануби ва Чув ҳамда Талас во- 
диларида сўғдисплар қарамоғидаги шаҳарларда яшовчи ва 
икки тилда гапирувчи халқларнинг тилидан фарҳ қилади. Маҳ- 
муд Кошғарийиииг айтишича, Боласоғун шаҳрининг аҳолиси, 
Тараз (Аплия-ота, ҳозирги Жамбул шаҳри) ва «Оқ шаҳар» 
(Исфижоб, Сайрам) аҳолилари сўғд (яъни тожик) ва турк тил- 
ла[шда гаплашганлар. Хўтанда алоҳида тилда иш олиб борган- 
лар, уларпинг ўз ёзувлари бўлган, XI асрда улар туркча яхши 
гаплаша олмас эдилар1.

Икки тиллилик ёзма адабиёт ва бадиий асарларда ‘ ҳам ўз 
аксипи топган. Қарши шаҳрида топилган ва тахминан «темҳ- 
рийлар даври» да таржима қилинган «Қуръон» тафсирида бу 
ҳол кўринади. Шунингдек XV аср шоирлари ўз асарларини ҳар 
иккала — тожик ва турк тилларида яратганлар. ;

Алишер Навоий замонасида турк шуаролари деб ном чиқар- 
ган ўзбек шоирлари турк ва тожик (сарт ёки форс) тилларида 
шеър ва асарлар ярагганлар. Фақат шоирларгина эмас, балки 
фаи ва адабиёт арбоблари тожик тилидан баҳраманд бўлган. 
Навоий ёзади: «...туркнинг улуғдин кичигига дегинча ва нав- 
кардин бегига дегинча сорт тилидин баҳраманддурлар: Андоқ- 
кнм, ўз хурд аҳволига кўра айта олурлар, балки баъзи фасоҳат 
ва балоғат била ҳам такаллум қилурлар. Ҳатто турк шуароси- 
ким, форсий тил била рангин ашъор ва ширин гуфтор зоҳир 
қилурлар...»1 2. .(

Алишер Навоийнииг ўзи ҳам ўзбск тили билаи бир қаторда 
тожик тилида ҳам гўзал ва сермазмун, ҳар жиҳатдан ибратли 
асарлар яратган. Навоийдан кейинги даврларда ўзбек олимла- 
ри, шоир ва адиблари ўз асарларини ҳам ўзбек, ҳам тожик тил- 
ларнда ёзганлар. Аҳмад Дониш, Фурқат, Муқимий ва Садрид- 
аип Айнийнинг ўзбек ва тожик тилида ёзган шеър ва асарлари 
ҳамда Ғафур Ғулом қўллаган тожикча иборалар бунга мисол 
бўла олади.

1 Қаранг: Член-корр. АН УзССР А. К. Боровков, «Таджнкское-узбек- 
ское двупзмчие и вопрос взаимовлияния таджиксқого и узбекского язьжов», 
«Учснме записки института востоковедения», том IV, Из-во А1} СССР. 
1952, бет 181—182.

2 Алншер Навоий, «Танланган асарлар», том III, Узбекистон Давлат 
нашрмёти, Тошкент, 1948, бет 177. Қелтирилган цитатанинг мазмуни:.-. турк- 
игинг каттадан кичигигача, оддий хизматкоридан бегигача сорт (тожик) 
тилидан фойдаланадилар. Шундайки, улар бу тилда ўз тнрикчиликларига 
оид аҳволлар тўғрисида сўзлаша оладилар. Турк шоирлари ҳатто форс 
тилида рапгдор шеърлар ва ширин ҳикоялар ярата оладилар.
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Узбек ва тожик тиллари орасидаги муносабат ва уларнинг 
бир-бирига таъсири қанчалик кучли бўлмасин, бу тиллар ўзла- 
рининг асосий луғат фонди ва грамматик қурилишииинг негизи- 
ни ва ягона.умумхалқ тилининг мустақиллигини сақлаб"қолган 
ва ўзларининг ички тараққиёт қонунлари асосида ривожланган.

. Араблар Урта Осиёни забт қилганларидан кейин, 
бу ерда маҳаллий халқлар ўртасида ислом динини мажбурий 
равишда ўтказа бошладилар. Ерли халқларни маҳаллий аҳоли 
учун тамомила ёт бўлган араб тилини ўргаиишга мажбур қил- 
дилар. Фақат ибодатхоналардагииа эмас, балки турли адабиёт- 
ларда — диний, ҳуқуқий, фалсафий китоблар ва илмий ишлар- 
да, маъмурий идораларнинг оддий ёзишмаларида ҳам араб ти- 
ли қўлланнлдй. Бу ҳаракат айииқса IX асрда ва X асрнинг 
бошларида кучайиб кетгаи эди.

Араб тили ўзбекклассик адабиётига, шоир, адиб ва олимлар 
асарига ҳам таъсир қилган. Алишер Навоий асарлари, Фурқат 
ва Муқимий ғазаллари, Ҳамза Ҳакнмзода Ниёзийнинг дастлаб- 
ки шеърларида тушунилиши қийин бўлган анчагина арабча сўз- 
лар бор. Ҳозирги атоқли ўзбек шоирлари ва адиблари асар- 
ларида ҳам арабча сўз ва иборалар учрайди.

Октябрь социалистик революциясидан олдин ўзбек тилида 
чиққан газета ва журналлар ҳамда 1917—1924 йиллар давоми- 
да босилган китоб, дарслик, қўлланмалар, журнал ва газеталар 
араб тилининг таъсиридан ҳоли эмас. Хусусан, мактаб ёшидаги 
болалар учун, шунингдек ўқитувчилар учун тузилган ёки тар- 
жима қилинган дарслик ва қўлланмаларда, чунончи: математи- 
ка, физика, химия ва бошқа фанний асарларда кўпгина арабча 
сўз ва терминлар 1930—1933 йилга қадар кўплаб қўлланиб кел- 
ди. Масалан, математика фанида: арифметика ўрнида ҳисоб, 
қўшув ўрнида жам, айирув ўрнида тарх, кўпайтув ўрнида зарб, 
бўлув ўрнида тақсим, алгебра ўрнида жабр, геометрия ўрнида 
ҳандаса, тригонометрия ўрнида мусалласог, аналитик геомет- 
рия ўрнида ҳандасаи таҳлилия ва бошқалар ишлатилгани каби.

Аммо ўзбек тили, араб тилининг кучли таъсирига қарамай, 
ўзининг асосий хусусиятларини, тил қурилишининг асосларини 
сақлаб қолди. Узбек тили ҳар қандай тазйиққа чидаш беради- 
ган барқарор тил эканини ва у ҳар қаидай сиқувга бардош бе- 
риб, унга қаттиқ қаршилик кўрсатиш кучига эга эканлигини 
амалда кўрсатди.

Узбек тилининг тарйхий тараққиётида, халқ тилининг мил- 
лий тил_бўлиб'ташкил топиши ва такомиллашувида, шубҳасиз, 
рус тилининг буюк роли ва зўр ҳиссаси бор. Узбек халқинипг 
улуғ рус халқи билан бўлган мустаҳкам иқтнсодий, сиссий ва 
маданий алоқаси ягона умумхалқ ўзбек тилйнинг ривожига ғоят 
катга ёрдам берди. !
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Рус халқи биляп ҳар тарафлама бўлгап энг яқин алоқа ўз- 
бск тили структурасида, асосаи тилнинг луғат составида ўз ак- 
сини топди. Узбек тилининг луғат состави, айниҳса кейинги за- 
монларда, Узбекистоннйнг Россияга қўшилиши, мамлакатимиз- 
да социалистии тузумнинг вужудга келиши, ишлаб чиқариш- 
нинг тараҳҳиёти, фан ва техниканинг ривожланиши муносабати 
билан бевосита рус тилидан ва рус тили орқали бошқа тил- 
лардан кирган интернационал сўз ва терминлар ҳисобига. 
бойиб кетди..

Биринчи рус революциясидан кейин, 1905—1917 йиллар дав- 
рида, ўзбек адабий тилига рус тилидан кирган ва амалда қўл- 
ланилган сўзлар турли тушунчани ифодалайди. Уларнинг бир 
гуруҳи ўша даврнинг иқтисодий ва сиёсий турмуши, шунингдек. 
шаҳар, қишлоқларнинг янги ҳаётга интилиши билан боғланган 
сўзлардир: зал завод, фабрика, мастер, гостинйца, конка 
(трамвай), извошчик кабиҚ Баъзи бир сўзлар моддий ҳаёт 
билан бирга ижтимоий табақа ёки шахснинг хизматига доир- 
тушунчаларни ҳам билдиради: машииа, поезд, вокзал, вагон,. 
почта, квартир, студент, сторож, поп, сорт, залог, подряд кабн. 
Айрим сўзлар ўша давриинг сиёсий тузуми, давлатнинг админи- 
стратив усули ва бошқариш йўли билан боғли бўлган тушун- 
чаларни англатади: управа, судья, начальник, старшина, бўлис 
(волость), уезд, губерния каби. Ҳарбий маъмурликка боғлиқ. 
бўлган тубандаги сўзлар ҳам ишлатилган: полк, гарнизон, ба- 
тальон, казарма, гвардия, офицер, лейтенант, адмирал, штабс- 
капитан, подпрлковник, матрос каби. Савдо ва молия соҳасига 
оид анчагина сўзлар учрайди: акционер, заказ, фирма, кредит,. 
банк, расход, доход, склад, оборот, процент, биржа, арбитраж. 
каби.

1905—1907 йил революцияси Туркистоннинг сиёсий ҳаётида 
янги бурилиш ясади, турли ижтимоий ташкилотлар, тўгараклар- 
ва тўдаларнинг ўсишига ёрдам берди. Шу муносабат билан иж- 
тимоий-сиёсий терминология ривож топа бошлади ва адабий- 
тилда тубандаги каби сўз ва терминлар ишлатила бошладиг 
партия, митинг, дума, гласний, съезд, депутат, бюрократизм, 
кадет, манифест, революционер, социал-демократ, социалист, 
автономия ва бошқалар.

Улуғ Октябрь социалистик революциясидан кейин ўзбек ти- 
лига кирган совет-интернационал сўзларнинг сон-салмоғи та- 
рихда мисли кўрилмаган даражада ортиб кетди. Бу табиий ҳол' 
жамият ва тил тараққиёти қонунларининг объективлиги, объек- 1

1 А. К. Боровков, Узбекский литературннй язьш в период 1905 — 
1917 гг., Учпедгиз, УзССР, Ташкент 1941, бет 25—34. Мисоллар шу асар- 
дан олннди ва ҳозиргн ўзбек орфографияси қоидаларига мослаштириб б& 
рнлдц.
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тив қонуннинг натижалари миллий тилларнинг умумий бир 
тилга томон ривожланишини талаб қилади. Бу талаб совет-ин- 
тернационал сўзларнинг, термин ва ибораларнинг ортиши за- 
рурлигини кўрсатади.

Ҳозиргй вақтда ўзбек миллий тилининг луғат составида рус 
тилидан ва рус тили орқали Ғарбий Европа халқлари тиллари- 
дан кирган сўзлар, халқ хўжалиги ва маданиятининг турли тар- 
моқларида ўз сўзимиз ва ўз ибораларимиз каби, бошқа сўзлар- 
дан фарқ қилинмай, жуда кенг доирада ишлатилади.

'Советтузуми шароитида, социализм ғалаба қилган бепоён 
мамлакатимизда барча миллий тиллар ҳамкорлик йўли билан 
эркин суратда бир-бирларнни бойитиш имкониятига эга бўл- 
ганлиги туфайли совет-интернационал сўз ва терминлар йил 
■сайин ўсди. Ҳозирги ўзбек адабий тили ўзбек халқининг ҳамма 
соҳадаги фаолияти билан боғли бўлган сўз, термии ва ибора- 
ларга эгадир. Тилшунос олимларимизнинг ўзбек тили лексика- 
сидаги кузатишлари шуни кўрсатдики, ҳозирги замон ўзбек 
.адабий тилининг луғат составида совет-интернационал сўзлар- 
нинг умумий миқдори 1923 йилдан кейинги давр ичида 2 про- 
центдан 15—20 процентга кўтарилган. Арабча-форсча сўз ва 
иборалар эса, аксинча, кўп даража камайиб кетган.

Совет-интернационал сўз ва терминлар билан бирликда ўз- 
бек тилига турли морфологик элементлар кириб, мустаҳкам ўз- 
лашиб қолди. Масалан: -изм—марксизм, ленинизм; -ист—ком- 
мунист, социалист; -ка—комсомолка, акушерка; -ик—техник, 
механик; -ика—техника, механика; -ия—агрономия, астрономия 
ва ш. к. Шу билан бир қаторда совет-интернационал сўзлар- 
нинг фонетик составига боғли ҳолда миллий тилда сифат жиҳа- 
тидан бирмунча бошқачароқ бўлган, бир оз чўзилиброқ айтн- 
ладиган и, у ва тил орқа а, лабланган ёпиқ о каби унли фонема- 
.лар, ц'ундоши, ёзувда е, ё, ю, я сингари ёлашган унлилар ҳам 
пайдо бўлди.

Ҳозирги замон ўзбек тилининг талаффуз нормалари маълум 
қолипга тушиб қолди, чегараланган эски талаффуз нормалари- 
нинг доираси анча кенгайди. Масалан: о, у ва е унлиларининг 
сўзнинг кейинги бўғинларида ҳам кела олиши, сўз ва бўғин 
бошларида ҳамда охирларида бир неча ундошнинг ёнма-ён ёки 
қаторлашиб келиши, унлиларнинг қатор ишлатилиши, л ва р 
каби баъзи бир ундошларнинг ўрни билан <--1абель, токарь, 
каби сўзларда жуда ҳам юмшоқ айтилиши, бўғин тузилиши- 
даги ўзгаришлар, биринчи товушларини ёки айрим бўғинла- 
рини сақлаб қолиш йўли билан ясалган қўшма—қисқартирил- 
ган сўзлар—МТС, УзГУ, ГЭС, СССР, КПСС, колхоз, совхоз, 
райшелк, зоокомплекс ра бошқалар ҳамда уларнинг талаф- 
(фузи. • • ■ . . .
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Пуларшшг ҳяммясп па шуига ўхшаш тил қурилишидаги ян» 
гн ҳодисалар бевосита рус тилипипг самарали таъсири остида 
вужудга келгаидир. Рус тили ўзбек тилининг лексикасигина 
эмас, балки унинг фонетик состави, талаффуз нормалари, тур- 
ли стилистик приёмнинг ривожланишида, миллий тилнинг таш- 
кил топиши ва уминг тараққиётида ҳам муҳим роль ўйнадн.
< Рус тилининг ўзбек тилига бўлган таъсири миллий тилнн 

тамомила ўзгартириб юбормади. Социалистик ўзбек миллати- 
нинг тили ўз негизи ва моҳиятини, асосий луғат фонди ва грам- 
матик қурилишипи сақлаб қолди. Рус тилидан ва рус тили ор- 
қали Европа халқлари тилларидан кирган сўзлар, аксинча, ўз- 
бек миллий тилининг қонун-қоидаларига бўйсуниб, кенг халқ 
оммасига сингишиб кетди. Турли морфологик элементлар қўши- 
лиши билан, масалан: -ли қўшилишиб—квалификацияли? 
орденли, кўп тиражли каби; -лик қўшилиб—агентлик, актуал- 
лик, инструкторлик, кандидатлик каби, -чи қўшилиб — колхоз- 
чи, тракторчи, комбайнчи, стахановчи каби; -лаб, -лаш, лашти- 
риш қўшилиб — километрлаб, метрлаб, механизациялаш, рай- 
онлаштириш, элекгрлаштириш каби янги-янги сўзларнинг яса- 
лиши, айни шу хил сўзларнинг ўзбек тилининг грамматик қоида- 
ларига мувофиқ турланиши ва туслапиши ёрқин фактдир. Маса- 
лан: С о в е т  ишчилари, к о л х о з ч и л а р и  ва и н т е л л и -  
г е н ц и я с и н и н г  турмуши кундан-кунга яхшиланмоқда. 
Т р а к т о р ч и л а р  п л а н л а р и н и  ортиғи билан бажарди- 
лар. Пахтачилик соҳасидаги ҳамма ишлар м е х а н и к а л а ш -  
т и р и л д и .  Р е с п у б л и к а д а г и  кўпгина к о л х о з л а р  
э л е к т р л а ш т и р и л г а н л и г и  сабабли к о л х о з ч и л а р  
л а м,п а ва пилта чироқдан қутилдилар.

УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ ВА УНИНГ ТАРИХИЙ УСУВ
ЙУЛЛАРИ

/  АДАБИЙ ТИЛ ҲАҚИДА ТУШУНЧА

Адабий тил муайян грамматик қонун ва қоида нормаснга 
кирган тилдир. Адабий тил ягона умумхалқ сўзлашув тили не- 
гизида вужудга келади.

Адабий тилнинг икки асосий формаси бор: 1), оғзаки адабий 
тил ва 2) ёзма адабий тил.

Пайдо бўлиши эътибори билан оғзаки адабий тил ёзма ада- 
бий тилга нисбатан олдин ташкил топган. Узбек халқининг оғ- 
заки ижоди—қўшиқ ва лапарлари, ашула ва мақоллари, эртак 
ва ҳикоялари, тарихий баҳодирлик эпослари, топишмоқ ва тез. 
айтишлари, мақол ва ҳикматли сўзлари, аския ва бошқа хил 
сўз ўйинлари наслдан-наслга ўтиб келган. Оғзаки адабиётнинг 
бу хил турли жанрлари замои'ўтиши билан бойийди, кенгаяди
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ва эскирганлари янги мазмун ва янги формалар билан алмаш- 
тирилади, шундай қилиб, у тобора такомиллашади. Ҳозирги за- 
мон ўзбек халқ бғзаки ижодида бой тарихий адабий мерос би- 
лан бир қаторда халқимизнинг шу кунги хушчақчақ ҳаётини, 
мамлакатимиздаги гигант қурилишлар, саноат, қишлоқ хўжа- 
лик за маданият соҳаларидаги зўр муваффақиятларни акс эт- 
тирадиган турли адабий жанрлар бор.

Ёзма ўзбек адабий тили ҳам бой тарихий меросга эга. Қа- 
димги ўзбек шоирлари ва адиблари ёзув орқали кўпгина ада- 
бий мерос қолдирган. Эски ўзбек тилида ёзилган асарлар ора- 
сида прозага нисбатан поэзия устун туради. Поэзия бобида 
классик ўзбек адабиётида шеъриятнипг турли типлари учрайди. 
Шеърларнинг: ғазаллар, тарихлар, муаммо, сатира ва юморлар, 
маснавий (иккилик), мурабба ёки рубоий (тўртлик) ва унинг 
яна бир тури — туюқ, мухаммас (бешлик), мусаддас (олтилик) 
каби кўпгина хиллари бор. Бу ҳол ёзма ўзбек адабиётида поэ- 
зиянинг анчагина тараққий этганлигидан дарак беради.

Адабий тилнинг ёзма формаси маълум ёзув системаси ва 
ёзув маданияти билан маҳкам боғланган. Ёзма адабий тил яго- 
на умумхалқ сўзлашув-оғзаки тил негизида вужудга келган, шу. 
тилнинг ягона талаффуз нормаси ва ягона ёзув системаси асо- 
сида ривож топган бирлашган "тилдир. Адабий тилнинг ёзма 
формаси ягона халқ тилининг ҳамма маҳаллий диалект ва ше- 
валари учун умумий бўладиган ҳолатларни, оғзаки тилнинг мо- 
ҳиятини ўз ичига олади ва шу йўл билан барча маҳаллий диа- 
лектлар учун умумий бўлган тил ҳодисаларини бирлаштиради. 
Ёзма ўзбек адабий тили ҳамма ўзбек маҳаллий диалект ва ше- 
валари учун бирлашган ва ягона тилдир.

Езувнинг вужудга келиши ва унинг амалда қўлланилиши 
ўзбек тили, ўзбек адабиёти ва маданияти ривожида муҳим роль 
ўйнайди.

Узбек халқи ўзининг маданий тарихида турли ёзув система- 
ларидан фойдаланиб келган. Урта Осиё ва\Қозоғистондаги тур- 
кий халқлар орасида кенг тарқалган алфавит ва кўпгина ёзма 
ёдгорликларга эга бўлган ёзув системаси асосан бешта; 1) ру- 
ник ёки урхун-енисей ёзуви 2) уйғур ёзуви, 3) араб ёзуви, 
4) латин ёзуви, 5) рус графикаси асосидаги миллий ёзувлар: 
Бундан ташқари, албаттр, хоразм ёзуви, сўғд ёзуви каби бошқа 
ёзув системалари ҳам бўлган.-Аммо бу ёзувларда ёзилган турк 
ёдгорликлари ҳали атрофлича ўрганилмаган.

Узбек адабий тилининг тарихий тараққиёт йўлини уч асосий 
даврга бўлиб кўрсатиш мумкин; 1) қадимги туркий адабий тил, 
2) эски ўзбек адабий тили ва 3) ҳозирги замон ўзбек адабий 
тили. Ҳар бир давр адабий тили ягона умумхалқ тилининг асо- 
сий ва энг муҳим тараққиёт этапларини акс эттиради. Шу билан
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'оирга ҳар бир давр адабий тили ўзига хос бўлган хусусиятлари 
'иа маълум ёзув системаси билан бўлган муносабатларига қа- 
..раб ўзаро бир-бирларидан фарқ қилади. Бундан ташқари, ҳар 
бир давр адабий тилининг ўз доирасида яна бир неча тараққиёт 
‘босқичларининг бўлиши ҳам мумкин. Аммо, бундан қатъи на- 
~зар адабий тилнинг тарихий ўсув йўллари ягона халқ тилининг 
умумий ва тадрижий тараққиёт йўлини ёритиб беради.

ҚАДИМГИ ТУРКИЙ АДАБИЙ ТИЛ ҲАҚИДА

Урта Осиё ва Қозоғистон территориясида топилган ёзма ёд- 
горликлар туркий халқларнинг қадимдан ўз маданияти ва ўз 
адабий тилига эга эканликларидан гувоҳлик беради. Туркий 
халқларнинг моддий-маданий ҳаёти ва ёзувлари тарихи ҳақи- 
даги бор тарихий ва археологик маълумотлар туркий тилда сўз- 
ловчи уруғ ва қабилаларнинг эрамиздан уч-тўрт аср илгари 
мавжудлигини, жамият бўлиб ташкил топганини ва биргала- 
шиб турмуш кечирганини кўрсатади.

Филолог-олимлар бизнинг ўлкамизда топилган ёзма ёдгор- 
ликларни ўрганишлари ва текширишлари натижасида у ёдгор- 
ликларнинг макони, даври ва тил хусусиятларини очиб бериш- 
га муваффақ бўлдилар, туркий халқлар орасида ёзувнинг қа- 
димдан буён, эрамиздан олдин ҳам ишлатилганини кўрсатиб 
бердилар.

В. В. Радлов, В. Томсон, П. М. Мелиоранский, С. Е. Малов 
каби туркологлар очган қадимги турк ёзма ёдгорликлари тари- 
хи бизнинг эрамиз ҳисоби билан V асрдан бошланади ва XIV 
асргача бўлган ёзма ёдгорликларни ўз ичига олади. Туркий 
халқларнинг қадимги ёдгорликлари, аеосан руник ёки урхун- 
енисей ва уйғур ёзувларида ёзилган.

Тил хусусиятлари жиҳатидан қадимги туркий ёзма ёдгор- 
ликлар Иттифоқимизда ҳозирги вақтда амалда қўлланиб кел- 
моқда бўлган туркий тиллардан биронтасига ҳам тўла мос кел- 
майди. Аммо бу ҳақда турли мулоҳазалар бор. Улар орасида ўн 
беш аср давомида туркий тиллар структура жиҳатидан ўзгар- 
ган, эски туркий тиллар ўрнига кейинги вақтларда янги тиллар 
пайдо бўлган, деган мулоҳазалар ҳам бор. Бундай хулосага 
келиш илмий-назарий жиҳатдан нотўғри. Чунки тил тез ўзгара- 
диган ҳодисалардан эмас. Туркий тилларнинг луғат составида 
жидций'ўзгаришлар бўлган бўлиши — даврнинг ўтиши билан 
эскирган сўзларнинг истеъмолдан чиқиб кетиб, уларнинг ўрнига 
янги сўз ва ибораларнинг кирган бўлиши, грамматик қурилиш- 
нинг силлиқлашуви ва такомиллашуви турган гап. Бироқ бу 
тиллар ўзининг моҳиятини, асосий луғат фонди билан граммат
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тик қурилишининг негизини сақлаб қолган. Ёзма ёдгорликлар 
буни аниқ кўрсатиб беради.

Демак, қадимги ёзма ёдгорликлар ҳозирги туркий тиллар- 
нинг бирортасига тўла мос келмайди1, уни мавжуд турк халқ- 
ларидан бириники, чунончи: у ёдгорликлар уйғурларга, қирғиз- 
ларга, қозоқ ёки қорақалпоқларга, туркман ёки озарбайжонлар- 
га ёхуд ўзбекларга, хуллас, шу хил туркий халқларнинг фақаг 
битгасигагина оид деб даъво қилиш ҳам тўғри бўлиб чиқмайдн. 
Чунки бу ёдгорликларда Урта Осиё ва Қозоғистондаги ҳар бир 
туркий халқ тилининг элементи бор, янада аниқроғи — қадим- 
ги турк ёзма ёдгорликларида уйғур ва ўзбек тилларининг ҳам, 
қирғиз, қозоқ ва қорақалпрқ тилларининг ҳам, туркман ва озар- 
байжон тилларининг ҳам элементи бор. Буни V аср енисей ёз- 
ма ёдгорликларидан келтирилгаи тубандаги мисоллар яққол 
кўрсатади:

(1) Сиз алима қунчуйума оғланьша будунума сизима алт-
мьин йашьшда (адмрьштьш). •

(2) Атмм Ал Туған тутуқ бан тангри алимка алчиси артим 
алтм бағ будунқа баг артим1 2.

Т а р ж и м а с и :
(1) Сиз элим билан, ёрим билан, ўғлонларим билан, халқим 

билан, сиз билан олтмиш ёшимда (видоълашдим ёки айрил- 
дим).

(2) Отим Эл Тувғон тутуқман. Тангримнинг (ўз) элимга, 
элчиси эрдим, олти иттифоқчи халққа бег эрдим.

Бундан кўринадики, қадимги ёдгорликлар лексикасидан бу- 
дун (халқ), бағ (иттифоқчилик) каби сўзлар ўз семантик ху- 
сусиятлари билан истеъмолдан чиқиб қолган бўлишига қарамай, 
қолган кўпгина сўзлар, масалаи: сиз, ал, (эл), оғлан, алтммш, 
йаш, ат, тангри, алтм ва бошқалар ҳозирда кўпгина туркий тил- 
ларнинг луғат составида бор. Агар айрим тилларнинг баъзи бир 
фонетик хусусиятларига кўра бошқачароқ талаффуз этилишини 
ҳисобга олмаганда, бу хил сўзлар, асосан бир хилда қўлланила- 
ди. Демак, ат (от), йаш (ёш), алтм (олти), алтмьш (олтмиш), 
сиз каби кўпгина сўзлар туркий тиллардан бирининггина луғат 
составига хос эмас, Бу хил сўзлар айни замонда ўзбекнинг ҳам, 
қирғиз, қозоқ, қорақалпоқнинг ҳам ва бошқа туркий халқлар- 
нинг ҳам сўзидир.

1 Қаранг: К. Қ. Юдахин, Киргизско-русский словарь, М., 1940, бет 6; 
И. А. Батманов: Грамматика киргизского язьжа, внп. 1, Фрунзе—Казань.
1939, бет 30 ва И. А. Батманов, Грамматика киргизского язьжа, М.,—Л.,
1940, бет 6

2 С. Е Малов, Енисейская письменность тюрков, Из-во АН СССР, 
М.,—Л., 1952, бет 11.
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Фонстик жиҳатдан қарагапда, юқорида келтирилган парча- 
да, умумап еписей ёдгорликларида, ҳозирги ўзбек адабий тили- 
даги э (е) уплиси а шаклида талаффуз этилади. Аммо бу ҳол 
эл, элчи, бег, эрдим каби сўзлардаги э (е) унлисининг қадимги 
ёдгорликларда а шлклида ишлатилишига қараб, у ёдгорлик- 
ларпи уйғурники ёки бошқа хусусиятларига қараб, қирғизннки 
деб даъво қилишига асос бўла олмайди. Чунки ҳозирги вақтда 
айрим ўзбек шеваларида э (е) унлиси ўрнига а ишлатилади. 
Масалап, тснг ўриига танг, танггармак (тенглаштирмоқ),эркак 
ўрнига аркак, беглар ўрнига баглар, темир ўриига тамир, тешди 
ўрнига ташди каби.

Грамматик жиҳатдан қараганда, юқорида келтирилган пар- 
чада ишлатилган -нм, -им, -ум, -ўм, -си каби эгалик аффикс- 
лари, -қа, -ка, -а, -да каби келишик аффикрлари -тим, -димкаби 
замон ва шахс-сон аффикслари ёлғиз биттагина тилга хос эмас. 
Бу хил грамматик формалар ҳозирда Урта Осиё ва Қозоғистон 
территориясидаги туркий тилларнинг ҳар бирида, бу тиллар- 
нинг ҳар бир шевасида, шунингдек бошқа туркий халқлар тил- 

'ларида ҳам қўлланилади. Демак, бу жиҳатдан ҳам қадимги ёд- 
'горликларни ёлғиз бир тилгагина оид деб бўлмайди.
I Хуллас, турк халқларининг, қадимги ёзма ёдгорликлари ўзи- 
'нинг характери ва тил хусусиятлари жиҳатидан ҳам ҳозирги за- 
,мон туркий тилларининг бирортасига тўла равишда мос келмай- 
ди ва уни шу тиллардан ёлгиз бирининггина тарихий манбаи деб 
ҳисоблаб бўлмайди. Демак, энг эски ёдгорликлар уйғур, ўзбек,. 

|Қозоқ, қирғиз, қорақалпоқ, туркман, озарбайжон тилларидан 
биригагина хос бўлмай, балки уларнинг ҳаммаси учун асос ва 
|қадимги туркий адабий тилнинг структураси ва унинг тарихий 
тараққиёти йўлини ўрганиш учун манбадир.
I Қадимги туркий адабий тилни ўрганиш манбаи бўлган ёзма 
едгорликлар ўзига хос тил хусусиятларига эгадир. Ҳар бир давр- 
нинг ўз ёзма ёдгорликлари бўлиб. бошқа давр ёдгорликларидан 
қисман фарқ қилади. Лекин, бунга қарамай, қадимги турк ёзма 
ёдгорликлари тил қурилиши жиҳатидан умумий характерга эга- 
дир. Хусусан енисей ёдгорликлари ва умуман урхуи алифбеси- 
да ёзилган ёдгорликлар (V—VIII аср) бир-бирига яқин. Уйгур 
алифбесида ёзилган ёдгорликлар (VI—XV аср) баъзи бир ху- 
сусиятларига кўра урхун алифбесидаги ёдгорликлардан фарқ 
қилади. Лекин, бунга қарамасдан, тил қурилиши жиҳатдан бу 
ёдгорликлар орасида анчагина янгиликлар кўринади. СССР 
Фанлар Академиясининг корреспондент аъзоси проф. С. Е. Ма- 
ловнинг кўрсатишича: «Руник ва уйгур ёзувларида ёзилган ёд- 
горликларнипг тиллари «д» группасидаги тиллардир1» яъни ҳар

1 С. Е. Малов, Памятники древнетюркской пнсьменности. Тексть! » 
исследования. Из-во АН СССР, М—Л., 1951, бет 126.
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иккала ёдгорликлар тили айақ сўзини адақ, аймрьпн сўзини 
адьфмш-адьфмлдм деб сўзловчи тиллар группасига киради.

Ўрхун ва уйғур алифбеларида ёзилган ёдгорликларнинг тнл 
қурилишида, масалан: фонетик состави ва товуш ўзгариши,' 
лексикаси ва айрим сўзлар семантикаси, баъзи бир морфологик 
элементлар — кўплик, эгалик, келишик, кесимлик, шахс-замон 
аффикслари ва уларнинг турли фонетик вариантлари, феъллар- 
нинг ясалиши ва турлари, феъл даражаларининг ясалиши, си- 
фатдош ва равишдош формалари, қўшма ва жуфт сўзлар, сод- 
да ва қўшма гапларнинг тузилиши ва бошқаларда, ҳозиргн за- 
мон туркий тиллардан ажраладиган тафовутлар бор1. Бу хрл 
қадимги туркий адабий тил ўз нргизи жиҳатидан ҳозирги жоп- 
ли туркий тилларга ўхшаса ҳам ва шу тилларнинг асоси сифа- 
тида хизмат қилса ҳам, структура жиҳатдан қадимги тилнинг 
ўзига хос бўлган хусусиятларини, шунга кўра унда ҳозирги за- 
мон туркий тилларидаи деярлик ҳар бирининг элементи борли- 
гини кўрсатади.

ЭСКИ УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ ҲАҚИДА

</Эски ўзбек адабий тилининг юзага келиши ўзбек халқиннпг 
ташкил топиши ва қабила тилларининг халқ тилига айланиш 
процесси билан маҳкам боғлангаш Қадимги туркий адабий тил- 
да айрим туркий халқлар тилининг белгилари бўлса ҳам, унда 
турли қабила тилларининг элементлари кучли эди. У давр тили 
асосан қабилавий ҳаётни акс эттирарди.

«-Қейинги вақтларда, хусусан XI—XII асрга келиб, турли қа- 
била ва халқларнинг тарихан ўзбек халқи бўлиб ташкил топи- 
ши учун тегишли шарт-шароитлар вужудга келди/Шу муноса- 
бат билан ўзбек халқ тили таркиб топади ва Урта Осиё, Қозо- 
ғистоннинг кенг территориясида, ўзбек халқини ташкил этган- 
халқ ва қабилалар ҳаётида, ягона умумхалқ тили сифатида 
қўлланиб келади. Албатта, бу ягоиа тил билан бир қаторда ай- 
рим маҳаллий диалект ва шевалар ҳам бўлган.-Лекин, XIII — 
XIV асрларда айрим шева ва диалектларнинг бир-биридан аж- 
раладиган фарқларига қарамай, Олмаотадан тортиб, то Ҳирот- 
гача бўлган маҳаллий ўзбек аҳолилари қийналмасдан бир-бир- 
ларининг фикрларини англаганлар. ^

I Шунинг учун ҳам XI—XII асрлар. ёзма ёдгорликларида қа- 
димги туркий адабий тилйнинг элементлари тобора камая бора- 
ди. Тўғри, XI асрда Маҳмуд Қошғарийнинг «Девони луғати 
турк» номли асарида, хусусан қашқар уйғурлари фольклоридан

1 Уша асарнинг 44—52, 70—72, 125—128, 187—198-бетларига ва 
С. Е. Малов. Енисейская письменность тюрков. Из-во АН СССР, М—Л., 
1952, бет 11—13 ва бошқа саҳифалардаги «Примечание»га қаралсин.
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гсолтирилгап намуналарда, «й» ундоши билан ишлатилган сўз- 
ларшшг «з» лик (баъзаи «д» лик) варианти ҳам учрайди. Маса. 
лап: қайғу ўрпига қазгу ёки қадғуқа (қайғуга); айақ ўрнига 
адақ; айғмр ўринга азғшр; чайан ўрнига чазан каби1 фоиетик 
жиҳатдапгипа змас, баъзи бир лексик-грамматик белгилари ҳам 
қадимги туркин сдгорликлар тилига ўхшаб кетадих-'

Аммо бу ҳол шу давр ёдгорликларини қадимги туркий тил 
сдгорликлари қаторига киритишга ёки уйғур халқигагина хос 
манбага айлаитиришга-асос бўла олмайди. Чунки Х1—XII аср 
ёзма сдгорликларида ҳар жиҳатдан ҳам ўзбек тилининг эле- 
мсптлари ортиқроқ ва кучлироқдир.

. ‘Упдан кейииги давр ёдгорликлафига келсак, масалан XIII -  
XI V асрлар ёзма ёдгорликлари, бу энди эски ўзбек тилннинг ай. 
нап ўзидир. Шунинг учун ҳам бу давр ёдгорликлари, идеологик 
жиҳатдан қайси синф ва қандай ижтимоий ғуруҳга хизмат қи- 
лишларидан қатъий назар, тил жиҳатилан, тилнинг структура- 
си, асосий луғат фонди ва грамматик қурилиши жиҳатидан ҳо- 
зирги кунгача ўз асосини сақлаб қолган ва кенг ўзбек халқига 
ҳозирги замон тилига таржима қилинмаса ҳам бемалол англа- 
шилади.

»Эски ўзбек адабий тилининг XIV—XV асрларга оид намуна. 
лари, масалан, Хоразмийнинг «Муҳаббатнома», Дурбекнинг 
«Юсуф ва Зулайҳо» номли асарлари тил жиҳатидан содда ва 
тушунарлидир. Лутфнйнинг ўткир шеърлари, Навоий ва унинг 
замондошлари Саккокий ва Атоий ғазаллари эски ўзбек адабий 
тилининг юксалганлигини кўрсатувчи фактлардандир. Хусусан, 
Алишер Навоийнинг бадиий адабиётнинг турли жанрларига 
оид ўлмас асарлари, адабиётшунослик ва тилшуносликка доир 
текширишлари XV асрда эски ўзбек адабий тилини юқорн та- 
раққиёт чўққисига кўтарди ва классик ўзбек адабий тилида 
мустаҳкам бирлнкни вужудга келтирди^Шу туфайли унинг таъ- 
■сир доираси жуда кенгайиб кетди ва у XX асрнинг биринчи чо- 
рагигача ўз кучини сақла-б қолди. Баъзи бир ўзбек шоирлари- 
нннг ҳозирги кунда ҳам Навоий стилида шеърлар, ашулалар 
ёзишни давом эттиришларининг сабаби ҳам, аслда, шундадир.

Эски ўзбек адабий тилига оид ёзма ёдгорликлар араб алиф- 
беси негизидл вужудга кёлган. Аммо, бунга қарамасдан, уйғур 
■ёзувида иш юритиш XVIII асргача давом этган. Баъзи бир та- 
рихий маълумотларга қараганда, айрим ёзма ёдгорликлар XV 
•асрда уйғур алифбесида ёзилган. Масалан, «Бахтиёрнома»

1 Қаранг: С. Е. Малов, Памятники древнетюркской письм-енности, 
М.,—Л., 1951, бет 313—314; Умуман XI — XIV асрлар ёдгорликларининг 
тил хусусиятлари ҳақида С. Е. Маловнинг шу асари 299 — 301; 340 ва 
349-бетларига қаралснн. '
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(1432), «Тазкираи-авлиё» (1436), «Меърожнома» (1437) ва 
бои!қа ёдгорликлар Ҳирот шаҳрида уйғур алифбесига кўчириб- 
ёзилган эди1.

Тил структураси жиҳатидан, фонетик хусусиятлари, морфо- 
логик белгилари ва лексик бойликларига кўра, эски ўзбек ада- 
бий тили қадимги туркий адабий тилдан принципиал фарҳ қн- 
лади. Навоий замонасига яқин ёзма ёдгорликларда, шунингдек 
шоирнинг замондошлари асарлари ва унинг ўз шеърлари, про- 
заик асарларида эскилик қолдиқлари — баъзи бир архаизм си- 
фатида қўлланилгав ва жуда кам учрайдиган қадимги тад 
элементларидан1 2 қатъи назар, XV аср адабий тили ўзига хос 
хусусиятларига эгадир. Буига А. Навоий асарларининг тнли 
ёрқин мисол бўла олади.

Алишер Навоий асарлари тилининг проф. А. К. Боровков 
изоҳлаб берган муҳим белгиларй тубандагичадир.

Фонетик жиҳатдаи Навоий асарларй тилининг товуш соста- 
ви ҳозирги ўзбек адабий тилининг товуш составидан, асос эъти- 
бори билан унли фонемаларнинг сон ва сифатига кўра, бир̂  
мунча фарқ қилади. Алишер Навоий ўзининг «Муҳокаматул-лу- 
ғатайн» номли асарида турк (ўзбек) тидининг унлилар состави- 
ни форс (тожик) тили унлилари билан қиёс қилиб, ҳар бир ун- 
лига аниқ характеристика бера^и^Араб алифбеси негизидаги 
ёзувда баъзан унлиларнинг бир хилда ёзилишидан қатъи назар, 
унлиларнинг сўз маъноларини ва талаффузини фарқ қилиш ро- 
лини жуда аниқ тасвирлайди.

Араб алифбесида «вов» номи билан юритилган ҳарф орқали 
эски ўзбек ёзувида в каби лаб-лаб ундошини ифода этишдан 
ташқари, шу ҳарф воситаси билаи яна о-о, у-у каби тўрт унли 
фонема ифода этилган. Ёзувда бир хил шаклда бўлишига қара- 
май, бу унлилар талаффузда ва маънода кескин фарқ қилган. 
Бу ҳол эски ўзбек адабий тилининг унлилар составида лаблаи- 
ган тўрт хил мустақил унли фонема бўлганлигидан гувоҳлик; 
беради.

Лабланмаган унлилар характеристикасига келсак, араб ёзу- 
вида «ёй» деб аталган бир белги орқали тил ўрта й товуши, шу-

1 Қаранг: Алишер Навоий. СССР Фанлар Академияси Шарқшунос- 
лик институти босиб чиқарган мақолалар тўплами. Из-во АН СССР М.,— 
Л., 1946, бет 99.

2 Проф. А. Қ. Боровков, Навоий асарларида жуда ҳам кам ва сийрак. 
учрайдиган архаик сўзлар қаторида: қомуғ—ҳамма, ориғ—тоза, осиғ— 
фойда, ўқуш — кўп, ўксук — етишмовчилик; қайу — қандай; қўймоқ — 
илтимос қнлмоқ, битик — ёзув каби сўзларни; баъзи бнр морфологик эле- 
ментлар сифатида: сифатдош қўшимчалари -ғу (қу), -гу (ку), тўлиқсиз 
фъел эр (эрмоқ), тартиб сон қўшимчалари -инч, масалан, икинч, учунч, 
бешинч каби қадимги тил тузилишига оид элементларни курсатиб ўтади. 
Қаранг: ўша тўпламнинг 101 ва 102 бетларида.
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иингдек ўрта кенг э (е) уилиси билан тор и уплиси ифода этил- 
ган. Урпи билан и унлиси чўзиқроқ ий шаклида ҳам талаффуз
ҳнлпнган.

Бироқ Алишср ПаноиГишиг унлиларга берилган характери- 
стикасида тил орқа тор ь> уилиси алоҳида фонема сифатида 
кўрсатилмайди.

Бупдап ташҳари, эски ўзбек адабий тилида лабланмаган тил 
орҳа а уплиси билап тил олди а унлисииипг мустақил фонема 
сифатида амалда кепг миқёсда қўлланилгаилиги шубҳасиз. Араб 
алифбесида а уилиси кўп ҳолларда алоҳида белги билан ифода- 
ланмайди, фақат баъзи ўринлардагина у бўғиз ундоши ҳ тову- 
шинипг арабча шакли орқали баён этилади. Аммо тил орқа а 
унлиси эски ўзбек ёзувида кўпинча «алиф» ҳарфи воситаси би- 
лан ва баъзан «ёй» орқали кўрсатилади.

Шундай қилиб, эски ўзбек адабий тилида тўрт хил лаблан- 
маган унли а, а, э, и ва тўрт хил лабланган унли о, б,_у, ў—ҳам- 
маси бўлиб, саккизта асосий унли фонема бўлган1. Бунда"н таш- 
ҳари асосий унли фонемалар ўрнига қараб бошқачароқ тусда 
айтилган бўлиши ҳам мумкин, бироқ улар ўзлигича алоҳида ва 
мустақил фонемани билдирмаган.

' Алишер Навоий асарларининг фопетик составидаги' унли 
фонемаларни ҳознрги замон ўзбек маҳаллий диалектларининг 
фонетик состави билан қиёс қилганда, у кўпроқ АнДижон шева- 
сннинг унлнлар составига тўғри келади. Чунки Андижои шева- 
сида а-а, о-о, у-ў каби унлилар қаттиқлик-юмшоқликда бир- 
бирига эшдош бўлиб, бу жиҳатдан Навоий асарлари тилининг 
унлиларига мос келади.

Навоий асарлари тилининг ўзбек шеваларига мос келиши 
билан бир ҳаторда унда ғарб ёки ўғуз тил.и деб аталган озар- 
байжон ва туркман тилларининг баъзи бир элеменглари ҳам 
учрайди. Масалан, уй сўзининг эв, шундай қилиб иборасининг 
шўйла, бундай қилиб иборасининг бўйла; ухламоқ сўзининг 
уюмоқ; бўл ва бўлмоқ феълларининг ўл ва ўлмоқ шаклида қўл- 
ланилгани каби. ^
ч Морфологик жиҳатдан Навоий ас.арлари тилида ўзбек тилн- 
нинг морфологик белгилари билан бир қаторда -«ғарб» элемен- 
ти, жумладан ўтган замон сифатдош формаси -миш ва бу аф- 
фикс ёрдами билан ясалган феъл албҳида ажраб туради. Маса- 
лан: ўлмишам — бўлганман, топмишам — топганман, қилма- 
миш — қилмаган, боғламишмен — боғлаганман 'топмамиш- 
лар — топмаганлар каби. Алишер Навоий шеърларида эски ва 
ҳозирги озарбайжон тили учун характерли бўлган «ҳозирги-да- 
вом» феълининг бўлишли ва бўлишсиз формаси, масалан бору- 
рам — борурман, истарам — истарман, қилмон — қилмайман 
каби шакллари ҳам учрайди.

1 Қаранг: А. Навоий номли тўплам, Из-во АН СССР, 1946, б. 94—120.
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Феъллардан ясалган отлар ёкн иш-ҳаракат номлари деб 
юритилмоқда бўлган масдарнинг бўлишсизлик аффикси билан 
биргаликда қўлланилиши ҳам ўғиз тили элементини эслатади. 
Масалан, Навоий шеърларида ҳозирги замон ўзбек адабий ти- 
лида масдарлик формасидан ажраб қолган урмаслик сўзи ўрни- 
га ўрмамак, оғизга олмаслик ибораси ўрнига оғизга олмамақ 
ша1сдларининг қўлланилгани каби.
V  Шу билан бир қаторда ўзбек тилининг «ж» ловчи диалек- 

тида эгалик аффиксларидан кейин қўллапчладиган жўналиш 
келишиги формаси -а аффикси Навоий шеърларида кенг ишла- 
тилади. Масалан: кўнглима, бағрима, димоғима, ҳолима кабн. 
Адабий тил нуқтаи назаридан қараганда жўналиш келишиги- 
нинг бу формаси ҳозирги замон ўзбек адабий тилидан кўра кўп- 
роқ хоразм диалектига, шунингдек озарбайжон ва туркман ада- 
бий тилларига яқиндир.

Алишер Навоий асарлари тилда «ғарбий» тил, акад. В. В. 
Радлов ибораси билап «жапубий» тил, яъни ўғиз тили ёхуц 
озарбайжон ва туркман тили элементннинг мавжудлигига 
икки тарихий асос бор: 1) ўзбек халқ оғзаки ижодининг қадим- 
ги намуналарида ўзбек хоразм диалекти билан озарбайжон ва 
туркман тилларини бирлаштирувчи элементлар бўлиб, Навоий 
асарлари тилига ўғиз тили элементлари фольклор орқали ўтган 
бўлиши мумкин, 2) ўтган адабий-маданий меросдан кенг фой- 
даланиши муносабати билан хоразм адабиёти традициясининг 
Навоий асарлари тилига кўчган бўлиши мумкин. Ҳар ҳолда 
Навоий тилида ўғиз тили элементининг мавжудлиги шубҳасиз.

Аммо, бундан қатъи назар, Алишер Навоий адабиётда шун- 
дай кескин бурулнш ясадики, у ўзининг адабий фаолиятида уй- 
ғур тили традициясидан юз ўгирди, ўғиз тили элементларини 
чеклай борди ва классик ўзбек адабий тилининг тараққиётида 
янги даврни бошлаб берди. Шунинг учун ўзбек тилинииг грам- 
матик қурилишига оид фактлар, шу жумладан морфологик эле- 
ментлар, ўғиз тили элементларига қараганда устун туради ва 
Навоий асарлари тилида асосий ўринии тутади.

уНавоий асарлари тилининг морфологик хусусиятларидан 
яна бири шундаки, шакл жиҳатидан ҳозирги замон ўзбек ада- 
бйй тилига ўхшаш баъзи бир морфологик элементлар унда бош- 
қача вазифада қўлланилади. Масалан, Э сабо овора кўнглим 
истаю ҳарён бору, водию, тоғу, биёбонларни бир-бир ахтар-у 
деган бир шеърий парчада истаю, бору, ахтару феълларида -ю 
ва -у аффйкслари ҳозирги ўзбек тилидаги -гин ёки -гил вазифа- 
сида ишлатилган. Демак, контекстдаги истаю феъли истагин 
'(-гил), бору феъли боргин (-гил), ахтару феъли эса ахтаргин 
(-гил) маъноларини билдиради..
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Шунга ўхшаш учинчи шахс буйруқ феъли формалари -райр. 
-гай, -сун билап бир цаторда Навоий асарларида -дик аффикси 
ҳам ишлатилади. Аммо -дик аффикси вазифаси жиҳатидак 
кўпроқ -сун (-син) аффиксига яқиидир. Бпроқ, бундан қатъи на- 
зар, биринчи шахс кўплик формасндаги кесимлик аффикси -дик 
Навоий асарларида, ўрни билан, кўпроқ сифатдош аффикси 
-миш қўшилиб келган тўлиқсиз эмоқ феълидан кейии, -дук, -тук 
шаклида, ҳозирги замон ўзбск адабий тилида қаидай вазифада 
бўлса — шундай вазифада қўллапилади.

Шундай қилиб, Алишер Навоий асарлари тилида ҳозирги 
замон ўзбек тилининг грамматик қурилишига тўла равишда мос- 
келадиган кўпгина грамматик белгилар билан бир қаторда ун- 
дан фарқ қиладиган баъзи бир морфологик элсмсптлар учрай- 
дики, бу элементлар эски ўзбек адабий тилииипг морфологик 
хусусиятларини акс эттирадн.

Лексик жиҳатдан Навоий асарларининг тили — умуман эски 
ўзбек адабий тилининг лексикаси гарчи асос эътиборига кўра, 
ҳозирги замон ўзбек миллий тилининг луғат состави негизи би» 
лан бир бўлса ҳам, бироқ улар бир-биридан қисман фарқ қила- 
ди7

Алишер Навоий ўзининг «Муҳокаматул-луғатайн» номли 
махсус тил масалаларига бағишланган асарида ўзбек тилининг 
луғат бойлигини, эски ўзбек адабий тилининг лексик хусусият- 
ларини жуда аниқ ва равшан кўрсатиб берди. Феъл категория- 
сидан келтирилган юзта характерли сўз1 ва уларнинг энг нозик 
•маъно оттенкалари, масалан: сипқармоқ ва томшимоқ, йиғлам- 
синмоқ, инграмоқ, синграмоқ, сиқтамоқ ва ўкирмоқ, безанмоқ 
ва ясанмоқ каби феълларнинг ясалиши ва турлари; сифат дара- 
жалари от ва уларнинг маъно хусусиятлари, синоним ва омо- 
нимлар, шунингдек сўзларнинг бошқа семантик категориялари 
эски ўзбек адабий тилининг лексик хусусиятларини намойиш 
қилувчи кучли далиллардандир.

Навоий яшаган давр билан бизнинг замонамиз орасида беш 
асрдан ортиқ вақт ўтди. Шу вақт давомида ўзбек тилининг лу- 
ғат составига бир қанча сўзлар кирди ва эскириб қолган сўзлар 
истеъмолдан чиқиб кетди, баъзи сўз ва ибораларнинг маънола- 
ри ўзгарди ва улар янгича маънога эга бўлди.

**"Алишер Навоий ўзининг «Муҳокаматул-луғатайн» асарида 
кийим-кечак ва озиқ-овқаг ҳамда уларнинг турлари устида тўх- 
таб, уларни бирма-бир санаб ўтади. Масалан: дастор, қалпоқ,. 
наврўзий| тўппи, ширдоғ, дакма, ялак, ёғли, терлик, қур ва ш. к.

1 Алишер Навоий, Танланган 
Муҳокаматул-луғатайн Узбекистон 
178—164.

асарлар, том 111, Мажолнсуннафоис. 
Давлат . нашриёти, Тошкент 1948, бег
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Ҳозирги вақтда қалпоқ, дўппи сўзларидан бошқа сўзлар адабий 
тилда қўлланилмайди, чунки кийимнинг қолган турлари тур- 
мушда учрамайди. С|зиқ-овқатни билдирувчи сўзлар орасида 
улоба, уркамоч, бохсум, тутмоқ кабилар ҳам ҳозирги адабий 
тилда учрамайди. Бироқ» Навоий санаб ўтган овқатларнинг 
бошқа навларини англатувчи, масалан: қаймоқ, қатлама, була- 
моғ, қурут, манту, қуймоғ, қимиз, сузма, умоч, кўмоч, толғон 
(толқон) каби сўзлар ҳозир ҳам ишлатилади, чунки бу овқат- 
лар амалда истеьмол қилинади.

Навоий асарларида қўлланилган сўзларнинг кейинги вақт- 
ларда эскириб, истеъмолдан чиқиб кетган намуналари сифати- 
да яна тубандагиларни кўрсатиш мумкин: дирам (ақча, танга), 
ёрмоқ (ақча), жайб (ёқа, чўнтак), зин (эгар), илик, илк (қўл), 
кисва (кийим), музд (иш ҳақи), нар (эркак), неш (найза), ни- 
гориш (нақш солиш, қараш, ёзиш), сафина (нома, тўплам, де- 
всн), тавочи (хабарчи, чопар) каби.

Эски ўзбек адабий тилида ишлатилган тубандаги сингари 
анчагина синонимик сўзлар ҳозирги адабий тил лексиконида 
кўринмайди. Масалан: ахтар (юлдуз) кавкаба ботин (ич, ички) 
замир; гўша (бурчак, чет жой) кунжа; далир (ботир, юракли) 
жалодат; зумра (гуруҳ; тўда). хайл; жало (кўчиш) интиқ, мақ- 
ДУР (қудрат, куч, қувват) мукнат; муарро (яланғоч, ҳоли, бўш) 
мужаррад каби. Бу сўзлар ҳозирги замон ўзбек адабий тилига 
таржимаси нуқтаи назаридан маънода бир хиллик ёки синони- 
мик характерда бўлса ҳам, бироқ нозик маъно оттенкаларига 
кўра, улар ўзаро фарқ қиладилар.

Навоий асарларида, синонимик сўзлардан ташқари, омоним- 
ларнинг турли вариантлари учрайди. Бироқ уларнинг баъзи бир 
семантик адеквати ҳозирги вақтда • ишлатилмайди. Масалан, 
туз сўзининг ўқ ёки найзага ўхшаш аслаҳани, текис даштни, 
чолғуни созлашни англатиш маънолари эски ўзбек адабий тили- 
да бўлса ҳам, ҳозирги адабий тилда туз сўзи бу хил маънода 
қўлланилмайди. Бу эса баъзи бир омонимларнинг маъно доира- 
лари кейинги вақтларда чегараланганликларидан дарак беради.

Навоий замонида қўлланилган кўп маъноли сўзлар йиллао 
ўтиши билан ёки уларнинг маънолари чегараланган, ёхуд барча 
маънолари билан бирлиқца эскириб, архаик сўзларга айланган. 
Шундай қилиб, кўп маъноли сўзларнинг бир неча типлари аста- 
‘секин истеъмолдан чиқиб кетган. Бу хил сўзлар ҳозирда ўзбек 
тили лексиконидаги мавжуд сўз ёки иборалар билан изоҳланиб. 
луғатда ҳозирги тилга таржима қилиб берилади. Масалац, лу- 
ғатда: малоҳат—тузлилик, мазали, ёқимли, қора тўридан кел- 
ган одам, ялтироқлик; маснад—таянч, тахт, ! юқори даража 
шаклида изоҳлангани каби.
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Бу хил сўзларнинг кўпи ва асоеий қисми араб-форс тиллари- 
дан кирган, кўпроқ абстракт тушунчаларни ифодаловчи сўз- 
лар бўлиб, улар орасида улус, битик каби қадимги туркий сўз- 
лар ҳам учрайди.

Шундай қилиб, эски ўзбек адабий тили ўзининг баъзи бир 
фонетик, морфологик, лексик хусусиятларига кўра қадимги тур- 
кий адабий тилдан ҳам, ҳозирги замон миллий ўзбек адабий 
тилидан ҳам фарқ қилади. Аммо, бу хил тафовутлардан қагьи 
назар, эски адабий тил билан янги адабий тил орасида ягона 
умумхалҳ ўзбек тилининг асосий тараққиёт этапларини ва ри- 
вожланиш йўлларини акс эттирувчи кўп жиҳатдан бирлик ва 
ўхшашлик бор. Бу эса ўзбек тилининг бутун тарихи давомида 
ягона халқ тили сифатида ўсганлигидан ва тобора такомилла- 
ша борганлигидан гувоҳлик беради.

* *

Урта Осиёнинг Россияга қўшилиши бу ррда янги иқтисодий 
тузум учун йўл очди. Миллат элементларинииг, шу жумладан, 
миллатнй ташкил этувчи муҳим белгиларидан бири бўлган тил- 
нинг ривожланишига ёрдам берди. Урта Осиёга, демак, Узбекис- 
тонга ҳам, марксизм-ленинизм идеялари кира бошлади. Узбе- 
кистоннинг меҳнаткаш оммаси умумдемократик ва социалистик 
ҳаракатга қўшилиш имкониятига эга бўлди. Бу эса ўзбек хал- 
қини феодал қуллигида қолиб кетиш ва чет эл босқинчилари 
асоратига тушиб қолиш х^вфидан қутқарди. Буларнинг ҳамма- 
си ўзбек маданияти ва ўзбек тилининг тараққиётида катта роль 
ўйнади. 1905—1917 йиллар даврида ўзбек адабнй тилининг ри- 
вожи шуни кўрсатадики, ўзбек тили лексиконида янги сўзлар- , 
нинг туғилиши асосан икки йўл билан: бир томондан, Узбекис- 
тонда эндигина вужудга келаётган маҳаллий буржуазия билан 
чор Россиясининг буржуа-помешчик синфларнинг иқтисодий ва 
сиёсий манфаатларига боғли ҳолда; иккинчи томондан, демок- 
ратик ғояларнинг ривожланиши ва демократик элементларнинг 
миллий озодлик масаласини Россия ва Туркистон ишчилари- 
нинг революцион ҳаракатига, демократик синфларнинг ман- 
фаатига боғли равишда ҳал қилишга интилишлари заминида 
воқе бўлди.

Тараққийпарвар ва демократ ўзбек шоирлари ўзбек меҳнат- 
кашларининг рус меҳнаткашлари билан алоқасини мустаҳкам- 
лаш маданият ва ягона умумхалқ тилини ривожлантиришда зўр 
аҳамиятга эга эканлигини англаб, рус халқи маданияти ва ти- 
лини ўрганишга тац|вцқ қилган эди ва ҳар бир тилни ўрганиш
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фойдадан ҳоли эмаслигини кўрсатиб ўтЬан эди. Бунга Аваз 
Утар ўғлининг «Тил» шеъри ёрқин мисол бўла олади1.

Зокиржон Холмуҳаммад ўғли Фурқат ҳам ўз ғазалларида 
масалан,: «Гимназия», «Телеграф баёнотида», «Суворов ҳақи- 
да», «Рус солдатлари таърифида», «Электрик лампочкаси ҳақи- 
да», «Роял ҳақида» деган шеърларида, маърифат куйини ва 
рус халқи, рус маданиятига муҳаббат туйғуларини куйлайди1 2.

, Рус маданиятига интилиш, демократик ғояларни кенг халқ 
оммаси орасига тарқатиш — пропаганда қилиш Муҳаммад 
Аминхўжа Мирзахўжа ўғли Муқимий асарларида ҳам яққол 
кўринади.

Тараққийпарвар ва маърифатпарвар ўзбек шоирлари -ч- 
Фурқат, Муқимий, Завқий ва Аваз Утар ўғли каби санъаткор- 
лар классик поэзиянинг традицияларидан кенг фойдаланиб, уни 
янада кенгайтирди ва бойитди. Уз ижодларида реал ҳаётни 
тўғри акс эттиришлари ва катта ижтимоий қийматга эга бўлган 
темаларда асарлар яратишлари билан ўз талантларини намо- 
йиш қилди. Уларнинг мазмундор лирик шеърлари, оҳайгдор қў- 
шиқлари, умумий бир мақсадга қаратилган ўткир сатиралари 
янги социал шароитда она тилининг роли ва аҳамиятини янада 
юқори поғонага кўтарди, ўзбек тилининг луғат составини яна 
;бойи'гди ва грамматик қурилишни силлиқлаштирди. -

Ҳамза Ҳакимзода Ниёзий ва Садриддин Айний каби пешқа- 
дам Совет ёзувчилари Алишер Навоий ҳамда унинг замондош- 
лари ва тараққийпарвар-демократ шоирлар ижодиётидан кенг 
фойдаланиб, янгидан-янги асарлар яратдилар. Изчил новатор, 
шоир, драматург ва композитор Ҳамза Ҳакимзода халқ ижоди- 
ни чуқур ўрганди, янги темаларда ва турли адабий жанрда жон- 
ли ўзбек тилида ижод қилди, ўзбек адабий тилининг тараққиё- 
тига зўр ҳисса қўшди.

Уйбек халқи янги социалистик тузум, *шароитида, маданий- 
адабий меросдан танқидий фойдаланиб, ўзбек адабий тилини 
такомиллаштирди.

ҲОЗИРГИ ЗАМОН УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ

Ҳозирги ўзбек адабий тили асрлар давомида қўлланиб кел- 
ган ягона ўзбек тили тараққиётининг юқори формаси, миллий 
тилнинг ишланган шақлидир. Ҳозирги замон ўзбек адабий тили 
давлат ва ижтимоий ташкилот, фан ва мактаб, матбуот ва ба-

1 Аваз Утар, Танланган асарлар, УзССР Фанлар академияси нашри- • 
ёти, 1951, бет 21.

2 Фурқат, Танлангдқ асарлар, УзССР Фанлар академияси нашриёти,
1951, бет 27—28, ~ .............
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диий адабиёт, хуллас, ўзбек миллатининг илмий-маданий тили-' 
дир.

Узбек халқининг ҳозирги бирлашган адабий тили миллат- 
нинг жонли сўзлашув тили асосида вужудга келган бўлиб, шу 
халқнинг ягона ёзув системасида ва талаффузида ўз инъикоси- 
ни топди, ўсди ва ривожланди. |

Узбек халцининг миллат бўлиб шаклланиши ва ривожлани-1 
ши, айни замонда, миллий адабий тилнинг шаклланиши ва ри-| 
вожланиши дсмакдир. !

Ҳозирги замон ўзбек тили, шу жумладан ўзбек адабий тнли, 
социалистик ўзбек миллатининг ягона умуммиллат тилидир. Уз- 
бек миллий тили умумхалқ тилининг юқори ва такомиллашган 
босқичидир.

Совет ҳокимияти йилларида ўзбек халқининг, ягона миллий 
тили ҳар томонлама ўсди ва юксалди, унинг фонетик система- 
сига маълум даражада ўзгаришлар киритилди — унлилар сос- 
тави ихчамланди, ундошлар составига баъзи бир янги фонема- 
лар келиб қўшилди, тилнинг луғат состави янги сўз ва иборалар 
ҳисобига бойиди, сўз маънолари кенгайди, эскириб қолган сўз- 
лар истеъмолдан чиқиб кетди, ўзбек тилининг грамматик қури- 
лиши такомиллашди.

Узбек миллий адабий тили турли миллатчи оқимларга Қарши 
принципиал курашда ўсди, мустаҳкамланди ва вояга етди.

Буржуа миллатчилари ҳозирги замон ўзбек адабий тилини 
унинг тўгри ва равон ривожланиши йўлидан четга буришга 
қаттиқ уриниб кўрдилар. Узбек адабий тилининг шаклланиши- 
га, унинг мазмуни ва формасига ўзларининг миллатчилик ғоя- 
ларини киритишга тиришдилар.

Узбек буржуа миллатчилари совет тузумининг дастлабки 
йилларида ҳозирги замон ўзбек миллий адабий тилини эски ки- 
тоб тили асосида қуришни тавсия-қилиб, тил тарацқиётини ор- 
қага суришга интилдилар. Бу реакцион қарашнинг намояндала- 
ри халқ оммаси томонидан қабул қилинган ва турмушда син- 
гиб бораётган сўз ва терминларни ва баъзи бир грамматик фор- 
маларни XI—XV аср ёзма ёдгорликларида қўлланийган ва эс- 
кириб истеъмолдан чиқиб қолган сўз ва формалар' билан ал- 
маштиришга уриндилар1. Бу хил «назария» 1917—1922 йиллар- 
да ўзбек миллатчилари орасида анча кенг тарқалган эди.

Узбек буржуа миллатчиларининг бу «назария» си фош қи- 
лингандан кейин, .улар ўз тактикаеини ўзгартишга мажбур бўл-( 
дилар ва бошқа йўлга ўтиб олдилар. Улардан бир гуруҳи «чиға-
- I

1 А. К- Боровков. Очереднме задачи узбексқого. язнқознания в света [ 
трудов И. В. Сталина о язьше, доклад на республиканской конференции па| 
вопросам развития узбекского язнкознания в свете трудов товаршца 
Сталина о язнке, Из-во АН УзССР, Т., 1952, бет 4.
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той тили» деб аталган эски ўзбек адабий тилининг асосий хусу- 
■сиятларини сақлаб қолгани ҳолда, унга баъзи бир ўзгаришлар 
киритишни, миллатчиларнинг иккинчи гуруҳи эса адабий тилни 
гўё жонли сўзлашув тилига яқинлаштириш ниқоби остида уни 
«реформа» қилиш фикриии олдинга сурдилар. «Реформистлар» 
қипчоқ ёки «ж» ловчилар диалекти деб юритилган маҳаллий ўз- 
бек диалектини ягона умуммиллат тилига асос қилиб олишня 
ва шу диалект заминида бирлашган талаффуз вужудга келти- 
ришни даъво қилдилар.
> Улар ҳозирда мавлсуд ҳар бир ўзбек диалектига мустақил- 

лик бериб, ҳар бир маҳаллий диалект негизида алоҳида-алоҳи- 
да адабий тил тузишни, маҳаллий диалектлар заминида вужуд- 
га келган адабий тилларда алоҳида газета, журналлар чиҚариш 
ва китоблар нашр этишни, шу йўл билан «диалектлар автоно- 
мияси»га кенг йўл очиб беришни даъво қилдилар1. Ҳозирги за- 
мон ўзбек миллий тилининг шамланиши ва ривожланиши ма- 
салаларига бу хилда турли-туман қарашлар, айниқса 1922— 
1929 йилларда, ўзбек миллатчи гуруҳлари орасида авж олиб 
кетган эди.

Узбек ёзувини араб алифбесидан латинлаштирилган алиф- 
<бега кўчирилган пайтларда, яъни 1929,—1933 йилларда, шунинг- 
дек бу алифбеда унлилар шаклининг сонини камайтириб уни 
бештага келтирилган вақтда, яъни 1934—1937 йилларда, бур- 
жуа миллатчилари ўзбек адабий тилини қандайдир номаълум 
ва ноаниқ «диалект» ёки «шева» асосида қурмоқчи бўлдилар.

Аммо ўзбек буржуа миллатчилари қанчалик уриниб кўрма- 
син, улар ўзлари ўйлаган ниятларига етолмадилар ва муваф- 
фақият қозона олмадилар. Ҳозирги ўзбек адабий тили ўзининг 
асосий тараққиёт изидан оғишмай бориб, ягона социалистик 
маданиятнинг умумий оқими ва- юксалиши йўлида ўзининг бар- 
■ча потенцияларини юзага чиқариб, ривожланиб кетди.
1 Совет Иттифоқидаги миллатларнинг, шу жумладан ўзбек 

миллатининг, тили ва ёзувининг ривожига буюк рус тили катта 
■самарали таъсир кўрсатди. Рус тилининг самарали таъсири ор- 
қасида ўзбек социалистик миллатининг ягона миллий тили 
қурилишида, унинг фонетик системасида янги ҳодисалар юз 
берди, луғат состави бевосита рус тилидан олинган ёки рус 
тили орқали кириб келган сўз ва терминлар билан бойиди, 
ўзбек тилининг грамматик қурилишида совет-интернационал 
сўзларнинг морфологик составига мос равишда баъзи бир 
грамматик формалар—сўз ясовчи янги аффикслар, сўз бирик- 
малари, гапда сўзларнинг эркин тартибда қўлланиши ва гап 
қурилишининг баъзи бир янги типлари вужудга келди.

1 А. К. Боровковнинг юҳорида кўрсатилган асарига қаранг.
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Ҳо.чмрги замон ўзбек адабий тили ўзбек социалистик милла. 
тнимш' ягона миллий тили сифатида совет тузумининг ривожи, 
Сонет Иттнфоқи ва унинг ажралмас бир қисми бўлган Ўзбекис- 
тон Совст Социалистик Республикасининг сиёсий-иқтисодий ва 
мадапий жиҳатдан ўсиши ва юксалишига боғли ҳолда камолот- 
га стди. Узбек.халқи ягона умум миллат ўзбек тили туфайли ва 
шу тил воситаси билан ўзининг барча соҳадаги фаолиятида, 
ишлаб чиқариш ва иқтисодий муносабатлар соҳасида; сиёсаг 
ва маданият соҳасида, ижтимоий ҳаёт ва коллектив турмуш со- 
ҳасида мисли кўрилмаган муваффақиятларга эришди. Булар- 
нинг ҳаммаси ўз навбатида ўзбек миллий тили тараққиётига 
кучли таъсир қилди.

Ҳозирги замон ўзбек миллий адабий тили шагшан миллйй ва 
мазмунан социалистик маданиятнинг ривожи йўлида’ ўсди ва ўз 
тараққиётининг юқори поғонасига эришди. Айниқса марксизм- 
ленинизм классиклари асарларининг, сиёсий ва бадиий адаби- 
ётнинг, фаннинг турли тармоқларига оид илмий-назарий асар- 
ларнинг, ҳар хил дарслик ва қўлланмаларнинг ўзбек тилига 
таржимаси миллий адабий тилнинг ўсишига катта ёрдам берди. 
Узбекистон совет олимлари, шоир ва адиблари, таржимон ва 
матбуот ходимлари ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг риво- 
жига зўр ҳисса қўшди; хусусан, республнканинг марказий мат- 
буоти адабий тил тараққиётида муҳим роль ўйнади. Ҳозирги 
замон ўзбек миллий адабий тили туфайли ягона адабий талаф- 
фуз нормалари, ягона илмий-техник терминлар, ҳамма маҳал- 
лий ўзбек диалектларининг баъзи бир грамматик формаларинц 
бирлаштирувчи ва умумлаштирувчи асослар вужудга келди.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг ривожланиш йўли: 
1) унинг ягона умуммиллат тили ва маҳаллий диалектларгэ 
муносабати, 2) таянч ва етакчи ўзбек шеваларининг фонетик 
системаси, 3) умумхалқ тнли луғат составининг сон ва сифати, 
донраси ва мазмуни, 4) грамматик, қоидаларнинг ҳажми ва 
моҳияти, ниҳоят, 5) турли стилнстнк приёмларга кўра белги- 
ланади.

Маҳаллий диалектларга бўлгап муносабатига кўра, ҳо- 
зирги замон ўзбек адабий тили марказий шаҳар шеваларига ва 
уларнинг муҳим хусусиятларига таянади. Марказий шаҳар ше- 
валари ҳозирги миллий ўзбек адабий тилининг асосидир, қол- 
ган ўзбек диалектларига келгаида, бу шевалар ягона умуммил- 
лат тилининг қонун-қоидаларига бўйсунадилар. Марказий ша- 
ҳар шевалари ичида аста-секин сингиб боради.

Товуш системаси жиҳатидан ҳозирги ўзбек адабий тили ол- 
ти унлили марказий шаҳар шеваларининг фонетик системасига 
асосан мос келади. Аммо шаҳар шевалари айрим фонемалар- 
нинг сон ва сифати, баъзи бир фонетик ҳодисалар — товушлар'
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"ўзгариши, баъзи бир 'фбнёмаларнинг бошқачароқ талаффуз 
зтилиши жиҳатидан ўзаро фарқ қилади. Бу хил тафовуглфрдан 
қатъи назар, олти унлили марказий шаҳар шевалари ,ягона 
миллий ўзбек тили ва унинг адабий формаси учун асос бўлади- 
ган кўпгина умумий характерга ва бирлашган адабий тйл учун 
замин бўладиган умумий хусусиятларга эгадир. Бу умумий ху- 
сусиятни ўз ичига олган ўзбек миллий адабий тили бошқа диа- 
лектларга ижобий таъсир кўрсатиши натижасида марказий ша- 
ҳар шеваларининг умумий фонетик белгилари билан айрим ше- 
валарга сингиб бормоқда.

■ Совет ҳокимияти йилларида ўзбек адабий тилининг фонетик 
системаси бирмунча кенгайди. Миллий тил лексикасининг со- 
вет-интернационал сўз ва термиилар ҳисобига бойиб бориши 
натижасида ўзбек адабий тилииинг фоиетик системасида талаф- 
фуз жиҳатидан бирмунча бошқачароқ хусусиятга эга бўлгап 
янги фонемалар вужудга кслди, айрим унлилар урғу билан боғ- 
ли ҳолда, сўзларнинг урғули ёки урғусиз бўғинларида келиши- 
га қараб, турлича талаффуз этиладиган бўлди, баъзи ундош- 
ларда, айниқса, ,л ва р ундошларининг айтилишида, юмшоқлик 
ҳодисаси (палатилизация) юз берди.
I Ҳозирги замон ўзбек адабий тили фонетик системасида воқе 
|бўлган баъзи бир ўзгаришни тубандаги каби фактлар яққолроқ 
[кўрсатади. Масалан, тил орқа ундошлари билан ёнма-ён келгаи 
рч;, а унлисига яқин, лекин талаффузи жиҳатидан ундан бир 
мунча фарқ қиладиган ва палата, база сингари сўзларда ишла- 
тиладиган унлининг салмоғи ортди. Бир бўғинли сўзларда — 
том, ток, тон каби, кўп бўғинли — колхоз, совхоз, тонна каби 
сўзларнинг урғули бўғинларида таянч ўзбек диалектларидаги о 
ва ў унлиларидаи, яъни олтин ва ўзбек сўзларидаги о ва ў дан 
фарқ қиладиган ва шу унлилар оралиғидаги бир товуш каби 
талаффуз этиладиган унли пайдо бўлди.
: Бошқа унлилар тўғрисида ҳам шуни айтиш мумкин. Маса-
лан, лирика, коммунязм сўзларидаги и унлиси билан билим, 
тилак. сўзларидаги и унлиси; диктатура, коммуна сўзларидаги 
|У унлйси билан тун, кун сўзларидаги у унлиси талаффуз жиҳа- 
тидан бир эмас. ,

Унлилар системасида юз берган бу каби ўзгариш адабий та- 
лаффуз рамкасини кенгайтириб юборди, эскирган ўрта ас^ та- 
лаффуз нормаларини синдириб, бирлашган яиги талаффуз нор- 
маларини вужудга келтирди.

Узбек адабий тилининг ундошлар составига, янгй талаффуз 
қондаларига;мос равишда, ц, ш каби янги ундошлар, унлилар 
составига эса— поснлка, вншка, вмставка каби сўзларда иш- 
латиладиган н унлиси келиб кирмоқда. Лаб ундошларидан в, ф 
товушлари лаб-лаб ва лаб-тиш товушлари сифатида икки хил
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'талаффуз қилинади, бу — ҳозирги замон ўзбек адабий тилида 
тобора муста ҳкамла имоҳда.

Бўғии бошнда на бўғин охирида, масалан: справка, стрелка, 
•литр, грамм кабм сўзларда ундошларнинг ёнма-ён қаторлашиб 
кслиши ўзбск адабий тилининг бўғин тузилиши доирасини кен- 
^гайтирди. Бу эса, айиицса, поэтик асарларда вазнлар ўлчо- 
чшга ўз навбатида жиддий таъсир қилди.

Ҳозирги замои ўзбек адабий тилининг хусусияти унинг то- 
вуш систсмасида воқе бўлган янгиликларнинг ўзлари биланги- 
на чекланмайди. Миллий адабий тил мамлакатимизнинг иқти- 
содий, сиёсий ва маданий жнҳатдан ўсиши натижасида ўзбек 
тилининг асосий луғат фонди негизида ясалган сўз ва иборалар 
ҳамда рус тилидан олинган ва рус тили орқали келиб кирган 
сўз ва терминлар ҳисобига шу қадар бойиб кетдики, тилда ян- 
гидан пайдо бўлган сўзлар истеъмолдан чиқиб кетган сўзларга 
қараганда жуда кўп миқдорни ташкил этади.

Халқ хўжалигининг ҳамма соҳаларида совет халқларининг 
эришган ютуқларига боғли ҳолда ўзбек тили луғат состави бо- 
йиди. Тилда саноатнинг ривожи, ишлаб чиқариш воситаларини 
ишлаб чиқариш, истеъмол молларини ишлаб чиқариш, саноат 
маҳсулотлари, саноатнинг энг муҳим ва асосий тармоқлари — 
қора металлургия, рангли металлар ишлаб чиқариш, машина- 
созлик, кон ишларй, электрлаштириш, нефть саноати, газ саноа- 
ти, кўмир саноати, химия саноати, ўрмон саноати ва бошқалар 
билан боғли бўлган сўз ва иборалар; қишлоқ хўжалигининг юк- 
салиши, колхозларнинг жамоат хўжалигини янада мустаҳкам- 
лаш ва ривожлантнриш, совхоз ва МТСларнинг ишларини ях- 
шилаш, барча хилдаги қишлоқ хўжалик экинларини ва чорва- 
чиликни ривожлантириш ва бошқалар билан боғли бўлган сўз 
ва иборалар; товар обороти, транспорт ва алоқа соҳасидаги иш- 
ларнинг ривожланиши, савдо ва транспорт ишлари, транспорт- 
нинг муҳим турларй — темир йўл ва автомобиль транспорти, 
дарё ва денгиз флоти, ҳаво флоти, алоқа воситалари билан боғ- 
ли бўлган сўз ва иборалар; халқнинг моддий фаровонлиги сор- 
лиқни сақлаш ва халқнинг маданий савиясини янада ошнриш 
ишлари, мактаб ва маориф, илм ва фан, адабиёт ва санъатни 
янада ривожлантириш билан боғли бўлган сўз ва иборалар 
пайдо бўлди.

Совет социалистик давлатини барпо қилган, унга раҳбарлик 
қилиб келган ва раҳбарлик қилаётган коммунистик партия 
,унинг босиб ўтган шонли тарихий йўли, совет органлари, партия 
ташкилотлари ва уларнинг фаолиятлари билан боғли ҳолда ў з '. 
бек тили луғат состави янада бойиди.
1 Бу ҳол тилнинг аҳволи қандай эканлигини акс эттиради, лу- 
ғат составининг бой ва хилма-хиллигини кўрсатади. Советдав-
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рида миллий ўзбек тилининг луғат состави кенгайиб, у жуда 
ббй тилга айланди.

 ̂ Луғат составининг бойлиги сўзларнинг фақат умумий миқ- 
дори билангина белгиланмайди. Луғат составида сўзларнинг 
сон жиҳатидан кўп бўлиши билан бирга, уларнинг ҳар томон- 
лама ва хилма-хил маънони англатиши, энг нозик маъно оттен- 
жаларини ифода этиши тилнинг аҳволи қандай эканлигидан да- 
;рак беради ва унинг луғат состави нақадар бой эканлигини кўр- 
сатади.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида кўпгина сўзларнинг 
маъно доираси кенгайди, сўзлар ўзларининг асл маънолари би- 
лан бир қаторда янги ва кенг маънони ифодалайдиган бўлиб 
қолди. Масалан, ватан сўзи оддий ва тор маъноси, яъни ҳовли- 
жой маъноси билан бир қаторда кеиг маънони — Улуғ Совет 
мамлакати, совет Ватани маъносини билдиради; мулк сўзи 
оддий, хусусий мулк маъноси билан бир қаторда умумий ва жа- 
моат мулкини, социалистик мулкни ҳам англатади ва ш. к.

Айрим сўзлар ўртасида маъно жиҳатдан дифференциация 
вужудга келади, масалан, негиз — бирор нарсанинг туб негизи, 
,дср,с—'негизига нисбатан бир даражада саёзроқ маънони бил- 
диради, базис яна бошқа маънони, яъни жамият тараққиёти- 
нинг муайян босқичидаги иқтисодий тузумни англатади. Ўқи- 
тувчи — асосан бошланғич ва ўрта мактабда таълим берувчи- 
лар, муаллим — асосан олий ўқув юртларида таълим берувчи- 
лар; синов — рус тилидаги зачёт маъносида, имтиҳон — экза- 
мен маъносида; ёнилғи — ёнадиган суюқлик модда, ёқилғи — 
ўтин кўмир маъносида ва ш. к.

Амалда мавжуд бўлган синонимлар, масалан, зўр, буюк, 
катта, улкан каби маънолари асосан бир хил ёки бир-бирига 
яқин сўзлар қаторида гигант; тезлик ва суръат сингари сўзлар 
қаторида темп каби янги синоиимлар қўлланила бошлади. Рус 
тили билан бошқа миллий тиллар (шу жумладан ўзбек тили)! 
ўртасида бўлган алоқа ва ҳамкорлик натижасида талаффузда 
ўзаро бир оз фарқ қиладиган омонимлар вужудга келди. Маса- 
лан: тон — феъл ўзаги (тонмоқ масдаридан), тон—оҳангдус, 
ранг маъносида; ток — узум дарахти, ток — электр токи ва 
ш. к. -

Ягона миллий ўзбек адабий тилида янги типдаги барқарор 
сўз бирикмалари — фразеологик бирликлар ва идеоматик ифо- 
далар кенг кўламда қўлланилмоқда: она — Ватан, башар қуё- 
ши, оқ олтин, фидокорона меҳнат, меҳнатда ўрнак кўрсатган 
ишчи, тинчликсевар халқлар, эрксевар кишилар, иш устасидан 
қўрқар, шаклан миллий, мазмунан социалистик маданият, тан- 
қид ва ўз-ўзини танқид ва ш. к.
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Ҳозкрги замон ўзбек адабий тилида сўзларнинг маъно хусу- 
сиятлари билап богли бўлган бу хилдаги кўпгина фактлар' 
умумхалқ ўзбек тили лексикасинипг ўсув йўлларини кўрсатади.

Узбек миллий адабий тшшнинг ўсув йўлини характерловчи. 
яна бир факт шупдан иборатки, умумхалқ ўзбек тили ўзининг 
асрлар давомида яш.аб келган грамматик қурилишини сақлаб 
қолгани ҳолда, упи силлиқлаштирди, такомиллаштирди ва янги 
қонун ва қоидалар била'н бойитди.

Айрим сўз ясовчи аффикслар, масалан, -чи, -дош, -лик, -ла, 
-лаштириш ва бошқалар жуда ҳам сермаҳсул аффиксларга ай- 
ланиб кетди; айниқса, -чи ва -лаштириш аффикслари ёрдами 
билан жуда кўп янги сўз ва терминлар вужудга кслди. Ҳафакат 
номларини ясовчи -иш, ҳозирги замон давом фсъли формаси 
-моқда, сифатдош формаси -ган, равишдош формалари -а, -ай ва 
бошқалар ана шу хилда жуда кўп қўлланиладиган аффикслар- 
дандир.

Узбек тили луғат составига қўшилган янги лексик бойлик му- 
носабати билан миллий адабий тилга тубандаги каби бир қанча 
аффикслар келиб кирди ва мустаҳкамланиб қолди: -изм (марк- 
сизм, ленинизм);-ист (марксист, коммунист); -ик, -тик (график, 
систематик, статистик); -ика (экономика, систематика, матема- 
тика);изация (механизация, канализация),-фикация (электро- 
фикация, газофикация! ва ш- к.

Адабий тилда пайдо бўлган янги сўз ясаш усуллари орасида 
турли типда тузилган қўшма сўзлар ва сўзлар б^рикмаси кўп 
учрайди. Уларнинг асосий ва муҳим типлари шулардан иборат: 
1) аттрибутив муносабатдаги сўзлар бирикмаси — иш куни, 
қалам учи, халқ хўжалиги, ҳаво флоти, Совет Армияси, сўз бо- 
ши, байрам олди, қизил флотчи, қизил гвардиячи каби; 2) пре- 
дикатив муносабатдаги сўзлар бирикмаси — эрксевар, тинчлик- 
севар, ўзига хос, жонкуярлик, ўзибўларчилик каби; 3) сўз ясов- 
чи турли морфологик элементлар билан келган сўзлар — ўн 
мингчилар, юз центнерчи,.тенг ёнли, ўткир бурчакли, қўш ка- 
тетли каби; 4) компонентлардан 'ёири сифатида фото, кино, 
авиа, радио, авто, мото, электр, гидро, агро, агит, анти,зоо, био„ 
микро кабиларни ўз ичига олган қўшма сўз ва терминлар.

Қўшма сўзлар ва сўзлар бирикмасининг бундан бошқа яна 
кўпгина типлари борки, улар умумхалқ ўзбек тилида кўп йил- 
лардаи буён ишлатилиб келади ва янги сўзлар ясаш учун база 
бўлиб хизмат қилади.

Ҳозирги замон ўзбек миллий адабий тилида сўз ўзгартируз- 
чи аффикслар, масалан эгалик ва келишик аффикслари, шу- 
нингдек тусловчилар асосан бир хил шаклга келиб қолди. Бу 
жиҳатдан ягона миллий адабий тил маҳаллий диалектлардан, 
хусусан унлилар состави тўққизта ва ундан ҳам ортиқ фонема-
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га эга бўлган диалектлардан, шунингдек бошқа туркий тиллар- 
дан фарқ қилади. Бу факт адабий тилнинг айрим грамматик 
формалар нуқтаи назардан ихчамлашганлигини билдиради. Шу 
муносабат билан грамматик ва орфографик қоидаларда ҳам 
ихчамлик ва аниқлик, силлиқлик ва равонлик вужудга келган.

Узбек тилида сўзларнинг бирикиб гап бўлиши қоидаларига 
келсак, совет тузуми шароитида бу қоидалар ҳам кенгайди, ан- 
ча сйллиқлашди, тўлдирилди ва такомиллашди.

«Албатта, грамматик қурилиш замон ўтиши билан ўзгаради, 
такомиллашади, ўз қоидаларини яхшилайди ва аниқлайди, янги 
қоидалар билан бойийди, лекин грамматик қурилишнинг асос- 
лари жуда узоқ вақт давомида сақланиб туради, чунки бу асос- 
лар, тарихнинг кўрсатишича, жамиятга бир қанча даврлар да- 
вомида муваффақият билан хизмат кўрсата олади»1.

Узбек тили грамматикаси ўз асосларини жуда узоқ вақт да- 
вомида сақпаб, бир қанча даврлар мобайнида ўзбек халқига 
муваффақият билан хизмат қилиб келган, энди янги даврда 
ҳам муваффақият билан хизмат кўрсатмоқда. Шу билан бирга 
у ўз қоидаларини аниқлаб ва янги қоидалар билан бойитиб унн 
янада яхшиламоқда-

Ҳозирги замон ўзбек миллий тилининг синтактик қурилиши- 
дан бир неча мисоллар келтирамиз.. Гапнинг кесими феълдан 
бошқа сўз туркумларидан бўлганда, кесимлик формасининг ту- 
шиб қолиши ягона умуммиллат сўзлашув тилининг хусусиятини 
билдирувчи ҳодисалардан бўлиб, бу ҳодиса ҳозирги замон ўз- 
бек адабий тилида ҳам ўз аксини топган. Масалан: Болгария- 
нинг пойтахти—София. Нурмат—институтнинг аълочи студенти. 
Бу — цемент ишлаб чиқариш заводи каби.

Бу хил ҳодиса ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг гап қу- 
рилишида, жумладан содда гап конструкциясида ҳам, учрайдн.. 
Гап бўлаклари орасида умумийлик маъносини билдирувчи аниқ- 
ловчилар, чунончи: Совет ҳокимияти, ишчилар шаҳарчаси, бо- 
лалар боқчаси, район кутубхонаси сингари бирикмаларда, шу- 
нингдек бирикмали аниқловчилар, кишиларнинг унвони, амали, 
касби ва ҳунарини билдирувчи изоҳловчилар ва бу хил изоҳ- 
ловчиларнинг бирикмада келиш тартиби, яъни изоҳловчининг 
кўпинча изоҳланмишдан олдин кела олиши, масалан: шоир 
Ғафур Ғулом, композитор Мухтор Ашрафий, пионер қиз, артист 
йигит, аълочи ўқувчи, стахановчи слесарь каби; уюшиқ бўлак- 

.ларда бир хилдаги морфологик элементларнинг гапнинг уюш- 
ган бўла!иари составида такрорланиб кела олиши, масалан: 
Юсуф ота атрофдаги қирларга, сойларга, кўлларга тикилиб 
боқди гапида жўналиш келишиги формасининг такрорланиши

1 И. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, Уздавнашр — 
1954. бет 23—24.
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ва бошқалар ўзбек тили сиитактик қурилишида юз берган янги 
ҳодисалардандир.

Худди шунингдек кириш сўз ва ибораларда, содда гап тип- 
ларида, хусусан атов гап ва қисман шахси топилмас гапда, 
гапнинг ажратилгап бўлакларида, қўшма гап конструкциясида, 
кўчирма ва ўзлаштирма гапларда яиги синтактик ҳодисалар 
учрайди.

Гзбек тилининг грамматик қурилишида унинг соддаликдан 1 
мураккабликка, қуйи ҳолатдан юқори ҳолатга қараб аста-секин 
ривожлагшш процесси натижасида юз берган баъзи бир ўзга- 
риш ва янгиликлар совет даврида пайдо бўлган, янги даврнинг 
талабига мувосЬиқ миллий адабий тилнинг структурасига мос 
келадиган ўзгаришлардандир. ,

Ҳозирги замон ўзбек миллий тили грамматик қурилишининг 
такомиллашганини, унинг янги грамматик қоидалар ва турли 
нутқий оборотлар билан бойиб борганини адабий тилнинг сти- 
листик хусусиятлари ёки турли жанрлари ҳам яққол кўрсатиб 
бёради. Езма монолог, диалог шаклларининг тобора юксалиши; 
шахслар ўртасида турли ёзишмаларнинг ривожи; газета ва 
журнал мақолалари, дарслик ва қўлланмаларда илмнинг турли 
тармоқларига доир терминларни ўз ичига олгани ҳолда баъзи 
бир янги нутқ оборотларининг вужудга келганлиги; шиор ва 
чақириқларнинг янги формалари; телеграмма, буйруқ, фармон/ 
декрет, директива ва бошқа ҳужжатларнинг тузилиши; телефои 
ва микрофон орқали гапириш; диктор ва артистлар, лектор ва 
докладчилар, сўз мастерлари ва нотиқлар нутқининг такомили, 
оғзаки ва ёзма шаклдаги турли рапорт формаларининг ишлани- 
ши ва бошқалар ўзбек адабий тилининг стиль жиҳатидан анча- 
гина ўсгацлигидан гувоҳлик беради.

Бу эса ўзбек миллий тили структурасига тобора янги сифат 
элементларининг кира боришидан ва унинг борган сайин аста- 
секин тўплана боришидан дарак беради. Аммо «...тилнинг бир 
сифатдан иккиичи сифатга ўтиши эски сифатни бирданига- 
тўсатдан йўқ қилиб,'янги сифатни бирданига тўсатдан бунёд- 
га келтириш йўли билан эмас, балки янги сифат элементлари- 
нинг, тилнинг янги структурасининг аста-секин ва узоқ вақт 
давомида тўпланиб ббриши йўли билан, эски сифат элементла- 
рининг аста-секин ўлиб бориши йўли билан воқе бўлди»1.

Хуллас: совет ҳокимияти йилларида ўзбек халқининг ягона 
тили ҳар томонлама ўсди ва юксалди. Социалистик ўзбек мил- 
латининг миллий тили, миллий адабий тили ташкил топди. Ҳо- 
зирги замон ўзбек адабий тилининг фонетцк системаси ва луғат 
составида маълум даражада ўзгариш юз берди, асосий луғат

1 И. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари. Уздавнашр — 
1954, бет 25.
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фондининг доираси кенгайди, грамматик қурилиши такомил- 
лашди, янги стилистик приёмлар вужудга келди.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тили умумхалқ ўзбек тилининг 
энг юқори ва юксак тараққиёт этапи сифатида қадимги туркий 
адабий тил ва эски ўзбек адабий тилидан ўзининг характерли 
белгилари билан фарқ қилади. Аммо, бундан қатьи назар, ўз- 
бек тили ўзининг негизини, ягона ва умумхалқ характерини 
сақлаб қолган.
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ЛЕКСИКОЛОГИЯ
.ЛЕКСИКА ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Лексика грекча 1суЛ<; — сўз демакдир. Лексикология 
грек тилидан олинган. Лексикология тсрмиии (ех1з ■— сўз ва 
1о£ о8 — таълимот деган маънопи билдиради.

§ 2. Лексика . — тилнинг сўз бойлиги, луғат ростави ҳақида- 
ги таълимотдир.

Тилнинг луғат состави лекснканинг ўрганиш .объсктидир. 
Бунда сўз ва тушунчанйпг ўзаро муносабати, сўзлйГрнинг маъно 
типлари, сўз маъноларининг ифодаланиш йўллари, ')ўргани* 
лади.

§ 3. Тилнинг сўз бойлиги тарихий нуқтаи назардан ёхуд тил 
тараққиёти тарихининг муайяи бир босқичига кўра ҳар томон- 
лама ўрганилади. Бундан ташқари, бир маънони ангдатувчи 
сўз бирикмалари ва ибораларии текшириш, яъни барқарор сўз 
бирикмалари, уларнинг тузилиши, типлари ва маъноларинй ўр- 
ганиш ҳам лексикологняга алоқадордир.

§ 4. Тилнинг луғат состави грамматик қурилиш билан маҳ- 
кам боғланган. Луғат состависиз ҳеч қандай тилнинг бўлкши 
мумкин эмас. Айни замонда ёлғиз луғат составининг ўзини тил 
деб бўлмайди. Тилнинг луғат состави грамматика ихтиёрига 
ўтгандан кейин, сўзларнинг турли йўллар бнлан ўзгариши ва 
бнр-бирига қўшилиб гАп бўлигаи натгокасида мунтазам бир тус- 
га — тил шаклига киради. Чунки: «тил худди шу грамматика 
туфайли киши фикрини тил материали асоеида ифода қилиш 
нмкониятига эга бўлади»1-
; § 5. Тилринг асосий луғат фонди вя грамматик қурилиши
тилнинг негизи ва тил хусусиятининг моҳиятидир.
I Тилнипг асосий луғат^фопди грамматик қурилиш билан бир- 
ликда жамиятнинт ҳар бир аъзоси учуи фикр алмашига ва ало- 
қа қилишга имкон беради ва шу билаи тилнинг умумхалқ ха- 
рактерини белгилайди, ҳар бир тилнинг тарихий тараққиётида,

1 И. Сталин. Марксизм ва тилшунослик масалалари, УзССР Дав* 
лат нашриёти, Тошкент, 1954, 22-бет. Бундан кейинги цитаталар ҳам 
асарнинг шу нашридан олинган.
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тил тараққиётининг барча этапларида ҳар бир халқ ва ҳар бир 
миллат тилининг умукхалқ характерига эга бўлганини кўрса- 
тади. Асосий луғат фонди — луғат составининг мағзи бўлиб, 
'умумхалқ тили сўз бойлигини ривожлантиришда ғоят муҳим 
аҳамиятга эгадир.

§ б. «Тилнциг ўзгаришга жуда мойил бўлган луғат соста- 
«и деярлик ҳамиша ўзгариб туради»1.
' Аммо тилнинг луғат состави, устқурма каби эскини бекор 
қилши ва япгини қуриш йўли билан ўзгармайди, аксинча, тил- 
нинг луғат составида юз берадиган ўзгариш мавжуд сўз бой- 
лигини тўлдириш ва кенгайтириш йўли билан, эскириб қолган 
сўзларнииг истеъмолдан чиқиб кетиши ва янги сўзларнинг ке- 
либ кириши йўли билан, сўз маъноларининг аниқланиши, тўл- 
дирилиши ва ўзгарилиши йўли билан воқе бўлади. «Асосий лу- 
ғат фондига келганда, унинг ҳамма асосий қисми сақланади 
ва тилнинг луғат составининг негизи сифатида ишлатилади»2.

Ооциал тузумнинг ўзгариши, ишлаб чиқаришнинг ривожла- 
нипш, маданият, фаи ва техниканинг тараққий қилиши нати- 

';жасида тилга янги-яиги сўзлар киради ва эскирган сўзлар 
■ аста-секин истеъмолдаи чиқа боради. Аммо тилнинг лугат со- 
ставидан чиқиб кетадиган сўзларга нисбатан тилга янгидан 
кеугиб кирадиган сўзлар кўп бўлади. Буни ўзбек тилининг лу- 
гат составида ҳам яққол кўриш мумкин.

Луғат состави тилнинг аҳволи қақдай эканлигиии билдира- 
(I ди. «Луғат состави қанча бой ва хилма-хил бўлуа, тил ҳам 
' шунчалик бой ва тараққий қилган бўлади»3. Узбек тилининг 
' луғат состави ҳам унинг сўз бойлигининг қандай аҳволда экан- 

лигини билдиради.
Луғат состависиз ҳамда унга мунтазам ва маъноли тус бе- 

рувчи грамматикасиз ўзбек тилининт бўлнши мумкин эмас. 
Узбек тили ана шу луғат состави ва грамматиканииг мустаҳ- 
кам бирлигидан иборат.

Тилнинг асосиц дуғат фонди луғат составининг иегизи си- 
фатида асрлар бўЙи сақланади. Грамматик қурилиш ҳам ўз 
асосини сақлаб қолади. Аммо давр ўтиши билан асосий луғат 
фонди кенгаяди ва ривожланадқ, грамматик қурилиш эса сил- 
лиқлашади ва такомиллашади- * *

* И. В. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, 23 бет.
* Уша асар, 23 бет.
* Ўша асар, 21 бет.
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УЗБЕК ТИЛИНИНГ ЛУҒАТ СОСТАВИ ҲАҚИДА 
УЗБЕК ТИЛИ ЛУҒАТ СОСТАВИНИНГ ТАРИХИЙ УСУВ.ЙУЛЛАРИ

§ 7. Тил структураси бир даврнинг маҳсули эмас, «Тилнинг. 
структураси, унинг грамматик қурилиши ва асосий лугат фон- 
ди 'бир қанча даврларнинг маҳсулидир»1.

Узбек тилининг луғат бойлиги, луғат составииинг ривожи 
ўзбек халцининг турмуш шароити, ўсиш ва юксалиши билан 
маҳкам боғланган.
,л Тилнинг луғат состави халқнинг тарихий тараққиётига боғ- 
лиқ ҳолда ривожланади.

Мавжуд сўзларнинг маъиолари ўзгаради, тобора кенгайти- 
риЛади ва тўлдирилади.

«Ҳозирги замон тилидаги элементлар энг қадим замонлар- 
дан, қуллик замонидан илгариги даврдан бошланган, деб би- 
лиш керак. Бу қадимги тил мураккаб бўлмаган бир тил эди, 
унинг луғат фонди жуда камбағал эди, лекни унинг, гарчи иб- 
тидоий даражада бўлса ҳам, ўз грамматик қурилиши бор ( 
эди»1 2. ;

Узбек тили ана шундай энг эскй ва қадимги тиллардандир. 
Ҳозирги замон ўзбек тилидаги элементларнинг — асосий луғат 
фонди ва грамматик қурилиши қуллик замонасидан илгариги ' 
даврдан бошланади.

Эрамизнииг дастлабки асрларига оид айрим ёдгорликлар 
Урта Осиё ва Қозогистон территориясида яшаб келган бошқа 
туркий халқларнинг тиллари қаторида ўзбек тилининг ҳам энг 
эски тиллардан бири эканлиги тўғрисида гувоҳлик беради.

VI—VIII аср ёдгорликларида, «Кул-тегин» обидаларида ўз- 
бек тилининг ҳам луғат составига оид сўз ва иборалар бор. Бу 
ёдгорликларда олтун, кумуш, собин, киши, тош, ини, ўғли, 
опам, ер-сув (ватан маъносида), озиғ, ёғу (ёв маъносида), қи- 
\'лич, кўз, қош каби отлар: кичиг, кўк, бўз (раиг) каби сифат- 
:лар; бир, тўрт, йити, тўқуз, ягирми, ўтуз, илки, акинти, учинч , 
каби сонлар; ўзим, ўл, бу, буни каби олмошлар; тукади (туга- 
ди маъносида), қилтим (қилдим маъносида), билтимиз, санчти- 
миз, олтимиз каби феъллар; бирла; ичра, учун, уза, узра каби 
ёрдамчи сўзларни учратамиз3.

§ 8. Узбек тили, хусусан тилнинг луғат состави, шу тилнинг 
эгаси бўлган ва уни вояга етказган жамиятнинг бутун тарақ- 
қиёт йўлини ўзида акс эттиради- Чуики ўзбек тили ўзбек хал-

1 И. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари. 24 бет.
9 Уша асар, 24 бет.
3 Қаранг: С. Е. Малов. Памятники древнетюркской письменности. 

Текстн и исследования. Из-во АН СССР, М.—Л.. 1951, бет 19—55.
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қининг ишлаб чиқариши соҳасида иқтисодий муносабатларқ. 
сиёсати ва маданияти соҳасида, ижтимоий турмуши ва шахсий' 
ҳаётида кишиларнинг бир-бирини англаши ва биргалашиб иш- 
лаши учун восита бўлиб хизмат қилиб келган. Шунинг учуи1 
ҳам ўзбек халқи ўзипипг барча соҳада эришган ютуқларикм 
грамматик қоиун ва қоидаларига бўйсундирилган сўз ва тер- 
минлар, ибора ва ифодалар ёрдами билаи баён этиш имконня- 
тига эгадир.

Узбек тили ўз ижодчиси ва тарбиячисипинг ҳамма соҳада- 
ги фаолияти билан, ишлаб чиқарнш ва бошқа соҳалардаги фа- 
олияти билан, тўғридан-тўғри боғланган. Шу туфайли тилпинг 
луғат состави жамиятнииг барча хилдаги фаолнятшш ўз ичигз 
атади. Чунки ткл «одамшшг игалаб чиқариш фаолияти билан 
бевосита боғланган, боғлаиганда ҳам одамнинг ишлаб чиқа- 
риш фаолияти билапгнна эмас, шу билак бирга, ишлаб чиқа- 
ришдан базисгача, базисдан тортнб то устқурмагача одам иши- 
нинг ҳамма соҳадаги ҳар қандай бошқа фаолияти билан ҳам- 
бевосита богланган. Шунинг учуи тил базисда ўзгариш бўлн- 
шини кутиб ўтирмасдан, ишлаб чиқаришдаги ўзгаришларни 
бирданига ва бевосита акс, эттиради»1.

Жамиятнннг сиёсий, ҳуқуқий, диний, бадиий, фалсафий қа- 
рашлари тилда ўзларига мувофиқ сўз ва терминлар, фразеоло- 
гик иборалар ёрдами билан, шунингдек тилнинг луғат соста-' 
видаги мавжуд сўзларни бошқа хил маънода қўлланиш йўли 
билап ифодаланади.

Аммо тил қурилишининг табиати ижтимоий-иқтисодий фор- 
мацияларнинг алмашуви ва тараққиётига мос келмайди. Чункн 
тилнинг асосий луғат фонди ва грамматик қурилиши тилда ян- 
ги сифат элементларининг, тил қурилишига оид яиги элемент- 
ларнинг аста-секин тЎплапа бориши йўли билан ўзгаради, бу 
хил ўзгариш жуда ҳам секинлик билан вужудга, келади, у жа- 
миятминг бир неча тарихий даврини ўз ичига' олади.

Устқурма категориялари билан тилнинг алоқаси ва у кате- 
гориялариинг ифодаси фақат луғат составида акс этади. Ле- 
кин устқурма категорияларини ифодаловчи баъзи бир сўз в'а 
терминлар эски ижтимоий т.узумнинг ўзгариши ва унинг ўрнига 
янги ижтимоий.тузумнинг барпо қклиниши натижасида-маъно 
жиҳатдан турли ўзгаришга учрайди.

Хуллас, тилнинг луғат состави жамиятнинг ҳамма соҳалари- 
даги барча ўзгаришларни ўзида акс эттиради- Луғат состави- 
нинг тараққиётида жамиятнинг узлуксиз ижодий иши ўз ифода- 
сини топади ва мустаҳкамлана боради. Тилнинг луғат состави-

1 И. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, 9-бет.
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таинг тарихи ишлаб чиқариш, турмуш, маданият, фан, техника 
тарихи билан бевосита ва мустаҳкам алоқададир. Тил тарихи 
.жамиятнинг тарихий тараққиёти билан чамбарчас боғланган- 
лиги туфайли унинг луғат состави жамият ҳаётидаги ҳар қан- 
.дай ўзгаришгга бевосита ва ҳар тарафлама ифодалайди.

§ 9. Ҳар бир халқ ва ҳар бир миллат тилининг луғат соста- 
ви ўз тараққиётининг ички қонунларига мувофиқ ривожлана 
боради. Янги предм,ет ва тушунчаларни ифодалашда жамкят- 
нинг талабини қондириш учун мавжуд‘тил материаллари неги- 
лида янгидан-янги сўзлар ясалади; шу хил тушунчаларни баёя 
жилиш учун тилнинг луғат составидаги сўзлар қўшимча маъно- 
га эга бўладилар, сўзларнинг маъиолари кснгаяди ва ўзгара- 
ди; натижада сўзларнинг янги тигглари вужудга ксладгг Ижти- 
моий-тарихий шароитлар, иқтисодий ва мадаггай муносабатлар 
натижасида бир тилдан иккинчи тилга сўзлар ўтади.

§ 10. Тил тараққиётининг ҳар бир этапида, яъпи уруғ, қа- 
била, халқ ва миллий тилларда тилнинг луғат состави мазмун, 
ҳажм, доира ва бойлиги жиҳатдан олдинги ёки кейинги давр 
.лугат состаппдан фарқ қилади. Умумхалқ тили ўз тараққиёти- 
■нинг ҳар бир юқори босқичига кўтарилган сайин, ўзининг лу- 
■ғат составини бойитиб ва ривожлантириб, грамматик қурилиши. 
;ни такомиллаштира боради.

Ривожланишнинг қонуний процессига мувофиқ, умумхалқ 
•тили ўзига хос йўллар билан, яъни тилда янги сифат элемент- 
ларининг аста-секин тўплана бориши ва эски сифат элементла- 
.рининг аста-секин ўлиши йўли бнлаи, оддийликдан мураккаб- 
ликка ва қуйи ҳолатдан юқори ҳолатга қараб тараққий қилади.

Тил тараққиётига катта ўзгаришлар киритган барча ижтц- 
моий-иқтисодий факторлар — ишлаб чиқаришнинг ривожи, 
синфларнинг пайдо бўлиши, ёзувнинг юзага келиши, давлат- 
нинг »ужудга келиши, савдо-сотнқнинг ривожланиши, кейин- 
чалик босма станок майдонга келиши, адабиётнинг ривож то- 
пиши натижасида тилнинг сўз бойлиги ортади, луғат состави- 
гшнг доираси анча кенгаяди.

УЗБЕК ТИЛИНИНГ ЛУҒАТ СОСТАВИ

§11. Тилнинг луғат состави умумхалқ тилидаги барча сўз- 
ларни, шу жумладан асосий луғат фондини ҳам ўз ичига ола- 
ди. Луғат состави тилнинг аҳволи қандай эканлигини акс этти- 
ради.

Тилнинг аҳволи ва унинг лексика соҳасидаги ривожланиш 
даражаси сўзларнинг фақат умумий миқдори — сони биланги- 
иа белгиланмайди. Сўзларнинг сон жиҳатидан кўп бўлиши би-
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лан бирга, улариипг ҳар томонлама ва хилма-хил маънога эга 
бўлиши, сўз системаларинииг тобора кенгроқ тармоҳ ёйиши ва 
энг нозик маъно оттенкаларини ифода этиши, бир-биридан 
фарқ циладиган терминологиянинг бўлиши, турли синонимик 
сўз ва бой стилистик хусусиятлар тилнинг қандай аҳволда 
эканлигини, тилнипг бойлигиии билдиради.

§ 12. Тилнинг луғат состави конкрет маъноии билдирувчв 
баъзи бир сўзлар билан бир қаторда, абстракт маънога эга 
бўл1"ан кўпгипа сўзларни ўз ичига олади7. Жамиятнинг ижти- 
моий тузумга доир тушунчаларини; сиёсий, ҳуқуқий, диний, ба- 
диий, фалсафий қарашларини ифодаловчи сўз ва терминлар 
тилнинг луғат составига киради.

Халқ орасида кенг тарқалмаган, айрим касб ва ҳунарга 
доир сўз ва иборалар; халқ хўжалигида, халқ маорифи ва ма- 
даниятнинг айрим соҳаларида, масалан машинасозлик, кончи- 
лик соҳасида, шахтёрлар, темир йўлчилар, босмахона ишчила- 
ри, нашриёт ва матбуот ходимлари ва бошқалар орасида, тор 
доирада ишлатиладиган иборалар ҳамда илм ва фавдшнг 
турли тармоқларига доир терминлар тилнинг луғат составига 
киради.

Шунингдек бадиий адабиётда, поэтик тилда қўлланилади- 
ган экспрессив сўзлар, нотиқлар нугқига хос баъзи бир ифода 
ва иборалар: асл маъносидан кўчирилиб, янги специфик маъно 
оттенкаларини билдирувчи сўз ва идиомалар ҳам тилнинг лу- 
ғат составига алоқадордир.

■ Фан ва техниканинг кейинги тараққиёти ва ютуғи натижа- 
сида истеъмолдан чиққан ишлаб чиқариш қуроллари, уларнинг 
тузилиши, тури ва хизматики акс эттирувчи сўзлар ҳамда тур- 
ли касб ва ҳунар доирасидагнна чекланган термин ва ибора- 
лар; жамият тарихнпи акс эттирувчи сўз ва ифодалар, архаик 
сўзлар тилнинг луғат составига киради.

Мулкдор синфларга хос сўз ва ифодалар ўша синф вакил- 
ларининг хулқ-атворлари, меҳнаткашлар оммасииинг онг ва 
тушунчалари ҳамда уларнинг умумхалқ тилига муносабатла- 
ри тарихип-бадиин асарларда персонажлар ибораси тариқасн- 
да ишлатнлиши мумкин. Буидай сўз ва нборалар ҳам тилнинг 
луғат составига киради.

УЗБЕК ТИЛИНИНГ АСОСИЙ ЛУҒАТ ФОНДИ

§ 13. «Тилнинг луғат составидаги асосий нарса — асосий 
луғат фопди бўлиб, бу фондга унинг ўзаги сифатида ҳамма
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туб сўзлар ҳ ш  киради»1. Бунда «ҳамма туб сўзлар ҳам» дегаи’ 
иборадан англашилиб турибдики, асосий луғат фондида, ўзак 
сўзлардан ташҳари, яна бошқа хилдаги сўзларнинг ҳам бўла- 
ши мумкин.

Демак, асосий лугат фоидидаги с.ўзларнинг ҳаммаси нуқул 
ўзак ёки туб сўздангина иборат бўла бермайди. Ягона умум- 
халҳ ўзбек тилининг асосий луғат фондига умум сўз бойлиги- 
даги тош, ,иш, йўл, қўл каби барқарор, асрлар давомида қўл* 
ланилиб келаётган туб сўзлар. билан бирга тошлоқ, балиқчи, 
овчи, йўлдош, қўлтиқ, олмоқ, бормоқ каби ясама сўз ва негиз- 
лар ҳам киради.

Айрим ҳолларда бунинг аксича ҳам бўлиши мумкин. Тузи- 
лиши жиҳатдаи мураккаб бўлмагап сўзлар, баъзи бир хил туб 
сўз ёки негизлар борки, улар халқ тидида кснг истеъмол қи- 
линмайди, бу хил, сўзлар купдалик турмуш учуп зарур бўлмай- 
ди. Улар одатда баъзи бир касбларда ишнинг айрим момеит- 
ларини ва иш қуролларипииг энг майда деталларини белгилаш 
учун ишлатилади, ёхуд айрим маҳаллий диалект вакиллари вл 
шахслар группаси ўртасидагина қўлланилади.

Масалан, алак (тўқиманинг бир тури), овғоз (омочнинг бир 
қисми), чова (жувозкашларнинг ёғ идиши), кудунг (шойи, 
атлас каби тўқимани тўқмоқлаб силлиқлайдиган асбоб), дуря 
ёки дурўя (икки юзлама ипакли тўқима), ганак (ўйинда тики- 
ладиган ошиқ ёки ёнғоқ), ёрғучоқ (қўл тегирмон), жавз (ғиж- 
жакиинг туби), тўл (қўйнинг бир тури), алам (тур, байроқ) ва 
бошқалар.

Албатта, бу хил профессиоиал па диалектал хусусиятга эга 
бўлган сўзларни уларнинг фақатгина ўзаклиги ёки негизлиги- 
гагина қараб асосий луғат фопдига киритиб бўлмайди. Демак, 
ҳар қандай ўзак ёки туб сўз ҳам асосий луғат фондидаги сўз- 
лардан^ҳисоблана бермайди.

§ 14. Асосий луғат фонди фақат бир даврнипггина маҳсу- 
ли бўлмай, балки у бир қапча даврлар мобайнида юзага кел- 
гандир.

Асосий луғат фонди тилнинг мавжуд сўз бойлиги доираси- 
да тилнинг қонун ва қоидаларига мувофиқ сўз ясаш, сўзлар- 
га янги ва қўшимча маъно бериш, сўз маъноларини ўзгарти- 
риш, упи янги ва бошқа маънода қўллаш каби вазифаларни 
бажаради. Шу билан бирга у турмуш учун зарур ва кенг халқ 
оммаси истеъмолида бўлган япги, барқарор сўз ва термиплар 
ҳисобига ўз доирасиии кеигайтира боради. Бу ҳол замон ўтиши 
билан тилнинг асосий луғат фонди ҳам такомиллашиб, янги

1 И. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, 21-бет.
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' сўзлар билан тўлдирилиб, тобора бойиб‘бб^йшийи кўрсатади.
■ Асосий луғат фонди сўз ясаш типларининг бойиши ва юк- 

салишн билан ҳам ўсади ва рнвожланади. Тилда омоним ва 
синоним сўзлар ҳамда уларнинг турли типлари, энг нозик маъ- 
нони билдирувчи такрорий сўзлар ва уларнинг юксалиши асо- 

■ <сий луғат фондипипг тараҳҳиёти билан боғланган. Ундай сўз- 
ларнинг ривож топиши асосий луғат фондининг доирасини кен- 
тайтиради.

Буидап ташқари, умумхалқ тилининг бойлиги ва гўзаллиги- 
, ни ифодаловчи турли идиоматик ва стилистик воситалар, фра- 
зеологнк бирликлар асосий луғат фондининг тараҳқиётида му- 

' ҳим аҳамиятга эгадир.
Жамият ҳаётида революцион ўзгариш юз беркб, тилнинг 

луғат состави жиддий ўзгаришга дуч келган тақдирда ҳам, 
асосий луғат фонди барҳарорлигича қола беради. Тиллар бир- 
бири билан чатишиб кетиб, бир тил ғолиб бўлиб чиҳқан ва ик- 
кинчи хил тил ёки тиллар мағлубиятга учраган даврда ҳам, 
ғолйб тил ўзининг асосий луғат фондини. сақлайди.

Хуллас, асосий луғат фопди луғат составининг бош матери- 
ал негизидир, янги сўзлар ясаш йўли билан тилни бойитиш ва 
ривожлантириш манбаидир. У тилпииг луғат состави доираси- 
да, унинг негизи ва моҳияти эканлигини кўрсатади, янги сўз- 
лар ясаш учун тилга база бўлиб хизмат қилади.

§ 15.’ Узбек тилининг асосий луғат фонди ўзбек халҳининг 
бутун тарихий таракқиёти мобайнида ижод кил-ган, асрлар да- 
вомида ишлатиб келган барқарор сўзларни ўз ичига олади. Ҳо- 
зирги замон ўзбек тилишшг асосий луғат фопдини сув, ер, тоғ, 
балиқ, юрмоқ, ишламоҳ каби сўзлар ташкил ҳилади. Бундан 
бошқа, асосий луғат фондига йўл, мен, бир, қизил, кўп, бос- 
моқ, бормоқ, келмоқ каби кўпгина сўзлар киради.

Асосий луғат фондидаги сўзлар кўпинча конкрет маънода- 
ги сўзлардпр. Шу билап бирга луғат фонди орасида конкрет 
иш ва ҳаракат, ҳолат ва хусусият билан боғланган абстракт 
маъиоли сўзлар ҳам бор. Лекин бу хил абстракт маънони бич- 
дирувчи сўзлар, конкрет маъполи сўзларга ўхшаш, турмуш 
учун зарур бўлганлигидан халқ тилига сингиб кетган, асрлар 
давомида қўлланиб келган, янгидан-янги сўзлар ясаб умумлу- 
ғат составинн тўлдириш ва ривожлантириш учун хизмат қилиб 
келаётган сўзлардир.

Бошқа тиллардан кириб келган ва ўзбек халқининг тарихи, 
моддий ва маданий турмуши билан маҳкам боғланган, конкрет 
тасаввур ва тушунчани ифодалайдиган, ўз мулки ва ўз сўз бой- 
лиги сифатида халқ оммаси ўртасида кенг тарқалган ва кенг 
истеъмолда бўлган барқарор сўз ва иборалар, қайси тилдан
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чселиб киришларидан қатъи назар, ўзбек тилининг асосий луғат' 
‘фондига ўрнашиб қолган сўзлардан ҳисобланади.

Тилнинг асосий луғат фондини ташкил этган, омма орасида . 
кенг тарқалган от категориясидаги сўзларнинг энг муҳим тип- 
лари қуйидагича: оила аъзолари ва қариндош-уруғларнинг ном- 
:лдри; анатомик номлар — гавда тузилиши ва унинг қисмлари- ; 
:ни билдирувчи сўзлар; космик тушунчани ифодаловчи сўзлар; 
табиий ҳодисаларнингномлари; ҳайвонлар, уларнингтана тузи- 
.лиши ва турларини билдирувчи . сўзлар; ўсимликлар ва улар- 
нинг турларини ифодаловчи сўзлар; ер ости бойликлари, турли 

рсилдаги фойдали қазилмаларнииг номлари; ишлаб чиқариш 
қуролларининг номлари; уй-жой, рўзғор асбоблари номлариНи 

•билдирувчи сўзлар, озиқ-овқат ва уларшшг турларини ифода- 
лозчи сўзлар.

■§ 16. Асосяй луғат фондига кирган сўзлар сўз туркумлари 
нуқтаи назаридан фақат отгагина хос эмас. От ва отлашган, 
шунингдек иш-ҳаракатни билдирувчи сўзлар асосий луғат фон- 
дида муҳим ўрин тутади. Лекин, булардаи бошқа, сўзларнинг 
айрим маъно категорияларини ифодаловчи сўзлар ҳам асосий 
луғат фондига киради. Демак, сўз туркумларининг қарийб 
ҳаммаси асосий луғат фондига киради.

Асосий луғат фондига кирган сўз туркумларининг характе- 
ри тубандагича: от — асосан конкерт тасаввур билан боғли 
бўлган номлар; сифат — кишилар, озиқ-овқат., ҳайвон ва ўсим- 
ликлар, иш қуроллари, умуман конкрет предметларнинг белги- 
ларини билдирадиган сўзлар; сон — саноқ сон, тартиб, улуш 
ва чама сонлар; одмош — кишилик ва сўроқ олмошлари, ол- 
мошдан\ ясалган равишлар; феъл — ига-ҳаракат-ва ҳолатии 
ифодалайдиган сўзлар; кўмакчи, боғловчи, юклама ва ундов- 
лар.

Айрим рўз туркумларига оид бўлгаи тубандаги сўзлар ўз- 
бек тилининг асосий луғат фондини ташкил этади ва асрлар 
давомида амадда қўлланиб, наслдан-наслга ўтиб келади-

1. От категориясидаги сўзлар: ота, она, ўғил, қиз, ака, ука, 
опа, сингил; бош, юз, кўз, қулоқ, бурун, оғиз, тил, тиш, бўғиз, 
1сул, бармоқ, қўлтиқ, терсак, қорин, оёқ; ош, ун, нон, кўмоч, 
увра, сут, қатиқ, қимиз; олма, узум, ўрик; буғдой, арпа, тариқ, 
кунжут; тол, терак; кўйгсак, тўн, этик, белбоғ, кўрпа, тўшак, 
кигиз; туя, от, қулун, сигкр, ҳўкиз, бузоқ, қўй, эчки, кийик, ха- 
чир, эшак, мушук, ит, айиҳ, бўри; қуш, товуқ, ғоз, ўрдак, бул- 
дуруқ, лочин, қарға, турна; илон, чаён; балиқ, бақа, ари, чумо- 
ли; ой, ер, юлдуз; шамол, бурон, қор; куз, ёз, қиш; булут, ём- 

! ғир; тош, олтин, кумуш; темкр, пўлат, қўрғошин, кўмир; болға, 
ўроқ, болта; қозон, товоқ, қошиқ, пичоқ ва ш. к.
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2. Сифатня ва равншии билдирувчи сўзлар: қора, оқ, кўк, 
яшил, яхши, ёмон, тузук, бузуқ, катта, кичик, қалин, юпқа, 
узун, калта, қисқа, қуруқ, ҳўл, эски, янги, ёлғон, чин, ўткир, 
секин, тез, илдам, кўн, оз, мўл, бугун, эртага, кечқурун, ёзин, 
қишин, ҳамиша ва ш. к.

3. Сонии билдирупчи сўзлар: бир, икки, уч, тўрт, беш, ўн, 
йигирма, юз, мннг; учинчи, бешинчи, йигирманчи; биров, икков, 
учов ва ш. к.

4. Олмоиши билдирувчи сўзлар: мен, сен, у, биз, сиз, улар; 
ўз; бу, шу, ўша; ким, нима, қандай; ҳеч ким, ҳеч нима, ҳеч 
нарса; аллаким, алланима, алланарса, аллақамдай, кимдир, 
нимадир; меники. сеники, бизники, сизники, кимники, ниманнки
ва III.  к.

5. Феълпн билдирувчи сўзлар: емоқ, ичмоқ, экмоқ, унмоқ, 
олмоқ, бермоқ, бормоқ, келмоқ, қолмоқ, узмоқ, ўчирмоқ, айир- 
моқ, эгмоқ, оқмоқ, беркитмоқ ва ш. к.

6. Ердамчи сўзлар ва ундовлар: билан бирга, тағин, яна,. 
остида, устида, ёнида, ичида; эҳ, уҳ, тақ-тақ, шалдир-шилдир, 
чуҳ, кишт. беҳ-беҳ ва ш. к.

§ 17. Барқарор ясовчи элементлар масалан, от ясовчи: -чи, 
-дош, -им (-м), -лик; сифат ва сифат даражалариня ясовчи: 
-ли, -лик, -роқ; сон турларини ясовчи: -нчи, -ов, ала; -тадан, 
-тача; феъл ва фъел даражаларини ҳамда равишдош ва сифат- 
дош ясовчилар: -ла, -а, -й, -ил, -ин, иш, -тир, -ди, -ги, -ган, -ди- 
!‘ан каби сўз ясовчилар асрлар давомида қўллакилиб келгап, 
янги сўзлар ясаб, тилиинг луғат составнни бойитган, асосий лу- 
ғат фондиии кенгайтирган ва такомиллаштирган муҳим мор- 
фологик элементлардир. Булар ўзлари қўшилган ўзак ва не- 
гизлар билан бирликда тилимизнинг асосий луғат фондини таш- 
кил қилади.

§ 18. Қонкрет тасаввур билан боғланган вг яшл сўз тармоқ- 
ларннн вужудга келтириш йўли бнлап луғгт составини бойп- 
тиш учуп хизмат қиладиган от (кшшншнг н)ми, буйруқ феъли. 
ҳайвоннипг бир тури), ёш (кўз ёши, ёшлик), -уч (қалам учк, 
уч рақамн, осмонга уч), ёз (ёз фасли, ҳанот ёз, хат ёз), юз 
(бет:, сатҳ, юз сони) кабн омонимлар; тғлнипг бойлиги ва гў- 
заллкгини ифодаловчи бошқа, ўзга, бўл ж ва сўнгги, кейингн, 
оёғи, охирги каби синонимлар ҳамд! бола-чақа, қўй-қўзи, 
озиқ-овқат каби синонимик жуфт сўзллр; конкрет тасаввур ва . 
предмет белгиларини ифодаловчи бош-оёқ ёки бошдан-оёқ, ота- 
она, ўғил-қиз, катта-кичик, ака-ука, яхши-ёмон каби антоним- 
лар; ёш-ёш, бирма-бир, йилдан-йилп каби такрорий сўзлар; 
шунингдек баъзи бир идиомалар ва барқарор сўзлар бирикма- 
лари ҳам асосий луғат фондига киэади.
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§ 19. Тилнинг асосий луғат фонди умумхалк тили, тилнинг 
структураси доирасида тутган ўрнн ва ролига кўра, мазмунн 
ва, мундарижаси жиҳатидан тилнинг луғат составидан фарқ 

■ қилади.
к Асосий луғат фонди маълум бир тилнинг тарихий тарақ- 

қиётида шу тилнинг луғат составида барқарор ва тарихий ри- 
, вожланиб турадиган лексик-семантик ва сўз ясаш базасидир, 
Тилнинг луғат состави эса тилнинг бутун сўз бойлигини кўр- 
сатувчи, тилнинг аҳволини билдирувчи ва асосий луғат фон- 

1 динн ҳам ўз ичига олган тил қурилишипииг эиг муҳим элс- 
ментларидан бўлиб, унинг доираси жуда кепг.

Асосий луғат фонди тилнинг луғат составидан тубандагн 
муҳим хусусиятлар билан ажралади: асосий луғат фондининг 
доираси тилнинг луғат составига қараганда аича кичик; у 
турмуш учун зарур бўлгап энг муҳим тушунчаларни ифода- 
лайди, узоқ вақт, асрлар давомида яшайди ва унинТ ҳамма 
асосий қисми сақлаиади; асосий луғат фондига унинг ўзаги 
сифатида ҳамма туб сўзлар ҳам киради ва асосий луғат фонди 
тилга янги сўзлар ясаш учун база бўлади.

Тилнинг луғат составидаги бошқа сўзлар асосий луғат 
фондидан қуйидагц муҳим хусусйятЛар билан фарқ қилади: 
у кенг халқ оммаси ўртасида, жамият аъзоларининг ва ҳар 
бир шахснинг кундалик турмушида жуда ҳам актив қўлланил- 
майди, кўпинча баъзй соҳанинг мутахассислари орасида, тор 
доирадагина ишлатилади; ундаги ўзгаришга жуда мойшг бўл- 
ган луғат состави тўхтовсиз суратда ўзгариб туради; у янги 
сўз ва иборалар ясаш учуи база бўла олмайди, сўз ясалган 

. тақдирда ҳам ўзининг беқарорлкк хусусиятига кўра ўзгариш- 
га мойиллигича қола беради.

АСОСИИ ЛУҒАТ ФОНДИНИНГ ЛУҒАТ СОСТАВИ БИЛАН АЛОҚАСИ

§ 20. Асосий луғат фонди ва лугат состави бир-биридап 
жиддий ва принципиал фарқ қилса-да, улар ўзаро мустаҳкам 
боғланган. Асосий луғат фо-нди тил тараққиётининг барча 

, тарихий даврлйрида қонуний йўл билан сўз ясаш асосида шу 
тйлнинг лексикаси — луғат состави билан турли йўл ва турли. 
усулда боғланган бўлади.

Асосий луғат фонди тил луғат составининг бойиш усулк 
ва формасига таъсир қилади, унинг тарихий тараққиётининг 
ички қонуниятини белгилаб беради. Луғат составинипг ривожи 
эса асосий луғат фондининг тараққиётига таъсир қилади.

А С О С И й  Л У ҒА Т Ф О Н Д И Н И Н Г  Л У ҒА Т СОС ТАВ И ДАН  Ф АРҚИ
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Асосий луғат фондн билап луғат состави ўртасидаги кучли 
муносабат яна шундаи хам кўринадики, асосий луғат фоп- 
дидаги сўзлариинғ баъзилари тнлнинг луғат составига ёки, 
унинг аксича, луғат составидан асосий луғат фондига ўтиб 
туради. Луғат составидаги айрим сўз ва терминлар кенг ом- 
ма орасига тарқалиб ва сингкб кетиши, барқарор тусга кириб, 
ян.гидан-япги'ту1лунчаларнн нфодалайдиган янги сўз ва тер-. 
миилар ясаш учун база бўлиши патижасида асосий луғат 
фондига ўтиб қолади. Шунингдек асосий луғат фондидаги баъ- 
•зи бир сўзларнинг маънолари замон ўтиши билан тораядн, ■ 
бора-бора ўзининг асосий ўзагидаги маъиодан ажралиб, бош-1 
қа маънога кўчади. Натижада ундан бошқа хилдаги янги сўз- 
лар ясалмасдап асосий луғат фонди иеГизидан узоқлашадп. , 
Шундай қилиб, айрим сўзлар бориб-бориб кенг мстеъмолдан 
чиқиб, маҳаллий диалект ёки баъзн касб ва ҳунар доирасида: 
ишлатиладиган сўзга айланади. Шу йўл билан баъзи сўзлар 
асосий луғат фондндан луғат составига ўтади.

Луғат состави билан асосий луғат фонди ўртасида воке 
бўладиган сўз алмашиш тил тараққиётининг ички қонунларига 
мувофиқ, узоқ йиллар ва асрлар давомнда тарихий йўсинда 
зужудга келади.

АСОСИЙ ЛУҒАТ ФОНДИНИНГ ГРАММАТИКА БИЛАН АЛОҚАСИ

§ 21. Асосий луғат фонди тилнинг луғат состави билап 
қаичалик мустаҳкам алоқада бўлса, тилнипг грамматик қури- 
лиши билан ҳам шунчалик маҳкам боғлапган. Тилнинг луғат 
состави. асосий луғат фонди ва грамматик қурилиши ўзлари- 
нинг тарихий тараққиётида турлича темп ва характерга эга. 
Аммо, бунга қарамай, улар ўзаро мустаҳкам алоқададирлар. 
Бу алоқанинг туб моҳияти ва асосий прикципи тилнинг турли 
кдтегорияси орасида ўзаро муносабат ва уларнинг бир-бирига 
таъсири негизида, тилгш ташкил этувчи элементларнинг турл.ч 
типда бирикуви асосида белгиланади. Асосий луғат фонди тил- 
нинг луғат составини ташкил этувчи марказ. ва сўз ясаш база- 
си бўлганидан, тилнинг ички тараққиёт қонунларига мувофиқ 
грамматика бнлаи боғланган ва уни барча асосий грамматии 
категория ўз ичига қамраб олган.

Асосий луғат фонди тилга янги сўз ясаш учун база бўлп- 
ши сифатида сўз ижод қилишнинг тарихий йўлини бир дара- 
жа белгилаб берадк, янги сўз ясаш йўлларини тартибга со- 
лади ва унга йўлланма беради. Бу йўлланма қонуний равиш- 
да ўсиб келаётган ва тарихий йўсинда туғилаётган сўз ижод, 
этишггинг типлари ва категорияларига мос келади. Демак, тил-' 
нинг асосий луғат фонди луғат состави билан бирликда ва тил-,
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иинг грамматиК қурилиши билан бўлган мустаҳкам алоқаси» 
:да халқнинг тарихий тараққиётига боғли ҳолда ўсади ва ри- 
вожланади, натижада янги сифат элементига эга бўлади.

§ 22. Тил тараққиётининг ички қонунлари с.ўз ясаш тарп- 
хини, сўз ўзаги ва негизи билан аффиксларнинг боғланиш ва 

■■ бирикиш қоидаларини ҳам ўз ичига олади. Масалан, ҳозирги 
замон ўзбек тилида ишчи, машинасоз, тупроқшунос, пахтакор, 
чорвадор сўзларидаги -чи, -соз: -шунос, -кор, -дор каби ясовчи 

; элементларни бир-бири билан алмаштириб бўлмайди. Чункв 
, сўз ясалишининг шу хил типга доир қопун ва қоидалари ҳам- 
'да сўз ўзаклари, негизи ва морфемалари орасидаги ўзаро му- 
'носабат бундай алмаштиришии қабул қплмайди ва сингдира 
. олмайди.

Демак, асосий луғат фонди шу нўсиндя, тилиииг грамма- 
тик қонунларига мувофиқ рапншда турли шаклга киради. Шу 
сабабли у умумхалқ сўз ясаш усули ёки имкониятига мос кс- 
ладиган асосий грамматик разряд ёки табақаларга, тилнимг- 
ҳамма актив категориясига эгадир. Бу эса асосий луғат фонди 
билан грамматикапинг мустаҳкам алоқасини кўрсатади. Чун- 
ки аслида тнлнинг умумхалқ сўз ясаш усуллари— барқарор 
ясовчи элементлар бевосита асосий луғат фондига кирадн. 
Бундан ташқари, асосий луғат фондининг бир қисмини ташкил 
этган ёрдамчи сўзлар луғат составидаги сўзларни грамматика 
қонунларига мувофиқ бир-бири билан боғлайди.

§ 23. Тилнинг луғат составидаги сузлариинг ясалишида, 
янги сўз ижод қилиш процессида тилда турли лексик-семантик 
хусусиятлар, ҳар хил сўз ясаш тартиблари вужудга келади. 
Бу хил ҳодисаларнинг юзага келиши тилнинг асосий луғат 
фондидаги таяяч сўзларга — шу фонддаги жўналиш пунктига 
боғлиқ, улар ана шу таянч сўз ва жўналиш пунктига асосла- 
нади.

Ҳозирги замон ўзбек тилида асосий луғат фондидаги таянч 
сўздан ясалган ва шундай пунктдан тарқалган сўз ва ибора- 
лар кўгшнча ўзак ёки негизга турли типдаги сўз ясовчи аффнкс- 
лар қўшилишдан ҳосил бўлади. Масалан, иш сўзидан ишчи, 
ишчан, ишчанлик; ишли, ишсиз, ишламоқ, ишлаттирмоқ, иш- 
ловчи каби сўзлар ва ишхона, ишбай, ишбилармон, ишлаб 
чиқариш, ишлаб чиқарувчи сингари қўгйма сўз типларн келиб 
чиққан, юр ўзагидан юрмоқ, юргизмоқ, юритилмоқ, юришмоқ, 
юра-юра, юриб; горувчи, юрадиган, юритувчи; юрак, 
юракли, юраксиз каби сўзлар ясалган; йўл ўзагидаи йўламоқ, 
йўлатмоқ, йўлаттирмоқ, йўлиқиш, йўлиқтирмоқ, йўлланмоқ, 
йўллантирмоқ, йўлка, йўлак, йўлчи, йўлдош; йўлланма, йўлов- 
чи, йўлловчи; йўл ^босар, йўл бошчи, йўл-йўриқ, йўл-йўлакай, 
йўл тўсар; Йўлчибек, йўлмирза каби сўзлар вужудга келган;
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бос ўзагидан босмоқ, босилмоқ, босилтирмоқ, босириқмоқ, 
босинқирамоқ, бостирмоқ, босим, босиқ, босириқ, босма, бос- 
қон, босқич, бостирма; босмахона, босволди, босмачилик, бос- 
қинчилик каби сўзлар яратилган.

§ 24. Асосий луғат фонди, умуман луғат бойлиги, сўзлар- 
пинг ғоят муҳим элементини ташкил этувчи барқарор морфо- 
логик белгиларга эга. Узбек тилидаги-чи, -даги, -лик, -роқ, 
ла кабн кўпгина маҳсулдор аффикслар тилнинг луғат состави 

билан грамматик қурилиш орасидаги алоқани таъминлаш би- 
лангика чекланмай, ўзбек тили тарихида ягона умумхалқ ти- 
лининг сўз бойлигини ривожлантириш ва асосий луғат фонди- 
нинг ўзини ҳам бойитиш ва доирасини кенгайтириш учун хиз- 
мат қилиб келган. Ҳозирги замон ўзбек тилида ҳам шу хил 
аффикслар' ёрдами билан ясалган кўпгина сўз, ибора ва тер- 
минлар бор.

Масалан, -чи ёрдами билан ясалган сўзлар — ишчи, темир- 
чи, тақачи, эгарчи, кўнчи, этикчи, бўзчи, тикувчи, йўлчи, сув- 
чн, ўқувчи, ёзувчи, колхозчи, стахановчи, қурувчи, автоматчи, 
миномётчи, танкчи, алоқачи, ўқчи; машиначи, омборчи, асосчи, 
балиқчи, подачи, йилқичи, қўйчи, бозорчи, баёзчи, ғазалчи, 
сурнайчи, карнайчи, ноғорачи, чилдирмачи, дуторчи, танбурчи, 
ғижжакчи, скрипкачи, музикачи ва бошқалар; -дош ёрдами би- 
лан тубандагича сўзлар ясалган — эмикдош, қариндош, 
эмчакдош, сирдош, синфдош, мактабдош, маслакдош, масла- 
ҳатдош, мулкдош, эшдош, ундош, ўриндош, йўлдош, сафдош, 
ватандош ва бошқалар; -лик ёрдами билан ясалган сўзлар — 
донолик, камтарлик, катталик, кичиклик, баландлик, пастлик, 
зўрлик, бирлик, кўплик, ўнлик, юзлик, мангулик, манманлик, 
ботқоқлик, сувлик, ғаллакорлик, пахтакорлик, дўппилик, рў- 
моллик, сабрлик, иссиқлик, совуқлик, салқинлик, ёзлик, кузлик, 
қишлик, тоғлик, мевалик, участкалик ва бошқалар.

§ 25. Ҳозирги замои ўзбек тилидаги ом.онимлар орасида 
турли типда ямги сўзлар ясаш учун имкон берадиган анчагина 
маҳсулдор сўзлар бор. Бу сўзлар ҳақиқатаи асосий луғат фои- 
дидаги таяпч ўзаклик хизматини бажаради, ўзларининг лек- 
сик-семантик хусусиятлари за аффиксларининг маъно оттеика- 
лари билан янги маънога эга бўлган сўз тармоқларини вужуд- 
га келтиради ва шу билан луғат составининг бойишига ёгрдам 
беради.

Мисол учун омонимларнинг жуда кўп хил типлари ораси- 
дан от ўзагидан ясалган сўз туркумларини кўрсатиш мумкин, 
от: 1) от — предмет номи — отдош (адаш), отлашмоқ, отама 
(термин), атамоқ, аташтирмоқ, атоқли, атоқсиз, атов (гапнинг, 
бир тури) ва бошқалар; 2) от (ҳайвоннинг бир тури) отлиқ,
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огсиз, отланмоқ, отлантирмоқ, отхона, отбоқар, отқулоқ (ўсим- 
лик), Отбозор, Отчопар (жой номлари) ва бошқалар; 3) о т—■ 
буйруқ феъли — отмоқ, отишмоқ, отишув, отишма ва бошқа- 
лар.

§ 26. Сўзларнинг ясалнши вазифа нуқтаи иазаридан асо- 
■сан икки томонлама хусусиятга эга. Сўз ясовчи аффикслар, 
бир томондан, асосий луғат фондини грамматика билан боғ- 
лаш учун хизмат қилса, иккинчи томондан, асосий луғат фон- 
ди билан тилнинг луғат состави ўртасидаги ўзаро муносабатни 
белгилаш учун хизмат қилади.

СУЗ ВА УНИНГ МАЪНОЛАРИ ҲАҚИДА 

ТУШУНЧА ВА СУЗ

§ 1. Предмет ски ҳодиса киши миясида акс этади ва тил- 
да маълум шакллар билан ифодаланади. Киши миясида акс 
этган моддий борлиқ, предмет ёки унинг хоссаси, ҳодиса ёки 
воқеа тушунча деб аталади. Тушунчанинг тилдаги ифодаси 
сўздир.

Сўз билан тушунча орасида маълум муносабат бор. Бу му- 
носабат кишиларнинг биргалашиб меҳнат қилишлари, ҳаёт ке- 
чиришлари, ижтимоий меҳнат ва ижтимоий турмуш процессида 
белгиланади. Шунинг учун сўз жамият аъзолари ўртасида бир 
хилда тушунилади ёки умумий тушунчага эга бўлади. Тушунча 
айрим предмет ва унинг хоссаларини умумлаштиради, пред- 
метларнинг, жузъий ҳолларидаи қатъи пазар, умумий белги ва 
хусусиятларини кўзда тутади. ,

§ 2. Ҳар бир предмет ва унинг муҳим хусуйиятлари шу 
предмет ҳақида кишида маълум тасаввур ва тушунча ҳосил 
қилиш 'учун катта аҳамиятга эга. Шунинг учун ҳам муайян 
тушунчани ифодаловчи сўз предмет ҳақидаги умумий тасаввур- 
ни билдиради ва айрим предметларда бўлган умумий ҳолатни 
ўз ичига олади. Сўз муайян нарса ёки предмет тўғрисидаги 
тушунчани ва' маълум ижтимоий шароитда шу тушунчага боғ- 
лиқ бўлган абсггракт ва конкрет тасаввурнн ифодалайди. Ма- 
салан, ҳозирги замон ўзбек тилида дарахт сўзи умуман дарахт 
ҳақйдаги тушунчани билдиоади. Шу билан бирга, айни замон- 
да бу сўз мевали ва мевасиз дарахтни, мевалн дарахтлардан: 
ўрик, олма. нок, бехи, шоптоли вя бошқалярни: мевасиз да- 
рахтлаодан: тол. теоақ, кайрағоч, чиноп ва бошкаляпни англа- 
тади. Ко»коет итпчтоли хакидя гяпиочлпп экан, шоптоли. сузи 
умумлашгаи тушунча билан бирга чиллаки шоптоли, анжир
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шоптоли, тукли шоптоли каби шоптолининг турли навлари’ 
тўғрисидаги тушунчаларни ҳам ифодалайди. Шунингдек узум 
сўзи узум меваси ҳақида умумий тасаввур ва умумий тушуи- 
чаии англатиш билан бир қаторда узумиинг: шивиргони, кат- 
тақўрғсн, даройи, шакаракгур, ҳасайни, ҳусайми, кншмиш, 
чарас, соҳиби, буваки -каби коикрет навларни ҳам билдиради.

Умумий табаввур ва конкрет тушунчаларни сўз орқали ифо- 
далаш дарахтларгагина хос эмас. Усимликлар, ҳайвонлар, 
паррапдалар, киши ва ҳар қандай предметлар ҳам абсгракт 
(умумий) ва конкрет тушунчага эга. Масалан, ўсимликлар, 
ўзларининг умумий маъноларидан қатъи назар, дон экинларм, 
ем-хашак ва бошқа навларга ажралади. Дон экинлари: буТ- 
дой: қизил мағиз, қора тегин, музранг, қайроқи, туятиш, чор- 
қирра, муслимка ва бошқалар; шоли эса: буғдой шоли, дав- 
зира ёки қозокбузар, қорақилтириқ, арпа шоли ва бошқа хил- 
ма-хил турларга эга.

Шуниигдек ҳайвонлар ҳам дастлаб ёввойи ва уй ҳайвон- 
лари номи билан икки турга ажраладн. Ёввойи ҳайвонлар шер 
ёки арслон, йўлбарс, тулки, қашқир ёки бўри каби турларга; 
/л  ҳайвонлари эса: туялар: бўта, тойлоқ, нор, буғра, айри ва 
бошқалар; от ёки йилқилар: қулун, той, ғунан, дўнан ва ш. к.; 
қўйлар: қўзи, ишшак, тўқли, қўчқор ва ш. к.; эчкилар: эчки, 
улоқ, серка, така кабиларга бўлинадилар.

§ 3. Кишилар табиат ҳодисаларини борлиқдаги предметлар 
ва уларнинг хоссаларини чуқур ўрганган ва билган сайин та- 
биат ҳақидагн, табиий ҳодисалар тўғрисидаги тушунчаларни 
тобора кенгайтира ва конкретлаштира борадн. Конкрет тушун- 
чага мос равишда сўз маънолари ҳам борган сари аинқлаша- 
ди. Баъзан, бунинг. аксича, конкрет маъноли сўз билан абст- 
ракт тушунчани ифода этиш мумкин.

/1\ами'лт съзоларинииг турмуш шароити, ҳаёт тажрибалари 
ва урф-одатларн айрим сўзлар орқалп ифодаланади.

1-1шлаб чиқарнш формаси, экономика, ижтимоий муноса- 
бат вп ндоологня соҳасида бўлгап ўзгаришларга қараб япги 
сўзлар^ ҳугилади ва сўз маънолари ўзгаради, айрим сўзлар 
^шги'маз-»:юггГэга бўлади. Масалан, Улуғ Октябрь социалистик  ̂
реполюциясидан кейин ишчи, деҳқон, ўқувчи, ўқитувчи, мак- 
таб, маориф; каби сўзлар япги ижтимоий тузум талаби билан 
яиги маънони англата богалади.

Лушупча доирасн қанчалик кенгайган сари, предмет ва 
"унинг хоссаси ҳақидаги тасаввур конкретлашган сари, сўз маъ- 
иолари орасида дифференциация вужудга келади. Айрим сўз- 
лар ўзаро бир-бирларидан фарқ қила бошлайди. Масалан:
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синов (зачёт), имтиҳон (экзамен), ўқитувчи (учитель), муал- 
лим (преподаватель) ва ш. к.

• § 4. Сўз ва унинг маънолари кўпинча маҳаллий аҳолининг 
асосий хўжалик ҳаётига қараб белгиланади. Узбекистон ва Қо- 
зоғистои хйлқларининг хўжалик ҳаёти бунга мисол бўла олади.

Узбекистоннинг энг муҳим ва асосий хўжалик базаси пах- 
тачиликдир. Узбекистон — Советлар Иттифоқининг асосий 
пахта базаси бўлиши муносабати билан пахтачнлик бизнинг 
республикамизда жуда ривож топган. Шу туфайли ўзбек тилн- 
да пахтачиликка оид кўпгина сўз ва терминлар учрайдп: 
пахта, ғўза, шона, кўрак, кўсак, ва ш. к. Бу хил сўз ва термин- 
лардан баъзилари Иттифоҳнмизда ўзаро ҳамкорлик йўли би- 
лан ривожланаётган ва бир-биринииг луғат составини бойитиш 
учун хизмат килаётган бошқа қардош миллат халқлари тили- 
га кириб бораётир. Масалан: кўрак, кўсак, ғўзапоя каби сўз- 
ларнинг рус тилида курак, кусак, гузапая шаклларида ишла- 
тилиши каби.

Қозоғистои рсспубликаси асос эътибори билан Иттифоқи- 
мизнинг чорвачилик базасидир. Қардош қозоқ халқи тилида 
;бошқа миллий тилларга нисбатан чорвачиликка оид сўз ва тер- 
Уинлар кўпгина учрайди. Қозоқ тили чорвачиликка боғли бўл- 
ган конкрет тасаввур ва тушунчани баён этувчи сўз ва термин- 
;лари билан бошқа қардош халқлар тилининг луғат составини 
бойитишга ўз ҳиссасини қўшмоқда. '

Жамият ҳаёти ва уиинг турмуш шароитини ўрганиш ва 
билиш сўз ва терминларнинг пайдо бўлишини аниқлашда, 
сўзларнинг маъно хусусиятларини белгилашда ғоят муҳи.м 
аҳамиятга эга ва у асосий шартлардан ҳисобланади.

Предмет ва унинг жамият ҳаётида тутган ўрни, хизматм, 
жамият аъзоларининг борлиқдаги айрим предметга бўлган 
муносабати шу предметга қўйган номи ва унинг хоссаларини 
билдирувчи айрим сўзлар орқали ифодаланади. Шунинг учун 
ҳам маълум тушунчанинг ифодаси бўлган сўз жамият ҳаётидл 
муҳим роль ўйнайди.

Тушунча сўз маъноларининг энг муҳим ва асосий элемен- 
тидир. Аммо сўз’маънолари муайян сўз ёки термин орқали 
ифодаланадиган ҳар қандай тушунчага нисбатан кенгдир.

СУЗЛАРНИНГ ЛЕКСИК ВА ГРАММАТИК МАЪНОСИ

§ 5. Сўзлар бирикиб гап бўлади ва нутқда маълум фикр- 
ни ифодалайди. Гапни ташкил этган ҳар бир сўз, ўзининг асо- 
сий лексик маъносидан ташқари, камида бир ёки икки хил 
грамматик вазифани адо этади. Масалан, Пахта гуллади га-
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пида пахта сўзи ўзининг лексик маъноси жиҳатидан техника 
ўсимлигининг бир турини, гуллади сўзи эса унинг гулга' кир- 
ганини билдиради. Бу лексик маъноларидан ташқари, гап 
тузилишига қатнашган ҳар бир сўз бир неча грамматик вази- 
фани бажаради: пахта — предмет номини билдиради, бош 
келишикда, сон жиҳатдан бирликда келган; гуллади — феъл, 
ўтган замон, бнрлик, учинчи шахс, ўтимсизлик, аниқлик май- 
лини кўрсатади. Келишик, шахс, замон, майл формалари, ҳа- 
ракатшшг ўтимли ёки ўтимсизлиги сўзларнинг грамматив' ху- 
сусиятидир.

Узбек тили ўзига хос грамматик хусусиятга эга: отлар жин- 
сий томондан муайян грамматик табақага ажралмайди, шу 
сабабли сўзлар бирикмасида, гапда айрим сўзларнияг жинсий 
томондан-ўзаро мослашуви маълум грамматик категорияни 
ташкил этмайди. Сон жиҳатидан сўзларнинг ҳамма вақт ва 
барча ҳолларда, айниқса, предикатив' алоқада, бир-бирига 
мос келиши шарт эмас, баъзан сўзлар бирлик ва кўплик фор- 
маларида ҳам бирикиб кела оладилар. Отларнинг эгалик аф- 
фикслари билан ўзгариши, келишик формаларининг яширини- 
ши ёки тушиб қолиши ўзбек тилининг ўзига хос грамматик 
хусуеиятини кўрсатувчи белгилардандир. Сўзлар, грамматика 
ихтиёрига ўтиб, гапга ■ айланганда, ўзбек тилининг ўзига хос 
хусусиятларига мос равишда грамматик қийматга эга бўлади,

§ 6. Сўзларнинг грамматик қиймати тубандагича муҳим 
аҳамиятга эга:

1. Грамматик қиймат нутқда сўз маъноларини ва вазифа- 
ларини тўғри англаш ва тўғри тушунишга имкон беради. Уз- 
бек тилининг грамматик хусусиятига кўра от ва отлашган сўз- 
лар кўплик, эгалик, келишик аффикслариии қабул қиладн; 
отлар шу аффикслар билан бирликда ишлатиши жиҳатидан 
характерлидирлар. Шунга қараб, сўзларнинг турли маъно 
ҳамда вазифалари контекстда аниқланади.

Масалан, Оталар сўзи — ақлнинг кўзи гапи тўрт сўздая 
тузилган бўлиб, бу сўзлар грамматик қийматга кўра от турига 
киради: оталар — кўплик аффикси ва қаратқич келишиги би- 
лан турланган, келишик формаси тушиб қолган, лекин унияг 
қаратқич вазифасида келганлигини сўзи нишчохиридаги эгалик 
аффикси аниқ белгилаб беради; ақлнинг сўзи бирлик форма- 
сида бўлиб, қаратқич келишиги билан, кўзи сўзи эса учинчи 
шахс эгалик аффиксннинг бирлик формаси билан турланган. 
Сон, эгалик ва келишик аффикслари билан турланишига қа- 
раб, сўзларнннг грамматик қиймати, вазифаси ва маънолари 
очиқ ва равшан тасаввур этилади.

2. Грамматик қиймат иутқда сўзларнинг ўзаро бир-бирига 
бўлгап муносабатшш кўрсатади. Масалан: Режали иш бузил-
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мас гапида иш сўзи бош келишикда бўлгани сабабли, у гап- 
да эга вазифасида келган; бузилмас сўзи эса иш сўзи орқали 
баён этилган тушунчанинг ҳолати ёки хусусиятини кўрсатиб, 
замон эътиборй билан келаси замонни, сон жиҳатидан бирлич- 
ни, шахс томондан учинчи шахсни англатади, шу сабабли 
гапда у кесим вазифасини бажарган; бузилмас сўзини бузил- 
майди шаклида қўллаш ҳам мумкин; режали сўзи эса иш сў- 
зи билан бўлган муносабатида унинг характерини ва белгиси- 
ни кўрсатади, шунга қараб, аниқловчи вазифасида ишлатила- 
ди. Демак, иш сўзининг бузилмас сўзига, режали сўзининг 
иш сўзига бўлган муносабатларини нутвда ёки гапда шу сўз- 
ларнинг грамматик қиймати белгилаб беради.

3. Грамматик қиймат сўзловчипинг ўз гапида баён эт- 
моқда бўлган предмет ёкн фактларга, иш-ҳаракатга унинг 
шахсий муносабатини билдиради. Масалан, Мен музейга бор- 
дим гапида иш-ҳаракатиинг сўзловчи шахс томонидан бажа- 
рилганини кўрсатади; Мен бугун театрга бормоқчиман гапида 
эса сўзловчи шахснинг орзу-истагини, лекин унинг ҳали амал- 
га оширилмаганшш билдиради. Шунингдек: Кичкинагина дек- 
ча, ичи тўла михча (топишмоқ— анор) гапида ҳам, сўзловчн- 
нинг предметга бўлган муносабати баён этилган. Бу гапда 
кичик сўзининг кичкинагина, дек (қозон) сўзининг декча, мих 
сўзининг михча шаклига эга бўлиши сўзловчининг предмет ва 
фактга муносабатини билдиради. Бу муносабат гапда маълум 
грамматик форма, масалан,-гина,-ча каби кичрайтиш-эркалаш 
маъносидаги аффикслар воситаси билан акс эттирилган.

§ 7. Сўзнинг грамматик қиймати, айниқса, шаклдош сўз- 
ларнинг гапдаги лексик маъноларини очиш ва аниқлашга, 
уни тўғри англашга катта ёрдам қилади.

М а с а л а н: Эр керак ўртанса, ёнса ёлина,
Ёстаниб ётгай отининг ёлина,
Ит ўлуми бирла бўлгай номурод,
Эр аталиб — душманига ёлина.

'н

Бу тўртликнинг биринчи ва иккинчи йўлида бнр шаклга 
эга бўлган ёлина сўзининг лексик маъноси, унинг гапдаги ва- 
зифаси, грамматик қийматига қараб белгиланади. Биринчи 
йўлда ёнса ёлина бирикмасида ёлина сўзи ўт ёки оловнинг 
алангасини, ёлқинини билдирса, иккинчи йўлдаги отнинг ёлина 

‘бирикмасидаги ёлина сўзи отнинг ёлига деган маънони анг- 
латадй. Тўртинчи йўлнинг охиридаги ёлина сўзи эса ялинмоқ 
феълидан фалган равишдошдир.
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Хуллас, шеърнинг аввалги икки сатри жанг оловларн алан-- 
гасига: яъни ёлқинига ёки ёлина ёниш, куйиш, ўртаниш ва. 
шунга бардош бериш учун ҳамда, пайти келганда, ўз отининг 
ёлина ёстаниб ётиш билан оғирлиқни бошдан кечириш учун. 
довюрак, баҳодир ва қаҳрамон бўлиш керак деган мазмунни 
англатади. Шеърнинг кейинги икки сатри эса олдинги мисра- 
ларга тамомила қарама-қарши мазмунни — номига ўзини эр 
ва шер деб ҳисоблаб, душманга ялиниб кун кечирувчиларнинг 
ит ўлимига дучор бўлишини билдиради. Шеърнинг энг кейинги 
йўли охиридаги ёлина сўзи (айрим ўзбек шеваларида ва эски 
адабистда — ёлина) бошқа сўзлар билан маълум бирикма ту-. 
сини олиши натижасида ўзининг грамматик қийматини бел- 
гилайди. Грамматик қиймат эса, ўз навбатида, сўзнинг лек^ 
сик маъносини, масалан, юқоридаги шеърнинг охирги йўлида*' 
ги ёлина — ялинмоқ, ялвармоқ каби маънода қўлланилганини 
тўғри ва аннқ англашга ёрдам беради.

§ 8. Сўзларнинг^ лексик __маъноси ўзгариши билан бирга' 
унинг грамматик қиймати ҳам ўзгаради. Масалан, Қодир ака 
ўз ўғлига Эркин деб ном қўйди гапида ном сўзи қўйди сўзи 
билан бирикуви натижасида от категориясидан составли феъл* 
га айлаиади ва шу сабабли ўзи бирикиб келган сўз билан бир^ 
ликда гапнинг кесимини билдиради.

СУЗЛАРНИНГ ҚОНТЕКСТДАГИ ҚИЙМАТИ

§ 9. Маълумки, кўп сўзлар ўзларининг асосий маъноларк 
билан че.кланнб қолмай, турли контекстда турлича маънога ва 
маъно оттенкаларига эга бўлади. Чунончи, эл маъносидаги 
юрт сўзи аҳоли яшайдигап пункт (маҳалла,- қишлоқ, шаҳар, 
мамлакат) маъносида ҳам қўлланилади: ... биз юртга мусо- 
фир бўлсак, бизнинг тадбиримизнинг кўмаги бу ишларни ба- 
ҳо қилмандир, (Ҳ. Ҳакимзода.) Айрим ҳолда сўз контекстда 
-гор маъпо билан чекланиб қолмайди, балки кенгроқ маънода 
қўллапилади. Масалан: Чўиоидек...қобил кўз нурим учун мен- 
да жон қизғоячим йўқ. (Ҳ. Ҳакимзода). Бу гапда кўз нурим 
бирикмаси кўзнинг нури маъносида эмас, балки севикли фар- 
зандим маъносида ишлатилган.

Хуллас, сўзлар турли контекстда ёки сўз ■ бирикмаларида, 
бир сўзнинг бошқа сўзлар билан бўлган муносабатларида'тур- 
лича мазмун ва маънога эга бўладилар.

Мисоллар:
1. Меи хабар қилурман, эртаси билан у йигит келур, тил- 

лашиб, ваъдалашурсиз. (Ҳ. Ҳакимзода.) Бунда тиллашиб сў- 
зи сўзлашиб, гаплашиб маъносида ишлатилган.
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2. Умидимиз шуки, мурод-мақсадимизга тўрт кўз тугал етур* 
миз. (Ҳ. Ҳакймзода.) Бунда тўрт кўз тугал бирикмаси омои- 
зоон, соғ-саломат маъносида.

Поэтик асарларда сўз ва сўзлар бирикмаси фикрнинг ба- 
диий воситаси сифатида метафорик маънони англатади.

1. Қиш чолар чолғусин, эсар еллар,
Кўк ва ерда қор кулар, ўйнар.

(Ҳ. Олимжон.)

Бунда чолар чолғусин — визиллар, кулар — товланар маъ- 
носида ишлатилган.'

2. Новдаларни безаб ғунчалар,
Тонгда айтди ҳаёт отини,
Ва шаббода кургур илк саҳар,
Олиб кетди гулнинг тотини.

* (Ҳ. Олимжон.)

Бунда айтди — дарак берди, олиб кетди — тарқатди, ёй- 
.Ди маъносида ишлатилган.

СУЗЛАРНИНГ АСЛ ВА КУЧГАН МАЪНОЛАРИ

§ 10. Нутқда сўзлар ўзларининг асл маъноларида ёки ун- 
дан бошқачароқ — кўчган маънода қўлланилади. Сўзлар ас- 
дида қандай тушунчани англатадигаи бўлса, нутқда ҳам ўз- 
ларининг асл маъноларчда ишлатшшши мумкин. Масалан, 
тулки сўзи нутқда еввойи ҳайвопларнинг бир турини билдириб 
келса, у тақдирда бу сўз ўзининг асл маъиосида қўлланилган 
бўлади: Тулки бўридан кичик ёввойи ҳайвондир гапидаги каби.

Аммо сўзлар, ўзлари англатгаи предмет скн уиинг белгила- 
-ридан қатъи назар, бошқа хил маънода қўлланилиши ҳам мум- 
кнн. Масалан: У жуда ҳам тулки одам. Бу гапда кишилар то- 
монидан тулкига берилган сифат— айёрлик, қувлик хусусияти 
одамга кўчирилиб, тулки сўзи ўзининг асл маъносйни сақлагл- 
ни ҳолда, қув, айёр каби кўчган маънода қўлланилган.

Сўзлар кўчган маънода ишлатилганда, ўзларининг аввалгн 
маънолари доирасида чекланиб қолмайди. Асл маъноларига 
қўшимча равшрда янги маънога эга бўлади. Шу билан улар- 
нинг маъно доираси анча кенгаяди. Сўзларнинг маънолари 
одатда предмет ва унинг белгиларини тасвирий ифодалаш ха- 
рактерига эга. Шунинг учун ҳам бадиий асарларда, хусусан 
поэзияда, сўзлар асл'Маъноларидан бошқа маънога кўчирил- 
ган ҳолда қўлланилади.
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Масалан, Ғафур Ғуломнинг «Вақт» шеъридан келгирилгай 
тубандаги парчада сўзларнинг кўчган маънода ишлатилганн- 
ни аниқ кўриш мумкнн:

Яшаш соатининг олтин кафгири,
Ҳар бориб келиши бир олам замон. 
Коинот шу дамда ўз куррасидан 
Ясаб чиқа олур янгидан жаҳон.
Яшаш дарвозаси остонасидаи 
Зарҳал китоб каби очилур олам. 
Тириклик кўркидир меҳнат, муҳаббат, 
Фурсатдир қилгувчи азиз мукаррам.

Бу парчада кафгир — маятник маъносида, ясаб чиқа олуР' 
— айланмоқ маъносида, остонасидан — уфқдан маъносида, 
зарҳал — нур маъноеида ишлатилган.

§ 11. Сўз маъноларининг кўчирилиши предмет, воқеа ва 
ҳодисалар орасидаги ўзаро ўхшашликни бир-бирига таққос- 
лаб кўрсатиш билангина чеклапиб қолмайди, балки маълум' 
предметни билдирувчи сўз билаи турли предмет ўртаоида 
ўзаро муносабатни белгилайди ва айрим предмет ҳамда улар- 
нинг белгилари орқали бошқа хил предмет ва уларнинг бел- 
гиларини ифодалайди. Масалан, оқ олтин — пахта, бахмал 
гилам — майсазор, кўкаламзор маъноларйни англатгани каби.

§ 12. Сўзларнинг асл маънолари билан кўчган маъноларн- 
ни бир-биридан фарқ қилиш натижасида маълум сўзларнинг 
бошқача маънода ишлатилганини уқиб олиш мумкин бўлади. 
Аммо баъзи бир сўз ёки сўз бирикмалари борки, уларнинг кўп- 
қўлланилиши натижасида асл маънолари билан кўчган маъно- 
лари орасидаги фарқ сезилмайдиган даражага келиб қолган. 
Масалан: деразанинг кўзи, печканинг оғзи, чойнакнинг бурню 
каби бирикмаларда кўз, огиз, бурун сўзлари' асл маънолари- 
дан кўчган маънода қўлланилгани у қадар сезилмайди. Аслда 
эса бу оўзлар киши ёки ҳайвон орг^низмининг айрим қисмла- 
рини билдириб, бу органларнинг ҳар бири ўзларининг асосйй 
ва муҳим вазифаларнга кўра. кўчган маънодан принципиал аж- 
ралувчи, фарқ қилувчи асл маъноларига эгадирлар: Масалая, 
кўз — кўриш; оғиз — озиқланиш, ейиш-ичиш; бурун— ҳидлаш 
нафас олиш вазифасини бажаради.

Шундай қилиб, сўзлар, ўзларининг асл маъноларидан таш- 
қари, кўчгап маънода ҳам шплатилиб, янгидан-янги маъно- 
ларни вужудга келтиради.
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КУП М А Ъ Н О Л И  С У ЗЛ А Р

§ 13. Кишилар ўзаро фикр алмашуви процессида бир сўзни 
бир неча маънода қўллайдилар. Шунинг натижасида кўп маъ- 
ноли сўзлар туғилади. Кўп маъноли сўзларнинг қандай маъно- 
да қўлланганлиги — қайси маънони билдириши контекстда 
аниқ англашилали.

Узбек тилидаги кўпгина сўзлар полисемантик сўзлардир. 
Масалан, бош сўзининг асл маъноси — калла (гавданинг бош 
қисми)дир. Аммо бу сўз турли сўз бирикмаларида турли маъ- 
нони ифодалайди; ишнинг боши бирикмасида ишнинг бошла- 
ниши ёки бошини; бош влзифа бирикмасида — муҳим ва 
асосий вазифа; бош кўтармоқ бирикмасида — қўзғалмоқ, ҳа- 
ракатга келмоқ; бош бўлмоқ деганда — раҳбарлик қилмоқ, 
идора этмок; бош эгмоқ дегапда— бўйсунмоқ, таслим бўл- 
мок; бо»р бириктирмоқ дегаида — аҳллик, иттифоқлик, бир- 
дамлик; 'бебошдоқлик дсганда — ўзбошимчалик, тартибсизлик 
каби маъноларни англатади.

Полисемантизм фақат от категориясидаги сўзларгагина хос 
бўлмай, бошқа сўз туркумлари, чунончи: сифат, феъл, сон ва 
шу кабиларга ҳам хосдир. Масалан, ўчирмоқ оўзи: 1) чироқ 
ёки гугуртни пуфлаб ўчирмоқ; ёнғинни сув билан ўчирмок; 
включателни бураб ўчирмоқ; электр чироғини ўчирмоқ; 2) тўх- 
татмоқ — овозни ўчирмоқ, 3) йўқотмоқ — доскадаги ёзувни 
артиб ўчирмоқ, қалам билан ёзилган хатни резинка билан 
ўчирмоқ; 4) чизмоқ—сиёҳ билан ёзилган хатни устидан чизиб 
ўчирмоқ каби маънони англатади.

§ 14. Сўзларнинг кўп маънода қўлланилиши айрим сўз ва 
ибораларнинг кўчган маъдода ишлатилиши ва сўз маънолари- 
нинг кенгайиш йўли билан воқе бўлади. Кишиларнинг табиат 
ҳодисалари ҳақидаги тасаввури ва тушунчалари қанчалик кен- 
гайган сари, эски ижтимоий тузум ўрнига янгича тузум барпо 
қилиниб, кишиларнинг дунёқараши ўзгариши ва янги тасав- 
вурнинг вужудга келиши муносабати билан сўз маънолари ҳам 
кенгаяди ва айрим сўзлар бора-бора кўп маъноли сўзга айла- 
нади. Масалан, ҳозирги замон ўзбек тилида: ўртоқ, ватан, 
озодлик сўзлари маънолари кенгайган ва кўп маънони билди- 
рувчи сўзлардан ҳисобланади. Булардан ўртоқ сўзи: 1) дўст- 
лик; 2) оилавий муносабат; 3) шериклнк; 4) ҳаммаслак, ҳам- 
фикр каби маъноларда; вауан сўзи: 1) уй-жой, ҳовли; 2) қиш- 
лоқ, район, шаҳар; 3) музофот, ўлка, республика; 4) умумий 
социалистик Ватан маъноларида; озодлик сўзи, умуман эркин- 
лик, холилик, бўшлик маъноларидан ташқари, сиёсий эркинлик 
(ҳуқуқ) маъноларини аиглатади: 1) хотин-қизлар озодлиги — 
аёлларнинг асоратдан қутулиши; 2) ишчилар озодлиги —
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ишчиларнинг капиталистлар зулмидан 'о'зод бўлиши; 3)’ деҳ-; 
^онлар озодлиги — деҳқонлариинг помешчиклар эксплуата*! 
;циясидац қутқарилиши; 4) Ватан озодлиги— Ватаннинг бос-; 
жинчилар қўлидан халос қилиниши каби турли маънода иш- 
.латилади.

§ 15. Сўзнинг ўзак-негизи билан ундан ясалган янги сўзлар 
ўртасида маъно жиҳатдан бир хиллик бўлса, буларни бир хил 
сўз ҳисоблаш мумкин. Масалан: йигит — йигитча (ёш йигит). 
Булар бир хил сўздир. Агар сўз маънолари бошқа-бошқа бўл-. 
са, маъиоларига қараб уларни алоҳида-алоҳида сўзлар ҳисоб- 
лаш мумкин. Масалан: йигит (от) — йигитча (равиш—йигит- 
часига маъносида). Булар бошқа-бошқа сўзлар бўлиб, сўз 
туркумлари жиҳатидан ҳам ҳар хилдир.

Илм-фан, техника тарақққий этиб, кишиничг онг ва тушун- 
часи ўсган сайин, одамлар, турли соҳанинг мутахассислари 
ўртасида айрим сўз ва терминлар турлича маънони ифода эта- 
диган бўлиб қолади. Масалан, илдиз, томир, ўзак сўзлари ме- 
дик, ботаник, математик, физик ва тилшунослар лексиконида 
ҳар бир фаннинг хусусиятига кўра турли-турли маънони бил- 
дириши каби.

ОМОНИМЛАР

§ 16. Шакли бир, маъноси бошқа-бошқа бўлган сўзлар омо- 
нимлар группасига киради. Омонимлар асосан бир хил оҳанг- 
да аитилади ва бир шаклда ёзилади. Чунончи, от сўзи омо- 
нимдир. Бу сўзнинг маъно хусусиятлари қуйидаги мисралар- 
да очиқ кўринади: -

Чун пари-ю, ҳурдир отинг — бегим,
Суръат ичра девдир отинг бегим.
Ҳар ҳаданггиким, улус андин қочар,
Нотавон жоним сари отинг бегим.

Шеърнинг биринчи ва иккинчи мисраларидаги от сўзи тур- 
дош от категориясига мансуб бўлиб, биринчи мисрада исм, ном 
маъносида; иккинчи мисрада — ҳайвоннинг бир тури маъноси- 
да келтирилган. Сўнгги мисрада эса от буйруқ феълининг 
тиигловчи, бирлик формасини билдиради ва у ҳурмат маъно- 
сида ишлатилган.

§ 17. Омонимлар характерларига кўра икки хилдир: 1) соф 
омонимлар — талаффузда ва ёзувда ўзаро фарқ қилмайдиган 
сўзлар от, бош, кўк, эт каби; 2) шартли омонимлар — ҳар хил 
талуффуз қилинадигап лекин бир шаклда ёзиладиган сўзлар: 
том, ток, май, торт, тўр, тур, уч каби.
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§ 18. Омонимлар маъно эътибори билан ва қайси сўз тур- 
кумига кириши жиҳатидан турличадир. Ҳозирги замон ўзбек 
тилида омоиимларнинг бир группаси, гарчи маъно ва грамма- 
тик хусусиятларига кўра от категориясига ёки от группасига 
кирса -ҳам, лекин ўлар ўз ички маъноларига қараб бир-бири- 
.дан фарҳ қиладилар.

Маълумки, ўзбек халқ одатларига мувофиқ айрим киши- 
ларнинг орзу ва истакларига кўра: шахсларга узоқ умр тилаб 
'ёки айрим предмет, ўсимлик, ҳайвоиларга нисбат бериб, ёхуд 
предметларнинг белгиларига қараб ном қўядилар. Бу хил ном- 
лар айрим шахсларга хос бўлганлиги сабабли ҳам маъно жа- 
.ҳатидан ўзларининг омонимик шаклларндан фарқ қиладилар. 
Масалан: Тош — киши оти, тош — жисм; Темир — киши оти, 
темир — жисм; Теша — киши оти, тсша — иш қуроли; Болта — 
киши оти, болта — иш қуроли; Бўри — киши оти, бўри — 
ёввойи ҳайвон; Арстон — киши оти, арслон — ёввойи ҳайвон; 
Тўти •— киши оти, тўти — парранда; Раъно — киши оти, раъно 
— гулнинг бир тури; Яхши — киши оти, яхши — сифат; Эр- 
■кин— кигаи оти, эркин — сифат; Уткир — киши оти, ўткир — 
сифат; Тўхтасин—киши оти, тўхтасин—буйруқ феъли ва ш. к. 
Бу хил омонимлар бир-биридан контекстдаги маъноларига қа- 
раб, ёзувда эса шахс отларининг бош ҳарф билан ёзилиши жи- 
ҳатилангина ажралади холос, аммо талаффузда улар ҳеч қаи- 
дай фарқ қилмайди.

§ 19. Омонимлар от категориясига ёки от группасигагина 
хос сўзлар бўлмай, бошқа сўз туркумларига ҳам мансубдирлар. 
Омонимларнинг қанси сўз туркумига оидлиги уларнинг маъно 
ва грамматик хусусиятларига, қайси сўзлар билан қандай ва 
ҳайси казиятда бирикувига қараб белгиланади. Омонимларнинг 
маълум сўз туркумига мансублик хусусиятлари, уларнинг маъ- 
яолари ва грамматик белгиларига қўра тайин этилади. Аммо 
омонимлар сўзларнинг шаклдош бўлишларига мос равишда кўп 
ҳолларда бир неча сўз категориясини ўз ичига олади.

Масалан, той сўзи, бир томондан, икки ёшлик от ёки ўраб 
қўйилган бир тўп нарса, чунончи бир той газламани биллири- 
ши жиҳатидан от категориясига кирса, иккинчи томондан, 
тоймоқ-инфинитивининг ўзаги сифатида феълга киради. Шу- 
нингдек ёш сўзи, бир-томондан, от (кўз ёши), иккинчи томон- 
дан, сифат (ёш бола); уч сўзи, бир томондан, от (қалам учи), 
иқкинчи томондан, сон (уч киши)ў учинчи томондан, фъел 
(Москвага учди) ни билдиради.

Шундай қилиб, шаклан айни бир хилда бўлган сўзлар маъ- 
иоларига қараб турли грамматик категория, яъни турли сўз 
■туркумига киради.
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§ 20. Омонимлар маъно хусусиятларига кўра турлича. Улар 
энг ками иккитадан тортиб, олти-етти хил маънога эга бўлгав 
мустақил сўзларни билдиради. Омонимларнинг шу хил бой 
маъно хусусиятларини ўз даврида Алишер Навоий ҳам қайд. 
қилиб ўтган эди. Иавоий ўзининг «Муҳокаматул-луғатайн» 
номли асарида, туш, ён, бор, соғин, туз, кўк каби омонимлар* 
йинг маъно хусусиятларини алоҳида-алоҳида кўрсатиб ўтган. 
Шу омонимлардан бор сўзитўрт хил маънода— 1) мавжуд, 
.2) буйруқ феъли-бор, 3) юк; 4) ҳосил (мева); кўк сўзи олти 
хил маънода: 1) осмон, 2) майса, 3) экин, 4) ранг, 5) куй,
6) қадақ (мазоль), туз сўзи етти хил маънода: 1) ўқ ёки най- 
задек нарса, 2) текислик, 3) тўғри одам, 4) созла маъноси- 
даги буйруқ феъли, 5) битиштирмоқ, келиштирмоқ, 6) бирор' 
марака’ тўда ёки улфатга оид одам, 7) ош тузи ёқи бошқа хил 
тузни билдиради.

§ 21. Омонимлар тузилиши жиҳатидан икки хил: 1) содда 
—ўзак-негизларнинг ўзларидангина иборат бўлган омоним- 
лар: тил, юз, ич, тор, кўр каби: 2) морфемали — турли хил 
ясовчи ва турловчи аффикслар билан ишлатиладиган омоннм* 
лар: ёзмоқ, кечмоқ, тошидин, бутмоқ (эски адабиётда) каби.

§ 22. Омонимлар ўзбек поэзияси тарихида муҳим роль ўЙ*» 
наган. Шоирлар омонимларнинг хилма-хил маъноларидан кеиг' 
равишда фойдаланиб, туюқлар, рубоийлар (тўртлик), тажнис- 
лар (ўхшаш қофияли бешлик шеърлар) ижод этганлар. .

Халқнинг оғзаки ижодида туюқ шаклидаги қўшиқ қадим- 
дан буён давом этиб келади. Бу типдаги қўшиқ ёки шеърлйр- 
нинг намунаси эски ёзма ўзбек адабиётида ҳам учрайди. XI 
асрда Маҳмуд Кошғарий «Девони луғоти турк» номли асарида 
туюқдан бир неча иамуналар келтирган. Навоий ва унинг за- 
мондошлари туюқ шаклидаги шеърлари билан ҳам машҳур- 
дирлар.

Алишер Навоий ўз ижодида омонимлардан • ж удам оҳир- 
лик билан фойдаланиб, гўзал байтлар яратган. Шу билан бир- 
га у ўзбек тилида туюқнииг тарихий такомили ва назарий 
асослари тўғрисида қимматбаҳо фикрлар баён қйлган.

Навоийнинг омонимлардан фойдаланиш - маҳоратини акс 
эттирувчи туюқларидан қуйидаги намуналарни кўрсатиш мум- 
кин:

Олмани сунди нигорим — ол! — деди 
Олма бирла бу кўнгилни ол! — деди; 
Сўрдим эрса олмасйнинг рангини, ' 
Не сўрарсен? — олма ранГи — ол—деди.
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1 'Бунда ол сўзи уч маънода ишлатилган: 1) буйруқ феъли, 
£) хушламоқ (кўнгил олмоқ)' 3) кизил (сифат),

Эшитдим, зулфини биздин кечибдур.
Дедимки: кеча кундуздин кечибдур;
Агар юз ёшлуя раҳминг келурса,
Менинг ёшим ики юздин кечибдур.

Бунда кедибдур сўзи уч хил маънода қўлланилган: 1) юзни 
бекитибди, қоплабди, 2) кечибди, 3) ошиб кетибди.

Тиғи ишқинг ёрасидир бутмаган,
Дардини ҳар кимга айтиб бутмаган;
Ҳажр саҳросида оҳим ўгидин,

| Онда гул ёхуд гиёҳи бутмаган.

Бунда бутмаган сўзи: уч хил маънода ишлатилган: 1) ту- 
залмаган, даволаимаган, 2) тугамаган, 3) унмаган, ўсмаган.

Навоийдан кейинги шоирлар ҳам, омонимларнинг бой маъ- 
но хусусиятларидан фойдаланиб, туюк яратганлар. Туюҳ шак- 
лидаги шеърлар ҳозирги замон ўзбек оғзаки адабиётида ҳам, 
шўнингдек ёзма адабиётда ҳам учрайди:

Қўлингдан келганча чиқар яхши от,
Яхшилик қил, болам, ёмонликни от,
Насиҳ-тим ёд қилиб ол, фарзандим,

> Елғиз юрса чанг чиқармас яхши от.

Бу парчада от сўзи уч хил маънода қўлланйлган: 1) ном, 
шуҳрат, донг, 2) тарк этмоқ* ташламоқ, 3) от (ҳайвоннинг 
бир тури).

§ 23. Омонимлар турлича йўллар билан вужудга келади:
1. Баъзи бир сўзларнинг маъно хусусиятлари орасидаги 

ўзаро муносабатнинг борган сари узоқлашуви натижасида. Ма- 
салан, кун сўзи, бир томондан, қуёшни, иккинчи томондан, сут- 
канинг маълум' қисми — кундузи, учинчи томондан эса, сутка- 
нинг ўзини, тўртинчидан, тирикчиликни билдиради. Шунинг 
дек ой сўзи ҳам турли маънога эга.

2. Маълум' сўз, ўзак-негизлардан янги сўзлар ясалиши на- 
тижасида. Масалан, ойлик — маош, иш ҳйқи — от маъносида; 
ойлиқ план сингари бирикмаларда эса ўлчов, муддат — сифат 
маъносида ишлатилади.

3. Бир тилга иккинчи бир тилдан сўз ва термин қабул қи- 
линиши натижаснда омонимлар, омонимик бирикмалар ёки омо-
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нимга ўхшаш сўзлар вужудга келади. Масалан: том— 1) уй- 
нинг тепаси, уй, 2) китобнинг томи ёки жилди маъносида, 
ток— 1) узум дарахти, 2) электр токи маъносида. Бу хил 
сўзлар унлиларнинг талаффузи жиҳатидан бир-биридан бир- 
мунча ажраб турса ҳам, лекин ҳозирги ўзбек ёзувида улар 
шаклан фарқ қилмайдилар — бир хилда ёзиладилар.

4. Сўзларнинг баъзи товушлари ўзгариб, бошқа шаклга 
кўчиши натижасида омонимлар туғилади. Масалан, эг+ган 
ва эк + ган—эккан каби сўзларда феъл ўзаги охиридзги г шу 
хил товуш билан бошланган аффикс қўшилиши натижасида 
к га айланиб, эгмоқ сўзи экмоқ (чигит экмоқ) сўзи билан бир 
хил шаклга келиб қолади. у

§ 24. Омонимлар ораоида баъзи бқр сўзлар борки, улар. 
ёзувда гарчи бир хил шаклда бўлсалар-да, талаффузда ўзаро 
фарқ қиладилар. Бу хил сўзлар омонимика ёкй омонимлашган 
сўзлар саналади. Чунончи, ҳозирги замон ўзбек тилида баъзи 
бир омонимикалар ўз таркибидаги айрим- унлиларнинг бош- 
қачароқ айтилиши билан талаффузда бир-биридан ажралади. 
Уларнинг муҳим типлари қуйидагича:

1: Омонимикалар баъзйн сўз урғуларига қараб бошқачароқ 
айтилади ва шунга кўра ҳар хил маънони ифода этади. Маса- 
лан: атлас — шойининг бир тури, бир кийим атлас каби; 
атлас — хариталар тўплами, СССР атласи каби: механик —
от, трактор ёки электрни тузатувчи уста, механик — сифат,
механик иш, механик хато каби; тёхник — от, бино, қурувчи,
уйни ремонт қилувчи уста, техник — сифат, техник иш, техник 
китоб ва ш. к. Омонимикаларнинг бу хил типлари ўзбек мил- 
лий тилининг совет тузуми шароитида ривожи ва сўзларничг 
эркин урғуга эга бўлиши натижасида вужудга келган.

2. Миллий тилнинг луғат составига янгидан кирган: ток, 
тон, том, мода, сок каби омонимик типни ташкил этган сўз ва 
терминлар турлича айтилади ва шунга кўра улар маънода 
бир-биридан фарқ қилади.

3. Узбек адабий тилида бир хил айтиладиган ўт, тўр, тур, 
уч, тиш, сиз каби омонимикалар айрим ўзбек шева ва диалект- 
ларида бошқачароқ талаффуз этилади ва шунга қараб маъно- 
да улар бир-биридан фарқ қилади. Масалан: ў т — 1) ўт (олов, 
кўкат), 2) ўт (ўтмоқ); тўр — 1) тўр (тўр кўйлак), 2) тўр (уй- 
нинг тўри, тўрга чиқинг); тур — 1) тур (турмоқ, ўрнингдан 
тур), 2) тур (ранг, тус, тури ёмон); уч — 1) уч (қалам ёки 
бошқа бирор нарсанинг учи), 2) уч (рақам, уч марта айтди); 
ун — 1) ун (буғдой уни, арпа уни), 2) ун (овоз, товуш, унинг- 
ни чиқарма); тиш — 1) тмш (ташқи, ташқари), 2) тиш (тиш,
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олтин тиш, кумуш тиш); сиз— 1) сьп (нам, зах, сизот ер)\ 
2) сиз (кишшшк олмоши, иккинчи шахс, кўплик— сиз гапи- 
рингиз) каби.

СИНОНИМЛАР
§ 25' Синонимлар маънолари бир хил ёки бир-бирига яқин 

(/ўзлар бўлиб, улар айтилиши ва ёзилиши жиҳатдан ўзларига 
махсус, алоҳида шаклларга эгадир. Масалан сабр, тоқат, чи- 
дам, тузум сўзлари, ҳар хил шаклда бўлишларидан қатъи на- 
зар, бир хил маънони — сабр, чидам маъносини англатади. 
Шунингдек тур, нав, хил, жинс сўзлари; гулшан, чаманзор,. 
гулзор сўзлари; қайғу, алам, дард, кулфат, ташвиш, захмат 
сўзлари ҳа-м, ҳар хил айтилишлари г.а ёзилшпларига қарамай, 
асос эътибори билан бир хил тушунча на тасавг.урпи англа- 
тади. Бу хил сўзлар синонимлар группасига кирадп. 
ф> § 26. Синонимлар тилда турли йўллар билап вужудга ке- 
'лади:

1. Умумхалқ тилида асосан 'бир тасаввурни ифодаловчи 
турли сўзлар орасида маъно жиҳатидан бир хиллик, ўхшаш- 
лик, яқинлик туғилиши натижасида: яхшн ва ёқимлн; дўст, 
ёр, қадрдон ва ўртоқ; фикрдош ва маслакдош каби.

2. Умумхалқ тилидаги маълум .маънога эга бўлган сўзлар 
устига айрим маҳаллий диалектлардан шу сузларга маъно то- 
мондан яқин ёкн бир хил сўзлар келий қуш&лиши натижасида: 
катта ва улкан; ака ва оға; товуш ва сас; ука ва ини каби.

3. ' Турли халқларнинг тилларидан сўз__рлиш натижасида: 
пешона ва манглай; кифт ва елка; мурт ва мўйлаб; КуЧ ва" 
қувват; айш, ишрат ва роҳат; буюк, улуғ, катта, зўр ва гнгант; 
ўрнак, намуна; билим, маърифат; муносабат ва алоқа; бунруқ, 
фармойиш ва фармон; идеология ва мафкура; гема ва мавзу; 
метод ва усул; классификация ва тасннф ва ш. к.

§ 27. Маълум синонимик группага киргаи сўзлар маъно 
жиҳатидан ўзаро бир-бирларидан фарқ қиладилар.

Синонимларнинг баъзи бир типлари вазифа жиҳатдач 
деярлик бир хилдаги тушунчани ифодалайди. Масалан, уй, 
хона, кулба, ўтов, том, капа, чодирва чайла сўзлари, ўзлари- 
нинг ички’ маъно хусусиятлари ва маъно фарқларидан қатъи 
назар, асосаи кишилар турадиган жойни билдиради.

Баъзи бир синонимлар кишиларнинг бир хил тушунчага 
турлича муиоеабатда бўлишларини кўрсатади. Масалан, ҳўп- 
ламоқ, шимирмоқ, ичмоқ, ютмоқ сўзларй асосан бир хкл ту- 
шунчани — ичмоқ маъносини билдирса ҳам, шу тушунчани 
конкрет тасаввур этиш учун ҳўпламоқ, шимирмоқ сўзлари ич- 
моқ сўзидап фарқ қилиб ишлатилади.

Маълум синонимик группани ташкил этувчи сўзлар конкрет 
ҳолларда маъно томондан бир-биридан ажралади. Гарчи бир
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• синонимик группани ташкил этса ҳам, маъно жиҳатидан яқин-' 
лигига қараб, баъзап айрим сўзлардаи бирини иккинчисининг, 
ўрнига ишлатиб бўлмайди. Масалан, катта одам, зўр одам, 
улуғ одам бирикмаларида катта сўзи асосан кишининг вази- 
фаси ёки гавда тузилиши, жқсмоний томондан юксаклигини; 
зўр сўзи'— жйсмоний ва маънавий жиҳатдан ортиҳ кучга 
эгаликни, куч ва қувват ёки билим даражаси ортиқликни; 
улуғ сўзи эса кишининг юқори мартабаси ва фазилатини, ҳар 
томонлама букжлигини билдиради. Шу хил маъно дифферен- 
пиадияси кўзда тутилган ҳолларда катта, зўр, улуғ каби сўз- 
ларни бир-бири билан алмаштириб ишлатиш конкрет тушунча 
ёки тасаввурни ифодалаш мақсадига мувофиқ келмайди. Фа- 
қат айрим ҳоллардагина баъзи бир метафорик ифодаларда — 
сўзларни кўчган маънода қўлланган тақдирдагина, уларнинг 
ички маъно фарқдаридан қатъи наз^р, баъзи бир сиионим- 
ларни, шу жумладан катта, зўр, улуғ сўзларини, бир-бири би- 
лан алмаштириб ишлатишга. имкон туғилади.

Аммо бир хил синонимик сўзлар борки, улар маъно жиҳа- 
тидан бирлашиб кетган. Бу хил сўзларни ҳар қандай шароитда 
ҳам бир-бири билап алмаштириб қўллашга. катта имкониятлар 
бор. Масалан: камқувват, бсқувват, ожиз, кучсиз; ҳийла най- 
ранг; куйдирди, ёндирди сўзлари каби. ,

§ 28. Синонимик группани ташкил этувчи сўзлар орасида 
баъзан омонимик типдаги ва кўп маънопи билдирувчи сўзлар 
ҳам учрайди. Масалан: ошиқ ва ёр, ўт ва олов, кўк ва осмон 
каби. Бу сўзларнинг биринчиси иккинчисининг синонимик ва- 
рианти бўла олишига шубҳа йўқ. Аммо, бундан қатъи назар, 
маълум синонимик группани ташкил этувчи айрим сўзлар, ма- 
салан ошиқ', ўт, кўк сўзлари ўрни билан ўз омонимйк хусу- 
сиятларини ҳам сақлайди. Бу сўзлардан ошиқ сўзи, севган ёр 
маъносидан ташқари, яна ортиқ деган маънони ва илик усти- 
даги бир парча суяк — ошиқни ҳам билдиради: Шунингдек ўт 
сўзи олов маъноси билан бирга, кўкат, буйруқ феъли — ўт, 
кишининг ёки молнинг ўти маъноларида ишлатилади. Узбекча; 
ўтакамни ёрдинг, ўтакамни чиқардинг иборасидаги ўтака сўзи 
ана шу кейинги маънодаги ўт сўзидан ясалган. Энди кўк 
сўзига келсак, у осмон сўзининг синонимик варианти сифа- 
тида қўлланилиши билан бирга, кўк ранг ва осмон каби маъно- 
ларни билдирувчи омонимик шаклга ҳам эга. Лекин, бундан 
қатъи назар, кўк сўзи яна майса, сабзавот, экин, кўкаламзор 
сингари хилма-хил маънони ифодаловчи кўп маъноли (поли- 
семантик) сўз ҳамдир.

§ 29. Тил фактлари синонимлар, омонимлар ва полисеман- 
тик сўзлар орасида маълум даражада ‘ муносабат борлигини 
кўрсатади. Аммо, ҳар қандай муносабат ва алоқадан қатъи на- 

зар, сузларнинг маъно категориялари— сўзларнинг синонимик,
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•омонимик ва полисемантик типлари бир-бирларидан принципи-' 
ал фарқ қилади.

§ 30. Синонимлар ўзларининг характерларига қараб икки 
хилга бўлинади: I) барқарор синонимлар, 2) ўзгарувчан сино- 
нимлар.

Маълум синонимик группани ташкил этувчи айрим сўзлар 
ҳар қачон ва ҳар қандай шароитда ҳам синонимик сўзлар ти- 
пининг бир хил варианти оифатида қўлланилади. Бу хил сўзлар 
барқарор синонимлар хусусиятига эга. Аммо, бундан ташқари, 
шундай сўзлар борки, улар фақат маълум ва конкрет шароит- 
дагина синонимик сўзларнинг муайян тигш, маълум бир вари- 
анти сифатида ишлатилиб, бошқа ҳолларда тамомила бошқа 
хил сўзларга маънодош бўлади оки сппонимликдан чиқиб қо- 
лади.

Масалан, сафар, марта, дафьа, карра, бор, қатла сўзлари 
миқдорни.билдиришлари жиҳатидан бир синонимнк тнпни таш- 
кил этади. Шуига кўра бу сўзлар—бир сафар, бир .дафъа, минг 
■марта, беш карра, юз бор, уч қатла каби бирикмаларда синонн- 
мик вариант сифатида бир хил ёки бир-бирига яқин маънода 
ишлатилади. Аммо бундан бошқа ҳолларда, масалан, йўлдош 
сафарга чиқиб кетди; Раис сафардан қайтиб келди; Қат-қат 
қўрпалар тўшалди сингари бйрикмаларда сафар сўзи йўл, саё- 
ҳат, командировка маъносида, қат сўзи эса қават маъносида 
ишлатилади. Бундай ҳолларда бошқа хшг синонимик типни 
ташкил этиши ҳам мумкин.

Бундан ташқари, бор сўзи: Залда кўп киши бор деганда, 
мавжудликни билдиради; қат сўзи эса, аффикслар қўшилиб, 
қатлам, қатлама каби янги маънони англатади. Шу тариқа бор 
ва дафъа сўзлари сафар, карра, марта сўзлари билан бир лек- 
сик қатламни ташкил этолмайди ва синонимликдан чиқиб қо- 
лади.

Демак, маълум синонимик группани ташкил этувчи сўзлар 
орасида баъзилари ўз хусусиятини ва характерини сақлаб, бар- 
қарор синонимлар сафида қолади, баъзи сўзлар эса ё бошқа 
синонимик группага кирадн, ёхуд маълум шарт ва шароитга 
кўра синонимликдан чиқиб кетади. Натижада синонимларнинг' 
■барқарор ва ўзгарувчан типлари вужудга келади. :

§ 31. Синонимлар тузилишлари жиҳатдан турлича бўлади:;
1. Айрим-айрим ҳолда ишлатиладиган, яъни якка сўзлар во-| 

ситаси билан'ифодаланадиган синонимлар. Бўндай сўзлар сод- 
да синонимлар группасига киради. Масалан: жасур, ботир (ба- 
ҳодир), ғайратлй, ҳаракатчан, тиришқоқ; суст, ланж, беғам, 
дангаса каби.

2. Сўзларнинг бирикув.и билан юзага келган бирикмали си- 
нонимлар: эрта билан, наҳор очмай, қуш уйғонмай каби.
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3. Маъно жиҳатидап '■қуда яқин ва бирлашиб кетган сино- 
нимлар. Бу хил синоиимлар одатда бир-биридап ажратилмага- 
ни ҳолда ҳўш шаклда ишлатилади. Бундай сўзлар жуфт сино- 
нимлар группасига киради. Масалан: эл-юрт, зл-халқ, соғ-сало- 
мат, бола-чақа, бахт-саодат, қаҳр-ғазаб, қадр-қиймат, ор-номус 
ва бошқалар. ^

4. Эквивалснтли синонимлар. Бирор тилдан иккинчи тилга 
маъноларп бир-бирларига яқин сўзлар қабул қилиниши нати- 
жасида бир хил синонимик иборалар вужудга келади. Бундай 
ибораларнинг бирини иккинчиси ўрнида қўллаш ҳам мумкин. 
Шу сабабли синонимларнинг бу группаси эквивалентли сино- 
нимлар саналади. Масалан: форма ва шакл, тема ва мавзу, эко- 
номика ва иқтисод, агитация ва ташвиқот, пропаганда ва тар- 
ғибот ка-би.

Бирор тилдан иккинчи тилга маъно жиҳатдан яқин бўлган 
сўзлар ўтиши натижасида янги синонимик сўзлар ҳосил бўла- 
ди. Натижада тилда асосан бир хил маънога эга бўлган сўзлар 
туғилади. Бундай сўзлар одатда бир предмет ёки унинг белги- 
сини бошқа предмет ёки унинг белгисидан фарқ қилиш учун иш- 
латилади. Масалан: қора сиёҳ (аслда: қора ва қора), дол ўроқ 
(аслда: ўроқ ва ўроқ), мука ун (аслда: ун ва ун), член аъзо 
(аслда: аъзо ва аъзо), уста мастер (аслда: уста ва уста) каби. 
Аммо жуфт синонимлар асл маъноларига кўра бири иккинчи- 
сининг такрори бўлиб кўринса-да-, моҳияти эътибори билан 
бошқа-бошқадир. Шу сабабли улардан бири (одатда синони- 
мик сўзлар бирикмасидаги биринчи сўз) иккинчисини аниқлаб, 
изоҳлаб келади: қора сиёҳ (кўк ёки қизил эмас), мука ун (жай- 
дари буғдой уни эмас, балки оппоқ ун), член аъзо (колхозда' 
раис, бригадир ёки звено бошлиғи эмас, балки оддий аъзо), ус- 
та мастер (ўз ишига моҳир, малакали уста) каби.

Ҳозирги замон ўзбек бадиий адабиётида, ўзбек шоирлари, 
драматурглари, ёзувчиларииинг асарларида синонимик сўзлар- 
нинг турли типлари кенг миқёсда ишлатилади.

Масалан, Ҳамид Олимжон ижодида синонимлар кўп ишла- 
тилган: оташ, ўт, аланга, ёлқин; йўлдош, ҳамроҳ, фикрдош, 
маслакдош; кулба, ватан; нстак, тилак, орзу ва ш. к. Уйғуннинг 
лирик асарларида ҳам тубандаги синонимлар кўплаб учрайди: 
лазиз, ширин, муътабар, эътиборли, азиз; гулшаним, гулзорим, 
боғим, чаманим; саноқсиз, ҳисобсиз; кўк, осмон; қаҳр, ғазаб; 
найранг, ҳийла; жимжитлик, сукунат; овоз, шовқин, товуш; ғий- 
бат, фисқ,' фасод, туҳмат, бўҳтон; эрталаб, тонг отганда, наҳор- 
да; фикрим, зккрим, хаёлим, ўйим; савлатим, шавкатим ва ш. к£)

\  АНТОНИМЛАР
§ 32. Предмет ва унинг белгилари ҳақидаги тушунчани ифо- 

даловчи қарама-қарши маъноли сўзлар антонимлар дейилади:
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катта-кичик, узоқ-яқин, аччиқ-чучук каби. Амтонимлар сўз маъ- 
нолари орасидаги зиддиятшг билдиради, қарама-қарши тушун- 
чани ифодалайди.

Лнтоиимлар бир-бирига зид тушунчалар бирлигини ифода 
этиш билаи тилда стилистик восита сифатида қўлланилади.

§ 33. Сўз маъноларининг хилма-хиллигига қараб, антоним- 
лар турлича маънони ўтайди. Айрим сўзлар ўз маъно хусусият- 
ларига кўра антонимлар составининг бир неча типини ташкил 
эта олади. Масалан, қаттиқ ва секин антоними, бир томондаи, 
ҳаракатга боғланиб, унинг тез ёки сскинлигини англатади; ик- 
кинчи томондан, сўзловчининг нутқндаги товуш хусусиятини 
акс эггириб, унинг баланд ёки наст овоз билап ёки нутқнинг 
мазмунига қараб, аччиқ, алам ва варда билан ёхуд, унинг ак- 
сича, аста, секин, мулойимлик билап ганиргапшш билдиради. 
Шу антоним составидаги қаттиқ сўзи юмшоқ сўзи билан бирга 
қарама-қарши маънони бнлдирувчи сўзларнинг яна бир компо- 
нентини ташкил этгапда, бирикувчи сўзларнинг мазмупига қа- 
раб, у яна бошқа хил маъноии ифодалайди. Айрим предметга 
нисбат берганда, масалан, ёнғоқ ёки нон каби нарсаларнинг 
хусусиятини қа-гтиқ сўзи орқали ифодалаганда, бу сўз ўша нар- 
саларнинг қаттиқлигини ёки қотиб қолганлигини англатади, акс 
ҳолда юмшоқлигини кўрсатади.

Шундай қилиб, ўзларининг маъно хусусиятларига кўра, ай- 
рим сўзлар, масалан, қаттиқ сўзи бир ўринда секин сўзи билан 
қаттиқ ва секин шаклида, иккинчи- ўринда эса юмшоқ сўзи би- 
лан қаттиқ ва юмшоқ шаклида антонимнинг маълум типини 
ташкил этади. Шунга ўхшаш, юқори ва қуйи, юқори ва паст, 
паст ва баланд, ўнг ва сўл, ўнг ва тескари, тёскариси ва ўнги, 
қалин ва юпқа, қалин ва сийрак каби зиддиятни ифодаловчи 
айрим сўзлар маънблари ва вазифаларига қараб, турли хилда- 
ги антонимлар составини вужудга келтиради.

Масалан: Бир оиладан чиққан бир неча фарзанднинг қайси 
бири ўз ота-онаси ва ўз хонадони назарида азизроқ бўлади. Бу 
саволга ўзбекнинг ёшу қариси, эру аёли, блим ва бесаводи ҳам- 
маси ҳам бир оғиздан шундай жавоб беради... («Жангчиларга 
хат» дан.) ^

§ 34. Маъно хусусиятларига кўра,антонимлар турлича бў- 
лади. Уларнинг асосий ва муҳим типлари тубандагича:

1. Еш жиҳатдан катта-кичикликка мансубликни билдиради: 
ёш-қари, опа-сингил, ака-ука ва ш. к. 1

1) Москва метросида бор мармаримиз,
Шунга кўп хурсандмиз ёшу қаримиз.

(«Хат»дан.)
2) Ҳар халқнинг ўз туққан она Ватани,

. Ҳар халқнинг ўз муҳри, республикаси,
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Бу халқлар оралик сену мен ҳам йўқ,
Каттаси оғаси, кичик укаси. . ' '

(Ғафур Ғулом.)'
3) Йигитликда йиғ илмнинг махзани,

Қарилик чоғи харж қилғил ани.
, (Навоий.)

2. Қандай жинсга оидликни кўрсатади: эркак-аёл, ота-она, 
ўғил-қиз ва ш. к.

1) Ҳурматинг сақлар ҳар бир ўғил-қиз 
Муқаддас, муътабар, улуғ Ватаним.

(Уйғун.)'
2) • Қаҳрамон қиз-йигитларни кўрдим мен,

Улар билан жангда бирга юрдим мен.
Ишчи она ўпди мени қизим деб,
Жангчи ота олқади юлдузим деб.

(Ҳасан Пўлат)'

3. Қариндошлик-туғишганликни билдиради: амаки ва амма, 
тоға ва хола, тоға ва жиян ва ш. к. Бу тип антонимлар жинс 
жиҳатдан ёки ёш томондан бир-бирига зид маънони англатади. 
Аммо қариндошликни билдирадиган баъзи сўзлар бирикмаси 
борки, улар, бир томондан, антоним характерида бўлса, иккин- 
чи томондан, синонимик хусусиятга' ҳам эгадир: амма-хола, то- 
ға-жиян каби.

4. Миқдор ва ўлчовни, предмет, ҳолат ва иш-ҳаракатнинг 
сон жиҳатдан хусусиятини кўрсатади: кўп-оз, ортиқ-кам, етар- 
етмас, озми-кўпми, узун-қисқа, йўғон-ингичка, қаттиқ-юмшоқ 
каби.

1) Узун айтма, қисқа айт— кўп маъно бер. (Мақол.)
2) Йўғон чўзилар, ингичка узилар. (Мақол.)

5. Масофа ва даражани, предмет ва иш-ҳаракатнинг ҳолати- 
ни билдиради: узоқ-яқин, нари-бери каби.

Узоқдаги қуйруқдан, яқиндаги ўпка яхши. (Мақол.)
Узоқ-яқиндагилар етиб келдиЛар.

6. Қиши ва предметнинг хусусиятини билдиради: яхши-ёмон, 
рост-ёлғон каби.

1) Емон била яхши орасида фарқдур,
Икки кеманинг учини тутган ғарқдур.

/
2) Чин сўзни ёлғоига чулғама,

Ва чин айта олур тилни ёлғонга булғама.

(Навоий.)'

(Навоий.)]
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7. Рангни билдиради: оқ-қора каби. Аммо бу сўз кўчгаи 
маъиони ифодалаганда роҳат ва азоб, фарзанд каби сўзлар 
ўрнида ҳам ишлатилади.

Мен ҳам сенинг жигаргўшанг — болангман.
Кўзингдаги сўнмас оқу қорангман.

8. Таъм ва мазани билдиради: ширин ва нордон, аччиқ-чу- 
чук ва ш. к. Кўчган маънода турмуш шароити, ҳаёт лаззатини 
ҳам англатади.

Масалан: Ахир турмушнинг бутун аччиқ-чуЧугини бирга 
тотгансизлар-ку (Уйғун.)

Баъзан айрим предметлариинг хусусиятларига кўра, шу 
предмет тушунчаси орқали таъмни билдирувчи антонимларнинг 
мазмунини бериш мумкии:

Ушоқ қанд оқ тузга монанд эрур,
Ва лекин бири туз, бири қанд эрур.

(Навоий.)

9. Ҳароратни, исшқлик ва совуқлик даражасини билдира- 
ди: Ҳавонинг нотекис иссиқ-совуқ келиши меваларга ёмон таъ- 
сир қилди каби.

10. Пайт, вақт, мавоумни англатади: эрта-кеч, кун-тун, ке- 
ча-кундуз, ёзу қиш ёки қишин-ёзин ва ш. к,-

1) Эрта-ю-кеч фикру зикрим хаёлинг,
Бир сўрмадинг: налар кечди аҳволинг.

(Муқимий.)
2) Золим пошшо кўролмади ишингни,

Курашда ўтказдинг ёзу қишингни!
ч (Ислом шоир.)'

11. Вазиятни билдиради: баланд-паст, паст-баланд, юқоря- 
қуйи, тикка-ётиқ ва ш. к.

Ҳавасларим қанотланиб кўкка учади,
Баъзан ётнқ, баъзан текис тикка учади.

• (Ғ. Ғулом.)
12. Кишиларнинг ўзаро муносабати, айрим ижтимоий гуруҳ 

ва синфий табақалар тўғрисидаги тушунчаларни ифодалайди: 
дўст ва душман, бой ва камбағал, қуллнк ва озодлик, ўрри ва 
тўрри каби.

Дўстга хор, душманга зор,
Номардга муҳтож айлама.

. (Фольклор.)

*
83

www.ziyouz.com kutubxonasi



13. Ҳио ва туйғуни билдиради: вафо ва жафо, роҳат вё 
азоб, шодлик ва қайғу каби.

Наҳотки, асрлар, йилларча жафо,
Чеккан одамларга шу этар вафо.

I (Ҳ. Олимжон.)
14. Иш-ҳаракатни билдиради: борди-келди, олиш-бериш, 

келяш-кегиш, билинар-билинмас, тушунар-тушунмас, айтар- 
айтмас каби.

Айтур сўзни айт,
Айтмас сўздан қайт.

! (Навоий.)
§ 35. .Антонимлар тузилишлари жиҳатидан ҳар хил бўлади:
1. Баъзи антонимлар ўзаклар орқали ифодаланади: ёш-қари, 

паст-баланд, янги-эсқи каби.
2. Баъзи антонимлар турли сўз ясовчи аффикслар билан 

бирликда ишлатилади: иссиқ-совуқ, хурсандлик-хафалик, кат- 
талик-кичиклик каби. Айрим ҳолларда антонимларнинг бирн 
ўзак-негиздан бўлгани ҳолда, иккиичиси ясама шаклда қўлла- 
нилади.

3. Антонимлар баъзи сўзлар бирикмаси орқали, яъни жуфт 
ҳолдаги синонимлар воситаси билан ифодаланади. Масалан: 
тўй-томоша ва қайғу-кулфат; ғазаб ва нафрат ҳамда ҳурмат 
ва муҳаббат каби.

Бунда тўй-томоша бир синонимик бирикма бўлиб, у қайғу- 
кулфат синонимнга "қарши қўйилган; ғазаб ва нафрат синоними 
эса ҳурмат ва муҳаббат синонимига қарши қўйилган. Шу йўл 
билан антоиимнинг бир типи вужудга келади.

§ 36. Антонимлар ишлатилишига кўра турлича бўлади:
1. Баъзи антонимлар ўзларининг асл маъноларидан кўчган 

маънода қўлланилади ва кўпинча жуфт ҳолда ишлатиладя, 
асосан бир хпл тушунча ва бир хил тасаввурни ■ ифодалайди. 
Шунга кўра бир сўз каби ҳис этилади: кеча-кундуз, аччиқ-чу- 
чук каби.

2. Антонимларнинг баъзи группалари кўпинча богловчи ва 
юкламалар ёрдамн билан ишлатиладн. Бундай ҳолларда асо- 
сан бир тасаввурни ифоцалайди: семиз ва ориқ, узоқ ва яқин 
каби. Масалан: Йўлнинг узоқ ва яқинлигига қарама.

3. Антонимлар сўзлар бирикмаси орқали иф^даланганда, 
гапда айрим-айрим ҳолда қўлланнлади. Масалан: Иккинчи 
жаҳон урушида Совет ҳукумати ғолиб чиқди, фашист-босқин- 
чилар мағлуб бўлди. Жаҳоннинг прогрессив халқлари уруш 
оловини ёқув»нларга нафрат ва ғазаб билан. тинчлик ва де- 
мократия тарафдорларига муҳаббат ва ҳурмат билан қарай- 
дилар.
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Т А К Р О Р И Й  С У ЗЛ А Р

■ § 37. Такрорий сўзлар ўзбек тилида маълум қиймат ва аҳа- 
миятга эга. Баъзи хусусиятларига кўра такрорий сўзлар сино- 
нимик сўзларга, хусусан, жуфт ва қўш синонимларга ва қис- 
ман антонимларга ҳам ўхшайди. Аммо тузилиши ва маъно то- 
монидан улардан фарқ қилади.

Тузилиши жиҳатидан такрорий сўзлар бир хил сўзларни 
ўз ичига олади. Улар баъзи морфологик элементлар ва айрим 
товушларнинг бошқачароқ шаклда ишлатилиши билан турли 

' тусга киради.
Такрорий сўзлар айрим сўз ва ибораларпи таъкидлаш, улар- 

нинг маъноларини ажратиб кўрсатиш, предмет ва унинг хусу- 
сиятларига алоҳида эътибор бериш учун хизмат қилади.

§• 38. Такрорий сўзлар тузилиши жиҳатидан қуйидаги тип- 
ларга бўлииади:

1. Айни бир сўзнинг ўзи ҳеч қандай шаклий ўзгаришсиз 
такрорланиб келади ва маънони кучайтириш учун хизмат қи- 
лади: қоп-қоп, қат-қат, бир-бир, тез-тез, катта-катта, аста-аста, 
зўрға-зўрға, айрим-айрим, кула-кула, чопа-чопа, бориб-бориб
ва ш. к. Бу хил сўзлар бир хил такрор деб аталади.

2. Такрорий сўзларнинг баъзи бир турлари товушларнинг 
ўзгариши, баъзи товушларнинг тушиб қолиши ёки орттирили- 
ши йўли билан ишлатилади. Бу хил сўзлар ҳам асосан маъно- 
ни кучайтириш учун хизмат қилади ва товушларнинг турли 
типда ўзгаришларига қараб, ҳар хил такрорлар деб аталади.
Ҳар хил такрорлар тузилишига кўра турличадир:

а) Унли товушлари ўзгарган такрорлар. Бу хил такрор- 
ларда кўпинча биринчи компонентнинг о ёки а унлиси, иккин- * 
чи компонентда у ёки и га айланади. Масалан: дон-дун, ғарч- 
ғурч, тақ-туқ, қасир-қусур каби.

б) Сўзлар такрорланиб келганда, сўз бошидаги ундош то- 
вушлардан с—п га: сал-пал, соч-поч, савзи-павзи каби; с—м 
га: соқол-моқол, сирач-мирач каби; -п—с га: патир-сатир, пил- 
та-силта каби; п—м га; патнис-матнис, пичоқ-мичоқ каби; н—п 
га; нон-пон; м—ч га: мева-чева, майда-чуйда каби ва бошқа 
хилда бир-бирига алмашиб келади.

в) Унли товуш билан бошланган сўзлар такрорланганда, 
сўз бошида п, м, с каби ундош товушлар орттирилади: ош-пош, 
оз-моз, онда-сонда каби. Баъзи сўзларда унлидан олдин ундош 
■орттирилиши билан бирга шу сўзларнинг о унлиси и га, э унли- 
си у га айланади: ора-сира, эски-туски каби.

3. Турли аффикслар воситаси билан ҳам сўзлар такрорла- 
ниб келади. Бу хил сўзлар морфемали такрорлар деб аталади. 
Морфемали такрорлар бир неча хил бўлади:

а) Юклама формаси -ми воситаси билан такрорланган сўз- 
лар: борми-бор, йўқми-йўқ, олдингми-олдинг, кўрдингми-кўр-
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динг, ишладими-ишлади каби. Бу хил сўзлар тузилиши жиҳа- 
* тидан савол-жавобни, мазмун жиҳатидан эса таъқид ва тас* 

диқни билдиради.
б) Чиқиш келишиги аффикси -дан воситаси билан такрор- 

ланган сўзлар: янгидан-янги, бирдан-бир, тўғридан-тўғри каби.
в) Такрорлаигак сўзларнинг биринчисига чиқиш келишиги 

аффикси -дан ва иккинчисига эса жўналиш келишиги аффикси 
-га қўшилиб келади:. кундан-кунга, йилдан-йилга, оғиздан-оғиз- 
га, наслдан-наслга каби.

г) Боғловчи -у, -ю ёки юклама -ку ёрдами билан такрор- 
ланган сўзлар: бешу беш, олтию олти, Аҳмаду Аҳмад, сен-ку 
сен, у-ку у, униси-ку униси каби.

д) Биринчи сўз охирига -ма ёки иккинчи сўз бошига -ба
қўшилиши билан такрорланиб келади: бирма-бир, кетма-кет» 
ёнма-ён, юзма-юз ёки бетма-бет, уйма-уй, ҳовлима-ҳовли, кў- 
чама-кўча, яккама-якка, қадамма-қадам, навбатма-навбат 
ва ш. к., ҳамда ранг-баранг, қадам-бақадам, дам-бадам, дар- 
бадар каби. ------'

4. Тасдиқ ва инкор формасида ҳам сўзлар такрорланиб ке- 
лади. Бу хил такрорий сўзлар антоним характерида бўлиб„ 
маънолари ва морфологик элементларига кўра турличадир. 
Улар тубандагича:

а) Тасдиқ маъносини билдирувчи эгалик мазмунидаги -лв 
ва инкорни билдирувчи -сиз аффикслари қўшилиши билан сўз- 
лар такрорланади: вақтли-вақтсиз, ҳақли-ҳақсиз, ишли-ишсиз, 
кўнгилли-кўнгилсиз, ақлли-ақлсиз, патли-патсиз каби. Бу тип- 
даги сўзларнинг биринчиси баъзан ўзакнинг ўзидан иборат бў- 
лиши ҳам мумкин: сон-саноқсиз каби.

б) Сифатдошнинг бўлишли формаси -ар ва бўлишсиз фор- 
маси -мас воситаси билан сўзлар такрорланади: билинар-би- 
линмас, етар-етмас, истар-истамас, ишлар-ишламас каби.

в) Инкор формаси но- ёки бе- ёрдами билан ҳам сўзлар 
такрорланади: ҳақ-ноҳақ, чор-ночор, соғ-носоғ, вақт-бевақт ка- 
би. Бундан ташқари, инкор формасидаги сўзларнинг бедом- 
дарак каби шакллапи ҳам учрайди.

§ 39. Адабий асарларда такрорий сўзлар бадиий восита с.ч- 
фатида кишининг нозик ҳис ва туйғуларини ифода этиш учун. 
ишлатилади. Ҳозирги замон ўзбек адабиётида такрорий сўз- 
ларнинг турли типларини акс эттирувчи намуналар кўп учрай- 
ди. Абдулла Қаҳҳорнинг «Қўшчинор чироқлари» романида так- 
рорий сўзларнинг қуйидагича типларини кўрамиз:

Б и р  х и л  т а к р о р л а р г а  м и с о л л а р :

1) Болани беланчакка солди ва қаттиқ-қаттиқ тебрата бош- 
лади.
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2) " Сидиқжоннинг кўзига узундан-узоқ дала йўли, унда якка 
ўзи ҳорғин-ҳорғин қадам ташлаб бораётган онаси кўринди.

3) Сидиқжон унинг қамма сўроқларига бир хилда, қисқа- 
қисқа жавоб бериб, ўзидаи ҳол-аҳвол сўраб илгари юрди.

; 4) Шу-шу бўлди-ю, Сидиқжон... колхозга кириш тараддуди- 
га тушди.

5) «Қувишга қувдим-у, ҳали-ҳали ичим ачийди....дедч
онаси.

Д) Уша йили капсанчилар жуда-жуда хурсанд бўлишибди.
V?) Бўлиб ўтган ҳамма воқеани волидамиз йиғлаб-йиғлаб 

гапириб берди.
8) Муҳиддин ака нима дейишини билмай, туриб-туриб, ни- 

ҳоят, Аҳмедовнинг гапини эслади.

Т о в у ш ў з г а р и ш и  й ў л и  б и л а н  т у з и л г а н  
т а к р о р л а р г а  м и с о л л а р :

1) Одамлар ҳарф таниб, сал-пал ўқийдиган бўлгандан ке- 
йин; Урмонжон правлениенинг олдига ҳамма бригада ва ҳам- 
ма звено бошлиқларини ўқишга мажбур қилиш масаласини 
қўяди.

2) Туғадиган товуқларнинг тухуми, соғин сигир ва эчкилар- 
нинг сути тўғрисидаги майда-чуйда гапларни эътиборга олма- 
ганда, ҳамма опоқ-чопоқ эди.

3) Узи ер ислоҳотидан бурун унча-мунча ери бўлган, унча- 
мунча одам ишлатган киши эди.

4) Қўриқни кўм-кўк ўт қоплаб йтган бўлса ҳам, мол кам, 
онда-сонда, битта-иккита сигир, қўй кўринар эди.

5) Дастурхон турли-туман қанд-қурс, мева-чева, акваси му- 
раббо, гижда, патир-сатирлар билан зеб берилган, қисқаси мез- 
бон меҳмон кутиш санъатини хўп ўрнига қўйишга зўр бергак- 
лиги кўриниб турар эди.

Т у р л и  а ф ф и к с л а р  в о с и т а с и  б и л а н  т у з и л г а ! !  
т а к р о р л а р г а  м и с о л л а р  1 2 3 4

1) Булардан бири — нимча пўстин, қулоқли телпак кийган 
новча, жуда ҳам йўғон бир киши олдинда, Сафаров билан ён- 
ма-ён, келар эди.

2) Самандаров колхозга кириш учун ариза берганларнн 
ном-баном айтиб мажлисдан ўтказди.

3) Дашт шабадаси дам-бадам пуфлаб, қулоқларда ғувил- 
лар эди,

4) Чумчуқлар зўр бериб чиғирлар, шохдан-шохга сакрар, 
тўкилган тут тушган ерида эзилиб, суви тирқираб кетар эди.
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5) Ҳамма колхозчилар рўза чопиғига кет^аи вақтни чиқа- 
гриб олишга уриниб, басма-басига ҳаракат қилар эди.

Т а с д и қ  ва и н к о р  ф о р м а с и  — а н т о н и м  
ш а з м у н и д а г и  т а к р о р л а р  у ч у н  м и с о л л а р

1) Сидиқжоннинг кўзи дарёнинг у томонида, узоқ-узоқда 
милтиллаб турган сон-саноқсиз чироқларга тушди.

2) Рўзмат сўзини тамом қилар-қилмас, Лбдусамадқори ир- 
ғиб урнндан турди.

3) Қанизак эшитилар-эшнтилмас жавоб берди. »
4) Сафаров коллективлаштиришда қилииган хатоларни эъ- 

тироф қилди, буидан кейин колхозга кириш-кирмаслик ҳар ким- 
нинг ўз ихтиёрида эканини айтди-да, деҳқоиларни колхозга 
киришга, уни мустаҳкамлашга, дастлабки қийинчиликлардан 
қўрқмасликка чақирди.

5) Қурбон ота бедом-дарак йўқолиб кетган жиянини эс-
лади. ’

Шундай қилиб, такрорий сўзлар ва уларнинг турли типла- 
ри оўз маъноларини конкретлаштириш ва кенгайтириш учу)1 
хизмат қилади. Бу жиҳатдан такрорий сўзлар сўз маънолари- 
нинг, семасиологиянинг муайян категориясини ташкил этади. 
Такрорий сўзлар билан бир қаторда омоним, синоним ва анто- 
иимлар сўзларнинг асосий ва кўчган, конкрет ва абстракт маъ- 
нолари ҳам семантика ёки семасиологиянинг ажралмас қисм- 
ларидир.

§ 40. «Семантика (семасиология) тилшуносликнинг энг му- 
ҳим қисмларидаи биридир.

Сўзларнинг ва ифодаларнинг маъно томони тилни ўрганиш- 
да катта аҳамиятга эга. Шунинг учун тилшуносликда семанти- 
кага (семасиологияга) ўзига муносиб ўрин берилиши лозим.

Лекин семантика масалаларини ишлаганда ва унинг хуло- 
саларидан фойдаланганда, ҳеч бир ҳолда унинг аҳамиятйни 
ошириб кўрсатиш ва, айниқса, уни суиистеъмол қилиш ярамай- 
ди»1.

■ Семантикага ортиқ баҳо бериб юбориш ва уни амалда сўи- 
истеъмол қилиш «фикрнинг бевосита воқелиги» бўлган тилни 
назар-писанд қилмасликка, фикрнинг тил орқали ва тил воси- 
тас,и билан шаклланишини иикор қилишга олиб келади; тилни 
тафаккурдап ажратиб қўйиб, тил бўлмага ҳам кишилар қан- 
дайдир бошқа хил воситалар—техникя ёрдамй билан ўз фикр- 
ларини рўёбга чиқара олади деган, нотўғри, вульгар-материа- 
листик ва идеалистик назарияни келтириб чиқарадй.

Ҳолбуки, тафаккур тил билан жуда ҳам мустаҳкам боғлан- 
ган. «Кишининг миясида қандай фикрлар пайдо бўлмасин ва

1 И. В. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, 36—37 б$т.
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улар қачон пайдо бўлмасин, бу фикрлар фацат тил материали 
, негизида, тил терминлари ва жумлалари негизидагина пайдо 
1 бўла оладилар ва мавжуд бўла оладилар.
| Тил материалидан ҳоли бўлган, тил «табиий материяси»- 
дан ҳоли бўлган ялонғоч фикрлар йўқ. «Тил фикрнинг бевоси- 
та во-ҳе бўлйшидир» (Маркс). Фикрнинг реаллиги тилда зу- 
ҳур этади. Тилнинг «табиий материяси» билан боғлиқ бўлма- 
ган тафаккур тўғрисида, тилсиз тафаккур тўғрисида фақат иде- 
алистларгина гапириши мумкин.

Хуллас, семантикага ортиқ баҳо бсрпб юбориш ва уни суи- 
истеъмол қилиш Н. Я. Маррни идеализмға олиб келди.

.Демак, агар семантика (семасиология), Н. Я. Марр ва 
унинг баъзи бир «шогирдлари» нўл қўйгапдай, ошириб кўрса- 
тишлардан ва суиистеъмол қилишлардан сақланса, семантика 
тилшуносликка катта фойда келтириши мумкип»'.

ТАРИХИЙ НУҚТАИ НАЗАРДАН ҒЗБЕҚ ТИЛИ 
ЛЕКСИҚАСИ

§1. Узбек тили Урта Осиёдаги қадимий маҳаллий халқлар- 
нинг туркий тиллар системасидаги тиллардан бири бўлиб, 
унинг луғат состави ва грамматик қурилиши ҳам қадимийдир. 
Узбек тили лекоикаси ўзининг бутун тарихий такомилида тил- 
нинг ички тараққиёт қонуни асосида ўсган ва ривожланган.

Тарихий нуқтаи назардан қараганда, ўзбек тили лексикаси- 
■|да,туркий тиллар учун умумий бўлган сўз бойликлари ўзбек 
|тилининг ҳам луғат составининг асосини ташкил этади. Тожик 
}халқи билаи ўзбек халқининг энг яқин алоқада бўлиши нати- 
!жасида ўзбек лексиконига кўпгина тожикча-форсча сўзлар 
(қириб қолган. Арабларнинг ҳукмронлиги ва араб тилининг 
таъсири билан анчагина арабча сўзлар ўтган. Кейинги пайт- 
.ларда,, хусусан Улуғ Октябрь социалистик революциясидан 
кейин, ўзбеқ тили лёксикаси рус тилидан олинган ва рус тили 
-орқали бошқа тиллардан' кирган сўзлар ҳисобига бойиди ва 
яна бойимоқда.

Шундай қилиб, ўзбек тили лексикаси ўзининг бутун тари- 
хи процессида, бир томондан, сўз бойлигининг ички ресурсла- 
ри негизида, йккинчи томондан ;бошқа тиллардан кириб ва ўз- 
лашиб қолган сўзлар ҳисобига ривожланган ва такомиллашган.

§ 2. Бошқа тиллардан кириб қолган, оммалашиб ва халқ 
орасида кенг тармоқ ёйган ва сингиб кетган сўзлар маълум 

Лтилнинг ўз луғат составига қўшимча шу тилнинг сўз бойлиги- 
ни ташкил этади, тилнинг лексик тузумида ўзига муносиб 
ўрйнни эгаллайди.

Бир тилдан иккинчи тилга ўтадиган сўзлар келиб кириш 
йўли ва миқдори жиҳатдан асосан уч хнл бўлади;

1 И. В. Сталин, Марксизм ва тилшунослик масалалари, 37—38 бет.
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1) Сўзларнинг якка ҳолда кириши. Бунда бир тилда ишла- 
тиладиган сўз, термин маълум даврда ёки аҳён-аҳёнда бошқа 
тилларга кўчади ва зарурият ҳамда эҳтиёжга қараб, ўша тил- 
да қўлланилади. Бундай сўзларнинг четдан кирганлиғи омма 
орасида аниқ тасаввур этилмайди. Сўзларнинг шу йўсинда ке- 
либ киришига якка-якка сўз ва терминларнинг 'қабул қили- 
ниши дейилади.

' 2) Сўзларнинг тўдалашиб киришн. Бунда сўз ва терминлар 
бир тилдап иккинчи тилга онда-сонда, яъни битта-биттадан 
эмас, балки тўдаси билан қабул қилинади. Бу хил сўзлар одат- 
да кенгроқ ёйилиб, қайси тилдан киритилгаилиги сезилиб тура- 
ди ва ўша тил лекоикасига аралашиб, унипг ажралмас қисми- 
ни ташкил этади.

3) Сўзларнинг кўп миқдорда келиб кириши, Бунда бир 
халқ билан иккинчи халқнинг ўзаро жуда яқин муносабатда ва 
мустаҳкам алоқада бўлиши натижасида бир тилдан иккинчи 
тилга жуда кўп сўзлар, ҳатто айрим грамматик формалар ҳам 
ўтиб қолади. Натижада айрим жойларда икки тиллилик ву- 
жудга келади1.

Узбекистоннинг айрим район ва областларида, айниқса, ун* 
га чегарадош миллий республикалар районларининг аҳоли 
яшайдиган айрим пунктларда ўзбек халқининг тожик, қозоқ, 
қирғиз, туркман халқлари билан асрларча узлуксиз давом эт- 
ган тарихий алоқалари натижасида, икки тиллилик вужудга 
келганки, бу процесс турли тилларнинг ўзаро тарихий муно- 
сабатларидан гувоҳлик беради.

Хуллас, ўзбек ҳалқининг бутун ўтмиш тарихида шу хил уч 
асосий йўл билан бошқа тиллардан сўз ва ибора қабул қилин- 
ган.

§ 3. Бир тилдан иккинчи бир тилга сўз ўтганда, одатда қа- 
бул қилинадиган сўз ҳар вақт ўзича — аслида қандай бўлса, 
шундай ўтавермайди. Тилнинг ички тараққиёт. қонуни, унинг
грамматик қоидалари ва талаффуз нормалари бошқа тилдан 
кирган сўзларни ўзига бўйсунишга мажбур қилади. Тилнинг 
умумий тараққиёт процессига, унинг ички қонун ва қоида- 
ларига мос келган сўз ва терминлар ўзларининг асл вазиятла- 
рини сақлаб қолади. Лекин тил қоидаларига мос келмайдиган 
сўзлар эса маҳаллий тил талабига мувофиқ ўзгаришга учрай- 
ди.

Масалан, ўзбек тилидаги кун отлари аслда араб ва форс 
тилларидан олинган: шанба, якшанба, душанба, ссшанба, чор-

1 Проф. А. К. Боровков, Узбек тилининг лексикасияаги ўзгариш- 
лар ва янги алфавит. СССР Фанлар академияси Узбекистон филиали- 
нинг ахбороти. 1940, .N4 2, бет 38—39 ва А. К. Боровков, Узбекский лите- 
ратурннй язнк в период 1905—1917 гг. Учпедгиз УзССР, Ташкент, 1941. 
34—35 бетларга қаралсин.
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шанба, пайшанба, жума. Кун отларидаги як (бир), ду (икки), 
се (уч), чаҳор (тўрт), панж (беш) форсча-тожикча мустацил 
маъноли сўзлар эканлиги муқаррар. Аммо булардан чаҳор ва 
панж сўзлари ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг талаффуз 
нормаларига бўйсундирилиб, натижала чаҳор сўзи чор; панж 
сўзи эса пай шаклига келиб қолган. Бирбҳ тожик тилида пай 
деган мустақил сўз бор, бу сўз томир маъносида қўлланилади. 
Аслда қандай бўлмасин, қайси шакл ва қайси маънода ишла- 
«гилмасин, ўзбек тнлида якшанба, душанба, сешанба, чоршан- 
ба, пайшанба сўзлари кунларнинг номини билдиради. Шунинг- 
дек тожикча кафгир, рўйба-рўй, раҳбар, жойшаб сўзлари, ўз- 
бек тилининг қонун ва қоидаларига мувофиқ, ўзбек халқининг 
ҳозирги талаффузида капкир, рўпара, раҳбар, чойшаб шакли- 
да қўлланилади. Араб тилидан кириб қолган сўзлар ва рус тили- 
дан олинган ҳамда рус тили орқали Европа халқлари тиллари- 
дан қабул қилинган баъзи бир сўз ва иборалар ҳам ўзбек ада- 
бий тилида миллий тилнинг талаффуз қоидасига мувофиқ ра- 
вишда ишлатилади.

Ҳозирги замон ўзбек тилида тожик, араб тиллари ва бево- 
сита рус тилидан олинган, рус тили орқали бошқа тиллардан 
кирган кўпгина сўзлар борки, булар ўзлашиш доирасига кўра 
ўзбек тилининг луғат составида 'халқ оммасининг ўз сўзи сифа- 
тида қўлланилади.

ҒЗБЕК ТИЛИ ЛЕКСИКАСИДА ТУРКИЙ ТИЛЛАР УЧУН УМУМИЙ
БУЛГАН СУЗЛАР

§ 4. Урта Осиё ва Қозоғистон территориясида яшовчи турк 
халқлари тилларининг луғат составида туркий тиллар учун 
умумий бўлган сўзлар бор. Бу сўзлар асрлар давомида қўлла- 
ниб. келган ҳаётий сўзлар бўлиб, тилнинг луғат составини бойи- 
тиш учун янги сўзлар ясашда база сифатида хизмат қилган. Ун- 
дай сўзлар ўзбек, уйғур, қозоқ, қирғиз, қорақалпоқ, туркман, 
озарбайЖон ва бошқа туркий тилларда ҳозирги кунда ҳам кенг 
миқёсда ишлатилади, фонетик жиҳатдан қисман ўзгалигини ёкн 
айрим тилларда бошқачароқ талаффуз этилишини эътиборга 
олмаганда, бу сўзларнинг негизи бирдир.

Масалан:1
1) Қариндошликни билдирувчи сўзлар: — а°та (ата), ба°ла 

(бала), қиз (қнз), оғул (ул), а°на (ана), а°ға (аға), ини каби.

1 Қавс ташқарисидаги сўзлар ҳозирги ўзбек тилининг талаффузига 
мослаб берилади. Қавс ичидаги сўзлар эса уларнинг қозоқ, қирғиз, қора- 
қалпоқ ( тилларидаги талаффузини кўрсатади. Қавс орасига олинмаган 
сўзлар ўзбек тили билан бошқа туркий тилларда асосан бир хилда қўл- 
ланилади.
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тилида олти хил фонетик варианти бор: -лар, -лер, -дар, -дер, 
-тар, -тер, каби- Булардан -лар ва -лер унли товушлар ҳамда 
р, в (у), й ундошларидан кейин; -дар ва -дер аффикслари з, 
ж ёки л, м, н, нг ундошларидан кейин; -тар ва -тер жаранг- 
сиз ундошлардаи кейин қўгаилади. Қирғиз адабий тилида лаб 
оҳангига мое равишда кўплик аффиксинииг шакли янада ор- 
тади ва умумий сони ўн иккига қадар етади: -лар ва -лер, -лор 
ва -лбр, -дар ва -дер, -дор ва -дбр, -тар ва -тер, -тор ва -тбр 
каби. Демак, қирғиз адабий тилида кўплик аффикси ўзак-не- 
гизларнинг қаттиқлик ва юмшоқлиги ҳамда уларнинг р, й ун- 
дошлари билан тугашига кўра -лар ёки -лер шаклида з, ж 
ёки л, м, н, нг ундошлари билан тугашига қараб -дар ёки -дер 
шаклида, жарангсиз ундошлар билан тугашига кўра -тар ёки 
-тер шаклида, ўзак-негизларда лабланган унлилар бўлса, бун- 
дай ҳолларда -лор, лбр, -дор, -дбр, -тор, -тбр шаклида қўши- 
лади.

Эгалик аффикслари негиз жиҳатдан туркий тилларда бир 
бўлса ҳам, лекин ҳар бир тилнинг ўз хусусиятига кўра унинг 
турлича фонетик вариантлари бордир. Масалан, ўзбек адабий 
тйлида от ва отлашган сўзларга уларнинг унли билан туга- 
шига қараб, бирликда -м, -нг, -си, кўпликда -миз, -нгиз, 
-си (-лари) аффикслари; ундош билан тугашига қараб, бир- 
ликда -им, -инг, -и, кўпликда -имиз, -ингиз, -и (лари) аф- 
фикслари қўшилиб келади. Демак, эгалик аффиксларининг 
адабий тилдаги сони ҳаммаси бўлиб 10 тадан ошмайди. Бу 
аффикслар қорақалпоқ, қозоқ за туркман тилларида ўзак-не- 
гизларнинг қаттиқлик-юмшоқлигига кўра иккитадан шаклга 
эгадир (биринчи ва иккинчи шахс бирлик сонда келган эга- 
лик аффиксларининг унли билан тугаган сўзларга қўшилади- 
ган шакллари, яъни -м ва -нг қаттиқлик-юмшоқликда фарқ 
қилмайди; демак, улар бир хилда ишлатилади). Шунда бу 
тилларнинг ҳар бирида эгалик белгиларининг умумий сони 18 
тага боради. Бироқ қирғиз тилида эгалик аффиксларининг 
фонетик варианти анча, уларнинг умумий сони 42 тадир, От 
лар қирғиз тилида эгалик билан турланганда, ўзак-негизлар- 
нинг қаттиқлик-юмшоқлигига мос келишлари билан бирга, 
негизда лабланган унлиларнинг бўлиши ва унинг кўплик би- 
лан ўзгариши эгалик аффиксларининг алоҳида тусга кириши- 
ни талаб қилади. Бу хил талаблар қирғиз тилида эгалик аф- 
фиксларининг миқдорини ошириб юборган.

Отларнинг турланиши ва уларга кесимлик аффикслари- 
нинг қўшилиши, шунингдек феълларнинг тусланиши ўзбек, 
қорақалпоқ, қозоқ, қирғиз, туркман ва бошқа туркий тиллар- 
да асосан бир хил. Аммо бу тилларда, уларнинг талаффуз 
қонунига мос равишда. келишик, кесимлик, шаҳс-замон аф- 
фикслари турлича фонетик вариантда ишлатилади.
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Шундай қилиб, ҳозирги замон ўзбек тили структура жи- 
ҳатидан Урта Осиё ва Қозоғистон территориясидаги турк халқ- 
лари тилларига, шунингдек бошқа туркий тиллар қурилишига 
ўхшайди. Бу ҳол ўзбек тилининг бошқа туркий тиллар билан, 
чунончи: қозоқ, қирғиз, қорақалпоқ, туркман, озарбайжон, 
қумиқ, нўғай, татар, бошқирд тили сингари туркий тиллар 
билан структура жиҳатдан қардошлигини кўрсатади. Бу ҳол 
ўзбек' тилининг фонетик оистемаси, луғат состави ва грамма- 
тик қурилишини ўрганганда ва текширганда, унинг бошқа 
турк халқлари тили билан бўлган қардошлигини кўзда тутиш 
зарурлигини билдиради, қиёсий-тарихий мстодни амалда тат- 
биқ этиб, ўзбек тилининг тараққиёт қоиунларини англашни 
таугаб қилади.

§ 7. Туркий сўзларнинг ўзларига мос фонстик, морфоло- 
гик ва семантик белгилари бор. Шу хусусиятларига кўра улар 
бошқа тиллардан киргаи сўзлардан фарқ қйлади,

Фонетик жиҳатдан асл пегизи туркий тилларга мансуб сўз- 
лар кўпинча ундош билап бошланади, ўртада унли келиб, ун- 
дош билан тугайди: бош, кўз, қўл, тиш, тил каби. Унли билаи 
бошланган ов, ой, оз, ол, от каби ва унли билан тугаган ўқи- 
тўқи, икки, олти, етти каби сўзлар кам учрайди. Агарда тўрг, 
торт, орт, урт сингари жуда ҳам кам сонни ташкил этган ай- 
рим сўзларни ҳисобга олмаганда, сўз охирида ундошлар деяр 
лик қатор келмайди.

Морфологик жиҳатдан туркий манбадан тарқалган асюсий 
луғат фондига доир сўзларнинг кўпчилиги бир бўғинли сўз- 
лардан иборат: боғ, бор, бел, без, биз, бир, бил, бас, бўр, 
бўл, бўш, бур, доғ, дон, кир, кел, мен, сен, сиз, йем (ем), 
йет (ет), йер (ер), йоз (ёз), йош (ёш), йўл, йўқ, куч, 
қўл, тоғ, тош, тез, туз, кўл, қил, қур каби. Аффикслар одатда 
шу хил мураккаб бўлмаган ўзак-негизлар охирига бирин-ке- 
тин қўшилиб келади: турмушимизда, ишчанликларини каби. 
Фонетик состави жиҳатидан суффикслар кўпинча ундош 
билан бошланади: -чи, -лик, -дош, -дир, -тир, -лар, -нинг, -ни, 
-да, -дан каби. Префикс характеридаги аффикслар учра- 
майди.

Туркий тиллар учун умумий бўлган ва луғат составининг 
асосини ташкил этган сўзлар оемантик жиҳатдан кўпинча тур- 
ли маънони ифодалайди, демак, сўзларнинг асосий қисми кўп 
маънода ишлатилади. Масалан, қўл: қўл тегмайди, қўл кел- 
майди, қўл бола, қўл қўймади, қўл урмади, қўл бермади каби 
ибораларда бошқа сўзлар билан бирикиб, турли маънонн 
англатгани каби; шунингдек ёт"сўзи ётмоқ ва бегона маъ- 
носини, бел сўзи гавда тузилишига доир тушунча ва иш қу- 
ролини, туш сўзи тушмоқ ва туш кўрмоқ сингари маънолар- 
ни билдиргани каби.
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§ 8. Узбек тилининг луғат составида кўпгина тожикча сўз 
ва иборалар бор. Булар ўзбек тилининг ўз сўзлари қаторида 
турмуш учун зарур бўлган тушунчаларни, конкрет ва аб<т'.- 
тракт маънони ифодалайди, энг нозик маъно оттенкаларини 
баён этади; сиёсий, илмий ва ,фаннда..,термин сифатида амал- 
да кенг ишлатилади. Масалан: дастрўмол, дастурхон, кафт, 
кифт, най, дутор, сетор, сурнай, доира, дарахтзор, сабзавог, 
чўпон, сартарош, дурадгор, мискар, пахтакор, шолйпоя, ғў- 
запоя, серҳосил, камгап, ноёб, бенуқсон, ватанпарвар, халқпар- 
вар, номзод, раҳбар, пешқадам, пештоқ, созанда, дўзанда, 
ҳунарманд, донишманд ва ш. к.

Ҳозирги замон ўзбек тилида тожикча сўзлар билан унинг 
ўзбекча эквиваленти параллель ҳолда ҳам қўлланади. Маса- 
лан: кўк ва осмон, қуёш, кун ва офтоб, қиров ва шабнам, 
булоқ ва чашма, япроқ ва барг, бутоқ ва шох, манглай ва пе- 
шона, қўл ва даст, эрин ва лаб, олтин ва тилла, яёв ва пиёда, 
чучук ва ширин каби1.

Тожик тилидан кирган сўзлар ўзбек тилининг луғат сос- 
тавини бойитиш билан бирга, сўз маъноларини дифференциа- 
ция (фарқ) қилиш учун ҳам ёрдам берди. Масалан, ўзбек 
тилида уй сўзи одатда турмуш кечирадиган жойни англатса, 
тожикча хона сўзи ва шу сўз қўшқлиши билан ясалган-оўзлар 
махсус ва бирор м.ақсад учун белгиланган бинони билдиради: 
ошхона, чойхона, ётоқхона каби. Шунингдек ер сўзи — жой, 
ўрин, ер курраси; замин — база, ' тупроқ; ёғоч — бинокорлик 
ва уй рўзғорлари учун ишлатиладиган, кесилган ва қуруқ 
ёғоч; дарахт — кўкариб ва ўсиб турган ёғоч: олма дарахти, 
олча дарахти, ўрик дарахти, беш туп дарахт каби маъноларда 
ишлатилади1 2.

Профессор А. К. Боровков тожик тидидан кирган сўзлар- 
нинг мустаҳкам базага эга эканлигини кўрсатиб, бу сўзлар- 
нинг сон вач салмоғи, ўзбек тилининг луғат составида кучли 
ва мустаҳкам ўзлашиб қолганлиги тўғрисида шундай хулоса 
чиқарди:

«Тожик тилидан кирган сўзларнинг кўпчилиги маълум реал 
нарсаларга боғлиқ сўзлардир. Масалан: анор, барг, беда, бўс- 
тон, дарахт, ғишт, мис, пахта, қоғоз ва ш. к. Мана шунинг

У З Б Е К  Т И Л И  Л Е К С И К А С И Д А  Т О Ж И К Ч А -Ф О Р С Ч А ’ С У З Л А Р

1 Ученме записки Института востоковедения, 1952, том IV, бет 
188 мисолдан олдин келтирилган сўзлар — ўзбекча, кейингилари то- 
жикчадир.

2 Ученьте записки Института Востоковедения, 1952, том IV, 
беи, 188, 189.
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учун ҳам улар ўзбек луғатига кириб, маҳкам ўрнашиб қол- 
ган»1.

§ 9. Тожик тилидан ўзбек тилига кириб қолган от маъно- 
сидаги сўзлар тубандагича: обру, оҳанг, орзу, аскар, овоз, 
баҳор, баҳодир, банд, барҳам, бебаҳра, беда, бекор, баҳам, 
чаманзор, чора, жой, жон, жона-жон, жанжал, жанг, дон, даро- 
мад, дард, дарё, дарвоза, дашт, девор, дил, дўст, дум, фар- 
занд, гаров, гуруҳ, ҳафта, ҳаммом, ҳамма, ҳамроҳ, якун, кор- 
ҳона майдон, мева, нобуд, намуна, нашвати, пода, пойтахт, 
парвариш, пешона, пиёда, писанд, пул, қаҳрамон, равшан, сав- 
до, саҳар, шарманда, шикаст, шудгор, тахт, устоз, хона, ха- 
шак, худди, хурсанд, замон, зар, зўр иа бсинқалар.

Тожик тилидан кирган сўзлар фаҳат отлардангина иборат 
эмас. Улар орасида астойдил озода, оташин, баланд, жан- 
говар, доно, камтар, меҳрибон, нам, нухта, паст, содда, ширин, 
хунук каби сифат ва равишлар; ҳам, чунки, ёки, ҳеч, гарчи 
каби боғловчи ва юкламалар; ба-, бе-, -дош, -каш, -коронз, 
-парвар, -хўр, хуш- каби морфологик элементлар ҳам бор. 
Бундан ташқари, тожикча сўзлар ва морфологик элементлар 
ўзаро бирикиб ёки уларга ўзбек сўзлари ва аффикслари қў- 
шилиб ёхуд бошқа типдаги сўз ва морфологик элементлар 
уланиб, янгидан-янги сўз ва иборалар ясалган. Масалан, шахс 
номларини англатувчи -чи суффикси билан: жангчи; белги- 
предмет номини ясовчи-лик суффикси билан: осойишталик, ба- 
ландлик, хомлик, мардлик, қаҳрамонлик, шодлик, хўжалик; 
ҳолат ва касб номннн ясовчи-чилик суффикси билан: обо- 
дончилик, чорвачилик, пахтачилик, хурсандчилик; кичирайти- 
риш суффикси-ча билан: майдонча; равиш суффикси-(лар) ча 
билан: шармандаларча; сифат ясовчи-ли суффикси билан: 
номли; шунингдек: донгдор, билимдон, кўчатзор ва дастлаб- 
ки, камайтирмоқ каби. Шу йўллар билан ўзбек тили лугат 
состави доираси кенгайган ва янада бойиган.

Хуллас: а) ўзбек тнлидаги тожикча сўзлар кўпроқ адабиёт 
орқали киргани сабабли ўз адабий формасини асосан сақлаб 
қолган; б) тожик тилидан кирган сўзлар ўзбек тилига жуда 
ҳам сингиб кетган; в) тожик тилининг баъзи бир морфологик 
элементлари ўзбек тилида мустаҳкам ўрин олган.

§ 10. Тожикча сўзлар фонетик ва морфологик жиҳатдан 
ўзбекча сўзлардан, умуман туркий сўзлардан ажраб туради.

Фонетик жиҳатдан қараганда, тожикча сўзларда чўзиқ- 
роқ айтиладиган унлилар ўзбекчага нисбатан кенгроқ қўлла- 
нилади. Масалан, тожикча сўзлардаги о унлиси ўзбек тилида 
'одатда бир бўғинли сўзларда ва кўп бўғинли сўзларнинг би-

1 Проф. А. К. Боровков, 'Ўзбек тилининг лексикасидаги ўзгаришлар
ва янги алфавит, СССР Фанлар академияси Узбекистон филиалининг
Ахбороти, 1940, № 2, бет 36.
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ринчи бўғинларида ишлатиладигап о унлисига нисбатан бир 
муича ёпиқроқ, лабланиш даражаси эса кучлироқдир. Бу унли 
тожикча сўзларшшг ҳар бир бўғинида кела олади: оҳанг, 
чодир, нобуд, баҳор, наҳор, майдон, қаҳрамон, пешона, пар- 
вона, озода, доно, овоз, ободон, корхона каби. Тожикча сўз- 
лар охирида н(т, ст, хт, фт, нд каби упдошлар қатор ишла- 
тилади: гўшт, Мушт, ғишт, дўст, рост, шикаст, паст, дарахг, 
карахт, кафт, кифт, ҳунарманд, пдйванд каби.

Тожикча оўзлар билан бирга келгап ва турли ўзак-негиз- 
ларга қўшилиб, янги сўзлар ясаш учун хизмат қиладиган, 
аффикслар шакл ва маъно оттенкаларнга кўра фарқ қилади. 
Бу аффикслар, аслда (улардан бир қанчаси ҳозирги тожик 
тилида) мустақил сўз шаклида қўлланилса -ҳам, ўзбек тили- 
да сўз йсовчи элементлар сифатида ишлатиладн.

Тожикча сўз ясовчи элементлардан -банд, -дўст, -манд, 
-нараст кабилар охирида икки ундошнинг қаторлашиб кели- 
ши билан характерлидир, булар: занжирбанд, баҳраманд, 
ҳунарманд, амалпараст, шуҳратпараст каби сўзларда ишла- 
тилади. Ҳозирги ўзбек тилида, булардан ташқари, сўз ясовчи 
суффикс вазифасида -бин, -боп, -боз, -бон, -гўй, -дўз, -намо, 
-нома, -паз, -хўр, -парвар, -симон, -фуруш, -хона каби элемент- 
лар ҳам қўлланилади: калтабин, томошабин, оммабоп, костюм- 
боп, қоғозбоз, аризабоз, дорбоз, ишқибоз, дарвозабон, қўйчи- 
бон, тарозибон, боғбон, ростгўй, насиҳатгўй, меҳмондўз, этик- 
дўз, камнамо, шартнома, ошпаз, самсапаз, гўштхўр, порахўр, 
сулҳпарвар, халқпарвар, одамсимон, шарсимон, мевафуруш, 
сутфуруш каби.

Сўз ясовчи элементлар орасида префикс вазифасида иш- 
латиладиган бе-, ба-, бар-, бо-, но-, хуш-, ҳам-, кам-,. сер- 
каби тожикча морфемалар ҳам бор. Булар бепул, бечиқим, 
бегуноҳ, бамаслаҳат, бадавлат, барқарор, баркамол, барта- 
раф ,боадаб, ноҳақ, ножўя, нотўғри, хушхабар, хушмуомала, 
ҳамфикр, ҳаммаслаҳат, камгап, сермаҳсул каби сўзларда 
қўлланилади.

Узбек тилидаги тожикча морфемалар. хилма-хил маънони 
ифодалайди: шахснинг касби, ҳунари ва машғулотини билди- 
ради: пахтакор, бинокор, тилшунос, созанда, этикдўз, соат- 
соз, ҳайкалтарош, ҳикоянавис каби; шахснинг бирор нарсага 
бўлган ҳаракати ёки интилишини англатади: инсонпарвар, 
ватанпарвар, сулҳпарвар, амалпараст, ижарахўр, половхўр, 
хўранда, кашанда, тарафдор, харидор каби: шахснинг хулқ- 
атвори ва характерини ифодалайди: меҳрибон, зўравон, иғво- 
гар, жанжалкаш, лаганбардор, хушомадгўй, зараркунанда, 
газанда каби; шахснинг қобилияти ёки бирор нарсага эга экан- 
лигини билдиради: донишманд, билимдон, боғдор, ордендор 
ёки нишондор каби.
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§ 11. Ҳозирги замон ўзбек тили луғат составида анчагина 
арабча сўз ва иборалар бор. Лекин бундай сўзлар грамматич 
жиҳатдан жуда чекланган. Маъно жиҳатдан кўпроқ абстракт 
хусусиятга эгадир.

Узбек тили лексиконидаги арабча сўзлар сўз туркумлари 
нуқтаи назаридан кўпроқ от ва сифатга мансуб оўзлардир. 
Феълларда, масалан, забт. қилди, имзо чекди, тасдиқ этди, 
воқе бўлди, зойе кетмади каби бирикмаларда қўшма феъл- 

.ларнинг биринчи компоненти сифатида арабча сўзлар ишла- 
тилади.

Узбек тилига кирган ва ўзлашиб қблгап от категориясидаги 
-арабча сўзларнинг намунаси сифатида тубандагиларни кўр- 
сатиш мумкин: адабиёт, одам, аҳоли, арава, арбоб, асос, ас- 
боб, атроф, овқат, ахборот, ахир, жамият, жазо, жумла, доим, 
доир, даража, давом. давлаг, доҳи, диққат, аҳл, фаолият, фан, 
фақат, ғайрат, ғалаба, ҳужум, ҳодиса, ҳаёт ҳокимият, ҳол, 
-ҳақ, ҳақиқат, ҳаракат, ҳосил, ҳовуз, ҳисобот, ҳурмат, иборат, 
ижро, идора, эҳтиёж, эҳтиёт, илҳом, иморат, имконият, иншоот, 
интизом, иқлим, истиқбол, ихтисос, кашф, мажлис, мадаиияг, 
махсус, машҳур, машқ, меҳнат, миллат, масъулият, муддат, 
мусобақа, муҳаррир, қалам, қонун, қарор ва бошқалар-

Ҳбзирги замон ўзбек тилида арабча -ий ёки -вий ёрдами 
■бйлан ясалган: абадий, амалий, асосий, жиддий, фахрий, ма- 
даний, маҳаллий, илмий, назарий, олий, оммавий, оддий, маъ- 
навий, тарбиявий, кимёвий каби сифатлар; -ан қўшилиб ясал- 
ган; асосан, баъзан, нисбатан, қисман, шахсаи, умуман каби 
равишлар; шунингдек: балки, аммо, лекин, ва, ваҳолонки каби 
■боғловчилар ҳам ишлатилади.

Арабча сўзлар воситаси билан (тожик тилидан кирган 
■сўздарга ўхшаш) турли комбинацияда — арабча ва тожикча; 
арабча, тожикча ва ўзбекча; тожикча ва арабча сўз ва аф- 
'фиксларнинг қўшилиши ва уларнинг ўзаро бирикиши натижа- 
сида турли типда сўзлар ясалган1.

Узбек тилида сўзларнинг шу хилда турли йўл.ва турли 
усуллар билан ясалишини ҳамда арабча сўз ва ибораларнинг 
кенг тармоқ ёйганини проф. А. Қ. Боровков тубандагича кўр- 
сатиб ўтади: I ■■■'

«Арабча сўзларнинг кўп ва хилма-хил бўлишлиги унинг 
ўзбеқ тилига жуда қаттиқ сингиб кетганини кўрсатади. Ма- 
на шу арабчадан кирган сўзлар орасида ўзбекча суффикс- 
ларнинг ёрдами билан янги сўзлар майдонга келади: суффикс

У З Б Е К  Т И Л И  Л Е К С И К А С И Д А  А РА Б Ч А  С У З Л А Р  ;

1 Қаранг: проф. А. К. Боровков, Узбек тилининг лексикасидаги ўз-
гаришлар ва янги алфавит. СССР Фанлар академияси Узбекистон фили-
алининг Ахбороти, 1940, № 2, бет 35, 37, 38.
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-чи: алоқачи, аълочи, илҳомчи, истеъмолчи, қутбчи, ташкилот— 
чи; суффикс -лик: асирлик, аъзолик, дарслик, эҳтиётлик, маъ- 
мурлик, розилик, саводсизлик; суффикс -ли: аҳамиятли, жасо- 
ратли, иродали, масъулиятли, муваффақиятли, қимматли, қуд- 
ратли, сабабли, саботли, сифатли, шонли, шарафли, шиддатлн, 
тажрибали, хавфли; суффикс -ча: шаҳобча; суффикс -ги: ҳо- 
зирги; суффикс -ла: (ва -ла билан ясалгап негйзлар) аниқлаш 
асосланмоқ, жиддийлашмоқ, -фахРланм°Қ* ҳисобланмоқ, ҳу- 
зурланмоқ, ифодаланмоқ, илҳомлантирмоқ, расмийлаштириш, 
тарбияламоқ, таъминловчи ва бошқалар»1.

§ 12. Шуни ҳам қайд этиб ўтиш ксракки, бошқачароқ маъ- 
по бсрилган ва суньий йўллар билан ясалган, шу сабабли' 
кенг ом-мага англашилмаган ва сингиб кета олмаган тубандагн 
каби арабча-форсча ижтимоий-сиёсий ва илмий «терминлар» 
кейннги вақтларда истеъмолдан чиқиб қолди: фирқа (партия), 
шўро (совет), иштнрокиюн (коммунист), жумҳурият (респуб- 
лика), байналминал (интернационал), кашшоф (пионер), 
ижтимоиюн (социалист), сармоядор (капиталист), мужодала- 
вий моддиюнчилик (диалектик материализм), инқилоб (рево- 
люция), риёзиёт (математика), ҳикмат (физика), мувалли- 
дулмо (водброд), муволлидулҳамуза (кислород), курраи му- 
саннаа (глобус), жўғрафияи риёзий (астрономия), Баҳр Муҳит 
Қабир (Улуғ океан) Баҳр Муҳит Атлосий (Атлантиқ океани), 
Баҳр Муҳит Ҳинди (Ҳинд океани) каби.

Қенг халқ оммаёи учун ёт бўлган арабча-форсча .сўзнинг 
истеъмолдан чиқиши, умуман ўзбек тили лексиконидан улар- 
нинг четлашув процесси тобора тезлашмоқда ва унинг ўрнинк 
янги сўз бойликлари, совет-имтернационал сўз ва терминлар 
эгалламоқда.

УЗБЕК ТИЛИ ЛЕКСИКАСИГА РУС ТИЛИДАН ОЛИНГАН 
ВА РУС ТИЛИ ОРҚАЛИ КИРГАН СУЗЛАР

*
§13 . Узбек халқи, умуман Урта Осиё халқлари, улуғ рус 

халқи билан асрлар бўйи алоқада. Рус халқининг иқтнсодий 
турмуши ва маданий ҳаёти фақат Урта Осиё халқлариниигги- 
на эмас, балки бутун жаҳон халқлари диққатини кўпдан буён 
ўзига тортиб келади. Барча миллат халқлари улуғ рус халқн 
билан яқиндан муносабатда бўлиш, рус халқининг ихтиросч 
ва кашфиётлари билан танишиш,. рус олимларининг ижодини 
ўрганиш ва шунга қараб ўз миллий маданиятини ривожлан- 
тиришни ҳавас қилади. Бу интилиш ва ҳаракат айрим халқ-

1 Проф. А. К- Боровков, Узбек тилининг лексикасидаги ўз-
гаришлар ва яиги алфавит. СССР Фанлар академияси Узбекистон фили--
алининг Ахбороти, 1940, № 2, бет 38.
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-лар ўртасида ҳали улар миллат бўлиб уюшмаган бир даврда 
^уйғонган эди.

Урта Осиёнинг Россияга қўшилиши бу ерда янги иқтисо- 
дий тузум учун йўл очди. Миллат элементларининг, шу жум- 
ладац миллатни ташкил этувчи муҳим белгиларидан бири 
бўлган тилнинг ривожланишига ёрдам берди. Урта Осиёга, 
.демак, Узбекистоига ҳам, марксизм-ленинизм идеялари кира 
бошлади. Узбекистоннинг меҳнаткаш оммаси умумдемократик 
ва социалистик ҳаракатга қўшилиш имкониятига эга бўлди. 
Бу эса ўзбек халқини феодал қуллигида қолиб кетиш хавфи- 
дан қутқарди. Буларнинг ҳаммаси ўзбе.к маданияти ва ўзбек 
тилининг тараққиётида катта роль ўйиади.

Профессор А. К. Боровковнипг кўрсатипшча: «XIX асрнинг 
иккинчи ярми ва 1905 йил бнринчи рус рсволюциясидан кейи- 
ноқ ўзбек тилига рус сўзлари ва рус тили орқали латин грек ва 
европача сўзлар кира бошладн. Бу даврца чет сўзларнинг 
оғзаки формаси устунлик қилар эди, сўзлар одатда оғзаки-жон- 
ли муомала процесснда кирган; бу эса ўша даврнинг орфогра- 
фиясида акс этгап. Масалан: искалод (склад), аборот (обо- 
рот), инастран (инастранец), пиракурор (прокурор) ва бошқа- 
лар. Қисмаи янги луғат элементлари, европа сўзлари, фран- 
цуз ёки итальян тиллари орқали кирган ва турк ёки озар- 
байжон тилларидан ҳам ўтган. Масалан: қўнғира — «кон- 
гресс» (французча — сопртез), қўмита — «комитет» (фран- 
цузпа — Сотйе), обуна — «подписка» (французча — авоппе). 
театру — «театр» (итальянча 1еа1го), суғурта — «страхование» 
(итальянча — 51сиг1а) ва бошқалар. Бироқ уларнинг кўпи 
рус тили орқали ўзлашган»1.

§ 14. Октябрь социалйстик революциясидан кейин рус ти- 
лидан ва рус тили орқали бошқа тиллардан ўзбек тилига кир- 
ган сўзлар китоб, газета, журнал ва шу каби маданий во- 
ситалар орқали ўтиб, улар жоили талаффуз негизида эмас, 
балки рус адабий тилининг қонун ва қоидалари асосида қабул 
этилади. Революциядан кейин ўзбек тили лексиконида мус- 
таҳкам ўрнашиб қолган ва ўзлашиб бораётган совет-интерна- 
ционал сўзлар мамлакатимиз халқларининг турли соҳадагн 
.фаолиятларини акс эттиради.

Чунончи:
1. Ижтимоий-сиёсий сўз ва терминлар: коммунист, партия, 

бюро, демократия, диктатура, интернационал, комитет, ком- 
мунизм, марксизм, ленинизм, пролетариат, прогрессив, рево- 
люция, реформа, совет, социализм, экономика, съезд, дирек- 
тива ва ш. к. '

1 Проф. А. К. Боровков, Узбек тилининг лексикасидаги ўзгаришлар
'■ва янги алфавит, СССР Фанлар академияси Узбекистон филиалининг Ах-
;бороти, 1940, Яа 2, бет 39.
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2. Саноатнинг рнвожига боғли сўз ва иборалар: индустрия;, 
металлургия, прокат, нефть, электр, электростанция, гидро- 
электростанция, энергетика, турбина, станок, кальций, син- 
тетик каучук, иемент, алюминий, никель, руда, газопровод, 
газогенератор, пресс-машина, флот, транспорт, самолёт, 
трамвай, автомобиль, автобус, троллейбус ва ш. к. >

3. Қишлоқ хўжалигига доир сўз ва терминлар: агроном, 
агротехника, борона, комбайн' трактор, плут, сеялка, окучник, 
колхоз, бригада, звёно, бригадир, правление, ирригация, мелио- 
рация ва ш. к.

4. Маданий-маориф ва санъатга доир сўз ва терминлар: 
концерт, , театр, шахмат, шашка, клуб, популяр, лекция, 
журнал, газета, хор, оркестр, музей, санаторий, курорт, кино, 
пьеса, поэма, драма, опера, образ, поэзия, музика, компози- 
тор, симфония, фильм, кантата, рояль, пианино ва ш. к.

5. Фан ва техникага доир сўз ва терминлар: академия,. 
академик, алфавит, анорганик, археология, архитектура; био- 
логия, ботаника, ветеринария, геология, грамматика, градус, 
диалектика, инерция, зоология, зоотехника, институт, индукция- 
лаборатория, кафедра, концепция, математика, материализм, 
метод, оптика, педагогика, статистика, теорема, физика, фор- 
мула, химия, агрегат, генератор, деревация, домна, конвейер, 
литограф, механизм, насос, пресс, радиолокация, телевизор, 
трансформатор, экс^каватор ва ш. к.

6. Ҳарбий иш,4 физкультура ва спортга доир сўзлар: 
адмирал, генерал, гвардия, батальон, лейтенант, офицср,. 
командир, майор, капитан, полковник, маршал, артиллерия, 
миномет, пулемет, граната, окоп, разведка, штурм, волейбол,

.боск.етбол, футбол, спорт, физкультура, гимнастика, штанга, 
финал, финиш, старт ва ш. к.

7. Савдо ва молия ишларига доир сўзлар: магазин, гастро- 
ном, ассортимент, буфет, лоток, сельпо, ярмарка,'банк, оборог,. 
кредит, ведомость, рентабель ва ш. к.

8. Қурилиш ва ободончиликка доир сўзлар: парк, сквер,. 
бульвар, тратуар, шоссе, асфальт, трасса, тракт, канал, водо- 
провод ва ш. к.

9. Олиқ-овқат. кнйим-кечак ва рўзғор буюмларини билди- 
рувчи сўзлар: костюм, пальто, сорочка, ботинка, боти, галстук, 
фуфайка, булка, конфет, мороженое, консерва, пСчемье, пнво, 
вино, тарелка, вилка, ваза, стакан, графин, электроплитка, ке- 
рогаз, примус, мебель, стол, стул, этажерка, диван, шкаф, гар- 
дероб, тумбочка, умивальник, кровать ва ш. к.

Совет тузуми даврида халқ хўжалигининг ривожи билак 
бир.қаторда фан ва техиика шу қадар юксалиб кетдики.илм- 
нинг ҳар бир тармоғи ва унинг айрим тармоқчалари ўздари- 
га хос махсус терминларга эгадир. Фанний терминнинг асоснй
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кўпчилиги рус тилидан ва рус тили орқали ғарб тилларидан 
олинган. Узбек тилшуноолиги соҳасида кўпгина терминлар 
амалда қўлланмоқда. Мзсалан: лингвистика, диалектология, 
терминология, лексикография, орфография, орфоэпия, пунктуа- 
ция, грамматика, морфология, синтаксис, фонетикд, ассимиля- 
ция, диссимиляция, аффикс, суффикс, идеома, фразеология, 
стилистика, унификация, фонема, артикуляция, транскрипция, 
семантика, семасиология ва ш. к. Бу хпл термии, сўз ва ибора- 
лар ўзбек тили лексикасининг бойиётгапини кўрсатади.

§ 15.' Рус тили орқали бошқа тиллардап кирган сўз ва тер- 
мишхарнинг асл манбаи Ғарбий-Европа халқлари тилларига 
мансубдир. Ҳозирги вақтда ўзбек адабпй тилининг лексика- 
сида ўрин олган илмий-фанний термнплар ва ҳаётий сўзлар- 
нинг туб негизи буни очиқ кўрсатади.

Масалан, рус тили орқали ўзбск тилига кирган:
1. Юнонча сўзлар — алфавит, апостроф, гипс, диалект, 

диафрагма, идея, ирония, кафедра, лексикон, магистр, металл, 
мистика, музей, орган, магнит, охра, синтаксис, хор, комедия, 
трагедия, физика, логика, гигантҲграмм атика, пирамида, пла- 
нета, театр, цилиндр, аладья, фонарь, лента, эпос, эпоха, эко- 
ном, философия, филология, лексика, психология, олимпиада, 
кровать каби.

2.  ̂ Латинча сўзлар — автор, администратор, студент, экза- 
мен,"экстерн, сенат, министр, операция, аудитория, индукция, 
дедукция, юстиция, республика, формула, цензура, диктатура, 
депутат, делегат, ректор, декан, экспедиция, экскурсия, револю- 
ция, конституция, лаборатория, цирк, регрес, интервал, абст- 
ракция каби.

3. Немисча сўзлар — вахта, лагерь, мундир, ефрейтор, ор- 
ден, сдлдат, офицер, рота, ранг, фельдмаршал, штурм, штаб. 
юнкер; верстак, штамп, шифер, кран, формат; ландшафт, ка- 
пельмейстер, флейта, балет, мейстер, гастроль, бутерброд, 
вафли, фарш, паштет, фляга; галстук, фартук, картуз, футляр, 
ширма, патронташ, кегельбан каби.

4. Французча сўзлар — драп, трико, кашне, костюм, паль- 
то, манто, блуза, этаж, мебель, буфет, кабинет, люстра, аба- 
жур, бульон, котлет, диссерт, антрикот, мармелад, рагу, ком- 
пот, крем; капитан, сержант, авангард, артиллерия, марш, ма- 
неж, кавалерия, атака, батальон, салют, гарнизон, курьер, ге- 
нерал, лейтенант, блиндаж, десант, флот, эскадра, пьеса, актер, 
бельэтаж, фойе, антракт, репертуар каби.

5. Инглизча сўзлар — вокзал, рельс, трамвай, клуб, бойкот, 
митинг, лидер, департамент, бюджет, сквер, макинтош, биф- 
штекс, пудинг, ром, торт, финиш, футбол, баскетбол, волейбол, 
крокет, бокс, кросс каби.
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6. Итальянча сўзлар — альт, бас, виолончель, мандолина, 
тенор, флейта, ария, конифоль, либретто, ложа, опера, купол, 
кавалер, панталон, бензин, банк, арка.

Итальян тили орқали ўтган франдузча сўзлар — баррикада, 
акварель, кредит, коридор, нафталин, бронза, бастион, карда- 
вал, арсенал, балкон каби.

7. Фраицуз тили орқали ўтган испанча сўзлар — карамель, 
гитар, серенада, ваниль, томат, лимон, жасмин, банан каби.

8. Полякча ва поляк тили орқали бошқа тиллардан кирг.ан 
сўзлар — кофта, булка, картина, полковник, кроковяк, полька, 
метрика, обложка, рейтуза каби.

9. Голландча сўзлар — бухта, койка, кабель, крейсер, мат- 
рос, руль, рейс, фут, штурман, катер, рейд каби.

§ 16. Совет-интернационал сўз ва термиилар ўзларининг 
фонетик ва морфологик ҳамда семантик белгиларига кўра аж- 
раб туради1.

Фонетик жиҳатдан совет-интернационал сўзларнинг энг му- 
ҳим хусусиятлари тубандагича: сўзнинг урғули бўғинларидагя 
о унлиси ўзбекча ва тожикча сўзлардаги о унлисига нисбатан 
ёпиқроқ; и ва у уилдлари ўзбек адабий тилининг шу тип унли- 
ларига қараганда аича чўзиқроқ талаффуз этилади; негизи ўз- 
бек тили, умуман туркий тилларга мансуб бўлган сўзларда 
унлилар қатор кшмайди; лекин совет-иитернационал сўзлар- 
да унлилар иа, ио; ео, еа, аэ, оо тарзида қатор ишлатилади: 
социализм, диагракма, биография, пионер, геометрия, теорема, 
театр, аэропорт, аэродром, кооператив, координация каби; бу 
ҳол араб тилидан кириб қолган сўзларда ҳам учрайди: қоида, 
доира, оила, шоир, жамоа, маориф, таом, муомала, гауаро, 
мудофаа, матбаа каби.

Сўз ва терминлардаги ундош' товушлар состави билан ҳам 
еовет-интернационал сўзлар бошқа сўзлардан ажраб туради: 
сўз бошида ва охирида ундошларнинг қаторлашиб келиши бу 
хил сўзлар учун хараетерлидир. Масалан, оўз охирида: кило- 
грамм, киловатт, металл, прогресс, банк, танк, факт, пункг 
каби; стол, шкаф, план, плакат, трактор, трест, справка, стрел- 
ка, структура каби; юнонча сўзларда кс, пс, мв, мп сингари 
ҳарфлар бирикмаси: синтаксис, лексика, психология, олимпиада 
каби; латинчада ц: цирк, цитра, цилиндр каби; немисчада: Ц, 
шт, хт: плац, матрац, штаб, штурм, паштет, шахта, вахта каби; 
французчада: йу (й + у= ю ), уа, ан, ен, е: жюри, бюро, сюжет, 
брошюра, тротуар, пансион, фойе каби; инглизча сўзлардй 
эса дж: джин, джентельмен, джаз каби.

Морфологик жиҳатдан қараганда, юнонча сўзларда пан-, 
анти-, архи-, -а- преффикслари: пантеизм, анти милитаризм,

1 Қаранг: Е. М. Галкина-Федорук. Современнмй русский язнк, лек- 
сика, курс лекций. Изд-во Московского Университета, 1954, бет 99—108.
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архиерей, амораль, аморф каби; латинчада: де-, ин-, интер-, ре- 
префикслари: дедукция, индукцня, интервал, регресе каби; 
-ат, -ор, -ия, -ура суффикслари: деканат, магистрат, революция, 
конституция, дкктатура каби; французчада: -ёр, -аж, -ант, -анс, 
-он суффикслари: режиссёр, суфлёр, массаж, саботаж, десанг, 
сержант, реверанс, бульон, почтальон каби; инглизчада: -инг, 
'Суффикси: митинг,- демпинг, пудинг каби; немис тилидан кир - 
тан сўзларда эса циферблат, брандмайор, фурман каби қўшма 
сўзлар компонентларининг унлилар ёрдамисиз ўзаро боғланиш 
ҳоллари кўпрод учрайди.

§ 17. Рус тили орқали Ғарбий-Еврона халқлари тилларидан 
олинган сўз ва терминлар ўзак-пегмздап иборат бўлмай, улар 
сўз ясовчи элементлар билан бирга ҳам ўтгандир. Бу эдемент- 
лар; ўша сўзлар билан маҳкам боглангап бўлиб, баъзан русча 
ўзак-негизларга қўшилган ҳолда яиги сўзлар ясайди. Аммо ўз- 
бекча ёки туркий сўзларга қўпшлиб, янги сўзлар вужудга кел- 
тириш ҳали ривож топмагаи.

Совет-иитернациопал сўзлар билан бирликда ўзбек тилигз 
;кирган сўз ясовчи муҳим суффикелар тубандагича:

-нст — касб-ҳунарни билдирувчи шахс отларини ясайди: 
журналист, машинист, баянист, связист, очеркист каби;

-изм — ижтимоий-сиёсий ва илмий оқимни, ҳолат, ихтисос 
ва бошқаларпн англатувчи сўзлар ясайди: социализм, комму- 
лизм, туризм, оптимизм, лиризм, ҳвостцизм, марризм каби;

-ация, -изация, -фикация — ига-ҳаракат номларини билди- 
рувчи сўзлар ясайди: агитация, колонизация, яровизация, хими- 
зация, электрофикация, классификация каби;

-тор, -атор, итор— шахснинг касб ва ҳунарини ёки фаоли- 
ятини англатувчи сўзлар ясайди: мелиоратор, инспектор, ди- 
ректор, экспедитор каби;

-ант, -ент — шахснинг ихтисосини ёки маълум соҳа бўйича 
машғулотини кўрсатувчи сўзлар ясайди: аспирант, диссертанг, 
консультант, лаборант, комендант, оппонент каби;

-ёр, -ор, -ционер — шахснинг касби, хулқ ва атвори ҳамда 
характерини билдирувчи сўзлар ясайди: суфлёр, гример, позёр, 
шахтёр, ухажёр, дирижёр, ревизор, коллекционер каби;

-ит — предмет ва касаллик номларини ясайди: метеорит, 
плеврит, бронхит каби;

-ик(а) — ижтимоий-сиёсий, илмий-фалсафий, диний ва бош- 
қа хйл қарашларии билдирувчи сўзлар ясайди: агностика, 
диалектика, метафизика-диалектик, католик, ритмик, социа- 
листик, коммунистик каби.

-лог — машғулот, касб ва ҳунарни билдирувчи сўзлар ясай- 
ди: гидролог, филолог, невролог, зоолог, биолог, фармациолог, 
графолог каби.
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■ Юнон тилида аслда мустакил сўз бўлиб, ҳозирда қўшимча 
ҳолида тасаввур этиладиган граф, фил, метр, скоп каби эле- 

.ментлар воситаси (5илан ясалгап совет-иптернационал сўзлар 
ўзбек тилига кириб қолган: библиограф, этнограф, лексико- 
граф, славянсфмл, руссфил, англофил, термометр, хронометр; 
телескоп, микроскоп, спектроскоп, тосмоскоп каби.

Ҳолат ва ҳаракат маъносини ифода этувчи сўз ясовчи эло- 
ментлар сифатида тубандаги префиксларгш кўрсатиш мумкип:

а- (юпоича) — шу префикс қўшилган сўз инкорлик маъно- 
сини ифодалайди: амораль, аморф, аритмик, алогик, асиммет- 
рик каби;

анти- (юнонча)— қарама-қарши тушунчаларии ифодалайди: 
антициклон, антиимпериалист каби;

де- (латинча)— ажралиш. бўлиниш, чиқиб кетиш каби маъ- 
ноларни ифодалайдн: демобилизация, дегазация, деэтимологи- 
зация, деградация каби;

интер- (латинча) — икки ҳодиса ўртасидаги ҳолатни билди- 
ради: интернационал, интерпозицион каби;

ультра-, экс- (латинча)—кучайтириш маъносидаги аффикс- 
лардан, ўзи қўшилган негизда ифодаланган мазмуннинг юқори 
даражасини ифодалайдн: ультраконсерватор, ультрамарин; 
ультрафиолет, ультрақисқа тўлқин, ультратовуш; экскурс, 
экскурсовод, экспромт, экстракт, эксцеитрик каби.

Совет-интернационал сўзлар билан бирга келган морфоло- 
гик элементлар юқофида кўрсатилганлариинг ўзлари билайгина 
чегараланмайди, бундан бошқа сўз ясовчиларнинг мавжудлиг!?. 
шубҳасиз.

; ЧЕТДАН КИРГАН СЎЗЛАРГА МУНОСАБАТ МАСАЛАСИ

§ 18. Узбек тилининг тарихий тараққиётида чет тилларДаи 
сўз олиш масаласига кишилар турлича муносабатда бўлиб кел- 
дилар: баъзилар арабча-форсча сўзларга қарши, баъзилар эс,з 
русча ва рус тили орқали кнрган сўзларга қарши эътироз бил- 
дирдилар. Бунда хусусан рус тилидан олингаи ва рус тили ор- 
қали киргаи сўз ва терминларга нисбатан қаттиқ қаршшшк. 
кўрсатиш тепденцияси кейинги вақтларгача, айниқса, қучли 
эди.

Миллатчилик руҳи билан суғорилган ёт унсурлар миллин 
маданият ва миллий тилнинг тарақккёт йўлини тушунишип 
истамадилар. Революиия йилларидан тортиб то мамлакатимиз- 
да социализм узил-кесил ғалаба қозонганга қадар панисломист, 
пантуркист ўзбек миллатчилари янги сўз ва терминнинг ўзбск 
тилига рус тилидан кириб келишига қаттиқ қаршилик кўрсат- 
дилар. Пуристик оқнм деб аталган буржуа миллатчилари на- 
мояндалари ўзбек тилиии чет сўзлардан тозалаш ниқоби остида 
русча ва Ғарбйй Европа халқлари тилидан кирган сўз ва тер.~
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минларга қарши курашни янйда кучайтириб юборди. Бу хшг 
пуристик тенденция биринчи рус резолюцияси даврида, 1905— 
1907 йилларда анчагина куч олгап ва айниқса 1917 йил фев- 
раль буржуа революциясидап кейин жуда авж олиб кетгаи 
эди1. Миллатчилар Октябрь социалистик революциясидан ке- 

' йин янги совет тузумига қарши қўпорувчилик ва зараркунанда- 
лик ишларини олиб бордилар ва шу билан ўзбек тили лексика- 
сини бўлғатиб қўйдилар.

Панисломистлар ислом дини ва араб тилини муқаддас деб 
дуиёдаги бошқа тилларга, шу жумладаи рус ва ўзбек тиллари- 
га нисбатан араб тилини бой ва гўзал тил ҳисоблаб, совет-интер- 
национал сўз ва терминларининг конгроқ тарқалиш йўлини тў- 
сишга, арабча сўз ва ибораларнп ёйишга урмидмлар. Октябрь 
революциясининг дастлабки йнлларидн чиққан «Турон», «Турк 
эли» «Улуғ Туркистон» ва бошқа газеталар ўзбек тилига тамо- 
ман ёт бўлган тубандаги каби арабча суиъий сўз ва иборани 
кенг қўлладилар: муҳожир, мутасаддий, мужоҳид, истиқлолият, 
истибдод, ҳозирун, миибаъд, алалхусус, минассамимул-қалб, 
ва бошқалар.

Пантуркистлар «умумтурк тили, умумий-муштарак бир тур- 
кий шева» хаёлида ўзбек тили лексикасини ўзбек халқининг 
миллий тили харакатерига тўғри келмэйдиган сўз ва иборалар 
билан чулғашга ҳаракат қилдилар. Бу жиҳатдан, айниқса, 1917 
йил 1 сентябрдан бошлаб Тогакентда чнқа бошлаган «Турон» 
газетасининг тил хусусйяти характерлидир. Шу газетапинг би- 
ринчи сонидаёқ — ўлса (бўлса маъиосида),- ўлмиш, ўлиюр, гел- 
миш, гунлар каби'иборалар учрайди. Шунингдек ўша йилнинг- 
ўзида чиқа бошлагаи «Улуғ Туркистон» газетасида — ниндий,- 
ёнгротув, суғиш, дурт, шулойда булса, юрий олмий® каби ибо- 
ралар кенг кўламда ншлатилган.

Узбек миллатчиларининг яна бир гуруҳи гўё панисломист 
ва 'пантуркистларга қаргаи, яъни арабча-форсча сўз,' шунингдек 
қадимги туркий сўз ва ибораларга қарши ўзбек лексикасини 
ўзбек тилининг ўз сўз бойлиги ҳисобига бойитиш йўлида урии- 
гандай бўлиб, кенг халқ омасига сингмайдиган сунъий йўллар 
билан сўз ясашни тавсия қилдилар. Шу йўл билаи амалда сэ- 
вет-иитернационал сўз ва терминларнинг ривожи йўлида ғов. 
бўлишга тиришдилар. Тубандаги мисоллар буни яққол кўрса- 
тади: аччил (қислород), сувчил (водород), кўмирчил (угле- 
род), битим ёки битик (ёзув), симчироқ (электр), оташарава 
(поезд), ўзиқайнар (самовар), экин билгич (агроном), ўт омоч 
(трактор) ва шу кабилар. 1 2

1 А. К. Боровков, Узбекский литературний язьтк в период 1905 — 
.1917 гг1, Учпедгиз УзССР, Ташкент—1941, бет 46—48.

2 А. К. Боровков, Узбекский литературнмй язик в период 1905 — 
1917 гг., Учпедгиз УзССР, Ташкент, 1941, бет 49—50.

•107'

\

www.ziyouz.com kutubxonasi



Маҳаллий ўзбек буржуа миллатчилари, ўзларининг турли- 
туман қарашларидан қатъи пазар, умумий бир қабиҳ ниятга 
эга эдилар, тилшунослик соҳасига кириб олиб, қандай йўл би- 
лан бўлса ҳам, ўзбек тилииинг луғат составидан русча ва евро- 
пача сўзларга ўрин бермасликка ва умумхалқ орасида кеиг 
тарқалган шу хил совет-интернационал сўзларни сиқиб чиқа- 
ришга урнпар эдилар.

Бевосита рус тилидан кирган сўзларга қарши кураш маҳал- 
лий миллатчиларнинг бошқа хилдаги табақалари орасида,Ғар- 
бий Европада буржуазия ҳукмронлик қилган мамлакатларда, 
таълим олган ва тарбияланган шахслар орасида ҳам воқе бўл- 
ди. Улар, панисломист ва пантуркист ўзбек миллатчилари каби 
Шарқни -Ғарбга қарши қўйиш билан чегараланмай, балки ев- 
ропа маданиятини икки қисмга ажратиб, Ғарбип Европа халқ- 
лари маданиятини рус маданиятига қарши қўйдилар. Илмий 
■терминларни рус тилидан олмай, балки ўзбек тилига рус тили- 
дан кириб қолган терминологияни ҳам сиқиб чиқариб, барча 
илмий терминларни фақат узоқ ғарбдан, Ғарбий Европа халқ- 
лари тилларидан, олиш фикрини олдинга сурдилар.

Аммо совет-интерпационал сўз ва терминлар ҳар қандай 
миллатчи уноур ва пуристик ҳаракатнинг қаттиқ қаршилигини 
синдириб, ўзининг равон тарихий йўлини ғоясизлик ва тутруқ- 
сизликдан тозалади; ўзбск тилипииг луғати билан жаҳондаги 
барча прогрессив халқлар тилининг луғати ўртасида мустаҳ- 
;кам алоқа боғлади."1

ЛЕКСИКОГРАФИЯ ҲАҚИДА МАЪЛУМОТ

§ 1. Лексикография — сўзларнинг маълум тартибга солин- 
•ган йиғиндиси, луғат ва унинг тузилиши ҳамда турлари ҳақи- 
даги билимдир. Лексикография юнонча 1ех1з — сўз, §гарИо — 
ёзаман дёган маънони билдиради.

ЛУҒАТЛАРНИНГ МУҲИМ ТИПЛАРИ ҲАҚИДА

§ 2. Луғатлар тузилиши, типи ва мазмунларига кўра асо- 
сан нкки группага ажралади; энциклопедик луғатлар ва фи- 
лологик луғатлар. Биринчи тип луғатлар шарқ халқлари, шу 
жумладан ўзбек халқи, маданияти тарихида қомус деб ҳам 
юритилади; иккинчи типи эса луғат деб аталади.

Энциклопедик луғатлар ёки қомусларда- кишилар, нарса 
ва ҳодисалар ҳақидаги тушунчалар кеиг равишда ва атроф- 
лича изоҳлаб берилади; филологик луғатларда эса айрим 
■сўзлар ва сўз маъноларн баён этилади. Буюк мутафаккирлар, 
-олим ва ёзувчи ҳаёти ва фаолиятини изоҳлаб берадиган лу-
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ғатлар ҳам бўлади. Бу тип биографик характердаги луғат- 
лар ҳам энциклопедик луғатлар жумласига киради.

Филологик луғатларнинг турлича типлари бор. Бир тилли- 
лик, икки тиллилик ва кўп тиллилик луғатлар. Узбек тилида 
машр этилган луғатлардан Узбекча-руспа, Русча-ўзбекча лу- 
ғатлар икки тиллилик; арабча-форсча-туркча сиигари луғат- 
лар эса кўп тиллилик луғатлар жумласига киради. Бундан 
ташқари, тарихий ва этимологик луғатлпр, синонимик луғат- 
лар, фразеологик луғатлар, айрим ёзунчилариинг асарлари 
ёки классик адабиёт юзасйдан тузилгап луғатлар, адабий тил' 
ва маҳаллий дтгалектлар луғати, шупипгдск терминологик 
ва орфографик луғатлар ҳам филологик луғатларнинг типла- 
риии ташкил этади.

УЗБЕК ЛЕКСИКОГРАФИЯСИ ТДРИХИДДН ҚИСҚАЧА МДЪЛУМОТ

§ 3. Узбекистонда луғатчилик иши кўп йиллардаи буён да- 
вом этади.1 Хусусан Алишер Навоийнинг ижодини ўрганиш- 
билан турли луғатлар майдонга келади. Навоий даврида ўз- 
бек тили турк тили деб аталарди. Шунинг учун ҳам ўзбек 
адабиёти классиклари асарлари юзасидан тузилган луғатлар 
ҳам туркча луғат ёки чиғатой туркий луғати деб юритилган. 
Араб ва тожик тилларида ёзилган илмий-назарий, фалсафий 
ва диний асарларни ўрганиш ва илмий фикрларни умумлашти- 
риш мақсадида филологик ва энциклопедик характерда бир 
неча луғатлар тузилган.

§ 4. Туркиц тиллардаги луғатлардан филологик луғатлар' 
типига кирадигаи XVI—XIX асрларга доир баъзи бир луғат- 
лар намунасини кўрсатиш мумкин. Автори помаълум ва луғат- 
даги биринчи сўзи билап юритнладиган «Абушқа» номли лу- 
ғат XVI асрнинг биринчи ярмида вужудга келган. Бу луғат 
икки хил бўлиб (катта ва кичмк луғат), «Чиғатой тили» деб 
юритилган Навоий замонаси тарихий тилининг, демак эски 
ўзбек адабий тилининг, хусусиятини акс эттиради. XVIII асрда 
Нодиршоҳ Маҳдихон томоиидан «Санглах» номли «Чиғатойча- 
форсча» луғат тузилади. Бу луғатнинг қисқартирилган вариан- 
ти бўлиб, у «Хулосаи Аббосий» деб аталади. XIX асрда, гарчи 
тартибсиз ҳолда бўлса ҳам, Фатҳалихон «Чиғатойча-форсча 
луғат» тузади; 1881 йил Шайх Сулаймоннинг «Чиғатойча- 

дуркча луғат»и майдонга келади.
«Абушқа» луғати биринчи марта А. Вамбери томонидап 

инглиз тилига қилиигаи тарлшмаси' билан 1862 йили нашр 
этилади. 1868 йили В. В. Вельяминов-Зернов «Чиғатойча-турк- 
ча луғат»ни бостириб чиқаради. Шайх Сулаймоннинг «Чиға-

1 Қаранг: А. К Боровков, Узбекское язьшознание, Сб. 25 лет совет- 
ской науки в Узбекнстане, Из-во УзФАН, Ташкент—1942. бет 279—291.
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тойча-туркча луғат» и қисқартирилган ҳолда пемис тилига 
таржимаси билан И. Кунош томонидаи 1902 йили Будапештда 
нашр этилади. Л. Будаговнинг 1868— 1871 йилларда рус ти- 
лида нашр қшшнгац икки томлик «Туркча-татарча қиёсий 
луғат»и ва В. В. Радловнинг «Турк тиллари луғати тажриба- 
•си» номли луғати туркий тиллар, шу жумладан ўзбек тилн-, 
линг, бойлигипи- кўрсатувчи катта материалпи" ўз ичига оладиУ

§ 5. Урта Осиёнинг Россцяга қўшилиши муносабати билан 
ҳарбий ва маъмурий ишларнииг талабларига кўра маҳал- 

•лий тилларии, шу жумладан ўзбек тилини, ўрганиш эҳтиёжи 
туғилади. Шу муносабат билан ўзбек тилига доир грамматика, 
луғат, хрестоматия ва бошқа типда қўллаималар нашр этила 
бошлайди. Бу даврда ўзбек халқи «сарт», унинг тили эса 
«сарт тили» деб юритиларди. XIX асрнинг охиридай 1917 йил- 
гача ўзбек тилини асосан практик жиҳатдан ўрганиш тала- 
'бига мослаштирилган ҳолда икки тиллилик луғатлар ва грам- 
матик қўлланмалар, чунончи: «Русча-сартча ва сартча-русча 
луғат», «сарт тилининг луғати ва элементар грамматикаса» 
каби ишлар майдонга келади1.

§ 6. Октябрь социалистик революциясининг дастлабки йил- 
ларида ва. Урта Осиё территориясининг миллий чегараларга 
бўлиниши пайтларида маҳаллий халқ тарихи, этнографияси ва 
фольклорини ўрганиш муносабати билап баъзи бир маҳаллий 
диалектларнинг лексик хусусиятларини акс эттирувчи сўз ва 
иборалар тўплана б.ошлайди. Бу иш ўзбек ёзувини араб ал- 
фавитидан латинлаштирилгаи алфавитга кўчириш ишига боғ- 
ли ҳолда олиб борилади. Турли каеб-ҳунарларга донр сўз ва 
терминлар тўплаш иши, ижтимоий-иқтисодий ва табиий фан- 
ларнинг айрим соҳалари бўйича терминологик луғат тузиш 
ривожланади. Профессионал, лексикани ўрганиш бобида анча- 
гина материаллар тўпланади: аравасозлик, эгар-жабдуқ иш- 
лари, мискарлик, кўнчилик, этикдўзлик, махсидўзлик, кавуш- 
дўзлик, кулолчилик, темирчилик ва бошқалар. Шу билан бир- 
га халқ ^ўжалиги ва фаннинг турли тармоқдари бўйича, чу- 
нончи: пахтачилик, ипакчилик каби ҳамда математика, физи- 
ка, химия, зоология, биология каби фанларнинг терминологик

1 Қаранг: Н а л и в к и н  В. и Н а л и в к и н а  М., Русско-сартовский и 
сартовско-русский словарь обгцеупотребительнмх слов с приложением 
К и я с-Б е к о в, Словарь и элементарная граматика сартовского язмка, 
Ташкент, 1907; А ф а н а с ь е в  Л., Словарь сартовских слов с главней- 
шими грамматическими правилами. Скобелев, 1908; Н а л и в к и н  В., 
Русско-сартовский и сартовско-русский ' словарь, 1 Ташкент, 1912; 
С. А. Л а п и н, Қарманннй русско-сартовский словарь с приложеиием 
краткой грамматики узбекско-русского язнка, изд. 1, Самзфканд, 1914; 
П р е о б р а ж е н с к и й  М., Қарманннй русско-сартовский словарь, 
Ташкент, 1917.
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■Луғатлари тузилади. Бу даврда, термин танлаш масаласида- 
бир-бирига зид фикрлар бўлишидан қатъи; назар, ўқувчилар 
оммасининг амалий ишларида қўлланиш учун айрим луғат ва 
луғатчалар иашр этилади. Бу луғатларни тузиш ва босиб чи- 
қариш ишига 1937 йилга қадар янги алифбе ва терминология 
комитети ЦКНАТУ бошчилик қилган. ,

1933—19.40 йиллар давомида халқ хўжалиги ва фаннинг 
турли соҳалари бўйича латин алфавитида нашр қилинган лу- 
ғатлар асосан тубандагилардан иборат: Т. Н. Қори-Ниёзий 
«Русча-ўзбекча математика терминлари сўзлиги» (1933); Н.

. Сайфулмулуков «Русча-ўзбекча пахтачилик терминлари сўз- 
лиги» (1933); Н. Саримсоқов «Русча-ўзбекча маъмурий-ҳу- 
қуқий сўзлик» (1933); 3. Раҳматуллин ва бошқалар «Русча- 
ўзбекча эмбриология терминлари сўзлиги» (1934); С. Ибро- 
ҳимов «Пахтачиликка доир қисқача изоҳли луғат» (1934); 
«Боғчилик терминлари», «Русча-ўзбекча узумчилик ва виночи- 
лик терминлари луғати» (1935); Н. Сайфулмулуков «Русча-ўз- 
бекча қишлоқ-хўжалик тсрминлари луғати» (1936); С. Саҳо- 
биддинов «Русча-ўзбекча ботаника терминлари луғати» (1936); 
М. Раҳмонов «Этикдўзлик, маҳсидўзлик, кавушдўзлик термин- 
лари луғати» (қўлёзма, 1937);.С. Иброҳимов «Эгарчилик халқ 
терминлари» (стеклография босмаси, 1937); С. Иброҳимов 
«Аравасозлик ва абзалсозлик халқ терминлари» (стеклогра- 
фия, 1937), «Русча-ўзбекча ҳарбий терминлар луғати» (1937); 
Т. Зоҳидов «Зоология терминларининг қисқача изоҳли луғати» 
(1938); С. Саҳобиддинов «Русча-ўзбекча ботаника терминлари 
луғати» (1939), «ВҚП(б) тарихини ўрганувчилар учун қисқача 
луғат» (1940); М. X. Бектемиров ва С. М. Сайдрасулов «Қис- 
қача русча-ўзбекча география терминлари луғати» (1940); 
Қ. Абдурашидов «Русча-ўзбекча физика терминлари» (1940); 
И. В. Қимберг ва М. Баҳодиров «Русча-ўзбекча тупроқшунос- 
лик терминлари луғати» (1940); М. Қориев, Ильязов ва бош- 
қалар «Русча-ўзбекча бухгалтерия терминлари луғати» (1940), 
М. Мирбобоев, А. Содиқов ва С. Султонов «Русча-ўзбекча 
геология терминлари луғати» (1941).

Аммо, шунга қарамай, баъзи бир сабабларга кўра, умумий 
талаб ва эҳтиёж нуқтаи назардан лексикографик иш анча ор- 
қада қолиб кетди. Бунга асосий ва энг муҳим сабаб—ҳозирги 
замон ўзбек адабий тилининг муайян бир тараққиёт йўлини 
белгилаб олодмасликдадир. Унинг устига ёзув системасининг 
тез-тез ўзгариб туриши лексикографик ишнинг ривожига сал- 
бий таъсир кўрсатди.

1925—1937 йиллар давомида нашр этилган икки тиллилик 
луғатларнинг намунаси сифатида тубандагиларни кўрсатиш 
мумкин: Қ. К. Юдахин «Узбекча-русча қисқача луғат» (Тош- 
кент, 1925); У. Аҳмаджонов ва Б. А. Ильязов «Узбекча-русча
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луғат» (Тошкент, 1932); В. В. Решетов «Қисқача ўзбекча-русча- 
луғат» (Тошкент, 1936). Латин алифбесида «Русча-ўзбекча 
тўла сўзлик»нииг рккинчи томи нашр этилса ҳам (Тошкент — 
Қозон, 1934), лскин биринчи томи майдонга чиқмай қоладн. 
Бу луғатлардап бирннчиси реформа қилинган араб алфави- 
тида, иккинчис.и тўққиз унлили латин алфавитида, учинчиси 
эса. олти уплили латин алфавитида босилгандир.

§ 7. Узбек ёзувшшнг латинлаштирилган алфавитдан рус 
графикаси нсгизидаги янги ёзув системасига кўчирилиши лек- 
сикографик ишнинг кучайтирилишини талаб қилар эди. Шу 
муиосабат билан янги ўзбек алфавитида икки тиллилик ва тер- 
минологик бир неча луғатлар майдонга келади.

СССР Фанлар академиясининг Узбекистон филиали 1941 
нили «Узбекча-русча луғат»ии (проф. Т. Н. Қори-Ниёзий ва 
проф. А. Қ. Боровков таҳрири остида), шунингдек 1942 йили 
И. А. Киссен ва К. С. Кобловнииг «Қисқача ўзбекча-русча 
луғат»ини нашр этади. Рус тилини ўрганиш талаблариникг 
ўсиши натижасида бир неча русча-ўзбекча луғатлар вужудга 
келади. 1942 йили А. Г. Васильев ва Н. Алимуҳаммедов таҳ. 
ририда тўлиқсиз ўрта ва ўрта мактаблар учун «Русча-ўзбекча 
луғат» нашр этидади.

Улуғ Ватан уруши йилларида ҳарбий хизматчилар учун 
ручса-ўзбекча ва ўзбекча-русча қисқача луғатлар босилиб 
чиқади.

§ 8. 1950 йилд?> «Правда» газетаси саҳифасида тилшунос- 
лик фанидан бўлиб ўтган очиқ ва эркин мупозара натижаси- 
да совет тилшунослиги тараққиётида янги давр бошланди. Шу 
муносабат билан тил тарихн ва диалектология, миллий тил, 
унинг грамматик қурилиши ва луғат составини ўргаииш ишн 
анча тараққий этди. Шу қаторда ўзбек лексикографияси ҳам 
юксалди.

Кейинги йилларда икки тиллшшк луғат соҳасида катта 
ишлар қилинли. Ўзбскистои ССР Фанлар академиясининг 
нашриёти беш томлнк «Русча-ўзбекча луғат»ни нашр этди. 
(1952—1955). Миллий ва чет тиллар луғати нашриёти Москва- 
да бир томлйк «Русча-ўзбекча луғат» ии босиб чиқарди (1954). 
Мактаблар учун «Русча-ўзбекча луғат» қайта нашрга тайёр- 
ланди. «Узбекча-русча луғат» устида иш давом эттирилди. Ай- 
рим фаплар бўйича терминологик луғатлар тузилди ва нашр 
этилди.

1952—1955 йилларда нашр этилган терминологик луғат- 
лар шулар: Р. X. Маллин ва М. Д. Ягудаев «Русча-ўзбекча 
физика терминлари луғати» (Учпедгиз, 1952); М. А. Собиров 
«Русча-ўзоекча математика терминлари луғати» (Учпедгиз, 
1952); Н. Долимов, М. Қориев, Ҳ. Ҳасанов ва М. Мирбобоев- 
«Русча-ўзбекча қисқача география терминлари луғати» (,Уч-
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педгиз, 1953); С. Саҳобиддинов «Урта Осиёдаги фойдали ва' 
зарарда ўсимликларнинг илмий ва маҳаллий номлари луғати». 
(УзССР Фанлар академняси иашриёти, 1953); С. С. Саҳобид- 
динов «Русча-ўзбекча ҳисҳача ботаника терминлари луғати» 
(Учпедгиз, 1954); 3. Н. Саидносирова, Т. В. Деркунская «Хи- 
миядан русча-ўзбекча кисқача изоҳлп луғат» (Учпедгиз, 1954); 
А. Ю. Юнусов «Қискача русча-ўзбекча физиология терминлари 
луғати» (УзССР Фанлар академияси нашриёти, 1955).

§ 9. Узбекистонда лексикограф.ия соҳасида қилинган ишлар- 
нинг харакгери ва ҳажми шуни кўрсатадики, бу иш ҳали дав- 
римиз талабларини тўла равишда қондира одмайди. Чунки тнл 
маданияти сўзларни тўғри талаффуз этиш ва уларнипг маъно- 
ларини тўғри англаш, нуткда ўз ўрпнда шнлатиш, чинакам 
саводли бўлиш учун тил структураоп иа унннг нсгизини пухта 
эгаллашга, илмий-назарий ва тарихин масалаларпн кеиг ва 
тўғри ёритяшга боғли бўлгап бпр исча тип лугатларпинг ту- 
зилиши кераклигини ва 1ну йўл билаи лексикографияпи япада 
ривожлантириш зарурлигипи кўрсатади.

Ҳолбуки, Узбекистонда лексикография соҳасида ҳозиргача 
олиб борилган ишлар қисқача ўзбекча луға-т, русча-ўзбекча 
ёки ўзбекча-русча каби икки тиллилик луғат, шунингдек икқи 
тилнинг лексик материали негизига қурилган айрим термино- 
логик луғат доирасидан нарига ўтилганича йўқ; профессионал 
лексикани ўрганиш ва текшириш бобидаги ишларнинг натижа- 
си майдонга чиқмагап, ўзбек тилининг изоҳли луғати ишлан- 
маган. Ҳозиргача энциклопедик характердаги луғатларнинг, 
шунингдек филологик типдаги бошқа хил, чунончи: изоҳли: 
тарихий, диалектал, профессионал, синонимик ва бошқа лу- 
ғатларнинг ўзбек тилида иамуналари ҳали ҳам йўқ. Рус тил.ч- 
да лексикография соҳасида асрлар давомида олиб борилган иш 
тажрибаларидан фойдалаииб, луғатларнинг турли типларинн . 
яратиш вазифаси турибди.

Узбек тилида луғат тнпларининг камлигини ва рус тили- 
да чиққан луғатлардан ўзбек интеллигенциясининг кенг ра- 
вишда фойдаланаётганини назар эътиборга олиб, рус лекси- 
кографиясииинг тарихи билан ўқувчиларни таништириб ўтиш- 
ни лозим топамиз.

РУС ЛЕҚСИКОГРАФИЯСИНИМГ ТАРИХИЙ ТАРАҚҚИЁТИ 
ҲАҚИДА . ҚИСҚАЧА МАЪЛУМОТ

§ 10. Рус тилида луғатчилик иши қэдимдан буён давом эта- 
ди1. Биринчи луғат эски славянча ва юионча баъзи бир сўз-

1 Рус лексикографияси тарихи ва русча луғатнинг типлари ҳақида 
Ғу М. Галкина-Федорукнинг «Современнмй русский язик» (лексика), 
асарининг мазмуни қисқача баён этилади.
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ларнинг изоҳи сифатнда алифбе номи билан «Азбуковники»' 
XIII асрда майдонга келган. Луғатпи алифбе номи билан юри- 
тиш XVI асрдац бошланади, унга қадар фақат мактаб дарслик- 
лари ёки қўлланмаларгнна шундай деб аталарди. 1822 йилда 
Новгородда қийип сўзларнинг изо.ҳли луғати майдонга кела- 
ди, 1831 йил шу типда яна бир луғат тузилади. Бу луғатлар- 
да рус тилига бошқа тиллардап кириб қолган сўзлар, асос 
эътибори билан юнонча, яҳудийча, латипча сўзлар изоқ- 
лаиади.

1704 йилда «Уч тиллилик рус сўзлари лсксикаси, улар- 
нинг латин ва юнон тилларидаги изоҳи» номли Фёдор Поли- 
карповнинг луғати нашр этилади. Бу луғатда славянча сўз- 
лар юпоп ва латин тилларига таржима қнлииган. Уч тилли- 
лик бу луғат катта назарий ва амалий аҳамиятга эга бўлган, 
таржимонлар учун қўлланма сифатида хизмат қилган ва рус 
тилининг сўз бойлигини кўрсатиб бера олган. Луғатнинг ҳаж- 
ми XVIII асрнинг бошидаёқ рус тилида илмий лексикографик 
традициянинг мустаҳкам базага эга эканлигини кўрсатади.

Петр замонасида ҳам чет терминлар ва чет сўзлар луғати 
тузилган эди. Лекип бу луғат тобора ўсиб бораётган талабнн 
цоидира олмас эди. Рус тили лексикасини тўлалигича ўз ичига 
олган ва илмий асосда ишланган луғатнинг зарурлигини кўр- 
сатарди. Ҳатто биринчи нашри 1773—1776 йилларда; тўртинчи 
иашри 1817—1819 йилларда босилиб чиққан, П. А. Алексеев- 
иинг тўрт иашрдаи иборат .энциклопедик характердаги луға- 
тн ҳам бу талабни қондира олмади.

§ 11. М. В. Ломоносов Кондратович ва Тауберт билан бир- 
ликда рус адабий тилининг норматив луғатини тузиш ишини 
бошлаб юборади. Улар тўплаган материаллар кейинги пайт- 
дарда, 1789—1794 йилларда «Россия Академиясининг луғати»- 
ни нашрга тайёрлаш ва босиб чиқариш учун асос бўлди. Бу лу- 
гат олти томдан иборат бўлиб (I—VI), унинг тўлдирилган ик- 
кинчи нашри 1806—1822 йилларда майдонга чиққан. Луғаг- 
нинг биринчи нашрида 43257 сўз, иккинчи нашрида эса 51388 
сўз бўлган. Кейинги нашрини қайта ишлаш ва тўлдиришда 
А. С. Шишков қатнашган. Лугатнн тузншда ўз замонасининг 
кўзга кўрипган ёзувчилари Фонвизин, Державин, Богданович, 
Уняжпии ва бошқалар иштирок этган. «Россия Академиясининг 
дуғати», айрим камчилик ва хатоларнинг бўлишидан қатьи» 
назар, рус лексикографияси соҳасида катта илмий асардир.

§ 12. 1847 йил Фанлар академиясининг иккинчи бўлими то- 
монидан тузилган тўрт томлик «Чирков-славян ва рус тили 
луғати» нашр этилган. Бу луғат 114749 сўзни ўз ичига олган 
.ва Пушкин даври тилини акс эттирган. Луғатни тузишда 200 
дан ортиқ турли китоблардан, илмий ва бадиий асарлардан 
фойдаланилган. Бунда рус тилида майдонга чиққан илгариги
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луғатларнинг тажрибалари кўзда тутилган. Бу луғат, ўзининг 
жиддий камчилик ва хатоларига қарамай, ҳозиргача ўз қим- 

' матини сақлаб қолган.
§ 13. В. И. Даль рус халқи тилинииг бойлигини кўрсатиш 

мақсадида «Жонли великорус тилининг изоҳлн луғати» номли 
луғат тузган. Бу луғат тўрт томдан иборат бўлиб, у биринчн 
марта 1863—1866 йилларда нашр этилган. Унда 200 мингга 
яқин сўз бор. Даль -луғатиинг бириичи нашрида сўзларни сўз 
уяларига қараб тартибга солган эди, кейинги нашрларида эса 
сўзларни алфавит тартибида жойлаштиргап. Революцияга қа- 
дар бу луғат тўрт марта иашр этилгап. Иккинчи нашри 1880— 
1882 йилларда, учикчи ва тўртишш нашрлари эса проф. Бо- 
дуэн де Крутэнэ томонидан сиичиклаб қайтадан ишланганн 
ҳолда майдонга чиққан. 1935 йил В. И. Даль луғати иккинчи 
нашридан фотомеханнк усул бплап қайта босиб чиқарилади. 
Академик доиранинг фикрларига кўра, В. И. Даль, ўзининг 
таланти ва" рус тилига бўлгап муҳаббатига қарамай, рус ада- 
бий тилининг луғатипи ишлаш масаласини ҳал қила олмаган, 
чунки унинг луғатида маҳаллий ёки территориал диалектларга 
оид материаллар кўп эди. Шу сабабли рус адабий тилининг 
норматив луғатини тузиш вазифаси ҳал қилинмай қолгаи.

§ 14. XIX асрнинг 50 йилларида Фанлар академиясида 
янги луғат программаси муҳокама қилина бошлайди. Прог- 
рамма талабларига кўра, янги луғат адабий тилда кеиг равиш- 
да қўлланилмоқда бўлгаи сўзларни, бадиий адабиётга кнргаи 
маҳаллий сўзларни, шунингдек рус ёзувчилари асарларида 
учраган чирков-славянча ва эски русча сўзларни ўз ичига 
олиши керак; илмий, техник ва профсссионал терминлар ҳам 
луғатда тегишли ўрин олиши лозим. 1891 —1895 йилларда ака- 
демик Гротнинг таҳририда алфавит тартибида луғатнинг би- 
ринчи томи нашр этилади.
• Бу томнинг ҳажми 1250 бетдан иборат бўлиб, А—Д ҳарф- 

ларини ўз ичига олади. Грот вафот қилгандан кейин луғатнч 
А. А. Шахматов таҳрир қилади. 1929 йилга қадар, яъни 34 
йил давомида, луғатнинг Е, Ж, 3, И, К, Л, М ва Н ҳарф- 
лари босилиб чиқарилади. Луғатга ижтимоий-сиёсий, илмий, 
техник ва профеесионал терминлар киритилган, сўз маъноларн 
изоҳланган, ҳар бир сўзнинг ишлатилши ўрнини кўрсатувчи 
мисоллар берилган. Аммо бу мисоллар реакциои ёзувчилар- 
дан олинган, унинг устига, хус-усан луғатнинг революциядан 
олдинги нашрида анчагина сиёсий хатога йўл қўйилган эди.

.§ 15. Янги луғат тузиш эҳтиёжи туғилди. Жамоатчилик- 
нинг талабига мувофиқ 1929 йил луғат тузиш ва нашр этиш 
плани қайта кўрилиб, лексикография олдида: XVIII асрнинг 
иккинчи ярмидан то ҳозирга қадар рус тилининг тарихий та- 
раққиётини кўрсатувчи ҳозирги замон рус тилининг изоҳли
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норматив луғатини тузиш вазифаси турар эди. Бу вазифа ўз- 
вақтида Влздимир Ильич Ленин томонидан қуйилган эди.

В. И. Лснип миллиопларча меҳнаткашлар оммасининг илм 
ва фанга иптилишини, маданиятиинг ривожланишини ҳисобга 
олиб, 1920 йилдяёқ адабий тилнинг норматив луғатшш яратиш 
фикрини изҳор.қилган эди. Даль луғати ҳақида ўз мулоҳаза- 
ларини бнлднриб, В. И. Ленин А. В. Луиачарскийга ёзган ха- 
тида шупдай деган эди:

«Ур.. Луначарский!
Афсускн ва минг афсуски, мсн Дальнинг машҳур луғатч 

билап яқипда биринчи марта таниншб чнқдим.
Жуда яхшп нарса-ю, лекин бу маҳаллий сўзлар луғати 

бўлиб, эскириб қолган. Ҳозирги рус тилинипг луғатйни, ай- 
тайлик, ҳозирги вақтда ишлатилиб келинаётгаи ва Пушкиндан 
тортиб Горькийга қадар классиклар томонидан ишлатплиб ке- 
линган сўзлар луғатини, яратиш пайти келмадимикин»1.

Рус адабий тилитшнг норматив луғатини ' яратиш ва нашр' 
этиш иши В. И. Ленин кўрсатмасидан ўн йил ўтгандан кейим 
бошланди, ниҳоят 1935 — 1940 йилларда проф. Д. Н. Ушаков 
таҳририда 85289 сўзпи ўз ичига олган тўрт томлик «Рус ти- 
лининг изоҳли луғати» майдопга келди. Бу луғат алфавит 
тартибида тузилган бўлиб, унда бадиий адабиёт, илмий за 
тилшунослик, публицистик асарлардан, шунингдек жонлч 
сўзлашув тилидан мисоллар олинган; булар орасида тузув- 
чиларнинг ўзлари ижод қилган мисоллар ҳам бор. Луғат ўз 
олдига сўзларни тўғри ишлатиш, сўз формаларини тўғри ҳосил 
қилиш, янги сўзларни тўғри ясай билиш ҳамда тўғри ёзи.ш 
ва талаффуз қилишни таъминлаш вазифасини асосий мақсад 
қилиб қўйган. Одатдагига кўра, луғатдаги сўзлар тубандагича- 
изоҳланади: 1 рақами билан сўзтшнг асосий маъноси берила- 
ди, 2, 3,... рақамлари билан сўзиинг бошқа маънолари изоҳ- 
ланади, сўнгра сўз маъполари мисоллар билан кўрсатиб бе- 
рилади, сўзларнинг ёиида уларнинг грамматик белгилари кўр- 
сатилади; ундан кейин фразеологик бирлик намуиасида мисол- 
лар келтнрилади. Бу луғатда хусусан ёрдамчи сўзлар яхши 
ишланган.

§ 16. 1949 йили акад. С. П. Обнорский таҳририда С. И. Оже- 
говнинг 50 минг сўздан иборат «Рус тилининг луғати» номлл1 
бир томлик луғати нашр этилади. Бу луғатнииг қайта ишлаи-, 
ган ва тўлчирилган 52 минг сўзлик иккинчи нашри 1952 йил 
майдонга келади. Луғатнинг характери Д. Н. Ушаков таҳри-г 
рида чиққан луғатнинг характерига ўхшайди. Бу табиий,| 
чунки: бир томлик «Рус тилининг луғати» аслнда Д. Н. Уша-; 
ков таҳриридапг «Рус тиликинг изоҳли туғати» асосида тузил-з

1 В. И. Ленин, Асарлар, том 35, бет 430.
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ггандир. Шуиинг учун ҳам бу иккала луғатнинг нуқсонлари бир-‘ 
-бирига мос келади. Масалан. маҳаллий шеваларга хос анча- 
гина сўз ва ибораларнинг бўлигаи, ҳозирги кунда амалда 
қўлданилмоқда бўлган муҳим сўз ва терминларнинг луғатга 
кирмай қолиши ва бошқалар. Шунга қарамай, автор фразео- 

.логик бирликларни систематик равишда луғатга киритишга 
ва луғатнинг рифатини кўтаришга муваффақ бўлган.
С. И. Ожеговнинг «Рус тилининг луғати» иомли иши ўқитув- 
чилар, студентлар, маданият ходимлари, умуман рус тилини 
ўрганувчилар учун фойдали хизмат қила олади.

§ 17. Рус тилида, изоҳли луғатлардап ташқари, террито- 
риал диалектларнинг сўз бойлигини ўргапнш ва луғат тузиш 
соҳасида ҳам анча иш олиб борплгап. Маҳаллий диалектлар- 
нинг ўзларига хос сўзлари мапжудлиги, уларни ўрганиш ва 
текшириш зарурлиги тўғригида 1819 п» 1820 йилларда бир 
неча мақолалар ёзилади. 1852 йили «Область великорус лу- 
ғатинц ўрганиш тажрибаси» номли ши майдонга келади. 
Фанлар академиясинипг иккинчи бўлими 1885 йили Подвьт- 

■■соцқийнинг «Архапгельск области лаҳжасининг луғати» ном- 
ли асарини иашр этади. 1898 йили Қуликовскийнинг «Олонец- 
кий области лаҳжасининг луғати» босиб чиқарилади. 1901 йил 
В. Ғ. Богораз «Колимск рус лаҳжасинннг маҳаллий луғати», 
1914 йил В. Н. Добровольскийнинг «Сйоленск область луғл- 
ти», 1928 йилда эса А. В. Миртовнинг «Дон луғати» нашр 
зтилади. Бу луғатларнинг ҳаммаси, гарчи рус тилининг маҳал 
лий диалектлари лексикасини ўрганишга бағишланса ҳам, 
диалектал луғатларнинг характерли белгилари ва хусусият- 
ларини тўла равишда очиб бера олмайди.

§ 18. Рус тилшуиослигида фразеологик лугатлар тузиш бо- 
бида бирмунча ишлар қилинган бўлса ҳам, янги даврда бу 
соҳада текширувчилар олдида катта-катта вазифалар туради. 
Бу вазифа, акад. В. В. Виноградовнинг кўрсатишича, рус ти- 
лида бўлган бой фразеологик бирликларни тўплаш, тартибга 
солиш ва шу асосда янгидан-янги лугатлар яратишдан ибо- 
ратдйр. 1891 йили, гарчи миллий характерга эга бўлмаса ҳам, 
Максимовнинг «Қочирим сўзлар» («Крьшатие слова») номли 
тўплами майдонга чиққан. Бу тўпламда сўзларнйнг этимоло- 
гияслши баён этишда фантастикага йўл қўйилган, сўз маъно- 
ларини эса автор ўзи билганича изоҳлаган, унинг устида 
жиддий текшириш иши олиб бормаган. Бунга нисбатаи 
М. И. Михельсоннинг «Рус тафаккури ва нутқи. Уз ва ўзгалар 
сўзи. Рус фразеологиясидан тажриба. Сўз ва ҳикматли сўз- 
лар тўплами» номли икки қисмдан иборат, 1903—1904 йиллар- 
да Петербургда босилиб чиққан туплами материал жиҳатдан 

■ анча бойдир. Аммо бу тўплам ҳам маълум тартибга солиниши, 
бойитилиши ва тўлдирилиши, назарий жиҳатдан қайта ишла- 
ниши зарур бўлган материаллардаидир.
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/
'I § 19. XVIII асрнипг сўпгги чорагида сўз маъноларини аник- 
лаш, маъно ж цатдап айрим сўзлар орасида бўлган тафовут- 
ни белгилаш устида 1пн олиб борилган. Шу йўсунда Д. И. Фон- 
визкн сннонпмик сўзлар луғатини тузиш ишпга киришган ва 
1783 йили ушшг сппоиимик сўзларга доир луғати босилнб 
чиққап. У сипопимпк сўзлариииг 32 уяси тсварагида маъно 
жиҳатдан бмр хил ёки бир-бирнга яқин сўзларни характер- 
лаб бершнга урннган. XIX асршшг бошларида синонимика 
ҳақида кўппша мақолалар майдоига кел!-ап. Аммо бу мақо- 
лаларда сипопимик сўзлар ҳақчда чигал-нллкаш фикрлар ҳам 
йўқ эмас. П. Р. Калайдович сшюпимлар ҳақида ўз мулоҳаза- 
ларипи 1812 йилдан бошлаб турли журналларда бостириб чи- 
қади. Қсйипчалик ўз ишпни давом эттнриб па мавжуд мате- 
риалларни тўплаб, 1818 йнли «Русча сиионимлар луғати-усти- 
да -гажриба» номли тўпламини нашр этади. Пу тўпламда- 
ҳаммаси бўлиб 77 группага мансуб сўзлар бор. Китоб ўз дав- 
рида ўқувчилар орасида ижобий таассурот қолдирди. Кейин- 
ги вақтларда Лбрамовнинг «Синонимлар луғати ва унга ўх- 
шаш иборалар» номли ас.ари босилган. Назарий асосларига 
кўра, бу иш эскириб қолгми. В. Д. Павлов:Шишкиннинг 
1930 йилги «Рус адабпй тилп сннонимларининг татйимяй 
лугати» номли тўплами ҳам олдинги ишлардан сифат жиҳа- 
тчдан ортиқ эмас. Демяк, рус адабий тилида тилнинг луғат 
бойлигини кўроятувчи, ўқувчи ва ўқитувчилар оммасининг та- 
лабларини қондирувчи янги синоиимик луғатларнинг тузили- 
ши ва нашр этилиши кутилади.-/

§ 20. Тилнинг луғат бойлигини ўрганишда тарпхий луғат 
ниҳоят муҳим аҳамиятга эгадир. Акад. Л. В. Шчерба «Лекси- 
кографияиинг умумий назариясидан тажриба» номли мақола- 
сида, 1940 йилп тарихий луғатнинг моҳияти ҳақида шундай 
деб ёзган эди: «Том маъноси билан тарихий луғат деб номла- 
пиши зарур бўлган луғат барча сўзларнинг тарихини, унинг 
майдонга келиш' давриии очиқ кўрсатиб бериши керак; шу 
билан бирга янгйдаи майлопга келган сўзлар ёки сўз маъно- 
ларимигина эмас, балки эскириб, истеъмолдан чиқиб қол- 
ган сўзлар, шупингдек сўзлариинг шакли ва маъиосидаги ўз- 
гарингларпи ҳам баёп этиб бернши лозим». Рус тилида шу та- 
ля.бга т у л я  равишда жавоб бера оладиган луғат йўқ. Аммо 
И. И. Срезневскийнинг «Езма ёдгорликлар бўйича қадимги 
рус тили луғати учун материаллар» номли асарини, гарчи аз- 
торнинг ўзи иқрор бўлмаслигига қарамай, тапихий луғат деб 
юритадилар. Ҳолбуки, тарихий луғат проблемаси бу «матери- 
аллар » нинг ўзи билангина ҳал қилиимайди. Бундан қатъи: 
назар, И. И. Срезневскийнинг тўрт томдаи 'иборат бу иши 
рус тилининг тарихий луғатини тузиш учун асос бўлиши мум- 
кин. Тузилиш жиҳатидан тарихнй луғатдан анча узоқ бўлса
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ҳам, 1894 йили Москвада босилган А. Дювернунинг «Қадимги 
рус тилининг луғати учун материаллар», шунингдек 1910 йили 
Петербургда босилган А. И. Соболевскийнинг «Славян фн- 
лологияси ва археологияси соҳасида материаллар ва текши- 
ришлар» номли асарлариии кўрсатиш мумкин. Бундан таш- 
қари, 1937 йили акад. Б. Д. Греков таҳририда «Қадимги Россия- 
нинг терминологик лугати учўТГматериаллар» номли китоб бо- 
силиб чиққан. Бу китоб ҳам юқорндагн материаллар каби 
филологларнинг текшириш ишига катта ёрдам беради.

§ 21. Интернационал лексика ва чст тиллардан кирган сўз- 
ларни ўрганнш ва текширишда чет тпл лугатлари катта аҳа- 
миятга эгадир. Чет сўз.луғатларида сўаларпмнг кўп қисмини 
техника фанларига доир, илмий па пжтимопй-снёсий термич- 
лар ташкил этади. Бу типдагп лугатлар спёспй, илмий-наза- 
рий, бадиий ва оммавий адабпётларпп ўқншда ўқувчилар 
учун қўлланма сифатида хизмат қпладп. Рус тилшунослнги- 
да чет тиллар луғати кўп аамонлардан буёи ишлаииб келади. 
Ҳозирги вақтда амалда И. В. Лёхин ва проф. Ф. Н. Пстроч 
таҳрири остида 1955 йили нашр қилинган «Чет сўзлар луғати» 
амалда қўллаинлмоқда. Бу луғатда ҳаммаси бўлиб 20 минг- 
га яқип сўз бор. Сўзлар алфавит тартибида берилған. Бош сўз 
қора ва катта ҳарфлар билан кўрсатилади. Сўнгра бу сўз- 
ларнинг этимологияси (чиқиб келиши) ва маънолари баём 
этилади. Кўп ишлатиладиган кўмакчилар алоҳида кўрсатиладч

§ 22. Рус тилшунослигида энциклопедик типдаги луғатлар- 
нинг намунаси сифатида тубандагиларни кўрсатиш мумкии: 
Плюшарнинг 1835 йили босилган луғати, Брокгауз ва Ефрон- 
нинг XIX аср охирларида иашр этнлган «Гранат» номли лу- 
ғати, Катта ва Кичик Совет Энциклопедияси, «Тсхник энцик- 
лопедия», «Адабиёт энциклопедияси», «Халқ энциклопедияси», 
«Энциклопедик луғат», «Қисқача фалсафий луғат» ва бошқа- 
лар. Филологик луғатларнинг типига, икки ва уч тиллик лу- 
ғатлардан ташқари, яна тубаидаги луғатлар киради: турлч 
даврда майдоига келган рус адабий тилининг изоҳли ва пор- 
матив -луғати (чунончи: «Россия Академиясинипг луғати»,
B. И. ГДальнинг «Жонлл великорус тилинииг изоҳли луғати», 
Д. Н.'Ушаков таҳриридаги «Рус тилш-шнг изоҳли луғати»,
C. И. Ожеговнинг «Рус тилининг луғати»), маҳаллий диалект- 
лар луғати, рус тилининг фразеологик луғати, сипонимик сўз- 
лар лугати, тарихий луғат, чет сўзлар луғати, орфографик лу 
ғат, орфоэпик лугат ва бошқалар. '

§ 23. Рус тилшунослигида бўлган тупли тицдаги лугат 
олимларнин-г асрлар давомида ишлаган мсҳнатининг самара- 
си ва рус халқи маданиятииинг порлоқ натижасидир. Кўп 
миллатли Совет давлатидаги қардош халқлар ўзларшгапг се- 
викли оғаси буюк рус халқининг юксак маданиятидаи, кенг
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'фойдаланиб, социалистик маданиятни ривожлантирмоқда. Руг 
олимларининг луғатчилик соҳасидаги бой тажрибалари тур- 
ли миллат халҳлари тилларида лексикографик ишни йўлга 
қўйиш ва уни тараққий эттиришда Йлмий-на'зарий"қўлланма, 
амалий иш учун дарслик ва йўлланма бўлиб хизмат қилади.

ЎЗБЕК ТИЛИДАГИ ЭНГ МУҲИМ ЛУРАТЛАРГА ' 
ҚИСҚАЧА ХАРАКТЕРИСТИКА

”(1940—1955 йилларда нашр этилган луғатлар ҳақида)

§ 24. Узбек ёзувини латинлаштирилгап алфавитдан рус 
графикаси асосидаги алфавитга кўчириш ҳақида Узбекистон 
ССР Олий Совети Президиуми 1940 йил 8 майда Қонун қабул 
қилди. Бу Қонунда янги ёзув системасининг юксак эканли- 
ги, СССР халқлари бузилмас дўстлигини янада мустаҳкамлаш 
йўлида жуда муҳим тадбир эканлиги кўрсатилган. Ҳақиқатан 
ҳам рус графикаси асосидаги ўзбек ёзуви шаклан миллий, 
мазмунан социалистик маданиятни ривожлантириш учун воси- 
та бўлиб хизмат қилди. Орфография қоидалари маълум тар- 
тибга тушди. Термииология пршпдиплари аниқланди. Лекси- 
кография иши йўлга қўйилди. Руо тилшуносларининг тажри- 
баларидаи самарали фойдаланиш натижасида турлича луғат- 
лар тузилиб, пашр этилди. Бу луғатлар ўз қимматларини 
сақлагани ҳолдд ҳозирги кунда ҳам амалда қўлланилмоқда.

4] 1940 йилдаи буён майдонга чиққан луғатлар характер жи-
ҳатицаи филологик луғатлар типидаги луғатлардан бўлиб, 
мазмуни, олдига қўйган мақсади жиҳатидан ҳар хилдир. 1940 
—1955 йилларда нашр этилган луғатларни асосан бешта груп- 
пага бўлиб кўрсатшп мумкин: 1) орфографик луғатлар, 2) 
терминологик луғатлар, 3) ўзбекча-русча луғатлар, 4) русчз- 
ўзбекча луғатлар, 5) ўзбек классик адабиёти асарлари учун 
қисқача луғат. ^

Орфографик луғатлар

§ 25. Орфографик луғат бир тилиинг сўз бойлиги асосида 
тузилади, имло жиҳатидан характерли бўлган сўзларии ўз ичи- 
га олади, алфавит тартиби асосида тузилади, сўзларнинг стан- 
дарт формасини — тўғри ёзилишини белгилаб бериш учун хиз- 
мат қилади, Узбек тилининг орфографик луғати ўзбек тилн 
луғат бойлнгидаги сўзларнинг бир хил формада тўғри ёзили- 
шини кўрсатиб беради.

Улуғ Октябрь социалистик революциясидан кейин ўзбек 
ёзувининг турлича системасига мувофиқ равишда турли орфо- 
график луғат тузилган: араб алфавити, латин алфавити ва
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рус графикаеи негизидаги ўзбек ёзувининг орфографик луғат- 
лари каби.
ч, § 26. Рус графикасй негизидаги ўзбек ёзувининг орфогра- 
фик луғати дастлаб 1940 йили июль ойида «Бирлашган ўзбек 
алфавити ва орфографияси» номи билан УзФАН нашриёти то- 
монидан босиб чиқарилди. Бу луғат ўзбек адабий тилининг 
орфографиясидан тузилган ва нашр қилинган бошқа луғатлар 
учуи асос бўлдй.

«Бирлашган ўзбек алфавити ҳам орфографияси» икки бў- 
•лимдан иборат. Унинг биринчи бўлими рус графикаси асоси- 
,да тузилган янги ўзбек алфавити ҳам упга мосланган асосин 
юрфография қоидалариии, иккипчи бўлими эса беш мингга 
яқин сўздан иборат қисқача орфографик лугатии ўз ичига ола- 
ди. Бу луғат орфография қоидаларини изоҳлаб ва аниқлаб 
беради.

Янги ўзбек алфавити ва орфографияси масаласига кириш- 
дан олдин дастлаб УзФАН Тил, адабиёт ва тарих илмий- 
|текшириш ииститути номидан сўз боши берилган. Бунда янги 
[алфавит ва орфо-графиянинг юзага келиши ҳақида тубанда- 
гилар ёзилган:.

«Рус графикаси асосидаги янги ўзбек алфавити ва янги 
орфографияси ҳам унга илова қилинган қисқача орфографик 
луғат проф. А. К. Боровковнинг раҳбарлиги остида УзФАН 
Тил, адабиёт ва тарих илмий-текшириш институтининг .илмий 
ходими ўртоқ Фахри Камол томонидаи тузилган ва УзССР 
Маориф Халқ Комиссариати ҳамда Тил, адабиёт вз тарих ин- 
ститути ҳузурида ташкил этилган махсус илмий комиссиялар 
томоиидан кўриб чиқилган, тегишли ўзгаришлар киритилган.

Янги алфавит ҳам орфография кенг ишчилар, колхозчилар, 
интеллигенция оммасииинг муҳокамасидаи ўтди.

Рус графикаси ас.осидаги янги ўзбек алфавитипи 1940 йил 
8 майда Узбекистон ССР Олий Совети III Сессияси тасдиқ 
этди. Янги орфография Узбекистон Республика Орфография 
Кенгаши, Республика Уқитувчилар Съезди ва УзССР ХКС 
ёнидаги Янги Алфавит Ҳукумат Комиссияси томонидан маъ- 
қулланган».

Институт иомидан ёзилган сўз бошидан кейин Узбекистон 
ССР Олий Советининг 1940 йил 8 майда қабул қилган «Узбек 
ёзувини латинлаштирилган, алфавитдан рус графикаси асосн- 
даги янги ўзбек алфавитига кўчириш ҳақида Қонун»и бери- 
лади. Қонун беш моддадан иборат бўлиб, бунда ёзувни рус 
графикаси асосидаги яиги алфавитга кўчиришнинг буюк та- 
рихий аҳамияти ва янги ёзувга кўчиш ҳақида республика меҳ- 
иаткашларининг илтимосини қондириб, алфавит проектининг 
тасдиқланиши республикадаги ҳамма ишларни янги ёзувга 
кўчириш мупдати ва бу ишни 1942 йилнинг 1 январигача ту- 
галлаш мажбурияти кўрсатилгандир.
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Ундан кейин янги алфавит ва орфографиянинг тузилиш 
принциплари, бирлашгап ўзбек алфавити ва орфографияси 
ҳақидаги асосий қоидалари бирин-кетин қисқача изоҳланади. •

«Алфавит ҳам брфографиянинг тузилиш принциплари» ҳа- 
қида тубандагилар ёзилган:

«1. Янгн ўзбск алфавнти ва орфографиясин(и тузишда бар- 
ча ўзбек шевалари учун умумий бўлган бирлашгап адабии 
талаффуз асосга олипди.

2. Яиги ўзбек алфавити рус графикасн нсгизида тузилди. 
Рус графикасндаги ҳарфлар (ш ва н  ҳарфларидаи бошқала- 
ри) ўз тартибида, ўз номи ва ўз хусусиятларп билан олинди.

Узбек тилинниг специфик товушлари учун рус графикаеигз 
қўшимча сифатида Уў, Ққ, Ғғ, Ҳҳ ҳарфлари қабул қилинди.

3. Янги ўзбек орфографиясини тузишда ўзбск адабий ти- 
лида қўлланиладиган сўзларнннг морфологик, фонетик ҳам 
этимологик хусуснятларн ҳисобга олинди».

Бирлашган ўзбск алфавитида бош ва кичик ҳарфлар, ҳарф- 
ларнинг босма ва сзма шакллари, тартиби ва номини кўр- 
сатувчи жадвал ҳамда упга нзоҳ берилган; иЗоҳда ж ҳарфи. 
ва нг бирикмасинипг вазифаси, пумерация вақтида ё, й, ъ, 
ь ларнинг ҳнсобга кирмаслигн кўрсатилган. Сўнгра унли ва 
ундош товушларпипг ифодаси сифатида ҳамда айириш ва юм- 
шатиш вазифасига кўра ҳарфлар тўртта группага ажратилган.

Бирлашгаи ўзбек орфографиясипииг асосий қоидалари қис- 
мида: а, о, ў, у, и, ув, ий, э, е, ё\ю, яҳарфларининг имлоси, 
й, б, д, в, р, л, қ, х, ф, ҳ, ж, нг, ц. русча ш ундошларининг 
орфографняси ёритилган; айириш ва юмшатиш белгиларининг 
ишлатилиш ўринлари кўрсатилган; ўзак ва негизлар, қўшим- 
ча ва гокламалар, қўшма сўз ва сўз бирикмаларининг ёзили- 
ши, бўғин кўчирилиши, бош ва кичик ҳарфлар орфография- 
си қисқача баён этилган.

Қисқача орфографик луғат бўлимига орфографик жиҳат- 
дан қийин бўлган сўзлар, амалда кенгроқ қўлланиладиган ил- 
мий-фанний терминлар, имло жнҳатидан муҳим аҳамиятга 
эга бўлган сўз ясовчи аффикслар (ўзак-негизлар билан бир- 
га, албатта) киритилгап, сўзлар қатъий алфавит тартибида 
берилган; айрим сўзларминг ёзилиши орфография қоидаларп- 
нинг қайси параграфига тўғри келса, скобка ичида рақам бя- 
лан шу параграфнинг нумерацияси кўрсатилган. Бу ҳол тил- 
нинг луғат бойлигидаги сўзларнинг ёзилишига татбиқан орфо- 
график қоидадан ўринли ва тўғри фойдаланишга ёрдам бера- 
ди, китобхопларнинг ишларини анча еигиллаштиради.

Луғатдаги сузлар ҳар саҳифада икки устунга ажратиб ти- 
зилган' қидирилган сўзни тезроқ топишга қулай бўлсин учун 
ҳар бир саҳифанинг тепасида, биринчи устуннинг бошида бирин- 
чи, яъни саҳифа бошидаги сўз, иккинчи устуннинг охирида ту-
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галловчи, яъни саҳифа охиридаги сўз берилган. Демак, бир 
саҳифага шу бошламган сўз билап бст тамом бўлган сўз ора- 
сидаги луғят киритилгандир. Масалаи, луғатнинг 32-саҳифа- 
си грамматика сўзи билан бошлапган ва дарс сўзи билай ту- 
гаган; алфавит тартибига мувофиқ шу иккн оралиғидагн бош- 
қа сўзлар жойлаштирилган (луғатда улариинг сони — 84 та, 
юкоридаги икки сўз бу ҳисобга кирманди).

§ 27. Рус графикасн негизидаги ўзбск алфавитида нашр 
этилган иккинчн имло луғати С. Иброҳпмоғ. ва М. Раҳмоков 
тузган «Узбек адабий тилининг орфографнк ;пугати»дир. Бу 
луғат ҳам УзФАН нашриёти томонидан .1940 йил декабрь 
ойииинг охирида босиб чиқарилгап. Лугатда Т̂ сл, адабиёт ва 
тарих институтидан ҳамда авторлардап ёаплгап сўз боши бор,, 
«луғатдаи фойдаланиш тартиби» кўрсатплгап; лугатш-шг бо- 
шида «Узбек адабий тилииипг орфографик қопдалари» бсрил- 
ган ва луғатдаги баъзи бир қисқартилган сўзларнннг тўлиқ 
шассллари кўрсатилгап. Бу луғат ўн беш мингдап ортиқроқ 
сўзнй ўз ичига олади. I*

«Луғатдап фойдаланиш тартибиада тубаидагилар баён 
этилган:

«1. Луғатдаги сўзлар рус графикаси асосидаги янги ал- 
фавит (алифбе) сирасига мувофиқ тузилди. Шу сабабли, лу- 
ғатдан керакли сўзни ахтариб топа олиш учун алфавит сира- 
сини билиш шарт.

Э с л а т м а :  орфографик белги (’) ўзинииг асосий вазифа- 
сига кўра айириш ва юмшатиш белгилари орасида келади.

2. Луғатдан сўзни қидириб топнш осон бўлсин учун, ҳар 
саҳифанинг тепасида ўнг томонида қайси сўз билан бошлани- 
ши, сўл томонида эса, қайси сўз билан тугалиши сзиб 
қўйилди.

3. Икки хил ёзилиши мумкин бўлган сўзлар кетма-кет бе- 
рилдй: бахавар ва бахабар; бек ва берк каби.

4. Баъзи сўзларнинг изоҳи ҳамда баъзи сўзларга келти- 
рилган мисоллар юмалоқ скобка ичида берилди.

5. Фамилияларга қайси қўшимча қўшилиши исмиинг сннда 
(-ов, -ова; -ев, -ева шаклларида) кўрсатилди.

6. Совет-интернационал сўзларпи тўғри талаффуз этиш ва 
маъноларини тўғри ифодалаш учуи ' урғу белғилари бер^лди. 
Шунингдек, атлас, атлас каби, маъно ҳам талаффуз жиҳатидан 
ажраладиган сўзлар ҳам урғу белгилари билан фарқ қилкнди; 
диагноз сингари икки хил талаффуз қилинадиган сўзлар икки 
урғу билан кўрсатилди. Ёзилишда бир хил ёзилиб, маъноси фа- 
қат урғу ёрдами билан фарқ қилинадиган, бири отни, иккинчи- 
си сифатни билдирадиган механйква механик сингари сўзлар-
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ни бир-биридан ажратиш учун скабка ичига о ва с ҳарфлари 
берилди»1.

Бунда баъзашизчиллик кўринмайди: луғатда саҳифа 'устига 
ёзилган сўзлар иккиичи моддада кўрсатилганларга мос келмай- 
ди — икки саҳифа бошида икки сўз бор, сўл томондаги саҳифа 
бошида ёзилг.ан сўз шу саҳифада иккинчи устуннинг қандай сўз 
билан тугаганини, ўнг томонда саҳифа бошидаги сўз эса шу са- 
ҳйфаиипг биринчи устуни қандай сўз билан бошланганини кўр- 
сатади. Тўғриси бунинг аксича бўлиши ёки ҳар бир саҳифада 
биринчи сўз билан охирги сўз алоҳида-алоҳида кўрсатилиши 
керак эди. Шунингдек олтинчи модданинг охирида айтилган от 
ва сифатларнинг сўз урғусига кўра фарқ қилиши масаласи ҳам 
луғатда узлуксиз ёритилмаган.

«Узбек адабий тилининг орфографик қоидалари» ' баҳсида 
алфавитдаги ҳарфларнинг миқдори, тартиби ва вазифаси қис.- 
қача баён этилади; асосий қоида бирмунча -кенгайтилган ҳол- 
да, унлилар ва ундошлар орфографияси ҳамда айириш, юмша- 
тиш ва орфографик белгининг ёзилиши, бўғин-тузилиши ва кў- 
чирилиши, ўзак ва пегизлар, қўшимча ва кжламалар, қўшма 
сўзлар орфографияси кўрсатилади, бош ва кичик ҳарфларнинг 
ёзилишига доир қоидалар берилади.

Шартли қисқартмалар сифатида: бот. (ботаника термини), 
геогр. (географик-термин), гр. (грамматик термин), дон (дон 
оти), исм (киши оти), муз. (музика термини), совх. (совхоз 
оти), физ. (физика термини), қ-х. (қишлоқ хўжалиги), о. (от), 
с. (сифат) кўрсатилгандир; бу қисқартмалар алфавит тартиби- 
да берила бошлаган бўлса ҳам, охирига келиб, унга риоя этил- 
маган.

Луғат қисми анча ихчамлашган, орфографик жиҳатдан аҳа- 
миятли сўзларга кенг ўрин берилган. Шунинг учун ҳам бу лу- 
ғат ўша авторларнинг ўзлари томонидан тузилган ва латин ал- 
фавитида босилиб чиққан имло луғатидан фарқ қилади. Энг 
муҳим фарқ шундаки, илгариги луғатда бир ўзакдан тарқалгаи 
сўзлэр гарчи имло нуқтаи назардан қиммати бўлмаса ҳам, лу- 
ғатт а киритила берган, кейинги луғатда бундай сўзларга бир- 
муича чек қўйилган.

Масалан, 1935 йилда латин алфавитида босилган имло лу- 
ғатида бош сўзидан тарқалган ясама ва қўшма сўзлар миқдори 
'57 та, кел ўзагидан тарқалганларнинг сони 40 та бўлса, 1941 
(1940) йилда рус алфавитида нашр қилинган луғатда биринчи 
сўздан тарқалганлари 15 тача, иккинчи сўздан тарқалганлари 
26 тача келади. Шунга қарамай, луғатнинг кейинги нашрида 
ҳам, имло нуқтаи назардан қараганда, ортиқча сўзлар учрайди:

1 С. Ибраҳимов ва М. Раҳмонов, «Узбек адабий тилининг орфографик 
луғати», УзФАН нашриёти, Тошкент — 1941 (1940), бет 7, 8.
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келиш, келишим, келишимли, келишиш, келишмоқ, келиштир- 
моқ, келмоқ, келтириш, келтирмоқ, келув каби.

■ § 28. Рус графикаси асосидаги ўзбек алфавитида нашр этил - 
ган орфографик луғатнинг бир типи мактаблар учуп мўлжа.1- 
ланган. Олим Усмон тузган мактаб имло луғатинииг биринчп 
нашри 1941 йили, иккинчи нашри эса 1949 йили нашр этилди. 
Луғатнипг иккинчи нашри биринчисига иисбатан анча мукам- 
мал ишланган: орфография қоидалари кснгайтирилган, луғат 
қисми тўлдирилган. Бунда дастлаб «Муҳим имло қоидалари», 
сўнгра «Шартли қисқартмалар» ва «Ллфавит» берилади, сўнг- 
ра луғат қисмида қатъий алфавит тартнбндн ўп мингдан ортиқ 
сўзлариинг имлоси кўрсатилади.

«Муҳим имло қоидалари»иипг «Айрпм ҳарфлар нмлоси» баҳ- ' 
сида тубандагилар баён этилгап:

1. Сўз ўртасида а.унлисишшг в упдоши билап ёпма-ён кел- 
гаида баъзан а, баъзап о антилса ҳам а сзилиши; икки бўгинли 
сўзларнинг биринчи бўғинларида а унлисининг талаффузи ва 
имлоси.

2. Урта кеигликдаги лабланган о унлисинкнг совет-иитсрна- 
ционал сўзларнинг урғули ва урғусиз бўғинларида айтилиши ва 
ёзилиши. у

3. Сўзнинг биринчи бўғинидаги у унлисининг баъзан у, баъ- 
зан ў тарзида талаффуз этилиши ва имлоси.

4. Икки ва кўп бўғинли сўзларда ишлатиладиган и унлиси- 
нинг редукцияга учраши, хусусан урғу билан келганда, бу ун- 
лининг чўзиқроқ айтилиши ва имлоси; сўз охирида ва ўртасида* 
киши отлари ва адабий тахаллуслар охирида келган, чўзиқ ай- 
тиладиган и товушининг ий шаклида ёзилиши; русча м ҳарфи- 
нйнг и орқалй ифодаланиши.

5. Урта кенгликдаги лабланмаган э унлисининг ишлатилиш 
ўринлари: сўз бошида, сўз ўртаси, унлидан кейин, қўшма сўз. 
таркибидаги иккинчи сўз бошида,қио$арма отлар таркибида» 
айрим сўз ва фамилияда ундошдан кейин ҳам келиши.

6. Тил ўрта ундошини ифодаловчи й ҳарфининг и ва ў.би- 
лангина туташкб келиши, бошқа ҳолларда, чунончи йа, йу, йэ,. 
йо бирикмаларининг я, ю, е, ё ҳарфлари воситаси билан ифода- 
ланиши.

7. Тил олди қоришиқ портловчи товуш билан соф сирғалув-, 
чи ундошнинг бир ж хаофи орқали ифодалапиши; нг.бирикмг/ 
сининг ишлатилиш ўринлари.

8. Сўз ўртасида н уидошининг м ундошига, сўз охиридаг» 
б, д ундошларининг жарангсизлашиб, п, т ундошларига айла- 
ниши, баъзи сўзлар охирида т, д ундошларининг' тушиб қоли- 
ши; ф товушининг п, в товушининг ф, қ товушининг х ёки ғ, ҳ, 
ундошкнинг х тарзида айтилиши ва имлоси.
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9. Сўз ўртасида ундошларнинг қатор келиши; русча ц ва ш 
ҳарфларининг талаффузи ва имлоси.

«Имло белгиларининг қўлланилиши» баҳсида апострофнинг 
вазифаси ва ишлатилиш ўринлари, айириш белгиси ва бу белги 
ўрнида апострофии ишлатиш ҳам мумкиилиги, юмшатиш бел- 
гисининг вазифаси ҳам ҳўлланилиши кўрсатилган.

«Сўз ўзаги ва негизларининг имлоси» баҳсида кўп бўғинли 
сўзларда у ва и унлиларининг ишлатилиш ўринлари, у ва ў ун- 
лиларининг алмашиб талаффуз этилиши ва имлоси, к нинг г га, 
ҳ нииг ғ га кўчиши, у ва и унлиларининг тушиб қолиши й билан 
тугаган феъл ўзакларига а ёки у билан бошланган қўшимчалар 
қўшилганда, йа, йу бирикмалари ўрнига я, ю ҳарфларининг 
ёзилиши ҳаҳида қоидалар берилган; аффикслар бошидаги баъ- 
зи ундошнинг жарангсизлашуви ва имлоси, -ия, -ция, -логия, 
-лог билан тугаган совет-интернационал сўзларнинг ёзилиши, 
рус тилида а, ьц е унлилари, қўш ундош ва ий билан тугаган 
сўзларнинг ўзбекча имлоси кўрсатилган.

«Баъзи ҳўшимчалар ва юкламалар имлоси» баҳсида бир 
шаклда ёзиладиган икки, уч, тўрт, олти, саккиз шаклда ҳўлла- 
ниладиган ҳўшимчалар мисоллар билан алоҳида-алоҳида ҳои- 
далаштирилган; айрим юкламаларпипг имлоси баён этилгаи.

«Баъзи кўмакчилар ва кўмакчи феъллар» сарлавҳаси ости- 
да билан, учун сўзларининг ҳисҳа шакли -ла, -чун ҳамда эди, 
экаи, эмиш феълларининг ҳисҳарган шакли ва имлоси берила- 
ди. «Қўшма сўзлар имлоси» баҳсида ҳўшиб ёзиладиган, дефис 
воситаси билан ифодаланадиган ва ажратиб ёзиладиган сўзлар 
ҳоидалаштирилган. Сўнгра бир йўлга сирмай қолган сўзларни 
кейинги йўлга бўғин эътибори билан кўчириш кўрсатилади.

Қоидалар ҳисмида авторнинг ўз хоҳишича киритилган, 1940 
йили қабул қилинган умумий орфографик нормага зид «янги 
қоидалар» учрайдики, натижада улар орфографиянинг муҳим 
масалаларида келишмовчилик ва айрим орфограммалар имло- 
сида хилма-хилликларга йўл очиб ҳўйди. Чунончи, сўз охирида 
бир хил ундошнинг ёзилиши, айириш белгисининг ишлатилиши, 
сифатларнипг интенсив формаси ва ҳўшма сўзлар имлоси ва 
бошҳалар. Хусусан, қўшиб ва ажратиб ёзиладиган сўзларнинг 
орфографияси чалкаштириб юборилган1.

Луғат қисмида, айрим сўзларнинг имлосида ҳам ноаниқлик- 
лар бор. Қоидада илгари сурилган фикрлар имло луғатида ҳам 
ўз аксини топган. Шу сабабли баъзи сўзларнинг орфографияси- 
да 1949 йил нашр этилган мактаб имло луғати билан ундан ол- 
дин босилиб чиққан орфографик луғатлар орасида ҳарама-ҳар-

1 Қаранг: А. К. Боровков, К вопросам узбекской орфографии. Сб. К 
вопросам узбекской орфографии и терминологии, Из-во АН УзССР, Т., 
1952. бет 12-20.
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«шликлар учрайди.' Бу ҳол ҳатто 1940 ва 1941 йилларда нашр 
этилган имло луғатларида ҳам, гарчи уларнинг асоси бир бўли- 
шига қарамай кисман кўринади.

Дастлабки орфографик луғатларда нуқсонларнинг бўлиши 
табиий эди, чунки рус графикаси асосидаги имло қоидалари 
энди биринчи марта амалда татбиқ этилган, унинг устига ай- 
рим масалалар ҳали чуқур ва пухта ишланиб етмаган эди. 
Аммо, шундай масалаларни илмий асосда ҳал қилиб бериш ўр- 
нига, омма томрндан ҳабул қилинган қоидаларга зид бошқа 
хил цоидалар берилиши ишни аича мураккаблаштириб юбор- 
ди; бироқ кейинчалик киритилган «япгн қоидалар» кенг оммага 
сингмай қолди, шу сабабли улар яна оски ҳолатга қайтарилди; 
сўз охиридаги бир хил ундошлар аслига мувофиқ ўзича ёзила- 
ди, сифатнинг интенсив формалари де.фпс орқали ифодаланади, 
қўшма сўзлар максимал даражада яжратиб ёзилади ва бошқа- 
ларГ''”' ' ’""**”

Терминологик луғатлар

§ 29. Улуғ Октябрь содиалистик революциясининг ғалаба- 
си натижасида фан ва техника ўсди, ўзбек халқининг социалис- 
тик маданияти тобора ривожланмоқда. Шу муносабат билап 
илмнинг турли тармоқларида терминологик луғатлар тузилди. 
Бунда рус халқи маданияТи ва тили илғор роль ўйнади.

Хусусан ўттизинчи йилларда илм-фан ва касб-ҳунарга доир 
.луғатлар кўплаб нашр этила бошлади. Бу луғатлар ўз вақтида’ 
ижобий роль ўйнаган бўлса ҳам, лекии улар кейинги вақтларда 
ўсган маданий талабларга жавоб беролмай қолди. Ёзувнинг 
рус графикаси асосидаги янги алфавитга кўчирилиши фалсафа, 
медицина, физирлогия, биология, тилшунослик ва сиёсий иқти- 
сод фанлари бўйича бўлиб ўтган эркин илмий мунозаралар тер- 
минология соҳасидаги нуқсонларни ҳам очишга катта ёрдам 
берди.

Терминология соҳасида ҳал қилинмаган масалалар ва ўзбек 
тилида илмий-фанний терминларда бўлган хилма-хилликлар, 
айниқса, 1950 йилдан кейин проект тариқасида босилиб чиққан 
терминологик луғатларда ва изоҳли луғатларда, шунингдек 
айрим илмий танқидий мақолаларда жуда равшан кўрсатилгаи.

Терминологик луғаТлар, шунингдек айрим фанлар бўйича 
тузилган изоҳли луғатлар одатда икки тил — рус ва ўзбек ти- 
ли — луғат бойлиги негизида шаклланади. Шу жиҳатдан бу 
хид луғатларни икки тиллилик луғатлар жумласига киритиш 
ҳам мумкин.

Терминологик луғатларда илмий термин ва иборалариинг 
кўпинча русча ва ўзбекча эквивалентлари бериладй, ўзбекча
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аниқ эквиваленти топилмаган тақдирда унинг турли вариант- 
лари кўрсатилади, ўрни билан айрим терминлар қисқача изоқ-' 
ланади. Илмий термшшарнинг тараққиёти ва истиқболи хусу- 
сан от категориясига мансуб терминларнинг интернационал 
формасини рус тилида қандай шаклда олинган бўлса, худди 
шу шаклда сақлаб қолишни талаб қилади, сифат формасидаги 
сўз бирикмалари негизида вужудга келган терминлар эса ўзбек 
адабий тилшшнг хусусиятларига мос равишда ифодаланади. 
Айрим термиплар русча сўз ва ибораларни ўзбек тилига тар- 
жима қилиш (нусха олиш — калька) йўли билан вужудга кел- 
гандир. Бу ҳолат изоҳли луғатларда ҳам ўз аксини топган.

Терминологик луғатлар ҳам, бошқа тиндаги луғатлар синга- 
ри қатъий алфавит тартибида қурилади. Узбск тилида нашр 
этилган терминологик луғатларнинг, тузилиш принциплари ва 
сўз танлаш йўллари луғатларга ёзилган бош сўзларда қисқача 
баён этилган, букдан ташқари луғатнинг ўз ички материалиёқ 
буни аниқ кўрсатиб беради.

§ 30. Узбекистон ССР Давлат ўқув-педагогика нашриёти 
1952 йили М. Д. Ягудаев ва Р. X. Маллин томонидан тузилган 
«Русча-ўзбекча физик терминлар луғати» проектини нашр этди. 
Авторлар томонидап проектга озилган сўз бошида луғатнинг 
илмий-назарий асослари ва термин қабул қилиш йўллари ту- 
бандагича кўрсатилган:

«1. «Одат бўлиб қолган» анчагипа побоп терминлардан воз- 
кечиб, уларни совет-интернационал терминлар билан алмаш- 
тирдик. Айниқса, физика соҳасидаги янги терминларни кири- 
тишда совет-интернационал терминлардан кенг фойдаланишга 
интилдик. Масалан, ҳозиргача «электрический ток»—«электр 
оқими» ёки «проводник» — «ўтказгич» деб олинар эди. Биз эса 
«электрический ток»ци «электр ток» ва «проводник»ни «ўтказ- 
гич» дейиш билан баравар «проводник» деб ҳам айтиш вариан- 
тини қабул қилдик. «Поток»ии «оқим» деб олдик.

«Ядро»ни «мағиз» эмас, балки «ядро», «рьшаг» ни «пишанг» 
эмас, балки «ричаг», «электрическая сварка» ни «электр пиши- 
риш» ёки «электр ямаш» эмас, балки «электр сварка» дейилди».

«2. Баъзи жойларда термин бир неча вариантлар орқали бе- 
рилади. Масалан, «проводник — ўтказгич, проводник»; «лучи 
расходяшиеся — айирилувчи нурлар, узоқлашувчи нурлар» «от- 
носительпость — нисбийлик, нисбият»; «отметка — белги, ни- 
шон, отметка».

Асосий вариантлардан фарқ қилиш учун иккинчи даражали 
вариантларни қавс ичига олинди. Масалан, «металл — металл: 
(маъдан)», «молния — чақмоқ (яшин)», «наведение — индук- 
ция (таъсир)», «отвес— отвес, вертикаль (шоқул)».
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«3. Русчадан ўзбекчага ўтишда сифатни ифодалаш иши кўп 
жойларда бизни анча катта қиймнчюшкларга дучор қилди. 
Аммо бу қийиичиликларни биз билганимнзча ҳал қилган бўл- 
дик. Масалан, «амплитудная характеристика» ни одатдагидай 
«амплитудали характеристика» эмас, балки «амплитуд харак- 
теристика» деб олдик; ёки. «температурннй скачек»ни «темпс- 
ратурали сакраш» эмас, балки «темнератур сакраш» деб олдик; 
ёки «структурньш множитель»ни «структурали кўпайтгич» 
эмас, балки «структур кўпайтгич» деб олннди».

«4. Терминларнинг ўзбекча варпант,11арида побоплари ёки 
мунозаралилари ҳам учрайди. Масалап, «гибкость» ни «маҳ- 
камлик» дейилди, ваҳоланки, «маҳкамлпк» бошқа маъноларни 
хам бериши мумкин. «Тлеюшнй разряд»пц «бнқскма разряд» 
дейилди, аммо «тутовчи разрид» ёкп «нимпшж разряд» вари- 
антлари ҳам бор эдк.«Пунюсгь» пи «дўнглнк, тўзгпн» дейилди. 
«Обтекаемая форма»пн «су.увчап ;накл» дейилдп, аммо «равок 
шакл» зарианти ҳам бор эдп. Бупдай мисолларпн кўпантнрп- 
шимиз мумкип. Просктда учракдиган барча побоп ьа муноза- 
рали Тсрминларни юлдузча (*) билан бсрилди».

Шупдай қнлиб, луғат асторларк юқорида кўрсатнб ўтгапла- 
ридек, кўпгина физик терминлар, яъни от характеридаги т('р- 
миилар, совет-ннтсрнационал формасида қабул қилинган: абер- 
рация, адаптер, актор, анод, барометр, вентилятор, вольтмстр, 
гальваноакустика, гкдрон, гупер, диафон. дилатограф, дроссель, 
жироскоп, кассета, консвстенциг, лактаи, люмеи, лягнс, магие- 
тон, мажор, маховик, нейтрон, путацня, оптцка, кередатчик, 
лропеллср, ричаг, смола, теплород, фараднзация, фотополяри- 
метр, фуксин, эбокит, элекчровлагомер, эллкпсоид, эффузия, 
ядро, якорь, яшма каби; тсрммиларш-шг маълум қчсми ўзбскча 
эквиваленти билан ифодалпиган ёки таржима к.нлшп йўлп би- 

■лан ясалган; блеск — ялтираш, блескость — ялтироқлик, бне- 
ние — урилиш, ветвь — тармоқ, вдазление -ичга бпснш, 
вегцество — модда, влага — нам, Еорот — чиғириқ, гроза — 
яшин, дребезжакие —дирнллаш, дроженне—титраш, емкость— 
сиғим, зазор — оралиқ, катание — юмалаш, накал - - қизнш, 
охладитель — совитувчн, радуга — камалак, раствор — зритмз, 
свет — ёруғлиқ, тягучий — чўзилувчан, упор — тиргак, уси- 
лие — зўрлик, ускорение — тезланиш, явление — ҳодиса кабн.

«Русча-ўзбекча физик тсрминлар луғати» проектпда бево- 
сита физика фанига оид бўлмаган, бошқа фапларга, чунопчи— 
математика, химия, биология, философия, тилшунослик фапла- 
рига доир терминлар, сўз ва иборалар ҳам учрайди: дуализм, 
гласнне звуки — унли товушлар, согласнне звуки — унсиз то- 
вушлар каби (согласнне зсуки — ўзбек тилшунослигида ундош 
товушлар деб юритнлади).

9 -1 0 5 1 149.
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§ 31. Узбекистои ССР Давлат ўқув-педагогика' нашриётй 
•1952 йил М. А. Собиров томонидан тузилган «Русча-ўзбекча:
математик терминлар луғати» проектини ҳам босиб чиқарган, 
Бу луғат ҳам физик терминлар луғати сингари ўз соҳасиДаги'; 
илмий термипларпи стабиллаштиришнй, терминларда бир хил- 
ликни таъмппланши маҳсад қилиб қўйган. Буни авториинг «ки- 
риш» қисмида баёп этган фикрлариёқ аниқ кўрсатиб беради. 
Унда тубапдагилар ёзилган:

«1. Термиилар. луғатини тузишда... ҳар бир терминни ўзбек 
тилишпп’ ўз бойлигидан топишга тиришдик».

«2. Проектга мдтематикага яқин фаилардан, масалан, меха- 
ника, аегрономия, физикадан олинган бирмупча терминлар ҳам 
киритилди (масалан: тезлик, горизонт, зарба,..), чунки бу терч 
миплар математикада доимо ишлатилиб туради».

«3. ...келгусида изоҳли терминологик луғатнинг чиқарилиши« 
ни эътиборга олиб, фақат айрим терминларгагина қисқача 
изоҳ берйш билан кифояландик».

«4 ...ккки сўздан ясалгаи векторное поле терминини ўзбекча 
вектор майдон, векториал майдон, векторли майдон, вектор 
майдони, векторлар майдоии сингари турлича ифодалавдлар 
бор. Шунингдск граничпме задачи ски граничнме условия тер- 
минларини олсак, бунда ҳам турлича ифодалашларни учрата-- 
миз: чегаравий масала, чегара масала, чегара масаласи, чега- 
рага доир масала, чегаралар масаласи ва ҳоказо. Двойное век- 
торное произведение иборасини олсак, уни ўзбекча ифодалаш- 
даги қийинчилик ҳаммага маълум (иккиланган вектор кўпайт- 
ма, иккиланма векториал кўпайтма, икки қайтали вектор кў- 
пайтма ва ҳ. к ). Угловая скорость, двойной интеграл ва шунга' 
ўхшаган кўп терминларни ишлатишда бундай қийинчиликларга 
учраймиз. Мана шу қийинчиликларни мумкин бўлганча йўқо- 
тмш мақсадида, маъно жиҳатдан терминга яқин сўзлар ва ай- 
рим тушунчалар киритилди; масалан, удвоенное произведеииег 
сколяриьш квадрат ва шунга ўхшашлар».

«5. Термиплардан ташқари, луғатга маънолари терминга 
яқин баъзи сўзлар ҳам киритилди. Масалан, взаимно-однознач- 
кое соответствие, подобное преобразование, вмражденная по- 
верхность, десятичное приближение вешественного числа, класс 
по модулю, кусочно-непрерьтная функция, многочлен над по- 
лем ва бошқалар».

«6. Баъзи совет-интернационал терминлар учун ўзбекча 
эквивалептлар топиш қийин бўлганда, биз уларнинг тегишлн 
синонимлариии олишга ҳаракат қилдик, масалан, теоретико- 
множественное топология — тўпламлар топологияси деб олин- 
Ди, двойной интеграл — икки ўлчовли интеграл деб олинди ва; 
бошқалар».
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' «7. Баъзи терминлар турли адабиётда турлича ииглатиладик; 
.здасалан, адъюнкт — алгебраическое дополнение. Бундай ҳол-‘ 
1<ларда биз бирига тегишли термин топиб, иккинчи жойда учра- 
ганда уни олмасдан, унга тенг кучли терминга илова қилдик>.

«8. Баъзи термин ва сўзлар учул бир неча вариант кўрсатил- 
ган, чупки контекстга қараб (яъпи фразеологияда) улар- 
нинг маъноси ўзгара боради; масалан: решенис — ечим, ечиш, 
ечилиш, ҳал этиш, жавоб; приближепие — яқинлашиш, яқин- 
лашма; величина— миқдор, катталик; изображение — тасвир, 
тасвирлаш, тасвирланиш». ^

«9. Булуғатга мувофиқ, ўзбскча матсматнк адабиётда иш- 
латилмоқда бўлган айрим термнпларпп ўагартшшш тавсия қи- 
ламиз; масалан, вьшукльш — қавпрпқ (дўпг ўрпнга), много- 
граиниқ— кўп ёқ (кўп ёқли ўрннга), прсдсльпая ноперхность 
—предел сирт (лимит сирт ўрппга), пачало коордипат— коор- 
дннатлар боши (координат бсиии ўрнига)».

Проект жиддий камчнлпк ва нуқсонлардан ҳолп эмас. Бу 
амалда фақат матемятик терминларгина эмас, балкп упга ало- 
қадор фанлариинг умумий терминологик ҳамда иборалар рўй- 
хати бўлиб чиққап.

Юқорида автор томонидан кўрсатилган баъзи бир принцип 
луғатдаги айрим терминларга мос келмайдн ва бунда изчиллик 
кўринмайди. Чунончи: координата сўзи бнлан бирикиб аниқ- 
ланмиш вазифасида ишлатиладиган сўзлар, шуниигдек аниқ- 
ловчи вазифасида қўлланиладиган координата сўзининг ўзи 
проектда бир неча шаклда берилади: бир ўринда аниқловчи 
охирида а унлиси бўлса, иккинчи ўрипда бу унли кўринмайди; 
шунингдек, аниқланмиш баъзап эгалик қўшимчаси билан, баъ- 
зан бу қўшимчасиз ифодалаиган. Тубандаги мисолларнинг бир- 
бирига қиёси буни яққол кўрсатади: координата ўқи, координа- 
га текислик, координаталар ўқи, координат чизиқлар, коорди- 
нат текисликлар, координат сиртлар, координат тетраэдр, коор- 
динат бурчаги.

.§ 32. Узбекистон ССР Уқув-педагогика давлат нашриёти 
:1953 йил «Қисқача русча-ўзбекча география терминлари луға- 
ти» проектини босиб чиқарди. Бу проект Н. Далимов, М. Қори- 
ев, Ҳ. Ҳасанов, М. Мирбобоев томонидан тузилгап. Нашриётдан 
■ёзилган сўз бошида кўрсатилишича: «Баъзи терминларга изоҳ 
беришда А. С. Боровковнинг «Словарь-справочник по физичес- 
кой географии» номли китобига асосланилди».

География терминлари луғати рус ва ўзбек тилииинг лексик 
материаллари асосида берилган, дастлаб уларнинг русча ифо- 
даси, сўнг ўзбекча эквиваленти ёки таржимаси кўрсатилади.. 
Узбекча эквиваленти бир сўз орқали, ўрнига кўра сўз бирикма-», 
лари воситаси билан иф.рдқлднади. Бунда география фанига'
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оид терминларгииа олинган, географик помлар — атоқли отлар 
луғатга киритилмагап. Аммо проектда бошқа фанларга ҳам 
доир, умумхалқ еўз бойлиги сифатида пшлатпладигаи термин 
ва иборалар ҳам учрпйди: авиасозлик, автомобильсозлик, алк>-,, 
миний, вагонсозлнк, гидростанция, индустрия Гкн саноат, ирри- 
гация, олмоз, полизчилик, фактор, флот, эксисдиция каби. Бу 
хил сўзларпи фаҳат география фаншшнг ўзмгапша хос термнн- 
лар деб ҳисоблаб бўлмайди. *

Совет-интсрнацпонал терминларнииг от формаси проектда 
рус тилида қандай бўлса, шу шаклда олнмгап: автономня, апа- 
тат, вишка, гавань, география, глобус, градус, графит, дельта, 
зона, импорт, каиал, карта, компас, пристань, ссйсмолог, фаза,. 
циклои, эноха, эра, прус каби.

Сифат формасидаги совет-интернациопал термштларда, би- 
рикмали ибораларда аниҳловчи вазифасидаги сўзлар рус тили- 
даги каби жпнспй форма (родовое окончанис) билан эмас, бал- 
ки сўзнинг ўзак-пептзи ёки -ик аффикси орҳали баёи этилган: 
абсолют махсимум, нбсолют минимум, абразив заводи, пулкан 
бомбалари, геотрафик ксординаталар, математик география, 
арктика зонаси, стспь зонаси, географнк карта, геологик карта, 
гидрографик карта, гнпсомстрик карта, мстеорологик элемент- 
лар каби.

Айрим сўзларниИг эквивалснтн якка сўзлар орқали ифода- 
ланигаи билап бирга, ўрнига қараб сўз бпрнкмалари воситася 
бклан ҳам кўпсатилган; ўзбек тилидаги синолимик сўзлардан 
фойдаланиб, бачпи терминлар турли варнамтда бг.сп этилган.

Терминларимпг ўзбекча якка сўзли эквивалептларк учун 
мисоллар: банка — саёзлик, берег — қирғоқ, верешатпик — ча- 
калак, вьнступ — чиқиҳ, галечник — тошлоқ, галька — шағал, 
долина — зоди, излучипа — тирсак, оазис — воҳа, скала — қоя, 
скат — қия каби.

Бприкмали тсрмнпларнипг ўзбекча ифодасп учун мисоллар: 
берег изргзаннмн — эгри-бугри қирғоқ, берег коралловьгй — 
маржон қнрғоҳ, берсг корснной — туб қирғоц, берег крутой — 
тик қиргоқ, бдрег ледяной — музли қнрғоқ, берег лопастнмй — 
наижасимон қирғоқ, берег пологий — қия қнрғоқ, берег попе- 
речнмн — кўидаланг қирғоқ, берег продольньо” — бўплама 
қирғоқ; долмна боковая — ён води, долина воронкообразная — 
воропкосимон е о д я , долина горная — тоғ водиси, долмна ледни- 
ковая — музлик води (си), долина невь>работанная — чала во- 
ди, долипа соперечная — кўндалакг води, долина продолькая— 
бўйлама води, долина речная — дарё водиси, долнна сбросо- 
вая — узулма води, долина сквозная — очиқ водн каби.

Вариантли тормннлар учун ммсоллар: бассейи —ҳавза, бас- 
сейн; бугор — дўиг, тепд; бухта — бухта, қўлтиқча; вихрь —
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, уюрма, қуюн; водопад — шовва, шаршара; ворота — дарвоза, 
бўғоз; впадина — чўкма, чуқурлик; вь!гон — ўтлоқ, яйлов; гли- 
на — гил, соз тупроқ; голодица — ют, яхмалак; канава—зовур,' 
ариқ; ливень,— жала, сел; лужа — кўлмак, халқоб; скат — қия, 
нишоб кабп. Эквивалсптли термпплар бирпкма ҳолатида ҳам 
учрайдп: география экономическая — нқтисодий география, 
экопомика географияси; долина ноймсипая — пойма водиси, 
қайир водиси; кедра земли — ер ости, ср багри; скежная грани- 
ца — қор чегараси, қор чизиғи каби.

Гсография терш-шлари луғати нроектшшиг физик ва мате- 
матик терминларп луғатлари просктларн 'шп пж|1аладиган энг 
муҳим фарқларпдан бири шупдпкп, бупдп гсография фанига 
доир луғатларнинг эквивалсптларшш кўргатпш бнлан бирга 
айрим терминларнииг қисқа изоҳп хам бсрнлгап. 1>у ўқувчилар 
учун, луғатдан фойдалаиушш ҳар бир кпшм учуп муҳнм аҳа- 
миятга эгадир.

Проектда аарим гсографнк терминлар тубандагича нзоҳлапа- 
.ди: абиссаль область (оксаннинг 1000 метрдап чуқур қисми), 
аккумуляция (турли юмшоқ жинслариинг ётқизиқлари), афе- 
лий (Ер арбнтасида Ернинг Қзюшдан эмг узоқ турган нуқтаси), 
батиаль обласгь [200 метрдан 2000 метргача чуқурликдагп 
океан (денгиз) тагн зонаси ва сув қавати], виргация (гоғ тизма- 
ларининг елпиғичсимон тармоқланиши), гало (Қуёш ва Ой те- 
варагида баъзан кўринадиган доиралар, ой ўтови), гривлар 
(Ғарбий Сибирдаги қатор-қатор паст дўнглар), зенит (куза- 
тувчинииг боши устидаги осмон гумбазишшг энг баланд нуқта- 
•си), ингрессия (денгизнинг қуруқликка сурилиши), лаза (вул- 
қон отилишидап чиқадигаи қизиган-сукж масса), мелиорация 
(ботқоқликларни қуритнш, кўчма қумларпп мустаҳкамлаш ва 
сукъий суғориш йўли билап тупроқ сифатипп яхшилаш), нор- 
дер (Мексика қўлтш-идаги шамол), орография (ср юзн релье- 
финииг ташқи тасвнри ва унинг классификацнясшш ўрганиш), 
хаклар (Урта Осиё чўлларидаги баҳорда сув билан тўладигап 
чуқурликлар), шельф (денгизнинг саёз чсккалари, материк са- 
ёзлиги) каби.

§ 33. Узбекистон ССР Фанлар академиясинипг нашриёти 
1953 йили додент С. С. Саҳобиддинов тузган «Урта'Осиёдаги 
фойдали ва зарарли ўсимликларнинг илмий ҳам маҳаллий ном- 
лари луғати»ни босиб чиқарди. Луғатда ўзбек ва рус тилларида 
ёзилган бош сўзлардан кейин шартли қисқартмалар, ўсимлик- 
лариинг маҳаллий номлари билан бирга' олдин алфавит тарти- 
бида ва нумерация бнлап латинча иомлари (ҳаммаси бўлиб 
320 та ном) бериладн; сўнгра ўсимликларпипг русча ҳамда ма- 
ҳаллий иомлари алоҳида кўрсатилади, бупда ҳар бир ўснмлик
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номи ёнига рақамлар қўйилгаи, бу рақамлар ўсимликларнинй' 
латинча номлари олдидаги тартиб номерини кўрсатади.

' Сўз ббшида автор ўсимликларнинг кишилик жамияти ҳаё^ 
тида тутган ўрни, халқ хўжалигини юксалтнришдаги аҳамиятн-’ 
ни қисқача кўрсатиб ўтадн. Урта Осиёда халқ хўжалиги учугқ 
қимматли ўсммликларнинг мавжудлигини, Узбекистонда 4 000' 
га яқин, Узоқ Шарқ ўлкасида 1966, Қримда 2010, Қавказдй, 
5767, бутун Урта Осиё республнкаларп территориясида эса 
6000—6500 га яқин олий ўсимлшслар тури ўсншипи, буларниг 
.илмий асосда текшириш ва ўрганиш зарурлипши қайд этади.

Автор луғатда ўз олдига қўйган мақсад ва луғатпинг тузи- 
лиш принципларини уқтириб шундай дсйли.

«Ресурслар билаи шуғулланувчи, хомашсбоп ўсимликларни? 
япиқловчи, фойдали’ўсимликларни ўрганувчп агропомларга,. 
социалистик далаларимиздаги бегона ўтларни ўргаиувчи агро- 
ном-ботаникларга, ем-хашак бўладигаи ўсимликларпи ўрганув- 
чи агрономларга, Урта Осиёдаги заҳарли ўсимликларнинг таъ- 
сирини ўрганувчи встерипар врачлар ва фармакологларга ёр- 
дам бериш учуи ушбу луғат тузилди. Бу луғат совет Урта Осиё- 
сидаги фойдали ва зарарли ўсимликлар атамасини ўз ичига' 
олади».

«Буидай луғлтпи тузипшинг апча мураккаблигини ва қийив- 
вазифа экаплигипи кўрсатиб ўтиш зарур. Бу қийинчиликлар- 
нинг сабаби шуки. биринчидан, районла1рпииг социал-экономшс 
ва табиин-гсографик шароитига кўра кўпинча маҳаллий ўсим- 
ликлар ҳар хил помлар билан атаДиб қолади. Масалан, «подо- 
рожник ланцетовидньш» Тошкент группа районларида «барги- 
зуб», Фарғона ва Охунбобоев районларида «бўзчи-бўзчи», Қува- 
районида «илон тили» ва ҳоказо номлар билан аталади.

Еки «ширица желйдовидная» ни олганда, Тошкент группа 
районларида «ёввойи гултожихўроз», Андижонда «мачин», 
Фарғоната «мачит», ниҳоят бу кейинги икки районга қўшни- 
бўлган Қирғизистон ССР иинг Учқўрғон районида «мачитик» 
ва ҳоказо помлар билан аталади.

Иккинчидан, ўсимликларнинг маҳаллий номлари кўпинча- 
ноапиқ ва пойма-пойдир, ҳар хил турлар бир ном билан ата- 
лади».

«Бизнинг бу луғатимиз маҳаллий атамаларнинг бирини би- 
лиш асосида ўсимликларни белгилашга ва, аксинча, фақат ил- 
мий атамаларни билганда, шу асосда маҳаллий номларни аниқ- 
лашга ёрдам беради.

Луғатдап фойдалапиш осоп бўлсин учун ўсимлик номлари; 
алфавит тартибида келтирнлади; ҳар бир ўсимликнинг русча' 
номи, шунингдек мнллий республикаларда юритиладиган —‘ 
ўзбекча, тожикча, туркманча, қозоқча, қирғизча ва баъзан эс«ғ
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!Ш>р'Сча ва арабча номлари олинди. Атамалар сўзлиги рус гра- 
фикаси асосидаги ҳозирги ўзбек алфавити тартибида тузилган».

■ «Усимликларнинг ёлғиз русча ёки маҳаллий номларини бил- 
ч уан ҳолда уларнинг-илмий номларини ҳидириб топиш учун лу- 

»атга ўсимликларнинг русча ва маҳаллий номларини кўрсата- 
диган икки тилда тузилган сўзлик ҳам киритилди. Бунда ҳаи 
бир ном ёнига рақам қўйилган, бу рақам ўсимликларнинг алфа- 
вит тартибидаги илмий номи номернни кўрсатади».

Ҳақиқатан ҳам автор ўсимликларнипг турли навлари ва 
уларнинг номларига доир-қимматли материаллар тўплаган, ҳар 
Оир ўсимликнинг латинча номини, ўрип бнлап русча ва маҳал- 
Дий номларини белгилашга ҳаракат қплгап. ’

Аммо луғат жиддий нуқсоилар билан майдонга чиққан. Энг 
муҳим нуқсон'шундан иборатки, сўз бошнда баГ'н этилган фикр- 
га қараганда ўсимликларнипг латиича помларигина «илмий 
номлар» деб талқин этилади. Ҳолбуки, ўсимликнииг русча пом- 
лгари ва қатъий бир формага кслиб қолган, халқ брасида кенг 
тарқалган маҳаллий помлари ҳам илмий номлардир.

Луғатда ўсимликларнинг хусусан маҳаллий номлари бузиб 
'берилган, кўн ўринда улар маҳаллий адабий тил талаффузига 
зид, имлоси бузуқ, ҳатто алфавитдаги ҳарфларнинг қонуний 
тартибига ҳам тўла риоя этилмаган, специфик товушларни ифо- 
даловчи ҳарфларнинг (қ, ғ, ҳ, ў ва бошқаларнинг) диакритик 
белгилари кўп жойда тушиб қолган.

Буни тубандаги мисоллар аниқ кўрсатиб беради: ширица 
желидовидная (6)1—ширица жеминдовидная ( 1 1), ёввойи гул- 
Тожи хўроз (6 ), ёввойи гултожи хўроз (11), актаспашоп (74) — 
ак-таспа-шоп (21), ак тикен (74)—актикен (27), балтижапрак 
!{76)— балтинг жапрак (61), ғуччак (78)— ғиччак (49), дўло- 
ноисўрх (78)Длуанои сулх (28), каракияк (81)—каракқияк 
'<(17)—кора-кияк (25), шермаук (94) — шермоук (24)—шерма- 
тмк (27) каби.

§ 34. Узбекистон ССР Фанлар академиясининг нашриётй 
' 1954 йилй Узбекистон ССР Фанлар академиясининг ҳақиқпй 

аъзоси проф. А. Ю. Юнусов тузган «Физиология терминлари- 
аинг изоҳли луғати»ни босиб чиқарди. Бу луғатни тузишда ав- 
■тор асосан медицина, қишлоқ хўжалиги,' педагогик ВУЗларда 
ўталадиган физиология фанини кўзда тутган ва ундаги энг за- 
|>ур, изоҳ талаб қиладигаи терминларни кўрсатган.

Луғатнинг майдонга келиш сабаблари ва.унинг мақсади 
ҳақида автор тубандагиларни баён этади:

«Урта мактаб, педагогика, қишлоқ хўжалиги, медицпиа, 
ВУЗ ларнинг ўқитувчи 'ва ўқувчилари ҳамда биология соҳаен- 
ц.& шцловчи илмий ходимлар биология фанини ўрганиш соҳасм-

1 Қаво ичидаги рақамлар ўша лугатнинг саҳифаларшш кўрсатади.
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да унга доир китоблар уетида ишлагаи вақтларида жуда кўлг! 
нотаниш терминларни учратадилар ва уларни тўғри тушуниш-, 
да анча қийналадплар. Баъзан бундай терминларнинг маъноси-) 
ни тушуниш учун қар хил дарслик ва қўллапмаларни ахтариш- 
га тўғри келади. Аммо кўпинча улардан қопиқарлиОтушунча 
топиш анча қпшшлик туғдиради, Узбек тшшда босилиб чиқ- 
Қан луғат китоблари, махсус фанларни ўргаиуг.чи илмий ходим- 
ларнинг талабшш хозиргача қондира олмайди. Узбекистонда 
илмий ходимларнинг барча соҳада кундап-куига кўплаб ўсиши ■ 
ва илмий ишларпинг янада ривожланиб борнши, халқими^да 
фанга бўлгап ҳаваснинг тобора ўсиши ҳар бир илм соҳаси учун 
изоҳли терминология луғатларнни тузишни бпрлпчи масалалар. 
қаторига қўяди. !

Бу луғат шу талабни кисман бўлса-да қондириш, илмий хо-; 
димлар, ўқитувчилар, студентлар ва ўқувчиларга ёрдам бериш; 
мақсадида тузилди».

Луғатиинг тузилнши ва айрим терминларнинг изоҳига доир 
масалалар тўғрисида шундай дейилади:

«Луғатдаги термиплар рус алфавити тартибида берилган. 
Ҳар бир термин бирипчи марта тўла сзилиб, иккинчи марта қай- 
тарилгакчда упииг фақят бош ҳарфигина берилди. Бир 
неча сўздап тузилгап терминлар қайта))илганкда эса, биринчи 
сўз бош ҳарф билан, қолгап сўзлар кичпк ҳарф билан ёзилади.

Луғатда мумкип қадар термииларнинг этимологиясини. бе- 
ршпга тиришнлди. Бу ҳолда ҳар бир бош сўз кетидан қавс очи- 
либ, қнсқартирилган белгилар билан унинг ичида мазкур тер- 
мишпшг қайси тилга доир эканлиги кўрсатилди. Масалан, 
лат,—  латинча, сўпгра шу тилда терминнииг умуман ишлатила- 
диган ва ўзбекча формаси берилгандаи кейин, қавс ёпилиб, ўша 
тсрмийгшнг маъноси ва тушунчасй берилди».

Редактор томонидан ёзилган «сўз бошида» луғатнинг акту- 
аллиги, унинг аҳамияти, қиймати ҳамда вазифаси қисқача кўр- 
сатиб ўтнлади.

Асос.ий луғат қисмида физиологпк терминлар бирин-кетин 
изоҳлапади. Намупа сифатида головной мозг (36)Ҳ гортань 
( 37) зрительньтс центрн (50), координация (61), мозг (70), 
спкииой мозг (991, физкология (107) сўзлари ва сўз бирикма- 
ларп пзоҳгши лугатда берилгапичр кўрсатиш мумкин.

ГОЛОВНОЙ МОЗГ (сегеЬгит)— бош мия; марказий нерв 
системасишшг эқг юқори даражада тараққий этган ва бутун 
организм фупкцияларини бошқариб турадиган қисми, марка- 
зий нерв системасининг калла суяги ичида ' ўрнашган қисми. 
Б. м. сезув органлари фуикциясини, юқори психик процесслар- 1

1 Қавс ичндаги рақамлар «Физиологик терминларнинг изоҳли луғати»- 
китоби саҳнфаларини билдиради.
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■яи, ҳаракат ва турли сезгиларни ва бутуц организм ишиии бопг- 
қариб туради. Б. м. га тубандаги мня қисмлари киради: мия: 
яримшарлари, оралиқ мия, кўриш бўртиги; ўрта мия — мияг 
оёқчалари иа тўрт тепалик, мияча оёқлари, кейинги мия — Ва- 
ролиев кўприги ва мияча, узуичоқ мпя. ў

ГОРТАНЬ (1агупх—ҳиқилдоқ) бўгнз; тил ости суягипинг ор- 
тида жойлашгаи, товуш чиқаршл ва ўнкага ҳаво ўтказиш учун 
хнзмат қиладиган орган. "Ишч иафас. о./шш вақтида ҳиқилдоқ 
тсшиги кепг очнлгап бўлади; товуш чнққппнда бу тешик товуцг 
бойлоқларшшнг тарапглаиишн натижаспда бскнлади. Эркак- 
ларда ҳиқилдоқ ва товуш бойлоқларп каша, шупинг учун то- 
вуш йўғоа бўлади.

ЗРИТЕЛБНБ1Е ЦЕНТРЬ1-кў|шш маркачлари; кўриш нерв- 
яари кўзнинг тўр қабатиии мпя 1|ў|тнпш1г •■>пгса қпсмндаги кў- 
риш марказларп билап бпрлапггмрпб турадп. Кўрпш маркази 
бприпчи ва иккинчп тартпб.чп бў.иадп. Бпршшп тартпблн мар- 
казга согрпз §еп1си1а1тп 1а1сга1с (ташқм тнззаспмоп тана) ва 
согрпз қиабп',^сшпнпп (тўрг тепали тапа олди); иккппчи тар- 
тибли марказга бош мняпинг энгса қнсми кирадп.

КООРДИНАЦИЯ (л а т . соогсПпаНо — тартиблаш)— кор- 
динация; марказий псрв системаси ичида нерв процессларшшнг 
ўзаро таъспр эташлиги, маълум ҳаракатга эришиш учун белги- 
ли мускулларшшг кслишиб ҳаракат қнлиши. К. срдамида таш- 
қи шароитга мослаииш учуп мувофиқ ҳаракатлар вужудга ке- 
лади.

МОЗГ ( с е г е Ь п и п ) — мия; марказий перв системасининг 
умумий номи. М. иккмга бўлипадн, бош мпя (қ. головиой мозг) 
ва орқа мия (қ. спинной мозг),

СПИННОЙ МОЗГ ( 1П  с с5 н  1! а я ;> 3 п  а 1 1 з) — орқа мия; 
умуртқа погомаси капалида ўрна1нгап мня; О. м. оддип рефлекс 
дугаларини ҳосил қиладпган, таажиротпи ўтказндмгап (бошмня 
бплан танапииг барча қпсмлариии бир-бирига бог.чаб чуради- 
ган) орган вазифасипи ўтайдн.

ФИЗИ0Л0ГИЯ—фпзиология; биологнянинг асосий шахоб- 
чаларидан бири; тнрик организм фуикцияларипи, фупкцпялар- 
пинг тараққий этпши ва бир турдаи иккнпчн турга ўтнши — 
ўзаро муносабати, боғлапишии ўргатадигап илм. «Физиология 
тирик танапииг физикаси, у айииқса химиясидир, бироқ шу 
билан бирга, у махсус химия бўлиб қололмайди» (Эпгельс).

§ 35. 3. Н. Саид-Носирова, Т. В. Деркукская тузган «Химия- 
дан қисқача изоҳли русча-ўзбскча луғат» бошқа луғатларга 
нисбатан ўз ичига олган материалларнинг ҳажми ва уларнииг 
нзоҳи жиҳатидан ҳам анча мукаммал лугатдир. Шунга кўра 
бу луғат терминологик луғатларга нисбатаи кснгдир, мазмупи 
ва моҳияти жиҳатндан изоҳли лугатлар типига қиради.

Бу луғатни 1954 йили Узбекистоп Давлат ўқув-псдагогика 
нашриёти босиб чиқарган. Лугатда дастлаб авторлар томоим-
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£дан ёзилган қисқача сўз боши берилади. Бувда ўзбек тилинин!] 
;*гараққиётига борли ҳолда химия терминларининг , ривожлан-* 
'гани, мавжуд терминлар ва ундаги нуқсоилар, бирлашган тер- 
минологик луғатни тузшн талаблари, химиядаи тузилган изоҳ- 

|ли луғат, упииг мақсади ҳамда вазифалари, луғатнинг тузилиш- 
принциплари басп этилади; луғатдаги шартли ва қисқартирил* 
тан белгилар кўрсатилади. Сўпгра луғатшшг асосий қисмн 
!бошланади, бупда химия фанига оид термннлар алфавит тар- 
[уибида бирии-кетии изоҳланади.
! уАвторлар химиядан изоҳли луғатнинг мандонга келишк 
Ҳақида гапнриб, шундай дейдилар:

«Ҳамма фап соҳаларида бўлгапи сингари, химия фанида 
ҳам, бизнинг олдимизда ўзбск тилининг тараққпсти билан боғ- 
лиқ бўлган терминологияии яратиш, мавжуд термналарни тан- 
қид кўзи билан қайта қараб чиқиш, саноат, техпика ва фан 
тараққиёти томонидан қўйилган талабларга мувофиқ ҳолга. 
келтнриш каби масъулиятли вазифа туради. ^

Урта ва олий ўқув юртларида химия фани ўқитишда терми» 
нология масаласида ҳознргача ҳукм суриб келган анархия ҳаад 
химиядан бирлашгап тсрмшюлогия чиқаришни ниҳоятда зарур 
қилиб қўйди.

Авторлар шу юқоридаги талабларпи, қисмаи эсада, қонди- 
ришга хизмат қилпш мақсадида ушбу луғатии тузишга қарор 
бердилар».

Луғатнинг тузилиши ҳақида тубандагилар баён этилади:
«Авторлар шу луғатни тузишда, аввало, рус химия фанн" 

арбобларишшг бой тажрибаларидан фойдаланднлар, ўзларн- 
нинг олий мактабларда химия ўқитнш тажрибаларида тўплан- 
ган ва амалий ҳамда назарий жиҳатдан кўп марта текшириб 
кўрилган материалларига таяндилар.

Термин ва ифодаларни танлашда химия фани соҳасида. 
барча совет халқлари учун умумий бўлган сўз, термин ва ифо- 
даларга асосий ўрии бернлдп.

Урта ва олий ўқув юртларининг химия ўқитувчилари, ил- 
мий-тскшприш институтлари, матбуот ва нашриёт ходимлари- 
ишида химия терминологиясида мумкин қадар бирлик бўлиши- 
га ҳаракат қилинди.

Лугатга 5 мингга яқин термин ва ифодалар киритилди.
Терминларнинг тегишли ўзбекча эквивалентлари, лозим 

бўлган жойларда эса қисқача изоҳлари ҳам берилди. 1 Тегишлк 
химиявий қонун, қоида, ҳодиса ва тушунчаларнинг маъно- 
лари қисқача таърифланди. Моддаларнинг эмпирик форму- 
ласи, структура формуласи, агрегат ҳолати, ранги, ҳиди. 
қотиш, суюқланиш, қайпаш температуралари, солиштирма. 
оғирликлари, эрувчанликлари кўрсатиб ўтилди; баъзи муҳим- 
роқ моддаларнинг қаерда ишлатилиши ҳам айтилди.
238
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Юқорида айтилганидек, элементларнинг номлари совет-с; 
инте^нациопал форма ва транскрипцияда берилди, масаланг 
натрий, маргапец, висмут, фосфор, иод ва ҳоказолар. Ўзбек 
адабий тилида бўлганлари эса ўз формасида қабул қилина 
берди, масалан, олтингугуот, тгмир, мис, рух, олтин, қўр- 
1ғошнн, қалгй, сямсб за қоказолар.

Оксидлар, асослар, кислоталар ва тузларнииг ўзбекча иоми 
интернацнонал формада олинди; тузларнннг русча сўзликда 
биринчи ўринда русча номи, қавс ичпда оса интернационал 
номининг русча формаси берилди“.

Химия терминларининг изоҳларн учуп памуна 'сифатида 
атом (77)1, водород (132, 133), жслезо (236), кислород (305). 
рубидий (483), свинец (492), химия (897 -59(8) сўзларига 
берилган изоҳларни кўрсатпш мумкмп.

Атом—Атом, одднй на мураккаб моддалардаги элемент- 
ларнинг энг кичик заррачалари, бу заррача шу элсмсчп-лар- 
нинг ҳамма хоссаларига эга. Атомлар ўзаро бирикнб, моле- 
кулалар ҳосил қилади.

Атом бўлипмайдиган заррачадир деган фикр XIX асрнннг 
охирларигача ҳукм суриб келди, XIX аср охирида кагод 
иурлари ва радиоактивлик ҳодпсаси кашф этилгандаи сўиг, 
ятом тузилишининг мураккаблипГапиқланди, аммб химия- 
вий валентлик ва модда тузилиши устида ишлаган вг. 
8 ўр муваффақиятларга эришган буюк рус олими А. М. Бут- 
леров 1866 йилдаёқ атомларнинг майда заррачаларга бўли- 
ниши ва атомлар бўлиниш процессларипинг топилиши мум- 
кинлигини бундан кўп йиллар илгари айтган эди. Атомиинг 
марказида мусбат зарядли ядро бўлиб, упинг атрофида манфий 
зарядли электронлар айлалади. қ. Атомное ядро.

Водород—Водород Н, даврий системанинг I группа эле- 
мёнти, атом номери 1, баъзи хоссалари жиҳатидап VII группа 
влементларига ҳам ўхшайди; А—1,00813, епгил, рангсиз, ҳид- 
сиз ва мазасиз газ- ҳаводап 14,5 марта епгил; XVI аср бош- 
ларида топилган; эркип водород атмосферанинг юқори қисм- 
ларидагина учрайди: 1с—259°, 1чай„.—^53°; сувда оз эрийди;. 
0° да 1 ҳажм сувда 0,0215 ҳажм водород эрийди; латинча номи 
гидрогениумдир. Сиитетик аммиак олишда, аэростатларнн 
тўлдиришда, гидрогеиизацияда, автогеи пайвапдлашда ва шу 
кабиларда ишлатилади.

Ж елезо—Темир Ғе, даврий системанинг VIII группа эле- 
менти, атом номери26, А—55,85. Тоза темирни, темир оксиднн 
зодород билан қайтариб ёки темир тузларини электроли:5 
қилиб олиш мумкнн. Кумушдай оқ, ялтироқ юмшоқ металл;

КҚэвс ичилаги рақамлар .Химиядан қисқача изоҳли русча-ўзбекча 
л у ғ а т *  китобинниг саҳифаларимн кўрсатади.
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й 7,86, 1С 1530°, {қай|1_ 3000°; одатдаги температурада барқарор 
темира—темир деб аталади, у парамагнитлидир. 760°—906° да 
барқарор темир р-темир дейилади, у парамагнитли эмас. 
906° даи юқорида барқарор темир 7 -темир дейилади, бу 
углеродпи ўапда эрита оладн ва шу хусусияти билан а-^- 
темирлардап фарқлаиади. Темир динамо машина ва электро- 
магнитларда ншлатилади (тез мапштланиш ва магнитсиз- 
ланиш хоссаси бор). Қуруқ ҳавода ўзгарманди, аммо нам 
ҳаводц зашлаб кегади. Махсус йўллар билап тайёрланган 
тоза темпр зангламаслиги ва кислоталар таъсирпга бардош 
бериши яқинда маълум бўлгаи. Темнр суюлтнрилгаи кислота- 
лардаи водородни ҳайдайди. Коицентрлапгап 11NОа темирни 
пасспплаштиради, ишқорлар темирга таъсир этмайди. Темир 
инсонга қадимдан маълум бўлган энг эски металл. Энг кўп 
олинадиган металл. • Темирдан чўян, пўлат, тупука тайёр- 
ланади.

Кислород—Ккслород 0, даврий системанинг VI группа 
элементн, атом иомерн 8 ; 0  нинг атом оғирлиги 16 деб қабул 
қилинган; ер қобшнпипг (атмосфера, гидросфера ва литос- 
феранииг) қарийб 60% цип қислород ташкил этади; рангсиз, 
мазасиз ва ҳидснз газ, 1с—■-218,4°, 1,^,,—183°; 300 ҳажм
сувда 0° да 4 ҳажм, 15° да 3,4 ҳажм кислород эрийди; техни- 
када кмслород юқори теммература ҳоспл қилишда, автоген 
пайвандлашда, меднцинада, говвослар анпаратида ишлатила- 
ди; суюқ кислород оксиликвит деб аталадиган портловчи 
моддалар тайёрлашда ишлатилади.

Рубидий—Ғубидий ҚЬ, даврий системанипг 1 группаэле- 
менти, атом номерп 37, А—85,45, (Г-° 1,532, сТ8 1,475, Зс 39%. 
1кай1 696°; кумушдай оқ юмшоқ металл; алапгани пуштига' 

бўяйди; актив металл; ҳавода ниҳоятда осоп оксидланади, 
сувда ва спиртда зрийди, сувпи ажратади. ]

Химия—Химия, моддаларпп ва уларнинг ўзгариб, бошқа 
моддаларга айлапншипи текширадиган фан. Химия янги эра- 
дан кўн асрлар нлгари Хитой, Миср, Ҳиндистопда яратилган., 
Олтпп, кумуш каби металлар олкш, бўёқлар, қотишмалар 
шиша, г.нпо, сирка тайёрлаш, тсриларни ошлаш, ўсимлик- 
лардап дорнлар олиш кабн химияьий ишлаб чиқаришлар 
тараққпй этгаи. Қадимги ҳинд айниқса, грек философлари 
материя ва унипг тузилиши ҳақидаги масалалар билан машғул 
бўлгаила]). Масалап, янги эрадан илгари VII асрда яшаган 
грек философи Фалес Милетский бутун борлиқ сувдан; VI 
асрда яшагап Апаксимеп барча моддалар ҳаводан ҳосил бўл- 
гап, яиги эрадаи илгари V аср бошида яшаган Гераклит барча 
нарсалар оловдан кслиб чиққан дегап эдилар, шу асрда 
яшаган Эмпидокл барча моддалар тўртхил материядан—оловг
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ҳаво, сув ва тупроқдан ҳосил бўлган деди ва уларни эле- 
ментлар деб атади. Яна шу ерда яшаган олим Демокрит 
барча моддалар бўлиимас майда заррачалардан—атомлардак 
иборат, булар кўзга кўринмайди, турли шакл,турли ўлчамда 
доим ҳаракатда бўлади ва бир материядап иборат деб тасдиқ- 
лади. Янги эрадан илгари II—III асрларда Мисрдаги Исканда- 
рия шаҳрида. думёда биринчи академия ташкил этилди. Унинг 
кутубхоиаси 700000 қўлёзмага эга эди. .Искандар Зулқар- 
найннинг устози, мураббиси па дўстп Арасту (Аристотель) 
барча моддаларда тўрт хосса бор, булар асуфтлашиб, бош 
материяга бирикишидан тўрт элемент--олов, ҳаво, тупроқ, 
сув ҳосил бўлади деди. Бу таълимот ўрта асрлар давомида 
бутуп дунёда ҳукм сурди. Искапдарпя академияеи IV аср 
охирида фанатиклар томоппдап аича хароб этплдм, машҳур 
кутубхона ёқилди; олим.лартшг кўмларп Эрои[-а кўчиб, 
Жунди-Шопурда иккммчм академмями туздилар. Даплат ва 
руҳопийлар томопидап домм таъқиб зтилгаии учуп олимлар- 
нипг асарларида секпи-аста диний-мистик руҳ папдо бўлдм 
ва унинг асоснда алхимия тараққий этди. Ҳатто X ва XI 
асрдагн рус усталарининг ҳам муҳим ихтироълари ва каш- 
фиётлари бўлиб, кўп асарлар яратилди. Четдан қабул қилин- 
гап химня маълумотлари, асосаи, шарқдан ва Армаиистопдап 
олинди. XV! асрда Россияда амалий химия анча юқори дара- 
жада эди. Ҳақиқий химия фанииипг яратилишида мап.ҳур рус 
оли|ми М. В. Ломоносовнинг (1711—1765) хизмати ниҳоятда 
катта, чунки упипг атомистик таълимотп ҳимия фаинии тўғри 
йўлга солди ва унга асос бўлдп. Рус олигллари орасида 
Д. И. Менделеев (1834—1907), А. М. Нутлеров (1828—1886), 
В. В. Марковников (1838—1901), 11. Н. Зинин (1812-1880) 
Н. С. Курнаков (1860—1941) ва бошқалар химия фапииипг 
яратилишида жуда кўп хизмат қмлдилар, ҳознрда сонетолим- 
лари ҳам химияни тараққий эттиришда катта хизмат кўрсат- 
моқдалар.

я Ўзбекча-русча луғат

§ 36. СССР Фанлар академияси Ўзбекистон филиалининп 
нашриёти 1941 йили проф. Т. Н. Қормниёзий ва проф. 
А. К. Боровковнинг умумий таҳрири остида „Узбекско- 
русский словарь" („Ўзбекча-русча луғат“) ни босиб чиқарди. 
Луға 17000 га яқин сўзни ўз ичига оладп. У асосап ўзбек 
тилини ўрганувчилар учун мўлжаллангап бўлса ҳам, рус 
тилини ўргаиувчилар, таржимоилар, редакция ва нашрист 
ходимлари, ўқитувчи, студеит ва илмий ходимлар учун ҳам 
қўлланма сифатнда хизмат қиладн. Лугатда ўзбек тилининг 
сўз бойлигида бўлган туркий, шу жумладаи ўзбекча сўзлар
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билан бир қаторда, ўзлашиб қолган арабча-форсча ҳамда’ 
большевистик, радиолаштирмоқ, тракгорчи каби ясовчк 
аффиксли совст-иптсрпадионал сўзлар ҳам берилган. ,

Луғатга ёзилган сўз бошида ундан фойдаланиш ҳақида 
тубандагилар кўрсатилган: сўзлар алоҳида луғат статьясига 
ажратилиб, алфавит тартибида бериладн, қайтарилган сўзлар 
луғат стат[>яси ичида биринчи ҳарфи билап кўрсатилади; омо- 
нимлар турли луғат статьясига- киритилиб, арабча рақамлар 
билап аж|)атилади; бир луғат статьяси доирасида кўп маъноли 
сўзлар қавс, араб рақамлари билап ажратиб кўрсатилади, 
уларпинг маънолари кўп ишлатилишига қараб олдинма-ке- 
йип изоҳланади; турли грамматик разрядлар точкали тўқ 
қора арабча рақамлар билан ажратиб кўрсатнлади. Феъллар 
иифинитив формасида, қўшма феъллар ва жуфт сўзлар ўзича 
мустақил маънони ифодаловчи биринчи сўзига кўра бери- 
ладя; мисоллар, фразеология, идеоматик ифодалар асосий 
сўзнинг арабча маънолари изоҳлангандаи кейин луғат статья- 
сининг охирида кслтирилди, сўзларнинг қўшимча изоҳи 
кичик қавс орасида кўрсатилади; сўзларнинг манбаи ва 
изоҳини стилистик ва 1'|)амматик хусусиятлариии кўрсатувчи 
қисқартма белгилар курсив билаи бош сўздан кейин берилади 
ва бошқалар.

«Узбекча-русча луғат» шшг тузнлиш принципини кўздан 
кечириш учуп айрим сўзларнинг нзоҳига памуналар келтириш' 
мумкин. Чуиончи: аввал (2), гап (102—103), ёш (143), жўра 
|(160), зўр (174), йўл (198), кўз (230—231), қўл (696). Бу, 
сўзлар, умуман луғатга киритилган барча сўзлар, дастлаб., 
ўзбек адабий тилида ишлатилган формада берилади, сўнгра 
унииг турли маънолари тегишли мисолла|р билан рус тилида 
изоҳланади.

А 4 а с а л а н :  - •;
АВВАЛ 1. сначала, сперва; прежде, раньше; до; 2. у с т а р .  

первмй; революциядан а. д6 револгоции; энг а. ' прежде 
всего, первнм долгом; а. баҳор раняя весна.

ГАП 1) слово, слова, разговор; 2) г р а м л  предложение; 
фраза; 3) нечто вроде вечеринки с угошением (устраивается 
обьпшо в день отднха по очереди одним из членов определен- 
ной компании); нима гап? что случилось? в чем дело? что 
нового? ҳеч гап йўқ, ничего, ничего особенного; бу қандай 
гап? что это значит? это еше что такое? турган гап несом- 

-ненно, не подлежит сомнению; гап сотмоқ болтать (ерунду), 
пустословить; гап пулда эмас дело не в деньгах; шу ҳам 
гапми? разве это дело? что это за разговор? стоит ли об этом 
говорить? гапга солмоқ внзьшать на разговор, затевать раз- 
говор; гапдан гап чиқди слово за слово; кўп гап — эшакка 
■юк многословие—груз для осла (пословица); катта гап
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йбахвальство; миш-миш гап слухи; гапни четга бурма на
иовертмвай разговор в сторону; гап ташимоқ распространять 
;сплетни; гап-сўз разнне разговорм, толки, пересудм; гая- 
сўз бўлмоқ становиться предметом разговоров или пере- 
судов; шу иш тўғрисида ўртамизда анча гап-сўз бўлди по 
этому поводу между нами бьти нрерскаиия (вмшел крупннй 
разговор); гапга кирмоқ соглашаться (с чьими-л. словами); 
вступить в компанию (в «гап»); пачать говорить (о ребёнке).
■ . ЁШ> 1. возраст; год (о возрясте); 2. молодой, юннй; 

•малолетни»; ёшлар молодежь; ёш-ял;шглар молодне люди; у 
25 ёшда || у 25 ёшга кирди || ёши 25 да ему пошел 25-й ғод.

ЁШ2 слеза; кўз ёшлари сле.зь!; кўзга ёш олмоқ про- 
слезиться; беихтиёр кўзига ёш олдц певольпо у него на 
тлазах появились слезн.

ЖУРА! 1 ) товаригц, приятоль; 2 ) так цязьтвают друг друга 
участники «гапа» (см. ган); 3) Джура (мужскос собствен- 
ное имя).

ЖУРА2 два отрезка материи (около 5 метров).
ЗУР 1 . сильнмй, мошньш; 2. усилие; зўрға . едва-с.два, 

иасилу, елс-слс; зўр билан с силой; насильпо; зўр бермоқ 
тприлагать усилия, силиться; зўр бериб усиленно, во-всю, 
■изо всех сил, напряженно; зўр бериб ишлайди он работает 
что есть сил.

ЙУЛ 1) дорога, пухь; 2) способ; 3) строка; 4), полоса; йўл 
тутмоқ держать курс, брать курс; йўлга қўймоқ [| йўлга 
солмоқ налаживать, направлять; йўл қўймоқ позволять, допус- 
■кать; йўлга тушмоқ отправляться в путь; йўлга бошламоқ 
зести за собой, направлять; иўл-йўлакай по пути; мимо- 
ходом; йўл-йўл полосатнй; йўл-йўриқ указание, инструк- 
дия; худо йўлига ради бога; йўлм очилсин (букв. пусть 
от1фоется путь) дай бог, чтобн родн прошли благополучно.

КУЗ глаз, глаза, глазок; кўз оқи белок глаза; кўз қора- 
си || кўз қорачиғи зрачок; кўз гавҳари хрусталик глаза; кўз 
ёши слеза, слезн; бит кўз узкий глаз, узкоглазнй; узук 
кўзи камень в кольце; дераза кўзи стекло (отдельное) окна; 
тахтанинг кўзи сучок в доске;' хуржуннинг кўзи половииа 
куржума (переметной сумн); яранинг кўзи отверстие иарнва 
|(то место, откуда течет или должен течь гной); кўз-қулоқ 
бўлмоқ (бўлиб турмоқ) наблюдать, бнть настороже, следить, 
зорко следить; кўз тикмоқ уставить глаза, вперить взор; 
т  о ж е, ч т о кўз тутмоқ; кўз тутмоқ смотреть с ожиданием, 
с надеждой, рассчитнвать (на что-л.); кўз тегизмоқ сглазить; 
кўз юммоқ смнкать, закрнвать глаза; кўз бўямоқ п е р е и. 
замазнвать глаза; втирать очки; кўз жавдиратмоқ сверкать 
глазами; кўз қисмоқ подмигивать; кўз солмоқ подгляднвать, 
□осматривать; кўз ташламоқ взгляднвать: загляднвать; кўз
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олайтирмоқ внтарашивать глаза; кўз очирмаслик не оста*
влять в покос, пе давать житья; кўзим етмайди я не- 
надеюсь, не расспитьтаю; кўзим қиймади я жалею; у меш* 
рука не поднимастся; кўзда тутмоқ имсть в виду; предус- 
матривать; кўзда тутилмоқ иметься в виду, предусматри- 
ваться; кўздан кечирмоқ пробегать глазами, просматривать; 
наблюдать, прослежквать; кўзга кўринмоқ виднеться, бнть- 
видннм, достушшм для взора; показнватг>ся на глаза; кўзга 
кўринган видпьш. замстннй; кўз очиб кўр1'ан зрим моГх 
первьш муж; у ишнинг кўзини билади оп зпает секрет 
успсшпой рпботн; он знзет, как нужпо работать (примени- 
тельпо к данпой работе).

ҚУЛ 1) рука; руки; 2) см. қўлма-қўл; қўл кучи физи- 
чсский труд; қўл қовуштирмоқ сложить руки па животе (в 
зпак почтения); қўл. қўймоқ подписнвать, расписьшаться; қўл 
қўйдирмоқ заставить расписаться, получить поднмсь; қўлга 
тушмоқ попастьсп (в руки); қўлим тегмайди мпо пскогда; 
қўл остида под руководством (кого-л.); қўлга киргизмоқ I) 
қўлга киритмоқ овладсть; заполучить; приобретать; қулим- 
дан келмайди я пс п состояиии, я не могу (это не в моих1 
силах); улар қўлларидан кслган барча чораларни кўрдилар. 
они приня.ли г.сс мсри, какпс бьтло позможно принять; қул- 
келадиган поцхпдяший; қўлдан бой бсрмоқ упускать (что-л.) 
из рук; қўл учида сўрашмоқ исбрсжцо поздороваться; қўл- 
-оёқ бўлмоқ бьпъ помошником; қўл тортмоқ отказнваться, 
отрекаться; қўл ҳалолламоқ р е л и г .  совсршать обряд обреза- 
ния; қўли қнсқа рукн коротки (ему не по средствам, не- по 
силам); беш қўл баравар эмас нять пальцев не равнн; қўля 
қўлга тегмасдан савдо қилади он бойко торгует; қўли 
кенг || қўли очиқ || очиқ қўл шедрнй; қўл-қўлни танийди 
(б у к з. рука руку знает) у кого брал, тому и отдам; қўл,- 
қўлни ювади рука руку моет.

Русча-ўзбекча луғат \,

§ 37. 1942 йнли УзФАН нашриёти босиб чиқарган «Русча- 
ўзбскча дуғат» тахминан 30.000 сўзни ўз ичига ■ олади. Бу 
лугат проф. Т. Н. Қориниёзий ва проф. А. К. Боровяов 
таҳрири остмда нашр этилган. Луғатда рус ва ўзбек тил- 
ларида ёзилган сўз бошидан кейин шартли қисқартмалар ва 
«Рус тили грамматикасииииг-қисқа очерки» берилади. Очерк 
проф. А. К. Боровков томонидаи ёзилган бўлиб, унда 
талаффуз ва имло масалалари ёритилган, ҳар бир сўз тур-- 
куми (от, сифат, сон, олмош, феъл, равиш, боғловчи, юклама 
ва ундов сўзлар) га қисқача характеристика берилган.
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' Сўз бошида луғатнинг майдонга келиш тариха ва тузи- 
лиш принциплари қисқача баён этилгач, унинг сўзлигига 
доир манбалар қақида шундай дейилади:

'  ,Қўлингиздаги бу луғатни тузганда, Д Н. Ушаков ре- 
дакцияси остида чиққан „Рус тилининг изоҳли луғати" асо- 
сий манба қилиб олинди. Бу луғатиииг сўзлигига ҳозирги рус 
тилида кўпроқ ишлатиладиган сўзлар киритилди, сўзликнинг 
бир қанча қисми вВКП(б) тарихи қисқа курси', бутун 
иттифоқ миқёсида чи^адиган „Прав^а", „Известия* ва „Ком- ,■ 
сомольская Правда“ газеталари ва Ўзбекистонда чиқадиган 
„ПравдаВостока* газетасидаги сўзларга солиштириб кўрилди 
ва етишмаган сўзлар қўшилди11.

§ 38. Ўзбекистон ССР Фаилар академиясининг нашриёти 
1950—1955 йиллар давомида беш томлнк „Русча-ўзбекча 
луғат* ни нашр этди, бош редактор—ЎзССР Фанлар акаде- 
миясининг корреспондеиг аъзоеи А. К. Боровков. Луғатнинг 
биринчи томи 1950 йили, иккинчи вд учинчи томлари 1953 нили, 
тўртинчи томи 1954 йили, ниҳоят, бешинчи томи 1955 йили 
нашр этилган. Биринчи томи 15105 сўзни, иккинчи томи 
11015 сўзни, учинчи томи 12926 сўзни, тўртинчи томи 16295 
сўзни, бешинчи томи 16182 сўзни, демак, бештомлик луғаг 
ҳаммаси бўлиб, 71523 сўзни ўз ичига олади.

Беш томлик „Русча-ўзбекча луғат* да ҳозиргн замон рус 
адабий тили лексикасини бирмунча тўлароқ ёритиб бериш 
билан бирга, луғат статьяси ичидаги сўзларнинг маънолари 
ҳам анча муфассал изоҳланган. Шу жиҳатдан қараганда унда 
изоҳли луғат элементи ҳам кўринади. Чунки кўпгина ижти- 
моий-сиёсий ва фанний терминлар, шунингдек кундалик 
турмуш ва маданий ҳаётда учрайдиган сўз за иборалар ўз 
эквивалентлари билангина чекланиб қолмай, ўрнага 
қараб, уларга кенгроқ изоҳ берилган.

Луғат қанчалик сўзга бой бўлса, сўз маъиолари атрофли- 
ча ва кенг изоҳланган бўлса, унинг қиммати шунчалик гақори 
бўлади, тобора ўсиб бораётган талабга жавоб бера оладиган 
бўлади. Рус тилини чуқур ва пухта ўрганиб олиш, таржима 
асарларининг сифатини яхшилаш учун катта ёрдам беради. 
Беш томлик „Русча-ўзбекча луғат“ кўп сонли ўзбек интел- 
лигенцияси, тарншмонлар, нашриёт ва редакция ходимлари, 
ўқитувчи ва ўқувчиларнингталабларини қондириш мақсадида 
тузилгандир.

Бу луғатнинг иловаси алоҳида китоб қилиб нашр этилган. 
Иловага тубандагилар киритилган: 1) сўз боши (беш томлик 
„Русча-ўзбекча луғат“ тўғрисида); 2) русча талаффуз ҳақида 
қисқача маълумот; 3) луғатда сўзнинг морфологик характери- 
стикаси тўғрисида; 4) рус тили морфологиясидан қисқача 
маълумот (бунда айрим сўз туркумларининг маъно жиҳат-
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дан турлари, ясалиш ва ўзгариши кўрсатилган); 5) луғатга 
киритилган русча мақоллар, маталлар ва баъзи идеоматик 
иборалар кўрсатгичи.

§ 39. 1954 йили Москвада чет тил ва миллий тиллар луғат- 
лари Давлат нашриёти Р. Абдураҳмонов таҳририда бир 
томлик „Русча-ўзбекча луғат“ ни босиб чиқарди, луғатда 
50.000 сўз бор. Луғатга географик номлар ва рус тилининг 
грамматик таблицалари илова қилинган, грамматик таблица- 
ларни доцент И. М. Пулькина тузган.

Луғатда рус ва ўзбек тилларида ёзилган сўз бошидан 
кейин луғагнингтузилиши ҳақида қисқача маълумот ва шартли 
қисқартмалар рўйхати берилади. Сўнгра қатъий алфавит 
тартибида жойлаштирилган сўзлар&инг ўзбек тилидаги эквива- 
лентлари кўрсатилади ва турли маъно оттеикалари изоҳ- 
ланади.

Луғатга киритилган сўзлар ва сўз маъноларининг ифода- 
ланиши, сўзларнинг грамматик характеристикаси ва таблица- 
лар ҳақида сўз бошида тубандаги маълумотлар берилади:

„Бу луғат, албатта, рус тнлининг барча луғат составини, 
лексик бойлигини ва тор мутахассисликка оид терминоло- 
гияни ўз ичига ололмайди. Бу лугатда асосан ҳозирги 
замон рус адабий тилининг кепг истеъмолдаги асосий лекси- 
каси ва фразеологияси берилган. Рус классик адабиётининг 
тушунилишипи осонлаштириш учун ҳозирги замон рус бадиий 
адабиётида, публицистик ва илмий асарларда қисман учраши 
мумкинлигини эътиборга олиб, лугатга баъзи эскирган сўз ва 
иборалар ҳам киритилган.

Русча сўзларнинг маъноларини ўзбек тилида тўлиқ бе- 
риш учун тузувчилар ўзбек тили лексик бойлигидан мумкин 
қадар кўпроқ фойдаланишга ҳаракат қилдилар. Шу мақсад 
билан кўпгина русча сўзларга бир нечтадан ўзбекча сино- 
иимик сўзлар берилди, мисоллар эса, айрим ҳолларда, бир 
неча хил конструкцияда таржима қилинди".

„Лугатдан фойдаланишни осонлаштириш учун русча сўз- 
лар тегишли грамматик маълумотлар билан таъмин этилган. 
Бу маълумотлар сўзнинг қайси сўз туркумига киришини, 
отларпинг қайси род(мужской, женский ёки средний род) га 
тааллуқли эканлигини, отларнинг бирлик ёки кўплик форма- 
лари бор-йўқлигини, феълларнинг тури ва уларнинг қандай 
келишикдаги сўз билан ишлатилишини кўрсатади; бить, 
жечь, ухо, ров каби сўзлардан бью, жгу, уши, рва тарзида 
товуш ўзгартиш йўли билан ҳосил қилинадиган сўз форма- 
лари луғатда алфавит бўйича ўз ўрнида келтирилади. Ўқув- 
чиларга ёрдам тариқасида луғатнинг охирида грамматик 
таблицалар берилган.
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Грамматик таблицаларда (бу таблицалар кисцача тушун- 
тиришлар билан берилган) сўзнииг грамматик формаларини 
тушуниш учун сўз туркумлари ҳақида зарур бўлган энг 
муҳим маълумотлар берилган: от ҳақида—отларнинг родлари, 
к-ўплик формаларининг ясалиши ва уларнинг турланиш тип- 

■ лари; сифат ҳақида—сифатларнинг от билан мослашуви, 
сифатларнинг турланиши; сон ҳақида—саноқ ва тартиб сон- 

ч‘ларнннг бир-биридан фарқи ва сонларпипг турланиши; олмош 
ҳақида—уларнинг турланиши; феъл ҳнқида—феъл турлари, 
феъллар турланишиншш I ва II формалари, ҳамда икки ўзак- 
дан (феълнинг ноаниқ формаси ва ҳознрги замон феъл ўзаги- 
дан) феъл формалари ҳосил қилнш ва фоълларнинг типлари 
берилади. Булардан ташқари, олд қўшимча (приставка) лар 
рўйхати ҳам берилган*. '

Луғатнинг тузилишига багпшлапган мақолада кўрса- 
тилишича: русча сўзлар бош ва тўқ қора ҳарф билан бери- 
либ, улар уяларига (ясалиш ёки бир ўзакдан тарқалишига) 
кўра эмас, балки қатъий алфавит тартибида жойлаштирилган; 
кўп бўғинли сўзларпинг ҳаммасига урғу қўйилган; омоним- 
лар алоҳида кўрсатилган; қисқартилган сўзларнинг тўла 
формаси скобка ичида баён этилган; айрим сўзлар билан бир 
қаторда сўз элементлари, аффикслар ва қўшма сўз компонент- 
лари ҳам изоҳланган; товуш алмашуви, уларнинг тушиб қо- 
лиши каби фонетик ҳодисалар қайд этилган; сўз маънолари- 
араб рақамлари воситаси билан ажратилган; идеоматик ибора- 
лар луғат статьяси охирида берилган; русча асосий сўздан 
кейин икки нуқта қўйилиб, унинг сўз бирикмаларида ишла- 
тилиши кўрсатилган; отлар бирлик формасида, халқ номлари 
ҳам бирлик, ҳам кўплик формаларида, феълларнинг тугал- 
ланган ва тугалланмаган формалари эса, алоҳида-алоҳида 
кўрсатилган ва бошқалар.

Шу принципга мос равишда сўзларнинг изоҳланишига 
1954 йили нашр этилган бир томлик „Русча-ўзбекча луғат“ 
дан: боғловчи, юклама ва ундов вазифасида ишлатиладиган 
а (15), отлардан век (67), олд қўшимчали феъллардан вн- 
нести (114), сифатлардан золотой I (249); олд кўмакчи, юк- 
лама ва феълнинг олд қўшимчаси вазифасида ишлатиладиган 
на (387—388), олд қўшимчали феъллардан перевести (534— 
535), отлардан ум (900) ни кўрсатиш мумкин1.

Булардан намуна учун тубанда от формасидаги икки 
сўз—век ва ум сўзларига луғатда берилган изоҳи, ўзбекча 
таржимаси келтирилади:

1 Каранг: Русско-узбекский словарь, Государствённое издательство 
иностраннмх и национальнух словарей, М.,—1954, юқорида скобкада 
кўрсатилган рақамлар бир томли русча-ўзбекча луғатнинг саҳифасини 
билдиради.
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ВЕКм.1 .(столетие)  аср, гоз йил; двадцатий век—йигир- 
манчи аср; 2 . (эпоха ) аср, замон, давр; каменньш век тош 
давря; срёдние века ўрта асрлар; 3. разг. (жизнь) умр,-
ҳаёт; на моём веку ҳаётимда, умримда; прожйть свой век 
ўз умрнни ўтказмоқ, ўз ёшини яшаб бўлмоқ; 4. перен. разг. 
(длительное время) узоқ вақт, талай вақт; мьг с тобой век 
не видалисьсен билан кўришмагаиимизга талай вақт бўлди;. 
сен билан узоқ вақтдан бери кўришганимиз йўқ, 0  в кби 
в ё к и  разг. жуда камдан кам, узоқ вақт ўтгандан кейин; н а  
вёки умрбод, абадий.

УМ м. 1. только  ед. ақл, идрок, зеҳн, эс, фаҳм, онг, 
мия; дил, кўнгил; здравнй ум соғлом ақл, склад ум аақлту- 
зилиши; человёк с умбм ақли роса одам, ақлли (мияли,, 
оиглн) одам, эсли киши; считать в умё дилида (мияда) ҳи- 
собламоқ; 2 . перен. (миелитель ) ақл эгаси, ақлли киши,.
доно киши; лучшие умм человёчества инсониятнинг энг 
доно кишилари; Обмть без ума қойил қолмоқ, сел бўлмоқ; 
маст бўлмоқ; сходйть с ума ақлдан озмоқ, эс-ҳушини емоқ;
в своём умё разг. эс-ҳуши жойида; он не в своёмумё разг„

ақли жойида эмас, миясини еган; вмжить из ума разг.

ақли кетиб қолмоқ, алжиб қолмоқ; и в уме не бмло разг. 
ўйлаганим ҳам йўқ, хаёлимда ҳам йўқ эди; хаёлимга ҳам 
келмаган эди;из ума вои разг. эсдан чиқибди, ёддан кўта- 
рилибди; прийтй ка ум разг. эсга тушмоқ, мияга келиб 
қолмоқ; свестй с ума 1 ) ақлдан оздирмоқ, жинни қилмоқ;
2 ) перен. мафтун қилмоқ; эс-ҳушини олиб қўймоқ; ума не 
приложйть разг. нима қилишни билмай қолмоқ, довдираб
қолмоқ, ақл етмай қолмоқ;уму непостижймо ақл етмайди, 
ақлга сиғмайди; от большбго ума ирон. ақли кўплигидан,
азборойи мия ишлаганидан; на уме в (уме) кўнгилда, хаёл-

да; ума палата см. п алй та  II; задним умбм крёпок разг.

аҳмоқнинг ақли тушдан кейин киради; себё на умё ичидан
пишган; ум -хорош б, два лучше погов. маслаҳатли иш 
тарқамас; ум за разум захбдит см. разум.

Ўзбек классик адабиёти асарлари учун қисқача луғат

§ 40. Ўзбекистон ССР Фанлар академияси нашриёти 
1953 йил „Ўзбек классик адабиёти асарлари учун қисқача
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луғат* босиб чиқарди. Бу луғатни филология фанлари кан- 
дидатлари П. Шамсиев, С. Иброҳимов тузган. Луғат ЎзССР 
■Фанлар академиясининг академиги Ғафур Ғуломнинг умумий 
таҳрири остида нашр этилган.

Ҳозирги вақтда Навоий, Гулханий, Махмур, Муқимий, 
Фурқат сингари ёзувчиларнинг асарлари кўплаб нашр зти- 
лиши, олий ўқув юртларида ўзбек тили ва адабиёт тарихи- 
нинг махсус фан сифатида ўқитилиши, бунда ўқувчи ва 
ўқитувчиларнинг луғатга бўлган эҳтиёжларини ҳисобга олиб, 
авторлар шу эҳтиёжни бир даража қондириш мақсадида 
ушбу луғатни тузганлар.

Тузувчилар томонидан ёзилгап сўз бошида луғатга ки- 
ритилган сўзлар ҳақида шундай дейпладн:

„Бу қисқача луғатга кўпроқ, класснк бадинй адабиётда 
учрайдиган, ҳозирги кунда англашилиши қийипроқ бўлган 
сўз ва иборалар киритилди.

Луғатни тузишда Алишер Навоий асарлари гозасидан му- 
каммал изоҳли луғат тузувчи бригада томонидан 1939—1941 
йиллар давомида юзага келтирилган бой картотекадан фой- 
даланилди. Шу сабабли луғатнинг сўзлиги асосан Алишер 
Навоий асарларидан олинган бўлиб, айрим сўзларнинг маъно- 
ларини очиш ва уларни мукаммалроқ қилиб беришда классик 
.адабиёгимизнинг бошқа намояндаларининг асарларига ҳам 
мурожаат этилди*.

Луғатда сўзлар ёки сўз бирикмалари рус графикаси асо- 
•сидаги ўзбек алфавити тартибида жойлаштирилган, сўнгра 
араб алфавитидаги формаси берилган, шундан кейин улар- 
нинг маънолари изоҳланган.

Бир неча хил шаклда учраган сўзларнинг берилиш ўрин- 
лари ва маънолари, қўшма сўзлар ва сўз бирикмаларининг 
жойлаштирилиши, кўп маъноли сўзлар, синоним ва омоним- 
.ларнинг ифодаланиши тўғрисида луғатни тузувчилар қу- 
йидагиларни кўрсатиб ўтади:

„Бадиийадабиёт асарларинингасл нусхаларида ёзилиш жи- 
ҳатидан бир неча хил учрайдиган сўзларнинг муҳимроқла- 
ри бир уяда берилди:

Аёғ, аёқ (3 ^ 1  <^Ь1; бошоқ башоқ о ^
олочуқ, алочуқ о .у > У 1 ‘0 .5^  > каби.

Баъзан бундай сўзларнинг вариантлари ўз алифбе сирала- 
рида келтирилса ҳам, маънолари юқоридагича моддаларга 
ҳавола этилган.

Анбарбор, анбарсо, бодапаймой, бодаошом, ҳиндивийзод 
каби қўшма сўз ва бирикмаларнинг бор, со, паймой, ошом, 
зод элементлари ўз алифбе сираларида берилиб, уларнинг 
уяларида юқоридаги бирикмалари ҳам келтирилган. Бу нар-
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са луғатдан сўзларни излаб топишда қулайлик булсин учу№ 
қилинди. Шу билан бирга у бирикмалар айни сўзларнинг 
бошқа сўзларга бирикканда қандай маънолар англатишини 
ҳам кўрсатиб туради.

Бошқа сўзларга бириккандагина тўлиқ бир маъно англа- 
тиши мумкин бўлган элементлар луғатда қуйидагича акс 
эттирилди:

АБАН Ь I : аоан ан жаддин <^.сЬ ! ота-бободан тор- 
тиб; ота-бободан бери.

БАФТ сўз бирикмасида келиб, тўқилгап деган маъно- 
ни билдиради: зарбафт ^  зардап тўқилган.

Айламак, этмак, қилмоқ феъллари билаи қўшилиб, бир 
маъно англатган бирикмалар бир жойда ва қуйидаги тартиб- 
да берилди:

Бовар айламак, -этмак, -қилмоқ сЗиЬ.5 <£1иь! ^ Ь ^ Ь ^ Ь  
(буларни бовар этмак, бовар қилмоқ... "деб ўқиш керак).

Бу феъллар „моқ—мак“ формасида эмас, балки бошқа 
шаклда (айлаган, этди, қилди каби) келса-да, масдар фор- 
масида (ўрни билап моқ, ўрни билан мак тарзида) олинди.

Кўп маъноли сўзларпинг айрим маънолари баъзан рақам 
билан, баъзи ўрипларда нуқтали вергул (;) билан айирила- 
ди. Синонимларнинг маънолари бирида берилиб, бошқалари. 
унга ҳавола қилинди.

Омоним (шаклдош) сўзларнинг ҳар қайсиси 1 , 2, 3 каби 
рақамлар билан айрим-айрим берилди.

„Ўзбек классик адабиёти асарлари. учун қисқача луғат“- 
нинг тузилишини акс эттирувчи намуна сифатида бор (52), 
занбақ (120), наво (229—-230), тақвим (335), қалб (416) ва 
ҳусн (451) сўзлари ҳамда уларнинг маъноларига берилган 
изоҳни кўрсагиб ўтиш мумкин:

БОР* >  юк; бори андуҳ ғам юкй; ғамнинг
оғирлиги.

БОР2 Ь ҳосил, мева.
БОР3 ^ Ь  марта, дафъа, карра.
БОР1 ^ Ь  сўз бирикмасида ёғдирувчи, тўқувчи маъносида. 

келади: анбарбор ^Ь^.л1 е анбар ёғдирувчи, хушбўй-

АЛОҚА1

АЛОҚА2

ДАСТЁР1

ДАСТЁР2

^ ЬД—' ̂
каби".
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лик тарқатувчи; кофур бор кофуреғди-
рувчи, хушбўйлик таратувчи; маж . қор ёғдирувчи.

БОР5  ̂Ь ижозат, рухсат; бор аҳли I __,Ь сарой маъмур- 
лари; бор бермак ^  Ь>_̂ о ^Ь киришга йул (рухсат) 
бермоқ; бор истамак £Л-»ЬЬл.)| _,Ь рухсат сўрамоқ; 
бор топмоҳ <3 Ь ,Ь  !)иззат топмоқ, обрўй топмоқ;
2 ) рухсат топмоқ; бори ом ^ Ь  умўмий рухсат, 
умумий қабул.

ЗАНБАҚ сЗ-Ь-Д танаси ва барги узун, тагида пиёзга ўхшагак 
туби бор гул; пиёзгул; гулисапсар, савсаргул.

НАВО I ў  1) овоз, садо; 2 ) куй, музика оҳанги; мунгли 
ун; 3) наво номли махсус бир кун; А) бойлик; 5) на- 
сиб, баҳра; наво топмоқ ( З Ь з Ь  1^ ' баҳра топмоқ,
баҳраланмоқ; наво тузмак куйламоқ,
сайрамоқ; наво чекмак £1 1>> куйламоқ; бенаво 

йўқсил, бечора, баҳрасиз; хуш наво 1>  (_>>• 
хушовоз, яхши куйловчи; наво нақши наво
куйи; навову соз уй жиҳозлари.

ТАҚВИМ 1) тўғрилаш, тиклаш; 2) бирор нарсанинг 
сурати; 3) планеталарнинг ҳол ва ҳаракатларини кўр- 
сатувчи йиллик жадвал, календарь, тўплам.

ҚАЛБ 1) юрак, дил; бирор жойнинг, нарсанинг ўрталиғи, 
маркази; 2 ) айлантириш, тескарига айлантириш; 
тескари ўқиш (сўлдан ўнгга); 3) сохта, қалбаки (ацча); 
ғил-ғишли, соф эмас (кўплиги цулуб (_>_^); қалб 
аро турмоқ (ЗЦ ; V ўртада турмоқ; қалб
сийм ,_Л5 қалбаки кумуш; қалби рўй андуд

I усти цоплама, қалбаки, усти ялти-
роқ-ичи цалтироқ. '

ҲУСН гўзаллик, чирой, кўрк; ҳусни адо 1М
гўзал ифода, яхши услуб; ҳусн ганжи ^ ...~
(айн. гўзаллик хазинаси),1' м аж .  севгили; ҳусни зеб

уЦэ
<е«

О***®* чиройлилик, шинамлик; ҳусни савт 
яхши ва ёқимли овоз; ҳусни такаллум 

0 *“®- яхши ва мулойим сўз; ҳусни толе 
хушбахтлик, . яхши толе; ҳусни шома 

О—е* ҳқд билиш, ҳидни яхши сезиш қуввати.
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V

ФРАЗЕОЛОГИЯ

§ 1. Турғун уюшмали сўзлар ҳақидаги таълимот фразео- 
логия деб аталади. Сўзларнинг турғун уюшмалари маъно 
ва грамматик қурилишининг яхлитлиги, бутунлиги билан 
ҳам ўзига хос хусусиятга эгадир,

Фразеология- ҳақидаги таълимот кейинги вақтлардагина 
майдонга келган. Рус олимларидан акад. А. А, Шахматов 
тилда икки хил сўз уюшмалари—эркин ва турғун уюшма- 
лар мавжудлигини ва уларнинг фарқини кўрсатиб ўтган эди; 
акад. В. В. Виноградов ўзининг мақола ва илмий асарларида 
фразеологиянинг ўрганиш объекти, фразеологик бирикма- 

.ларнинг асосий типларини кенг равишда ёритиб берди1.
§ 2. Сўзлар уюшмаси тузилиши ва маънолари жиҳатидан 

текширилади. Тузилиши жиҳатидан сўзлар уюшмаси эркин 
ва турғун бўлади, ҳар иккала тип ҳам ё сўзлар бирикмаси, 
ёки гапга тенг бўлиши мумкин. Маъно жиҳатдан сўзлар- 
нинг эркин уюшмаси ҳам, турғун уюшмаси ҳам ўз ҳусуси- 
ятларига эгадир, шунга қараб улар яна бир.неча типга аж- 
ралади (қаранг § 3). Сўзларнинг турғун уюшмаси фразеоло- 
гиянинг асосий ўрганиш ва текшириш объектидир.

СЎЗЛАРНИНГ ЭРКИН ВА ТУРҒУН УЮШМАЛАРИ

§ 3. Ҳар бир сўз ўзининг лексик-грамматик хусусияти 
жиҳатидан бошқа сўзлардан фарқ қилади. Бу фикрни сўз- 
лар бирикмасига нисбатан ҳам айтиш мумкин. Сўзлар ва 
сўз бирикмалари маълум усуллар ёрдами билан бириктирила-, 
ди. Бу ҳол грамматиканинг абстракт тушунчалари асосида 
иш кўриши туфайли юзага келади. Аммо абстракт тушун- 
чалар асосида иш кўриш хусусий ҳолларни инкорқилмайди.

Сўзлар бирикмаси термини одатда икки ва ундан ортиқ 
мустақил сўзни ўзаро лексик-грамматик муносабатга кири- 
тиш асосида ҳосил бўладигап, мураккаб бир тушунчани 
ифодаловчи тил бирлигини англатади., Мураккаб бир ту,- 
шунчанинг ифодаси бўлган бундай бирикмалар, якка сўзлар 
каби; тилнинг қурилиш материали ҳисобланади.

Сўзлар бирикмасида грамматика ёрдами билан лексик 
маънолар муносабати вужудга келади ва шу йўл билан му- 
раккаб тушунчалар ҳосил бўлади. Бу икки томон, яъни лек-

1 Каранп В. В. Виноградов, .Основнме понятия русской фразеологии 
как лингвистической дисциплинм*, Трудм ЮбигГейной научной сессии 
ЛГУ, Л, 1946; ,0 6  основннх типах фразеологических единиц в русском 
язнке*, Сборн. .А . А. Шахматов”, Изд. АН СССР, М. —Л.,  1946 »0с- 
новнме типм фразеологических едцниц в русском язмке*, .Русский язмк*, 
Введение, § 4, Учпедгнз, 1947.
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сик ҳамда грамматик томон, сўзсиз, узвий бирликда олинь 
ши керак. Лекин, тил фактларТига конкрет ёндошишнинг ха- 
рактерига қараб, ё грамматик томон, ёки лексик-семантик 
томон махсус текширилиши мумкин. Масалан, аниқловчи- 
-анйқланмиш, тўлдирувчи-бошқарувчи каби муносабатлар 
ҳақида гапирилганда, биринчи планга грамматик маъно би- 
лан шакл қўйилади. Сўзлар бирикмаларининг мослашув, 
бошқарув каби типларини белгилашда ҳам, асосга грамма- 
тик томон олинади. *

Аммо сўзларнинг маъно муносабатларини иккинчи план- 
га ўтказишга ҳамма бирикмаларда ҳам йўл қўйила бермай- 
ди. Чунки бирикиб келувчи сўзларнипг ўзаро маъно муно- 
сабатлари турли ҳолларда турлича бўлади.

Сўздар кўпинча ўз маъно мустақилликлариии сақлаган- 
лари ҳолда бирикиб келадилар. Сўзларнинг бундай бири- 
киши нутқ моментининг ўзида содир бўлади. Бундай бирик- 
малар сўзларнинг аркин бирикмалари деб аталади.

Масалан, Бир неча кундан сўнг улар чин дўстлик би- 
лан боғландилар (Ойбек) гапида биз тўртта бирикмага эга- 
миз: 1 ) бир неча—кун, 2 ) чин—дўстлик, 3) (чин-дўстлик) 
билан—боғланмоқ1, 4) [(бир неча-кун) дан сўнг] —  [(чин- 
дўстлик) билан-боғланмоқ]* 1 2. Бу бирикмалардаги сўзлар кон- 
текстдан ташқарида алоҳида-алоҳида сўзларга ажралиб ке- 
тади: бир неча, кун,’чин, дўстлик, боғланмоқ. Аммо сўнг, 
билан кабн ёрдамчи сўзлар мустақил сўзлар сингари 
қийматга эга эмас, чунки улар айрим тушунчаларни эмас, 
балки тушунчалар ўртасидаги муносабатларни ифодаловчи 
воситалардандир. Шу сабабли сўнг, билан мустақил сўзлар 
қаторида саналмайди.

Сўзларнинг эркин бирикмалари синтаксиснинг ўрганиш 
объектларидан биридир.

§ 4. Шундай бирикмалар ҳам борки, улар таркибидаги 
сўзларнинг семантик ҳамда грамматик муносабатида эркин- 
лик кўринмайди. Чунки бу хил бирикма, сўзларнинг эркин 
бирикмасида бўлганидек, нутқ моментининг ўзида ташкил 
топмайди, балкн унгача тилда бир бутун ҳолда қўлланиб, 
яшаб келган бўлади. Уни бир бутун ҳолга олйб келган ҳо- 
диса таркибидаги сўзларнинг бир маъно марказига келиб 
бирлашиши, бу сўзларнинг бирикиб туриб бир маънони ифо-

\ !
1 Тире ( —) билан бирикманинг компонентлари, дефис (-) билан эса 

бирикма компонентларининг бўлаклари кўрсатилган.
2 Улар— [(чин—дўстлик) билан—боғлангандирлар] бирикмага эмас 

балкн ганга тенгдир. Бу лақда қуйироқда сўзлаймиз.
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далашидир. Шунга кўра бундай бирикмалар сўзларнинг 
турғун бирикмалари1 деб аталади.

Масалан:—... Улар бўлса (ўз) ҳукуматлари билан (бир- 
ликда) б и р  ё ц а д а н  б о ш  ч и қ а р и б  ҳаракат ҳилмоҳда- 
лар. (Н. Сафаров.)

Бу гапда қуйидагичаэркин бирикмаларниажратиш мумкин:
1 ) Ў з—ҳукуматлари, 2 ) (ў з—ҳукуматлари) билан—бир- 

ликда, 3) 1(ўз—ҳукуматлари) билан—бирликда]—ҳаракат 
цилмоқ, 4) б и р  ё ҳ а д а н  б о ш  ч и ц а р и б  — ҳаракат 
цилмоц. Бу бирикмалар контекстдан ташқарида цуйидагича 
мустақил қисмларга ажралиб кетади: ўз, ҳукумат, бирлик- 
да, б и р  ё ҳ а д а н  б о ш  ч и қ а р м о ц ,  ҳаракаг қилмоқ.

Демак, контекст мустақил сўзларга ажратилишига қара- 
май, сўзларнинг тургун бирикмаси ўз бутунлигини сақлаб 
қолади. Чунки у бир бутун маънони ташувчи сифатида тил- 
да кўпдан бери яшаб келган бўлади. Иборанинг бўлинмас 
маъно бирлигини ташкил этиши унга грамматик жиҳатдан 
ҳам яхлит бир бирликка тенг деб қараш талабини туғдира- 
ди. Шунга кўра, таркибидаги сўзларнинг сонидан қатъи 
назар, турғун бирикмалар бнр грамматик бўлак ҳукмида 
юритилади, улар ну гқ ичида бутунлигича бир синтактик ва- 
зифани бажариб келади. Турғуп бирикмаларниконтекстнинг 
умумий синтактик' анализига бўйсундириб юбориш тўғри 
эмас, чунки бундай қилиш маъно бутунлигининг йўқоли- 
шига, иборанинг бузилиб кетишига сабаб бўлади.

Демак, турғун бирикмалар эркин бирикмалардан ўз грам- 
матик қурилиши билан эмас, балки таркибидаги сўзларнинг 
ўзаро муносабатидан келиб чиқувчи семантик—грамматик 
хусусиятлари билан ажралиб туради.

Сўзларнинг турғун бирикмалари одатда фразеологиянинг/ 
ўрганиш^ объекти ҳисобланади.

§ 5. Ўзбек тили фразеологик бойлигининг кўпчилик қис- 
мини бирикмага тенг қурилишли иборалар ташкил қилади. 
Аммо фразеологик бирикмалар орасида гапга тенг қурилиш- 
ли иборалар ҳам анчагина, Булар ўз грамматик моҳиятига 
кўра бирикмага тенг нборалардан тубдан фарқ қилади. 
Д1унга қарамай, фразеологик нуқтаи назардан уларни би- 
рикмага тенг иборалар билан бир қаторда тилга олиб ўтиш 
керак бўлади. Бу ҳолни қуйидаги мисолларда аниқ тасаввур 
этиш мумкин:

—... Казаклар таслим бўпти. (Н. Сафаров).
Бу гап энг содда қурилишли бўлиб, эга (казаклар) ва 

кесим (таслим бўпти) нинг ўзидангина иборат. Демак, бу
1 Стиль қулайлигини назарда тутиб, бу терминларни э р к и н  б и р и к -  

ма,  т у р г у н  б и р и к м а  формасида ишлата берамиз. Шу каби маънода, 
ўзбек тилшунослигида б а р қ а р о р  сўз б и р и к м а л а р и  термини ҳам 
ишлатилади.
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гапни гап бўлакларига ажратиб қараш мумкии. ГЗу пш фшср 
ифодалаш эҳтиёжи билан нутқ моментининг ўзида тузнлглн- 
дир. Бу сўзларнинг гап таркибидаги иштироки эркипдпр.

Бошца бир мисол:
4—... Баччағарларга с и ч ц о н н и и г  и н и м и н г  тан-  

га б ў л д и .  (II. Сафаров.)
Биринчи мисолимизда икки мустақнл сўздан ташкил топ- 

ган гап икки бўлакка—-эга ва кесимга ажратилади. Кеййнгн 
мисол беш мустақил сўздан иборатдир, демак, у беш бў- 
лакка ажраладигандай кўринади. (1>У глпда бўл мустақил 
сўз сифатида эмас, балки грамматик ноептл- замон кўрсат- 
кичи сифатида қаралади.) Агар биз бу ўрнндл сўзларнинг 
маъйо ҳамда грамматик мупосабатларт л юзакн ёпдошгани- 
мизда эди, бу гап беш бўлакка лж|)атилган бўла|) эди: бач- 
чағарларга | сичқоннинг | ини | минг танга (бўлди) ка- 
би. Ҳақиқий ҳолат тамоман бошқачадир. Бу ганга фразео- 
логик бирлик сифатида эмас, балки одатдагидек ёндошиш- 
нинг ўзида ҳам, бўлакларга у қуйидагича ажралади: бач- 
чағарларга | сичқоннинг ини | минг танга (бўлди). Де- 
мак, биринчи бўлак сўзга, қолган иккиси эса сўзлар бирик- 
масига тенг ҳолатда бўлади.

£у  гапга фразеологик нуқтаи назардан ёндошиш уни 
икки қисмгагина ажратиб қарашга имкон беради: баччағар- 
ларга ! сичқоннинг ини минг танга (бўлди). Бу ҳолат гап- 
га тенг қурилишли ибора ( с и ч қ о н н и н г  и н и  м и н г  
т а н г а )  нинг бир бутун ҳолда бир маънони ифодалаётган- 
лиги сабабли воқе бўлаётир. Бу ибора қочгани жой топа 
олмаслик маъносини беради. Ибораии одатдагидек синтак- 
тик таҳлил қилиш фразеологик маъноиинг йўқолишига олиб- 
келади^ Бу гапда баччағарларга сўзинигипа эркин бўлак 
деб ҳисоблаш мумкин. Иборани эга, кесим деб бўлакларга 
ажратиш ва уларга нима? қанча? каби синтактик сўроқлар 
кўйиш мумкин эмас. Шундай қилишга бу иборадан бутун- 
лигича англашиладиган маъно йўл қўймайди. Бу жиҳатдаи 
гапга тенг қурилишли иборалар бирикмага тенг қурилишли 
иборалардан фарқ қилмайди.

§ 6 . Юқоридагиларга кўра, сўзлар бирикмасигина эмас, 
балки гаплар ҳам эркин ва турғун тарзида иккига ажрати- 
лади. Бу нуқтаи назардан ҳозиргача ишлатилиб келган. 
турғун сўз б и р и к м а  л а р и  ёки барқарор сўз б и р и к -  
м а л а р и  термини фразеологик бирикмаларнинг ҳаммаси 
учун эмас, балки уларнинг бир қисми, яъни бирикмага теиг 
бирликлар учунгина хос термин бўлиб чиқади. Гапга теиг 
қурилишли бирликларни ҳам ўз ичига олувчи терминга за- 
рурият туғилади. Бу вазифани сўзларнинг турғун уюшма- 
лари терминига юклаш мумкин. Бу терминни конкретлашти-
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риш асосида бирикмага тенг қурилишли турғун уюшма 
ва гапга тенг қурилишли турғун уюшма терминлари май- 
донга келади.

§ 7. Т у р г у п  у ю ш м а л а р  термииининг маъно доираси 
жуда кенгдир. 13упдай тил фактларини анвало икки катта 
группага ажратиш мумкин:

1 ) тургун маъноли турғун уюшмалар,
2 ) кўчма маъноли турғун уюшмалар.
Бирипчи группага Ўзбекистон Совет Социалистик Рес- 

публикаси сингари составли терминларни, бир минг тўқ- 
қиз юз зллик тўрт каби составли соиларни, етиб маълум 
бўлсинким каби турли стилистик шаблонларни кучига куч 
қўшилди каби такрорий ибораларни ва шу кабиларни кири- 
,тиш мумкин.

Иккинчи группага пешонасининг терини тўкмоқ; ха- 
мирдан қил суғиргандай; дунёни сув босса, тўпиғига чиқ- 
маслик каби ибораларни киритиш мумкин.

Биринчи қисм иккинчисидан образлилик ва кўчма маъно- 
|да қўлланиш ҳодисасининг йўқлиги билан фарқ қилади. Бу 
ўпинда фразеологик бирликлар термини билан турғун 
ўюшмаларнинг кўчма маьполиларигина аталгандир.

ФРАЗЕОЛОГИК БИРИКМАЛАРНИНГ АСОСИЙ ТИПЛАРИ

Фразеологик бирикмаларнинг асосий типлари учта: 
|1 ) фразеологик бутунликлар, 2 ) фразеологик чатишмалар, 
>3) фразеологик қўшилмалар.

ФРАЗЕОЛОГИК БУТУНЛИКЛАР

§ 8 . Шундай фразеологик бирикмалар борки, улар анг- 
латган маънони унинг таркибидаги айрим-айрим сўзлардан 
тўғридан-тўғри келтириб чиқариш мумкин змас. Шу билан 
бирликда иборадан бутунлигича келиб чиқадиган маъно би- 
лан ибора таркибидаги сўзларнинг маънолари ўртасида қа- 
рама-қаршилик ҳам йўқ. Иборани ташкил қилувчи еўзлар 
ўз мустақил маъно марказини тўлиқ сақламайди. Иборанинг 
маъноси унинг таркибидаги сўзларга хос бўлган маънолар- 
нинг умумий махражи сифатида келиб чиқади. Бу умумий 
кўчма маъио иборанинг бутунлигйни сақлаб туради, унинг 
парчаланиб кетишига йўл қўймайди.

Таркибидаги сўзларнинг маъноларига боғлиқ, шуларга 
асосланган умумлаштирувчи кўчма маъноли ибораларф ра- 
з е о л о г и к  б у т у  н л и к л а р деб аталади.

Мисоллар:—... Ҳали нима бўлади, нима йўц. Т ў й д а н  
и л г а р и  н о ғ а р а  ч а л а в е р а д и  булар. (Ҳ. Ҳакимзода.)
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Кўча тупроғини ерга солишни Охунбобоев районига расм 
цилиб берган биринчи шу звено дейиш мумкин. Ҳалиҳам 
кўчалар ё ғ  т у ш с а  я л а г у н д а й  (Ғ. Ғулом.) Меҳмоннинг 
ҳизарганини пайцаган кекса бой, ўз хотинининг к а т т а  
о ғ и з  ва бетамизлигидан аччицланиб, юзинитескари бур- 
ди. (Ойбек.)—Йўқ. Бойлар камбағалдан шилишга уста. 
Хайр ишига б е л и  о ғ р и й д и .  (Ойбек.) ва ш, к.

Қуйидаги мисолларни солиштирайлпк:

Турғун ота узоц бош қашир,
Кейин бирдан е н г и н  ш и м а р и р .  (Ойбек.)

Шундай цилиб Тожибойнинг раислик даг.ри тамом бўл- 
ди, Ойимхон Советнинг печатини ундап олиб, кўкрак чўн- 
тагига солиб цўйди. Ойимхои енг ш и м а р и б иш бошлади. 
(П. Турсун.)

Биринчи мисолимиздаги енг шимармоц эркин уюшмадир 
'уни ташкил этувчи енг шимармоц сўзлари ўз мустақил 
маъноларини сақлагап ҳолда уюшиб келган. Иккипчи ми- 
солимиздаги енг шимариб эса турғун уюшмадир. Чупки бу 
ўринда енг ва шимармоқ; сўзлари ўз мустақил маъноларипи 
сақлаган ҳолда уюшмагйн. Бу ибора астойдил маъносини 
англатади. Демак, бу иборанинг таркибидаги сўзларни улар- 
нинг конкрет маъноларида тушуниб бўлмайди.

Бир уюшманинг тўғри ва кўчма маънолари орасидаги 
фарқ қуйидаги контекстда янада очиқроқ кўринади:

—Афанди! Сира о ғ з и н г и з н и  о ч м а д и н г и з-а?
—О ғ и з о ч и ш  бундан кам бўладими?—деди афан- 

ди.— Эснайвериб, о ғ з и м н и н г  й и р т и л и ш и г а  сал 
қолди-ку! („Афанди латифалари" дан.)

Бу контекстда бир сўз уюшмасининг тўғри ва кўчма 
маънолари асосида сўз ўйини ишлатилади: биринчи гапда 
оғиз очмаслик ибораси гапирмаслик маъносини англатади, 
иккинчи гапда эса бу ибора жўрттага тўғри маъноли эркнн 
уюшма суфатида қўлланилди.

Яна бир мисол:
—Василий Иванович билан й ў л и н г и з  бир. . .
—О, Василий Иванович билан й ў л и м и з  б и р  бўлса, 

ғам еманг. (А. Мухтор.)
Бу контекстда ҳам йўли бир ибораси ёзувчн томонидак 

атайлаб икки хил маънода, яъни тўғри ва кўчма маънода 
қўлланилган.

Умуман, эркин уюшмалар билан турғун уюшмаларнинг 
бундай омонимлик ҳолатида бўлиши ҳамма фразеологик 
бутунликлар учун хос эмас. Кўпгина иборалар эркин уюш- 
малар сифатида қўлланмаслиги мумкин.
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Ма с а л а н :  Той унинг остида гижинглар, ўзини у ёқ -1 
дан буёққа ташлар эди. Буни кўрган Асцаротанинг кай- '  
фи  у ч и б  к е т д и .  (А. Қаҳҳор.)

Бу мисолимизда келтирилган кайфи учиб кетди ибора- 
сининг шаклланишиёқ шу ибора таркибида қатнашган сўз- 
ларнинг кўчма маънода қўлланиши билан маҳкам боғла-н- 
гандир.

Ўзида тарихий фактни акс эттирган оти эгарлоглиқ ибо- 
раси ҳозирги кунда конкрет, тўғри маъпода қўлланишидан 
кўра кўпроқ кўчма маънода ишлатилади:—Иш қил деса, 
касалман-касалман дейсиз, бирор жойга бориш бўлса, 
ҳаммадан бурун о ти н  ги з э г а  р л о ғл и қ (жонли сўзла- 
шувдан) каби.

§ 9. Иборадан келиб чиқувчи умумий маънонинг ибора 
компонентлари маъноларига муносабати барча фразеологик 
бутунликларда бир хил эмас. Фразеологик бутунликлар ора- 
сида эркин уюшмаларга яқин турувчи иборалар ҳам бор. 
М а с а л а и :  юз ўйлаб, бир сўзламоқ; пиёладаги чой со- 
вугунча (Р. Файзий) каби. Буларда иборанинг умумий 
маъноси унинг комнонепхлари англатган тўғри маънолар- 
нинг оддий йигипдисидап келиб чиқади. Иборанинг маъноси- 
ни компонентлариинг тўгри маъполари бевосита кўрсатиб 
туради. Демак, бундай ибораларда абстрактлашиш ҳолати 
деярли бўлмайди.

М ис ол л а р:
Деҳқонбой... Умрингни бергур Офтобхон ҳаммамиз- 

нинг бошимизни бир ерга жамгариб, к е ч а н и  ке ч а ,  
к у к д у з н и  к у н д у з . д е м а й  зўр ғайрат қилди, ишлади, 
(Яшин.)

Сувга тушган бўлканондай бўшашиб ўтирибди. (Ойдин)
Компонентлари маъноларининг оддий / йиғиндисига асос- 

ланган фразеологик бутунликлар й и ғ м а  маъноли фразео- 
логик бутунликлар деб аталади.

Йиғма маъноли фразеологик бутунликлар составли тер- 
минларга яқин туради, аммо улардан фарқ қилади. Составли 
термиплардан конкрет, тўғри маъно келиб чиқса, йиғма 
мач.ноли фразеологик бутунликлардан умумлашган кўчма 
маъно апглашилади.

Йигма маъноли фразеологик бутунликлар фразеологик 
бирликларнинг янги қатламига тўғри келади. Асосий эъти- 
бор иборапинг умумий маъносига берилабориши билан йиғма 
маъноли фразеологик бутунликларда ҳам кўчма маъно ўз 
мавқеини мусгаҳкамлаб боради. Ма с а л а н :  Тирикчилик би- 
лан турмуш ўртасида е р б и л а н  о с м о н ч а  фарқ бўл- 
ганидек, ўз шахсий манфаатини ўйлаш билан кўпнинг 
ғамини ейиш орасида ҳам катта тафовут бор. (Р. Фай-
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зий.)—Ш у ч и в и н т е  г м а й ч и р э т а р г а  гапириб нима 
қилар эдинг. рКонли сўзлашувдан.)

Бу контекстларда келтирилган ер билан осмонча ва чи- 
вин тегмай чир этар ибораларинипг таркибида қатнашган 
сўзларга хос бўлган конкрет, тўғри маънолар ҳозирги цўл- 
ланишда иккинчи планга ўтиб цолгапдир, биринчи ўринда бу 
иборалардан англашилувчи кўчма маънолар туради.

§ 10. Кўпгина фразеологик бутунликларда уларнинг уму- 
мий маъносини компонентларнинг коикрет, гўғри маънолари 
бевосита кўрсатиб тура бермайди. Буига кўпинча иборанинг 
ўзи яратилган соҳадан бошқа соҳага кўчирилиши сабаб бў- 
лади.

М а с а л а н ,  мум тишламоқ иборясн аслида косибларга 
қарата қўлланилган бўлиши мумкип. Кейипчалик, бу ибора 
умумхалқ доирасига кўчиши патижасида, упипг компонент- 
ларига хос бўлган дастлабки маъполар ўрнига иборага бу- 
тунлигича хос бўлгаи умумий кучма маъно юзага келган. 
Ҳозир бу ибора гапирмаслик маъносини апглатади:

—Ҳўш, м у м  т и ш л а б  қ о л д и н г ?  Ичингдагиии айт,— 
деди Мираҳмад бошини қашиб. (Ойбек.)

Ибора таркибидаги сўзларни улцрнинг ўз ?ўғри, копкрет 
маъноларида тушунишга яна қуйидаги ҳолатлар йўл бер- 
майди:

1. Фразеологик бутунлик кўчма маъноли компоиентга эга 
бўлганда:

Бироқ биламанки, севган ёринг
Ўзинг каби жуда о қ  к ў н г и л .  (Уйғун.)
Бунда оқ  к ў н г и л  ибораси таркибида қатнашган оқ 

сўзи пок, соф каби кўчма маънони англатиб келгандир.
2. Фразеологик бутунликлар асосида муболаға ва мажоз 

ётганда:
—Узи ҳ а м қ и р қ қ о з о н н и н г қ у л о ғ и н и  т и ш л а й -  

д и  (жонли сўзлашувдан). Саодат бу сафар, нима десам 
э к а н - а ,  ю р а к  ю т и б  ю б о р г а н  бўлса керак, хати ки- 
ноялар билан тўлиб ётар эди. (Ғ. Ғулом.)

3. Фразеологик бутунликлар турли руҳий ҳолатни, шу- 
иингдек абстракт тушунчаларни ифодалаганда:

Ҳозиргача илжайиб турган кекса врачнинг қ о в о ғ и -  
д а н  қ о р  ё ғ д и .  Манзуранинг бу сўзи унга қ а т т и қ  
б о т д и  шекилли, асабийлашди. (А. Мухтор.) ва ш. к.

Компонентларининг потенциал маъноларига асослангаи 
фразеологик бутунликлар қ у й м а маъноли фразеологик бу- 
тунликлар деб аталади. Фразеологик бутунликларнинг асо- 
сий қисмини шундай иборалар ташкил этади ^юқоридаги 
мисолларга қаранг).
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ФРАЗЕОЛОГИК ЧАТИШМАЛАР

§ 11. Фразеологик бирликларнинг яна бир тури борки, 
буларда иборадаи англашиладиган маъно унинг таркибида- 
ги сўзларнииг маъноларига боғлиқ эмас, шулардан келиб 
чиқмайди ҳам. Иборанинг маъноси билап таркибидаги сўз- 
ларининг маъполари орасида потенциал боғлаииш ҳам йўқ, 
Бундай иборлар ф р а з е о л о г и к  ч а т и ш м а л а р  деб ата- 
лади.

М и с о л л а р:—Ҳадеб т ў н и н г и з и и  т е с к а р и  к и я -  
б е р м а н г! (Н. Сафаров.) — Борди-ю сиз ҳам тистарил- 
сангиз, сиздан ҳам ҳ ў л и м н и  ю в и б  ҳ ў л т и ғ и м г а  
у р а м а н - у ,  бошимин олнб, ҳайё-ҳайг деб чиқаман-ке- 
таман (Ҳ. Ҳакимзода.)
Овчи узоқдан ў п к а с и н и  қ ў л т к ҳ л а б  чопиб келди 
(халқ эртакларидан). Бизнинг бригада планни 132 про- 
цент бажарган экан. Мукофотламоҳчи бўлдилар. Менинг 
оғзим қ у л  о ғ  и мда .  (Ғ. Ғулом.)

Бундай иборалар маъно жиҳатидан фразеологик бутун- 
ликларга нисбатан анча тараққий этган бўлади. Фразеоло- 
гик чатишмага хос маъпо бундай ибора таркибидаги сўз- 
ларнинг маъноларидан узоқлашгап бўлади ёки у маънолар- 
ни тамоман ҳисобга олмай қўяди.

М а с а л а н ,  оёғини қўлига олиб иборасидаги сўзлардан 
бевосита келиб чиқувчи маъно шу иборадан англашилади- 
ган маъпога қарама-қаршидир: оёқни қўлга олгандан кейин, 
иборадан англашиладиган хсадаллик уёқда турсин, умуман 
ҳеч қандай ҳаракатнинг бўлиши мумкин эмас.

Қуйидаги контекстда бошини олиб (чиҳиб) кетмоқ ибо- 
раси таркибидаги сўзларнинг маънолари билан ҳақиқий ҳо- 
лат ўртасидаги қарама-қаршилик жуда яхши очиб берилган:

Бу „чиқ - чиқ“ лар, бу ғурбатхонада шу вақтгача ни- 
ма кўрган бўлсанг, бундан кейин ҳам шуни кўрасан, 
„ б о ш и н г н и  о л и б  ч и қ и б  кет“ дегандек туйилади. 
Мадрайим ака у сиз ҳам „бошини олиб чиқиб кетиш“га 
тайёр одамлардан бири, лекин буни номардлик ҳисоблар 
эди.

„Бошни олиб чиқиб кетиш" қандай фожиалар, қандай 
кўргиликларнинг натижаси бўлганлигини ҳозирги одам- 
лар эсдан чиқарган, ёшларга эса ҳатто кулгили туйилиши! 
мумкин: чиқиб кетган одам бошини қўйиб кегармиди? 
(А. Қаҳҳор.)

Шуни айтиб ўтиш керакки, ибора билан унинг таркиби- 
даги сўзларнинг маънолари орасидаги бундай қарама-қарши- 
ликни, ёзувчи кўрсатиб ўтганидек, ёшлар эмас, балки ибо- 
ранинг шу томонига эътибор берган кишиларгина, шу жум-
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ладан ёзувчининг ўзи ҳам, СеЗйшй мумкин. Одатда эса бу 
хил қарама-қаршилик сезилмайди. Бу „ўзгалик"нинг сезил- 
маслигига иборани қўллаганда унинг фақат умумий маъно- 
сининггина назарда тутилиши сабаб бўлади. Умуман, фра-, 
зеологик чатишмалар ўзи каби эркин уюшмалар билан фа- 
қат омонимлик ҳолатида бўладилар. Қуйидаги мисолларни 
солиштиринг:

Мен олиб келган гўштнинг с у и г и  й ўқ(ж он ли  сўзла- 
шувдан).

—Мингбоши Ғафурии бир балога гирифтор қилсин,
—Хотиржам бўлинг, бой, Қодирқул додхонинг бунда- 

қанги ншларга с у я г и  йў қ .  (Ҳ. Ҳакимзодя).
Биринчи мисолдаги суяги йўқ нборасн эркип уюшма 

бўлиб, унинг таркибидаги ҳар бпр сўз ўз мустақил лексик 
маъносига эгадир. Шунга кўра ў!Ти снптактик иуқтаи назар- 
дан ҳам эга билан кесим сифатида тушупиш мумкин. Бу 
ибора иккинчи мисолда тургун уюшма бўлиб, уни, биринчи 
мисолдаги каби, айрим-айрим мустақил қисмларга—сўзларга 
ажратиб қараш мумкин эмас. Иборадан бутунлигича келиб 
чиқадиган у.ста, уддабуро каби маъно ҳар бир сўзни мус- 
тақил маъноли алоҳида-алоҳида сўз деб қа^ашга йўл қўй-, 
майди. Чунки иборадан англашилувчи бу кўчма маъно ибо- 
ранинг' таркибидаги айрим-яйрим сўзларга хос бўлган 
маъноларнинг йиғиндисидан келиб чиқмайди. Биринчи ва 
иккинчи мисолларимиздаги бу уюшмалар ўз шаклларига кў- 
ра бир хил бўлсалар-да, маъно томонларига кўра ва шу 
маъно томонларидан келиб чиқувчи грамматик хусусиятла- 
рига қараб бир-бирларидаи тамомаи фарқ қиладилар.

§ 1 2 .  Одатда фразеологик чагишмаларнинг бир тилдан 
иккинчи тилга таржима қилиниши мумкин эмаслиги шу хил 
иборалар учун бирдан-бир ўлчов ҳисобланиб келади. Ҳол- 
буки, бундай ибораларнииг ўзига хос бўлган хусусиятла- 
рини иккинчи бир тил нуқтаи назаридан эмас, балки шу 
ибора манеуб бўлган тилнинг ўзи нуқтаи назаридан изоҳлаш 
керак.

Фразеологик-чатишмаларни сўзма-сўз тушуниш шу тил- 
нинг ўзидаёқ кўпинча ҳеч қандай маъно бермайди. Шунинг 
ўзи фразеологик чатишманинг хусусиятини белгиловчи асо- 
сий ўлчовдир.

Модомикн, фразеологик чатишмаларнинг таркибидаги сўз- 
ларнн алоҳида-алоҳида тушуниш имконияти ўз тилидаёқ 
йўқ экан, бундай ибораларни иккинчи бир тилга сўзма -сўз 
таржима қилиб ҳам бўлмайди. Ойдиннииг „Келин ўғил туғ- 
ди“ ҳикоясидан олйнган ва унинг русча таржимасидаи кел- 
тирилган қуйидаги парчалар бунга мисол бўла олади:
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—Вой туғмай ўлай...Бу нима ўтириш,-гкампирнинг 
ц ў л т и ғ и д а н  т а р в у з и  тушиб, ич-ичиданэзилиб кетди.

—Вай, посмотрите на них! О чем они беседуют? Ста- 
рушка так рассердилась, с л о в н о  у р о н и л а  х о р о ш и й  
а р б у з 1
' Бунда тарвузи қўЛтиғидан тушди иборасининг рус ти- 

лига словно уронила хороший арбуз тарзида таржима қи- 
линиши фразеологик чатишмадан англашилган маънонинг 
тамоман бузилишига олиб келган. Шунипг учун ҳам бу тар- 
жимада ўзбек тилида берилган маъно тўғри ифода этилмаган.

§ 13. Фразеологик бутунликлзр билаи фразеологик ча- 
тишмалар ўртасида маълум даражада умумийлик бор. Бу 
умумийлик рус тили фактларига нисбатан тубаидаги каби 
бешта белги билан тасвир этилади:

1. Грамматик ҳамда семантик синтезга интилиш тенден- 
‘ циясининг мавжудлиги.

2. Сўзларнинг эркин уюшмалари билан фақат омонимлик 
ҳолатида бўлишлик.

3. Иборанинг комнопептлариии бошқа сўзлар билан ал- 
маштириб бўлмаслик.

4. Кўчма, образли мат>нога ёки эқспрессив рангларга 
(баъзан эса ҳар иккисига. ҳам) эга бўлишлик.».

5. Иборани сипонимик якка сўз билан ёки ибора билан 
фақат бутуилигича алмаштириш мумкинлиги.

Ўзбек тилига татбиқ қилганда бу белгилардан биттаси, 
яъни учинчи белги—иборанинг компонентларини бошқа сўз- 
лар билан алмаштириб бўлмаслик белгиси мос келмайдн. 
Ўзбек тили фактлари фразеологик бутунликларнинг компо- 
нентларини синонимик характердаги бошқа сўзлар билан 

'алмаштириш мумкинлигини кўрсатади. М а с а л а н ,  боши 
к ў к к а  е т д и  ибораси боши о с м о н г а  етди шаклида ҳам 
қўлланилади: Сиз келиб кампир жуда суюниб қолгандир?— 
Ҳа, б о ш и  о с м о н г а  е т д и ...  (Уйғун.) Н а с и м ж о н б о ш и  
к ў к к а  е т г у д а й  суюнди. (Ойбек.).

Бундай ҳолларда фақат синонимик алмаштиришлар би- 
лангииа чсгараланмай, бошқа хилдаги алмаштиришларга ҳам 
йўл қўйилади. М а с а л а н ,  отдан тушса ҳам, у з а н г и д а н  
туишаслик ибораси яна отдаи тушса ҳам, з г а р д а н  
тушмаслик шаклида ишлатилади: О т д а н  т у ш с а н г и з  
ҳ а м ,  у з а н г и д а н  т у ш  м а й с и з-а домла. (А. Қаҳҳор.) 
Б улар .бизга қўшилмайди. Булар о т д а н  т у ш с а я а р  ҳ а м ,  
э г а р д а н  т у ш м а й д и л а р .  (П. Турсун.)

Айрим ҳолларда умумий маънога ҳалал етказмай туриб
фразеологик бутунликнинг асосий компонентини ҳам алмаш- —̂ _______ 1

1 „Узбекские рассказм*, М. 1951, 114 бет. Ҳикоянинг таржимони— 
Н. Иваше,в.
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тириш мумкин. М а с а л а н ,  бошида ён  ғОқ л  а қ м о ц  ибо- 
раси яна бошида д а н а к  чақмоқ ва б о ш и д а  т о ш  чақ- 
моқ шаклларида ҳам ишлатилади:Кўнглига нима келса, шу- 
ни қилади, бизни ҳар нарсадан четга қоқади, балки б о- 
ш и м и з д а ё н ғ о қ ч а қ а д и .  (Ойбек.) Мадамин бу қиш- 
лоқ халқи бошида қирқ йил д а н а к  ч а қ қ а н  золим Са- 
лимбой оқсоқолнинг ўгли эди. (П. Турсун.) Кундошим 
баджаҳл, шанғи хотин экан. Уч кун ўтмай бошимда тош  
ч а қ и ш г а  бошлади. (Ойбек.)

Ўзбек тилида иборанинг компонснтларини алмаштириб 
' бўлмаслик фақат фразеологик чатишмалнргагина хосдир. Де- 

мак, юқорида келтирилган учипчи белги тилига нисбатан 
фразеологик бутунликлар билаи фразеологик чатишмалар 
учун умумий бўлмай, балки уларни ўзаро фарқловчи бел- 
ги бўлиб чиқади.

Қолган тўрт умумий бслгига келсак, улар тўла равишда 
ўзбек тили материалларига ҳам мос келади.

§ 14. Фразеологик бутунликлар ҳамда фразеологик ча- 
тишмалар орасидаги умумййликни кўрсатувчй белгилар би- 
дан бир қаторда, уларни бир-биридан фарқловчи белгилар 
ҳам бор. Бу белгилар асосан- бешта бўлиб, улар тубанда- 
гилардан иборат:

"•***
Фразеологик чатишмалар Фразеологик бутунликлар

1
1

Маъно жиҳатдан бир сўзга 
тенг деса бўлади.

Маъно жиҳатдан тўғридан 
тўгри бир сўзга тенг дейиш 
қийип, сўзга потенциал экви- 
валентгипа бўла олади.

2 Иборанинг маъиоси компо- 
нентларининг маъноларига 
боғлиқ эмас, булардан келиб 
чиқмайди ҳам.

Иборанинг. маъиоси компо- 
нентларига хос маъиоларнинг 
потенциал синтезидан ибо- 
ратдир.

3' Иборанинг маъоносини унинг 
таркибидаги сўзларга хос 
бўл1ан маънолар асосида . 
изоҳлаб бўлмайди.

Иборанинг маъносини унинг 
таркибидаги сўзларга хос 
бўлган маънолар асосида 
изоҳлаб бўлади.

4 Таркибидаги сўзларнинг мус- 
тақиллигини йўққа чйқаради, 
улар ўз лексик маъноларини 
сақламайди.

Таркибидаги сўзларнинг мус- 
тақиллигини йўққа чиқариши- 
га қарамай, улар ўз лексик 
маъноларини қисман бўлса-да 
сақлаб қолади.

5 Компонентлари орасидаги 
грамматик боғланишларни 
„жонли” деб қараб бўлмайди.

Компонентлари орасидаги 
грамматик йоғланишларни 
„жонли“ деб қараб бўлади.
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Умуман олганда, фразеологик чатишмаларнинг ҳам, 
фразеологик бутунликларнинг ҳам ички синтактик ҳолати- 
ни „жонли“ деб қараб бўлмайди. Чунки иборани мустақиж 
синтактик бўлакларга ажратиб қарашга ҳар икки семантик 
тур ҳам ,йўл қўймайди. Улар нутқ ичида бутунлигича бир» 
синтактик вазифани бажариб келади. Буии қуйидаги мисол- 
лар яққол кўрсатиб беради.

Фразеологик чатишма учун:—... Зумрадхоннинг олдига 
деяверинг-да, А с а к а н г и з  к е т я п т и м и ? !  (Ш.Саъдулла).

Фразеологик бутунлик учун:—...Ю р а к  б а ғ р и м  қ о к  
б ў л и  б кетди... эртадан бери ёлғиз ўтирибман. (Ойбек.)

Бу мисоллардаги иборалар қурилишига кўра гапга тенг 
бўлиб, улар контекстда ҳам гап вазифасини ўтаб келаётир- 
Аммо шу хилдаги иборалар ҳар вақт гап вазифасида кела 
бермайди. Ўрни билан улар гап бўлаги вазифасини ҳам 
ўтайди.

М а с а л а н :  ■
Фразеологик чатишма учун: Гулнорнинг қ ў л т и ғ и д а н  

т а р в у з и т у ш и б  ч и қ д и .  (Ойдин.)
Фразеологик бутунлик.учун: И к к и к ў з и м  т ў р т  б ў - 

л и б кутаман ҳеч дараги йўқ. (Ойдин.)
Бу мисоллардаги иборалар аслида гапга тенг қурилишли 

шаклда бўлсалар ҳам, айни шу контекстда'гапнинг бир бў- 
лаги ўрнида, яъни ҳол вазифасида келаётир.

Қолган тўрт белги эса бири иккинчисини ўзаро тўлди- 
рувчи белгилар бўлиб асосан умумлаштирувчи белгилардан 
бирининг—грамматик ҳамда семантик синтезга интилиш 
тенденциясининг иккинчи томонини ўзида акс эттиради. Бу 
тўрт белги шу тенденциянинг фразеологик чатишмалар би- 
лан фразеологик бутунликларда қай даражада акс этишидан 
келтириб чиқарилгандир.

Хуллас, фразеологик бутунликлар фразеологик чатишма- 
ларга нисбатаи мураккаб бир семантик бирликни ташкил 
этади, фразеологик бутуцликлар фразеологик чатишмалардан 
ўзининг кўп қиррали, бой маънога эга бўлишлиги билав 
фарқ қилади.,

§ 15. Сўз маъноларининг тобора . ривожланиб бориши 
бир сўз ёрдами билан турли маъноларни ифодалашга кенг 
йўл очиб беради. Сўзлар шу хусусиятга эга бўлмаганда 
эди,,тил воситаси билан янги-янги тушунчаларни ифодалаш 
имконияти анча камбағаллашган бўлар эди. Бугина эмас, 
тил ўз бадиий ранго-ранглигидан дёярли маҳрум бўлар эди.

ФРАЗЕОЛОГИК ҚЎШИЛМАЛАР
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Маъно таракқиёти сўзларнинг фақат тўғри маънолари до- 
ираси билангина чегараланмайди, балки сўзларни мажозий 
қўллаш натин<асида ҳам янги-янги маъно вужудга келади. 
Бу зса сўз маъноларининг кенгайиши, бойиши учун ёрдам 
•беради, кўчма маъноли сўзларнинг турли типларини юзага 
келтиради. Чунки кўчма маънолар сўз маъноси тараққиёти 
занжиридаги янги ҳалқалардандир.

Сўз маънолари одатда контекстда реаллашади. Кўп 
маъноли сўзлар, улар контекстдаи ташқарида олинганда, 
•фақат асосий, конкрет маъноиигииа ифодалайди. Бундай 
сўзнинг барча маъноларини якка шу сўзнлпг ўзидан келти- 
риб чиқариш кўпинча мумкин бўлмайди. Кўп маъноли сўз- 
.нинг асосий маъносидан, яъии тўгри маъпосмдан, бошқа 
маънолари шу сўз уюшиб келгаи ёки уии ўраб олган бош- 
қа сўзларга боғлиқдир. Бу ҳол айниқса кўчма маънонинг 
реаллашувида жуда равшап сезилиб туради.

Кўп маъноли сўзларпинг маънолари одатдаэркин ва боғ- 
.ли маъноларга ажратилади. Сўздан бевосита англашилувчи 
маъно эркин маъпо, сўзларнинг уюшиб келиши натижасида 
реаллашадигаи маъно эса боғли маъно ҳисобланади. Сўз- 
ларнинг уюшиб келиши натижасида ҳосил бўладиган бундай 
кўчма маъно фразеологик боғли маъно деб аталади.

Фразеологик. боғли маънога эга бўлга» сўзнинг контекст 
ичидаги мавқеи турли уюшмаларда турлича бўлади. Ма с а -  
л  а н, туз сўзи алоҳида олинганида, гапнинг тузи уюшма- 
■сидаги маъносини бермайди, балки ошга соладиган тузни 
билдиради. Чунки гапнинг тузи уюшмасидан ҳосил бўла- 
диган қаймоғи, мағзи каби маъиолар бевосита туз сўзининг 
ёлғиз ўзига эмас, балки шу уюшма таркибидаги ҳар иккала 
сўзга боғлиқдир. Бундай иборанинг компонентлари ўртаси- 
даги дастлабки фарқ шундаки, уюшмада бу сўзлардан бири 
•кўчма маънонйнг келиб чиқиши учун манба бўлиб хизмат 
қилса, иккинчиси шу маънонинг реаллашуви учун зарур 
бўлган шароитни яратиш вазифасини бажаради. Шундай бў- 
лишига'қарамай, ҳар ҳолда, фразеологик бирликнинг ҳосил 
■бўлиши асос эътибори билан кўпроқ кўчма маънода қўлла- 
нувчи компонентга боғлиқдир.

Компонентларидан бирининг кўчма маъносига асослана- 
диган ва компонентларига хос мустақил маъно марказлари- 
ни сақлаб қоладиган уюшмалар ф р а з е о л о г и к  қ ў ш и л -  
м а л а р деб аталади.

М и с о л л а р :  Ацли бор чайнайди г а п н и н г  т у з и н и .
(„Зулфизар билан Авазхон“ дан.) Тағин ҳам о ғ и р  й и г и т ,  
бўлмаса-чи.... (Р. Файзий.)

Бир сўзнинг тўғри маъноси билан фразеологик боғли 
■маъноси ўртасидаги фарқ қуйидаги контекстда янада яқ-
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қолроқ кўринэди: Б о ғ н и н г  г у л и  шу кунларда ҳацицат- 
да ҳам б о ғ н и н г  г у л и  бўлиб турипти-да! (Цветм сада в 
эти дни действительно являются красотой сада!)

Бу гапда гул сўзи биринчи бирикмада конкрет (предмет- 
лик), яъни ўсимлик турларидан биринииг номи маъносида, 
иккинчи бирикмада эса кўчма маънода яъии кўрк, ҳусн 
маъноларида ишлатилган. Бир бирикманинг шу хилда ҳам 
тўғри, ҳам кўчма маънода келиши жуда оз учрайдиган ҳо- 
дисалардапдир.

Бир сўзнинг тўгри ва кўчма маънолари кўпинча унинг 
бошқа-бошқа сўзлар билан бирикиб келиши натижасида 
реаллашади. М а с а л а н ,  эшик, нордон сўзларига хос тўг- 
ри ва кўчма маъноларнинг реаллашувини кўздан кечирайлик:

Тўғри маънолар учун мисоллар: уйнииг э ш и г и ,  нор-  
д о н - н о р д о н  мевалар.

Кўчма маънолар учун мисоллар: бахт э ш и г и .  (Яшин), 
н о р д о н-н ор д о н гаплар. (Яшин.)

Кўринишича, фразеологик қўшилмаларда алоҳида олин- 
ган бир сўзнинг маъпоси ҳақида гапириб бўлмайди. Бири- 
киш натижасида келиб чиқадиган маъно тўғрисидагина сўз 
бўлиши мумкин. Демак, бундай фразеологик бирикмаларда 
ҳам ўрганиладиган объект якка сўз эмас, балки сўзлар 
уюшмаси бўлиб чиқади. Шунга қарамай, уюшма таркибида- 
ги сўзларнинг мустақил маъно маркази яққол ажралиб ва. 
сезилиб туради. Бу айниқса тўғри маъноли компонентга хос- 
дир. Бу кейинги фикрлар фразеологик қўшилмаларнинг бў- 
линмас бир семантик бирлик даражасига ета олмаганлиги- 
ни кўрсатади.

Фразеологйк қўшилмаларни ўз хусусиятларига кўра тў- 
лиқ маънодаги фразеологик бирикмалар билан сўзларнинг 
эркин уюшмалари чегарасида турган бир қатлам сифатида 
тасаввур этиш мумкин. Фразеологик қўшилмалар ҳақидаги 
параграфларнинг сўзларнинг умуман бирика олиш қобилия- 
тидан бошланишииинг ўзиёқ бу типдаги фразеологик бирик- 
маларнинг сўзлариинг эркин уюшмаларига нақадар яқин ту- 
ришидан дарак беради.

Бу ўринда шуни ҳам айтиб ўтиш керакки, сўзларнинг 
ҳар қандай чегарали бирика олиш ҳоллари фразеологик қў- 
шилма ҳисоблана бермайди. Фразеологик қўшилма характе- 
рини белгиловчи ўлчов унинг таркибида қатнашган сўзлар- 
нинг чегарали бирика олиш имкониятигина эмас, - балки бу- 
сўзларнинг бирикиши натижасида улардан бирининг маъно 
даражасида ҳосил бўладиган ўзгачаликдир. М а с а л а н ,  қўл 
бола ош фразеологик қўшилмаси асос эътибори билан қўл. 
бола сўзларининг бошқа хил маънода қўлланиши туфайли 
ҳосил бўлгандир.
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§ 16. Фразеологик қўшилмалар асосан аниқловчи-аниқ- 
ланмиш муносабатига тенг бўлади. М а с а л а н :  Рустам деҳ- 
қ о н ч и л и к н и н г  т и л и н и  яхшигина ўрганган эди. 
(Ойбек.)

Фразеологик қўшилмалар тузилиши жиҳатидан асосан 
бир хилда—аниқловчи-аниқланмиш мупосабатига тенг ҳолда 
бўлишига қарамай, улар маъно жиҳатидан ўзаро фарқ қи- 
лади,

М а с а л а н ,  Раҳимов: Душман дастлаб сизга ҳужум 
қилди, демак, ғ а л а б а н и н г  к а л и д и  сизнинг қўли- 
нгизда,иўртоқ комбат. (Яшин.) Оксапа (нккиланиб): Қам- 
бар!... Йўқ! Қамбар й и г и т л а р п и и г  г у ли!  Уида арс- 
лон юраги бор. Ундан хиёнат содир бўлмайди... (Яшин.)

Бу гапларда ғалабанинг калиди, йигитларнинг гули 
иборалари ўз қурилишига ва таркибпга кўра бир хилдир. 
Шунга қарамай, улар ўзаро маъпо жиҳатдап ажраб туради: 
ғалабаниг калиди бирикмасида кўчма маънода ишлатилган 
калид сўзи ўзипипг ирсдметлик маъносини сақлаб қолган- 
дир. Бироқ йигитларниг гули бирикмасида кўчма маъпода 
қўлланилгаи гул сўзи эса абстрактлашиб, ўзининг предмет- 
лик маъносидан белги маъносига кўчгандир. Бу жиҳатдан у 
оғир йигит каби сифат ва отдан таркиб топган фразеологик 
қўшилмаларга яқин туради. Чунки бунда йигитларниг гули 
деган қаратқичли бирикмани гул йигит сингари сифатловчи- 
ли бирикмага айлантириш мумкин. Демак, бу бирикма бош- 
қачароқ характерга эгадир.

§ 17. Кўп ҳолларда фразеологик қўшилмаларни фразео- 
логик бутунликлардан ажратиш қийин бўлади. Чунки фра- 
зеологик қўшилма компонентларига хос бўлган маъно мус- 
тақиллигининг йўқола бориши бундай иборани кўп ҳол- 
ларда фразеологик бутунликка яқинлаштиради.

М а с а л а н :  Менга бундай т у з с и з  с ў з н и  демагин 
(,,Равшан“ достонидан.) — Ўҳҳў, қизим, бошингга к ў к н о -  
ри х а ё л  тўлиб кетганга ўхшайди. (Уйғун.) Ариқчада 
шилдираган сув ю р а к  қ и л л а р и м н и  чертади (А. Ума- 
рий.) Тилла, симобдан ҳам тиниқ бўлмоқда бахглар шуъ- / 
ласи-ла кўнгил шишаси. (А. Умарий.)

Келтирилган мисолларда тузсиз сўз, кўкнори хаёл би- 
рикмалари икки маъно марказига яққол ажралиб туради. 
Лекин бундай ҳолат юрак қиллари, кўнгил шишаси каби 
бирикмаларда кўринмайди.

Бундан ташқари, айни бир шаклга эга бўлган айрим 
иборалар бир контекстда фразеологик қўшилмага тенг бўл- 
са, иккинчи бир контекстда уларни мазмунига қараб фразе- 
ологик бутунликлар қаторига киритиш керак бўлади.
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Масалан: 1) ГАННА: Э, шунақанги л а т т а  ю р а к н и  
мушукнинг олдига ташла! (Яшин); 2)—Сен л а т т а  ю р а к -  
ка иш буюриб ўтириптими?! Ҳали ҳам уканг дуруст, 
ярим кечада ишдаи ёлғиз ўзи ҳўрҳмай ҳайтади (жонли 
сўзлашувдан).

Бирипчи мисолда латта юрак бирикмаси фразеологик 
қўшилмага, иккинчи мисолда эса айни шу бирикманинг ўзи 
фразеологик бутунликка тенгдир.

Юқоридаги каби фактлар фразеологик ҳўшилмалар билан 
фразеологик бутунликларнинг ўзаро яқии муносабатда эка- 
ниии кўрсатади. Аммо, бундан қатъи назар, улар ўзаро 
фарқ қиладилар.

Фразеологик қўшилмалар билан фразеологик бутунлик- 
лар орасидаги ўхшашлик ва фарқлар асосан қуйидагилар- 
дан иборат:

1. Фразеологик қўшилмалар ўз таркибидаги сўзлардан 
бирининг кўчма маъносига асосланади, шу кўчма маъно- 
нинг реаллашуви фразеологик қўшилм^ни вужудга келти- 
ради. М а с а л а н :  Манзура ўз м у ҳ о к а м а л а р и н и н г  
қ а й м о ғ и н и  айтиб берди. (А. Мухтор.)

Фразеологик бутупликлар эса ўз таркибидаги сўзлар- 
нинг маънолари йнгиндисига асосланади 'ва шу йўл билан 
умумлашгап кўчма маъно ҳосил бўлади. М а с а л а н : —... 
Қовунга қаранг. Ҳар бири т у я н и н г  кал л а с и д а й .  Жу- 
да сараланган. (Ойбек.)

2. Фразеологик бутунликлар учун ўз таркибидаги сўзла- 
рининг кўчма маъноли бўлиши ш а р т  э м а с .  Фақат кўчма 
маъноли сўзлардангина ташкил топган фразеологик бутун- 
ликлар деярли йўқ даражада ва шу хилда шаклланиши қий- 
ин ҳам. Бундай иборага мисол сифатида бошдан-оёқ уюш-- 
масини келтириш мумкин. Бунда бош ва оёқ сўзлари иб- 
тидо ва охир маънолари билан қатнашади: Ажаб гулистон- 
дир бошдан-оёғи. (Фозил Йўлдош ўғли.)

3. Таркибидаги бир сўзи кўчма маънода бўлган ибора-
ларпипг фразеологик қўшилмага ёки фразеологик бутунлик- 
ка мапсублиги уларнинг умумий маъносига кўра белгила- 
нади, 5П)ИИ компонеитлари маъноларининг синтезлашувига 
қараб ҳал қилинади: фразеологик қўшилмалар таркиби- 
даги сўзларпинг маънолари бутунлай бирикиб етмаган бўл- 
са, фразеологик бутунликларда бу продесс тугалланган бў- 
лади. * -

М и с о л л а р :
Фразеологик қўшилмалар учун: Ўртада кўп қ а т т и қ  

г а п л а р  ўтибди (Яшин ва А. Умарий); Ҳар кун, ҳар да- 
қиқа империализмни ҳ а л о к а т  ё қ а с и г а  тобора яқин- 
лаштирмоқда.
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Фразеологик бутунликлар учуи: Ёдгор—ўттиз беш ёш- 
да,... қ а т т и қ  цўл. . .  Тўлахонни Мирзараимқоридан со- 
тиб олган кишидир (Ҳ. Ҳакимзода);

О...ноҳотки тош юрак цотил,
Қон ичар ит кетса бежазо!
Йўҳ кетолмас! Кетолмас асло! (Уйғун.)

Э с л а т м а: фразеологик бутунликларнипг грамматик қурилиши фразе- 
ологик қўшилмаларникидек фақат апнқлоичи-аниқланмиш му- 
носабатидангина иборат эмас. Бу ўринда атайии ўхшаш қури- 
лишли мисоллар келтирилаётир. Умумап олганда, юқоридагича 
грамматик қурилишли фразеологик бутуплнклар жуда оз уч- 
райди.

Кўчма маъноли сўзлар (цаттиқ, бҳа, тош) келтирилган ҳар 
иккала жуфт мисолда ҳам бўлишига царамай, бу иборалар 
улар таркибида қатнашган сўзларга хос маъноларпинг умум- 
лашувига кўра бир-бирларидан фарқ қиладилар. Агар бу 
ибораларни бошқа сўзлар ёрдами билан ифодалашга ёки 
уларни иккинчи бир тилга таржима қилишга тўғри келса, 
бундай ҳолларда бу икки жуфт иборалар ўртасидаги фарқ 
янада яққол тасаввур этилади. -

Аслда , цаттиқ гап, ҳалокат ёқаси ибораларида фразео- 
логик бирликни туғдирурчи сўзлар қаттиц ва ёца сўзлари- 
дир. Шунга кўра бу фразеологик қўшилмалар таркибидаги 
сўзларни бошқа. сўзлар билан алмаштиришда ёки шу хил 
ибораларни иккинчи бир тилга таржима қилишда қийинчи- 
ликни худди шу сўзлар туғдиради. Ҳар икки ҳолатда, яъни 
алмаштиришда ҳа&, таржима қилишда ҳам, мазмунан тенг 
келадиган эквивалент бўлиши мутлақо шарт. Лекин экви- 
валент иборанинг ҳар бир компоненти учун алоҳида-алоҳи- 
да бўлиши керак. ^

Ма с а л а н :  ц а т т и ц  • гап—к ў н г и л  о ғ р и т а д и г а н  
гап; ц а т т и ц  гап—р е з к и е  слова. Ҳалокат ёҳаси—ҳало- 
катнинг б ў й и ,  о л д и ,  я қ и н и ;  ҳалокат ё ц а с и —край 
пропасти, гибели. .

Бу хил эквивалентлар одатда тўғри ёки кўчма маъноли 
бўлиши мумкин. Агар кўчма маъноли бўлса, иборанинг 
мазмуни билан бирликда, унинг образлилиги ҳам сақлана- 
ди.

Фразеологик бутунликларда эса, алмаштиришда ҳам, 1 
таржима қилишда ҳам, ибора яхлит ҳолда назарда тутила- 
ди.

Э с л а т  ма: бу ўринда сўз, албатта, ибора компонентларидаги, маса- 
лан, боши о с м о н г а етди—боши к ў  к к а етди каби ал маш- 
тиришлар ҳақида эмас, балқи иборани бутунлигича алмаштириш
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у стида боради. Чунки компоиент алмаштириш, умуман, янги 
образ бермайди, янги иборани келтириб чиқармайди.

Фразеологик бутунликларни қисмларга бўлиб алмашти- 
риш ёки таржима қилишга кўпинча йўл қўйилмайди. Фра- 
зеологиқ бутуиликларни фақат умумлаштирувчи бир сўз- 
билан ёки сипопимик ибора билан бутунлигича алмаштириш 
ёки таржима қилиш мумкин.

М а с а л а п :  1) қ а т т и қ  цўл,  қ ў л и  қ а т т и ц —ирода- 
ли, талабчан — строгий, требовательимй; 2) т о ш  ю р а к  
—бераҳм, золим—жестркий; 3) б о ғ д а н  к с л с а ,  т о ғ д а н  
к е л м о ц — А ш т д а н  к е л с а ,  д а ш т д а н  к е л м о қ  (Фар- 
ғопа диалектида)— Я т е б е  п р о  Ф о м у ,  а т м м н е  п р о  
Е р ё м у ; 4 ) д ў п п и с и н и  о с м о н г а  о т м о қ  -  б о ш и  
кўкка етди, хурсанд бўлмоқ—п р н г ат ь д о  п о т о л к а ,  
обрадоваться каби.

4. Иккидан ортиқ сўздан ташкил топган фразеологик 
бутунликлар фразеологик қўшилмалардан ўз-ўзидан фарқ 
қилиб туради. Кўп сўзлилик фразеологик қўшилмаларга 
хос ҳодиса эмасдир. Фразеологик бутунлик ёки фразеологик 
чатишма фразеологик қўшилманинг бир компоненти сифа- 
тида келганда, бу хнл фразеологшс қўшилмалар кўп сўзли

\  бўла олади. М а с а л а п :  д ў п п и н г  н инг  т а г и д а к к и н а  
жой (П. Турсун), очиқ мозордаги қарздор (Ҳ. Ҳакимзода) 
каби. ,

5. Фразеологик қўшилмалар билан фразеологик бутун- 
ликлар ўз ички синтактик ҳолатига кўра ҳам бир-биридан 
фарқ қилади.

Мисоллар: 1) Узим о ч и қ  ц ў л  йигитман. Бир оғайним 
келса, юз сўм сарф цилмасдан жўнатмайман (А. Қаҳҳор); 
—Сизга айтадиган о ч и қ  г а п и м  шу: мен бу таклифи- 
нгизга қўшилмайман (жонли сўзлашувдан).

Биринчи мисолдаги очиқ қўл иборасидан бутунлигича. 
келиб чиқадиган маъно таркибидаги сўзларнинг маънола- 
рини (бу маънолар хоҳ тўғри маъно бўлсин, хоҳ кўчма маъ- 
но бўлсин) ўзига сиигдириб юборади, натижада компонент- 
ларинипг мустақиллиги кучсизлашади ва деярли йўққа чи- 
қади. Иккипчи мисолдаги очиқ гап ибораси эса фразеоло- 
гик қўишлмадир. Бу иборанинг умумий маъноси биринчи 
мисолдаги иборадан келиб чиқувчи умумий маънонинг гав- 
даланишидап ‘фарқ қилади.

Очиқ гап каби фразеологик қўшилмалардан бундай ибо- 
раларнинг комнонентлари орасидаги синтактик боғланиш ўз 
мавқеини йўқотмайди, сақлаб қолади. Аммо очиқ қўл ёки 
қўли очиқ сингари ибораларга унинг таркибидаги сўзлар 
аниқловчи-аниқланмнш ёки эга-кесим муносабатидан иборат 
деб қараб бўлмайди. Чунки бундай ибораларнинг қомпо-
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нентлари икки мустақил лексик маъноли грамматик бўлак- 
лик ҳолатини йўқотиб, бир бутун ҳолга келгандир. Одатда 
очиц гап ёки гапнинг очиғи каби фразеологик қўшилмалар- 
да уларнинг компонентлари учун ҳандай гап? гапнинг ҳан- 
дайи? каби грамматик сўроқлар қўйиш мумкин бўлгани 
ҳолда, очиқ қўл ёки қўли очиқ каби фразеологик , бутун- 
ликларда бундай сўроқлар қўйиш мумкин эмас. Агарда бу 
иборага ниебатан қандай қўл ёки қўли қандай? сўроқлари- 
ни берган тақдирда, иборанинг маъпоси бузилиб кетади.

Демак, фразеологик қўшилмалар билап фразеологик бу- 
тунликларнинг ўзаро фарқини белгилагапда, уларнинг ички 
семантик ҳамда грамматик эволюцияоп асосга олинади. Чун- 
ки улар, юзаки қараганда, ташқи боглаииши билан ўзаро 
фарқланмаслиги мумкин.

М а с а л а н: 1) Менга о ч и қ г а п н и гагшринг, ака (жон- 
ли сўзлашувдан); 2 ) Ўша сиз мақтаган о*ч и қ қ ў л н и  мен 
ҳам танисам керак (жонли сўзлашувдан) каби.

6 . Фразеологик бугунликларнинг фразеологик қўпшлма- 
лардан ажраладиган яна бир фарқи шундаки, фразеологик 
бутунликлар кўпинча лексикализация (морфологик соддала- 
шиш) ҳодисасига учрайди: ибора таркибидаги сўзлар маъно- 
нинг умумлашувига кўра баъзан қўшиб ёзиб юборилади.

М а с а л а н :  қаттиқ кўнгил — қаттиқкўнгил, очиқ қўл- 
очиққўл, бел боғламоқ — белбоғламоқ:...империализмдан 
озод бўлишга қатъий белбоғлаганини яққол кўрсатади. 
(„Қизил Ўзбекистон“.)

Бу ҳол фақат икки сўздан тузилган фразеологик бутун- 
ликлардагина учрайди.

Фразеологик қўшилмаларда эса морфологик соддалашиш 
ҳодисаси учрамайди. Чунки унинг компонентларида ҳар бир 
сўзнинг ўз мустақил маъно маркази сезиларлидир. Бу эса 
иборанинг морфологик соддалашувига йўл қўймайди. Ма с а -  
л а н :  дўстлик иплари, оғир йигит, чайналган гап каби.

; ИДИОМАТИК СЎЗЛАР
Ў

§ 18. Сўз маъноларининг тараққий этиши билан тўғри ва 
кўчма маънолар дсосида омонимликнинг туғилиши мумкин.

М а с а л а н :  қовурмоқ: 1) бирор нарсани қиздирилган 
ёғда пиширмоқ маъносида:—Ошнинг сабзисини роса қову- 
рибсиз-да! (жонли сўзлашувдан); 2 ) уришмоқ, пўстагшш 
қоқмоқ маъносида:—Биз кетгандан сўнг укасини роса қо- 
вурибди,—Укаси ҳам гап гапирганига минг пушаймон еган- 
дир, бўлмаса (жонли сўзлашувдан); латта: 1) материя 
парчасини билдиради; 2 ) бўшанг; оғзингқани деса, қуло- 
ғини кўрсатадиган маъносида: Айб ўзимизда, ўзимиз ла г-
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та! (Уйғун); қип-цизил: 1) ранг маъносида: цип-қизил ол- 
'  ма; 2) кучайтириш маъмосида:— Бу йигит қ и п - қ и з и л  гўл 

эканку! ва ш.к.
Юқорида келтирилган мисоллардаги қовурмоқ, латта,

- қип-қизил сўзлари қам тўғри, ҳам кўчма маъноларда иш- 
латиладиган сўзлардир. Тилда фақат кўчма маънодагина иш- 
латиладиган сўзлар ҳам учрайди. Бу ҳол одатда бирорта 
сўз воситаси билан аталган предмет ёки ҳодисанинг тур- 
мушдан йўқолиши натижасида конкрет маъионипг абстракт- 
лашуви иегизида ҳосил бўлгандир. Аммо, бундан қатъи 
.назар, сўзнинг ўзи кўчма маъноси билан тилда узоқ вақт 
яшаб келади.

М а с а л а н, сўфи сўзи ҳозирги вақтда тўғри маънода 
деярли қўлланилмайди. Бунга қарамай, сўфи сўзи бу ту- 
шунчага танқидий ёндошишнинг натижасида келиб чиққан 
кўчма маъносида кенг қўлланади:—Йўқ, мени сўфи қилол- 
майсизлар. (Ойбек.) Шунингдек шайтон сўзи ҳам дастлаб- 
ки диний-мистик маъносини деярли йўқотиб, ҳозир кўчма 
маънода, яъни ўта кетгаи шўх, айёр каби маъноларда иш- 
латилади. Қиёматда сўзи ҳозирги қўлланишида ҳеч. қачон 
маъносини англатади: ...Энди у нарсаларни қиёматда ола- 
сиз! (Яшин.)

Кўчма маъпоси дастлабки кўчма маъпосидан узоқлашиб, 
улар билан омопимлик даражасига етган ёки тўғри маънода 
қўлланилишини деярли йўқотиб, кўчма маънодагина ишла- 
тиладиган сўзлар идиоматик сўзлар деб аталади.

М и с о л л а р :  Лўнда танқид мажлиси бўлди, баъзи 
акамлар роса т е р л а шд и - я м .  (Ойбек.) Уйда китоби 
а ч и б  ё т и б д и - ю ,  яна олиб бер деб жанжал қилади-я! 
(жонли сўзлашувдан); Бошқаларнинг ишини камситишни 
яхши кўрган бу ўзибиларман одам бу гал ж и н д а й  ён 
беришга мажбур бўлди (Ойбек) ва ш. к.

§ 19. Айрим идиоматик сўзлар фразеологик қўшилмалар 
пегизида вужудга келгап. Бу асосан латта, нок каби иди- 
оматик сўзларга хосднр. Бупдай идиоматик сўзлар аслда 
латта одам каби аниқловчи-апиқланмиш муносабатига асос- 
ланган фразеологик қўшилмаларга тенгдир. Фразеологик 
қўшилма тилда узоқ ва кўп ишлатилиши натижасида унинг 
компонептнга хос бўлган кўчма маъно бир сўз орқали ифо- 
даланиш имкопиятига эга бўлади ва шу сабабли аниқлан- 
мишнинг махсус сўз ёрдамида баён этилишига ҳожат қол- 
майди. Натижада аниқловчи-аниқланмишдан ташкил топган 
бирикманинг вазифасини аниқловчи вазифасидаги якка бир 
сўзнинг ўзи бажара беради.

Э с л а т м а: аниқланмишни тушириб қолдириш ■ ўзбек тилида кўп 
учрайдиган ҳодисадир. М а с а л а н ,  яхши топиб сўзлар, ёмон
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цопиб сўзлар иборасида аниқланмиш вазифасидаги одам' оўзи- 
нинг тушириб қолдирнлиши каби.

Аммо ҳамма идиоматик сўзлар туб манбаи эътибори би- 
лан фразеологик қўшилмалардан чиқиб кела бермаган. Юқо- 
ридаги мисолларда келтирилган қовурмоқ, терламоқ каби 
идиоматик сўзларни сўз бирикмаси доирасида юзага келган 
деб бўлмайди. Бу хил сўзларнинг кўчма маъноли бўлииш 
ва бу кўчма маънонинг мустақиллик қозониши бевосита 
контекстнинг ўзига боғлиқдир.

Шунингдек—Ахир, ўртоқ, з и ғ и р ч а  ҳам яхши кўрма- 
сам, нима қилай (Ўйғун); — Бундай о г и г а г и н а  иш 
қилгандан қилмаганингиз яхши! (жоплн сўзлашувдан); 
ТОШТЕМИР: Бир пиёла-чой бсрайми? РАПИ: Ҳа, бу га- 
пинг ж о й и д а  (Уйғун) каби текстларда учрайдиган жин- 
дай, зиғирча, номига—отигагина, жойида сингари идиома- 
тик сўзлар ҳақида ҳам худди шундай хулоса чиқарши мум- 
кин. Бу хил сўзларпииг кўчма маъноли бўлиши ва бу 
кўчма маъноларнинг мустақиллик қозониши шу сўзларга 
хос бўлган дастлабки лексик маъноларнинг йўқолиши ту- 
файли ва шу муносабат билай , бу сўзларнинг грамматик 
қурилишида морфологик соддалашувнинг воқе бўлиши нати- 
жасида пайдо бўлгандир.

§ 20. Бир сўзнинг кўчма маъносига асосланишига кўра 
фразеологик қўшилмалар билан идиоматик сўзлар ўзаро 
бир-бирига ўхшайди. Бироқ сўзларнинг кўчма маънолари 
уларнинг ҳар бирида ўзига хос бўлган йўллар билан реал- 
лашади. Шу сабабли улар бир-биридан фарқ қилади. Фра- 
зеологик қўшилмалар билан идиоматик сўзларнинг ўзаро 
асосий фарқлари қуйидагилардан иборат:

1 . Идиоматик сўзда кўчма маъно бир сўзиинг ўзига боғ- 
лиқ .бўлади. М а с а  л а н, Подшо энди хўп иолон... Ўл- 
г у  н д а й и н пушаймон (Ҳ. Олимжон) гапида ўлгундайин 
сўзи ўзи боғланиб келган пушаймон сўзига нисбатан мус- 
тақил бир вазиятни эгаллайди.

Фразеологик қўшилмаларда эса кўчма маъно иккинчи 
бир сўзга боғлиқ ҳолда юзага келади. М а с а л а н ,  Кўкда 
ёвнинг ўқ  ё м ғ и р и н  тиндирган... Омон бўлсин, солдат 
Суйрунлар! (А. Умарий) гапида ўқ ёмғири бирикмасидаги 
ёмғир сўзига хос бўлган кўчма маънонинг реаллашуви 
ўқ сўзига боғлиқдир, бунда идиоматик сўзлардаги каби мус- 
тақиллик йўқдир.

2 . Идиоматик сўзда унинг дастлабки лексик маъносн 
унутилади, идиоматик маъно билан дастлабки маъно ўртаси- 
даги боғланиш сезилмас даражага етган бўлади: жиндай, 
зиғирча каби.
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Дастлабки маънонинг унитилиш ва бундай маънодан узоқ- 
лашиш ҳоллари фразеологик бутунликларнинг компонент- 
ларида ҳам учрайди. М а с а л а н, отдай бўлиб кетмоқ ибо- 
расидаги отдай сўзи каби. Аммо бундай сўзни мустақил 
бир идиоматик сўз сифатида ибора таркибидан ажратиб 
олиб бўлмайди, чунки булар зиғирча каби идиоматик сўз- 
лар дарансасида мустақилликка эга эмасдир.

Фразеологик қўшилмалар одатда бир сўзминг ўзаро уз- ' 
вий богланган икки маъносига—тўғри ва кўчма маънолари- 
га асосланади.

3. Фразеологик қўшилманинг кўчма маъноли компонен- 
тидаги маъно тариққиёти бир сўз доирасида бўладиган маъ- 
но тараққиёти рамкасидан чиқмайди. М а с а л а н ,  туз — ош- 
нинг тузи, туз — гапнинг тузи каби.

Идиоматик сўзларда эса маъно т^раққиёти омонимнинг 
тугилишига сабаб бўлади. М а с а л а н ,  латта—материя пар- 
часи; латта—лапашанг каби. Шундай қилиб, сўзларнинг даст- 
лабки тўғри маъноси йўқолишга қадар бориб етади, тилда 
бу сўзлар фақат кўчма маъподагина сақланиб қолади, бора- 
бора бундай сўзларпииг кўчма маъноли эканлиги ҳам сезил-- 
мас бўлиб кетади. Матижада бупдай идиоматик сўзларга 
одатдаги тўғри маъполи сўзлар каби қарала бошлайди.

Идиоматик сўзлар ўз маъпо тараққистига кўра фразео- 
логик чатишмаларга ўхшайди, лекип улардан фарқ қилади. 
Булар орасидаги фарқ шундаки, идиоматик сўзларга даст- 
лабки тўгри маъно билан кейинги кўчма маъно ўртасидаги 
узилиш ва узоқлашиш ҳодисаси бир -- сўз доирасида воқе 
бўлади. М а с а л а н ,  додамдай каби. Фразеологик чатишма- 
ларда эса бу ҳодиса бир сўз доирасида эмас, балки сўзлар 
уюшмаси доирасида, яъни ибора бутунлигича олиигани ҳол- 
да, содир бўлади. М а с а л а н :  аммамнинг бузоги каби.

*  ф

§ 21. Бир маъиони ифодалаш учун хизмат қиладиган 
сўзлар уюшмаларииинг ҳамма турларини фразеологик бир- 
ликлар деб булмайди. Акс ҳолда, фразеологик бирликлар- 
нинг ўрганшп объекти чигаллашиб ва мураккаблашиб ке- 
тади. Образли турғун уюшмаларнигина фразеологик бир- 
ликлар термипи билан юритиш мақсадга мувофиқдир.

Одатда идиома термини икки ҳодисани—айрим сўзни  
ҳам, шунингдек сўзлар уюшмасини ҳам ўз ичига олади. 
Академик В.В. Виноградовнинг классификациясида идиома 
термини фразеологик чатишма терминининг эквиваленти си- 
фатида ишлатилади. Бу билан идиома терминининг маъно 
доираси анча чегараланади. Натижада фразеологик бирлик-
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ларнинг қурилишига кўра бўлган классификациясида изчил- 
лик сақлаб қолинади.

Идиома терминининг маъносини турғун сўз уюшмалари- 
нинг бир тури билан, яъни фразеологик чатишмалар доира- 
си билан, чегаралаш ижобий ҳодисадир. Лекин шу билан 
бирга фразёологик бирликларнинг маъно турлари қаторига 
фразеологик қўшилмалар киритиладики, бу эса тўлиқ маъно- 
даги турғун сўз уюшмаларидан яна якка сўзга тенг б’ир- 
ликлар томон силжиш демакдир.

Тўлиқ маънодаги бирликлар ('фразеологик бутунликлар 
ва фразеологик чатишмалар) билан айрим бир сўзнинг боғ- 
ли маъносига асосланган бирликлар (фразеологик қўшилма- 
лар) ўзаро жиддий фарқ қилади. Буларпи бир қаторга қў- 
йиб бўлмайди. Бундай тил фактларигл луглт бирлиги сифати- 
да ёндошганда ҳам, грамматик нуқтаи назардан ёпдошганда 
ҳам, уларни бир хил ҳодиса деб қараш тўғри келмайди.

Образли турғун уюшмаларни ўрганганда, идиоматик сўз- 
ларни тилга олиб ўтиш фойдалидир. Чунки идиоматик сўз- 
лар айниқса фразеологик чатишмаларнинг семантик жиҳат- 
дан бўлган тараққиётини тўғри англаб етишда катта ёрдам 
беради. Умуман, идиоматик сўзлар бир томондан—маъно 
тараққиётига кўра фразеологик чатишмаларга ўхшаб кетса, 
иккинчи томондан—бир сўзнинг маъно тараққиётига асосла- 
ниши жиҳатидан фразеологик қўшилмаларга яқин туради.

Фразеологик бирликлар аввало семантик бирликлардир. 
Уларнинг бошқа томонлари шу маъно томонига кўра бел- 
гиланади.

ФРАЗЕОЛОГИК БИРИКМАЛАРНИНГ ҚУЛЛАНИШ 
ДОИРАСИГА КУРА ХАРАКТЕРИСТИКАСИ

§ 2 2 . Узбек тили фразеологик бойлцгининг асосий қисмини 
шу тилнинг ички ресурслари — ўз иборалари ташкил этади. 
М а с а л а н :  чучварани хом санамоқ; қордан қутилиб, ёмғирга 
тутилмоқ; дўпписи осмонда; тарвузи қўлтиғидан тушди каби- 
лар.

Бундай иборалар асосан кишининг ўзига қаратилган бўла- 
ди, ибораларни уюштирувчи марказий компонент сифатида кў- 
пинча киши аъзоларининг номлари бўлган сўзлар қатнашади.

М и с о л л а р :  қўли очиқ, ёки очиқ қўл; қўли тегмайди; 
қўлга олмо^ каби; юзини ерга қаратмоқ; юзидан заҳар то- 
мади; юзига (ёки бетига) солмоқ; юз ўгирмоқ каби; юраги 
кенг; юраги йўқ; юрагини бўшатмоқ; юрак ютиб юбормоқ; 
юраги орқасига тортиб кетди каби; тилга олмоқ; тил бирик- 
тирмоқ; тили қисиқ; тилини тишлаб қолмоқ; тили узун; тил 
тегизмоқ каби: кўз-қулоқ бўлмоқ; қулоқ миясини емоқ; бу қу-

175

www.ziyouz.com kutubxonasi



лоғидан кириб, у қулоғидан чиқиб кетмоқ кабй; оеғйнй қўлига 
олиб югурмоқ; оёқ-қўли енгил; оёғи ерга тегмайди; оёғи чи- 
қиб қолди; оёқ-қўлини боғламоқ каби; гапини оғзидан олмоқ; 
еган-ичганини оғзидан келтирмоқ; катта оғиз ёки оғзи катта; 
оғзи очилиб қолди; оғиз-бурун ўпишмоқ; оғзи бўш; оғзи қуло- 
ғида; оғзинг қани деса, қулоғини кўрсатмоқ каби; кўзи тўрт 
бўлди; жонини кўзига кўрсатмоқ; кўзи тегди; кўз очиб юмгун- 
ча; кўзининг оқ}'-қораси; қўзи етди; кўзини чирт юмиб; кўз 
юммоқ; қўзиии ёғ босди; кўзининг пахтасини чиқармоқ; кўзи- 
га кўринмаслик; кўзига иссиқ кўринмоқ. кўзига совуқ кўрин- 
моқ; кўзи олма терди; кўзи ўйнаб кетди; кўзига оқу-қора кў- 
ринмаслик каби ва бошқалар.

Узбек тилида фразеологик бирликиинг тузилиши шуни кўр- 
сатадики, бош сўзи етмишдан ортиқ фразеологик иборада 
'кўз, қўл сўзларининг .ҳар бири элликдан ортиқ фразеологик 
иборада; оғйз, жон, юрак, бет, оёқ сўзйарииинг ҳар бири эса 
ўттиздан ортиқ фразеологик иборада қатнашади.

§ 23. Узбек тилида бошқа тиллардан ўзлаштирилган фра- 
зеологик бирликлар ҳам бор. Бундай фразеологик бирликлар 
ўзбеклар билан бошқа тил коллсктнвлари ўртасидаги иқтисо- 
дий, маданий ва сиссии алоқалар натнжасида пайдо бўлган. 
Ҳозирги замон ўзбек тилида бу хил фразсологик иборалар асо- 
сан рус ва тожик тилларндан нусха олиш (калька) йўли би- 
лан вужудга кслгап. Бундай фразеологик бирликларга мисол 
сифатида қуйидагиларни келтириш мумкин; руо тилидан: роль 
ўйнамоқ, кўзига тупроқ сочмоқ, боши берк кўчага кириб қолмоқ 
кабилар; тожик тилндан: дарди бедаво, бажо келтирмоқ, об- 
рўсини тўкмоқ, дилини сиёҳ қилмоқ кабилар.

§ 24. Ҳозирги замон ўзбек тилидаги фразеологик бирлик- 
ларнинг асосини ягона миллий тилга хос иборалар ташкил эта- 
ди. Узбек халқи учун умумий бўлган бундай фразеологик бир- 
ликлар сифатида тубандагиларни кўрсатиш мумкин: бир оғиз 
сўз; кўз очиб юмгунча; хамир учидан патир; юзи ёруғ; қўли- 
дан келади; кўнглини кўтармоқ каби.

Бу хил иборалар кенг омма орасида ҳозирги замон ўзбек 
бадиий адабиётида, шунингдек фольклор асарларида кўп қўл- 
ланилади.

§ 25. Ҳар бир диалектйинг ўзига хос бўлган иборалари ҳам 
бор. М а с а л а н :  Аштдан келса, даштдан келмоқ ибораси 
Фарғона водисида, Мен нима дейман, қўзим (аслида қўбизнм) 
нима дейди ибораси кўпроқ қўқон диалектида, бордан келса, 
тоғдан келмоқ, мошхўрдага қатиқ иборалари эса асосан Тош- 
кент диалектида ишлатилади.

Умуман олганда, фразеологик бирикмаларнинг кўпчилиги 
маълум бир диалектга бориб боғланади. Улардан тор доира би- 
лан чегараланиб қолганларигина ўзининг диалектга хослик ҳо- -
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латини сақлайди, бошқалари эса умумлашиб, ягона миллий 
тилнинг лексик бойлигига айланиб кегади.

§ 26. Жамиятда бирор касб билан шуғулланувчи гуруҳ мил- 
лий тилнинг умумий луғат бойлиги бнлан бир қаторда про- 
фессионал сўз ва ибораларга ҳам эгадирлар.

Демак, тилда турли касб ва ҳунар билан боғлиқ бўлган 
фразеологик бирикмалар ҳам мавжуддир.

Чунончи: 1) Деҳқончилик (боғдорчилик, полизчилик ва шу 
кабилар) билан боғлиқ бўлган фразсологик бирликлар: олма 
пиш, оғзимга туш; ҳаш-паш демай, шонтоли демоқ; ҳаш-паш 
дегунча, кампир шоптолини (данагидан ажратиб) егунча; 
чиллаки чиллакини кўриб чумак урадн; олмани олиб ўрикка 
уламоқ; шохида юрса, баргида юрмоқ; бир палакдан ҳар хил 
қовун етишади; етти қовун пишнги; арнасини хом ўрмоқ; лав- 
лаги бўлмоқ кабилао.

2) Пазандалик билап боглиқ бўлган фразсологик бирлик- 
лар: қозонда бори чўмичга чиқади; мошхўрдага қатиқ бўл- 
моқ; икки қўчқорнинг боши бир қозонда қайнамас; қирқ қо- 
зоннинг қулоғини тишламоқ; кулни ўз кўмачига тортмоқ
кабилар.

3) Ҳунарманд, тикувчилик, тўқувчилик, дурадгорлик каби- 
лар билан боғлиқ бўлган фразеологик бирликлар; астар-авраси- 
ни ағдармоқ; бичиб — тўқимоқ; ипидан йгнасигача; игнанинг 
учидай (ёлғони йўқ); игнадайни туядай қилмоқ; калаванинг 
учини йўқотмоқ; бўзчининг мокисидай; тахи бузилмаган (гап); 
бўзчи белбоққа ёлчнмас, кулол мўндига; ип эша олмайди; 
мум тишламоқ; оғзига сўз олмоқ; болта келгунча (тушгунча), 
кунда тинч ётар; теша тегмаган (гап); қирови тукилмаган 
(йигит); болтани тагдан урмоқ; илдизига болта урмоқ кабн- 
лар.

4) Медицина табибчилик билан боғлиқ бўлган фразеологи.к 
бирликлар: соғ тишни суғуриб олмоқ; ким табиб, бошидан 
ўтган табиб; касалини яширса истимаси ошкор қилади; дори- 
га топилмайди; кимга дори кабилар.

5) Мактаб-маориф билан боғлиқ бўлган фразеологик бир- 
ликлар: алифни калтак демоқ; бошида алиф йўқ; дасти алиф- 
лом қилиб, гарданини хам қилиб (бу ибора ҳозир архаикла- 
шиб қолгандир); лом-мим демай; «а» деса, «б» демоқ ка- 
билар.

§ 27. Тилнинг турли стилистик (оғзаки ва ёзма) нутқ кў- 
ринишлари билан боғлиқ бўлган фразеологик бирликлар ўза- 
га хос хусусиятга эгадир. Бу группага қуйидагиларни киритпш 
мумкин:

1) Фольклор асарлари, халқ афсоналари билан боғлиқ бўл- 
ган фразеологик бирликлар: борса, келмасга (узатмоқ); думи 
хуржин (иш); иши битди, эшаги лойдан ўтди; туя бир танга,
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<қани.:0ир танга, туя минг танга, мана минг танга; донғи 
Доғистон кетган; давлат қуши (қўнди); анқонинг тухумь 
(уруғи) кабилар.

• !. 2) Боома манбаълар (китоб традиция) билан боғлиқ бўл- 
ган фразеологик бирликлар. Булар асосида, умуман, диний

^эътиқодлар ётади: Алининг қиличини (аслида қиришини бўли- 
ши керак) қилмоқ; Олло дегунча уриб ўлдирмоқ; бердисини 

ч-айтмоқ кабилар. Диний афсоналар билан боғлиқ бўлган фра- 
:зеологик бирликларни ҳам шулар қаторига киритиш мумкин: 
.Сулаймон ўлди, девлар қутидди; Хизир ҳассасини тиққан; 
одат отадан қолган; қилни қирқ ёради; пешонасидагини кўр- 
моқ; қиёматнинг қирғинини қилмоқ кабилар.

§ 28. Тарихий воқеалар ва шахслар билап, шунингдек гео- 
график номлар билан боғлиқ бўлган фразеологик бирликлар 
алоҳида бир группани ташкил этади: хатга тушдинг, ўтга туш- 
динг (мардикор олиш воқеаси билан 0 оғлиқ); пўстига сомон 
тиқмоқ (хонлик давридаги қийноқ усули билан боғлиқ); Оп- 
поқ хўжам урсин (шу номли эшон ўтган); Асакаси кетаянти- 
ми; Аштдан сўраса, даштдан жавоб бермоқ кабилар ва бош- 
қалар.

§ 29. Ҳозирги замоп ўзбек тилида, хусусан тарихий бадиий 
. асарларда синфий хлрнктерга эга бўлган фразеологик бирлих- 
лар ҳам ишлатплади. Синфий харакгердаги фразеологик бир- 
ликлар ўтмиш тарихий даврнипг қолдиқлари бўлиб, ўзида сия- 
фий аптогопизм элементларини акс эггирадн. Бундай ибора-

• лар турли нжтимоий гуруҳ, синфий табақаларнинг дунёқа- 
рашшш ўрганишда материал бўлиб хизмат қила олади. М а-

; с а л а и :  таги паст, катта (ёки баланд) охирдан еб ўрганмоқ; 
ҳўкизнинг қулоғига танбур чертмоқ; оёғининг учи билан 
кўрсатмоқ каби иборалар аслида синфий характердаги фра- 
зеологик бирликлардир.

§ 30. Ҳозирги ўзбек тилида арготик (жаргон) типда фра- 
■ зеологик бирликлар ҳам учрайди. М а с а л а н :  ишлар беш; 
беш кетмоқ; бйр чўқишда қочирмоқ; бой бермоқ; ошиғи олчи 
(ёки чикка); катта (ёки баланд) кетмоқ; оғиз мойламоқ; 
бозори чаққон; бозор баҳоси муомала қилмоқ.

Булардап ташқари, аҳён-аҳёнда учраб қолувчи, думини 
тугиб қўймоқ; думини хода қилиб қочмоқ каби вульгар ибо- 
ралар ҳам борки, буларни ҳам жаргонларга хос бўлган фра- 
зеологнк бирлпклар билан бир қаторга қўйиш мумкин.

Хуллас, сипфий ва жаргон характердаги фразеологик бир- 
ликлар ҳозирги замон ўзбек тилининг умумий фразеологик бой- 
лиги қаршисида жуда ҳам кай соннй ташкил этади.
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ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАРНИНГ ГРАММАТИК ҚУРИЛИШИГА 
КУРА УМУМИЙ ХАРАКТЕРИСТИКАСИ

§ 31. Фразеологик бирликларнинг маъно тзгрлари ўз грам- 
матик қурилишининг моҳиятига кўра ўзаро фарқланадилар. 
Масалан, маълум бир контекстни синтактик таҳлил этишда 
фразеологик қўшилмаларнинг компонеитларини синтактик бў- 
лаклар сифатида ўзаро қарама-қарши қўйиш, яъни иборанинг 
ички синтактик қурилишини умумий синтактик таҳлилга бўй- 
сундириш мумкин. Аммо фразеологик бутуилик ва фразеологик 
чатишмалар эса бунга йўл бермайди. Лскин бу ҳолат фразео- 
логик бутунликлар ва фразеологик чатншмаларнинг грамма- 
тик қурилиши уларнинг грамматик моҳпятиии белгилашда 
аҳамиятсиз деган сўз эмас. Аксинча, кўн ҳолларда иборанинг 
грамматик қуршчиши билан ҳисоблашшп ксрак бўлади. Ма- 
салан, фразеологик бирлик билап контекст ўртасидаги муноса- 
батда фразеологик иборапипг грамматик қурилиши муҳим 
роль ўйнайди.

§ 32. Ҳозирги замон ўзбек тилидаги фразеологик бирлик- 
ларнинг грамматик қурилиши қўйидагича:

1. Фразеологик бирликларда ҳозирги замон ўзбек тилидаги 
■сўз боғланишларининг барча 'Турлари ўз аксини топгандир. 
Фразеологик бирликларнинг кўпчилик қисми бирикмага теяг 
қурилишли иборалардир. Булардан ташқари, гапга тенг қури- 
лйшли иборалар ҳам кўпгинадир. Бирикмага тенг, шунингдек 
гапга тенг қурилишли иборалар ўз навбатида хилма-хил кўри- 
нишларга эга.

2. Якка бир фразеологик маъпо сақлангани ҳолда бир ибо- 
ранинг ҳам бирикмага тенг шаклга, ҳам гапга тенг шаклга 
кира олиши каби ҳоднса учраб туради. Бундай ҳодиса асосан 
фразеологик ибора таркибидаги феъл компонснтга хос бўл- 
ган даража ўзгаришларига боғлиқ бўлади. М а с а л а н, кўнг- 
лини кўтармоқ — бирикмага тенг ибора, кўнгли кўтарилди — 
шу иборанинг гапга тенг кўриниши; капалаги^ (кайфи)ни учир- 
моқ — бирикмага тенг ибора, капалаги (кайфи) учди — шу 
иборанинг гапга тенг кўриниши каби. Бунда тўлдирувчи — 
бошқарувчи муносабати эга-кесим муносабати билан алма- 
■шаётир.

Бирикмага ва гапга тенг ҳолатнинг воқе бўлишида ибора 
компонентларидаги гартиб ўзгаришлари ҳам маълум аҳамият- 
га эгадир. Масалан,' катта оғиз — бирикмага тенг ибора, оғзи 
катта — шу иборанинг гапга тенг кўриииши; очиқ кўнгил би- 
рикмага тенг ибора, кўнгли очиқ — шу иборанинг гапга тенг 
кўриниши каби. Бундай тартиб „ўзгарншларига икки сўздан 
ташкил топган иборалардагина йўл қўйилади., Бундай тар- 
тиб ўзгаришлари натижасида сифатловчи-сифатланмиш муно- 
сабати эга-кесим муносабати билан алмашади.
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3. С ў з л а р  б и р и к м а с и  термини остида одатда иккв 
мустақил сўзнинг ўзаро семантик ҳамда грамматик муноса- 
батга киришуви мазарда тутилади. Фразеологик бирикмаларда 
бирикма тушуичасига, одатдаги иккн сўзлиликдан ташқари, 
бундан ортиқ сўзлилик ҳам тўғри келади. Бу ҳол фразеологик 
бирликларга нисбатан й и ғ и қ  ва ё й и қ  бирикма тушунчала- 
рини киритишга олиб келади.

М и с о л л а р :
1) йиғиқ бирикмага тенг қурилишля фразеологик бирлик- 

лар учуи: бир шингил (гап), тош юрак (одам), ерга қаратмоқ, 
еру кўкка ишонмаслик кабилар;

2 ) Ёйиқ бирикмага тенг қурилишли фразеологик бирликлар 
учун: гапини оғзидан олмоқ; ҳазилни билмаган кал Фозил; 
тирноқ остидан кир изламоқ; қўнглининг кўчасидан ўтмас- 
лик; сув бўйига олиб бориб, суғормай олиб келмоқ каби- 
лар.

4. Фақат иккинчи даражали бўлаклар муносабатидан ибо- 
рат бўлган фразеологик бирликлар анчагинадир. Бундай 
ибораларда бир бошқарувчи сўзга бир ёки бир неча бошқари- 
лувчи сўзлар боғлаииб кслади. Улар ўз қурилишига кўра бя- 
рикмага тенг бўлади. Бундай иборанинг бутунлигича иккинчи 
даражали бўлаклардан бири вйзифасида келиши иборанинг 
умумий грамматик шаклланишндан кўриниб туради. М и - 
со л  л ар: бир қаричликдан; жон қулоғи билан (тингламоқ); 
сувга тушган (бўлка) нонда й ;  мендаи к е т г у н ч а ,  эгасига 
ет г ун  ч а кабилар.

5. Бирорта фразеологик иборани қурилишига кўра г а н г а 
т е н г деб аташда унииг таркибида а й р и м  с ў з  б и л а н  
и ф о д а л а н г а н  э г а с и  б о р л и г и г а '  асосланиш тўғри б^- 
лади. Чунки иборанииг бошқарувчи компоненти бундай ибора 
якка ҳолда, контекстдан ташқарида, олинганда, кесимга тенг 
бўла бермайди. Бундай компонентнинг, фразеологик иборанинг, 
сиптактик моҳияти контекстда аниқлашади. М а с а л а н, жонига 
тегмоқ ибораси коитекст ичидагина шахс-сон ва замонда кон- 
кретликка эга > бўлади (жонига тегдим,  жонига тег динг ,  
жонига тек к а н, жонига те г а д и, жонига тега ё т и р каби). 
Демак, бу ибора контекст ичида бутунлигича к е с и м ,  
бўлак вязифасида келиши мумкин: Бу юриш-туришинг билан 
ҳамманинг жонига тегасан каби. Кўринишича, фразеологик 
ибора таркибндаги бошқарувчи сўзни олдидан кесим деб ёкн 
бошқа бир бўлак деб атаб қўйиш тўғри бўлиб чиқа бермайди.

6 . Уз ичида эргаш гапли ернинг тагида илон қимирласа, 
билмоқ типидаги ибораларни бирикмага тенг қурилишли фра- 
зеологик бирликлар қаторига киритиш тўғридир. Чунки бун- 
дай қўшма гапга тенг к ў р и н и ш л и  фразеологик бирикма-
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ларнинг улар бир бутун ҳолда олингандаги грамматик моҳия- 
ти уларнинг иккинчи қисмига кўра белгиланади. Юқоридаги 
каби ибораларда эргаш гап (ернинг тагида илон қимирласа) 
дан ташқариги қисм гапга тенг бўла олмайди. Чунки бу қисм- 
нинг ўз ичида айрим сўз билан ифодаланган эга бўлаги йўқ. 
Бундай ибораларнинг феъл компоненти ўз грамматик кўрсаг- 
кичларини нутқдан олади.

Демак, ёйчқ бирикмага тенг фразеологик бирликларнинг 
ички қурилишида тўлиқ содда гапнииг бўлиши мумкин. Аммо 
бундай содда гап иборанинг ички қурилишигагина мансуб 
■бўлиб фразеологик бирликнинг бутуилигнча гапга тенг бўли- 
шига олиб келмайди.

Кўчирма гапли ёки сўзли иборалирпипг шу типдагилари 
тўғрисида ҳам худди шундай ҳукм чиқяриш керак. М а с а -  
лан,  қо ш қ ў я м а н  деб, кўз чиқармоқ; о ғ з и и г  қ а н и  деса, 
қулоғини кўрсатмоқ каби.

7. Фразеологик бирликлар ичида қўшма гапларга (қуш- 
беги билан шовла емайди, тирноғи куяди), ҳатто кўчирмали 
қўшма гапларга ( б е г и м  дегунча, бели синади) тенг қури- 
лишли иборалар ҳам учрайди. Бундай фразеологик ибора- 
лар таркибида ундалма ҳам қатнашади (қ и з и м, сенга айта- 
ман, к е л и н и м, сен эшит). Баъзи иборалар аслида диалог- 
лардан ўсиб чиққандир (туй кўрдингми, йўқ). Эргаш гап- 
лардангииа тузилган фразеологик бирликлар ҳам бор (ана- 
мана дегунча, кампир шоптоли егунча) ва бошқалар.

8 . Фразеологик бирликлар таркибида ёрдамчи сўзЛардан 
асосан юклама ва кўмакчиларгина келади (очиқ юз б и л а н 
каби). Боғловчи деярли учрамайди. Боғловчи қатнашган фра- 
зеологик бирликка мисол сифатида на ҳай ва на ҳайдар 
иборасини кўрсатиш мумкин. 1Нуниси қизиқки, боғловчилик 
вазифасини билан кўмакчиси бажариб келади (ер билан осмон- 
ча фарқ бор), кўпинча эса бундай вазифа интонациянинг ўзи- 
га юклатилади (уйлар айвонга айланиб кетди; айвонлар 
уйга). Кейинги ҳолат фразеологик бирликларнинг шаклланиш 
манбаи — жонли сўзлашув эканини тасдиқлайди. Чунки жон- 
ли сўзлашув бу усул (интонацион ифода) дан жуда кенг 
фойдаланади.

9. Фразеолргик бирлик компонентларинйнг тартиби ҳам 
■одатдаги сўз тартибидан фарқланмайди. Баъзи истиснолар 
жонли сўзлашув «синтаксиси» ҳисобига (сичқон сиғмас инига, 
ғалвир боғлар думига; «синди белим» каби) ёки тожик тили 
синтаксиси ҳисобига (гули қаҳқаҳ паридек очилиб кетмоқ; 
шунга ўҳшатиб: уста бузармон) келиб чиқади.

10. Фразеологик бирликларда ибора таркибидаги сўзлар- 
нинг сони орта борган сари, қурилишга кўра бирикмага тенг 
(қисман содда гапга тенг) . ибораларнинг миқдори камая
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боради ва, аксинча, гапга тенг ибораларнинг миқдори кўпая 
боради.

1 1 . Фразеологик бирликларнинг грамматик қурилиши шу 
тилнинг грамматик системасига бўйсунади. Фразеологик бир- 
ликлар таркибида грамматик архаизмлар деярли йўқ, лексик 
архаизмлар эса жуда оз учрайди: тайёр ошга б а к о в у л ;  ўл- 
с а, й и т м а с.

12. Узбек тили фактлари фразеологик бутунликлар ичида 
ҳам, фразеологик чатишмалар ичида ҳам, икки ва уидан ортиқ, 
сўзли бирикмага тенг иборалар билан бир қаторда, содда,. 
ҳатто қўшма, гапга тенг қурилишли ибораларнинг борлигиш-г 
кўрсатади.
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Ф О Н Е Т И К А

ФОНЕТИҚАНИНГ ПРЕДМЕТИ ВЛ ВЛЗИФЛСИ

§ 1. Фонетика нутқ товушларшш то.кширади. У тилнинг,- 
товушлар системаси, уларнипг тунплиши, бўгип на унинг:. 
тузилиши ва турларини ўргатади. Фонетика тилнинг товуш- 
лар системаси ва тилдаги товуш ўзгаришлари ҳақидаги- 
таълимот бўлиши билан лексика ва грамматика билаи боғ-. 
ланади/Чунки нутқ товушларининг маънони фарқлашдаги. 
функцияси сўзларда кўринадики, буни турли нуқтаи назар-, 
дан ҳам лексикологияда, ҳам грамматикада ўргаиилади 
Шунга кўра фонетика тилшуносликнинг юқоридаги ҳар, 
икки баҳсга алоқадор бўлган алоҳида ва мустақил , бир. 
қисми ҳисобланади. ,

Фонетика тилни товушлар томонидан текшириш билагц 
бирга товушларнинг алмашиниши ва ўзгаришини, шунинг-,. 
дек адабий талаффуз нормалари, тўғри талаффуз қилиш, 
қоидалари ва урғу, унинг турлари, урғуни тўғри ишлаггиш; 
йўлларини ҳам ўрганади.

Фонетика ҳақида зарурий маълумотга эга бўлмай туриб 
тўғри талаффуз қилиш билан алоқадор бўлган орфография. 
ва грамматика (морфология ва синтаксис) қоидалари устида 
ҳам муваффақиятли иш олиб бориш мумкин эмас.

НУТҚ ТОВУШЛАРИ

§ 2. Ҳар қандай товуш эластик жисмнинг тебраниши на- 
тижасида ҳавонинг тўлқинланиши туфайли ҳосил бўлади, 
Бирор жисм (масалан, дутор тори) нинг тебраниши ҳавони 
товуш чиқарадиган даражада тўлқинлантиради. Шунинг на- 
тижасида товуш пайдо бўлади.

Нутқ товушлари ўпкадан чиққан нафаснинг товупъ пай- 
чаларини титратиб ўтиши, нутқ органларининг артикуляЦия- 
си (нутқ органларининг талаффуз вақтидаги ҳаракати, фао- 
лияти) натижасида вужудга келади. , . . .

Талаффуз қилиш фаолияти натижасида турли товушлар' 
ҳосил бўлади: унлилар (а, о, и, э, у, ў) ва ундошлар (б, в, 
г, д ва бошқалар).
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Шундай қилиб, инсон нутқи мураккаб бир ҳодиса бўлиб, 
у коммуникация моментини ифодаловчи физик, физиологик, 
психологик фактордир. Чуики тил—нутқ элементлари орқа- 
ли фикрни юзага чиқариб, кишиларнинг ўзаро алоқалари 
учун хизмат қилгандагина катта аҳамиятга эга бўлади.

Нутқ товушлари айтилаётган сўзнииг кичик, айрим бир 
қисмидир.

Товушпи фонемадан фарқ қилмоқ керак. Фонема—сўз 
маънолариии ифодалаш ва фарқлаш учуп хизмат қиладиган 
нутқ товушидир.

§ 3. Ўзбек адабий тилида айрим товушлар маънони 
фарқлаш учун хизмат қилади ва бу товушлар сифат жиҳа- 
тидан бир-биридан ажралади. Масалап: бор, бар(этак), 
бер, бир, бўр, бур сўзлари фақат о, а, э (е), и ,ў, у унли- 
ларигагина қараб маънода фарқ қиладилар. Демак, бу ун- 
лиларнинг ҳар бири мустақил фонемадир. Шунингдек ўзбек 
тилида қ ва к маънони фарқлайди: қир ва кир, қийиқ ва 
кийик каби. Демак, бу товушлар бир-бирининг комбинатор 
варианти эмас, балки улар мустақил фонема ҳисобланади.

Фонемалар сопи ягопа умумхалқ тили ва унинг шевала- 
рига кўра ҳар хил бўлиши ҳам мумкин. Масалан, ўзбек 
адабийтилида олти упли бўлишига қарамай, шу тилнинг 
баъзи шеваларида унли фонемалар’ сопи 6—7 дан тортиб, 
18 гача боради. Шунингдек ҳар бир тилиинг фонемалар сис- 
темаси сифат ва миқдор жиҳатидан бир хил эмас: бир тил- 
да фонемалар сони кўпроқ, иккинчи тилда эса озроқ бўли- 
ши мумкип.

§ 4. Мустақил фонема билан унинг вариантлари орасида 
принципиал фарқ бор. Фонемаларнинг вариантлари унга ён- 
дош товушлар таъсирида пайдо бўлади. Масалан, ўзбек ада- 
бйй тилидаги и фонемаси талаффузда шу тилда сўзловчилар- 
нинг бир-бирини тушунишига тўсқинлик қилмайдиган турли 
оттенкаларга эгадио.

Агар билди [ 6 0 ) л д е ]1 , и ч д и  [1'ш т е ] сўзларини олиб; 
уларнинг талаффузига разм солсак, сўзнинг биринчи ёпиқ 
бўғипидаги и товуши, талаффузига кўра кейинги очиқ бў- 
ғиндаги и товушига ўхшамайди. Бундан ташқари, ишқ 
(қьш], қчзгин [қьзғьн] сўзларидаги и товушининг талаф- 
фузи, билди б(!)лде], ичди [ 1 ш т е ] сўзларидаги и то- 
вуши талаффузидан фарқланиб туради.

Юқоридаги мисоллардан кўриниб турибдики, и унлиси 
I, е, ь, з каби турлича талаффуз қилинишидан қатъи назар, 
улар шу адабий-орфографик и фонемасининг сўз ичида ён-

1 Транскрипция белгилари ҳақида § 5 ва § 64 га қаранг.
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дош товушлар таъсири билан ўзгарган турли вариантлари- 
дир. Товушларнинг ана шундай турлича талаффуз этилиши- 
да ҳосил бўладиган вариантлар—комбинатор вариантлар 
дейилади. Бирор фонеманинг вариаитлари унинг ўзига қара- 
ганда бошқачароқ эшитилади. Баъзан эса бу вариантлар 
тингловчига яққол сезилмаслиги ёки аниқ эшитилмаслиги 
ҳам мумкин.

Унли фонемаларнинг комбинатор вариантлари тилнинг 
унлилар составида, ундош фонемаларнипг комбинатор вари- 
антлари эса ундошлар составида ўргапилади.

ТРАНСКРИПЦИЯ ҲАҚИДД ТУШУИЧА

§ 5. Нутқ товушларининг барча оттснкаларипи ёзувда 
мумкин қадар аниқ ва тўлароқ ш|юдалаб бериш учун транс- 
крипция ишлатилади. Трапскрипцияда махсус белгилар во- 
ситаси билан фақат тилдаги асосий товушлар—фонемалар- 
гина эмас, балки фонемаларнинг ёндош товушлар таъсири 
натижасида ҳосил бўладиган вариантлари ҳам ифодаланади. 
Шунинг учуп фонетик транскрипцияда белгилар сони амал- 
да қўллападиган алфавитдаги ҳарфлар сонидан кўп бўлади.

Узбек тилининг нутқ товушларини ифодалаш ва улар- 
нинг талаффузини ёзувда кўрсатиш учун тубандаги транс- 
крипцион белгиларни ишлатиш лозим топилди:

1. Унлилар учун: и, м, I, ь, е, е, у, у, э, е, о, о, э, а, э.
2. Ундошлар учун: б, в, ш, г, д, ж, зқ, з, й, к, л, м, н, 

ц , п, р , с, Т, ф - * >  ш, ч, қ, ғ, ҳ.
3. Ҳозирги ўзбек ёзувида қўлланилмоқда бўлган е, ё, 

ю, я, йў ларнинг товуш ифодаси учуп: е —йе, ё —йэ; ю—йу; 
йу; я —йэ, йа; йў—йо, йо олинади.

НУТҚ АППАРАТИ ВА УНИНГ ВАЗИФАСИ

§ 6 . Нутқ органлари. Инсоннинг энг муҳим хусусият- 
даридан бири унинг сўзлаш қобилиятига эгалигидир. Бирор 
тилда товушларнинг турлича кўриншпи кишининг нутқ ор- 
ганлари фаолияти натижасида пайдо бўлади. Нутқ товушла- 
рининг ҳосил бўлишида қатнашадиган нутқ органлари—ўп- 
ка, томоқ, бўғиз, бурун бўшлиғи, тил, танглай, тиш, оғиз 
бўшлиғи ва, ниҳоят, лабдир.

§ 7. Нутқ органларининг хизматларига кўра турлари.
Товуш ҳосил қилишдаги хизматларига кўра нутқ орган- 

лари икки хил—актив ва пассив бўлади.
^ А к т и в  о рд-а н л а р^ товуш пайчалари, кичик тил, тил, 

юмшоқ танглаи, пастки'жағ, лаб.
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^ . Па с с и в  о р г а н л а р :  юқори жағ, тиш, қаттиқ танглай, 
бурун бўшлиғи,- '

§ 8 . Нафас аппарати. Нафас аппарати: кўкрак қафаси, 
* диафрагма, ўпка, бронх- 

лар ва нафас йўлидан ибо- 
рат бўлиб, бу органлар 
ҳавонинг манбаи ва ҳаво 
ўтказувчидир. Сўзлаш 
(нутқ) нафас чиқариш 
натижасида ҳосил бўла- 
ди. Ўикадан чиқаётган 
ҳаво нафас йўли орқали 
ўтиб, унда музикал, шу 
қатори шовқинли товуш- 
ларни ҳосил қилади.

§ 9.' (Бўғиз) Нафас 
йўлининг юқбри қисми 
кенгая бориб, бўғизни 
ташкил этади. Бўғиз бўш- 
лиғида товуш пайчалари 
ҳаракатини бошқариб ту- 
рувчи иккита ҳалқа- 
симон кемирчак, тўртта 
чўмичсимон ва бир неча 
пайчалар (мускулчалар) 
бордир.

§ 10. Товуш пайча- 
лари. Товушлар товуш 
пайчаларининг титраши 
натижасида ҳосил бўлади.
Товуш пайчалари икки- 
та эластик мускулчадан 
иборат бўлиб, бўғиз ус- 
тига горизонтал (кўндаланг) тортилган бўлади. Чиқаётга^ 
ҳаво таъсирида товуш пайчалари титрайди;

Бу титраш натижасида товуш ҳосил бўлиши учун: а) ҳа- 
вонииг бўғизда сиқилиши; б) маълум миқдорда товуш, пай- 
чаларининг таранглашиши, товуш пайчаларининг бир-бири- 
га яқинлашиши шарт.

Товуш пайчаларининг ўзаро бир-бирига яқинлашуви тур- 
лича, яъни улар орасидаги очиқликнинг кенг ёки тор бў- 
лиши мумкин.

Товуш пайчалари ўртасидаги очиқлик—товуш чиқариш. 
оралиғи дейилади.

Агар товуш пайчалари сиқиқ ва- бири иккинчисига жуда 
яқинлашган бўлса, ўпкадан чиқаётган ҳаво бу пайчаларни

1-расм. I оғиз бўшлиғи; II ҳалқум 
ёки фаринкс; III бурун бўшлиғи; 

IV бўғиз.
I- нафас йўли ёки трахея; 2-товуш 
пайчалари; 3-қалбаки товуш пайчаси; 
4 қалқонсимон кемирчак; 5-ҳалқаси- 
мон кемирчак; 6-тил ости суяги; 
7 бўғиз (надгортанник); 8-тил; 9 қат- 
тиқ танглай; 10-юмшоқ танглай;
II- кичик тил; 12-бодомсимон без.
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бир тартибда тебратиш билан музикал товушлар ҳосил қи- 
лади. Жарангсиз товушлар товуш пайчаларининг титрамас- 
лиги наршасида ҳосил бўлади.

,§ 1Ц Оғиз бўшлиғи. Оғиз бўшлиғи товушни қабул қи-
лади. Шу билан бирга то- 
вушларни турли тусга ки- 
ритупчи резонаторлик вази- 
фасини бажаради. Оғиз 
бўшлиғининг ҳажми ва шак- 
ли бошқа нутқ органлари 
(тил, лнб, юмшоқ танглай, 
настки жнг) нинг таъсирида 
турлич .,1 ҳолатга кириши 
МўлГкип

Ьулардаи тил, айниқса, 
катта аҳамиятга эга. У оғиз 
бўшлиғида ўзиииш' турлича' 
ҳолати ва ҳаракати билан 
унли ва ундош товушлар 
ҳосил қилишда қатнашади.

Оғиз бўшлиғида музикал 
товушларга шовқин қўши- 
лади; бу процесс оғиз бўш- 
лиғининг кенглиги ва шак- 
лига кўра турлича бўлади..

Бирор товушни талаф- 
фуз қилиш учун нутқ ор~ 
гаиларининг ўзаро мувофиқ-I 
лашуви _артикуляция ..дейи- 
лади. Бу артикуляция нати- 
жасида унли ва ундош то- 
вушлар ^осил бўлади.

§ 12. Танглай. Танглай 
икки қисмдан иборат: қат- 
тиқ ва юмшоқ танглай. 

Қаттиқ танглай—танглайнинг олдинги, ҳаракат қилмайдиган 
қисми; юмшоқ танглай ёки танглай пардаси—танглайнинг 
ортқи, ҳаракатчан қисмидир,

§ 13. Тил. Тил ўзининг ҳаракатчанлиги билан товуш ҳо- 
сил қилишда бошқа нутқ органларига нисбатан асосий ролъ 
ўйнайди.

Нутқ товушларининг пайдо бўлиши ўрнига қараб ' тилни 
учга бўлиб кўрсатиш мумкин:

1.' Тилнинг ортқи қисми—тилнинг юмшоқ^Цтанглайга қа- 
рама-қарши бўлган қисм&.

III тилнинг ўрта қисми; IV тилнинг 
орқа қисми; V товуш пайчалари; 
VI юмшоқ танглай; VII кичик тил. 
П а с с и в  о р г а н л а р :  1-усткилаб;
2- оллинги тишларнинг устки қисми;
3- устки тишларнинг орқа томони;
4- альвеоллар; 5-олдинги танглай; 
6-ўрта танглай; 7-юмшоқ танглай- 
нинг олдинги қисми; 8-юмшоқ танг-

лайнйнг орқа қисми.
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2. Тилнинг ўрта қисми—тилнинг қаттиқ танглайга қарама- 
қарши бўлган қисми.

3. Тилнинг олдинги қисми—тилнинг учи, олдинги қисми.
Оғиз бўшлиғида тил тишларга қаттиқ жипслашиши мум-

кин ёки жипслашмай, улар ўртасида тор оралиқ ҳосил ци- 
лиши мумкин. Тил ва тишлар бир-бирига жипслашган вақт- 
да, чиқарилаётган ҳаво оқими уни ёриб ўтиши натижасида 
портловчи товушлар ҳосил бўлади. Агар улар жипслашмай, 
ҳаво рқими тпл ва тиш ўртасидаги оралиқдан шдқаланиб 
ўтса, сирғалувчи ёки фрикатив товушлар ҳосил бўлади.

Оғиз бўшлиғидан ҳавоиинг ҳеч қанД&й қаршиликсиз чи- 
қиши натижасида турли унли товушлар пайдо бўлади.

§ 14. Лаблар. Товушларни ҳосил қилишда лаблар ҳам 
актив иштирок этади. Айрим товушлар икки лабиинг ораси- 
да ҳосил бўладилар (масалан, ўзбек тилида в товушининг 
икки лаб орасида ҳосил бўлиши каби). Бундан ташқари, 
пастки лабнинг юқори тиш учларига тегишидан (масалан, 
рус тилидаги в каби) ҳосил бўлиши ҳам мумкин. Айримто- 
вушларни ҳосил қилишда лаблар ўзаро бир-бири билан қат- 
тиқ жипслашадилар. М а с а л а н ,  п, б товушларининг та- 
лаффузи каби.

Баъзан, буиипг аксича, лаблар ўзаро бир-бири билан 
жипслашмай, улар орасида тор бўшлиқ қолади ва ундан „ 
ҳаво сиқилиб ўтиши натинсасида ўзбек тилидаги сирғалувчи 
(фрикатив).в, ф каби товушлар ҳосил бўлади.

§ 15; Бурун) бўшлиғи. Биз одатда юмшоқ танглай (танг- 
лай пардаси) ни тушириш билан қўшимча резонаторлик ва- 
зифасини бажарувчи бурун бўшлиғига йўл очамиз. Бунда 

.чиқарилаётган ҳаво оқими асосан бурун бўшлиғидан ўтиши 
билан товушларга алоҳида оттенка берилади. Шу усулда 
ҳосил бўладиган товушлар, м а с а л а н, м, н, нг [ц] товушлари 
бурун товушлари дейилади. Бурун товушларининг ҳосил 
бўлишида ҳаво оқими қисман оғиз бўшлиғидан ҳам ўтади.

§ 16. Пастки жағ. Оғизнинг кенгайиши ёки торайиши 
пастки жағнипг кўтарилиш ва тушиш даражасига боғлиқдир. 
Унли товушларии ҳосил қилишда пастки жағ туширилади, 
ундош товушларни ҳосил қилишда эса кўтарилади.

Шундай қилиб, унли ва ундош товушларнинг турлича 
тусга кириши оғиз бўшлиғидаги ҳаракатланувчи органлар ва 
пастки жағнинг ишига боғлидир.

УНЛИ ФОНЕМАЛАР

§ 17. Ҳар бир тил ўзига хос унлилар системасига эга. 
Тилдаги унлилар системаси одатда вокализм дейилади.
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Унлилар акустик томондан овознинг устунлиги билан ха- 
рактерланса, физиологик томондан оғизнинг очилиш дара- 
жаси билан характерланади. Шунинг учун ҳам проф. 
В. А. Богородицкий унли товушларни „оғиз очувчилар" деб 
атаган эди. . __ _____- -----------

Унлилар талаффузида асосий вазифани товуш пайчалари, 
тил ва лаблар бажарадил^р.

Унли товушлар талаффузида лаб ҳар хил шаклга кира- 
ди, яъни у ёйилади ёки буришиб чўччаяди. Унли товушлар- 
ни талаффуз этишда тил ҳам оғиз бўшлигида турлича шакл- 
да ҳаракат қилади, ўзининг горизоптал ҳаракатидан олдин- 
га чўзилади ёки орҳага тортилади, иортнкал ҳаракатидан эса 
танглай томон кўтарилади ёкн иасткн жаг билан бирликда 
қуйи тушади.

Унлилар бўғизда ҳосил бўладигап, оғиз бўшлигида тур- 
ли тусга кирадиган соф овоздапгина иборат бўлган товуш 
ёки фонемалардир.

УЗБЕК АДАБИИ ТИЛИ УНЛИ ФОНЕМАЛАРИНИНГ ХУСУСИЯТЛАРИ

§ 18. Унли товушлар: а) тилнинг ҳолатига, б) лабнинг
вазиятига кўра текширилйди.

Унлилар тилнинг ҳолати (кўтарилиш ўрни) га кўра қуйи- 
дагичадир:

а) олдинги қатор (тил олди) унлилар;
б) орқа қатор (тил орқа) уилилар.
Олдинги қатор унлилар талаффузида тилнинг олд қисми 

қаттиқ танглайга томон кўтарилади. Орқа қатор унлилар та- 
лаффузида эса, тилнинг орқа қисми юмшоқ танглай томон 
кўтарилади.

Олдинги қатор (тил олди) ва орқа қатор (тил орқа) ун- 
лилар орасида оралиқ ёки индифферент унлилар ҳам бўли- 
ши мумкин. Бундай унлилар талаффузда тилнинг орқароқ 
ёки олдингироқ қисми танглайга томон кўтарилишидан ҳо- 
сил бўлади. Бу ҳол, масалан, ўзбекча адабий орфографик 
и товушининг чуқур тил орқа қ, ғ ундошлари билан бир- 
га ёндош келган ҳолатида яққол эшитилади: қиз [қьз], 
қиш [қьш], ғишт [ғьш] каби.

§ 19. Тилнинг танглайга томон кўтарилиш даражасига 
кўра унлилар қуйидагичадир:

а) юқори кўтарилиш ёки тор, ёпиқ унлилар;
б) ўрга кўтарилиш ёки ўрта-кенг унлилар;
■в) қуйи кўтарилиш ёки кенг, очиқ унлилар.
Тилнинг танглайга томон кўтарилиш даражасига кўра 

ўрта-кенг унлилар икки хил: а) ўрта-юқори кўтарилиш ёки
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ярим-тор ёки ярим-ёпиқ унли (э); б) ўрта-қуйи кўтарилиш 
ёки^ярим-кенг ёки ярим-очиқ унли (ў).

Ўрта кўтарилиш уилиларидан ўрта-юқори кўтарилиш ун- 
лиси юқори кўтарилиш унлиларига яқин туради, ўрта-қуйи 
кўтарилиш унлиси эса қуйи кўтарилиш уилиларига яқин 
туради.

§ 20. Лабиинг вазиятига кўра унлилар қуйидагича бўла- 
ди: а) лаблангаи; б) лабланмаган.

Лаблангаи унлилар талаффузида лаблар олдинга қараб 
чўзилади (чўччаяди). Лабларнинг бу ҳолати (чўччайиши) 
лабланиш (лабиализация) дейилади.

Лабланмаган унлилар талаффузида лабларнинг иштироки 
пассив бўлади.

Бундан ташқари, унли товушлар баъзи диалектларда, ма- 
салан, хоразм диалекти талаффузида, икки хил: а) узун ва
б) қисқа бўладилар. Масалан: от (ҳайвон), о:д (исм); туз 
(тузмоқ), ду:з (ош тузи) каби.

Ўзбек адабий тили жанубий хоразм шевасига ва туркман 
тилига хос бўлгаи узун на қисқа фонемани акс эттирмайди. 
Чунки у унлилар адабий тилда маъно жиҳатидан икки хил- 
лик туғдирмайди.

Ҳозирги замон ўзбек адабин тилининг вокализми, ҳатто 
урғули бўғинда ҳам, унлнш-шг қисқалиги билаи характерла- 
нади.

УНЛИЛАР КЛАССИФИКАЦИЯСИ

§ 21. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида 6  унли фоие- 
ма бор: и, э, (е), у, ў, а, о. Ўзбек адабнй тилидаги унли- 
лар қуйидагича классификация қилинади:

1) тилнинг горизонтал ҳаракати натижасида унлннинг 
пайдо бўлиш ўрнига кўра;

2) тилнинг вертпкал ҳаракатнга кўра;
3) лабларнинг иштирокига кўра.
Тилпмиг 1'оризоптал ҳаракати натижасида пайдо бўлиш 

ўрнига кўра узбек адабий тилидаги унли фонемалар қуйи- 
дагича:

а) тил олди ёки олдинги қатор: и, э, (е), а [э];
б) тил орқа ёки орқа қатор: у, ў, о.
Тилнинг всртикал кўтарилиш даражасига кўра унли фо- 

немалар қуйидагича:
а) тор унлилар: н, у;
б) ўрта-кенг уилилар: э, (е), ў;
в) кенг уилилар: а, о.
Лабнинг иштирокига кўра унли фопемалар қуйидагича:
а) лабланган: у, ў;
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■б) лабланмаган: и, э, ( е ) -а, о.
§ 2 2 . Ўзбек тилидаги унлиларни таблида орқали қуйи- 

дагича кўрсатиш мумкин:

Тилнинг горизонтал ҳаракати на- 
тижасида унлининг пайдо бўлиш 

ўрнига кўра
тил олди 

лабланмаган
тил орқа 
лаблаигаи

Оғизнинг очилиш тор и У

даражасига кўра ўрта-ксиг э (е) Ў

' кепг а [о] о

Унли а товуши ўзбек адабий тилида асосап тил олди 
кенг э фонемасиии билдиради. Тил олди э фопемасининг 
тил орқа вариапти айпиқса чуқур тил орқа ундошляри қ, 
ғ, х товушлари билан ёндош келганда аниқ эшитилади: қа- 
лам, цатор, ғайрат, ғалаба, хабар сўзларининг биринчп бў- 
ғинларидаги а каби.

Ўзбек адабий тилида тор унлилар тилнинг вертикал ҳа- 
ракатига кўра эмас, балки тилнинг горизонтал ҳаракатнга 
қараб фарқ қиладилар.

АЙРИМ УНЛИ ФОНЕМАЛАРНИНГ ХАРАКТЕРИСТИКАСИ

§ 23. Тор унлилар. Ҳозирги замои ўзбек адабий тилида 
бу категорияга икки унли фонема киради. Булардан бири 
тил олди лабланмаган и фонемаси бўлиб, иккипчиси тнл ор- 
қа лаблапган у фонемасидир.

§ 24. и фонемаси. Адабий-орфографик и фонемаси ўзи- 
нинг эшнтилишига кўра тил олди и [1 ] ва тил орқа и [ь] уп- 
.лиларининг ўртасидадир. Талаффузда бу товушни пайдо қи- 
лишда тил, пастки жағ, тил олди унлилари талаффузида- 
гига қараганда, анча пастга тушади. Лаблар сал очилади, 
тнл эса пастки тишларга бориб тақалади.

Талаффузда бу ^фонеманинг баъзан комбинатор вариант- 
лари вужудга келади. Бу ҳолат ўзбек шеваларига хос бў- 
.либ, ҳатто ҳозирги замон ўзбек адабий тили талаффузпга 
асос бўлган шеваларда ҳам учрайдиган [и] товуши тилпнпг 
вазиятпга кўра, тил олди и [1 ] ва тил орқа и [ь] орасидагн 
оралнқ (индиффирент) вариаптларга эга бўлади. М а с а л а н ,  
и товуши сўзларнинг ёпнқ бўғинларида тил олди товушла- 
ри 'орасида келганда, сиз [сО)з], тил [т(1 )л] сўзларида
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учраган и товуши тил орқа и [ь] га қараганда олдингироқ 
қатор и [1 ] га айлапади ёки жуда кучсизланади; чуқур тил 
орқа қ, ғ, х товушлари билан ёндош келганда эса, қизил 
[қьзьл], қишлоқ |қьшлэқ] сузларида учрагани каби, орқа- 
роқ қатор и [ь] га айланади.

Очиқ бўғнпларда, айниқса сўзнинг охирги очиқ бўғини- 
да, и нинг ярим-тор очиқ варианти [е] га айланади: келди 
[келде], борди [бэрде] каби.

Аммо бошқа шеваларда, тўққиз ва упдаи ортйқ унлили 
шеваларда, и фонемасининг адабий талаффуздаги варианти 
мустақил фонемани билдиради.

М а с а л а н ,  сингармонистик ўзбек шеваларида—Фарғона 
водисидаги баъзи қишлоқ шевалари, Жанубий Қозоғистон об- 
ластидаги ўзбек ва Жанубий Хоразмдаги шевалар ва ,ж ‘ ловчи 
шеваларда—тил олди и [1 ] ва тил орқа и [ь] товушлари мустақил 
фонемабўлиб.тилнинг горизонтал ҳаракати натижасида унли- 
нинг пайдо бўлиш ўрнига кўра бир-биридан фарқланади: қиа 
[қьз], қиш [қьш], қир [қьр], тиш [тьш (ташқари маъноси- 
да)] каби сўзларда тил орқа и [ь]; тил [т!л], тиш [т<ш (ор- 
ган)] каби сўзларда тил олди и [1] бўлиб айтилиши ва 
маънода фарқ қилиши каби.

Ўзбекча адабий-орфографик и чуқур тил орқа ундош- 
лари билан ёидош келган и унлиси [ь] га ўхшаш (рус ти- 
лидаги и га нисбатан чуқурроқ ва қисқароқ) товуш каби. 
талаффуз этилади. Бу махсус фонема бўлмай, балки и фо- 
немасииииг комбинатор вариантидир.

Бундаи ташқари, и фонемаси ўз позициясига кўра ада- 
бий талаффузда тубандаги каби турли фонетик вариантлар- 
га эга:

1 . а) сўзларнинг ёпиқ бўғинларида тил олди товушлари 
орасида келган ҳолатда: сиз [с(*)з], тиш [т(1 )ш], сир[с(1)р], 
сим [с(1)м]; тил [т(1)л],  дил [д(1) л], бир [б(1)р];

б) сўз бошида тил олди ва лаб товушларидан олдин кел- 
гаи ҳолатда: ишла [ишлэ], ис [!с], имкон [1мкэн], ичмоқ 
[1чмэқ], ип [)п], имло [!млэ];

- в) тил олди товушлари ораснда ва к, г товушлари билаи 
ёндош кслгап ҳолатда: тикмоқ [тшмэқ], чигит [ч(с)г(т]; ;

г) к ва г дан кейин келган ҳолатда: қигиз [кии:з], си- 
гир [сии:р], киргизмоқ [к (1) ргизмэқ];

2 . а) қ билан ёндош келганда: қиш [қьш], қиз [қьз], 
қишлоқ [қьшлэқ], қизил [қезьл], қизиқ [қезьқ];

б) ғ билап ёндош келганда: ғишт [ғьш|, ирғиб [йрғьп], 
ғижим, [ғежьм], ғиқилламоқ [ғкқьлламэқ];

в) х билан ёндош келганда: мих (мьх], хилма-хил 
[хьлма-хьл], хирмон [хьрмэн].
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3. и фонемаси очнқ бўғинларда, айниқса сўзнииг охирги 
очиқ бўғинида, е типидаги очиқ е товушга яқин бўлмоғи, 
мумкин.1 М а с а л а н :  олди [элд8[, борди [бэрде], келди 
[келде], отаси [этэсе] каби;

и фонемасининг очиқ варианти сўзнинг бошқа очиқ бў- 
ғинларида ҳам учрайди. М а с а л а н ,  кичкина [к1чкенэ] сў- 
зинииг иккинчи бўғинидаги и нииг талаффузи каби.

4. и фонемасининг кучсизланиши ва редукцияси қуйида- 
ги ҳолларда учрайди:

а) жарангсиз ундошлар орасида ургусиз бўгинда келганда: 
пиширди [п(е)ш1 рде], ' кичик [к(ё)ч1 к], киши [к(е)ше], 
тиши [т(е)шё);

б) икки ва ундан ортиқ бўгинли сўзлар бошида иккижа- 
рангсиз ундошдан олдин келганда: ишчи [|'шче], ичди[1 штё], 
икки [1 кке], ички [|чкё];

в) редукцияга учраш ҳолати р, л, н, м, з  товушлари 
олдидан келганда аниқ кўринади: бир [б ( 1 )р] ,  кир [к (1 ) р], 
тил [т( 1 )л],  дил [д (1 ) л], ким ]к( 1 ) м], биз [б (1 ) з] ва ш. к.

й билан бирга келганда, узун ий [и:] каби эшитилади: 
кийди [ки:дё], кийик [кипк], сийлади [си:лэде], кийим 
[килм], сийрак [си:рэк], тийин [ти:ж] каби.

§ 25. э фонемаси (ундошлардан кейин е). Адабий-ор- 
фографик э (е) фонемаси ўрта-кенг (ярим ёпиқ) фонема ҳи- 
собланади.

Ўзбекча э (е) товушини талаффуз қилганда, оғиз бир- 
мунча ёпиқ бўлади. М а с а л а н :  мен, беда, темир, энди, 
эркак, эрта каби.

§ 26. э (е) фонемасининг талаффузига кўра характери- 
стикаси шуни кўрсатадики, бу фонема ўзбек диалекти ва 
шеваларида бир хил эмас. Бу фонеманинг торроқ ва бунга 
нисбатан кенгроқ вариантлари ҳам бор. Сингармонистик „ж 4 
ловчи шеваларда э (е) фонемаси у қадар тор эмас.

Бу фонеманинг баъзи шеваларда тил олди ўрта-кенг э 
ва очиқроқ е га айланиши (кел [кел] сўзидаги каби) ёпиқ 
э каби талаффуз қилиниш ҳоллари ҳам учрайди.

э (е) товуши ўзбек тилида тор бўлгани учун ҳам, у 
талаффузда тез и га айланади: эҳтимол [иҳт1мэл], эҳтиёт 
[иҳтийэт], эҳтиёж [иҳтийэа^, истеҳком [ист1 ҳкэм], меҳмон 
[миҳмэн], меҳр [миҳир], толе [тэлиҳ| каби. |

Кўринадики, бу товушнинг и га айланиши х, ҳ ва араб-1 
чадан кириб қолган, ҳозирги замон ўзбек тилида талаффуз

1 Бундай ҳолатда уни ер, ейди сузлари бошидаги орфографик ёлаш'- 
ган е унлиси билан аралаштирмаслик керак.
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қилинмайдиган ундош айн [<р] билан ёндош келгайида кўз- 
га яққол ташланади.

§ 27. а фонемаси. Адабий-орфографик а фонемаси ҳо- 
зирги замон ўзбек адабий тилида талаффуз жиҳатидан бир 
қанча оттенкаларга эга.

1 ) э асосий фонеманинг маълум фонетик шароитда ҳосил 
бўладиган жуда очиқ комбинатор вариантидир. Эшитилиш 
жиҳатидан бу товуш кенг э  ва а товушлари орасидаги бир 
товушга тўғрикелади. Таллафузида тилнинг олд қисми пастга 
тушади, лаблар керилади. Тилнинг учи эса пастки тишларга 
тақалади. М а с а л а н :  экэ, мэнэ, мэктэб, энэ ва ш. к. Бу 
товуш тошкент, фарғона шеваларида учрайди..

Бу фонеманинг қўлланиши ҳамма шеваларда бир хил 
эмас. Андижон, марғилон, қўқон группа шевалари ва „ж* 
ловчи сингармонистик шеваларда унинг вазифасини тил ор- 
қа кенг а  фонемаси бажаргани учун ҳам, уларда бу товуш 
тошкент шевасига қарагаида камроқ учрайди.

2 ) а бошқа туркий тилларга ҳам оид бўлган кенг товуш 
бўлиб, э га қарагапда анча орқа артикуляцияга эга.

Бу товуш кўпгипа сипгармонистик иж “ ловчи шевалар- 
да маиа шундай талнффуз қнлппадн: тил оғиз бўшлиғининг 
ичкарисига томон тортплади, унипг учи пастки тишлар че- 
тига яқинлашади, ўзаги эса йўгонлашади ва юмшоқ танглай 
томои кўтариладн.

Ҳозирги замои ўзбек адабий талаффузида а фонемаси- 
нинг орқа артикуляциядаги оттенкаси асосан рус тилидан 
ёки рус тили орқали кирган сўзлар составида ва қ, ғ, х 
каби чуқур тил орқа товушлари билан ёндош келганда уч- 
райди. М а с а л а н :  партия, авангард, атлас;қалам, қанақа, 
ғайрат, мағиз, хабар, хат ва ш. к.

§ 28. о фонемаси. Адабий-орфографик о фонемаси жу- 
да кеиг ва очиқ бўлиб, лабларнинг пассив иштироки билан 
талаффуз қилинади. Бу фопема ўзбек диалект ва шёвала- 
ринииг кўпчилик қисмида учрайди. У эшитилиш жиҳатдан 
арқа қатор адаи ҳам орқароқ қатор товушдир. М а с а л а н :  
ота [этэ], бола [бэлэ],бош [бэш], от [эт] каби.

о фопемаси ҳозирги замон ўзбек тилида қуйидаги ўрин- 
ларда учрайди:

а) бир бўғинли сўзларда: о унлиси -ф- ундош: от, ош, оз, 
ақ  ва ш. к.; ундош-[-о унлиси+ундош: нон, дон, бош, 
қош ва ш. к.;

б) биринчи бўғини урғусиз бўлган икки бўғинли сўз- 
ларда: о унлиси+ундош {-унли: ота, она, ола ва ш. к.; 
ундош +о унлиси-Ьундош+унли: бола, лола ва ш. к.;

в) очиқ ёки ёпиқ бўғин бўлишидан қатъи назар, сўзлар-
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шшг иккинчи бўғинида учраши мумкин: саноат, китоб, 
обод, офтоб, бормоқ, келмоқ, аммо, доно ва ш. к.;

г) рус тилидан олинган ва рус тили орқали кирган сўз- 
ларда о фонемаси истаган ўринда келиши мумкин. Аммо 
бундай сўзларда о унлиси ўрта даража ёпиқ, кўпроқ ў га 
яқин, лекии ундан бирмунча очиқроқ товушни билдиради: 
комсомол, автомобиль, совхоз, директор ва ш. к.

§ 29. у фонемаси. Адабий-орфографик у  фонемаси тор, 
лабланган унли фонема ҳисобланади. Русча у га қараганда 
қисқа ва артикуляциясига кўра чуқурроқднр. У фонемасини 
талаффуз қилганда лаб актив иштирок этади. М а с а л а н :  
учун, уч, ун, узун каби.

Бу фонема позициясига кўра қлттиқ на юмшоқ бўлиши 
мумкин. У фонемасининг бу ҳолатм кўпчилик ўзбек шева- 
ларида мавжуд бўлиб, к ва г товушлари билан ёндош кел- 
ганда юмшоқ; қ, ғ, х фопемалари билан ёндош келганда 
эса, бир оз қаттиқ талаффуз этилади. М а с а л  ан:  кул|кул], 
гул [гул], қулоқ, қум сўзларидаги у нинг талаффузмии 
солиштирииг.

У фонемаси ҳам и фонемаси каби кучсизланиши мумкин. 
Бу асосаи у фонемаси урғусиз бўғинда, икки жарангсиз ун- 
,дош орасида келган ҳолатда учрайди. М а с а л а н :  қуш 
[қ(у)ш], тут [т(у)т]; туш [т(ў)ш], тутун [т(у)тун] каби.

§ 30. ў фонемаси. Адабий-орфографик ў фонемаси ўр- 
та-кенг, ёпиқ унли бўлиб, адабин-орфографик о га қараган- 
да анча тор унли товушдир. М а с а л а н :  сўз, бўлмоқ, кўк, 
ўз қаби.

У фонемаси позициясига кўра қаттиқ ёки юмшоқ бўли- 
ши мумкин. Солиштиринг: қўл [қол], кўл [кбл]. Э

Э с л а т м а: адабий-орфографик ў ўзбек адабий тили ва кўпчилик ўзбек 
шеваларида бир бўғиили сўзларда ва кўп бўғинли сўзларнинг 
фақат биринчи бўғинида учрайди.

УНДОШ ФОНЕМАЛАР 
УЗБЕК ТИЛИНИНГ УНДОШ ФОНЕМАЛАРИ

§ 31. Унлилар нутқ органларида тўсиққа учрамай чи- 
қишлари билан, ундошлар эса нутқ органларининг бирор 
ерида тўсиққа учраб чиқишлари билан характерланадилар.

Ундош фонемалар товушпайчаларининг ҳаракат-ҳолатига 
ва оғиз бўшлиғининг қаерида тўсиққа учрашларига, фақат 
шовқундан иборат бўлишларига ёки шовқун овоздан устун- 
лиги ёки, аксинча, овоз шовқундан устўнлигига ҳамда та- 
лаффуз этилиш йўлларига кўра бир-бирларидан фарқлана- 
дилар.
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Ўзбек адабий тили ундошлар системасида 25 фонема бор: 
б, в, г, д, 3, ж, й, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, X, ц, ч, ш, 
ғ, ҳ, ц, зқ1. Аммо ўзбек тилининг айрим шеваларида—масалан. 
қипчоқ, қирқ, қозоқ-иайман, фарғона қорақалпоқлари, қурама,. 
шимолий хоразм шеваларида—ундошлар сони—24; уларда. 

* махсус х фопемаси бўлмай, у асосан қ товуши орқали ифо- 
даланади. Солиштиринг: адабий-орфографик хотин || „ ж “ 
ловчиларда қатьн, адабий-орфографик хат || „ ж и ловчилар- 
да қат.

Ундош фонемаларнинг классификацияси

§ 32. Ундош фонемалар одатда пайдо бўлиш ўринлари ва 
пайдо бўлиш усулларига кўра классификация қилинадилар.

Ундош товушлар:
а) товуш пайчаларининг ҳаракат ва ҳолатига кўра: жа- 

рангли ёки жарангсиз;
б) нутқ органлари иштирокига ёки пайдо бўлиш ўрнига 

кўра: лаб, тил олди, тил ўрта, тил орқа ва бўғиз;
в) артикуляция (пайдо бўлиш) усулига кўра: портловчи, 

сирғалувчи, титроқ, қоришиқ бўладилар.
§ 33. Товуш пайчаларииипг ҳаракат ва ҳолатига кўра ун- 

дошлар жарангли ёки жарангсиз бўлишлари мумкин.
Жараигли ундошларни ҳосил қилишда товуш пайчаларк 

таранглашади ва улар ўртасидаги тор оралиқдан чиқаётган 
ҳаво оқими товуш пайчаларини бир оз титратиб ўтади. Ма- 
с а л а н :  б, в, з, д, ж,  г, ғ, й, м, н, р, л, ц, зқ. ' :.лд'(

Жарангсиз ундош товушларни ҳосил қилишда эса товуш 
пайчалари таранглашмайди ва улар ўртасидаги кенг оралиқ- 
дан чиқаётган ҳаво оқими ҳеч қандай тўсиққа учрамай, то- 
вуат пайчаларини титратмай ўтади. М а с а л а н :  п, ф, с,^т, 
Ш ,  Ч, Ц ,  К ,  Қ ,  X, ҳ.

Фақат шовқиидаигина иборат бўлган товушлар жарангсиз 
упдошлар ва шовқипга овоз қўшилишидан ҳосил бўлган то- 
вушлар эса жараигли ундошлар дейилади. Баъзи ундошлар- 
ии ҳосил қилишда овоз шовқинга нисбатан устун бўлади. 
Бундай упдошлар сонорлар дейилади: м, н, ц, р, л.

§ 34. Ўпкадан чиқаётган ҳаво оқими нутқ органларининг 
қаерида тўснққа учраши натижасида товуш ҳосил қилишига 
қараб, упдошлар қуйидаги турларга бўлинади: 4

1. Л а б  у и д о ш л а р и .  Буларни ҳосил қилишда лаблар 
жипслашиб ҳаво оқимининг зарби билан очилади. Лаб ундош-

1=3

1 Бу фонемалардан иккитаси ц  ва ҳозирги ёзувимизда алоҳида
ҳарфлар билан ифодаланмайди, балки ц  товуши—ҳарфлар бирикмаси нг
бнлан, зц товуши эса — ж  харфи билан берилади,
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лари пастки лабнйнг юқори лаб ёхуд тишларга жипслашу- 
ви ёки яқинлашувига кўра икки турли бўлади: лаб-лаб ва 
лаб-тиш ундошлари.

Лаб-лаб ундошлари—икки лаб орасида портлаш йўли 
■билан ҳосил бўлади: б, п каби; сирғалиш йўли билан ҳосил 
бўлади: ш, I каби.

Лаб-тиш ундоши—пастки лаб билап юҳори тишлар ора- 
сида ҳосил бўлади: в, ф каби.

2. Т и л  о л д и  у н д о ш л а р и .  Булар тилнинг олд қисми 
юҳори тиш ёки милкка томон ҳаракати натижасида ҳосил 
бўлади: т, д, с, з, ш, ж, ч, н, л, р, ц, зц каби.

3. Т ц л  ў р т а  у н д о ш и .  Бу тилнинг ўрта ҳисмининг танг- 
лайга яқинлашиши натижасида ҳосил бўладм: й каби.

4. Т и л  о р қ а  у н д о ш л а р и .  Булар тилпинг орқа қисми- 
нинг юмшоқ танглайга жинслашиши ёки яқинланшши нати- 
жасида ҳосил бўлади. Тил орқа упдошлари икки хил: 1) саёз 
тил орқа: к, г, ц; 2) чуқур тил орқа: қ, х, ғ.

5. Б ў ғ и з  т о в у ш и .  Товуш пайчаларининг ўзаро яқин- 
лашишлари натижасида бўғиз товуши ҳосил бўлади: ҳ каби.

§ 35. Агар ҳаво жипслашган нутқ органларидаги тўсиқ- 
ни ёриб, портлаш йўли билан чиқса, портловчи товушлар 
ҳосил бўлади. Бу портлаш нутқ органларининг турли ерида 
.юқори ва пастки лаблар, тил ва тишлар, тил ва қаттиқ танг- 

« лай, тил ва юмшоқ танглай орасида бўлиши мумкин: п, б, 
т, д, ч, гқ, к, г каби.

§ 36. Нутқ органларининг бир-бирига жуда яқинлашиши 
натижасида ҳаво оқими чиқиши учуи жуда тор оралиқ қо- 
либ, ҳаво оқими ўзаро яқинлашган икки орган оралиғидан 
ишқалиб ўтса, сирғалувчи товушлар пайдо бўлади: ф, в, с, 
з , ш, ж, й, х, ғ, ҳ каби.

§ 37. Пайдо бўлиш ўрнига кўра нутқ органларининғ 
асосан бир ерида ҳосил бўлган бир портловчи ва бир сир- 
ғалувчи товушни ўз ичига олган ва ажратилмай айтиладиган 
қоришиқ товушлар бир фонемани билдиради: ч[тш], 
зқ [. дж ], ц [тс].

§ 38. Ҳаво оқимининг бурун бўшлиғи орқали эркин ўти- 
ши натижасида бурун товушлари ҳосил бўлади: м, н, ц каби.

§ 39. Ҳаво оқими тилнинг ёнидан ўтиши натижасида ёи 
товуш (Л), тил учининг қаттиқ танглайга мунтазам урилиб 
туришидан титроҳ товуш (Р) ҳосил бўлади.

§ 40. Ўзбек тилидаги ундошларни қуйидаги таблица ор- 
.қали кўрсатиш мукмин:.
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§ 41. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида ф, в, п, б, м 
товушлари лаб ундошларидир. Булардан ф  ва в ундошлари 
лаб-тиш, 1 ва ау лаб-лаб товушлари ҳисобланадилар. М а с а -  
л а н :  фабрика, фамилия, вагон; да!тар, 1арқ, 1армэн, шақт* 
ҳашэ, ҳэшли ва ш. к.

§ 42. ф фонемаси. Бу фонема кўпчилик ўзбек шевала- 
рида кам ишлатилади. Сўздаги ҳолатига кўра п каби талаф- 
фуз қилинади (фабрика ўрнига пабрика, фамилия ўрнига 
памилия ва ш. к.).

ф товуши пуф (пуфламоҳ), туф (туфламоқ) каби сўз- 
ларда рус тилидаги лаб-тиш [ф] товушидан икки лабнинг 
орасидан ҳосил бўлишига кўра фарқланади.

§ 43. в [ш] фонемаси кўпчилик ҳолларда икки лаб ора- 
сида, тишнииг иштирокисиз талаффуз этилади. М а с а л а н :  
ваҳт [шаҳт], ҳувват [ҳушшат,] вараҳ [шарац] ва ш. к.

§ 44. Ундош б одатда портловчи п ёки лаб-лабдан ҳосил, 
бўладиган сирғалувчи в товушларига айланмоғи мумкин.
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М а с а л а н ,  б товуши сўз 'охирида жарангсизлашади ва п 
товушига яқинлашади: китоб [к1тэп], жавоб [жэвэп], ке- 
либ [кел1п], олиб [эльп] ва ш к.

Кўпчилик ўзбек шеваларида сўз ўртасида, унлилар ора- 
сида, б товуши в товушига айлаиади (б> в ): хабар [ха- 
вар], ёзиб олди [йэзвэлде] ва ш. к.

Шунингдек сўз бошида б ундоши бурун товуши м га 
айланади: бурун [мурун], бундай |мундай] каби.

§ 45. Бурун ва лаб товуши м икки лабнинг жипслашуви 
ва ҳаво оқимининг бурун бўшлиғидаи ўтиб чиқиши орқали 
ҳосил бУлади ва ҳар вақт бир хилда айтнлади.

М а с а л а н :  мол [мэк), мола [мэлэ|, кслмоқ [келмэц], 
мумкин ва ш. к.

Тил олди ундошлари: т, д, н, с, з , ш, ж, ч, эц, ц, л, р,. 
Булардан т, д, н, с, з, ш, ж, л, р соф ундошлар; ч, а;, ц эса 
қоришиқ ундошлардир.

§ 46. Кўпгина ўзбек гаеваларида з товуши с ва з  ўрта- 
сидаги ярим жарангли (з га яқинроқ) сиргалувчи товуш 
каби эшитилади. Сўз охирида эса жарангсизланиши мумкин: 
сўз [сос],ю з ]йўс;йуссом] каби.

§ 47. Жонли тилда ч товуши тил олди портловчи т ва д  
(д > т) товушларидан олдин келганда, ш товушига ўтиш ҳо- 
лати учрайди (ч > ш ): учта қалам [ўштэ қалам], сув ичди 
[суш 1штс] каби.

§ 48. Ундош д товуши жарангсиз ундош товушлардан 
кейин ва сўз охирида жарангсизлашиб, портловчи т тову- 
шига ўтади: кетди [кеттё], очди [эштс] каби.

§ 49. Сонор н товуши б билан бошланадиган сўздан ол- 
дин келганда, кўпчилик шеваларда м га ўтади (н>м): тан- 
бур [тэмбур], минбар [м1мбэр], ўн беш [омбеш], ўн бир 
[омб1 р] каби.

Бундан ташқари, н билан тугаган сўзга жўналиш келиши- 
ги аффиксй қўшилганда, н товуши ц га ўтади [н>ц]: сенга 
[сецгэ], хотинга [хэтьцгэ] ва ш. к.

§ 50. Ундош л фонемаси тил учининг юқори милкка тегиб 
туриши ва ҳаво оқими тилнинг икки ёнидан ўтиб чиқиши 
натижасида ҳосил бўлади. М а с а л а н :  латта [лэттэ], лола 
[лэлэ], лекин, лугат ва ш. к.

Баъзи шеваларда, олдинги қатор унлилар билан ёндош 
келганда, л фонемасининг юмшоқроқ варианти учрайди: кел
[кел], бил [б(1)л] каби. Орқа қатор унлилар билан ёпдош 
келганида эса қаттиқроқ варианти учрайди: қўл [қол], қил 
[қьл] каби. Тошкент, самарқанд, марғилон, намаиган, анди- 
жон, қўқон шеваларида эса қаттиқ ва юмшоқ л ўртасидаги 
биргина л ни учратамиз.
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§ 51. р фонемаси тил олди ундош товуш бўлиб, тил 
учиийнг юқори милкка мунтазам урилиб туришидан ҳосил 
бўлади. М а с а л а н :  бер, тур, бор, бўр каби.

§ 52. Тил ўрта жарангли й ундош товуши тил ўртаси- 
нинг қаттиҳ танглайга кўтарилишидан ҳосил бўлади. М а с а -  
л а н :  кейин, қий [қиймоқ], ишлайман, царайсан каби.

§ 53. Ўзбек тилида к, г, қ, ғ, х ва ц упдошлари ўзла- 
рининг пайдо бўлиш ўринларига, шу билаи бирга пайдо бў- 
лиш усулларига кўра рус тилидаги тил орца ундошларга мос 

:келмайдилар. Русча к ва г ўзбек тилидаги нормал к ва г 
товушларига нисбатан чуқурроқ, ўзбек тилидаги қ ва ғ эса 
рус тилидаги к ва г товушларига нисбатан ҳам чуқурроқ- 
дир. Ўзбек тилидаги ғ товуши пайдо бўлиш усулига кўра 
рус тилидаги г товушига ўхшамайди. Ғ товуши ўзбек ти- 
лида сирғалувчи (фрикатив) товуш бўлса, рус тилида эса г 
товуши портловчидир.

Баъзи бир шеваларда к товуши сирғалишга мойил бў-
лиши (спирантизациялаииши) мумкин. Бу ҳолат (к > х) жаранг- 
сиз т ёки с товушлари билан ёндош келган ҳолатида уч- 
райди: адабий-орфографик к ўрнига қараб, масалан, мактаб
[мзхтэп] ’ ёки чўкди [чохте] каби сўзларда^каби  талаффуз 
этилади. :

§ 54. нг [ц] фонемаси тил орқа буруи товуши бўлиб, танг- 
„лай дардасининг туширилиши натижасида ҳаво оқимининг 
бурун бўшлиғидан ўтиши орқали ҳосил бўлади. М а с а л а н :  
отанг [этац], кенг [кец],энг [эц], беринг[берьц] ва ш. к.

Бу фонема сўз бошида учрамайди.
Ўзбек диалект ва шеваларида ц фонемаси турли оттен- 

каларга эга. М а с а л а н ,  марғилон, андижон ва шу каби ше- 
валарда 'нг [ц] фонемаси соф талаффуз қилиниши билан тош- 
кент шевасида учрайдиган [ц] ва [цг], самарқанд шевасида 
ўчрайдцган [цг], [цк] товушларидан фарқ қилади.

§ 55. қ фонемаси чуқур тил орқа портловчи товуш бў- 
либ, тил ўзагининг иштироки билан талаффуз қилинади. М а- 
с а л а п :  қўл, қачон, қизил, қалам, қани, ўқимоқ каби.

Жопли тилда қ фонемаси сирғалувчид:'га мойил бўли-
ши [спирантизацияланиши] мумкин: қирқ [қьрх], чиқди
[чьхте,], тўқсон [тохсэн] ва ш. к.

§ 56. х фонемаси чуқур тил орқа портловчи қ фонемаси- 
нинг спираити ҳисобланади. Бу товуш кичик тилнинг тил 

'ўзагига тегишидан ҳосил бўлади. М а с а л а н :  пахта, хабар, 
хат, хом ва ш. к.
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§ 57. ғ фонемаси чуқур тил орқа, сирғалувчи товушдир* 
Масалан: ғоз, тоғ, тағин, оғиз ва ш. к.

§ 58. ҳ товуши бўғиз товуши бўлиб, товуш пайчала- 
рининг ўзаро яқинлашуви орқали ҳосил бўлади. М а с а - 
л а н :  ҳамма, ҳам, ҳар, ҳозир ва ш. к.

Бўғиз товуши ҳ ва чуқур тил орқа товуш х  орасидаги 
фарқ айрим ўзбек шеваларида (масалан, тошкент шевасида) 
йўқолиб бормоқда. Бу шевада ҳар икки товуш ўрнида юм-
ш оқх]хь] га яқин товуш қўлланилади.

§ 59. ц фонемаси тил олди портловчи қоришиқ товуш 
[тс] бўлиб, рус тили ва у орқали киргаи сўзларда ишлати- 
лади: цирк, центнер, цил.ҳндр каби.

Бу фонема шеваларда с каби талаффуз қилинса-да, мак- 
таб, матбуот ва ш. к. лар орқали унипг адабий талаффузи 
ҳам сингиб бормоқда. Солиштиринг: цирк |серк], цемент 
[си:мэн].

БЎҒИН

§ 60. Сўзларни талаффуз қилганда, чиқарилаётган ҳаво 
оқими гоҳ кучайиб, гоҳ кучсизланиб бўғин ҳосил қилади.

Ўзбек тилида ҳам сўзлар бир бўғиндан ва кўп бўғин- 
дан иборат. Агар сўз бир нафас чиқариш (зарб) билан 
айтилса, бир бўғинли ҳисобланади: от, нон, дон, сон каби. 
Агар сўз кетма-кет бир неча нафас чиқариш (зарб) билан 
айтилса, кўп бўғинли ҳисоблаиади: ота, она, ғчаҳар, қишлоқ, 
элеқтрлаштириш каби.

Ўзбек тилида бўғин унлилар ёрдами билан ҳосил бўла- 
ди. Ҳар бўғинда битта унлининг бўлиши шарт.

§ 61. Бўғинлар очиқ ва ёпиқ бўлиши мумкин. Агар бў- 
ғин унли билан тугаса, очиқ бўғин, ундош билан тугаса, 
ёпиқ бўғин ҳисобланади.

Очиқ бўғин: бо-ла, до-но, да-ла.
Ёпиқ бўғин: от, сен, тўрт, мак-таб.
§ 62. Ўзбек тилида бўғинларнинг асосий типлари қуйи- 

дагича:
1. Фақат бир унлидан иборат бўлган бўғин: о-та, о-на, 

^-тин, у-ка сўзларининг биринчи бўғини каби.
2. Бир унли ва бир ундошдан иборат бўлган бўғин:
а) унли+ундош: иш, уч, ўн, ун;
б) ундош+унли: бо-ла, ло-ла, бе-да-на.
3. Бир унли ва икки ундошдан иборат бўлган- бўғин:

• а) ундош +унли+ундош: бўр, бур-гут, мак-таб, даф-тар;
б) унли+ундош +ундош : ост, уст, илм, айт;
в) ундош +ундош+унли: пре-зидиум, про-ект, ста-кан
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сўзларининг биринчи бўғинлари каби.
4. Бир унли ва уч ундошдан иборат бўлган бўғин:
а) ундош +унли+ундош +ундош : дўст, шарт, мард;
б) ундош4 -уидош+унли-|-ундош: план, трак-тор.
5. Бир унли ва тўрт ундошдан иборат бўлган бўғин:
а) ундош-[-у11ли-4-ундош+ундош-[-ундош: текст, пункт;
б) ундош-|-уцдош-+унли+-ундош+ундош:' фронт, транс- 

порт;

Бўғиндаги
товушлар

сони
Мисоллар Бўғин типлари

I 1 У. о (-та) V
очнқ бўғин

П 2 УСиш, уч ,«’ 1 епиқ бўғин

2 бу, бо-ла СУ
очиқ бўғин

III

3 бош, мак-таб СУС
ёпиқ бўғин

3 илм, айт (-моқ) УСС
ёпиқ бўғин

3 про (-ект), ста (-кан) ССУ
очиқ бўғин

IV
4 дўст, мард СУСС

ёпиқ бўғин

4 план, трак ( тор) ССУС
ёпиқ бўғин

V

5 текст, пункт счссс
ёпиқ бўғин

5 фронт, транс (-порт) ССУСС
ёпиқ бўғин

5 струк ( тура), стрел(-ка) СССУС
ёпиқ бўғин

5 Эрнст УСССС
ёпиқ бўғин
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в) ундош +ундош +ундош +унли+ундош : струк-тура,. 
стрел-ка;

г) унли+ундош +ундош +ундош +ундош : Эрнст.
Булардан пре (-зидиум), план, текст, фронт, стрел(-ка)

каби бўғин типлари ўзбек тили луғат составига янги сўзлар- 
нинг кириши ва уларнинг адабий талаффузи сингабориши 
натижасида вужудга келди.

Юқорида келтирилган бўғин типларини таблида ;орқали 
2 0 2 -бетда кўриш мумкин:

СЎЗ УРҒУСИ

§ 63. Кўп бўғинли сўзлардагп уплиларпииг талаффузи 
бир хил бўлмай, улар турлича антнлади. ('ўзларнинг маъ- 
лум бир бўғинидаги унлитовуш бошқаларнга цараганда куч- 
лироқ талаффуз этилади. Мапа шу кучлироқ айтилган унли 
урғули ҳисобланади. Бирор товушнинг урғу олиши иутқ ор- 
ганлари ҳаракати ва нафаснинг чиқиш кучига, товуш пай- 
чаларининг кучли ва тез ҳаракати натижасида ҳосил бўла- 
диган товуш оралиғининг кенгайишига боғлиқдир.

Агар учинчи бўғинига урғу тушгдн тўрт бўғинли сўзни 
(масалан, хиз-мат-чй-ман) ни олиб, урғунинг кучини тек- 
ширсак, қуйидагича ҳолатни кўрамиз: биринчи бўғин—хиз 
(1 )* жуда кучсиз айтилади, иккинчи бўғин—мат (2 ) биринчи 

у бўғинга нисбатан икки марта кучлироқ айтилади, учинчи, 
бўғин—чи (3) биринчи бўғинга нисбатан уч марта кучлироқ 
айтилади ва, ниҳоят, кейинги бўғин—ман (4) урғунинг ку- 
чига кўра биринчи, жуда кучсиз бўғин ( 1) га тўғри келади.

Шундай қилиб, хизматчиман сўзини талаффуз қилишда- 
ги нафас кучига қараб, унинг бўғинларини рақам билан қу- 
йидагича ифода қилмоқ мумкин: ’

1 2 3 1
хиз- мат- чи- ман.

Бу муносабатларни график шаклда қуйидагича ифодалаш 
мумкин:

чи

мат

хиз ман

Бўгинларшшг тартибига кўра уларни+ақамлар билан ифодалаймиз.

2 0 3
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Кўринадики, бу сўзнинг талаффузида нафас кучи тобора 
кучайиб боради, сўз охиридаги бўғинда эса биринчи бўғин 
даражасига келади.

Рус тилида урғу сўз ясаш вазифасини бажаради, яъни 
урғу алмашиниш билан:

а) сўзнинг маъиоси ўзгаради: замбк (қулф) ва замок 
(қалъа), мука (ун) ва мўка (азоб);

б) сўзнинг грамматик формаси ўзгаради: водн, землй (қа- 
ратқич келишик, бирлик), вбдн, зёмли (бош келишик, кўп- 
лик) ёки смбтрите (2 -шахс, кўплик, ҳозирги замон) ва смо- 
трйте' (2 -шахс, буйруқ).

Рус тилида урғунинг ўрни эркин бўлиб, сўзларнинг ё бош, 
ёки ўрта, ёхуд кейинги бўғинига тушмоғи мумкин. Ўзбек 
тилида урғу кўпинча сўзнинг охирига—сўнгги бўғинига ту- 
шади. М а с а л а н :  бола, қишлбқ, шаҳар, ҳаракат, мактаб-
дагиларнинг ва ш. к.

Агар сўз бирор аффикс олиб ясалса ёки турланса, урғу 
ҳам сўзнинг охирига—аффиксга кўчади: ўртбқ—ўртоқлар—

ўртоқлари—ўртоқларимйз—ўртоқларимизга каби.
Баъзи бир аффикслар, юкламалар сўз охирида келсалар- 

да, урғу олмайдилар, яъпи уларга урғу кўчмай, балки урғу 
улардан олдипги бўғинда қолади. Қуйидаги аффикс ва юк- 
ламалар урғу олмайдилар:

1) -ми, -ку, -чи, -да, -ёқ (-оқ) каби юкламалар. ббрми? кел- 
дйми? олдилар-ку, сйз-чи, олдйм-да, эртасига-ёқ;

2) кесимлик аффикслари: Мен ишчйман, Сен студёнтсан, 
У шойрдир, Биз меҳнаткашлармиз;

3) кесимлик аффиксига мос келадиган феъл тусловчи аф- 
фикслар: ўтган замон—ишлаганман, ўқигансан; ҳозирги-кела- 
си замон—ишлайман, ўқййман;

4) -ча аффикси: қаҳрамонларча, мингларча;
5) -гина аффикси: бизларгина, ботирларгина;

’ 6 ) -та аффикси: бёшта, саксбнта;
7) ипкор билдирувчи -ма аффикси: сўрама, ббрма;
8 ) -дек, -дай аффикслари: мёндак, олмадай.
Албатта, умўман, баъзи, ҳбзир, чўнки, ҳамма каби сўз-

ларда ҳам худди юқоридагидек ҳолатни, яъни урғунинг сўз- 
нинг сўшти бўғинига эмас, балки ундан олдинги бўғинига 

 ̂ тушишини кўриш мумкин.
Уч ёки ундан ортиқ бўғиндан иборат бўлган сўзлар одат- 

да икки урғуга—биринчи даражали, яъни бош урғуга ва ик- 
кинчи даражали ёки ёрдамчи урғуга эга бўлади. Бу айниқса 
уч бўғинли феълларда ёки қўшма сўзларда аниқ кўринади: 
-чарчади, қблдйрдим, эртапишар, тинчликсевар каби.
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Юқорида келтирилган мисолларда олдинги бўғинни ай~ 
тишда нафас кучи асосий бош урғу олган бўғиндан кам бўл- 
са-да, урғусиз бўғинга қараганда ортиқроқдир. Бу—иккинчи 
даражали урғу саналади.

Шуни ҳам айтиш керакки, янги тушунчаларни ифода 
қилувчи сўз ва терминлар ҳисобига ўзбек тили луғат соста- 
вининг кундан-кунга бойиб бориши ва улар талаффузини 
тўғри эгаллашга интилиш натижасида ўзбек тили урғусида ҳам 
маълум ўзгаришлар бўлди. Бундай сўзларда урғу эркиндир, 
яъни урғу сўзнинг ҳар бир бўғипига туша олади, партия, 
программа, тёхник (от), технйк (сифат); акадёмик (от), 
академйк (сифат) секретарь ва ш. к.

ФОНЕТИК ТРАИСКРИПЦИЯ

§ 64. Фонетика бўлимида айрим сўзларнинг адабий-орфо- 
график шакли ва шу билан бирга, лозим бўлган ўринларда 
уларнинг талаффузига кўра транскрипдияси ҳам берилди. Бу 
унли ва ундош фонемаларнинг ён товушлар таъсирида уч- 
райдиган вариантлари ҳамда уларнинг айрим оттенкаларини 
ифодалаб бериш учун муҳимдир. Товушларнинг бундай ва- 
риант ва оттенкаларини бериш учун баъзи бир диакритик 
белгилар билан мавжуд графикамиздаги ҳарфлардан фойда- 
ланилди.

Шу билан бирга фонетик ҳодисаларни ифодалаш учун ҳам 
айрим шартли белгилар қўлланилди. Булар асосан қуйида- 
гилар:

1. Унли ва ундошлар:
а—орқа қатор а. Совет-интернационал сўзларда рус ти- 

лидаги а товушига тўғри келади (адабий-орфографик а); 
йа]—адабий-орфографик я;
э ]—олдинги қатор а [адабий-брфографик а]; 
йэ]—адабий-орфографик я;

э—орқа қатор а дан ҳам орқароқ қатор товуш (адабий- 
орфографик о);

[йэ] —адабий-орфографик ё;
е —ёлашмаган э [адабий-орфографик э (е)];
[йе]—адабий-орфографик е;
э —ўрта-тор э [адабий-орфографик э (е)];
е —э дан ёпиқроқ, э га яқин товуш [адабий-орфографик

э  (е)];
и —олдинги қатор и (адабий-орфографик и];
1—олдинги қатор и (адабий-орфографик и];
£—олдинги қатор 1 нинг очиқ варианти (адабий-орфогра- 

фик и).
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Новдаларии безаб ғунчалар 
Тонгда айтди ҳаёт отини 
Ва шабада цурғур илк саҳар ■
Олиб кетди гулнинг тотини.

Ҳар баҳорда шу бўлар такрор,
Ҳар баҳор ҳам шундай ўтади.
Қанча тиришсам ҳам, у беор 
Еллар мени алдаб' кетади.

Майли, дейман ва қилмайман ғаш, 
Хаёлимни гулга ўрайман;
Ҳар баҳорга чиққанда яккаш,
„Бахтим борми?“,—дея сўрайман.

Юзларимни силаб-сийпалаб, 
яБахтинг бор“,—деб эсади еллар,
Этган каби гўё бир талаб,
„Бахтинг бор“,—дсб қушлар чийиллар.

Ҳамма нарса мепи қаршилар,
Ҳар бир куртак менга сўйлар роз,
Меи юрганда, боғларда тўлар 
Фақат бахтни мақтаган овоз:

яМана сенга олам-олам гул,
Этагингга сиққанича ол,
Бунда толе ҳар нарсадан мўл,
То ўлгунча шу ўлкада қол.

Умрида ҳеч гул кўрмай йиғлаб, 
Ўтганларнинг ҳаққи ҳам сенда,
Ҳар баҳории йиғлаб қаршилаб 
Кетганларнинг ҳаққи ҳам сенда. . .

Деразамнинг олдида бир туп 
Ўрик оппоқ бўлиб гуллади . . .

(Ҳ. Олимжон.)?

Т р а н с к р и п ц и я
•• •• ••

дерэзэмме элдедэ/ б1р туп
орук/ оппз: больп гуллэде//

208

www.ziyouz.com kutubxonasi



нэвдэлэрнс безэп ғунчэлэр/ 
тэцдэ эйтте/ ҳэйэт этёце/ 
вэ шэбэдэ қурғур/ 1лк сэҳэр 
эльп кетте/ гулне тэтеие //

ҳэр бэҳэрда/ шуболэр токрэр// 
ҳэр бэҳэр ҳэм шундай отэдё// 
қанча т(1)р1шсэм ҳ э м / у беор 
йеллэр/ мэне элдэп ке.тэде//

мэйле д1: мэн/ вэ қьлм!: моп гдш/ 
хайэл1Мхме гулгэ ор1:м,ж/ 
ҳэр бэҳэргэ чьққапдэ йэккэш// 
бахтьм бэрме д(1)йэ сор1:мэн//

йузлэр1мме с(ь)лэп/ сь:палэп/ 
бахтьц бэр деп/ эсэдё йеллэр/
эткэн кэбе гбйэ б1р тэлэп/ 
бахтьц бэр деп/ қушлэр ч(1)й1ллэр//',

ҳэммэ нэрсэ/ мэне қаршелэр/, 
ҳэр 61р куртэк/ мэцгр сбйлэр рэз/ 
мэн йургэндэ бэглоргэ толэр/ 
пақат бахтте махтйгэн энэз//

мэнэ сэцэ/ эйзм/ элэм гул/ 
этэйецэ сьққанечэ эл/ 
мундэ тэлиҳ ҳэр нэрсэдэн мбл/ 
тэ блгунчэ/ шу блкэдэ қэл//

умредэ' ҳеч гул кбрмй йьғлап/ 
бткэнлэрне ҳаққе ҳэм сэндэ/

ҳэр бэҳэррё йьғлап қаршелэп/ 
кеткэнлэрре ҳаққе ҳэм сэндэ//

дерэзэмме элдедэ б!р туп 
бруш/эппэ: больп гуллэде//
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О Р Ф О Э П И Я
\  ч

ОРФОЭПИЯ ҲАҚИДА УМУМИЙ МАЪЛУМОТ

§ 1. Тил кишилик жамиятининг энг муҳим алоқа қуроли 
бўлиши сифатида ўзининг шу вазифасини оғзаки нутқда' нутқ 
товушлари воситаси билан, ёзма нутқда эса ҳарфлар бирик- 
маси орқали юзага чиқаради. Ёзма нутқда кишилар ўзаро 
бир-бирларини тўғри ва осон англашлари учун орфографик 
бирликнинг бўлиши зарурлигини истагани каби, оғзаки 
нутқда ҳам талаффуз бирлиги бўлишини талаб қилади.

Сўз ва унинг бўлаклари ёки морфемалар ҳамда айрим 
нутқ товушларииипг айтилиши ҳозирги ўзбек адабий тилида 
талаффуз ёки талаффуз этилштш дсб юритилади; адабий. 
талаффузнинг умумий нормаларипи бслх-илаб берувчи қойда- 
лар тўплами о р ф о э п и я  дейилади. •

§ 2. Адабий талаффуз нормалари, яъни сўз ва унинг 
маъно берувчи қисмларини бир хилда айтиш, хусусан ,ҳо- 
зирги вақгда катта аҳамиятга эгадир. Фан ва техниканинг 
кейинги тараққиёти, радио эшиттириш, съезд, пленум, кон- 
ференция, сессия' ва бошқа йиғилишларда нутқ сўзлаш 
оммавий нутқни кучайтириб юборди. Бундай шароитда адабий 
тил қоидаларига мос равишда тўғри талаффуз этиш тинг- 
ловчиларга нотиқнинг сўзини тўғри англаш ва осонгина 
тушуниш учун ёрдам беради. Шу сабабли талаффуз қоида- 
лари ва қонуиларини билиш ва унга амал қилиш мутлақо 
зарур.

§ 3. Улуғ Октябрь социалистик революциясигача классик 
ўзбек адабиётининг намуналари ёзма нутқда эски адабий 
талаффуз қоидалариқи ўзида акс эттирган. Эски метод 
иегизига қурилган мактабларда шу асосда 'талаффуз қоида- 
лари белгиланган ва таълим берилган. Алишер Навоий ва 
унинг замондошлари асари стилида ёзилган ҳозирги бадиий 
аСарларда, хусусан шу стилда майдонга келган поэзияда, зскк 
талаффуз нормаларининг изларини кўриш мумкин.

Октябрь социалистик революциясидан кейин социалистик 
миллий маданиятнинг тараққиёти натижасида янги адабий
талаффуз нормалари ташкил топа бошлади. Бунда ўзбек

*
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дсалқининг ижтимоий ҳаётида кейингй вақтларда юз берган 
ўзгаришлар муҳим роль ўйнади. Кенг меҳнаткашлар оммаси 
орасидан етишган янги интеллигендия табақаси янги шароит- 
нинг талабларига мувофиқ равишда адабий талаффузга ўз 
таъсирини кўрсатмай қолмади. Шуларнинг натижасида ўрта 
аср орфозпик қоидалар эскириб қолди, уларнинг ўрнига тур- 
лича вариантлар ва янги талаффуз нормалари майдонга келди.

§ 4. Ҳозирги адабий талаффуз нормаларининг асослари 
■нималардан иборат ва улар қайси йўпшда вужудга келган,
. деган сўроқларга аниқ жавоб бериш қнГшн. Чунки бу масала 
ҳозирга қадар чуқур ўрганилмаган на текпн-филмаган. Шу 
нарса равшанки, сўз формалари на сўз бпрнкмаларини бор- 
ган сайин бир хилда талаффуз этшп тараққнн этмоқда, тор 
маҳаллий диалект ёки анрим шсвалар талаффузн эса тобора 

•чегараланмоқда. Социалистик халқ хўжалиги ва маданияти- 
иинг турли соҳаларида хизмат қилмоқда бўлгаи кспг интелли- 
генция оммаси бирлашган умумий талаффузга томон ннтил- 
моқда. Радио, театр, кинотеатр, мактаб, китоб ва газета, 
умуман мадапий-маориф органлари бу ҳаракатни боргаи сайин 
кучайтирмоқда. Хусусан ёзма нутқ воситаси билан ўзбек 
тилида нашр этилган минглаб, миллионлаб дарсликлар, илмий- 
сиёсий ва бадиий адабиётлар орқали бирлашган адабий талаф- 
фуз нормалари ривожланмоқда.

Шундай қилиб, жуда ҳам мураккаб ва хилма-хил 
орфоэпик қоидаларнинг борган сайин соддалашуви ҳамда 
талаффуз билан орфографияиинг бир-бирига яқинлаша боруви 
ҳозирги замон ўзбек адабий тили орфоэпик иормаларининг 
шаклланиш процессига ижобий таъсир кўрсатди ва бу про- 
цессни тезлатиб юборди.

§ 5. Ҳозирги ўзбек адабий тилининг орфоэпик нормаси, 
мавжуд маҳаллий диалектларни якка-якка олганда, уларнинг 
бирортасига ҳам тўла равишда мос келмайди. Ўзбек диалект- 
ларининг характерли белгилари буни очиқ кўрсатиб беради.

Жанубий хоразм диалектида тўққиз унли фонема мав- 
жуддир, бунга қўшимча равишда ҳар бир унли узун айти-. 
лади; айрим сўзларда сўз бошида к, т каби жарангсиз ундош' 
жарангли г, д тарзида: гбз, ду:з каби талаффуз этилади; 
бунда-жак,-ажак ва -ётир сингари морфемалар қўлланилади 
ва бошқалар. Бу • белгилар жанубий хоразм шевасшшиг 
ҳозирги адабий талаффуз нормасидан фарқини кўрсатадп. 
Ҳилчоқ группа ўзбек диалекти ёки „ж ўқ“ деб гапирувчи 
шеваларнинг унлилар состави тўққиз унли фонемадан иборат, 
бу уилилар бир-бири билан оҳангдош, яъни э дан бошқа 
унли товушлар қаттиқлик-юмшоқлигига кўра жуфт-жуфт 
&ўлиб ишлатилади: а—э, о—б, у—ў, ь—1 ; қиичоқ диалектида
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йол, йоқ, йуз, йэш, йахшь сингари сўзлар бошида й ундошк 
ўрнига зқ айтилади: ҳол, зқоқ, зцуз, зцаш, здахши каби; тэғ  ̂
бэғ, сэғ, эғьр, агдардь сингари сўзларда ғ ундоши ўрнига 
в талаффуз этилади: тэв, бэв, сэв, эвур, овдарде каби; 
сарьғ, торьғ, тарьғ сўзлари охиридаги ғ уидоши талаффузда 
тушиб қолади: сарь, торь, тарь каби; бу диалектда-йлик- 
-айлик сингари формалар ўрнида-й!к,-йьқ;-эй!к,-айьқ шакл- 
лари ишлатилади: зшлайш, цашлайьқ, кслэйш, бэрайьқ 
каби ва бошқалар. Шу хил белгилари билан ўзбек-қипчоқ 
диалекти ҳозирги адабий талаффуз нормаларидан тафовут 
қилади.

Адабий тил учун таянч диалект деб ҳисобланган Ўрта- 
Ўзбекистон диалекти, яъни марказий-шаҳар шевалари ҳам 
баъзи бир хусусиятларига кўра ҳозирги орфоэпия норма- 
ларига тўла мос келмайди. Чунончи, тошкент шевасида сўз. 
охирида а унлисидан кейин келган к ундоши й шаклида: 
брдэй, терэй, курэй каби; и дан 'кейинги к эса в тарзида 
(бу ҳолда в даи олдипги и уплиси у га айланади): этув, 
тетув, йетув каби айтилади. Ҳолбуки, ҳозирги орфоэпик нор- 
мага кўра, бу хнл сўзлар: ўрдак, терак, курак, этик, тетик, 
етик1 тарзида талаффуз этилади. Шунингдек тошкент шева- 
сида-миз формаси-вуз ёки-вуза,-япти формаси-вэтти, кўп- 
лик формаси-лар эса-лэ ёки-нэ шаклида талаффуз этилади: 
бэрэвуз(а), кбрэвуз(а); эвэттё, қэвэтте, кевэтте, эшлэ- 
вэтте; бэрзйлэ, келвйлэ, ОҚ1ЙЛЭ, кбр1ЙЛЭ,1ШЛ1ЙЛЭ, 1 Ш Л 1 Й Д 1 Л Э .,  
1ШЛЭМ1ЙД1ЛЭ каби.

Хуллас, ҳозирги орфоэпик норма билан айрим маҳаллий 
диалектлар орасида тўла тенглик йўқ. Ўзбек тилининг адабик 
талаффуз нормаси ёзма нутқ билан огзаки нутқнинг ўзаро-’ 
бир-бирига яқинлашуви, ёзма нутқнинг кучли таъсири нати- 
жасида вужудга келгандир.

§ 6 . Ўзбек адабий тилинилг орфографияси билан орфоэ- 
пияси ўртасида ўхшашликлар бўлса-да, моҳияти жиҳатдав 
улар бир-бирларидан фарқ' қилади. Шунга кўра айрим товуш 
ёки морфемаларнинг айтилиши билан ёзилиши ҳамиша мос 
кела бермайди. Кўп бўғинли сўзларда о ва а ,у  ва и, э ва и 
унлиларипинг айтилиши ва имлоси, сўз охирида жарангли 
о, д упдошларининг жарангсизлашиб, п ва т-тарзида талаф- 
фуз этилнши ва бу ундошлар имлоси, жарангсиз ундош би- 
лан тугаган ўзак-негизларга ундош билан бошланган аффикс- 
лар қўшилганда, шу каби аффксларнинг талаффузда бир хил,.

1 Амалда етик сўзининг егук шаклида (иккинчи ёпиқ бўғини у би- 
лан) айтилиши тошкент шевасининг таъсири натшкасидир, умумий 
талаффуз нормасига кўра, бу сўз етик, етиклик аттбстати тарзида (к 
унлиси билан) айтилиши керак.
12

www.ziyouz.com kutubxonasi



^зувда эса иккинчи хил ишлатилиши ва бошқалар бунга 
.мисол бўла олади.

§ 7 . Ҳозирги ўзбек адабий талаффузи, бир томондан, 
маҳаллий диалектлар талаффузидан, иккинчи томондан, 
■умумий орфографик'нормадан тафовут қилишига қарамай, 
маълум қоида ва қонуниятга эгадир. Бу қонуният умумий 
ўзбек тили ва унинг маҳаллий диалектлари талаффузи ҳамда. 
ягона орфографик норманинг ривожига боғлиқдир. Ўзбек 
.адабий тилинииг асосий орфоэпик қондалари унли ва ундош 
фонемаларнинг талаффузи, морфологнк эломентларнинг айти- 
диши ва айрим сўз бирикмаларийинг тала<|)фуз этилиши каби 
масалаларни ўз ичига олади. Шупга кўра умумий орфоэпик 
нормалар белгиланади. Орфоэник иормалар ёзувда одатда. 
транскрипцион белгилар воситасн бплап ифодалниади1.

Унлилар талаффузида, ягона мнллнй тил ёки упинг айрим.. 
маҳаллий диалектларига оид турли вариаптлар бўлиши билан 
бир қаторда,, ҳозирда эскириб бораётган нормалар ҳам бор. 
Масалан, сўзнинг бириичи бўғинида у унлиси келгапда, 
■иккинчи бўғинида и эмас у айтилишининг (§ 9 ) замини апча 
бўшашган; биринчи бўғинида ў  келганда, иккинчи бўғиида 
и келиши (§ 11) адабий талаффуз нормаси бўлиб қолди. 
Демак, лаб оҳанги тўққиз унлили баъзи бир шевалардагина 
ҳозирча ўз кучини сақлаб турибди. Шунингдек а ва а° (э) 
унлилари ҳамда ёнма-ён келган унлиларнинг айтилишида ҳам 
умумий талаффузга томон интилиш кучли.

Ундошлар талаффузига келсак, сўз охиридаги жарангли 
б (§ 16), в (§ 18), д (§ 2 0 ) каби ундошларнинг ягона орфо- 
график қоидага' мос равишда талаффуз этишга одатланиш 
■сезилмоқда, бу хил ундошлариинг жарангсизлашувига нис- 
•батан жйрангли ҳолда айтилиши бирмунча кучлироқ; п—ф  
(§ 17, § 19) ва х —ҳ (§ 32) ундошларини бир-биридан фарқли 
равишда талаффуз қилиш ривожланмоқда;ассимиляция ҳоди- 
саси (§ 21, § 22, § 23) бирмунча сусаймоқда; сўз охири, боши 
ёки ўртасида қатор келган ундошларни туширмай ёки уларга 
и, у каби қисқа унлилардан бирини қўшмасдан талаффуз 
этиш (§ 34) сингиб бормоқда.

Аммо ҳозирги ўзбек орфоэпиясида талаффузни умумлаш- 
тиришга томон йўл очиб бераётган шу хил янги ҳодисалар 
«билан бир қаторда эски нормалар айрим шева вакиллари ёки 
шахслар нутқида ҳали ҳам давом этмоқда. Бу ҳол унли ва 
ундош фонемалар, айрим морфологик элементлар ёки қис- 
■қартйлган. сўз формаларининг талаффузига бағишланган 
шараграфларда махсус баён этилган. Умумий орфоэпик нор-

1 Амалда қўлланган транскрипция белгиларининг изоҳи ҳақиха 
.Фонетика* бобига қаралсин.
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'малардан бирмунчаси «Ҳозирги замон ўзбек адабий талаф- 
фузининг муҳим қоидаларига доир“ сарлавҳа остида (§53, §54) 
санаб кўрсатилгандир.

УНЛИЛАР ТАЛАФФУЗИ

§ 8 . Унли и товуши жуда қисқа ва тор бўлиб, сўзлар- 
иинг ёпиқ бўғинларида, хусусан жарангсиз товушлар орасида,. 
шунингдек ш, с, р, л, з, н товушлари олдида кучсизланиб 
(редукдияланиб), бйлинар-билинмас талаффуз этилади. Бу 
товуш ўзак-негизларнинг характерига кўра икки хил: ё қаттиқ^. 
ёки юмшоқ вазиятда бўлади: қьш, цьс, қьр, қьл; т!ш, б\зг 

■Т1Л, Ч1Н каби. Бу унлининг қаттиқлиги асосан қ, ғ, х ундош- 
ларига, юмшоқлиги эса к, г, ҳ ундошларига боғлидир. Демак,.. 
қисқа и унлиси чуқур тил орқа ун^ошлари билан келганда 
қаттиқ, саёз тил орқа ва бўғиз ундоши билан келганда юмшоқ- 
талаффуз этилади: қьр, қьрқ, кшдш, пждэ, п ж -п ж , Ҳ1Л- 
Ҳ1Л, ҳ!кмэт, Ҳ1С каби.

Сўзларнинг очиқ бўгипларида и унлиси бирмунча кенг- 
роқ талаффуз этилади, хусусаи сўз бир қанча очиқ бўғиндаш 
иборат бўлса, ксйинги бўғинларда бу унлининг кенгайииг 
даражаси тобора орта боради; оқибатда у ёпиқ э унлисига: 
мойилроқ айтиладиган товушга айланади. Очиқ бўғинларда 
■и товушнинг талаффузи бирга келган қаттиқ ёки юмшоқ 
ундошларга ҳам боғлиқдир. М а с а л а н :  6 е л е м Ё ,  тснеме 
каби сўзларда бир хил, қелеғе, қезеғе каби сўзларда эса 
иккинчи хил айтилади.

Арабча-форсча баъзи сўзларда, совет-интернационал сўз- 
ларнинг урғули бўғинларида келган и унлиси чўзиқроқ талаф- 
фуз этилади, у гўё 1 + й  (I:), ь + й  (ь:) тарзида айтилади: д1:нг 
муҳ!:м, муҳкт, и:р, Л 1:р1:кэ, муқь:м, танқь:д, тарғь:б каби.

Сўз охирида и унлиси ўзидан олдинги а ёки о унлисге 
билан ёнма-ёп келганда, и дан олдин й товуши қўшилиб' 
айтилади: нуқтай) (назар), тэрж1мэй! (ҳол), мэнбэйь эйнэй! 
(жаҳоп), эьзэй! (бадан), эдэй! (тамом) каби; сўз охирида. 
ундошдап ксйин келган и унлиси,'хусусан изофали бирикма- 
ларда, бат,зан ўзидан сўнг й қўшйб айтишни талаб қилади: 
гул1й (рат.но), қатъ 1Й (назар) каби.

Кейинги ёпиқ бўғинида икки ундош орасида и унлиси. 
бўлган баъзи сўзларга эгалик аффикси қўшилганда, и унлиси 
талаффузэтилмайди: эғьз—э ғ з е ,  қэрьн—қ эр н Е , кбЦ1л—қбцл!^, 
оғьл—оғль каби. Ушш и билан тугаган феълларга в қўшил- 
ганда, и товуши у тарзида айтилади: таше—ташув, қаше—  
қашув каби.
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§ 9. Қисқа у унлиси ҳам редукцияга учрайди: жарангсиз 
умдоюлар орасида жуда тор ва билинар-билинмас талаффуз 
этнлади. М а с а л а н :  тухум, пучуқ, пуштг, пушэймэн каби.
Шунингдцк у унлиси ш, з, н, л, р товушларидан олдин кел- 
ганда, и 'билан у ўртасидаги товуш сифатида айтилади,
Ма с а л а н :  бблум, кўнд-з, к б Ц у Л ,  от£н, кбм^р, оқ£ш каби.

Сўзнинг очиқ бўғинларида у унлиси бир оз кенгаяди ва 
< ў  билан у оралиғигаги бир товуш сингари бир оз очиқроқ 

талаффуз этилади: бутун, тутун, бузуц, қудуқ сингари сўз- 
ларнинг бцринчи очиқ бўғинидаги у, у уплиси каби.

Баъзш бир сўзларда, шу жумладап оопет-интернационал 
сўзларнинг урғули бўғинларида, у унлиси қаттиқ негизларда 
ув (у:),1,юмшоқ негизларда эса ув (у:) тарзида айтилади: 
днктату:ра, сугрэт каби.

Бириқчи бўғинида у келган сўзларнинг кейинги бўғин- 
ларида қам у унлиси талаффуз этилади: улуғ, йутуқ, учқун, 
йуядуз, турғун, бузуқ, қундуз, турмуш, буйруқ, қуйун; 
кумуш, йумуш, тўзўк, ўйўм каби. Аммо бундай сўзлар ш,
р., л билан тугаганда, у  унлисининг лабланиш даражаси 
сусайиб, у  билан и ўртасидаги бир товушга айланади.

Кўп бўғинли сўзларда, шундай сўзларнинг олдинги бўғин- 
ларида о, а, у унлиларидан бири келганда, шу унлидан 
кейинги ёпиқ бўғинда в ундошидан сўнг у  айтилади: қэвун, 
сэвун, эвул, мэвут, сэвуқ, тэвуқ, тэвуш, тэрвўз, тэсэввўр 
каби.

Шунингдек сўзларнинг кейинги очиқ бўғинида чуқур 
тил орқа қ, ғ ундошларидан кейин ҳам, у айтилади: урғу, 
туйғу, уйқу, бўғу. чэлғу, қайғу каби.

Аммо кўп бўғинли сўзларнинг биринчи бўғинида у унлиси 
келганда, кейинги бўғинларда у заифлашиб, у ва и унли- 
лари оралигидаги бир товуш сингари талаффуз этилади:
от^и, ой£н, қош^қ, кбцГл каби.

§ 1 0 . Ўрта кенгликдаги э унлиси сўз ёки бўғин бошида 
келганда ёхуд ўзи алоҳида бўғинни ташкил этганда, кенгроқ 
айтилади: элак, экин, эгар, этак, эр, эл, эш, эллик, эҳсон, 
эҳтимол, экран, экватор каби.Сўз ўртасида ундош товуш- 
лар орасида бирмунча торайиб, ёпиқроқ талаффуз этилади: 
кел, кет, кеч, тер, сез, мен, сен, кез, тез каби. Аммо э 
товуши ундошдан кейин келиб, олдинги ундош билан очиқ 
бўғиннй ташкил этганда, ундошлар орасида келган ўрта 
кенгликдаги е га нисбатан кенгроқ, яъни э ва е оралиғидаги 
бир товуш сифатида, айтилади: кечэ, тешэ, бедэнэ, сем1з5 

т е к 1н каби.
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Икки ва ундан ортиқ бўғинли сўзларда, сўзнинг биринчи ва 
Иккинчи ёпиқ бўғинларида, ундош товушлар орасида келган 
с қисқа ва тор 1 уилисига, сўзнинг очиқ бўғинларида эса бир 
оз кенгроқ е уплисига мойилроқ айтилади: д<й: дс, йШг̂ де, 
эдр!с, телёфон, телёпрэм, д е л е г э т  каби.

Асли туркча ўзак-негизлардан иборат бўлган ўзбёкча сўз- 
ларда э уплисн сўзнинг биринчи бўгинларидан кейинги бўғин- 
ларида ишлатилмайди; шунингдек қ —ғ ундбшлари бидан 
ёнма-ён келмайди; в, з, р, л ва х ундошларидан кейин жуда 
сийрак учрайди; бундай ҳолларда кўпинча бошқа тиллардан 
кириб қолган сўзларда қўлланилади.

§ 1 1 . Ўрта кенгликдаги ў унлиси, худди э унлиси сингари, 
бир бўгинли сўзларда ёки кўп бўғинли сўзларпинг биринчи 
бўгннидагина ишлатилади. Бу уили ўзбек адабий тилида 
совет-интернационал сўзларнинг урғули бўғинларида кела- 
диган о унлиси билан у унлиси , оралиғидаги бир товуш 
сифатида талаффуз этилади.

Аммо саёз тил орқа к-г упдошлари билан ёнма-ён кел- 
ганда, тил олдипга томои ҳаракат қилиб, ў унлиси юмшоқ 
б тарзида айтилнди: кбз, кбркэм, кбл, чбл, гбдэк, гбзэл, 
КбКЭТ, 6К1НМЭҚ, бксшмэқ, бгэй, бгурмэқ, бзгэ каби. Чуқур 
тил орқа қ, ғ, х упдошлари бнлап ёпма-ёп келганда ў  
унлиси қаттиқ о тарзида талаффуз этилади: қой, қозе, қолтьқ, 
қорьқ, ғоза, гола, ғор, ғора, хорэз, хоп, хош, хорда, хожа 
каби.

Совет-иитернационал сўзларнинг урғули бўғинларида ёки 
шу типдаги бир бўғиндан иборат сўзларда лабланган ўрта 
кенгликдаги о товуши чуқур тил орқа ундошлари билан 
ёнма-ён келадиган қаттиқ о сингари айтилади: тонна, опера, 
нота каби. Аммо сўзнинг урғусиз бўғинларида бу унли а га 
мойил талаффуз этилади: матор, калхоз, савхоз, калонна, 
камсамол, абзор каби. Сўзнинг охирги ёпиқ бўғинида, 
хусусан т ва р ундошлари орасида о унлиси жуда торайиб 
ва кучсизланиб, цисқа \ тарзида айтилади; редакт1р, т1ракт!р 
каби.

§ 12. Унли а товуши сўзнинг ҳар бир бўғинида кела олади 
ва ўзбек адабий тилида асосан икки хил талаффуз этилади: 
юмшоқ товушлар, шу жумладан саёз тил орқа ундошлари 
билан бирга келиб:э—энэ, мэнэ, кэттэ, йэккэ, мэҳкэм, гэлмэ- 
гэл, гэвҳэр, гэжжэк каби; қаттиц товушлар, шу жумладан 
чуқур тил орца ундошлари билан бирга келганда: а—тақа, 
бақа, хабар, чақа, қалам, ғалаба, қамьшзэр каби.

Унли а товуши в, м, п ундошларининг бири билан 
ёнма-ён келганда, у Лнр оз.л9 бланган ҳолда кенг о унлисига 
мойилроқ талаффуз этилади: эввэл, эвгус ёки эвғус, эвэн-
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тэр , зэвут, сэвэл, жэвэб, дэвэм, вэқт, гэвдэ, зэвқ, шэвқ, 
хэвф, ҳэвэ, ЗЭМЭН, ШЭМЭЛ, ТЭМЭМ, ҲЭМЭН, МЭЭр1ф, мээш, 
ш рт, мэй, Пэм‘ф  каби.

Унли а билан тугаган сўзларга қ ёки в аффикслари 
ҳўшилганда, а унлиси бир оз лабланган кенг о унлисига 

. айлантириб талаффуз этилади: тара—тарэқ, тарэв, тарҳа— 
тарҳэҳ, тарцэв, чанқа—чанцэҳ, чанцэв, бойа—бойэҳ, бойэв, 
тайа—гайэҳ, тайэв каби.

Араб тилидан кириб қолган кўп бўгпнлн сўзларнинг учинчи 
бўғинида келган унли товуш« ҳозиргп ўзбек тилида а билан 
и оралиғидаги бир товуш сифатида ёки баъзан а, баъзан и 
тарзида айтилади: муҳэк,ма, муэм'|ло, мулэҳ'?зэ, мунэз?рэ, 
мунэс^бэт, мубэл^ға каби.

Бир бўғинли сўзларда ва кўи бўпшли сўзлариннг биринчи 
бўғинида келган э (е) унлиси ксигапиб, тил олдп а унлиси 
шаклида талаффуз этиладн: мен—мэн, сеи-сэн, невара— 
нэвэрэ, чевара—чэвэрэ, эвара—эвэрэ, теги—тэге, серка— 
сэркэ, челак—чэлэк, чемодан—чэмэдэн, чекка—чэккэ, 
чекилмасин—ЧЭК1ЛМЭС1 Н каби.

§ 13. Бир оз лабланган кеиг о унлиси бир бўғинли сўз- 
ларда, кўп бўғинли сў&ларнинғ биринчи бўғинида келади ва 
о билан а оралиғидаги ’ бир товуш сифатида талаффуз эти- 
лади: эт, чэй, нэн, этэ, энэ, бэлэ, элэде, бэрэде, келэдс 
каби. Араб ва форс тилларидан кирган сўзларда, кейинги 
бўғинларда ҳам йшлатилади: 1>кэзэт, 1дэрэ, 1фэдэ, 1хэтэ, 
ж эзэ каби. Шунингдек эмэн, қэзэн, бэдэм, бэзэр, пэхэл, 
сэмэн сингари сўзларнинг ҳар иккала бўғинида,-мэқ,-рэқ, 
-дэр,-зэр,-1стэн,-шунэс,-сьмэн,-бэн каби аффиксларда ҳам э 

. айтилади.
•Унли о товуши араб ва тожик тилларидан кирган сўз- 

ларнинг бошида келиб, ўзи алоҳида бўғинни ташкил этганда, 
ундош билан туташиб, баъзан э: тарзида чўзиқ талаффуз 
этилади. Бу ҳолат икки бўғинли баъзи бир сўзларнинг ҳар 
иккала бўғинида ҳам учрайди: э:бэ:д, э:дьл, Э:Ж13, э:қ!бэт, 
э:ҳэц, э:вэ:з, э:л1 м, э:рэ:м, э:зэ-.дэ, зэ:л1 м, зэ:ҳ1р, тэ:эт, дэ:нэ: 
каби.

§ 14. Ёлашган унлилар ўз составидаги унли товушлар- 
нинг хусусиятларига кўра турлича айтилади: е унлиси 

• составидаги э товуши сўзларнинг ёпиқ бўғинида бир оз тор- 
роқ, (е), очиқ бўғинда эса бунга нисбатан бирмунча кенгроқ (е) 
талаффуз этилади: йер, йем, йел, йелка; йет1м, безэк каби; 
с унлиси составидаги о товуши эса о ва а ўртасидаги бир 
товуш сифатида айтилади: йэш, йэз, йэр, йэрдэм, йэқьмие, 
йэмэн каби.
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Аммо ю ва я унлиларн юмшоқ товушлар, хусусан саёз тил'' 
орқа ундошлари, билан келганда юмшоқ; қаттиқ товушлар' 
хусусан чуқур тил орқа ундошлари, билан бирга келгандж 
қаттиқ талаффуз этилади. М а с а л а н :  ю—йу: йук, йуз, 
йур, йурэк, йугўрдэк, йугэн, йуксэк;ю—йу: йуқ, йуқэрЕ» 
йуқьмлЕ, йутуқ, йумуқ, йупқа каби; я—йэ: йэгэнэ, йэккэ, 
Йэкун, йэлэц, й э н г е , йэсэмэ;я—йа: йахше, йалқэв, йақьн. 
йаққэл, йагьр, йамэқ, йахэб, йахна каби.

Шунингдек йў бирикмаси ҳам икки хил айтилади: қаттиқ., 
товушлар билан келганда, йо шаклида—йоқ, йол, йоғэн, 
йорға, йонмэқ, йонғьчқа каби; юмшоқ говушлар билан. 
келганда, йб тарзида—йбтэл, йбнэл1 ш, йблэк каби.

§ 15. Ўзбек тилининг хусусиятига кўра унлилар ёнма-ёк 
кела олмайди. Араб тилидан кирган айрим сўзларда, шунинг- 
дек совет-интернадионал сўз ва терминларда, ўзбек адабий 
тилининг орфография қоидаларига мувофиқ, унлилар қатор- 
ёзилади. Лекин улар бошқача талаффуз этилади.

Чунончи, ао бирикмаси составидаги биринчи а унлиси 
иккинчи о унлиси билан мослашиб, бирикмадаги ҳар иккала 
унли ҳам э тарзида айтилади: мээр1 ф, тээм, тээм1л каби;. 
шунингдек оа бирикмаси ҳам чўзиқ э: ёки ээ тарзида талаф- 
фуз этилади: жэмээт, санээт, қапээт, ш!жээт каби. Демак, 
бундай ҳолларда кучли о ўзига нисбатаи бирмунча кучсиз- 
роқ бўлган а уплисини о га айлантириб юборади.

Қўш аа бирга келган сўзларда бу унлилар чўзиқ айтила- 
диган бир э:—ээ унлиси сифатида талаффуз этилади: мэтбээ,.. 
мудэфээ, тээллуқ, тээжжуп, тээссуп, каби.

Кенг а унлиси билан ёнма'-ён келган ўрта кенгликдаги/ 
э унлиси тил ўрта й ундоши билан алмашиб айтиладиг 
эй р т 1 лэн, эйршрэм, эйр1стат каби. Лекин о ва э унлилари 
ёкма-ён келганда, унлилар орасида. бир й товуши орттири- 
лади: пойема, пойезШа, пойетж каби. Шунингдек уэ унли- 
лари орасида ҳам й орттирилади: дуйет, дуйел каби.

Қисқа и унлиси о, а ёки у унлиларининг бири билак 
ёнма-бп келгапда, о, а, ёки у уилисидан кейин ва и унли- 
сидап олдип, й упдоши орттирнб талаффуз этилади: қэй!да, 
ДЭЙ1р, ЭЙ1ЛЭ, ЭЙ1Т, (О И Д ) ,  ДЭЙ1М, ШЭЙ1р, НэЙ1ЛЭ; НэЙ1М---
Нэй1мэ, Сэй1т —Сэй1д; суй1қас, суйнстемэл каби. Шунинг- 
дек иа ва ио бирикмалари орасида ҳам й қўшиб айтилади; 
бундай ҳолларда ио бирикмасидаги о унлиси сўзнинг урғусиз. 
бўғинида э га айланди: Д1Йэгрэммэ, д1йэмет1р, сэц1Йэлкз1м, 
б 1йэгрэп1йэ, п1йэнер каби.

Ўрта кенгликдаги е унлиси а ёки о унлиси билан бирикиб 
келганда, бу унлилар орасида й ундоши қўшиб талаффуз
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этиладн; бундай ҳолларда е товуши 1 га, урғусиз бўғин-- 
лардаги о унлиси э га айланади: п'йэт1р, Г1йэметр‘1йэ„ 
1Г|ЙЭреМЭ, 1Д1ЭЛОПЙЭ, П1ЙЭДЭЛ131М каби.

I д
^ А  УНДОШЛАР ТАЛАФФУЗИ

§ 16. Лаб ундоши б сўз охирида жарангсизланиб, п тар- 
зида талаффуз этилади: туп (туб), сэп (соб), К1тэп, жэвэп, 
мэктэп каби. Бу ҳол аффиксларда ҳам учрайди: эльп ёкш 
эп, К6Л1П ёки кеп, йэзьп, мЦлэп, йузлэп каби.

Икки унли орасида б ундоши кўпипча в шаклида айти- 
лади: эвэт, хэвэр, йувэр, ҳойвэр (қўйиб юбор) каби. Лаб- 
ундоши б*товушининг в тарзида айтилишп тожик гилидан: 
кириб қолган сўзлар ва сўз ясовчи элемсштллрда ҳам уч- 
райди. Шу сабабли аслида б билап бошлападиган-бон.-боз,- 
бачча,-бин каби элементлар ўзбек тилида в ундонш билан- 
вэн,-вэз, вэччэ, В1н каби галаффуз этилади: дэрвэзэвэн, 
қойчьвэн, тэрэзьвэн; сэрвэз, ДЭ рВ Э З, 1Ш ҚЬВЭЗ, кэпгэрвэз, 
мэсхэрэвэз; ЭМЭК1ВЭЧЧЭ, хэлэвэччэ, муллэвэччэ каби.

Кўпинча сўз бошида у ёки ў унлисидан олдин б товуши 1 

м га айлантириб айтилади: мурун, муйум, . мундай, мўнчэ, 
мойьн каби.

§ 17. Жарангсиз лаб ундоши п билан тугаган сўзларгз 
унли билан бошланган аффикслар қўшилганда, п ундоши 
жаранглилашиб, сиргалувчи в тарзида талаффуз этилади;. 
чэп—чэвуп, чэвэндэз, тэп—тэвуп, цэп—қэвуп каби.

’§ 18. Сирғалувчи жарангли лаб товуши в икки ушш- 
орасида б тарзида айтилади: тэбэқ, цэбэқ, чьбьн, чьбьқ, 
т!б 1т, қабат, сэбэт каби.

Сўз охирида ёки ўртасида, унли товушдан кейин келган 
в ундоши ф ёки п бўлиб айтилади: экт!ф ёки эктш , састаф 
ёки састап, афтьр ёки аптьр, афтамаб1л ёки аптамаб1л ; .  
Йунусуф ёки Йунусуп, Полэтуф ёки Полэтуп каби.

§ 19. Сирғалувчи жарангсиз ф ундоши п тарзида талаф- 
фуз этилади: пэн (фан), пақат, П1л (фил) шдэ, пэш (фош), 
сэпэр, ўлпэт, кўлпэт, сэпсэтэ, кэпк1р, кэп1л, кэй1п (кайф)^. 
сэп, шэрэп, тэрэп (тараф) каби. Бу ҳол киши отларида ҳам 
учрайди: Шэрэп, Тэл1п, Эр1П, Шэрш, Мушэрэп, Зэр 1п, 
Хэн1пэ, Шэршэ, Йусўп каби.

§ 20. Тил олди жарангли д ундоши сўзохирида жаранг- 
сизлашиб, т тарзида айтилади: эВэт, мэдэт, эзэт, сэвэт, 
дэрэмэт, эвлэт, ш эпрт, зэвут (завод), дэкэлэт (доклад) ка- 
би. Жарангли д ундоши аффиксларда ҳам жарангсизлаша- 
ди. Масалан, жарангсиз ундош билан тугаган сўзларга -да^ 
-дан, -ди каби аффикслар қўшилганда, бу суффикслар ол-
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дидаги д товуши т га айланади: кетте, оттё, бэсте, кестё, 
чоктё, экте, чьцте, 1ште, куштэ (кучда), М1стэ, челэктэ; 
бэштэн, эттэн, терэктэн, коптэн каби. (Қаранг § 51.)

§ 21. Тил олди жарангсиз т ундоши баъзан жарангли- 
лашиб, д шаклпда айтилади: Д1М (тим қора), душ —душьдан, 
дуд (тутуп) каби. Ундош.т билан тугагаи сўзга-ча аффик- 
си қўшилса, т товуши ч га айланади: йепт-|-чэ—йеНччэ, 
г у г у т + ч э —гугуччэ каби.

§ 22. Тнл олди н ундоши сўз ўртасида келганда, ўзи- 
дап кейипги лаб товушлари б, м ёки л нипг таъсири билан 
м бўлиб айтилади: шэмбэ, мэмбэ, 4эмбэл, тэмбур, сум: 
бул, жэмбэз, йэмбэш, эйлэммэ, йэммэ-йэн, сэйлэммэ, 
Кбр1ММЭЙДе, сЗммэЙДЕ, Т1ММЭЙ, вэтэмпэрвэр каби.

Сўз ўртасида н ундоши тил орқа к, г ва ц, ғ товушла- 
ргшинг бири билан ёнма-ён келганда, тил орқа бурун тову- 
ши ц(нг; тарзида талаффуз этилади: кблэцкэ, тбцкэ, элэцгэ, 
.ж1цгэлэк, ацқэв, чэцқэц, йэцғэқ каби.

Ундош н билап тугагап сўзларга л билан бошланган 
аффикслар қўшплгапда, сўз охиридаги н товуши л га ёки 
бунинг аксича, аффпкс бошп.цлгп л товуши н га айланади: 
куллэп» ёки куннэп, тэллэн ёки тэннэп, оллэрчэ ёки 
оннэрчэ кабп.

§ 23. Тил олдп жарангли з упдоши бнлак тугаган сўз- 
ларга с ундоши билап бошланган аффикслар қўшилганда,
3 товупш с~бўлиб айтилади: уссэ, кессэ, йэссэ; туссьз, 
1СС13 (изсиз), 6 1 С С 1 3 ,  С1СС13 каби. Шу хил ўзак-иегизларга
4 билан бошланган аффикслар қўшилганда, з ундоши ч ка- 
би талаффуз этилади: қьччэ (қизча), ғэччэ (ғозча), 1чч1Л 
(изчил), соччэн (сўзчан), бочч1 (бўзчи) каби. Шунингдек 
бундай ҳолларда, сўз охиридаги жарангсиз с ёки ш тову- 
ши ҳам ч га айланади: руччэ, нем^ччэ, қуччэ (қушча) каби.

§ 24. Тил олди жарангли қориишқ а; товуши ажралмай 
талаффуз этиладиган икки ундошдан—д ва ,ж нинг мустаҳ- 
кам бирлигидан ташкил топгандир. Ўзбек тили учун бу то- 
вуш асоеий фонемалардан бўлиб, сўз бошида ҳам, ўртасида, 
ҳам кела олади: ЗҚ1М, 1қун, зқэнэарн, жрмжцмэ, зқэ?қж;1, 
ғьзқ-ғьзқ, тэа;;, бэзқ каби. Аммо- шу билан бирга ўзбек ада- 

■ бий тилида сирғалувчи соф ж товуши ҳам ишлатилади: 
п ж -п ж , Г1жда, муждэ, эжаэр каби. Бу товуш совет-ин- 
тернационал сўз ва терминлар составида ҳам қўлланилади: 
жэк (жакт), журнал ёки жорнэл, шрэжекпр каби.

Портловчи ва қоришиқ зқ товуши^ баъзи бир сўзларда 
•сирғалувчи соф ж ундоши ёки ш.товуши тарзида айти-
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лади: 1>кт£мэ*1й ёки 1штемэ1й, В1ждэн, сэждэ каби; баъзан 
тил ўрта й  товуши сингари—МЭЙЛ1С, (мажлис), баъзан зса ч 
тарзида—чбэдэ (жўжа) каби галаффуз этилади. 

у  § 25. Қоришиқ ч ундоши т ва ш товушларининг ажрал- 
мас бирлигидан ташкил топгаидир. Бу товуш портловчи ун- 
дошлардаи олдин келганда, ш тарзида айтилади: уштэ, 
пошта, кештЕ, кбштЁ, қ э ш т е  каби.

§ 26. Тил олди ён товуши л ва титроқ товуш р хусусан 
сўз охирида ўзгарувчан характерга эгадмр. Шунинг учун 
ҳам ўзак-негизлар охиридаги л ундошн, а<|)фикслар қўшил- 
ганда, талаффуз этилмайди: кептв, к с м э д е , э м э д е и д з м е  

босэ, бомэсэ, эпке, эптуш ё к и  эпчуш Э П Ч Ь Қ ,  б о П Т Е ,  Қ Э П Т Е  
каби. Шунга ўхшаш баъзи сўзлар охирнда, х у с у с н и -  лар аф- 
фиксида р  айтилмайди: 6 э : м е , 6 э : м 1:д е , қ ь з л э , бэлэлэ ёки 
бэллэ, кел1:лэ ёки кеннпэ, эл1:лэ ёки элкнэ каби.

§ 27. Тил ўрта й упдоши баъзи сўзлар бошида қоришиқ 
Ж, товуши сингари талаффуз этилади: Ж,ун, ж;ур, зцбнэл^ш 
каби. Айниқса „жўқ“ деб гапирувчи ўзбек диалектида ҳо- 
зирги адабий тилда сўз бошида ишлатиладиган й упдоши зц 
товуши билан айтилади: жэйэв, зқэцэ, зқапалақ, зқахше, зқа- 
санув, ж;ашьрьн; зқел, зқем, зқер. зқец!л, ж,ет1, з ц е п т , 

зқьйьрма, зқьртьқ, ж;ьйьльш; зқол, зқоқ, ж ;о л е қ ь ш ,  ақолдаш; 
зқуз,;қурэк, гқук, ж;улдуз, зқумшақ, зқуқа каби.

■Тил ўрта й товуши билан айтиладиган майиз, кейин 
каби айрим сўзларнинг й упдоши баъзи бир шевада г би- 
лан алмашиб м эпз, кегзн тарзнда талаффуз этиладн.

§ 28. Саёз тил орқа к товупш ундошлардап олдип ксл- 
ганда, юмшоқ ҳ каби айтилади: кбҳлэм, к о ҳ л э д е ,  эҳ'пм, 
ч о ҳ т е  каби. Икки ва ундан ортиқ бўғикли сўзлар охирида, 
хусусан а унлисидан кейин, г ёки й тарзида талаффуз эти- 
лади: тзлэг ёки т!лэй, кбйлэг ёки кбйлэй, курэг ёки ку- 
рэй, тбгэрэг ёки тбгэрэй каби.

Кўп бўғинли сўзлар охирида келган к ундоши, эгалик 
аффикслари қўшилганда, г га айланади: чэлэк—челэгг, бр- 
дэк—брдэгЕ, элэк—элэге, терэк—ТерЭГЕ, Э Т Э К —  Э ТЭГЕ ка- 
би. Аммо бир бўғинли сўзлар охиридаги’ к адабий талаф- 
фузда ўзгармайди, „ж “ ловчи ўзбек шеваларидагина г га 
айланади: кбк—кбге, чек—чеге, тўк—тугЁ, сбк—сбге каби.

§ 29. Жарангли саёз тил орқа г ундошй билан тугагап 
сўзларга шу товушнинг ўзи билан бошлаиган аффикслар 
қўшилганда, ўзак-негиз охиридаги ва аффикс бошидаги г 
жарангсизланиб, к тарзида талаффуз этилади: бэрг-- бэрккэ 
тег—теккэн, эг—эккэн, туг—туккэн каби. Баъзи сўзларда
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)

.г товуши тил ўрта й ундошига айланади: тугмэ — туймэ, 
К > :Г 1 3  — К 1Й 13,  тегдё—ТеЙдЁ ёКИТ1ЙДЕ, С1Г1р—С1Й1'р ёки сьйьр

акаби.
§ 30. Чудур тил орқа жарангсиз қ товуши кўп бўғинли 

сўзлар охирида баъзан ғ тарзида айтилади: чироқ—Ч1рэғ, 
сариқ—сарьғ, тариқ—тарьғ, балиқ—бальғ; пичоц—П1чэғ, 
ўчоқ—очэғ, тароц—тэрэғ, иссиқ—шсьғ, сасеиқ—сэссьғ, 
шапалоқ—шэпэлэғ, япалоқ—йэпэлэғ каби. Портловчи қ 

■ билан тугаган шундай сўзларга ўзак-негизларнинг талаб- 
ларига мос равишда -ла, -лаб, -л«р, -роц аффикслари қўшил- 
ганда, ғ янада очиқроқ талаффуз этилади: сорэғлэде, 1С- 
сьғлэп, қатьғлэп, қолтьғлэп, Ч1рэғлэр1 қаттьғрэғ каби.

Сўз ўртасида, кўпи.нча л ундошдан олдин, қ товуши х 
га мойилроқ айтилади: оқла—эхлэ, сақла—сэхлэ, йўқла— 
йохлэ каби.

Чуқур тил орқп қ упдоши билан тугаган кўп бўғинли 
сўзларга эгалик аффикслари қўшилганда, қ ундоши ғ га 
айланади: қьшлэге, ортэғнмьз, туирэғемьз, йутуғсмьз каби.

§ 31. Чуқур тил орқа спргмлувчи ғ ундоши билан туга- 
ган сўзларга г бнлап бошлангап аффикслар қўшилганда, ғ 
товуши қ бўлиб айтилади: боғ -бэққа, тоғ—тэққа, ёғ— 
йэққа, соғ— сэққан, т у ғ—туққан, оғ—эққан каби.

§ 32. Бўғпз товуши ҳ баъзи шеваларда кўпинча чуқур 
тил орқа сирғалувчи х ундоши билан алмаштириб талаффуз 
згилади: хэс!л, хэйкэл, хэк1м, халқа, хэрэкэт, хэсрэт, 
хулқ, хурмэт, хуқуқ, хушйэр, хэқэрэт,1 мэхкэм, мэхсул, 
мухэббэт, М1ХМЭН, мухэкэмэ, мух1т, рэхбэр, рэхмэт, рух- 
лэнт1рмэқ, рухэнШ каби.

§ 33. Ҳозирги ўзбек адабий тилида, г, нг, х, г, ц ундош- 
ларидан бошқа, ҳамма ундошлар тубандаги каби сўзлар ўр- 
тасида жуфт шаклда—такрорланган ҳолда талаффуз эти- 
лади: бб—лэббэй, муҳэббэт,* тхббШ:, тэкэббур; пп—доп- 
пе, гуппё, аппарат, лоппс; вв—эввэл, қувват, шэввэз» 
шэввэ, мунэввэр; ф ф —аффпис, муваффақ1йэт, тэлэффус» 
музэффэр, мусаффэ; мм—коммуна, эммэ, эммэ, х!ммэт. 
л1ммэ-л|'м; дд —Ш1ддэт, сэддэ, муддэт, худде; тт—йеттё, 
кеттЕ, лэттэ, пэттз; нн—тонна, штнне м!ннэтдэр, кшнэ;
33—133ЭТ, Ж133Э, Т133Э, Ж133ЭХЛ1К; СС—КЭССЭ, ЬССЬҚ, ҚЭССЭП,
хьсса, қьсса, мутэхэсс1с, муэссэсэ; зқж;— ж;эж;ж;&> гэзқ-
ЭҚЗКДЭр, М11Қ1ЦЭ, ҒЬЖ̂ТҚЭК; шш—ПЭШШЭ, 1ШШЭК, ушшэқ, 
машшэқ; чч—пэччэ, эмэк1вэччэ, аччьқ, ўччэлэ, чбччэйгэн! 
лл—М1ллэт, П1ллэ, т1ллэ, муллэ; рр—эррэ, мэррэ, тэррэк,пэр- 
рэк, вэррэк; йй—тэййэр, эййэр, сэййэр, муэййэн; кк—йэккэ»
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тш кэ, Ч1ккэ, 1ккё, уккг; ққ—дьққат, чоққе, чаққэн, тоққьз
каби.

§ 34. Сўз боши ва ўртаси ёхуд охирида ундошларнинг 
1қатор келиши ўзбек тили учун характерлибелгилардан эмас. 
■Сўз охирида қатор келган ундошлардан биттаси сирғалувчи, 
иккинчиси эса портловчи т ёки д товушидан иборат бўлса, 
сўнгги портловчи товуш одатда талаффуз этилмайди: Тэш- 
кэн, пэс, дос, эрт!с, рэс, дэрэх, тбр, гбш, муш, ғьш; Сэ- 
МЭрҚЭН, бэлэн, хурсэн, П1СЭН, хунэрмэн каби.

Сўз охирида қаторлашиб келган ундошларпинг сўнггиси 
т ёки д бўлма^а, портловчи ва сирғалувчн ёки ҳар иккала- 
си ҳам сирғалувчи товушдан иборат бўлса, буидай ундош- 
лар орасига қисқа и қўшиб тала(])(|>уз этплнди: Сэб1 р, жэб!р, 
мет1р, л1:т1р, ҳук1м, ақьл, стпн]), қьсьм, фэҳ1м, жэз1м, рэ- 
С1М, ҳэр1ф, НЭШ1р кабн.

Сўз бошида қатор келган ундошлардан биринчиси сир- 
ғалувчи бўлса, ундан олдин қисқа и ёки у қўшиб айтила- 
ди: 1 шкэф, 1 штэб, п ш ур 1м, 1 сп1рэвкэ, 1 ст1 релкэ, устэл ка- 
би; бундай сўзлардаги ундошнинг биринчи товуши портлов- 
чи бўлса, ундан кейин қисқа и орттириб талаффуз эгила- 
ди: т1рэкт!р, т1рэмвэй, т!р!с (трест), П1рэвлен1йэ, т1рэн1с- 
шрт каби. Шунингдек сўз ўртасида қатор келган ундошлар- 
дан биринчиси кетидан қисқа и қўшиб айтилади: аб1 ст1 рак,. 
1н1ст1тут, 1 и1 спекс1 йэ каби.

БАЪЗИ ГРАММАТИК ФОРМАЛАР ВА СЎЗ  
БИРИКМАЛАРИНИНГ ТАЛАФФУЗИ

Сўз ясовчи ва сўз ўзгартирувчи аффикслардан маълум 
■бир группаси айтилишда асосан бир хил 'формага келиб 
қолган бўлса ҳам, қолган группаси ҳозирда ҳам турлича 
талаффуз этилади. Ҳар хил айтиладиган аффикслар орасида 
энг муҳим. ва характерли типлари . тубандагича: г билан 
•бошланадиган аффикслар, охирида қ, к ундошларидан бири 
бўлган аффикслар, ундош билан тугаган ўзак-негизларга 
тор унлилар воситаси билан қўшиладиган суффикслар.

§ 35. От, сифат, сифатдош ва равишдош формаларини 
ясовчи баъзи аффикслар г билан бошланади. Бу хил аф- 
фикслар ўзак-негизларнинг қаттиқлигига қараб бир хил; 
юмшоқлигига кўра иккинчи хил; г, к, ғ, қ товушларинипг 
ёки жарангсиз ундошларнинг бири билан тугашига мос ра- 
вишда учинчи хил; ўзак-негизларда лабланган унлшшнг 
мавжудлигига қараб тўртинчи хил; талаффуз этилади. Ту- 
бандаги формалар шу типдаги аффикслар жумласига кира- 
ди: -гина, -ғина, -кина, -қина; гич, -ғич, -кич, -қич;-гин,
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-ғин, -кин, -цин; -ги, -ғи, -ки, -қи; -гак, -гоқ, -как, -қоқ 
-гир, -гир, -кир, -қир; гиз, -ғиз, киз, -қиз; -газ, -ғаз, -каз, 
-қаз; -ган, -ғаи, -кан, -қан; -гач, -ғач, -кач, -қач: гунча, 
-ғунча, -кунча, -цунча каби.

М и с о л л а р :  келшгенэ, қьзғена, тузуккенэ, ж^ндэк- 
кенэ, эппэққеиа; йелпепч, б^лпч, сўзпч, бэшлэнғьч, 
чьзғьч, соргьч, сепк1ч, тепк1ч, эчқьч, қьсқьч; Т13Г1Н, кбр- 
г5н, эзғьн, цьзғьн, қу:ғун, кескш, тушкун, тэшқьн, тутқун, 
учқун; коклэмге, кёг1нгё, бугунге, кузгу, тунгу, сургў, қэ- 
рэнғе, чэлғу, кечкё, тушке, 1чке, қьшце, ташце, сьртце; 
1лгэкг т5ргэк, тозғэқ, тайғэқ, эркэк, тьрьшқэц; йэпьшцэқ; 
сезп р , Д1лг1р, элғьр, кеск!р, бткур, чэпқьр, тэпқьр; т1л- 
п з , йургуз, бэрғьз, тойғЬз, йэтқьз, йетк1з, отқьз, отқаз; 
кбргэн, бшгэн, қэлғэн, Зчкэн, бткзн, тушкэн, чьққан, 
эққан, бэсқан; б^лгэч, кбргэч, бэргэч, қэлғач, бткэч, 
сэтқач, чьққач; тергўнча, тергэнчэ, «шлэгўнчэ, ^шлэгэн- 
чэ, турғунчэ, турғанча, йэзгунчэ, кеткунчэ, кеткэнчэ, зк- 
кўнчэ, эккэнчэ, этқупчз, этқанчэ каби.

§ 36. От ясовчи -лик аффнксп узак-негизларнинг қат- 
тиқ-юмшоқлигн ёкн унда лаблангап унлининг, хусусан 
лабланган тор уплишшг, мавжудлнгпга қараб, турлича ай- 
тилади: ўзак-псгизлар юмшоқ бўлса, -лик: рэЙ1СЛ1к, б1р- 
л1к, бэлэнл1к, кескшл'ш, кбплш каби; ўзак-негизлар қат- 
тиқ бўлса, -лиқ: этальқ, эқльқ, бэшльқ, тэшльқ, бэғльқ, 
тэғльқ; ўзак-негизларда лабланган тор у унлиси ёки ўрта 
кенгликдаги лабланган ў унлиси бўлса, -луқ ёки -лук:—туз- 
луқ, қуллуқ (қутлуғ), музлуқ, туғлуқ, тўклук, кўшлўк, 
тушлук, тоқлуқ, шохлуқ, пбклук, ҳбллук каби. *

§ 37. Кичрайтириш оти ясовчи -чоқ, -чак, -чиқ, -чик- 
ҳамда сифат ясовчи -чоқ, -чиқ,-чик аффикслари ўзак 
негизлариипг қаттиқлигига қараб бир хил, юмшоқлигига кў- 
ра иккипчп хил, ўзак-негизлардаги лабланганч, унлиларга 
мос равишда учипчи хил талаффуз этилади: қозучэқ, 
тэйчэқ, ойупчэқ, махтанчэқ, урунчэқ; тугунчэк, белэнчэк, 
куйунчэк, эр)нчэк; қэпчьқ, сьрғэнчьқ, қьзғэнчьқ каби.

§ 38. Упдош билан тугаган ўзак-негизларга тор унли 
воситаси билап қўшиладиган аффикслар ўзак-негизларнинг 
қаттиқлигига қараб бир хил, юмшоқлигига кўра иккинчи 
хил, лаблапгаи унлиларига мос равишда учинчи хил талаф- 
фуз этилади. Аммо бу турдаги аффикслар унли билан туга- 
гаи сўзларга қўшилгундай бўлса, улар тўғридан-тўғри 
ундош билан бошланади. Тор унли вдситаси билан боғла- 
надиган сўз ясовчи аффикслар жумласига: -им (-м), -инчи
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(-нчи), -иш(-ш), -ин(-н), -ил(-л), -иб(-б) ва шунга ўх-
шашлар кнради. М а с а л а н :  тер^м, соғьм, тузум, тушум, 
бёршчЕ, бешжче, тоццузунче, ўчунче, онунче, сез1ш 
6ЁЛ1Ш, Йуруш, туруш, 6ЕЛ1НДЕ, кбрунде, ЙувуНД£,тер1ЛДЕ, 
бэрьлдс, тўтулдс, б е р !П ,  К6Л1П, эльп, тольп, кулуп, тушўп, 
кбруп, туруптЕ, цонуп, болуп каби.

§ 39. Эгалик аффиксларининг бпр гуруҳи ундош би- 
лан тугаган ўзак-негизларга қисқа унли воситаси билан 
боғланадиган аффикслар жумласига кпрадп ва улар ўзак- 
негизларнинг қаттиқлнги ёки юмшоқлигп, исгизларда лаб- 
ланган унлининг бўлишига қараб, турлича талаффуз эти- 
лади. М а с а л а н :  -им^-1м: бел1м, тел1 м, 1:ш'|м;<>-ьм: қьзьм, 
хўрэзьм, тарэғьм, қаламьм;< >ум: кўчум, кунум, кбзум, 
созўм;<->-ум: қолум, қушум, оғлум, қозум кабп; -инг<->-1ц: 
6еЛ1Ц, ТЕЛ1Ц, £ Ш 1 Ц ,Т £ И П Ц ;<  >-ьц: қьзьц, хорэзьц, тарэғьц, қа- 
ламьц;+->-ўц; кўчўц, кунўц, кбзўц, сбзуц;^-уц: қолуц- қу- 
шуц, оғлуц, қозуц каби; -и<-*-е: бел£, Т1Л£ еш£;<->-£ — 
қьзё, хорэзё, тарэғе, қаламЁ;<->-у: кучу, куну, кбзу, сб- 
зў;<->-у: қолу, қушу, оғлу, қозу;<->-имиз-£М1з: бел£М13, т е л £ -  

М1Е, £Ш£М13, т £ Ш £ М 1 з ; ^ > - е м ь з : қьзьм£з, хорэзЕмьз, қалам- 
е м ь з  умуз: кучумуз, кўнумуз, кбзумуз, сбзумуз;
-умуз: қо-лумуз, қушумуз, оғлумуз, қозумуз каби;«->- ёцез:
бвЛ£Ц13, ТЕЛ £Ц13, £Ш£Ц13, Т£Ш£Ц13;<->-£ЦЬЗ: ҚЬЗЕЦЬЗ, ХОрЭЗЕ-
йьз, тарэғецьз, қаламЕцьз, -уцуз: кучуцуз, куну цуз, кбзуцуз, 
сбзуцуз;<->-уцуз: қолуцуз, қушуцуз, оғлуцуз, қозуцуз каби.

§ 40. Келишик аффикслари турли мақаллий шеваларда 
турлича талаффуз этилади. Адабий талаффуз учун айниқса 
марказий шаҳар шеваларида келишик аффиксларининг айти- 
лишини ҳисобга олиш диққатга сазовордир. Гарчи бу шева- 
ларда келишик формаларининг талаффузи ҳозирги ўзбек 
адабий тилининг орфография қоидасига тўла равишда мос 
келмаса ҳам, имло билан талаффузнинг би.р-биридан ажрала- 
диган фарқини кўрсатишда муҳим аҳамиятга эгадир.

§ 41. Қаратғич келишиги билан тушум келишиги форма- 
си Марказий Ўзбекистон диалектида фарқ қилмайди; унли 
билан тугаган отларда ҳар иккала келпшик бир хил форма- 
да-ни шаклида ишлатилади, лекин айрим шеваларда бу аф- 
фикс, ўзак-негизларнинг қаттиқ ёки юмшоқлигига қараб, 
икки хилда қўлланилади. Қаттиқ сўзларда -не: зтанЕ, бэланЕ, 
тэғанЕ, хэланЕ, қозене кабн; ю м ш о қ  сўзларда: - н е : экэне,
уКЭНЕ, КЭТТЗНЕ, £Н£Н£, ЭЧКЕНЕ, ТЕШЭНЕ КЗби.
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Аммо фарғона группа ўзбек шеваси билан тошкент ше- 
васида ундош билап тугаган иегизларда қйратғич-тушум ке- 
лишиклари формасини қўллашда тафовут бор.

Тошкент шевасида -ни суффикси негизларнинг сўнгги 
товушига қараб қўшилади, негизлар қайси ундош билан ту- 
гаса, суффикс бошидаги н ундоши шунга тўла равишда мос; 
лашади: М и с о л :  1ппи, этте, нэнне, кбззе, плэссе, 1шше, 
қьльчче, мэлле, қэрре, уййе, тэкке, сьххе каби. Бу шева- 
да жарапгли б ва г товушлари билан тугаган сўзлар охи- 
ридаги ундошлар жарангсизлашиб, п ва к га айланади; қа- 
ратғич-тушум келишиги формасй бошидаги н товуши сўз 
охиридаги жарангсизлашган ундошга мос равишда п ёки к 
тарзида айтилади.

Фарғона группа шеваларида қаратқич-тушум келишиги • 
аффикси жарангли ундош билан тугаган отларга -ди шакли- 
да қўшилади: нэнде, г1лэмде, кбзде, 'мэлде, қэрде, 
уйде, бэғде, каби; жарапгсиз ундош билан тугаганда эса, 
-ти шаклида қўпшладм: ште, этте, гшэсте, ште, қьльчте, 
тэкте, сьхте, гуиэҳте каби. Бу шеваларда ҳам, жарангли б 
ва г товушларп билап тугагап сўзлар охиридаги ундошлар 
жарангсизлашнб, п ва к га айлападн, шунга мос равишда- 
-ни аффикси-ти шақлида айтилйди.

§ 42. Жўпалиш келишиги формаси г билан бошланган 
аффикслар жумласига киради (қаранг: § 35) ва ўзак-негиз- 
ларшпп’ қаттиқ-гомшоқлиги, жарангли-жарангсиз товуш 
ёхуд г, ғ, ва, к, қ ҳамда жарангсиз уидошларнинг бири би- 
лан тугашига қараб, турлича талаффуз этилади: -га<^-гэ: 
уЙГЭ, кузгэ, б|ргэ, Т1ЛГЭ, кбзгэ;«--кэ: лшкэ, кучкэ, , ку- 
рэккэ, четкэ, беткэ;<*-ға, қолға, тэлға, йэзга, тэмға, қой- 
ға, сувға,^-қа: қьшқа, тэшқа, этқа, арьққа, тэққа, бэққа 
каби.

§ 43. Ўрин-пайт ва чиқиш келишиги аффикси ўзак-не- 
гизларнииг қаттиқлигига қараб бир хил, юмшоқлигига қараб 
иккмнчи хил, жарангсиз ундош билан тугашига қараб учин- 
чи хил айтилади:

М л с а л а н :  -да<--дэ: уйдэ, куздэ, чблдэ, кблдэ, кб- 
мурдэ,<>-да: қолда, бэзэрда, йэзда, қэзэнда, қэрда, тэмда;<->- 
•Н.-ТЭ: 1штэ, куштэ, суйэктэ, челэктэ, суттэ;-«-та: қьшта, 
қьшлэқта, бэшта, оқта; -дан-^дэн: уйдэн, куздэн, чблдэн, 
кблдэн, кбмурдэн;<->-дан: қолдан, бэзэрдан, йэздан, қэзэн- 
дан, тэмдан;<>тэн: иптэн, куштэн, суйэктэн, четтэн, сут- 
тэн;<->-тан: қьштан, қьшлэқтан, бэштан, оқтан каби.
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§ 44. Олмошларнинг келишик билан турланиши айниқса 
талаффуз учун характерлидир. Оғзаки нутқда келишик би- 
лан турланган кишилик олмошлари бир хил, кўрсатиш ол- 
мошлари иккинчи хил, ўзлик олмошлари эса учинчи хил 
■айтилади. Бу ҳолни олмошларнинг бошқа турларида ҳам 
учратиш мумкин.

§ 45. Кишилик рлмошларининг бирлик формалари мен, 
сен одатда э унлиси билан: мэн, сэн тарзида айтилади, 
уларга қаратқич -тушум келишиги аффикси қўшилганда, 
бир н ундоши тушиб қолади: меи-(-ни мэнс, сен + н и — 
сэне. Жўналиц! келишиги аффиксиин ол1-ан биринчи шахс 
кишилик олмошлари турли шеналардн турлича талаффуз 
этилади: менгэ, мэнгэ, маца, мага, маган; сенгэ, сэнгэ, са- 
ца, саға, саған каби. Ўрин-пайт келишпш билаи турланган 
шахс олмошлари шевалараро асосан бир хил қўлланилади: 
мендэ, мэндэ, сендэ, сэндэ каби. Аммо бу олмошларга чи- 
қиш келишиги аффикси қўшилганда, -дан аффикси боши- 
даги д ундоши кўпиича н га айланади: меннэн, мэннэн, 
сеннэн, сэннэн каби.

Кишилик олмошларининг кўплик формаси қаратқич-гушум 
келишиги билан турланганда, тошкент шевасида -ни аффик- 
си—зе: б!ззе> с!ззе, фарғона группа шеваларида эса—де: 
б 1зде, а зд е  бўлиб айтилади. Аммо бу олмошлар ўрин-пайт 
ва чиқиш келишиги билан турланганда, шевалараро адабий 
тилдаги сингари бир- хилда қўлланилади: бзздэ, с:здэ, б:з-, 
дэн, сзздэн.

§ 46. Кўрсатиш олмошларидап бу сўзи келшиик билантур- 
ланганда, шу сўзнинг бопшдагп. б ундоши м га айланади; бу 
(му), шу, у сўзларидаи кфдин қаттиқ негизларга қўшилади- 
ган келишик аффиксн талаб Этилади; муне, муньц, шуне, 
шуньц, уне, уньц каби. Аммо бу олмошлар ўрин-пайт ва 
чиқйш келишиги билан турланганда, бир н ундоши ортти- 
рилади ёки тарихан сўз охиридаги л товуши н га айланади: 
мунда, мундан, шунда, Шундан, унда, ундан. Жўналиш 
келишиги билан турланганда, кўрсатиш олмоши шевалараро 
турли шаклда айтилади: мунгэ, мунға, муца; шунгэ, шунға, 
шуца; ўнгэ, унға, уца. Кўрсатиш олмошларидан ўша сўз 
охиридаги а унлиси айрим шеваларда и (е) га айланиб, сўигра 
келишик формаларини қабул қилади: оше, ошене, ошеғл, 
ошьнда, ошьндатн.

’§ 47. Ўзлик олмоши т}гғридан-тўғри келишик аффиксини 
қабул қила олмайди, дастлаб у эгалик билан ўзгаради, сўнг- 
ра келишик билан турланади; тошкент шевасида қаратқич- 
тушум келишиги суффикси -ни эгалик аффиксининг охири-
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дағи товушга мос равршда талаффуз этилади: озумме, 
озувде, озум13зе, озуд!ззё; фарғона группа чшевалари-: 
нииг баьзиларида эса -ди шаклида айтилади: бзумде, 
озуддё, бзум13ДБ, бзуц1здЕ. Жўналиш келишиги билан тур- 
ланган ўзлик олмоши бирлик формасидаги эгалик аффикс- 
ларидан кейин икки хил ишлатилади:-гэ: бзумгэ, бзудгб;-э: 
бзумэ, бзуцэ; учинчи шаксда эса баъзи шеваларда-гэ 
аффикси-дэ га айланади: бзудэ. Ўрин-пайт ва чиқиш кели- 
шиги билан турланган ўзлик олмоши ҳозирги адабий тил- 
даги формасидан асосан фарқ қилмайди: бзумдэ, бзумдэн.

§ 48. Кесимлик аффикси равишдош формаси -б, -иб воси- 
таси билан ясалган феълларда ҳамда феълнинг ҳозирги 
замон формаларида шевалараро турлича талаффуз этилади 
ва шу билан адабий тил орфографиясидаги формадан фарқ, 
қилади.

§ 49. Равишдош формаси -б, -иб воситаси билан ясалган 
фе-ьлларга қўшиладиган келишик суффикси фонетик жиҳат- 
дан ўзигина ўзгариб қолмасдап равишдош-аффиксининг ҳам 
шаклини ўзгартириб юборади. 13ундай ҳолларда- равишдош 
аффиксидаги б уидоши п га, биринчи шахс аффикси боши- 
даги м ҳам п товуши билан алмаштириб талаффуз этилади,. 
учинчи шахс феъл формаси -ди эса -ти га айланади: 1шлэппэн, 
ШЛЭПСЭН, 1ШЛЭПТЕ, ШЛвПШЗ, 1ШЛЭПС13, 1ШЛЭПТ£ЛЭр;кеЛ1ППЭ№. 
ёки кеппэн, келшсэн ёки кепсэн, кел1 пт£ ёки кепте каби.

§ 50. Ҳозирги замон феъл формаси турли шевада тур- 
лича талаффуз этилади ва кесимлик аффикси ҳам шунга мос 
равишда айтилади. Ҳозири замон феъли андижон, марғилон^. 
фарғона, қўқон шеваларида -йэп: 1 шлэйэппэн, 1 шлэйэпсэн, 
ш л э й э п т е , 1шлэйэпп13, ш лэйэпаз, шлейэптелар; бэрйэп- 
пэн, бэрйэпсэн, бэрйэптЕ, бэрйэпп13, бэрйэпслз, бзрЙЭПТЕ- 
лэр каби. Самарқанд шевасида -оп: шлэпмэн, 1шлэпсэн, ш -  
л э п т е , ШЛЭПМ13, 1шлэпс13, 1шлэпт£лэр; бэрэпмэн,. бэрэп- 
сэн, бэрэнтЁ, бэрэпм!з, бэрэпс13, бэрэптЕлэр каби; наман- 
ган шевасида -уп (-ус,-ут): шлуппэн, 1шлуссэн, 1шлўтт£,- 
шлушНз, 1шлусс1з, 1ШлуттЁлэ, бэрўппэн, бэруссэн,. 
бэруттЕ, бэрупшз, бэрусс13, бэруттёлэ каби; тошкент 
шёвасида -вэб (-вэп.-вэт), шлэвэбмэн, 1шлэвэпсэн, ш лэ- 
вэттё, 1 Ш Л Э В Э б М 1 3 ,  1ШЛЭВЭПС13, 1ШЛЭВЭТТЕЛЭ; бЭрВЭбМЭН, 
бэрвэпсэн, бэрвэттЕ, бэрвэбм1з, бэрвзпсғз, бэрвэттслэ 
кабн;хоразм шевасида-йэтир: шлэйэтьрмэн, 1шлэйэтьрсэн, 
шлэйэтьр, шлэйэтьрмьз, 1 шлэйэтьрсьз, шлэйзтьрлар;
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бэрэйэтьрмэн, бэрэйэтьрсэн, бэрэйэтьр, бэрэйэтьрмьз, 
бэрэйэтьрсьз, бэрэйэтьрлар каби.

§ 51. Тусловчи аффикслар орасида маҳаллий шевалар би- 
лан ҳозирги адабий талаффуз ва орфографик норма ораси- 
даги тафовутни белгилашда феълдан кейин келадиган кўплик 
аффикси ва аниқлик феълининг белгиси характерлидир.

Кўпгина сингармонизмли ўзбек теналарида шарт феъли 
формаси ва ундан кейин келадиган тусловчи аффиксницг 

■биринчи шахс кўплиги икки хил айтилади: қаттиқ ўзак- 
негизларда-сақ, юмшоқ негизларда эса-сак: бэрсац, қэлсэк, 
элсақ, йэссақ; келсэк, кбрсэк, берсэк, йурсэк каби. Аммо 
тошкент шевасида -қ, -к формаси -вуз(а) билан алмашади; 
бундай ҳолларда шарт феъли аффиксн охпрмда1и а унлиси 
кейинги в товушининг таъсири бнлап о га айлападн. Шундай 
қилиб, бу шевада биринчи шахс кўшшк бнлап тусланган 
шарт фёъллари тубандагича айтилади; бэрсэвуз, қэлсэвуз, 
элсэвуз, Иэссэвуз; келсэвуз, кбрсэвуз, берсэвуз, йўрсэвуз 
каби.

Аниқлик феъли формасига келсак, деярлик барча ўзбек 
шеваларида у жарангли ундош билан тугаган негизларга 

'қўшилганда, -ди жарангсиз ундош билан тугаган негизларда 
-ти шаклида талаффуз этилади. М а с а л а н :  бэрде, қэлде, 
элде, йэзде, келде, кбрДЕ, берде’ йўрде; с э ч т е , қ э ш т е х 

бэсте, бЭҚТЕ, кечте, тўшТЕ, СеПТЕ, ТбКТЕ, ЭКТЕ каби.
§ 52. Айрим грамматик формаларгина эмас, балки сўз 

бирикмалари ҳам турли шевада турлича айтилади. Бу ҳол бир 
неча Сўз тўқнашуви натижасида юз беради, бириккан сўзлар 
қисқариб, гўё бир сўз каби талаффуз этилади. Сўз бирикма- 
ларинйнг қисқарган ҳолда талаффуз этилиши кўмакчи феъл 
ва тўлиқсиз феълдан иборат бўлган қўшма феълларда, кўр- 

■сатиш олмошлари келишик аффикслари билан турланганда, 
сўроқ олмошлари қўшма феъллар билан бирикиб келганда 
кўпроқ учрайди.

Қўшма феъллар составидаги етакчи феъл равишдош 
аффикси -б (-иб) воситаси билан тўлиқсиз феълдан иборат 
бўлган кўмакчи феъл э  билан боғланганда, одатда тўлиқсиз 
феъл айтилмайди; равишдош формасидагии унлиси у га, б 
ундоши в га айланади: бэрувдьм, бэрувдьц, бэрувде, келўвд1м, 
келувд1ц, келувде каби. Талаффузда тўлиқсиз феълнинг 
тушиб қолиш ҳолати составида сифатдош аффикси -ган ёки 
-ар билан келган етакчи феъллардан кейин ҳам учрайди: 
бэргэнд!М, бэргэнд]ц, бэргэнкэн, бэргэнмэс; келэрдйм, 
келэрм1ш, келэркэн каби.

Кўрсатиш олмошлари (у, бу, шу сўзлари), дан кейин—ёқ 
■сўзи тиркалиб, сўнгра улар жўналиш, ўрин-пайт ва чиқиш
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келишиги аффикслари билан турланганда, баъзи шеваларда- 
бу хил турланншларда кучли фонетик ўзгаришлар юз берди, 
м а с а л а н :  у ёққа, у ёцда, у ёқдан; бу ёққа, бу ёқда, бу 
ёқдан; шу ёққа, шу ёқда, шу ёқдан бирикмалари андижон, 
марғилон ва қўқон шеваларида бундай талаффуз этилади: 
ақа, ағдэ, ағдон; бақа, бағдэ, бағдэн; шақа, шағдэ, шағ- 
дэн каби. Шупингдек бу олмошларга ер сўзи тиркалиб, сўнгра, 
улар жўналпш, ўрин-пайт ва чиқиш келишиклари билан 
турланганда: у ерға, у ерда, у ердан; бу ерга, бу ерда, бу 
ердан, шу ерга, шу ерда, шу ердан бирикмалари бундай 
талаффуз этплади: эткэ, эттэ, эттэн; бэткэ, бэттэ, бэттэн; 
шэткэ, шэттэ, шэттэн каби. Б/ндай ҳолларда нйманган ше- 
васнда биринчи бўғиндаги э унлиси у га айланади: уткэ, 
уттэ, уттэн; буткэ, бўггэ, буттэн; шуткэ, шўттэ, шуттэн 
каби.

Нутқда ана, мана олмошлари у, бу, шу олмошлари билан 
бирнккан ҳолда турланади ва қисқартирилган ҳолда баъзан 
шундай талаффуз этиладн: эшғ (ана шу), эш1ндэ (ана шунда),7 
эшшдзй (ана шупдай), эшнақа (ана шундақа), эшнақанге 
(ана шунақангп); мэмшдэй (мана бундай), мзмнақанге (мана 
бунақангги) кабп.

Сўроқ олмошларидан нима сўзп қўшма феъллардан қилар 
зди ёки қилаётир ва қилаяпти сўзларига қўшилиб келганда, 
тошкент шеваснда тубандагича талаффуз этилади: мақардЕ, 
мақьвэттс каби.

ҲОЗИРГИ ЗАМОН ЎЗБЕК АДАБИЙ ТАЛАФФУЗИНИНГ 
МУҲИМ ҚОИДАЛАРИГА ДОИР

§ 53. Рус графикаси негизида янги ўзбек ёзуви системаси- 
нинг майдонга келиши, орфография қоидаларининг тобора 
стабеллашуви адабий. талаффуз нормаларини мустаҳкамла- 
моқда. Ўзбек совет интеллигенцияси—ишчнлар ва колхозчи 
деҳқонлпр о.м.маси орасидан етишган ннтеллигенция бирлаш- 
ган адабий талаффузни вужудга келтириш ва уни популяр- 
лаштирншда муҳим роль ўйнамоқда. Шуларнинг натижасида 
ҳозирги вақтда турли маҳаллий дналект ва турли шева 
вакилларп ягона адабий талаффуз нормаларига- мувофиқ ра- 
вишда гапирншга тобора одатланмоқда.

Ҳозирги ўзбек ёзувининг, бирлашгаи орфография қоида- 
ларининг самарали таъсири натижасида тил структурасининг 
деярлик ҳар бир соҳасида ягона адабий талаффуз нормалари- 
нинг муайян қоидалари туғилди ва бу қоидалар кенг оммага 
сингиб ва ўзлашиб бормоқда.
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§ 54. Ҳозирги адабий талаффузнинг бирлашган ва умумий 
нормалари ҳамда шу нормаларни ўз ичига олган энг муҳим 
орфоэпик қоидалар тубандагича:

1. Қисқа и ва у унлилари, саёз ва чуқур тил орқа ундош.- 
лари билан ёнма-ён келишини ҳисобга олмаганда, қаттиқлик 
ёки юмшоқликда ўзаро фарқ қилмайди; бу унлиларнинг куч- 
сизланиш (редукцияга учраш) ҳолати ва даражаси асосан 
бир хил; шунингдек сўзларнинг очиқ ёки ёпиқ бўғинларига 
қараб талаффуз этилишлари ҳам асосап бирдай, яъни сўз- 
ларнинг ёпиқ бўғинларида жуда қисқа на тор, очиқ бўғин- 
ларида эса бирмунча кенгроқ айтиладн; суа.чарпинг биринчи 
бўғинида у унлиси келса, иккинчи бўпшпда (баъзи бир 
истиснолар билан) у талаффуз этиладн.

2. Ўрта кенгликдаги лаблапгап ў уп,/шси бпр бўғинли 
сўзларда ёки кўп бўғинлн с.узларшшг бприпчп бўпшидагина 
ишлатилади; саёз ва чуқур тил орқа упдошларп бнлап ёнма- 
ён келишини ҳисобга олмагапда, қаттиқлик ёки юмшоқликда 
фарқ қилмайди: тўққиз унлили ўзбек шеваларидагн о билан 
о унлилари оралигидаги бир товуш сифатида талаффуз эти- 
лади; қўзнинг биринчи бўғинида ў унлиси келганда, кейипги 
бўғинларда и айтилади.

3. Ўрта кенгликдаги лабланган э унлиси совет-интерна- 
ционал сўзлардан бошқа бир бўғинли сўзларда, кўп бўғинли 
сўзларнинг фақат биринчи бўгинидагина ишлатилади ва 
ҳамиша юмшоқ айтилади; ўзи алоҳида бўғинни ташкил 
этганда ёки сўз ва бўғин бошларида келганда, очиқроқ; ун- 
дошдан кейин, сўзнинг очиқ бўгинларида бирмунча ёпиқроқ; 
ундошлар орасида сўзнинг спиқ бўғинларида эса ундан ҳам 
ёпиқроқ талаффуз этиладп. Сўзларнинг бирпнчи бўғинида 
э (е) келса, кейинги бўғипларида у эмас, балки и айтилади.

4. Лабланмаган ва кенг а унлиси асосап икки хил талаф- 
фуз этилади: хусусан саёз тил орқа товушлари билан ёнма-ён 
келганда, юмшоқ, аммо чуқур тил орқа ундошлари билан 
ёнма-ён келганда, бирмунча қаттиқроқ айтилади. Кейинги 
ҳолат совет-интернационал сўзлардаги а унлисининг талаф- 
фузига яқинроқ туради. Лаб ундошлари м, в ва чуқур тил 
орқа ундошлари қ, ғ, х билан ёнма-ён келганда, а унлиси- 
нинг айтилишида -бир оз лабланган э уплисига томон 5'тиш 
ҳолати кучлидир.
, 5. Бир оз лабланган ва кенг э (а°) унлиси ҳозирги замон
ўзбек адабий тили ва орфоэпия учун характерлидир. Бу 
фонема рус адабий тилидаги (тонна, том, ток сўзларидаги) 
ёпиқ ва ўрта кенг о унлисига қараганда анча кенг ва туркий 
тиллардаги тил орқа а унлисига нисбатан бирмунча ёпиқроқ 
товушдир; э (а°) унлиси кўпинча бир бўғинли сўзларда ёки 
кўп бўгинли сўзларнинг бнринчи бўғинларида ишлатилади,
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лекин арабча—форсчп сўзларда кўп бўғинли сўзларниаг 
кейинги бўғинларида ҳам кела олади. Бу унлининг шева- 
лараро талаффузп ҳали бирлашиб етгани йўқ, шунинг учун 
айрим шеваларда а ва э (а°) товушлари бир-бири билан ал- 
машинган ҳолда талаффуз этилади.

6. Айрмм уилилар талаффузининг узун-қисқалигида, 
шунингдек қатор келган унлиларнинг айтилишида бир қадар 
умумийлпк бор; хусусан, аэ, иа, ио, еа, ео бирикмалари ора-’ 
сида й орттириб айтиш ва шу билан бирга юз берадиган 
фонетик ўзгариш, чунончи, е нинг и га ёки о пинг а га ўтиши, 
асосап бир хилдир.

7. Сўз охирида келган жзрангли б, в, д ундошлари 
жарамгсизлашиб, п, ф ёки п, т шаклида талаффуз этилади.. 
Шуиингдек жарангсиз ундош билан тугаган сўдларга 
жарангли ундош билан бошланган аффикслар қўшилганда, 
аффикс бошидаги жарангли товушнинг талаффузда жаранг- 
сизлашуви қам, умумий ҳодисадир.

8. Кўп бўғинли сўзлар охирида, хусусан -ла,-лик,-роқ 
каби аффикслар олдида келган жарангсиз к, қ ундошлари 
жаранглилашиб, г, г тарзида айтилади. Шунингдек кўп 
бўғинли сўзлар охиридаги к, қ товушларининг эгалик аффикс- 
ларидан олдии (баъзи бир истисполар билан) жаранглашуви 
адабий талаффуз учун умумий ҳодисадир.

9. Кўрсатиш олмошлари у, бу, шу жўналиш, ўрин—пайт, 
чиқиш келишиклари билан турлангаида ёки шу олмошга-ча 
аффикси қўшилганда, н орттирилиб, бир хилда талаффуз 
этилади. Шунингдек мен, сен олмошларига тушум келишиги 
формаси -ни ва қаратқич келишиги аффикси -нинг қўшил- 
ганда, бир н товушининг тушиб қолиши талаффузда умумий 
ходисадир.

10. Сўз ўртасида ёнма-ён келган бир хил ундошлардан 
бирининг ҳам туширилмай айтилиши қатъий тусга кирди, 
шунингдек сўз боши, ўртаси ва охирида қатор келган ундош- 
ларнинг тўғри талаффуз этилиши (баъзи истиснолар билан) 
одат ҳукмига кириб бормоқда.

11. Унли. билан бошлангап аффикслар асосан бир хилда 
талаффуз этилади.

12. Ҳозирги замон феъл формаси-яп аффиксининг талаф- 
фузи орфоэпия учун умумий ҳолат бўлиб қолди. Шунингдек 
борамиз, келамиз каби феъллардаги-миз ва борсак, келсак 
каби шарт феъллари ҳамда бордик, келдик каби аниқлик 
феълларидап кейин келган -к аффикси ҳам асосан бир хилда 
айтилади. Аммо -ажак, -яжак формалари бирлашган талаффуз 
нормасига мое келмай қолди.

13. Ўзак-негизларда аффикслар қўшилиши натижасида 
ҳосил бўладиган қисқартмалар адабий талаффузучун анормал
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ҳолат бўтшб, персонажлар талаффузига хос хусусиятлардан- 
дир. Демак, адабий талаффуз учун опти, кепти, опкепти! 
■опкепқопти каби кискарган формалар эмас, бадки олибди 
ёки олипти, келибди ёки келипти, олиб келибди (ипти), 
олиб келиб қолибди (ипти) каби тўлиқ формалар харак- 
терлидир.

14. Сўз бирикмаларининг қисқаргаи формалари эмас, 
балки уларнинг тўла шакллари адабий талаффуз учун нормал 
ҳолатдир. Шунга кўра адабий талаффузда: У ёққа, бу ёққа, 
шу ёққа, у ёцда, бу ёқда, шу ёцдан; у ерга, бу ерга, шу 
ерга', у ерда, бу ердан, шу ердан ҳамда ана шу, ана 
шундай, мана бундай,,нима қилар эди, пима қиляпти каби 
тўлиқ формалар характерлидир; аммо бу хил бприкмаларнинг; 
ақа, бақа, шақа, ағда, бағдан, шағдан, атка, багка, шатка, 
атта, баттан, шаттан қамда аши, ашиндай, маминдай, 
мақарди, мақопти ёки мақивогги каби қисқарган формалари 
адабий талаффуз учуи характерли эмас, бу ҳол айрим шева 
■ ва персонаж тилига хос хусусиятлардандир.

\
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ГРАФИКА ВА ОРФОГРАФИЯ
ГРАФИҚА ВА ОРФОГРАФИЯ ҲАКИДЛ УМУМИЙ 

МАЪЛУМОТ

ГРАФИКА ҲАҚИДА ТУШУНЧА
I

§ 1. Графика сўзи юнонча §гарЬшос — графикос, ёзма? 
дсгаи сўздан олинган. Бу сўз турли маънода ишлатилади: 
биринчидан, бўёқсиз турли чизиқлар ёрдами билан чи- 
зилган тасвирий санъатни, иккинчидан, турли ҳарфлар ' 
ёки, белгиларнинг босма схуд ёзма шаклини англатади. Тил- 
шунослик фанида графика— ҳарфлар ёки чизиқлар воситаси 

,билан ифодаланадпган шартлн бслгиларнинг муайян систсма- 
сидир. Қисқаси, графика — сзув дсмакдир.

ТИЛ БИЛАН ЁЗУВНИНГ УЗАРО ЛгУНОСАБАТИ

§ 2. Тнл билап ёзув ўзаро мустаҳкам боғланган. Оғзаки 
нутқда сўзлар товушлар комплекси воситаси билан баён этил- 
са, ёзувда у сўзлар нутқ товушларининг шакли бўлган ҳарф- 
лар бнрикмаси орқали ифодаланади. Шунинг учун ёзув, тил 
каби, буюк ижтимоий қийматга эгадир.

Тил ҳам, ёзув ҳам ижтимоий талаблар негизида вужудга 
келган. Жамиятнинг тараққий қилиши билан тил ҳам, ёзув 
ҳам ривожланади. Тил, асрлар давомида ўз асосларини сақла- 
гапн ҳолда, аста-секин тораққий қилади. Лекин ёзув, турмуш 
талабларига кўра, ўз асоеларипи ўзгартириши, бир хил ёзув- 
спстемисшптпг иккипчи хил бзув системаси билан алмашти- 
рилмпш мумкни. Езув қайси хпл системада бўлмасин, у тнл 
қуршшшпга мослаштирилади ва тгогаинг энг муҳим ва харак- 
терли хусуспятларини ўзида акс эттирадн.

Ёзув тпл тараққиётида маълум даражада роль ўйнайди. 
Ёзувнинг юзага келиши, давлатнинг идоравий иши ва савдо- 
сотиқни ривожлантириш учун тартибга солинган ёзувнинг .бў- 
лиши, босма статюкнинг майдоига келиши ва турли типдаги 
адабиётнинг юксалнши тил тараққиётига катта ўзгаришлар. 
кпритишга ёрдам берган муҳим ижтимоий факторлардандир.
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ОҒЗАКИ БА ЁЗМА НУТҚ

§ 3. Нутқ икки хил шаклга эгадир: 1) оғзаки нутқ, 2) ёзма 
нутқ. Оғзаки иутқ ўзининг техникаси, таъсир доираси ва талаф- 
фуз хусусиятларига кўра сзма нутқдан фарқ қилади. Бу фарқ, 
асосан тубандагилардан иборат:

1. Оғзаки нутқда товушлар комплскси, баъзан айрим товуш- 
лар воситаси билан фикр баён этпладн. Бунда: мия, ўпка, 
бўғиз, товуш пайчалари, оғиз ва буруп бўшлиқлари, тил ва 
танглай, тиш ва лабкинг иштироки бор. Путқ органлари воси- 
таси билан фикрни рўёбга чиқариш ва ■лшгпнп оргаилари ор- 
қали уни уқиш оғзаки нутқнипг асоснй па хармктсрли хусусия- 
тидир. Езувда эса кишилар ўз фнкрллршш кузгл тлшланади- 
ган турли шартли белгилар систомлсн носптлсн бнлап ифода 
этади.

Кенг'маънода: ёзув қаллм ёки сиёҳ билаи қогозгл туширил- 
гаи хатлар, босмада босилган китоб ёки варақаллрдлн тортиб,. 
айрйм преДметлариииг тизмаси воситаси билан фнкр лпгла- 
тишни, чунончи копссрва ёки гугурт қутилари тизмлси, элсктр 
токи, гул кўчатлари, самоЛётлар тизмаси билан фикр блГчг 
этиш кабиларни қам ўз ичига олади. Демак, тафаккур ёзувда 
қўл ҳаракати воситаси билан рўёбга чиқади, ҳар хил шартли 
белгилар ва айрим предметлар тизмаси орқали воқе бўлади. 
Бу эса ёзувнинг асосий ва характерли хусусиятларидандир.
. Аммо тафаккурнинг рўёбга чиқишида оғзаки нутқ эпг 
муҳим ва асосий аҳамиятга эгадир. Чунки товуш тилигина 
кишиларнинг бирдан-бир фикрлашув ва ўзаро бир-бирини ту- 
шуниш, алоқа қилиш қуролидир. «Товуш тили инсоният тари- 
хида кишиларнинг ҳайвонат дупёсидан ажралиб чиқишига, 
жамият бўлиб бирлашшнига, ўз тафаккурини такомиллаштя- 
ришига, ижтимоий ишлаб чиқаришни ташкил қилишга, тлбнат 
кучлари билан муваффақиятли кураш олиб боришига ва шу 
тариқа ҳозирги замон тараққиёт даражасига етишига ёрдам 
берган кучлардан биридир»1.

2. Оғзаки ва ёзма нутқ вақт ва масофа эътибори билан ҳам 
бир-биридан фарқ қилади. Масофа нуқтаи назаридан оғзаки 
нутқ овоз етадиган доирадагина қўлланилади; нотиқшшг сўз- 
лаган нутқини тутиб қолиш ёки сақлаш мумкин эмас. Фақат 
техниканинг кейинги ютуқлари воситаси билангина, масалан 
радио ва телефон аппаратлари орқали, оғзаки нутқнинг масофа 
доирасини чексиз даражада кенгайтиришга имконият топилдп. 
Шунингдек валик, граммафон ёки патефон пластинкалари, 
шарифон ва магнитофон ленталари воситаси бнлан оғзаки

1 И. С т а л и н ,  Марксизм ва тилшунослик масалалари, Уздавнашр, 
1954, бет—45.
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нутқни узоқ вақт сақлаб қолиш мумкии бўлиб қолди. Бу хил 
техника воситалари бўлмаганда эди, оғзйки нутқ маълум вақт 
ва масофа доирасидан ниқмаган ва нарига ўтмаган бўлар эди.

Шундай қилиб, огзаки нутқ ўзининг асл табиатига кўра, 
вақт ва масофа жиҳатидан чегараланган. Аммо ёзма иутқ эса 
ҳам вақт, қам масофа эътибори билан маълум чегарага эга 
эмас. Ёзув орқалн фикрни чексиз даражада узоқ жойларга 
етказиш вп упи асрлар давомида сақлаб қолиш мумкин.

3. Езув билан оғзаки нутқнинг яна бир фарқи шундаки, 
оғзаки нутқда сўзларнинг маъно турлари ва талаффуз хусу- 
сиятларн тўла сақланади. Айрим товушлар, турли морфологик 

■элементлар айрим сўз ва иборалар, шахсларнииг ҳис ва ҳая- 
жонлари, уларнинг ўзларига хос акцентлари—товуш хусусият- 
лари оғзаки нутқда тўла равишда акс этади.

Аммо бирлашган ёзувда эса оғзаки нутққа хос. бўлган бу 
хил хусусиятлар ўзининг тўла ва мукаммал ифодасини топол- 
майди. Бу ҳол шуни кўрсатадики, оғзаки нутқ ўз даври ва ўз 
чегарасидагина муайян таъсир доирасига— эмоционаллик 
хусусиятига эгадир. Оғзаки путқ ёзма шаклга айлантирилар 
зкан, у ўзининг тасвирий ва ш|)одавий кучини бирмунча сусай- 
тириб юборади. Буцга огзаки цутқиинг стенограммаси, ўзбек 
аскияларининг оғзаки формасн бнлан ёзма шаклининг ўзаро 
қиёси ҳам яққол мнсол бўла оладн.

Г.ЗУВНИНГ ТАРИХИЙ АҲАМИЯТИ

§ 4. Езув кишилик жамиятининг тарихий тараққиётида му- 
ҳим аҳамиятга эгадир. Гениал талантлар, буюк ижод ва турли 
ихтиролар ёзув билан ҳам маҳкам боғланган. Ёзув кишилар- 
нинг ижодий фаолиятини кучайтириш ва ривожлантиришга 
катта ёрдам беради.

Асрлар давомида майдонга келган моддий ва маданий бой- 
ликлар тарихи ёзув орқали ҳам ўрганилади. Кишилик томони- 
дан ижод қилнпган барча билим асослари турли китоб ва қўл- 
ланмалар орқали — ёзувнинг ёрдами билан ўзлаштирилади. 
Ишлаб чиқариш, илм-фан ва санъат соҳаларидаги бой тажри- 
балар ёзув орқали наслдан-наслга мерос бўлиб қолади. Мада- 
ний мерослар ёрда.ми билан одамлар ўзларининг ижтимоий-иқ- 
тисодий ҳаётини қайта қуришда, ишлаб чиқариш, илм ва фан 
соҳаларидаги билимларини кенгайтиришда, уни янада такомил- 
лаштиришда ёзувдан кенг фойдаланадилар.

Езув турли қабила, халқ ва миллатлар орасида алоқа боғ- 
лаш ва бу алоқани мустаҳкамлаш учун хизмат қилади. Тил за 
-ёзув турли миллат халқларига бир-бирларининг тажрибалари-
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дан, моддий ва маданий бойликларидан фойдаланишга ёрдамл 
беради.

Езув умумкишилик маданиятининг ажралмас бир қисмидир. 
Ҳар бир халқнинг ўсув даражаси унинг моддий бойликларни 
ишлаб чиқариш даражаси билан, маданий юксаклиги эса шу 
халқнинг ёзма ёдгорликлари билан ҳам белгиланади. Турли 
халқлар маданиятининг ўсув даражасинн уларнинг мавжуд. 
ёзув системаси, ёзувнинг тузилиши ва техпикасига қараб ҳам 
белгилаш мумкин. Ёзув системаси ва ёзун техникаси қанчалик 
мураккаб бўлса, шу ёзувни амалда қўлловчн халқнинг ёзма ма- 
данияти тарихини ўрганиш ҳам шунчалнк мураккабдир. Ёзув 
системаси ва техникаси,' аксинча, қанчалнк содда, осон ва 
оммабоп бўлса, у ёзувнинг ижодкори бўлгаи халқнинг ёзма ма- 
данияти ҳам шунчалик оммабоп ва юксак даражали маданият- 
дир. Маданиятдан орқада қолган халқларда ёзув бўлмайди;. 
ёзув улар назарида сирли ҳодиса, сиҳрли куч сифатида тасав- 
вур этилади.

Жамиятда ҳар бир синф ўзининг синфий манфаати нуқтаи 
назардан ёзувдаи фойдаланади. Улуғ Октябрь социалистик ре- 
волюциясига қадар бизнинг мамлакатимизда эксплуататорлар’ 
синфи ёзувдан ўз синфий манфаатлари йўлида фойдаланган. 
Меҳнаткаш халқ оммасининг ҳур ва фаровон турмуши йўлида 
курашувчи кишилар эса ёзувдан эксплуататорлар синфига қар- 
ши кураш қуроли сифатида фойдаланган.

Ҳозирги вақтда капиталистик мамлакатларда ҳоким синф- 
лар ёзувни ўз синфий манфаатлари йўлида, реакцион фикрни 
ташвиқ қилиш, меҳнаткаш халқни эзиш, улар кучидан фойда- 
ланиш, янги уруш оловини ёқиш учун ишлатадилар." Аммо ки- 
шиликнинг иЛғор прогрессив революцион ғояларини олдинга1 
сурувчи кишилар ёзувдан қуллиқ ва асорат занжирларини пар- 
чалаб ташлаш ва тинчликни таъминлаш мақсадида фойдала- 
надилар.

СССРда — кишининг киши томонидан эксплуатация қили- 
ниши тамомила тугатилган ва ҳамма одам меҳнат қилиш, илм 
олиш ва билимли бўлиш ҳуқуқига бир текисда тўла эга бўлган 
бир мамлакатда ёзув кенг омманинг, умумхалқнинг манфаати 
учун хизмат қилади. СССР да ёзув — социалистик экономикз' 
ва маданиятни юксалтириш, барча миллат халқларини интерна- 
ционализм руҳида тарбиялаш ва тинчлик учун кураш қуроли- 
дир.

Бизнинг социалистик Ватанимизда ёзувнинг — китоб, газета 
ва журналнинг, умуман матбуотнинг ижтимоий роли тарихда 
мисли кўрилмаган юксакликка кўтарилди. Матбуот энг кучли 
бир қурол бўлиб, партия унинғ ёрдами билан ҳар кун, ҳар соат 
меҳнаткашлар оммаси билан ўз тилида гаплашиб туради. „ '
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Жамиятнинг илғор отряди — ишчилар синфи ва унинг аван- 
тарди бўлган коммупистлар партиясинииг раҳбарлигида мам- 
лакатимиз халқлари оламшумул тарихий галабаларга эришди. 
Бунда матбуотпмнг — ёзувнинг хизмати ғоят катта. Кенг халҳ 
оммасини коммуннзм ғояси билан суғориб, Улуғ Ватанимиз- 
нинг социализмдан аста-секин коммунизмга ўтишини таъмин-, 
лашда ёзув ўзпнигг буюк тарихий вазифасшш, шубҳасиз, ба- 
-жаради.

УЗЬНК ЁЗУВЛАРИ ТАРИХИДАп қ и с қ а ч а  м а ъ л у м о т

§ П.Археология ва тарих фанларининг бергаи маълумотларя 
ва ёзма ёдгорликларга қараганда, Урта Осиё халадари ўзлари- 
нппг маданий ҳаётнда турли ёзув системаларидан фойдалак- 
ганлар. Узбек халқн Урта Осиё территориясида яшаб келган 
қадимги халқлардаи бири бўлиши сифатида маълум ёзув сис- 
темасини озми-кўпмн ўз амалий ишида қўллаган.

Узбек ёзувларн тарнхмда фопографик ёзув (товуш ёЗуви, 
ҳарфий ёзув ёки алфавпт- - маъмо бсрувчи товуш шакллари ор- 
қали ёзувда фикрпп бнёп қмлмш) ас.рлар давомида амалда иш- 
латилиб келган асосмй ёзув снстсмасмдир.

Урта Осиё халқларн тарпхида учрамдмгап хилма-хил алфа- • 
витлар, чунончм: оромий, юнон, кароигга, сўғд, хоразм, қўшан, 
эфталит, паҳлавий, сурия, ҳинд, урхун, уйғур, араб ёзувларидан 
бирмупчаси ўзбек халқининг маданий турмушида ҳам ишлати- 
либ келгап. Шуиингдек сўнгги йилларда латин графикаси асо- 
сига қурилган янги ёзув системаси амалда қўлланилган. Ҳозир- 
ги вақтда рус графикаси асосидаги ёзув кенг кўламда ишлатил- 
моқда. Бу фактлар ўзбек графикаси системасида бир неча хил 
алфавитнинг бўлганлигидан гувоҳлик беради.

Тарихий маълумотларга қараганда, бизнинг эрамизга қадар 
бўлган даврнинг VI—IV асрларида Урта Осиё территориясида, 
шунипгдек Эронда клинопись билан бирга оромий ёзуви ишла- 
тилгап. Уша давршшг III—I асрларида оромий ёзуви билан 
бир қаторда юнон ва карошта ёзувлари қўлланилган.

Бупи моддий ва маданий бойликлар, турли ёдгорликлар 
очиқ кўрсатади. Қиммат баҳо тошлар, танга ва кичик асбоб- 
ускуналарда тохар ёзуви, бухоро тангалари ва муҳрларида, 
баъзи идиш-товоқ парчаларида паҳлавий ёзуви намуналари уч- 
раб қолади. Будда дини таъсиридаги турклар тилида санскрит 
алфавити билап ёзилган ёдномалар сақланиб қолган.

Бизнинг эрамиз ҳисоби билан I—VI асрларда, аниқроғи 
II асрдан тортиб, сўғд ёзуви ишлатила бошлайди. Уша замон- 
да, яъни иккинчи асрнинг охири ва учинчи асрнинг бошларида, 
Хоразм шоҳи чиқарган пулларда хоннинг тамғаси билан бирга
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хоразм ёзувида ёзилган сўзлар учрайди. Профессор С. П. Тол- 
стов бу пулларни хоразм ёзувининг қадимги ёдгорликларидан 
ҳисоблайдп.1

Хоразм алфавитй орбмий ёзувига яқим бўлиб, у Урта Осиё 
халқла])п орасида кенг миқёсда тарқалгап. Эрон ва Урта Осиё- 
даги ёзувлар — чунончи: паҳлавий ёзувн, сўғд алфавити, Мар- 
казий Осиё ва Узоқ Шарқ хал1ҳпари орасмда қўлланилган уй- 
ғур, мўғул ва манжур ёзуви, бухоро ва ўратспаликлар алиф- 
беси—оромий ёзувидан ажраб чиққап. Дммо хоразм алфавити 
қадммги классик оромий ёзуви траднцмясммм сақлаб қолиши 
жиҳатидан юқорида санаб ўтилгап ёзунлардаи фарқ қиладя.

Урхун алфавитида ёзилгап тармхмм хужжатлар V—VIII 
асрларда турли турк қабилаларииииг урхуп ёкм списей номли 
ёзувдан фойдалангапликларидам дарак бсрадм-. Ьу сзув уч хил 
номга эга: 1) Мўғулнстоп тсррмтормяс.мда Урхум дарёсм атро- 
фида топилган ёдмомаларга қараб — урхун ёзумм, 2 ) Ғлшссй 
дарёси' қирғоғидагм ёдгорлмкларга қараб—еииссм ёзумп, 3) қа- 
димги герман руиик сзувига ўхшаш бўлгани туфайли--руник 
ёзуви иомлари билап юритилади.

Турлм плмий-текшириш муассасалари, кружок ва жампят, 
айрим шахс ва илмий ходимларнинг кузатишлари натпжаспда 
урхуп ёзувида ёзилгаи бир неча ёдгорликлар қўлга киритилгап. 
Бу ёдгорликлар орасида: Кул-тагин1 2 3 ва унинг акаси Билгихон, 
Мўғулонхон, Гурдулхон, Тўнукўк қабрларида тошларга ёзил- 
ган хатлар; Мўғулистонда, Жаиубий Сибирияда, Қирғизистон 
ва қисман Узбекнстом территориясида топилган ҳар хил тош, 
калтак ва бошқа материалларга сзнлгаи урхум хатлари бор.

Уйғур алфавити VI—VII асрлардап тортиб XV асргача тур- 
кий халқлар ва буддистлар орасида XVIII асрга қадар ишлатн- 
либ келган. Амир Темир Дпепр қирғоғида ўз ёрлиқларнгш уй- 
ғур алфавитида ёзган. Академик В. В. Радлов тўплагаи, босма- 
га тайёрлаган ва СССР Фанлар академиясишшг корреспондеит 
аъзоси профессор С. Е. Малов томонидан тўлдирилиб, нашр қи- 
линган XII—XIV аср ҳужжатлари4 уйғур алфавитштанг кенг 
миқёсда қўлланилгани ҳақида гувоҳлик беради.

1 С. П. Т о л с т о в. По следам древнехорезмской цивилизацпи, Из-во 
АНСССР, 1948, стр. 161.

2 А. Б е р н ш т а м. Соцнально-экономический очерк орхоно-енессй- 
скнх тюрков, V—VIII в. в., Из-во АН СССР, М.—Л., гл. II!.

8 П. М. М е л к о р а н с к и й. Памятник в часть Кюль-Тегина, С.— П. 
1899.

4 IV. КасПоП. Ц|ЪипзсНе 5ргас1и1епкта1ег; Ма1ег)а1е, пасй с1ет Тос1е 
йез УеНаззег тИ  Ег§аггип§еп чоп 5. Ма1оу Ьегаиз§е§еЪеп; Уег1а£' с1сг 
Акайетсе йег ИТззепзсЬаЙеп йег ЦЗЗК; Ьетп<*гас1, 1928.
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Узбек адабиётида «Қутадғу билик», «Меърожнома», «Таз- 
киратул Авлиё», «Бахтиёрнома» уйғур алфавитяга кўчириб 
ёзилган. ч

Ун бирйнчи асриинг тилшуноо олими Маҳмуд Қошғарий ўзи- 
нинг «Девони луғати турк» номли асаридаги «Сўз тузишда асос 
бўладиган ҳарфлар тўғрисида» сарлавҳалп мақоласида уйгур- 
алфавитииииг тузилиши ва уйғур ёзувинипг техникасини алоҳи- 
да шарҳлаб беради1.

Милод ҳисоби билан VII—VIII асрда араблар Урта Осиёни 
забт қилиб олади. Шундан кейин маҳаллий халқлар орасида. 
ислом дини ва ислом маданияти кенг тарқалади, эски туркТзуз- 
лари ўрнида араб алифбеси ишлатила бошлайди..'

Урта Осиё олимлари, шу жумладан ўзбек олимлари, ўз- 
асарларини араб, тожик ва туркий тиллярда араб алифбесида 
ёзиб қолдирганлар. Фароблик файласуф ва. музикашунос Абу 
Наср ал Фаробий, хоразмлик астроном, математик ва географ- 
Абу Райҳон ал Бируний; бухорлик врач, файласуф, қомусчи 
АбуАли ибни Сино; фарғопалик Бурхониддин Али ал Марғило- 
ний; ўзбек халқинипг улуг шоири ва мутафаккури Алишер На- 
воий ва бошқалар ўзларииинг шоҳопа асарларини араб алиф- 
бесида ёзганлар.

Араб алифбеси ўзбек халқи ҳаётида бир неча аср давомида. 
қўлланилиб келади. Октябрь революциясииинг дастлабки ўн. 
йили ичида араб алифбеси бутун туркий халқларнинг, шу жум- 
ладан ўзбек халқш-ганг ҳам, асосий , ёзуви сифатида хизмаг * 
қилди.

1928—29 ўқув йилидан бошлаб араб алифбеси асосидаги ўз- 
бек ёзуви латинлаштирилган алфавит билан алмаштирилди. 
Латин алфавити ўн йилдан ортиқ амалда қўлланилиб келди. 
1940 йилнинт май ойидан бошлаб ўзбек ёзуви латинлаштирил- 
ган алфавитдан рус графикаси асосидаги янги ёзув системасига 
кўчирилди. Шундан кеййн рус графикаси негизига қурилган ўз- 
бек ёзуви ўзбек халқитгаиг ягона умумхалқ ёзув системаси бў- 
либ қолди.

Совст даврида ёзувни ривожлантнриш, уни ихчамлаштириш- 
ва такомиллаштириш йўлида муҳим тадбирлар кўрилди. Шу- 
нинг натижасида 1922 йили араб алфавити реформа қилиниб,. 
ўзбек миллий тилининг хусусиятларига кўра. қайта қурилди. 
1929 йилда қабул қилинган латин алфавитига 1934 йилда жид- 
дий ўзгаршнлар киритилди: унлиларни ифодаловчи айрим 
ҳарфлар қисқартирилди ва имло қоидалари- янгидан тузилди.

1 С /- ! Стш> - СДя.) 1 О ^

• 1 *-У Иггг
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1950 йили тилшунослик соҳасида бўлиб ўгган мунозарадан ке- 
йин рус графикаси асосидаги ўзбек ёзувини яна такомиллашти- 
риш мақсадида амалдаги орфография қоидаларига баъзи бир 
аниқлик ва тўлдиришлар киритилди. ■'

ОРФОГРАФИЯ ҲАҚИДА Т.УШУНЧА

§ 6 . Орфография термиин юнон тилпдап олииган. Бу термин 
икки сўздан таркиб топган: ог!о — тўгрп иа {ггарЬо — ёзаман. 
Орфография — тўғри ёзиш дёмакдйр. Орфография маълум тил- 
да иш кўрувчилар учун белгиланган ва улариппг тўгри ёзёшлгд* 
рини таъминлайдиган, ҳамма учуи умумпп ёаун қоидалари сис- 
темасидир.

Ҳозирги ўзбек орфографиясн рус графикдсн асосига қурил- 
ган ўзбек ёзуви негизида миллий тилпинг тўғри ёзун қондала- 
рини белгилаб беради. Узбек орфографиясининг асоонй бўлим- 
лари шулардан иборат: 1) сўзларнинг товуш составипи ёзувда 
ифодалаш қоидалари, 2 ) сўз ва унинг морфологик таркиби — 
ўзак-негиз ва аффиксларнинг ёзилиш қоидалари, 3) сўзларии 
қўшиб^ва ярим қўшиб (дефис билан) ёки бутунлай ажратиб 
ёзиш қоидалари, 4) бош қарфларни ишлатиш қоидалари, 5) сўз 
бўлакларини кўчириш қоидалари. '...

Узбек тилининг товушлари муайян ҳарфлар воситаси билан 
ифодаланади. Маъно берувчи товушларни ёзувда ифодалаш 
учун қабул қилинган ҳарфлар йиғиндиси ўзбек алфавитиқн 
ташкил этади. Оғзаки нутқ тилнипг товуш систем^сига мос ра- 
вишда ёзувда ҳарфлар воситаси билан ўқувчилар оммаси ту- 
шунарли даражада баён этнлади.

Оғзаки нутқ товушлари билан ёзувиипг ўзаро муносабати 
тубандагича белгиланади: 1) тилнинг товуш системасига кўра,
2 ) ёзув системасининг характерига кўра, 3) ҳарфларнинг ишла- 
тилиш қоидалари ёки тилнинг орфографик қоидаларига кўра.

Рус графикаси асосидаги ўзбек ёзуви билан миллий тилнияг 
нутқ товушлари орасидаги ўзаро муносабат юқоридаги учга 
ас.осга кўра белгилангандйр. Биринчидан, миллий тилнинг то- 
вуш системаси ва товушларнинг қиймати, шу жумладан ўзбек 
ва бошқа туркий тилларга хос бўлган қ, ғ, ҳ каби фонемалар, 
ёзувда ўзларинниг махсус шаклий ифодасига эгадирлар. Иккин- 
чидан, рус алфавитининг график системасига мувофиқ ва рус 
тили билан ўзбек тилининг ўзаро алоқаларига кўра ц, ъ, ь кабц 
ҳарфлар ўзбек алфавитига киритилган, учинчидан, е, ё, ю,' я ка- 
би товушлар бирнкмасининг ифодаси ўзбек тилининг фопетика- 
си билан рус графикаси негизидаги ёзув системаси орасидагц 
муносабатларга кўра қабул қилинган. ...................•
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Вақт ўтиши билаи тилнинг товуш системасида аста-секин 
.,ўзгариш юз беради. Шунингдек маълум тилнинг графикаси ҳам 
ўзгаришга дуч келади. Бу ҳол орфографияга ҳам ўз таъсирини 
кўрсатади. Дсмак, тўғри ёзув қоидалари ўзгармай қолмайди. 
Узбек ёзувлари тарихи бунинг ёрқин исботидир.

ҲОЗИРГИ ЎЗБЕК ГРАФИКАСИ 

УЗБЕК АЛФАВИТИ

§ 7. Рус графикаси 1 асосидаги ўзбек алфавити 35 ҳарфдан 
•иборат. Бунда ъ, ь махсус товуш.ш ифодаламайди, балки бўғин 
айириш ва баъзи ундошни юмшатрш учун хизмат қилади. 
Лйрим товуш ёки товушлар бирикмасини ифодалайдиган ҳарф- 
лар 33 тадир. ,

Рус алфавитидаги, ш, н  ҳарфларидан бошқа, ҳамма ҳарф- 
лар ўзбек ёзувида ҳам ху;ғди рус ёзувидаги ‘ каби шаклда, шу 
тартиб ва шу вазифада ишлатилади.

Узбек тилига хос бўлган, лекин рус тилида йўқ, специфик 
товушлар ёзувда махсус шакллар билан ифодаланади. Бундай 
товушлар учун рус тнлида артпкулициои базаси нуқтаи назар- 
•дан яқин бўлган товушларнииг шаклн асосга олиниб, уларга 
қўшимча белги улаш билан ҳэрф қабул қилинган. М а с а л а н, 
ў ,  қ, ғ, ҳ ҳарфлари русча у, к, г, х ҳарфлари негизидан ясалган. 
Аммо }қ товуши ж ҳарфи бнлан, ц товуши мг бнрикмаси ор- 
•қали ифодаяанади.

Алфақцтдаги ҳар бир ҳарф иккитадан шаклга эга: босма ва 
ёзма ҳарфлар. Босма ҳарфларнинг ҳам, ёзма ҳарфларнинг ҳам 
бош ва кичик шакллари бор. Бош ҳарфлар, асосан, кичик ҳарф- 
ларга ўхшайди, кичик ҳарфлардан фарқ қиладиган бош ҳарф- 
лар барча ҳарфларнипг учдаи бир бўлагига етар-етмас қисмини 
ташкил этади. Қўлёзмаларда ҳарфларнинг ёзма шакли ишла- 
тилади. Нашриёт ишларида эса ҳам босма, ҳам ёзма ҳарфлар 

'қўллэпилади. Босмахонада ншлатиладиган ҳарфларнинг ёзма 
шакли одатда курсив деб юритилади.

Қўлёзмада ъ, ь катта ҳарф билан ёзилмайди, чунки бу бел- 
-гилар билан сўз бошланмайди. Аммо сўз составидаги ҳамма 
-ҳарфларни бош ҳарф билан ёзиш зарурияти туғилганда, бошқа 
ҳарфлар билан бир қаторда ъ, ь ҳам бош ҳарф билан ёзилади. 
Бу ҳол одатда шиорларда, сарлавҳаларда, китоб, газета, жур- 

шал ва шунга ўхшашларнинг номларида, кўпинча ҳарфларнинг 
басма шаклларида учрайди.

Ҳарфлар алфавитда маълум тартибда жойлаштирилган. 
Ҳозирги ўзбек графикасида олдин рус ва ўзбек ёзувларида бир 
хилда қўлланиладиган ҳарфлар, сўнгра ўзбек тилининг специ-
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фик товушларини ифодалайдиган ҳарфлар тубандаги тартибда 
бирин-кетин келади: а, б, в, г, д, е, ё, ж, з, и, й, к, л, м, н, о, п, 
р, с, т, у, ф, X, ц, ч, ш, ъ, ь, э, ю, я, ў, қ, ғ, ҳ.

Ҳарфларнинг шу тартибда қўйилиши амалий ишда ҳар жи- 
ҳатдан қулайдир. Кутубхоналарда каталоглар, жойларда киши- 
лар, хусусан маҳаллий аҳоли ва сайловчилар рўйхати, турли 
типдаги луғатлар ва айрим ҳужжатлар ҳарфлар тартиби асоси- 
да тузилади. Ҳарфларнинг муайян ва қатъий тартибда жойлаш- 
тирилуви ҳар бир соҳадаги ишни осоилаштиради, енгиллик туғ- 
диради ва иш унумини оширади.

Ҳар бир ҳарф ўзига атаб қўйилган пом билан юритилади. 
Ҳозирги ўзбек графикасидаги ҳарфларипнг помлари рус алфа- 
витида қандай бўлса, асосаи шундайдир. Упли товушларни 
ифодаловчи ҳарфларнинг номлари бир белги, яа.ии бир ҳарф 
воситаси билан, ундош товушларпи ифодалопчн ҳарфларнинг 
яомлари эса, икки белги, яъпи ундошдан кейин ёки олдип бир ун- 
ли орттириш билан баён этилади: а, бэ, вэ, гэ, дэ, е, ё, жэ, зэ, и, 
ка, эл, эм, эн каби. Алфавитдаги учта ҳарф бошқачароқ атала- 
ди: й — қисқа и, ъ — айириш белгиси, ь — юмшатипг бслгиси.

Ўзбек апфавити

Босма
ҳарфлар

Ёзма ҳарф- 
ла р Ҳарф-

лар-
нинг

номи

Босма
ҳарфлар

5зма ҳарф- 
лар Ҳарфлар*

нииг
номи

Бош Кичик Бош Кичик Бош <ичик Бош Кичик

1. А а А а а 10. С С С С эс
2. Б б £ б бэ 20. Т т Т т те
3 В в В в вэ 21. У у У У V
4. Г г Г ? гэ 22. Ф Ф ф ф эф
5. Д д Д д дэ 23. ҳ X X X ха
6. ь е Е е е 24. ц д Ц ц де
7. е ё Ё ё ■ё 25 ч ч Ч Н че
8. ж ж Ж ж жэ 26. ш ш ш ш ша
9. 3 3 3 3 зэ 27. ъ ъ ъ ъ айириш

белгиси
10 . и и и и и 28 . ь ь ь ь юмшатиш

бел1иси
11 . й й и й қисқа и 29. э э э э э
12. к к к- к ка 30. ю ю ю ю ю
13. л л л л эль 31. я я я п я
14. м м м м эм 32. Ў ў У ў ў
15. н н н н эн 83. к к қ Ц қа
16. 0 0 о 0 0 34. ғ ғ г ғ ға
17. п п П п пэ 35. ҳ Ҳ ҳ ҳ . ҳа
18. р р р р эр

Ҳарфларнинг шу хилда ўзига хос номга эга бўлиши ҳар бир 
ҳарфни хотирада мустаҳкам сақлаб қолишга ёрдам беради. Ху-
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сусан, қисқартирилган сўзларни тўғри ўқиш ва тўғри талаффуг 
этишни таъминлаш учун хизмат қилади. Бош ҳарфларни сақ- 
лаб, қолган ҳарфларни қисқартиш йўли билан ифодаланган. 
қўшма сўзлар, агарда сақланган ҳарфлар ундош товушнинг 
ифодаси бўлиб, уларга унлилар аралаштирилмаса, бундай сўз- 
лар одатда ҳарфлар номи билан ўқилади. Масалан: МТС— 
эм-тэ-эс, ЦК — цэ-ка, КПСС — ка-пэ-эс-эс каби. Аммо ундош- 
лар унлилар воситаси билан бириктирилганда, бу хил қўшма 
сўзлар ҳарфлар номи билан эмас, балки айтилишига мувофиқ 
яхлит бир сўз шаклида ўқилади: НЭП, ГЭС, САГУ, УзГУ каби.

УЗБЕК ТИЛИ ТОВУШЛАРИНИНГ ҲАРФИЙ ИФОДАСИ

§ 8 . Ҳарф нутқ товушларининг ёзувдаги шартли белгисидир. 
Узбек тилида нутқ товушлари алфавитдаги ҳарфлар сонига 
нисбатан ортиқдир. Адабий тилдаги нутқ товушларига қараган- 
да маҳаллий ўзбек диалектларидаги товушлар кўпроқдир.

Ҳозирги ўзбек адабий тилига асос қилиб олинган марказий 
шаҳар шеваларида, проф. А. Қ. Боровков ибораси билан айтил- 
ганда, ўрта ўзбек шеваларида1— чунончи: тошкент, са- 
марқанд, бухоро ва фарғоиа шепаларида унлиларнинг сони ол- 
ти-саккизтадир. Шимолий ўзбек шсваларида — чимкент, сай- 
рам, жамбул ва марки шеваларида эса уилилар саккиз-тўққиз- 
та. Узбек-қипчоқ диалектида— тўққиз унли. Жанубий хоразм 
диалектида эса узуи унли фонемалар билан бирликда ўн саккиз' 
унли. Ҳолбуки ҳозирги ўзбек алфавитида асосий унли фонема- 
ларпи ифодаловчи ҳарфлар олтитадир.

Маҳаллий диалектларда баъзи бир ундошлар сифат жиҳа- 
тидан фарқ қилади, лекин миқдор жиҳатдан деярлик бкр хил- 
дир. Тошкент шаҳар шеваси типидаги баъзи ўзбек шеваларида 
айрим сўзларда х ва ҳ ундошлари, асосан, бир хилда талаффуз 
зтилади, шу сабабли бу икки фонема, асосан, бир товуш каби 
тасаввур этилади. Умуман ҳозирги ўзбек адабий тилида ундош 
фонемалар — йигирма бешта* 2. Аммо алфавитда ундошларни 
ифодаловчи ҳарфлар — йигирма учта. Демак, икки асосий фс- 
нема — тил олди портловчи ;-ц ва тил орқа бурун ундоши д ҳо- 
зиргп ўзбек графикасида ўзларининг махсус ҳарфий ифодаси- 
га — алфавитда мустақил шаклга эга эмас.

' Юқоридаги фактлар алфавитдаги ҳарфларнинг сони оғзаки 
нутқ товушларига қараганда камлигини кўрсатади' Агарда ҳар

| Қ аранг: Ч лсн корр. А Н  У зС С Р  А . К. Б о р о в к о в .  « В о п р о сн  класса- 
ф икации узбек ск п х  говоров». И звестия А к адем и и  наук У зС С Р , 1953, №  5, 
стр . 5 8 — 73.

2 Қ аранг: В. Р е ш е т о в ,  Ш.  Ш о а б д у р а ҳ м о н о в .  Ф онетика. 
У збек  тнли ф онетикасига доир  б а ъ зи  м асал ал ар . У зС С Р  Ф анлар ак аде-  
м няси наш риёти, Т ош к ен т , 1953, §  8, §  9 , §  10, бет. 8 , 9, §  52, бет  21; 22.
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бир киши ўзининг шахсий талаффузига мувофиқ равишда ўз 
нутқини ёзувда акс эттиришни мақсад қилиб олса ва шунга мос 
равишда ҳарф белгиланса эди, ёзув жуда ҳам мураккаблашиб 
кетарди ва бу хил ёзувни ўзлаштириш ниқоят даражада қийин 
■бўлар эди. Одатда мутахассис тилшуиос олимлар орасида бу 
мақсад учун фонетик транскрипция деб аталадиган ёзув ишла- 
тцлади.

' Алфавитда ҳарфларнинг умумий миқдори оғзаки нутқ то- 
вушларига нисбатан кам бўлишига қарамасдан, айрим ҳарфлар 
билан иутқ товушлари орасида маълум муиосабат бор. Тилнинг 
■фонетик системаси билан графикаси ўртасидагп ўзаро муноса- 
бат тасодифий характерда бўлмасдан, балкп муапян ва рацио- 
нал принципга асослангандир.

УНЛИЛАРНИ ИФОДАЛОВЧИ ҲАРФЛАР

§ 9. Унлилар хусусап сўзларнинг урғули бўғинларпда очиқ 
ва аниқ талаффуз этилади. Сўзларнинг урғусиз бўғипларида 
ёки сўз урғуси бир бўғиндан иккинчи бўғинга ўтганда, унлилар 
талаффузи ўзгара бошлайди: урғули бўғиндаги унлиларнипг 
турлича комбинатор вариантлари вужудга келади. Алфавитда 
одатда сўзнинг урғули бўғинларидаги унлилар айрим ҳарф би- 
.лан ифодаланади, ёзувда у ўзининг махсус график шаклига эга 
бўлади.

Узбек алфавитида соф унлиларнинг ҳарфий ифодаси тубан- 
,.дагичадир:

, 1. Сўзнинг ҳар бир бўғинида ишлатиладиган тил олдинга то-
'' мон ҳаракат қилиб, юмшоқ айтиладиган, ана, мана, катта каби 

сўзларда ишлатиладиган кенг унли товуш ёзувда а ҳарфи воси- 
таеи билан ифодаланади. Шунингдек тилнииг орқага тортили- 
ши билан қаттиқроқ талаффуз этиладиган, қанча, қалам ғала- 
ба,хабар каби сўзлардатил орқа қ, ғ, х ундошлари билан ёнма- 
ён ишлатиладиган ҳамда партия, авангард, талант каби сўзлар- 
да келадиган кенг унли ҳам а ҳарфи орқали баён этилади. 
Аммо а унлисидан олдин келган ундошни одатдагидан ҳам юм- 
шоқроқ талаффуз қилиш зарурияти туғилганда, бундай ундош- 
лардан кейин я ҳарфи ишлатилади: октябрь, сентябрь, отряд 
каби.

2. Кўпинча бир бўғинли сўзларда ва кўп бўғинли сўзларнипг 
биринчи бўғинида келадиган, ўрни билан сўзнинг иккинчи ва 
учинчи бўғинларида ҳам ишлатиладиган, тилнинг орқага томон 
тортилиши ва оғизнинг каттароқ очилиши билан талаффуз эти- 
.ладиган, озгина лабланган кенг унли товуш ёзувда о ҳарфи во- 
ситаси билан ифодаланади: ош, нон, жон, мол; ота, она, жона- 
жон, савол, жавоб; саноат, саодат; байроқдор, пахтакор; омон,
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бодом, доно каби сўзларда. Шунингдек том (жилд), ток: 
(электр токи) каби бир бўғинли сўзларда, очерк, орган, колхоз, 
совхоз, колонна каби кўп бўғинли сўзларнинг урғули бўғинида 
қўлланиладигап, характери жиҳатидан тўққиз унлили ўзбек. 
шеваларида тўн, тўқ каби сўзларда тилнинг орқага томон тор- 
тилиши билап талаффуз этиладиган лабланган ўрта кенг унли- 
га мойил ан]) о товуши ҳам ўзбек графикасида о ҳарфи орҳали" 
баёп этиладп. Аммо сўз ўртасида ундош товушдан кейин келиб, 
о унлпспга мойилроқ айтиладиган товуш ёзувда о ҳарфй билан 
эмас, балкн с ҳарфи билан ифодалаиади: дирижёр, режиссёр,. 
отчёт, зачёт, пулемёт, миномёт каби.

.'5, Тнлпинг ўрта даражада кўтарилиши билан талаффуз эти- 
ладпгап, туркий тилларда, шунингдек ўзбек тилида, ўт, ўч, бўл, 
тўр каби бир бўғинли сўзларда, ўтин, кўмир, қўлтиқ, тўлиқ, 
тўшак каби кўп бўғинли сўзларнинг биринчи бўринидагина иш- 
латиладиган лаблангаи унли ёзувда ў ҳарфи воситаси билан 
ифодаланади. Айрим маҳаллий ўзбек шеваларида қўл, ўт- 
(олов), бўл (бўлмоқ) каби сўзларда ў унлиси тилнинг орқага 
тортилиши билан қгптиқ аГгшладп: кўл, ўт (ўтмоқ), бўл (тақ- 
симламоқ) каби сўзларда эса тил олдинга ҳаракат қилиши 
билан юмшоқ айтилади. Ву уплингшг шу йўсинда икки хил та- 
лаффуз этилиши маҳаллий ўзбск диалсктида, масалан қипчоқ 
ва хоразм дмалсктида, сўз маънолариии фарқ қилиш учун ҳам 
хизмат қиладн. Аммо, бундан қатъи назар, ўрта кенгликдаги 
лаблаигап ў унлиси, ёзувда ҳозирги ўзбек графикасидаги каби,. 
бир хил шаклда — ў ҳарфи орқали баён этилади.

4. Сўзпинг ҳар бир бўғинида кела оладиган, тилнинг юқори 
кўтарилиши билан қисқа талаффуз этиладиган лабланган тор 
унли товуш ёзувда у ҳарфи воситаси билаи ифодаланади: кун, 
тун, қуш, қурт. Айрим сўзларда, масалан куб, туш (сиёҳнинг 
бир хили), сурат каби сўзларда ҳамда коммуна, диктатура каби 
кўн бўғипли сўзларпипг урғули бўғинларида бир оз чўзиқроқ 
айтпладпгаи у товуши ҳам у ҳарфи орқали баён этилади. Тўқ- 
қиз умлпли маҳаллий ўзбек шсваларида лабланган тор унли 
иккн хил вазпфада ишлатилади: тур (ўриндан қўзғолмоқ), уч 
(учмоқ, бмрор парсанинг учи — қалам учи), туз (ош тузи) каби 
сўзларда тплпипг орқага тортилиши билан қаттиқ талаффуз 
этилади, тур (ранг),уч (3—уч рақами), туз (тузмоқ, тартибга 
солмоқ) кябп сўзларда тилнинг олдинга томон ҳаракат қилиши 
билаи юмшоқ айтилади. Бундай ҳолларда у сўз маъноларини 
фарқлаш учуи хизмат қилади. Умуман олганда, лабланган тор 
уили қуш, қум, қуруқ, ғурбат, хулқ каби сўзларда қ, ғ, х ундош- 
лари билан ёнма-ён келганда, қаттиқ унлини билдиради. Бу 
унли қайси ўринда ва қандай талаффуз этилмасин, ҳозирги ўз-
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бек графикасида бир хилда ва бир шаклда ў ҳарфи билан ифо- 
да этилади.

Аммо сўз ўртасида ундош товушдан кейин келиб, у унлисига 
мойилроқ талаффуз этиладиган ва ўзидан олдинги ундошнинг, 
юмшоқ айтилиши учун хизмат қиладмгап унли товуш ёзувда ю 
ҳарфи орқали ифодаланади: революқия, резолюция, бюджет, 
бюллетень, брошюра каби.

5. Узбек тилида бир бўғинли сўзларда ва кўп бўғинли сўз- 
ларнинг биринчи бўғинидагина ишлатиладиган, тилнинг ўрта да- 
ражада кўтарилиши билан талаффуз этпладиған, лабланмаган 
унли товуш сўз ёки бўғин бошида ҳознргп ўзбск графикасида'э 
ҳарфи воситаси билан ифодаланадп: эл, эр, яп, эс; эрта, эрка, 
этак, элчи, эрмак каби. Миллий тилнннғ кеГншп1 тараҳҳиёти, 
шуни кўрсатадики, бу товуш тилпппг лугат еостннлга янгидаи 
кирган совет-интернациопал сўзла|)ш-тг кейинги бўгннлари бо- 
шида ҳам кела олади: экрап, экватор, эра ва поэма, поэзия, 
дуэт каби. Аммо сўз ўртасида, упдошлардан кейип кслган ўрта 
кенг лабланмаган э товуши ёзувда е ҳарфиорҳали баёпэтилади: 
бел, -бер, тер, керак, бсда, сергак, телефон, телеграф, делегат 
каби. Бироқ чёт тиллардан рус тили орқали олинган мэр, Бэла 
каби айрим сўз ва атоқли отлардагина сўз ўртасида уидошдан 
кейин ёки иккн ундош орасида бу товуш э ҳарфи билан ифода- 
ланади.

6 . Сўзнинг ҳамма бўғинларида ишлатиладиган, хусусан,, 
икки жарангсиз орасида ва баъзи жарангли ундошлардан ол- 
дин жуда қисқа, билинар-билиимас талаффуз этиладиган, тил- 
нинг кўтарилишидан ҳосил бўладиган лабланмаган тор унли 
товуш ўзбек графикасида и ҳарфи воситаси билан ифодалана- 
ди: бил, бир, тил, тиш, чит, билим, чироқ, тилак каби сўзларда. 
Баъзи бир сўзларда, масалан дин, тир каби сўзларда, ҳамда, 
муҳим, муҳит, лирика, мимика каби кўп бўғинли сўзларнинг ур- 
ғули бўғинларида и товуши чўзиқроқ айтилса-да, ёзувда у п 
ҳарфи орқали баён этилади. Бу товуш чуқур тил орқа ундошла- 
ри қ, ғ, х билан ёнма-ён келганда қир, қиз, биқин, гирт, ғижйм, 
хил, мих, хирмон каби сўзларда тилнинг орқага тортилиши би- 
лан қаттиқроқ айтилади, лекин бундай ҳолларда ҳам у ёзувда 
и ҳарфи билаи кўрсатилади. Рус тилидан кирган баъзи бир сўз- 
ларда чўзиқроқ айтиладиган тил орқа м унлиси ҳозирги ўзбек 
графикасида и ҳарфи орқали ифодаланади. Айрим маҳаллий 
ўзбек диалектларида и товуши икки хил вазифада ишлатилади: 
тиш (ташқи), сиз (чизмоқ), сизламоқ (оғримоқ) каби сўзларда 
тил орқага тортилиб, қаттиқ талаффуз этилади; тиш (органн-- 
мизнинг бир қисми), сиз (иккинчи шахс кўплик олмоши), сиз- 
ламоқ (ҳурмат қилмоқ) каби сўзларда тил олдинга томон ҳара- 
кат қилиб, юмшоқ айтилади. Бу унлининг шу йўсинда икки хил 
ишлатилиши сўз маъноларини фарқ қилиш учун ҳам хизмат
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қилади. Аммо, бундан қатъи назар, у ҳозирги ўзбек ёзувида бир 
хилда ва бир шаклда и ҳарфи орқали ифодаланади.

Ёлашган унлилар дсб юритиладигаи, составида тил ўрта ун- 
доши й товуши бўлган бирикмалар ўзбек алфавитида, худди 
рус ёзувидагн снигари, тўрт ҳарф — е, ё, ю, я ҳарфлари восита- 
си билан ифодалапади. Бу ҳарфлар сўз ёки бўгин бошида йш-. 
латилади, ёхуд улардан ҳар бири мустақил равишда ўзи алоҳи- 
да бўғишш ташкил этади. Қайси вазифада қўлланилмасин, ай- 
ни шупдай нозицияда ёлашгаи унлилар мураккаб товушни бил- 
дирадше —й-|-э, ё—й+ о, ю—й+ у, я—й + а  каби.

М и с о л л а р:
1 ) с—ср, ем, етти, елим, объект, субъект, подъезд, правление, 

страхование; '
• 2 ) ё—ёш, ёз, ёрдам, ёқа, пиёз, аёл, сайёр, заём, объём, съём- 
ка, нодъём;

3) ю—юз, юк, ютуқ, юмуш, юрак, юлдуз, июнь, июль, уюш- 
ма, союз, буюртма;
у 4) я—янги, январь, яшин, яна, ноябрь, ҳадя, судья каби.

Аммо й товугаи и ва ў уплплари билан бирикиб келганда, 
ҳозирги ўзбек ёзунида у йи, йў шаклида икки ҳарф воситаси 
билан ифодаланади. Чуики бу бпрнкмалар учун рус графикаси- 
да махсус шакллар йўқ на шу графпка исгизида тузилган ўзбех 
алфавитида ҳам с, ю каби бпр белгшш ҳарфлар қабул қилип- 
маган.

М и с о л л а р :
1) йи—йигнрма, йигит, йилқи, йироқ, йирик, йиртиқ, йиқил- 

моқ, йиғилмоқ, йиғим-терим, йиғноқ; ,
2 ) йў—йўл, йўлак, йўлбарс, йўлдош, йўл-йўриқ, йўнмоқ, 

йўнғичқа, йўргак, йўрға, йўталмоқ, йўқотмоқ, йўқса, йўғон-ин-
гичка каби.

£
г,,]
 ̂ ^УНДОШЛАРНИ ИФОДАЛОБЧИ ҲАРФЛАР

§ 10. Адабий тилда, асосан, бир хил, маҳаллий ўзбек диа- 
лектларида турлича талаффуз этилишидан қатъи назар, ундош 
фонемалар ҳозирги ўзбек графикасида ўзига хос шаклга эга- 
дирлар. Упдош товушларнинг ёзувдаги ифодаси тубандагича:

1. Портловчи лаб ва лаб ундошларигшнг жарангли шакли б 
ҳарфи билан, жараигсиз шакли эса п ҳарфи бйлан ифодалана- 
ди. Сирғалувчи лаб ундошлари ўзбек тилида икки хил талаф- 
фуз этйлади: лаб ва лаб, лаб ва тиш орқали. Қайси хил вазифа- 
да ишлатилмасип, сирғалувчи лаб ундошининг жаранглиси 
ёзувда в ҳарфи билан—вазифа, вақт, гавда, гаров, вермишель, 
водопровод, велосипед, вокзал каби; жарангсизни эса ф ҳарфи 
орқали баён этилади: фикр, фидокор, фарқ, мувофиқ, муваффақ,
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талаффуз, фабрика, фан, ферма, февраль каби. Оғзаки нутқда 
сирғалувчи жарангсиз лаб ундоши ф кўпинча портловчи жа- 
рангсиз лаб ундоши п билан алмашади: фарқ—парқ, фаҳм— 
паҳм, фикр—пикр, фолбин—полбин, лекин у ёзувда ўз шакли- 
ни сақлаб қолади — ҳамиша ф ҳарфи билон ифодалана беради. 
Маҳражига кўра лабдан ҳосил бўладигап, усулига кўра ҳаво 
оқими бурундан ўтиб кетадигаи лаб ундоши ёзувда м ҳарфи 
воситаси билан баён этилади: мулк, малака, мамлакат, аммо, 
омма, том, ном каби.

2. Тил олди ундошларининг жарапглм-ясарапгсиз эшдошла- 
ри, худди лаб ундошлари сингари, ўзбск грлфпкасида махсус 
ҳарфлар билан ифодаланади: д —т,'з—с, ж—ш каби. Рус тили- 
дан кирган айрим сўз ва тсрмипларда, 1му1пшгдск кпши отлари 
ва географик номларда қўллапиладнгап русча ш ҳарфи ўзбек 
•ёзувида барча ҳолларда шч бирикмаси орқала ифодаланади. 
Ҳозирги ёзувда ж ҳарфи икки хпл вазифада ишлатиладн: ўрни 
билан тил олди сирғалувчи ундош товушии, яъни жарангсмз ш 
ундошининг жарапгли жуфтини кўрсатади: аждар, гижда, жур- 
нал, сюжет каби сўзларда; ўрни билан тил олди портловчп, аж- 
ратилмай айтиладиган қоришиқ товушни, яъни жарангсиз ч ун- 
дошининг жарангли жуфтини билдиради: жавоб, жизза, жийда, 
жой, журъат, жўжа, жажжи, мажақламоқ, мижжа, ғижжак 
каби. Қайси вазифада қўлланилмасии, у ҳар вақт ж ҳарфи во- 
ситаси билангина баён этилади. Зшдош . товушларгина эмас, 
балки жарангсиз жуфтлари бўлмаган тил олди жарангли ундош- 
лар ҳам ёзувда махсус ҳарфлар билан ифодаланади: н, л, р ка- 
'би. Рус тили орқали кириб қолгаи цемент, центр, цилиндр, цирк, 
процесс, социал, принцип, процеит каби сўзларда ишлатилади- 
ган тил олди, ажратилмай айтиладиган қоришиқ жарангсиз 
укдош ҳозирги ўзбек графикасйда, рус ёзувидаги сингари, ц 
ҳарфи билан ифода этилади.

3. Тил ўрта ундоши барча ҳолларда, сўзнинг бошидами, ўр- 
т-аси ёқи охиридами, қайси ўринда келмасин, асосан, бир хилда 
й ҳарфи орқали ифодаланади. Бу ҳарф ўзбек ёзувида унлилар 
олдида ёнма-ён ишлатилмайди, сўз ва бўғин бошида ўзидан ке- 
йин келган и ва ў унлилари билангина туташиб кела олади: 
йил, йигит, йилқи; йўл, йўрға, йўқ каби. Аммо а, о, э, у унлила- 
ри олдида й шакли ўзининг мустақил ҳарфий ифодасини йўқо- 
тади, яъни йа, йо, йэ, йу шаклида эмас, балки я, ё, е, ю шакли- 
да ёзилади: яхши, ёқимли, етишмоқ, юлдуз каби. Бироқ чет тил- 
лардан кириб қолган йод, район, майор, фойе каби баъзи бир 
сўзлардагина й, рус имлосига мувофиқ, ўзидан кейинги о унли- 
•си билан ёнма-ён келади ва мустақйл ҳарфий ифодасини сақ- 
лаб қолади. Бошқа ҳолларда, яъни сўз ва бўғин ўрталари ёкч 
■охирларида, ҳар қандай унлидан кейин келиб, у билан ёнма-ён
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қўлланила олади: байрам, сайлов, ой, сой; қўй, тўй; куй, туйғу; 
эй, лейтенант, пейзаж, кий, қий каби.

4. Тил орқа упдошининг жарангли шакли ёзувда г ҳарфи во- 
ситаси билан, жарипгсиз шакли эса к ҳарфи орқали ифодалана- 
ди. Оғзаки путқда бу икки товуш ўрнига кўра, бир-бири билан 
алмашиб талаффуз этилади, ёзувда ҳам шу ҳолат баъзан ўз ак- 
сини топадп. Масалан: барг—баркка, тег—теккан; тилак—ти- 
лаги,.истак—истагимиз каби. Тил орқа бурун упдоши ҳозирпт 
ўзбек графпкасида ўзининг мустақил шаклий„ифодасига эга 
эмас, бу товуш ёзувда н ва г ҳарфлари бирикмаси орқали нг 
шаклида ифода этилади. Аммо ўрнига ҳамда вазифасига қараб, 
бу бирикма икки хил талаффуз этила беради. Масалан, энг, 
генг, оиг, англамоқ, манглай, танглай каби сўзларда нг бирик- 
маси ажратилмай, яхлит ҳолда талаффуз этилади тил орқа 
бурун ундошини билдиради; танга, янги, менга, сенга каби сўз- 
ларда эса нг бирикмаси яхлит ҳолда эмас, балки н ва г товуш- 
ларига ажратиб айтилади ҳамда тил орқа бурун ундошини эмас, 
балки тил олди буруп упдоши н билан тил орқа г товушини. 
билдиради. Аммо ҳар икки ҳолат ҳам ёзувда нг бирикмаси ор- 
қали ифодаланади.

5. Чуқур тил орқа упдошларн ўзбск графикасида мустақил 
шаклга эгадирлар. (л1рғалувчи чуқур тил орқа ундошининг жа- 
ранглиси ёзувда ғ ҳарфи билан, жарапгсизи эса х билан ифода- 
ланади. Айрим ўзбск шеваларида — масалан, қипчоқ, қирқ, қо- 
зоқ-наймап, қорақалпоқ (Фарғона водисида), қурама, шимолий 
хоразм шеваларида — махсус х фонемаси йўқ, бу фонема қ то- 
вуши орқали ифодаланади: хотин сўзи қотин, хат сўзи қат тар- 
зида талаффуз этилгани каби.1 Аммо ёзувда х ундоши ўз ифо- 
дасини сақлайди. Портловчи чуқур тил орқа ундоши фақат жа- 
рангсиз ҳолатда бўлиб, жарангли эши тилимизда йўқ. Бу товуш,. 
яъни жарангсиз чуқур тил орқа ундоши, ҳозирги ўзбек графика- 
сида қ ҳарфи орқали кфода этилади. Оғзаки нутқда сирғалув- 
чи ғ товуши билап портловчи қ ундоши, ўрнига кўра, алмашиб 
талаффуз этилади, сзувда ҳам бу ҳолат баъзан ўз аксини топа- 
ди. Масплан: тоғ — тоғга — тоққа, туғ — туғган — туққан, киш- 
лоқ — қишлоги, қилиқ — қилиғи, сўроқ — сўроғи каби.

6 . Бўгич упдоши ўзбек тилига хос товушлардан бўлиб, бу 
товуш ҳозирги ўзбек графикасида ҳ ҳарфи орқали ифодалана- 
ди. Бўғиз упдошининг вазияти турли маҳаллий ўзбек шевалари- 
да турличадир. Марказий шаҳар шеваларида, тошкент шеваси- 
дан бошқа ўзбск шеваларида, ҳ ва х ундошлари ҳам талаффуз- 
да, ҳам маъиода ўзаро кескин фарқ қилади. Бироқ тошкент ше- 
васида х билан ҳ ундоши хол — ҳол, аҳвол, хат, халта, хабар,

1 Қаранг: В. Р е ш е т о в ,  Ш. Ш о а б д у р а ҳ м о н о в .  Фонетика. 
УзССР Фанлар академияси нашриёти, Тошкент, 1953, бет 23.
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ҳуқуқ, ҳарбий, ҳарф, ҳаҳ-ноҳақ каби сўзларда ўзаро фарқ ҳил- 
майди. Аммо, бундан қатъи назар, бу иккала фонема ўзбек ал- 
фавитида ўзларига хос мустаҳил ҳарфий ифодасига кўра, ёзув- 
да ҳар ваҳт тафовут ҳилади, ҳар бири ўзига мос шакллар би- 
лан баён этилади.

РУС ГРАФИКАСИ НЕГИЗИДАГИ УЗБЕҚ АЛФАВИТИНИНГ 
ХАРАКТЕРИ

§ 11 . Узбек графикаси, унинг нутҳ тонушлари билан бўлган 
муносабати, унли ва ундош товушларнипг ҳар(|)нй ифодаси тўғ- 
рисида баён этилган ҳисҳа обзордап ксГмш рус графиқаси неги- 
зидаги ўзбек алфавитининг характсрн ҳаҳпда туб.чцдаги хуло- 
саларга келиш мумкин:

1. Ҳозирги ўзбек алфанитида сўзларнинг урғули бўғинларп- 
да ишлатиладиган ҳар бир асосий унли фонемапнпг махсус 
ҳарф билан ифодаланиши ҳар жиҳатдан ҳулайлик тугдиради: 

биринчидан, сўзни тўғри ёзиш ва ўҳишга ҳамда уни тўғри талаф- 
фуз этишга имкон беради; иккинчидан, сўз маъноларипи апиҳ 
тасаввур этиш, хусусан фақат унли товушларига кўра маъпода 
фарҳ ҳиладиган сўзларни тўғри англашга йўл очади. Узбек ти- 
лида шундай сўзлар борки, уларнинг фонетик составини назар 
эътиборга олганда, мавжуд ундош товушларига кўра ҳеч фарҳ 
ҳилмайдилар. Бу хил сўзларда турли унли товушни ҳўллаш би- 
лан уларнинг талаффузи ўзгаради, айтилишига мос равишда 
турли маънолар вужудга келади. М а с а л а н ,  ҳази — ҳози, ҳа- 
ри - - 1қори, ана — она сўзлари фақат а—о унлиларига ҳараб; 
бор — бўр, тор —-тўр, тола — тўла, мол — мўл сўзлари о — ў 
унлиларигагина ҳараб; тўш —туш, ҳўл — қул, кўл — кул сўзла- 
ри ў — у унлиларигагина кўра; бур — бир, ҳуш — ҳиш, ҳур — 
ҳир, туш—тиш сўзлари эса у — и унлиларига кўра бир-бирлари- 
дан фарҳ қилади. Демак, айрим сўзларда унлиларнинг алмаш- 
тирилиши билан унинг талаффузи ва маъиоси ўзгариб кетади. 
Ундошлар алмаштирилган тақдирда ҳам шу ҳодиса юз беради. 
Унлиларнинг, шунингдек ундош товушларнинг ўзига махсус гра- 
фик шаклга эга бўлиши кўриш воситаси билан сўз маъноларини 
уқиб олишга ёрдам беради.

2. Алфавитда е, ё, ю, я ҳарфларининг бўлиши, бир томондан, 
э, о, у, а унлилари олдидан й ундошининг қўшилувчи натижаси- 
да ҳосил бўлган бўғинларни ёзувда фақат бир шакл орқали, 
ихчам равишда ифодалашга имкон беради; иккинчи томондан, 
тилимизнинг луғат составиии тобора бойитаётган совет-интер- 
национал сўзларнинг график шаклини тўла равишда сақлаб, 
рус графикаси билан ўзбек графикаси орасидаги ўзаро муно-
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сабат ва мустаҳкам алоқани таъминлашга ёрдам кўрсатади. 
Маълумки, рус тилида 15 та уидош товуш — б, в, г, д, з, к, л, 
м, н, п, р, с, т, ф, х ҳам қаттиқ, ҳам юмшоқ талаффуз этилади. 
Бу эса, фонематик аҳамиятга эга бўлиб, сўз маъноларини фарқ- 
лаш учуи хизмат қилади. Шу ундошлариинг гомшоқлигини 
ёзувда е, ё, ю, я уплилари ва юмшатиш белгиси (ь) воситаси 
бйлан ифодалаш техникаси бўлмаганда эди, ҳарфлар сони икки' 
баравар ортиб кетган бўлар эди. Бу — амалда турли қийинчи- 
ликларни тугдпради. Демак, алфавитда е, ў, ю, я, ь'ҳарфларй- 
иинг бўлнпш ишни анча енгиллаштиради; ҳарфларнинг умумий 
миқдорн апча камайиб, ўзбек ва рус тилларида, айниқса, ўқиш- 
ёзиш пшларида катта қулайликларни вужудга келтиради.

3. Рус графикаси негизидаги ўзбек алфавитида оғзаки нутқ- 
даги дсярлик барча асосий товушлар биттадан шакл билан ифо- 
да этилади, фақат баъзи ўринлардагина қўш белги ишлатила- 
ди. Масалан, тил орқа бурун товушини ифодалаш учун нг—онг, 
топг сўзларидаги каби; сув, қув каби сўзлар охирида ва ҳара- 
кат номларинн ясаглпда ув—бо|>ув, келув, олув, берув сўзлари- 
даги каби; кий, қий, сийламоқ, зийрак, тийрак, кальций, натрий, 
сценарий, критсрий кабп сўаларда ҳамда араб тилидан кириб 
қолган ва сифат м.тьноспда ишлатпладпгап адабий, маданий, 
сиесий, ижтимоий каби сўзларпипг охприда ий бирикмаси қўл- 
ланилади. Ҳолбуки, чет тилларда апчагина иутқ товушлари 
ёзувда ҳарфлар бирикмаси орқали цфодаланади. Масалан, 
француз тилида о товуши учун — ои, еаи; инглизча и унлиси 
учун — еа ва у унлиси учун — оо; немисча х ундоши учун — сЬ, 
ундош ш товуши учун — 8сЬ ва ч товуши учун — 1зсЬ бирикма- 
лари ишлатилиши каби. Рус графикасида ва шу графика неги- 
зидаги миллий ёзувларда кўпгина товушнинг бир белгидангина 
иборат ҳарфлар билан ифодаланиши савод чиқаришда ва уму- 
мий таълимда жуда катта қулайликларни вужудга келтиради.

4. Алфавитдаги ҳарфлар қўлёзмада бир-бирига кетма-кет 
жуда равоп уланиб кета беради, ҳар бир сўз ўзининг бутунлиги 
ва яхлитлигини тўла равишда сақлаб қолади. Езув вақтида кўп- 
гина ҳарфларда қўл ҳаракати узилмасдан сўз бошланишидан 
охиригача давом эта беради. Ҳозирги ўзбек графикасидаги 35 
ҳарфдаи фақат 5 тасидагина, м а с а л а н :  й, ё, э, ў, ғ ҳарфла- 
ридагина, узнлнш ҳосил бўлади. Умуман олганда ёзув процес- 
сида бутун сўз давомида қўл ҳаракатининг узлуксиз равишда 
олиб борилиши рус графикаси негизидаги миллий алфавитнинг 
афзаллиги ва бошқа хилдаги ёзувлардан устунлигини кўрса- 
тади.

5. Рус графикаси асосидаги ўзбек алфавитида ҳарфларнинг, 
хусусан, босма шаклдаги ҳарфларнинг, ташқи қиёфаси бу ёзув- 
нннг, содда ва ихчам ҳамда ўзлаштирилиши жуда осон, кўри-
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ниши жуда ҳам гўзал ёзув эканлигидан дарак беради. Бу кўп- 
дан буён турли миллат халҳларининг диҳҳатини ўзига тортар ва 
шу хил ёзувнинг эгаси бўлиш ҳавасини орттирар эди. Уз вақти- 
да булғор ва серб халқларининг рус графикасига кўчуви,, 
СССРда турли миллат халҳларининг араб алфавити ва кейинги 
пайтларда амалда қўлланиб келган латин алфавити негизидаги 
ёзувларини рус графикаси негизида қайта қуришлари тасоди- 
фий ҳодиса эмас. Бу тадбир — миллий ёзувларнинг тарихий 
тараққиёт процессида ғоят юксак ва прогрессив ҳодисадир.

ҲОЗИРГИ УЗБЕК ОРФОГРАФИЯСИ
УЗБЕҚ ОРФОГРАФИЯСИНИНГ ПРИПЦИНЛДРИ

§ 12. Фонетик характердаги ёзувллрда нутқ товушларининг 
ҳар бири учун белгилангап махсус ҳарфлар ёрдами бнлан сўз- 
ларни ёзиш қоидаларида бир нсча хил принцип қўлланиб ке- 
линган. Узбек ёзуви тарихида ҳам амалда турли принцип иш- 
латилган. Шулардаи энг муҳимлари — фонетик, морфологик, 
дифферинциал, тарихий, тасвирий ва этимологик ёки график 
принциплардир. Бу принципларнинг деярлик ҳаммаси ҳозирги 
ўзбек орфографиясида озми-кўпми ўз аксш-ш топган.

ФОНЕТИК ПРИНЦИП

§ 13. Товушлар комплекси маълум маънони билдирувчи сўз- 
ларнинг вужудга келишида энг муҳим ва асосий шартлардан- 
дир. Сўз маъноларини ифодалаш ва фарқлаш учун хизмат қи- 
лиш нутқ товушлари — фонемалар олдига қўйилган энг зару- 
рий талаблардандир. Бу талаб ёзувда ҳар бир фонеманинг гра- 
фик шакли бўлган айрим ҳарфлар ва шу ҳарфларнииг бирнкти- 
рилиши, қомпленси воситаси билан амалга ошади.

Сўз таркибидаги нутқ товушларининг ёзувда ўзига хос бўл- 
ган махсус график шакл воситаси билан ифодаланиши фонетик 
принцип деб аталади.

Демак, фонетик принципга кўра ягона адабий талаффузда 
сўз қандай нутқ товушларидан таркиб топган бўлса, бу товуш- 
лар ёзувда ўзига хос ҳарфлар билан ифодаланади. М а с а л а н, 
меҳнаткашлар сўзи ўн икки товушдан таркиб топган. Шу сўзни 
ташкил этувчи товушлардаи баъзилари айрим ўзбек шеваларн- 
да. масалан тошкепт шевасида э (е) унлисининг и тарзида, 
ҳ ундошининг х шаклида айтилишидан қатъи назар, бу товуш- 
лар миллий тилнинг ягона адабий талаффузига мувофиқ юқо- 
ридаги каби шаклда э (е) ва ҳ билан ёзилади.

Аммо нутқ товушларининг ёзилиши ҳар вақт адабий талаф- 
фузга тўла равишда мос кела бермайди. М а с а л а н, кетди
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сўзидаги д оғзаки путқда т ва ўтган сўзидаги г эса к тарзида 
айтилади. Шупга дарамасдан, бу товушлар сўзнинг таркибига 
кўра д ва г ҳарфларп орқали ёзилади.

Бу ҳол орфографпнда фонетик принцигшинг бирдан-бир ва 
ягона принцшш бўлиб қола олмаслигини кўрсатади.

Сўзларпн фопстик принцип асосида ёзганда, унлиларнинг 
урғули бўгнпда бўлиши, ундошларнинг қа'гтиқ-юмшоқлиги ва 
жарангли-жарапгсизлиги назар-эътиборга олииади.

. Уидошларпипг юмшоқлиги, хусусан, рус тилп орқали кирган 
сўзларда и, с, ё, ю, я, ь ҳарфлари воситаси билан кўрсатилади. 
Буидай ҳолларда айрим товушлар бир ҳарф билан эмас, балки 
ҳарфлар бирикмасидан иборат белгилар орқали ифодаланади- 
ки, эпди у ёзувда алоҳида товушни эмас, балки бутун бир бў- 
ғинии акс эттиради.

М а с а л а н, валюта сўзида л ундошининг юмшоқлиги л ва 
ю  воситаси билан -лю тарзида, бир бўғин шаклида, баён этила- 
ди; шунингдек октябрёнок ва октябрята сўзларида т ундоши- 
пинг юмшоқлиги т ва я бирикмаси орқали ифодаланади, тя би- 
рикмаси ўз навбатида бир бўгинпи ташкил этади.

Фонетик принцишшнг бу хили ёзувда айрим бўғинни ифо- 
далаш характерига эга бўлгаплиги сабабли, у силлабик прин- 
цип деб аталади. Ҳознрги ўзбск орфографиясида яшил, елим, 
ёқа, юоак кабп сўзларда бирипчи бўғишшнг фақат бир белги 
орқали — я, с, с, ю ҳарфларининг ўзяари билангина ифодала-- 
ниши ҳам слтллабик примципга киради. Шунингдек дарё, дунё, 
ҳадя, адъютант сўзларида ё, я, ю ҳарфлари билан ёзилган бў- 
ғинлар ҳам силлабик принципга оиддир.

к ( Морфологик принцип\ |
V

§ 14. Нутқ товушлари ва морфемалар.айтилиши ёки эшити- 
лишига қараб эмас, балки сўзнииг морфологик тузилйши, ўзак- 
негиз ва аффиксларпинг хусусиятлари ва уларнинг бир хил шак- 
лиии таъмиилаш талабларига кўра ёзилади. Сўзлар ёки морфе- 
маларпинг шуидай талабларга мувофиқ ёзилиши орфографияда 
морфологик ёки аналогия йўли билан ёзиш принципи деб ата- 
лади .1

Айрим сўзларда баъзи бир нутқ товушлари одатдагига қа- 
раганда бнрмупча узун ёки чўзиқроқ. талаффуз этилади. Бу 
ҳодиса ўзбск тплида, хусусан и, у унлиларда, кўпроқ учрайди. 
Баъзи сўзларда шу ўнлилар узунроқ айтилганда, тингловчи ёки 
гапирувчи тасаввурида гўё и унлисидан кейин тил ўрта й ундо- 
ши, у унлисидан ксйин эса лаб товуш в бордек кўринади. Ҳол-

1 Қаранг: Проф. В А. Б о г о р о д и ц к и й .  Ободий курс русской грам- 
матики. Огиз, Соцэкогиз, 1935, М—Л, стр. 31.
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буки, у сўзлар составида и ва у унлисидан кейин аслида и ва.в 
ундоши бўлмаган. Шу сабабли бундай сўзлар айтилишига кўра 
эмас, балки аслига қараб ёзилади.

М а с а л а н: дин, тир, фин, литр, Минск, Ниль каби бир бў- 
ғинли сўзларда; нафис, муҳит, муҳим, мудир, доҳи каби икки 
бўғинли сўзларнинг кейинги бўғинида; митинг, импорт, призма, 
лирика, социализм, коммунизм каби икки ва ундан ҳам ортиҳ 
бўғишш сўзларнинг урғули бўғинларида и унлиси гўё ий шак- 
лида айтилгандай тасаввур этилади. Бу ҳол нолаи фиғон каби 
синонимик бирикмаларда, ойнаи жаҳон каби аииқловчи-аниҳ- 
ланмиш бирикмаларнинг биринчи сўзи охирида ҳам учрайди. 
Лекин бундай сўзларда ий эмас, аслига мунофпқ и ёзилади; та- 
лаффузда эса, узун и унлиси бир, тил, тиш сиигари сўзлардаги 
каби жуда ҳам қисқа и тарзида эмас, балки умумий адабий 
талаффуз нормасига мувофиқ'чўзиқ антила берадн.

Шунингдек куб, суд, клуб, туш (сиёҳнинг бпр тури) каби 
бир бўғинли сўзларда, лупа, мускул, усул, уқубат, маҳбуб, мат- 
луб, индукция, дидукция, конституция каби икки ва упдан ор- 
тиқ бўғинли сўзларнинг урғули бўғинларида у уилиси тур, туш 
(тушмоқ феълининг буйруқ формаси), кул, куч сўзларида иш- 

латиладиган қисқа у унлиси каби товушни эмас, балки ув тар- 
зида талаффуз этиладиган узун унлини билдиради. Би- 
роқ шу хил сўзларда ув эмас, балки, аслига мувофиқ, у ёзила- 
ди, бундан қатъи назар, у адабий талаффузга мос равишда 
талаффуз нормасига мувофиқ чўзиқ айтила беради.

Сўзларнинг тузилишига, бўғин составига қараб ҳам талаф- 
фузда унлилар турли рангга киради. Масалан, қисқа и унлиси 
сўзнинг олдинги ёки кейипги бўғинларида, шунингдек очиқ ёки 
ёпиқ бўғинларда бир хилда айтилмайди; бу уили — ёпиқбўғинда 
и каби талаффуз этилади: бир, бил, тил, тиш изчил, сунбил, эшик 
каби; лекин о4иқ бўғинларда бирмунча кенг ва ўрта кенглнкда- 
ги лабланмаган э унлисига мойилроқ айтилади: киши, тилини, 
билимини, сезиларли, айтилади сўзларидаги каби. Бу ҳол у ун- 
лисининг талаффузида ҳам кўринади: бу унли ёпиқ бўғинларда 
у тарзида, очиқ бўғинларда эса ўрта кенгликдаги лабланган ў 
унлисига мойилроқ айтилади.

Унлиларнинг айтилиши бир хил, ёзилиши иккинчи хил бўли- 
ши кўпинча сўзнинг урғусиз бўғинларига тўғри келади. Хусу- 
сан, совет-интерн'ационал сўз ва терминларда сўзнинг урғуснз 
бўғинларидаги унлилар урғули бўғинларидуи унлилардан фарқ 
қилади.

М а с а л а н :  очерк, бпера, рекбрд, станок, звенб кабн сўз- 
ларнинг урғули бўғинларида лабланган ва ўрта кенгликдаги о 
унлиси шундай позицияда жуда аниқ ва ўзининг асосий хусу- 
■сиятига мос равишда талаффуз этилади. Аммо мотор, обзор,
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колонна, ботаника, олимпиада сингари сўзларнинг биринчи бў- 
ғинида, урғу бўлмагани учун о унлиси лабланиш хусусиятини 
йўқотади, ўрта ксиглик вазияти ўзгаради ва натижада а унли- 
сига мойилроқ айтилади. Айрим сўзларнинг охирида, масалан, 
директор, редактор, корректор, трактор каби сўзларнинг урғули 
бўғинларидан ксйинги бўғинларида, о унлиси кучсизланиб, жу- 
да қисқа и тарзида ва билинар-билинмас талаффуз этилади. 
Бироқ, шупга қарамасдан, бу унлй а ҳам эмас, и ҳа 1̂ эмас, ас- 
лига мувофиқ, ҳар вақт о билан ёзилади.

Сўзларнинг айтилишига мос равишда эмас, оалки ўзак-не- 
гизларнинг аслига кўра ёзилиШи ундош товушлар имлосида ҳам 
доим учраб турадиган муҳим ҳодисалардандир. Бу ҳодиса кўп- 
роқ жарангли-жарангсиз ундошларда ва ундошлар қатор кел- 
ган сўзларда рўй беради.

М а с а л а н: китоб, мактаб, олиб, ёзиб каби сўзларнинг охи-- 
ридаги жарангли б товуши оғзаки нутқда жарангсиз п тарзида, 
обод, озод, савод каби сўзларнинг охирида эса жарангли д то- 
вуши жарангсиз т гааклида талаффуз этилади. Лекин бу хил 
сўзлар, аслига мувофиқ, ҳар вақт б ва д билан ёзилади.

Сўзлар ҳам жараигли, ҳам жарангсиз ундош билан тугай 
олади. Шундай сўзлар борки, у сўзларнинг составидаги нутқ. 
товушлари фақат сўнгги ундошларига кўра бир-бирларидан 
фарқ қиладилар. Масалан: тоб — топ, соб — соп, боб — боп, 
ёд — ёт, бод — бот каби. Бу хил сўзлар аслига ва талаффузига. 
мос рйвишда ҳамда маъноларига қараб икки шаклда ёзила бе- 
ради, акс ҳолда талаффузининг ўзгариб кетиши ва сўз маъно- 
ларинииг бузилиши муқаррар.

Оғзаки нутқда баъзи бир уцдошлар тушиб қолади, масалан, 
кўпинча охирида икки ундош туташиб келгаи дўст, гўшт, мушт, 
тўрт, ғишт сингари сўзларда сўнгги т товуши ва баланд, пай- 
ванд, хурсанд, баҳраманд, қасд каби сўзларда сўнгги д товуши 
айтилмайди. Аммо ўзак-негизларнинг, аслига мувофиқ, бундай 
сўзлар охирида т ва д ундошлари ёзила беради.

Демак, сўз таркибидаги унли ва ундош товушлар оғзаки 
нутқда, шу жумладан адабий талаффузда, қандай ва қайси хил- 
да антнлишидаи қатъи назар, морфологик принцип.талаблари- 
га мувофиқ, ўзак-негизларнинг аслига кўра ёзилади. Фақат сўз 
ўзаклари ёки негизларигина эмас, балки кўпгина аффикслар 
ёзувда шу приицип асосида ифодаланади.

М а с а л  а и, кўплик аффикси -лар; эгалик аффикслари: -м* 
(-им), -нг (-инг), -си (-и); -миз (-имиз), -нгиз (-ингиз); кели- 
шик аффикслари: -нинг, -ни, -да, -дан; кесимлик' аффикслари: 
-маи, -сэн, -миз, -сиз; шахс-замон аффикслари ва бошқа кўп- 
гина аффикслар, оғзаки нутқда қайси хилда айтилишидан 
қатъи назар, имлода ўз морфологик асосларини сақлаганларк 
ҳолда, бир шаклда ёзиладилар.
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§ 15. Оғзаки нутқда, асосан, бир хилда ёки бошқачароқ айти- 
либ келгап сўзлар кейинги вақтларда талаффуз доирасининг 
кенгайишн муносабати билаи уларнн қам талаффузда, Хам им:- 
лода фарқ қилиш зарурияти туғилиб қолди. Зарурият бундай 
сўзларпи ифодалашнинг янги техникапнш вужудга келтирдй.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида сўз ургусн фақат турбқ ҳолда 
«эмас, кўчма қолда ҳам қўлланилади. Оўз урғусииинг турли бў- 
ғинларда ишлатилиши бундай сўзларнн ҳам талаффузда, ҳам 
маъиода фарқ қилиш имкоииятипи юзага кслтирди. М а с а- 
л а н, атлас (шойининг бир тури), атлас (харнталар тўплами), 
банда (қул), банда (шайка), график (от — занод графиги)', 
графйк (сифат — график план), тёхник (от — электротехннкУ, 
технйк (сифат — техник шн, тсхннк китоб), акадсмик (от — 
академикларимиз),академнк (сифат — академик соат) кабн.

Сўзларнинг ўзаро фарқи фақат урғу билангина чегаралан- 
майди. Улар угши ва ундошларнинг шаклан тафовути, анрим 
бўғиннинг равон ва бир оз тутилиб айтилиши, аффиксларпннг 
турли шаклга эга бўлиши билан ҳам маъно жиҳатидан бир-бир- 
ларидан фарқ қиладилар.

. М а с а л а н:
Унли товушларига кўра: бормоқ (феъл)—бармоқ (от—пан- 

жа, бош бармоқ каби), дом (тузоқ)—дам (нафас), жоди (беда 
қирқадиган ас^об)—жоду (сиҳрли, жоду кўз), ахир (нима, 
ахир)'—охир (сўнг)—охур (молларнинг озиқланадиган жойи).

Ундош товушларига кўра: абзал (асбоб, ускуна — от абзаД- 
лари)—афзал (ортиқ, яхши), ганж (хазина)—ганч (қурилиш 
материали, тупроққа ўхшаш), бақир (жез)—пақир (челак)—- 
фақир (камбағал), илк (аввал, олдин)—илик (суяк—илиқ 
(сал иссиқ).

Айрим бўғинларнинг талаффузига кўра: дават (сиёҳдон)—■ 
даъват (даъво қилмоқ), зафар (ютуқ,‘ муваффақият)—заъфар 
(сариқ), сурат (р(1см)—суръат (тезлик), тана (гавда ёки ғуна- 
жин)—таъна (таъна қилмоқ, юзга солмоқ).

Аффиксларга, яъни -лик, -лиқ суффиксларига кўра: бсрлик 
(от, мавжудлик ёки давлатли)—борлиқ (от, жаҳон, олам), 
бўшлик (от, ёввошлик)—бўшлиқ (от, бўш жой, фазо), боғлнк 
(от, алоқадор),—боғлиқ (боғлайдиган нарса ёки бедапи боқ- 
лашга боп ўт) каби. ^

Хуллас, сўзлар турли воситалар билаи бир-бирндан. фарқ 
қилади. Оғзаки нутқда яққол тафовут қилинмайдигаи ёки ўза- 
ро фарқлари деярлик сезилмайдиган даражага келиб .қолгад 
сўзларнинг махсус бирор белги воситаси билан ажратилиши — 
фарқ қилиниши имлода дифференция принципи деб аталади.

Дифференциация принципи
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Тарихий принцип

§ 16. Узбек халқшшнг маданий тарихида кўпгина сўз ва ибо- 
ралар, оғзаки иутқда қайси хилда талаффуз этилишидан қагьи 
назар, муайян бир формада ўзлашиб қолган ва сингиб кетган, 
уларнинг ёзувдаги ифодаси маълум традиция ҳолига келиб ҳол- 
ган. Имлода сўзларнинг қадимдан ўзлашиб ҳолган формада , 
ёзилиши тарихий ёки традицион принцип деб аталади. Тарихйй 
принцип асосида ёзиладиган сўзлар ташқи қиёфаси ва тузили- 
ши жиҳатидан хилма-хилдир.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида кўп бўғинли сўзларда о унли- 
си биринчи бўғинда ҳам, иккинчи бўғинда ҳам о тарзида талаф- 
фуз этилади: бобо, бодом, бозор, доно, жонон, зоғора, мозор, 
нордон, обод, овоз, олов, омон, омонат, полос, похол, сомон, со- 
пол, соҳол, соғлом, шодмон, тоғора, ҳозон каби. Бироҳ шу ха- 
рактерга эга бўлган айрим сўзларнинг биринчи бўғинида, тари- 
хига кўра, а ёзилади: алвон, алоқа, баҳо, баҳор, сарой, саноат, 
саодат, таноб, тарнов, тафовут, фалон, фалончи, хазон, чанҳоқ, 
чарос, шамол, ҳамои, ҳалол, ҳалок, ҳаммом каби.

Сўз ўзак-нсгизларнда в упдошидаи олдин: говжум, говмуш, 
довдирамоҳ, довруҳ, довул, зовур, мовут, совға, товоқ, қовоқ 
каби сўзларда, хусусап а унлиси билап тугагаи иегизларга в 
ҳўшилиб сўзлар ясагапда, оғзаки путҳда а ўрнида о унлиси 
очиҳ талаффуз этилади: сўзла — сўзлов, сайла — сайлов-, тўп- 
ла. — тўплов, ишла — ишлов, яша — яшов каби. Аммо айрим 
сўзларда а уилиси лаб ундоши в товуши билан ёима-ён келса 
ҳам, қандай айтилишдан қатъи назар, о шаклида эмас, балки, 
аслига кўра, а шаклида ёзилади: авом, завқ, шавқ, гавда, савол, 
жавоб, мавжуд, мавзу, мавсум, савод, равон, равот, давлат, 
савлат, нав, навда, навча, навқирон, навбаҳор, хавф, хавотир 
каби.

Сўз ўзак-негизларида чуқур тил орқа қ товушидан олдин: ах- 
лоқ, айғоқ, байроқ, бошоҚ, ёнғоқ, иноқ, ироқ, сабоқ, йироқ, нўноқ, 
мошоқ, ўроқ, чаноқ, чатоқ, тумоқ, қулоқ, қатқалоқ каби сўзлар- 
да, хусусан а уилиси билаи тугаган негизларга қ қўшилиб сўз- 
лар ясалганда, оғзаки нутқда а ўриида о унлиси очиқ талаффуз 
этилади: тара—тароқ, сана—саноқ, сина—синоқ, сўра—сўроқ, 
сайра—сайроқи, тарқа—тарқоқ, чанқа—чанқоқ, пойла—пойлоқ, 
пойлоқчи, юмша—юмшоқ, қайна—қайноқ каби. Аммо айрим 
сўзларда а уилиси қ товуши билан ёнма-ён келса ҳам, ҳозирги 
■маҳаллий ўзбск шеваларида қайси хилда талаффуз этилиши- 
дан қатъи назар, аслига мувофиқ, ҳар вақт а билаи ёзила бера- 
ди: варақ, мазақ, абжақ, мажақ, мутлақ, муваффақ, табақа, 
шафақ, машаққат, муваққат, нафақа, равнақ, тараққий, ҳала- 
|^ит каби.
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Узак-негизлар кўпинча бир бўғиндан иборат, бўлиб, улар 
-одатда бир ундош билан тугайди: ол, бер, кел, қол, кўл, тер, 
бил, қил, қуш, куч каби. Узбек халқининг бошқа халқлар билан 
бўлган муносабати ва тилларнинг ўзаро алоқаси натижасида 
сўзда ундошларнинг қатор кела олиши ўзбек тилига борган са- 
ри сингиб бормоқда. Октябрь социалистик революциясидан ол- 
динги тил фактларида ундошлар фақат сўз охиридагина қатор 
кела олса, революциядан кейин айрим сўзнинг ва бўғинларнинг 
•боши ва охирида ҳам ундошлар қатор келадиган бўлди.

Аммо оғзаки нутқда, айрим шахслар талаффузида, қатор 
келган ундошлар орасига бир унли орттириб, иотўғри айтиш 
ҳодисалари учрайди. Бу ҳодиса кўпиича охпрнда икки ундош 
қатор келган бир бўғинли сўзларда юз берадп: аҳл сўзини аҳил, 
бахл сўзини бахил, жинс сўзиии жинис, фикр сўзипи фикир, 
қадр сўзини қадир, ҳарф сўзиии ҳариф тарзида ио'|ў| ри талаф- 
фуз этиш каби. Сўзларнинг шу хилда бузиб айтилишн. ўз навба- 
тида маънога ҳам таъсир қилади. Охирида икки уидош қатор 
келган аҳл сўзи ҳозирги тасаввурда киши маъносини апглата- 
ди: меҳнат аҳли — меҳнат кишиси, санъат аҳли — санъат киши- 
си каби. Агарда аҳл сўзи охирига икки ундош орасига қисқа и 
унлиси орттирилиб, бу сўз аҳил тарзида айтилар экан, сўз маъ- 
носи ўзгариб, янги маъно, яъни тотув, иноқ, дўст каби маъно- 
лар вужудга келади: Синф ўқувчилари жуда аҳил, улар аҳил- 
лик билан иш кўрадилар каби.

Узак-негизларда қатор келган ундошлар, оғзаки нутқда 
қандай ва қайси хилда талаффуз этилишидан қатъи назар, им- 
лода тарихий принципнинг талабларига кўра аслига мувофиқ 
ёзилади: айб, ақл, аҳл, бахт, бахл, жабр, жинс, зулм, илм, кибр, 
машқ, муҳр, меҳр, насл, нақл, фикр, халқ, қадр, қисм каби.

Узак-негизларда икки уилининг қатор келиши ҳам аслда ўз- 
бек тилига хос бўлган хусусиятлардан эмас. Шунинг учун ҳам 
оғзаки нутқда доим, доира, шароит, оид, оила, раис, маишат 
каби сўзларда ҳамда Ноила, Наима ва Найм, Роила, Раиса, 
Саида ва Саид каби киши отларида и унлисидан олдин ёки шу 
унли ўрнига бир й ундоши қўйиб талаффуз этилади. Аммо бу 
хил сўзларда унлилар аслига мувофиқ — й товушисиз қатор 
ёзила беради.

Фақат айрим нутқ товушларигина эмас, балки баъзи бир 
аффикслар ҳам ҳозиргй ўзбек орфографиясида тарихий прин- 
цип талабларига мувофиқ равишда ёзилади. Масалан, учинчи 
шахс буйруқ феълининг белгиси -гин ва мақсад равишдоши 
-гани адабий-тарихий асарларда н ундоши билан эмас л ундо- 
ши билан ёзилиб келган. Ҳозирги имло қоидалари бу аффикс- 
ларнинг ўрни билан эски вариантда -гил, -ғил; -кил, -қил ва 
-гали, -ғали; -кали, -қали шаклида ҳам ёзилиши лозим эканини
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қайд қилиб ўтади. Аффиксларнинг шу шаклда л билан ишла- 
тилиши кўпинча ўзбск классик адабиётида ва эски стилда ёзил- 
ган асарларда учрайди.

М и с о л л  а р:
1) Кўргали ҳуснингни зору мубтало бўлдим сенга,

Пс балолиғ кун эдиким, ошно бўлдим сенга.
Мсн қачои дедим вафо қилғил менга' зулм айладйнг,. 
Сен қачон дединг фидо бўлғил, фидо бўлдим сенга.

(Н а в ои й.)

2) Кўнгил истар бўлғали ул ҳур сиймо бирла дўст,
Яъни ул ноз офарин жилва тийро бирла дўст.

( Фу р қ а т . )

3) Хастасии кўргали ул дилбари жонон келадур,
Юзи моҳ, юлдузи ўт, кўзлари чўлпоқ келадур.
Сурма тортиб кўзига, қирмизи кўйлакни кийиб,

Уйнатиб ханжаринн қилғали қурбон келадур.
(Ҳ. Ҳ а к и м з ода .)

4) Қаро кўзим келу мардумлиғ эмди фан қилғил,
Кўзум қорасида мардум каби ватан қилғил.
Юзинг гулига кўнгул равзасин ясаб гулшан,
Қадинг ниҳолига жон гулшаиин чамаи қилғил.

(Н а в о и й.)

Тарихий принцип асосида ёзиладиган аффикслар -гил, -галч 
билангина чегараланмайди. Айрим келишик аффикслари, феъл 
формалари, юкламалар ва бошқа морфемалар ҳам тарихий 
асарларда ўрнига қараб турли шаклда ёзила беради. М а с а- 
л а и, -га, -дан,-ар, -дир, -ми каби морфемаларнинг -ға, -дин, 
-ур, -дур, -му сипгари шаклларда ёзилиши каби: қўлға, йўлға, 
ғамга; демагидин, кўнглидагидин, ишқидин, рухсоридин; ёқи- 
лур, келур, қилур; бсшиндадур, ёшиндадур, қошиндадур, то- 
шнпдадур; ахчарму, гавҳарму, ахтарму, ханжарму, ништарму, 
маҳзарму, боварму сўзларидаги каби. Бундан ташқари, эски 
адабпстларда -миш, -муш; -гай, -ғай, -кай, -қай каби аффикслар 
ишлатиладпкп, бу аффикслар ҳам тарихий принципга кўра 
ёзила беради.

Этимологик ёки график принцип

§ 17. Имлода график принцип бир халқнинг иккинчи халқ 
билаи бўлган маданий алоқаси ва ёзувининг қайси график снс- 
тема негизида майдонга келишига боғлиқдир. Араб алфавити
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•асосидаги эски ўзбек ёзувида тарихий принципнинг тўла равши- 
да амалга оширилиши учун ўша даврнинг график системаси 
асос бўлгаи. Шунинг учун ҳам арабча-форсча сўзлар, маҳаллий 
тилларда қандай ўқилиши ва қайси хилда талаффуз этилиши- 
дан қатьи назар, ўзининг график шаклиии тўла равишда сақлаб 
қолган — араб имлосида қандай бўлса, айнан шу шаклда ёзил- 
ган. Бу эса араб алфавитини қабул қилгап халқлар ёзувида 
умумий қонун сифатида асосий принципл<1|)дан бири ҳисоблан- 
ган. «

Аммо араб алфавитини реформа қилиш ёки уни бошқа хил- 
даги ёзув билан алмаштириш муносабатн билап ёзувни маҳал- 
лий тилларнинг ўз хусусиятларига мос ранншда қайта қуриш 
натижасида арабча сўзларнипг аслп график шаклини сақлаш 
принципи бўшашиб кетади ва бу асоспн ирнпцишшк моҳиятини 
йўқотади. Рус графикаси псгизида миллий ёзувларнииг янги 
системаси вужудга келиши билан ва унга боғли ҳолда имлода 
янги типдаги этимологик ёки график принцип амалга оширила 
бошлади.

Рус тилининг унлилар системасида унли товушларпипг си- 
фат жиҳатдан ўзаро фарқи шу тилнинг адабий талаффуз қопун- 
ларига кўра (асос эътибори билан) унлиларнинг урғули ёки ур- 
ғусиз бўғинларда келиши, ёнма-ён келаётган ундошларнинг ха- 
рактерига қараб белгиланади. Аммо, бундан қатъи назар, ҳо- 
зирги рус орфографиясида унлилар сўзнинг урғули бўғинлари- 
да қандай талаффуз этилса, шунга мос равишда ёзилади. Совет- 
интернационал сўзлар имлосида ўзбек орфографияси шу асос- 
ни сақлаб қолади: абажур, абонемент, авиатор, археология, 
аэродром, большевик, вакация, вагон, велосипед, водород, ди- 
ректор, исролком, колонна, координата, кооператив, коэффи- 
циент, нормализйция, обсерватория, офицер, парашют, порошок 
каби. .

Аммо вьшеска, виставка, вншка, музмка, посьшка, сммчёк,
смр каби сўзларда ишлатиладиган русча м ҳарфи ўзбек алфа- 
витида қабул қилинмаганлиги сабабли, орфографияда и ҳарфи 
орқали ёзилади: вивеска, виставка, вишка, музика, посилка, 
смичёк каби.

Бироқ рус тилида и унлиси билан тугаган ботинки, сутки, 
ясли каби ва м унлиси билан тугаганчконсервм, пимм сйнгари 
сўзлар охиридаги и ва м товушлари ўзбек тилининг талаффу- 
зига мувофиқ а унлиси билан алмаштириб ёзилади: ботинка, 
сутка, ясла, консерва, пима каби. Шунингдек -ок билан тугагач 
валеиок, участок каби сўзлар, айтилишига мувофиқ, валенка, 
участка шаклида ёзилади.

Баъзи бир сўзлар охирида келган н  ёки а унлилари, маса- 
,дан: каникулм, макаронм, маневрм сўзларидаги м ва конфета,
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минута, секунда, папироса, фанера сўзлари охиридаги а унлис» 
ўзбск тилида айтилмайди. Шунга кўра бундай сўзлар охирида 
Ь1 ва а унлиси сзплмайди: каникул, макароп, маневр; конфет, 
минут, секунд, панирос, фанер каби. Лекин фонема, морфема, 
теорема, проблема, аксеома, метафора каби тсрмийлар охирида, 
аслига мупофиқ, а ёзила беради.

Совет-иптсрплционал сўзларда унлилар жуда кейг доирада 
қатор кс,!1л оладилар: унлиларнинг иа, ио, ео, аэ, оо тарзида 
ёнма-сн ишллтилиши каби. Унлилар иа, ио, шаклида қатор кел- 
гап сўзллрдл оғзаки нутқда и ва а, и ва о уилилари орасига бнр 
й тоиуши орттирилади, сўзнинг урғусиз бўгипларида келган о 
уплиси а каби талаффуз этилади. Шунингдек қатор келган е ва 
о, с ил а унлилари орасига ҳам й орттириб айтилади ва е унли-
с.и торайтирилиб, қисқа и унлисига айлантирилади. Аммо бу 
хил сўзлар, қайси тарзда айтилмасин, аслига мувофиқ, ҳар вақт 
ўзича — унлилар қатор ёзилади: социализм, диаграмма, диа- 
метр, биография, пионер; идиома, идеология, геомегрия, теоре- 
ма; театр, амфитеатр; аэродром, аэропорт, аэростат; коопера- 
тив, координация, коолиция клби.

Рус тилининг упдошллр систсмаси, унлилар сингари, маъ- 
лум фонетик шароитга кўра турлмчл вазиятда келади: унлилар 
билан ёнма-ён турганда бир хил, қатор келган ундошларнииг 
хусусиятига кўра иккинчи хил, ундош товушдан кейин пауза- 
нинг бўлиш ёки бўлмаслигига қараб, учинчи хил ва шу каби си- 
фатларга эга бўлади.

Масалан, рус тилида ундошлар, қаттиқ-юмшоқлигига қараб, 
иккига ажралади: а, о, у унлиларидан олдин ҳамма типдаги ун- 
дошлар — қаттиқ ундошлар ҳам, юмшоқ ундошлар ҳам — баб- 
баравар қўлланилади; и унлисидан олдин фақат юмшоқ ундош- 
ларгина, бўғин охирида эса баъзан ҳам қаттиқ, ҳам юмшоқ,. 
баъзи бўғинларда эса қаттиқ ундошларгина ишлатилади. Ун- 
дошлардан г, к, х фақат қаттиқ товуш ҳисобланади.

Рус орфографиясида ундошларнинг' юмшоқлиги одатда юм- 
шатиш белгиси ва и унлиси ёки е, ё, ю, я ҳарфлари воситаси' 
билан ифодаланади. Бу хусусият ўзбек имлосида ҳам ўз асоси- 
ни сақланди: график принципнинг талабларига мувофиқ, совег- 
интернадионал сўз ва терминларда юмшатиш белгиси ва е, ё, 
ю, я ҳарфлари рус ёзувида қандай ўринда ишлатилса, ўзбек 
ёзувида ҳам асосан ўшандай жойларда ёзилади: культура, 
фельдшер, артель, табель, сентябрь, октябрь, токарь, печать;, 
режиссёр, самолёт, бюджет, сюжет, князь каби.

Ҳозирги ўзбек тилининг луғат составида совет-иитернацио- 
нал сўзларнинг сон ва солмоғи ортиши билан лаб ва лаб ун- 
дошлари в ва ф товушлари, шунингдек сирғалувчи тил олди 
ж  товуши янада кенг миқёсда ишлатиладиган ва ёзиладигаа
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бўлди. М а с а л а н :  вазелин, ванна, ведомость, волейбол, врач, 
аванс, автомобиль, квартал, квитанция, суверенитет, состав, 
устав; фактор, фармацевтика, физкультура, кофе, кафедра, 
квалификация, телефон, телеграф; жакт, жемпер, жентельмеи, 
журнал, жюри, кружок, боржом, гараж каби.

Тил олди ундоши т ва с товушларшш ўз ичига олган ва аж- 
ратилмай айтиладиган қоришик товупншпг рус ёзувидаги ифо- 
даси—-ц ҳарфи график принципга кўра ҳамма жойда бир хил- 
да, шу шаклда ёзилади: цех, цемент, центпср, цилиндр, циркуль, 
секция, конференция, функция, процент, концсрт, интеллиген- 
ция, доцент каби. Аммо русча н; ҳарфн ўзб('к адабий тилининг 
талаффузига мувофиҳ равишда шч бирпкмаси орҳлли ёзилади.

Совет-интернационал сўзларда ундошлар сўз бошида, ўрта- 
сида ва охирида ҳатор келади. Аммо сўз охирндл с ва к ҳарф- 
лари туташиб келганда, огзаки пут1(да бир а уплмс.и ҳўшиб ай- 
тилади ва ўзбек имлосида бундай сўзлар талаффузга мос ра- 
вишда ёзилади: отпуск эмас отнуска, киоск эмас киоска, про- 
пуск эмас пропуска, отпускадан, киоскачилар, пропускапи каби. 
Қолган барча ҳолларда график принципга мувофиқ ундошлар, 
қандай талаффуз этилишидан қатъи назар, рус имлосидаги син- 
гари, катор ёзила беради. М а с а л а н, сўз охирида: литр, метр, 
банк, жакт, танк, пункт, факт, металл, киловатт, килограмм, 
класс, процесс каби; сўз ўртасида ва охирида: абстракт, ин- 
спекция, транспорт, институт каби; сўз бошида: стол, стул, 
шкаф, штаб, плакат, принцип, трест, трамвай, справка, стрелка, 
структура каби.

Рус орфографиясида қўшма сўзлар уч хил шаклда: қўши- 
либ, дефис билан ва ажратилиб ёзилади. Қўшиб ёзиладиган 
сўзларда бириктирувчи унлилар, ягона сўз урғуси ва баъзи тар- 
кибий элементлар бўлади.

Сўзлар орасида келган о ва е унлилари бириктирувчилик 
вазифасини ўтайди: самовар, паровоз, пароход, самолёт, мино- 
мёт, водопровод, пулемёт каби. Таркибий элементлар фото-, ки- 
но-, авиа-, радио-, авто-, мото-, агро-, био- каби шаклларда 
бўлиб, булар қўшма сўзнинг бошида келади ва ўзидан кейинги 
сўзга ҳар вақт қўшиб ёзилади: фотолаборатория, кинотеатр, ра- 
диоузел, авиатранспорт каби. Шунингдек: колхоз, комсомол, 
профсоюз, госконтроль, обком, горисполком каби қисқартилгаи 
сўзлар; -град, -город, -акан каби элементлари бўлган географик 
номлар, масалан: Ленинград, Сталинград, Калининград, Дми- 
тровград, Ленинакан, Кировакан каби қўшилиб ёзилади.

Аммо экс, обер, унтер, вице, контр каби олд аффикслари 
ўзидан кейинги сўзлардан дефис орқали ажратилади: экс-чем- 
пион, обер-кондуктор, контр-адмирал каби. Шунингдек примь- 
ер-министр, генерал-полковник, дизель-мотор ҳамда анархо-
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синднкализм, 'социал-демократия, тред-юнионизм, национал- 
либерал каби сўзлар ҳам дефис билан ёзилади.

Қўшма сўзларнипг шундай хилма-хил типлари график прин- 
ципнинг асосларига кўра ўзбек орфо^рафиясида ҳам ўз шакл- 
ларини бутунлай сақлаб қолади. Бироқ ўзбек тилининг ички 
ресурслари пегизида вужудга келган қўшма сўзлар мрллий тил- 
нинг ўзига хос хусусиятларига ва ички тараққиёт қонунларига 
мос шаклда ёзиладилар.

Орфография принципларининг аралаш ишлатилиши

§18.  Орфография принциплари — фонетик, морфологик, 
дифференциация, тарихий, тасвирий ва график принцип ҳар 
вақт ёлғиз ҳолда1 ишлатила бермайди. Фонетик ва морфологик 
припцип, шунингдек тарихий ва тасвирий принцип ўзаро жуда 
мустаҳкам боғланган ва бунда дифференциация ҳамда график 
принципларнинг элементлари бўлиши шубҳасиз. Бу ҳол орфо- 
графия принципининг аралаш қўлланилишидан дарак беради.

М а с а л а н :  етиштиришни сўзининг имлосида ҳам фонетик, 
ҳам морфологик припцин бор. Бупда ет ўзаги сўз ёки бўғин бо- 
шида ишлатиладиган ва й билан э товушларининг бирикмасини 
ифодалайдиган е ҳарфи ва тил олди жарангсиз портловчи ун- 
дош товушнинг шакли т ҳарфининг қўшилиши орқали баён 
этилган, -тир аффикси ўзидан олдин ва ёнма-ён келаётган -иш 
аффикси охиридаги жарангсиз ш товушининг таъсири билан 
шу шаклга эга бўлган. Демак, етиш сўзи билан -тир аффикси 
фонетик принцип асосида ёзилган. Аммо -иш ва -ни аффиксла- 
ри ўзларининг морфологик бутунлиги ва бирлигини ўзгаришсиз 
сақлаб қолган. Демак, бу аффикслар морфологик принцип асо- 
сида ёзилган.

Шунингдек шароитда сўзи ҳам икки принцип асосида ёзил- 
Гандир — тарихий ва морфологик принцип. Бундд шароит сўзи 
ўртасида қатор келган ои унлилари орасига, яъни о товушидан 
ксйин ва и унлисидап олдин, оғзаки нутқда бир й товуши қўши- 
лйб айтилади, лекин, ундан қатъи назар, бу сўз, аслига муво- 
фиқ, шароит шаклида • ёзилади. Сўзнииг шу хилда ёзилиши 
тарихий припцип талабларига мос келади. Аммо -да аффикси 
бошидаги д товуши ўзидан олдинги жарангсиз т ундошининг 
таъсири билаи т, яъни та шаклида айтилишига қарамасдан, 
морфологик негизини сақлаб қолган. Демак, да аффикси мор- 
фологик принцип асосида ёзилган.

Бироқ программасини сўзининг ёзилиш принципини кўздан 
кечирсак, сўз ўзаги ёки негизи — программа сўзи этимологик 
ёки график принципга мувофиқ, унинг кетидаги -си ва -ни аф- 
фикслари эса морфологик принцип асосида ёзилгандир.
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Бир сўзнинг имлосида, шу сўзнинг состави ва ўзига хос ха- 
рактерли хусусиятларига қараб, ҳар хил принципнинг қўллани- 
ши о р ф о г р а ф и к  п р и н ц и п л а р н и н г  ч а т и ш у в и  
ёки с ў з л а р н и н г  к о м б и н а ц и о н  п р и н ц и п д а ё з и -  
л и ш и  деб аталади. Имлода сўзларпипг шу хилда ёзилиши 
турли аффикслар ёрдами билан ясалгап ва турланган сўзларда 
кўпроқ учрайди.

МОРФОЛОГИК ВА ФОНЕТИК ПРИНЦИП -  УЗБЕК 
ОРФОГРАФИЯСИНИНГ АСОСИИ ПРИНЦИПЛАРИ СИФАТИДА

§ 19. Сўзлар нутқ товушлари комплсксндпп иборат бўлиб, 
улар 'асосан икки хил элементга ажралпдплпр: 1 ) маъно берув- 
чи, маъно ясовчи ва кучайтирувчи элемоптлп]), бупга сўз ўзак- 
негизлари, сўз ясовчи ва турлопчп пффнкслпр, юклпмалар кира- 
ди, булар кенг маънода морфсма дсб аталади; 2 ) ўплигича мус- 
тақил равишда маъно англатмайди, лекин улар бирикиб бирор 
маънони ифодалаш учуп хизмат қилади, бунга айрим товуш ва 
бўғинлар киради.

Товуш ёзувида ҳар қандай орфографик системанииг зарурий 
шарти шундаи иборатки, нутқ товушларини муайян шакллар 
воситасн билаи ифодалангандагина ёзувда у ўзининг қатъилигн 
ва туроқлигини сақлаб қолиши, стабил характерга эга бўлиши 
мумкин. Шу шартга тўла равишда амал қилган тақдирдагина, 
ёзув ўзининг вазифасини бажара олади — оғзаки нутқнинг ёз- 
ма шакли сифатида кишиларнинг ўзаро алоқа воситаси бўлиб 
хизмат қила олади.

Нутқ бцрлигинииг ёзма ифодаси ё морфема бўлиШи, ёки то- 
вуш ва бўғин бўлиши мумкии. Морфема ўзининг бутунлигини 
ва бирлигини ёзувда аниқ на тўла акс эттирар экаи, демак, сўз- 
лар морфологик припцип асосида ёзилган бўлади. Нутқ товуш- 
лари ёки бўғинлар ўз пегизи ва бирлигини ёзувда тўла сақлар 
экан, демак, еўзлар фонетик принцип асосида ёзилган бўлади. 
Аммо имлода морфологйк принципнинг қўлланилиши сўзлар- 
нинг товуш составини ёзувда ифодалаш масалаларидан ажрал- 
ган ҳодиса эмас, балки улар ўзаро чамбарчас боғлангандир. 
Гап ё морфеманинг, ёки нутқ товушлари ва бўғиннинг ёзувда 
муайян ва қатъий бир шаклда ифодаланиши устида бориши, 
шунга кўра диққат марказининг ё морфологик, ёки фонетик 
принципда бўлиши мумкин.

Шунинг учун ҳам сўзлар таркибига кўра икки асосий эле- 
ментга ажратилади ва имлода ҳар бир элементга ҳамда улар- 
нинг муҳим ва асосий хусусиятларига қараб, алоҳида муноса- 
£>атда бўлиш зарурияти туғилади.

М а с а л а н ,  нутқ товушлари комплексидан иборат бўлган 
^бепарволикларингизни сўзини маъно берувчи қисмларга ажрат-
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ганда, бу сўзни олтига бўлиб қарашга тўғри келади: 1 ) бе сўз 
олдида келадиган элемент, маъно жиҳатдан -сиз суффиксининг 
эквиваленти бўлиб, у беташвиш —ташвишсиз, бемаъни— 'МаЪ" 
нисиз, бебур|Д — бурдсиз каби сўзларда ҳам ишлатилади;-
2 ) парво — сўз ўзаги, худди шу маънода парвосизлик сўзида 
ҳам ҳўллашшади; 3) -лик — от ясовчи аффикс: мардлик, баҳо- 
дирлик каби сўзларда айни шу вазифада келади; 4) -лар аф- 
фикси: китоблар, қаламлар, мактаблар каби сўзларда кўплик 
маъносшш англатади; 5) -ингиз — эгалик аффикси, иккинчи 
шахс на кўплик ёки ҳурмат маъносида: ишингиз, талабингиз- 
каби сўзларда ишлатилади; 6 ) -ни тушум келишиги аффикси: 
дарсни, суҳбатни, қоғозни, қўйни, қўзини каби сўзларда ҳўлла- 
нилади. Демак, морфологик принципнинг талабларига мувофиқ 
бепарволикларингизни сўзини ташкил этган морфемалар юҳо- 
рида келтирилган мисолларда бир хилда ёзилгандир.

Сўзни ташкил этган нутҳ товушлари нуқтаи назардан ҳара- 
ганда бепарволикларингизци сўзини 19 га ажратиш мумкин,. 
бунда нг бирикмаси бир путқ товушини ифодалайди, бўғин 
эътибори билан бу сўз 8  га бўлинади: бе, пар, во, лик, ла, ри, 
нгиз, ни каби. Бупда тўртинчи бўғиипи ташкил этган -лик мор- 
фемаси ҳозирги ўзбек имлосида: бошлиқ, тузлуқ каби сўз- 
ларда -лиқ ва -луқ шаклида ҳам ёзилади. Айрим морфемалар- 
нинг шу хилда — айтилишига мос равишда турли шаклда ёзи- 
лиши, уларнииг морфологик принцип негизида эмас, балки фо- 
нетик приицип асосида ҳам шаклланиши мумкин эканлигини' 
кўрсатади.

Ҳар бир сўз имлода ўз таркибига кўра ё мррфологик, ёкш 
фонетик принцип негизида ёзилади. Шунинг учун ҳам морфоло- 
гик ва фонетик принцип ҳозирги ўзбек ёзувида асосий принцип- 
дир. Қолган принциплар эса асосий принципни тўлдиради ва- 
кенгайтиради ёки уни бирор, томондан изоҳлайди ва аниқлайдш

УЗБЕҚ ОРФОГРАФИЯСИНИНГ ХАРАҚТЕРЛИ БЕЛГИЛАРИ

§ 2 0 . Узбек орфографияси қоидаларини кўздан кечириш шу- 
ни кўрсатадики, унда айрим сўзларнинг ёзилишида тубандаги. 
каби энг муҳим ва характерли белгилар мавжуддир:

1. Кўп ҳолларда айнан бир морфема, хоҳ у бир хил сўз дои- 
расида ишлатилсин, ёки турли типдаги сўзларда келсин, баъзи- 
бир фонетик шароитнинг талабига кўра, составидаги айрим 
товушларнинг талаффузга мос равишда ўзгариб туришларидан- 
қатъи иазар, бир 'хилда ёзилади.

М а с а л а н, тил сўзидаги и унлиси тилчи, тилшунос, тилси- 
мот каби сўзларнинг ёпиқ бўғинларида тил олди қисқа и унли- 
си сифатида; тилак, тилаш, тилим-тилим сингари сўзларнинг
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биринчи очиқ бўғинларида, редукциялашувга қарамай, ҳар вақт 
бир шаклда ёзилади. Шунингдек син, синчи сўзларида ёпиқ бў- 
ғинда келган и унлиси синоқ, синов сўзларида очиқ бўғинда ре- 
дукциялашиб, тил орқароқ томон тортилиши натижасида, бир- 
мунча бошқачароқ айтилишидан қатъи назар, сўз ўзаги ўзининг 
морфологик асосини сақлаб қолади.

Аффикслар бобида ҳам шуни айтиш мумкин: ҳаракат ном- 
дарини ясовчи -иш аффикси ундош билан тугаган, хусусан у ун- 
лисига эга бўлган феъл ўзакларига қўшилпшда, уш тарзида та- 
лаффуз этилади: туруш, тушуш, тузуш, буруш каби; бироқ мор- 
феманинг бирлигини сақлаш мақсадида бу аффнкс ўзакка бир 
хилда, яъни -иш шаклида, қўшилади: туриш, тушиш, тузиш, бу- 
риш каби.

2. Узбек орфографиясида морфологик приицтшиипг асосий 
ва устун бир принципи бўлиши мупосабати билап кўннича мор- 
фемаларнинг ёзувда бир хил шаклда ифодаланиши ўқувчилар 
учун сўзларнинг маъио берувчи қисмларини тез ва апиқ ажра- 
тиб олишга қамда уларнинг якка-якка қийматини бслгилашга, 
ниқоят сўзнинг бутунисича баён этадиган маъносини уқиб 
олишга жуда катта қулайликлар туғдиради. Морфемалариииг 
оғзаки нутқда ёки айрим мақаллий ўзбек шеваларида турлича 
айтилишига қараб, ёзувда уларни қар хил фонетик вариантда 
ифодалаганда эди, амалий ишда кўпгина қийинчиликлар туғил- 
,ган ва давом этган бўлар эди.

М а с а л а н, кўплик аффикси -лар баъзи ўзбек шеваларида 
р ундошисиз -ла шаклида, баъзи шеваларда -лар, -лар тарзида,. 
баъзи шеваларда эса -лар, -лар, -нар, -нар; -дар, дар; -тар, 
-тар шаклида талаффуз этилади. Бундан қатъи назар, имлода 
барча қолларда бир хилда -лар шаклида ёзилади.

3. Узбек орфографиясининг муайян бир системасини белги- 
лаб берувчи морфологик принципнинг бўлиши билан бирга ада- 
бий тилда қар хил айтиладиган ва шунга кўра қар хил ёзили- 
шини талаб қиладиган морфемалар қам бор. Масалан, қотмоқ. 
феълидан ясалган қотирмоқ, қотма сўзлари билан бир қаторда 
қаттиқ, қатқалоқ сўзлари; қарамоқ феълидан ясалган қараг- 
моқ, қаратқич, қарашли қамда қоровул сўзлари; олмоқ феъли- 
дан ясалган алишмоқ, алиштирмоқ, яъни бир нарсани иккинчи 
нарса эвазига олиш қамда олишмоқ, олиштирмоқ, яъни кураш- 
моқ ва кураштирмоқ каби маъноларда хилма-хил сўзлар ҳам 
ишлатилади. Бу қол имлода морфологик принципнинг мавқеини 
ва бу принципдан четлашадиган ёки унга зид келадиган қара- 
ма-қаршилик ва қийинчиликларни аниқлаш зарурлигини кўр- 
сатади. Аммо бунда ўзбек орфографияси ўзининг туб негизини 
сақлаб қолиши ва унга путур етказилмаслиги шарт.
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Морфологик принципдан четлашиш ҳоллари

§ 21. Узбек орфографиясида айрим сўзларнинг ёзилишида 
морфологик принцнпдан четлашиш ҳолатини аниқлашдан ол- 
дин, шу нарсага эътибор бериш керакки, миллий тилнинг луғат 
составидаги кўпп-ша сўзларга бу принципни татбиқ этиб бўл- 
майди. Хусусаи, ўзак-негиздан иборат морфемаларда айрим 
товушларпинг талаффузи ва ёзилишини фацат морфологик 
припцип заминидагина белгилаш қийин. М а с а л а н ,  бир, чин 
сўзларнда и уплисининг ҳисқа ва тир, дин оўзларида узун ёки 
туш, куч сўзларида у унлисининг қисқа ва туш (сиёҳ), куб сўз- 
ларида узун айтилишини асослаш қийин бўлгани каби. Шунга 
ўхшаш ф ва п, ҳ ва х ундошларининг ишлатилиш ўринларини 
морфологик принцип негизида белгилаш мураккаб иш. Маса- 
лан, фалак — палак, тиф —- тип ҳамда ҳол — хол, ҳуш — хуш 
сўзларида, сўз маъноларидан ташқари, ф—п, ҳ—х ундошлари- 
нннг айтилиши ва ёзилишини белгилаш чигал бўлгани каби.

Бу ҳол фақат ўзакларгагина эмас, балки аффиксларга ҳам 
тааллуқлйдир. Айниқса турлп фонетик ' вариантга эга бўлган 
сў^ ясовчиларнинг хусуспмтларпни морфологик принцип неги- 
зида асослаб бўлмайдп. Масалап, спгин сўзида ғин, тўлқин сў- 
зида қин аффиксипииг скн билдир сўзида -дир, келтир сўзида 
-тир аффиксинипг ишлатилиш сабабларшга аниқлаш қийин бўл- 
гани каби. Дсмак, аффикслар типидаги морфемаларга нисба- 
тан ҳам ўрпи билан морфологик принципни тўла татбиқ этиб 
бўлмайди.

Имлода айрим морфемаларнинг ёзилишида морфологик 
принципдан четлашиш ҳолатларини ҳамма вақт морфологик 
принцип негизида асослашнинг иложи бўлмай қолади, бундай 
ҳолларда орфографик луғатга мурожаат қилишга тўғри келади. 
Орфографик луғат морфемалар имлосини қагьилаштиради ва 
уларнинг хотирада мустаҳкам ўрнашйб қолишига ёрдам бе- 
ради. :

Морфологик принципга зид равишда ёзиладиган 
ўзак-негизлар

§ 22. Узбск тилинииг адабий талаффузига мувофиқ сўз 
ўзаклари ва негизларида бўлган унли ёки ундош товушлар ора- 
сида ўзгаршн ҳосил бўлади: бир унли иккинчи хил унли билан 
ёки ундош товуш ундош билан алмашади, баъзи унли ёки ундош 
тушиб қолади, баъзан эса айрим товушлар қўШилиб қолади. 
Шу йўл билан ўзак-негизларда ўзгариш юз беради ва уларнинг 
морфологик негизини дастлабки ҳолатда сақлаб қолиш имко- 
нияти бўлмайди. Натижада морфологик принципдан четлашиш
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ва ўзак-негизларни бу принципга зид равишда ёзиш заруриятш 
туғилади.

Ҳозирги ўзбек имлосида морфологик принципга зид равиш- 
да ёзиладигаи ўзак-негизларга оид эиг муҳим орфографик қои- 
далар тубандагилардир:

1. Бир бўғиндан иборат о ёки ё товушли ёпиқ бўғинли баъзн 
ўзакларга -а қўшилиб феъл ясалганда, ўзакдаги о товуши а га, 
е товуши эса я га айлайади ва шундай ёзилади: онг — англа, 
от— ата, сон — сана, ёш — яша; англади, апглатади, англаши- 
лади, аталади, аталадиган, саналади, саналадиган, саналган, 
яшайди, яшасин, яшамоқда каби. Аммо ош па упдан ясалган. 
оша, ошатиш, ошаттирмоқ; соғ ва ундаи ясалган соғай, соғай- 
моқ, соғайтирмоқ каби феълларнипг бнрнпчп бўгипнда ўзаклар- 
нинг асл характери сақланадн, шупга кўра а змас, о ёзилади.

2. Кейинги ёпиқ бўғипда и ёкн у уплиси бўлгап пкки бўгин- 
ли баъзи негизларга а ёки о билап бошланган аффикслар қў- 
шилганда, кейинги бўғиндаги и, у уилиси айтилмайдп ва сзид- 
майди: улуғ — улғаймоқ, сариғ — сарғаймоқ, оғиз —- огзаки, 
ўрин — ўрнатмоқ ва ўрнаштирмоқ, икки — икков, олти — ол- 
тов, етти — еттов каби. Шунингдек уйқу сўзига феъл ясовчи -ла 
аффикси қўшилганда, ўзак ўзгариб -ухла шаклига киради.

3. Кейинги ёпиқ бўғинида и ёки у унлиси бўлган икки бўғин-
ли баъзи негизларга эгалик аффикслари қўшилганда, кейииги 
бўғиндаги и, у унлиси айтилмайди ва ёзилмайди: оғиз — оғзим, 
оғзинг, оғзи, оғзимиз, оғзингиз; бурун — бурним, бурнинг, бур- 
ни, бурнимиз, бурнингиз; кўнгил — кўнглим, кўнглинг, кўнгли, 
кўнглимиз, кўнглингиз; ўғил — ўғлим, ўғлинг, ўғли, ўғлимиз, 
ўғлингиз каби. ^

4. Ундош к ёки қ билан тугаган кўп бўғинли ўзак-негизларга 
эгалик аффикслари қўшилганда, к товуши г ва қ товуши ғ тар- 
зида айтилади ва шундай ёзилади: истак — истагим, истагимиз; 
тилак — тилагинг, тилагингиз; график — графигим, станок — 
станоги, гудок — гудоги каби.

5. Кишилик олмошининг биринчи ва иккийчи шахс бирлиги- 
га -нинг, -ни, -ники аффикслари қўшилганда, туташиб келган 
иккита н товушидан биттаси айтилмайди ва ёзилмайди: мен- — 
менинг, мени, меники, лекин меннинг, менни, менники эмас; сен 
— сенинг, сени, сеники, лекин сеннинг, сенни, сенники эмас.

6. Кўрсатиш олмошларидан у, бу, шу ўзакларига -га, -дл, 
-дан, -дай аффикслари қўшилганда, ҳозирги тасаввурда бир н 
товуши орттирилади ёки тарихий л ундоши н товушига айлапа- 
ди ва шундай ёзилади: у — унга, унда, ундан, ундай; бу—бунга 
бунда, бундан, бундай; шу — шунга, шуида, шундан, шундай 
каби
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7. Уидош с, т, ч товушлари бўлган иси, қот, ачи каби феъл 
ўзакларига қ қўшилиб сифат ясалганда, ўзакдаги ундош так- 
рорланиб, сс, тт, чч тарзида айтилади ва шундай ёзилади: ис- 
сиқ, қаттиқ, аччиқ каби. .

Морфологик прииципга зид равишда ёзиладиган аффикслар

§ 23. Узбек тилидаги аффиксларнинг асосий қисми морфо- 
логик прииципга бўйсунгани ҳолда бир шаклда ёзилади. М а- 
с а л  а н: -лар, -ни, -нинг, -да, -дан, -дай, -дек, -чи, -чилик, -ча, 
-истон, -изм, -ли, -роқ, -сиз, -оғон, -чан, -чанг, -та, -тача, -тадан, 
-ма, -мас, -диган, -япти, -син, -са, -сак, -ди, -дик, -дор, -хўр, 
-дан, -боз, -бон, -каш, -манд, -паз, -хуш, бе-, но-, бад-, бар- каби. 
Аммо айрим аффикслар ўзбек адабий тилининг талаффуз нор- 
маларига мувофиқ, морфологик принципга зид равишда, ҳар 
хил шаклда, ёзишни талаб, қилади.

Аффиксларнинг турли шаклда ёзилиши улар қўшиладиган 
ўзак-негизларнинг характерига боғлиқдир. Узбек тилининг 
грамматик қурилишн, морфологпк хусусияти ўзак-негизларнинг 
турлича характсрга эга .■•жаплпгипи ва шунга мос равишда аф- 
фикслар қўшилнппши талаб қплади.

Узак-негизлар дасглаб сўпггп уплм ски упдош товушлари 
билан характсрлападп. Унлилар билан тугагаи ўзакларга одаг- 
да уидош бплап бошланадиган аффикслар, буиинг аксинча, ун- 
дош билап тугагап ўзакларга унли билаи бошланадиган аф- 
фмкслар қўшилади. Эгалик аффикслари, ҳаракат номларини 
ясовчи (-моқ лффиксидан бошқа) аффикслар, келаси замон си- 
фатдош формаси, равишдош аффикслари ва шу кабилар ўзак- 
негизлариинг унли ёки ундош билан тугашига мос равишда қў- 
шилиб ёзиладиган аффикслар лсумласига киради.

М а с а л а н :  отам, болам, қарам, тишлам, ўқувчим ва ки- 
тобим, дафтарим, қаламим, кирим, чиқим; бошлаш, қараш, 
ўқиш, ишлаш, оқлаш, қоралаш ва бориш, келиш, чопиш, юриш, 
кўриш, билиш; талаб, тишлаб, бошлаб, яшнаб, ўқиб, тўқиб, 
ва кслиб, кўриб, туриб, юриб, сезиб, билиб; бошлар, ишлар, 
тишлар, яшпар ва борар, келар, турар, ёзар, юрар каби.

Узак-псгизларда лабланган унлилариинг, хусусан лаблангап 
тор унлинппг, бўлишига кўра, айниқса янги сўзлар ясалганда, 
аффикслардаги тор и унлиси лабланиб, у шаклида айтилади ва 
ёзилади. Ясовчи аффикслардаги и унлисининг лабланган ҳолда 
ёзилиши ўзак-иегизнинг характерига моа келади. Масалан: 
унум, ютуқ, узук, кумуш, уруш; унутмоқ, тушунмоқ, суғурмоқ, 
югурмоқ; учқун, турғун, турмуш, туркум, кундуз, юлдуз, қундуз 
каби.

Аммо -чи, -истон, -ли, -ги, -сиз, -инчи, -ни, -нинг, -им, -инг, 
-и,. -имиз, -ингиз, -си каби от ва сифат ясовчи, от туркумидаги
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(Сўзларни турловчи, шунингдек -ил, -ин, -гин, -ир, -дир, -тир, 
-дим, -динг, -дик, -ди каби феъл даражаларини ясовчи ва тус- 
ловчилар, ўзак-негизларда у ёки ю унлиларнинг бўлишидан 
қатъи назар ҳар вақт и билан ёзилади.

Айрим маҳаллий шеваларнинг, адабий тилнинг тарихан таш- 
.кил топишида асос бўлган маҳаллий диалектларнинг, хусусият- 
ларига мос равишда ўзак-негизлардаги унли ёки ундош товуш- 
лар қаттиқ ёки юмшоқ талаффуз этилади. Бу ҳол хусусан чуқур 

тил орқа ундошлари х, ғ ёки саёз тил орқа уидошла-ри к, г би- 
.лан тугаган ўзак-негизларда айниқса яққол кўринади. Узак-не- 
гизларнинг қаттиқлик ва юмшоқлик характерига қараб аффикс- 
лар ҳам турли шаклда қўшилиб ёзилади.

М а с а л а н: боргин, келгин, ўқигии, кссгин па кескин, туш- 
гин ва тушкин, эккин, тиккин, чиққин, соққип, тошқин, ёнғин, 
қизғин; юргиз, турғиз, ўтқиз, кўргаз, ўтказ, ва ўтқаз; илгак, эр- 
как, тўзғоқ, уюшқоқ каби.

Демак, ўзак-негизларпипг унли ёки ундош билаи тугаши, 
унда лабланган унлиларпинг бўлиши, айрим фопемаларпинг 
қаттиқ ёки юмшоқлиги айрим сўз ясовчи аффиксларпипг мор- 
фологик принципга зид равишда ёзилиши зарурлигини кўрсата- 
ди. Аффиксларнинг шу хилда турлича ёзилиши табиий ва қопу- 
нийдир.

Турли шаклда ёзиладиган аффикслар

§ 24. Морфологик принципдан четлашиш айрим аффикслар- 
пи сўзлашув тидида айтилишича ёзишга йўл очиб беради. Ке- 
йинги пайтларда баъзи сўз ясовчи аффиксларни, морфологик 
принципга зид равишда, фонетик асосда ёзиш адабий талаф- 
ф̂ гз нормалари сифатида ҳукм сурмоқда. Шунга кўра баъзи 
аффикслар икки хил шаклдан тортиб, саккиз шаклга қадар 
турли фонетик вариантга эгадир. Турли шаклда сзиладиган 
аффикслар уч, тўрт, олти ва саккиз формада ифодаланиши- 
ни талаб қиладиган аффикслар бўлиб, уларнинг талаффузи ва 
ёзилиши ўзак-негизларда, шунингдек аффиксларда хусусан тил 

юрқа ундошлари к, г, қ, ғ товушларининг мавжудлигига боғ- 
лиқдир.

Ҳозирги замон ўзбек адабий тили орфографиясида ўзак-не- 
гизларнинг характерига мос равишда турли шаклда қўшиб ёзи- 
шадиган аффиксларнинг муҳим типлари тубандагича:

1. Икки шаклда ёзиладиган аффикслар:
1 ) -ил, -л: ёзилди, қурилди, кўрилди; ўқилди, тарқалди, тир- 

зсалди;
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2) -ин, -н: ювинмоқ, уринмоқ, кўринмоқ; бошланмоқ, шод- 
ланмоқ;

3) -ув, -в: текширув, аҳдлашув; бошлов, ишлов;
4 ) -ий, вий: ижодий, илмий; оилавий, тарбиявий.

2. Уч шаклда ёзиладиган аффикслар:
1 ) -га, -ка, -қа: қуёшга, далага; ўсимликка, станокка; халқг 

қа, боққа;
2 ) -ган, -кан, -қан: учган, топган; эккап, теккан; уққан, йиқ- 

қаи;
3 ) -гач, -кач, -қач: синагач, эришгач; тўккач, эккач; оққач, 

ёққач;
4 ) -гача, -кача, -қача: ёзгача, овқатгача; кўккача, тепалик- 

кача; қишлоққача, тоққача;
5 ) -гина,-кина, -қина: озодагина, чаққонгина; йириккина, 

тетиккина; очиққина, тиришқоққина;
6 ) -гунча, -кунча, -Қунча: келгунча, ётгунча; эккунча, тўк- 

кунча; чиққунча, ёққунча.
3. Тўрт-бе.ш шаклда ёзиладиган аффикслар:

1 ) -кор, -гор, -кар, -гар, -гор: пахтакор, бинокор; ёдгор, 
дурадгор; мискар, заргар, игчшгар; рўзғор;

2 ) -гич, -кич, -ғич, -қич: сузгич, тиркагич; чеккич, кўрсаткич; 
бошланғич, қиргич; босқич, қаратқич;

3) -чак, -чоқ, -чик, -чиқ: келинчак, эринчак; қўзичоқ, мақ- 
танчоқ; иргамчик; қопчиқ, сирғанчиқ.

4. Олти шаклда ёзиладигаи аффикслар:
-ги, -ки, -қи, -ғи, -гу, -ғу: севги, кузги; ички, туртки; ташқи,. 

сиртқи; ёқилғи, ёнилғи; эзгу, кўзгу; туйғу, чолғу.
5. Саккиз шаклда ёзиладиган аффикслар:
1 ) -гин, -кин, гун, -ғин, -қин, -ғун, -қун: тизгин, келгин; 

эркин, кескин; сургун; тушкун; озғин, қизғин; тўлқин, тошқии; 
уйғун, турғун; учқуи;

2 ) -гир, -кир, -гур, -кур, -ғир, -қир,-қур; сезгир, билгир; 
кескир, ўткир; куйгур, еткур, кеткур; олғир, чолғир; чопқир; 
курғур; учқур.

ҚУШМЛ СУЗЛАР ИМЛОСИ

§ 25. 1040 Гшлдан бошлаб ёзувни рус графикаси асосида 
қайта' қурнш муносабати билан қўшма сўзлар ва сўз бирикма- 
лари имлоси маълум даражада тартибга солинди. Уша йили 
қабул қилипглп имло қоидалари шу бугунгача амалда қўлла- 
пилиб келмоқда.

Бироқ кейпнги йилларда семантик принцип деб аталгап 
«принцип»ии амалда суи истеъмол қилиш иатижасида қўшма 
сўзлар ва сўз бирикмалари имлосида шу қадар кўп хилма-хил-
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ликлар ва ноаниқликлар юз бердики, бу ҳол қўшма сўзларга 
доир қоидаларни қайта кўздан кечириб, бу қоидаларга тегиш- 
ли аниқликлар киритиш зарурлигини кўрсатди.

Маълумки, орфографияда сўзларнинг структураеи, сўз ясаш 
ва сўз турланишидан ажралган, ялонғоч семантик принцип йўқ. 
«Узбек орфографиясининг асосий қоидалари» қўшма сўз ва сўз 
бирикмаларининг структураси ва хусусиятларини кўзда тутиб, 
имло нуқтаи назардан уларнинг учта муҳим типини кўрсатиб 
ўтади: 1 ) қўшиб ёзиладиган сўзлар, 2 ) дсфис билан ёзиладигай 
сўзлар, 3) ажратиб ёзиладиган сўзлар.

Қўшиб ёзиладиган сўзларнинг структура жиҳатдан ўзига 
хос хусусиятлари, уларнинг ўзаро грамматик муносабатлари 
ва маъно оттенкаларини белгиламасдан туриб, уларнинг имло- 
сини аниқлаш ниҳоят даражада қийнп. «Узбек орфографияси- 
нинг асосий қоидалари» қўшиб сзиладиган сўзларнипг қуйида- 
ги муҳим типларини қайд қилиб ўтади:

1. Бир асосий сўз урғуси билан айтиладиган, бироқ срдамчи 
урғуга нисбатан асосий урғу устун турадиган ва бир тушунчани 
билдирадиган сўзлар қўшиб ёзилади. Бундай сўзлар структура- 
си жиҳатдан турлича бўлади.

Хусусан, биринчи компоненти ундош билан тугаб, иккипчи 
компоненти унли билан бошланган (баъзан бунинг аксича бўл- 
ган) ўзак-негизларнинг бўғин тузилишида ҳам ўзгариш ҳосил 
бўлади. Бу ҳол шундай сўзларни қўшиб ёзишга имкон берадя: 
томорқа, кўзойнак, асалари, кўричак каби.

Биринчи компоненти ундош билан тугаган ва иккинчи ком- 
поненти ҳам ундош билан бошланган сўзларнинг ўзак-негиз- 
ларида ўзгариш ҳосил бўлмайди, ҳар бир сўз тузилиши жиҳат- 
дан ўз мустақиллигини сақлайди. Аммо, шунга қарамай, ком- 
понентларнинг ўзаро бирикувидан янги маъно вужудга келади. 
Бундай сўзлар ҳам қўшиб ёзилиши жиҳатдан у қадар эътироз 
туғдирмайди: белбоғ, қўлқоп, ойболта, ишбай, сихмола каби.

2. Турлича фонетик ўзгаришга учраган сўзлар қўшиб ёзила- 
ди. Қўшма сўзлар таркибида шундай сўзлар учрайдики, улар 
аслда жарангсиз ундош билан тугаган бўлса, унга иккинчи бир 
сўз қўшилиши натижасида жарангсиз товуш жаранглилашадн: 
бу+кун=бугун, билак+узук=билагузук каби; компонентлар- 
нинг бири охиридаги ёки бошидаги унли товуш тушиб қолади: 
гули +  беор=гулбеор, эчки-|-эмар=эчкемар, бора-|-олади=бо- 
ролади, кўра-|-олмайди=кўролмайди, борар+эди=борарди, 
борар+экан=бораркан, борган-)-эмас=борганмас каби.

Айрим компонентлардаги бу хил фонетик ўзгаришлар сўз- 
ларнинг қўшиб ёзилиши учун имкон беради, бу хил сўзларни 
тузилиши ва маънодарига қараб қўшиб ёзса бўлади: бугун, 
билагузук, гулраъно, гулбеор, эчкемар, ёзолади, туролмайди, 
борармиш, борганмас каби;

18—1051 273

www.ziyouz.com kutubxonasi



3. Аниқловчи ва аниқланмиш типидаги бирикмалар ҳозирги 
тасаввурда ўзаро грамматик муносабатини йўқотиб бир тушун- 
чани ифодалагапдагина, улар ҳўшиб ёзишга имкон беради: шо- 
липоя, бедапоя, гўзапоя, бўтакўз, қўштирноқ, карнайгул, қора- 
кўл каби. Шунипгдек тўғри тўлдирувчи билан кесим алоқасини 
ифодаловчи баъзи сўз бирикмалари ўзларипинг грамматик му- 
носабатини йўқотиб, бир тушунчани билдирувчи қўшма сўзлар- 
га айлангандагина бу тип сўзларни орфография қоидалари қў- 
шиб ёзишни тавсия қилади: отбоқар, ўринбосар, эрксевар каби.

Иккинчи компоненти е, ё, ю, я каби ёлашган унлилар би- 
лаи бошланган сўзлар ҳам тузилиши, ҳам талаффузи жи- 
ҳатидаи қўшиб ёзишга имкон бермайди. Демак, бу тип сўзлар 
ажратиб ёзилади: кам ер, муз ёрар, иш ёқмас, тез юрар каби.

4. Компонентларидан бири мустақил сўз ҳолида ишлатил- 
майдиган қўшма сўзлар қўшиб ёзилади. Чунки бу типдаги 
сўзлар бир тушунчани ифодалайди ва бир сўз каби тасаввур 
этилади. Чунончи: сартарош, дастрўмол, оташкурак ҳамда 
каптарбоз, майиабозчилик, масхарабоз, дарвозабон, қўйчи- 
бон, тарозибон, богбон кабм бприпчи компоненти сар, даст, 
оташ ва иккиачи комноненти бон, боз каби тожик тилидан 
кириб қолгаи ва ўзбск тилида алоҳида сўз сифатида ишла- 
тилмайдиган, шупипгдск рус тили орқали кирган фото, кино, 
авиа, радио, авто, мото каби элемснтлар билан бошланган 
қўшма сўзларпм ўз ичига олади.

Шупиш'дек яхлит бир сўз ҳолида тасаввур этиладиган ту- 
бапдаги типдаги қўшма сўзлар ҳам қўшиб . ёзилади: паровоз, 
иароход, самолёт, самовар, бронепоезд, авиапочта, аэропорт, 
кинотеатр, кинорежиссёр, фотоаппарат, агротехника, агитнункт, 
зоотехника, биохимия, микробиология каби.

5. Таркибида аро, умум, бутун, сўзларидан бири бўлган 
қўшма сўзлар қўшиб ёзилади. Бу хил сўзларда аро иккинчи 
компонентни, умум ва бутун биринчи компонентни ташкил эта- 
ди: ўзаро, халқаро, оламаро, районлараро; умумшаҳар, умум- 
халқ, умуммиллат, бутуниттифоқ каби (§ 56, учинчи модда)1.

Аммо иккинчи компоиснти ёлашган унли билан бошланган 
атоқлп отлардаи иборат бўлса, бундай ҳолларда умум ва бу- 
тун сўзлари ажратиб ёзилади ва ҳар иккала комгюнент ҳам 
бош ҳарф билан бошланади: Умум Европа ва Бутун Европа, 
Умум Япония, Бутун Япония каби (§ 58, ўн тўртинчи модда).

6 . Иккиичи қисми турдош отлардан бўлган географик ном- 
лар қўшиб ёзилади: Сирдарё, Қорасув, Олтинкўл, Олтиариқ, 
Қўкабулоқ, Жалақудуқ, Мирзачўл, Қаттақўрғон, Яккабоғ, 
Янгибозор, Қўшкўприк, Уртаовул, Қорасарой каби (§ 56, ик- 
кинчи модда).

1 Қ авс о р а с и д а  « У збек  орф ограф иясининг асосий қои далари » пар аг- 
р а ф и  ва  м о д д а с и  кўрсати лган.
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7. Компонентларининг туб маъноларидан бошқачароқ 
умумлашган маънони ифодаловчи қўшма сўзлар қўшиб ёзи- 
лади.

Узбек тилида қўшма сўзларнинг баъзи бир типи ўхшатиш, 
сифатлаш ёки нисбат бериш йўли билан тузилади. Бундай 
сўзлар предметнинг шакли ёки белгиси эътибори билан реал 
борлиққа тақрибан яқин келса ҳам, лекип моҳияти жиҳатдан 
улар ўзаро фарқ қиладилар.

Масалан, бойўғли ёки бойқуш, бузоқбоши, бешиктерватар, 
тговонтешар, кўкйўтал, ошқозон, тошбақа, бақатерак сўзлари- 
нинг семантик хусусияти шуни кўрсатадмки, бу сўзларнинг 
айрим компонентлари бир хил маъноии бмлдирса, уларнимг 
йиғиндиси бошқачароқ маъпони ифода этади. Қомпонентлар- 
нинг ўзаро бирикуви натижасида ҳосил бўлган маъно яхлит 
бир тушунчани англатади. Бу ҳолат умумлашгаи маънони 
ифодаловчи сўзларни қўшиб ёзишга асос бўла олади.

Грамматика ва орфография қоидаларида тузилиши ва 
маъно хусусиятлари жиҳатдан бир-бирига яқин бўлган сўзлар 
дефис орқали ёзилади ва бундай сўзлар ярим қўшилиб ёзила- 
диган сўзлар деб юритилади.

Узбек орфографияси қоидалари талабларига мувофиқ дсфис 
билан ёзиладиган сўзларнинг муҳим типлари тубандагича:

1. Бир хилда ёки айрим товушлар ўзгариш й ў л и  билан 
такрорланган ҳамда турли морфологик элементлар олгам тав- 
тологик сўзлар дефис билан ёзилади: қоп-қоп, чопа-чопа, ай- 
рим-айрим; оз-моз, сал-пал, майда-чуйда, қасир-қусур, ора- 
сира, тақ-туқ, кўпдан-кўп, юзма-юз, янгидан-янги, йилдан- 
йилга, ранг-баранг, дам-бадам, дар-бадар каби.

2. Маъно жиҳатдан бир-бирига қарама-қарши бўлган сўз- 
лар — антонимлар дефис билан ёзилади: тун-кун, эрта-кеч, 
катта-кичик, ҳақ-ноҳақ, бўлар-бўлмас, озми-кўпми, оқ-қора, 
яхши-ёмон, оғир-енгил, ёш-қари, узун-қисқа, баланд-наст ка- 
'би.

3. Бир хил ёки бир-бирига яқин маънони ифодаловчи сўз 
бирикмалари ёки синонимли сўзлар дефис билан ёзилади: 
куч-қувват, аста-секин, тиниб-тинчиб, қозон-товоқ, уй-жой, 
асбоб-ускуна, қинғир-қийшиқ каби.

4. Тахминий сонни ифодаловчи сўз бирикмалари дефис 
билан ёзилади: уч-тўрт (3-4), беш-олти (5-6), йигирма-ўттиз 
(20-30), қирқ-эллик (40-50) каби.

5. Жуфт феъллар, шунингдек компонентларидан бири ёки 
ҳар иккиси мустақил равишда маъно англатмайдиган жуфт 
сўзлар дефис билан ёзилади: биласан-оласан, айтасан-қўя- 
сан, кетди-қолди, қочди-кетди; икир-чикир, ажи-бужи, кўча- 
кўй каби.
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6 . Узаро боғланиб келган қўш сўзлар дефис билан ёзила- 
ди: грамм-атом, грамм-молекула, кидоватт-соат, инженер- 
конструктор, чанглагич-пуркагич каби.

7. Амал ёки уивонни билдирувчи элементлар дефис билан 
ёзилади: вице-президент, экс-чемпион, унтер-офицер каби.

Юқоридагилардан ташқари, бош қиомини такрорлаш йўли 
билан ясалгап орттирма сифатлар — сифатларнинг интенсив 
формаларнда ҳамда -чи, -да, -а, -ю, -ку, -э юкламалари, шу- 

нингдек билан, учун сўзларининг қисқарган шакли -ла, -чун ол- 
дида ва араб рақамларидан кейин келадиган -нчи, -инчи аф- 
фикслари ўрнида дефис ёзилади: қип-қизил, кўм-кўк, сап-са- 
риқ, ям-яшил, юм-юмалоқ, яп-япалоқ, тўппа-тўғри, туппа-ту- 
зук; сен-чи?, ўзинг-чи?, борасан-да, ўзинг-а, ўзи-я, энди-я, бор- 
ди-ю, келди-ю, айтдим-ку, эшитдинг-ку, бор-э, қўй-э; сен-ла,. 
қалам-ла, сен-чун, ўзинг-чун; 5-модда, 10-синф, 13-том каби.

Ҳозирги ўзбек орфографиясида ажралиб ёзилшпи зарур 
бўлган қўшма сўз ва сўз бирикмаларининг муҳим типлари ту- 
бандагича: - ‘

1. Қомпонентларидап бири кишиларнинг қариндошлиги, ла- 
қаби ёки касбиии билдирувчи сўзлардан иборат бўлган от- 
лар, иккинчи компонспти атоқли от маъносидаги қўшма гео- 
график номлар ажратиб ёзилади: Қарим ака, Саври хола, 
Абдуқодир найчи, Ислом шоир, Азим кулол; Урта Чирчиқ, 
Урта Осиё, Қўҳиа Урганч, Паст Дарғам, Юқори Норин каби.

2. Икки отнинг бирикишидан тузилган олдига айрим сўз 
келтириш билаи ясалган сифатлар, сон ва сифат ҳамда икки- 
уч сифатдан таркиб топган қўшма сифатлар, шунингдек изофа- 
ли сўзлар ажратиб ёзилади: ҳаво ранг, ғўза пўчоқ, қўй кўз, 
бодом қовоқ; тўқ қизил, тим қора, ним пушти, оч ранг; бир 
жинсли, икки хонали, уч элементли, олти бурчакли; қизил бай- 
роқлц, очиқ юзли, юқори мартабали, тўқ қизил рангли; нуқ- 
таи назар, таржимаи ҳол, ойнаи жаҳон каби.

3. Таркибли сонлар, шунингдек касрли сонлар составида- 
ги сўзлар ажратиб ёзилади: ўн бир, ўн уч, ўн бешиичи, ўн тўқ- 
қизинчи, йигирма бир, ўттиз саккиз, бир минг тўққиз юз эллик 
олти; тўртдан бир, учдан икки, тўртдан уч ёки чорак кам бир 
каби.

4. Равишдош билан бирор феълнинг бирикишидан ёки эди, 
экан, эмиш, эмас каби тўлиқсиз феъл негизидаги кўмакчи феъл- 
ларнинг қўшшшшидан тузилган қўшма феъллар ажратиб ёзи- 
лади: кўра бошлади, ёза бошлади, ишлай олади, ўқий олади; 
кўриб чиқди, айтиб берди, ишлаб чиқди, бошлаб юборди, ке- 
лар эди, борган экан, кўрган эмиш, айтган эмас каби.

5. Тамом бирикиб етмаган, аниқловчи ва аниқланмиш ху- 
сусиятига эга бўлган сўз бирикмалари ажратиб ёзилади: қиш-
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.лоқ хўжалик, байрам олди, тил олди, тил орқа, иш куни, сўз 
боши, тош йўл, темир йўлчи, осма кўприк каби.

6 . Составида ҳар, ҳеч, ҳамма, баъзи, ғайри, бир каби эле- 
ментлардан бўлган қўшма сўзлар ажратиб ёзилади: ҳар вақт, 
ҳар бир, ҳар кун; ҳеч вақт, ҳеч бир, ҳеч ким, ҳеч нарса; ҳамма 
вақт, ҳамма нарса; баъзи бир, баъзи вақт; ғайри расмий, ғайри 
табиий; бир вйқт, бир неча, бир йўла каби. Лммо биратўла, бир- 
варакайига, аллаким, аллақандай каби сўзларпииг элементлари 
қўшиб ёзиладш

7. Иккинчи'қисми е, ё, ю, я билан бошлангап сўз бирикма- 
лари ажратиб ёзилади: кўп ер, оз ер, кам срли, муз ёрар, иш 
ёқмас, қўл ёзма, шер юрак, анор юзли кабн.

БУҒИН КУЧИРИЛИШИ ҚОИДЛЛЛРИ ҳ л қ и д л

§ 26. Матбуот ва нашрист ишида, шунингдек оддмй ёзув 
практикасида айрим сўзларнинг бир йўлга сиғмай қолиши та- 
биий. Бундай ҳолларда бир йўлга сиғмай қолган сўзлар, уму- 
мий қоидага кўра, бўғинга ажратилиб, бутун бир ёки бир нсча 
бўғин кейинги йўлга кўчирилади. Аммо кейинги йўлга кўчири- 
лиши зарур бўлган сўзнинг бош ёки охирги бўғини фақат бир 
унлидан иборат бўлса, у тақдирда бундай унлининг бир ўзи 
олдинги йўлда ҳам қолдирилмайди, кейинги йўлга ҳам кўчи- 
рилмайди. Шунингдек қоришиқ фонемани ифодаловчи нг ёки 
шч бирикмалари ҳам сўз бўлакларини кўчиришда н ва г ёки 
ш ва ч шаклида ажратилмайди. Сўзларнинг биринчи ҳарфла- 
ридан тузилган қисқартирилган отлар, араб ва рим рақамла- 
ри орқали ифодаланган кўп хонали сонлар ҳам кейинги йўлга 
бўлиб кўчирилмайди. Айириш ёки юмшатиш белгилари билан 
тугаган бўғинларни ўз ичига олган сўзларни кейииги йўлга 
бўлиб кўчириш зарурияти туғилганда, бу белгилар ҳам ажра- 
тилмайди, олдинги йўлда қолдирилади.

Буғин кўчирилиши учун мисоллар:
1) Бўғинларга ажратиб кўчирилади: ба-ланд, тан-га, мак- 

табдагиларнинг ёки мактаб-дагиларнинг ёки мактабда-гилар- 
нинг ёки мактабдаги-ларнинг ёки мактабдагилар-нинг, транс- 
форматор ёки трансфор-матор ёки трансформа-тор каби.

2) Ажратмасдан бутунича кўчирилади:
а) айрим унлилар: о-паси эмас опа-си, у-дарник эмас 

удар-ник, мудофа-а, эмас мудо-фаа, манба-и эмас ман-баи, 
хими-я эмас хи-мия каби;

б) қоришиқ товушни ифодаловчи ҳарфлар бирикмаси: син- 
гил эмас си-нгил, кўн-гил эмас кў-нгил, сўн-гра эмас сўнг-ра, 
тон-гда эмас тонг-да; меш-чан эмас ме-шчан, помеш-чик эмас 
поме-шчик, ямш-чик эмас ям-шчик каби;
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в) қисқартма отлар: СССР, РСФСР, УССР, УзССР кабиў
г) рим ва араб рақамлари: XXXV, ХЬ, ЬХХУ; 16, 245,. 

1957, 2894 каби;
д) инициаллар: М. В. Ломоносов, А. С. Пушкин, А. М. Горь- 

кий, А. Навоий, Ҳ. Ҳ. Ниёзий каби;
е) айирнш ва юмшатиш белгилари: под-ъезд эмас подъ-езд, 

раз-ъезд эмас разъ-езд, сур-ъат эмас суръ-ат, сул-ьфат эмас 
суль-фат каби.

БОШ ҲАРФЛАРНИНГ ИШЛАТИЛИШ УРИНЛАРИ

§ 27. Текстда гап ва айрим сўзларни, хусусан атоғуги отлар- 
пи ажратиб кўрсатиш, шумуносабат биланўқиш ишини енгил- 
лаштиришда бош ҳарфлар назарий ва амалий аҳамиятга эга- 
дир. Европа халқлари маданияти тарихида, уларнинг ёзувида 
бош ҳарфлар асрлар давомида амалда қўлланиб келади. Аммо 
ўзбек ёзуви тарихида асримизнинг йигирманчи йиллари охири- 
дан бошлаб бош ҳарфларпи амалда ишлатиш одат ҳукмига- 
кира бошлайди.

Араб алфавитида гап ва атоҳли отлар бошларида бош ҳарф 
ажраб турмас эди. Текстда ҳамма сўзлар ҳамма жойда бир 
хилда ёзиларди, чуики ҳарфлар ка-п-а ва кичикликда бир-бир- 
ларидан фпрк қилмас эди. Ҳатто ёзувни латинлаштирилган ал- 
фавитга кўчиришиинг дастлабки йилларда ҳам бош ҳарфларни 
ҳабул қилиш ёки қабул ҳилмаслик масаласида йиллаб музока- 
ралар давом этди.

Ниҳоят, 1929 йил 15—23 майда Самарқандда бўлиб ўтган 
тил-имло конференциясидагина латин алфавити негизидаги ўз- 
бек ёзуви учун бош ҳарф қабул ҳилинган, лекин уларнинг ёзи- 
лиш ўринлари ҳоидалаштирилмаган. Бу ҳаҳда 1934 йилги имло 
ва терминология қурултойининг қарорида (31-модда) шундай' 
дейилади:

«Май коиференциясида бош ҳарфлар қабул қилинган бўлса 
ҳам, уларнинг ҳандай ўринларда ёзилишлари белгиланмаган 
эди».

Шупдан сўнг бош ҳарфларнинг гап бошида, шеър ва атоқли 
отларнипг, шу жумладан киши отлари ва географик номлар- 
нинг ҳамда газета, журнал, китоб, муассаса, мактаб, жамият ва 
ширкат отларининг бошида ёзилиши кўрсатилади.

1940»йил сзувни рус графикасига кўчириш муносабати би- 
лан қабул ҳилипган орфография ҳоидалари тўпламида бош 
ҳарфларнинг ёзилиши алоҳида қоидалаштирилган.

Аммо бош ҳарфларнинг ўзбек ёзуви тарихида фақат 1934 
йилдан бошлабгина амалда ҳўлланилиши ва бу соҳада ҳали тў- 
ла малака ҳосил қилинмаганлиги сабабли унинг имлосида чи-
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гал-чалкаш масалалар ҳали ҳам мавжуддир. Шунииг учун ҳам' 
янги орфография қоидаларининг кейинги ўн параграфи бош 
ҳарфлар имлосига бағишланган.

«Узбек орфографиясининг асосий ҳоидалари» да бош ҳарф- 
ларнинг ишлатилиш ўринлари асосан тубандагича:

1. Ҳар бир абзад, тугалланган фикрни ифодаловчи ҳар бир 
гап, шунингдек шеърларнинг ҳар бир йўли бош ҳарф билан 
бошланади.

М а с а л а н:
1) Абзац ва гап бошларида бош ҳарф:
Хуллас: тилни базислар жумласига ҳам, устқурмалар жум- 

ласига ҳам киритиш мумкин эмас.
Тилни базис билан устқурма ўртасидаги «оралиқ» ҳодиса- 

лар жумласига ҳам киритиш мумкиа эмас, чуики буидай «ора- 
лиқ» ҳодисалар йўқ. (И. С т а л и н).

2) Шеърнинг ҳар бир йўли бошида бош ҳарф:
Марказий оламсан улуғ Москвам 
Жаҳон пойтахтим, ҳуқуқим, бахтим.
Шарқли бир шоирнинг ташаккурини ч 
Қай сўз билан айтай, эй поййтахтим.

( Ғ а ф у р  Ғ у л о м . )

2. Сўзларнинг биринчи ҳарфларидангина тузилган қисқар- 
тилган отларнинг ҳар бир ҳарфи бош ҳарф билан ёзилади: 
СССР, КПСС, РСФСР, УССР, МГУ, ЛГУ, САГУ, г п и , мтс 
каби.

3. Атоқли отлар, шу жумладан кишиларнинг оти, фамилия- 
си, отасининг оти, географик номлар, планета ва юлдузларнинг 
отлари бош ҳарф билан бошланади:

М а с а л а н :
Алишер Навоий, Султонмурод, Зайниддин, Соҳиб Доро, 

Ҳилолий, Ҳофиз Ёрий, Осифий, Зокиржон Холмуҳаммад ўғли 
Фурқат, Муҳаммад Амин ўғли Муқимий, Ҳамза Ҳакимзода Ни» 
ёзий, Мусо Тошмуҳаммад ўғли Ойбек, Ғафур Ғулом, Абдулла! 
Қаҳҳор каби; ^

2) Москва, Ленинград, Тошкент, Самарқанд, Урта Чирчиқ, 
Паст Дарғам, Катта Норин, Уртасарой, Янгийўл, Каттақўрғои 
каби;

3) Меркурий, Венера, Марс, Юпитер, Сатурн, Уран, Неп-
тун, Плутон, Миррих, Ҳулкар каби. Ч

Аммо қуёш, ер, ой сўзлари планета маъносида қўдланилган- 
дагина бош ҳарф билан бошланади.

4. Иттифоқ, миллий ва автоном республикалар.нипг отлари; 
олий давлат ва юқори партия органлари ҳамда ташкилотлар-- 
нинг номлари составидаги ҳар бир сўз, шунингдек олий давлат
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мансабини ва фахрий униопни билдирувчи бирикмаларнинг ҳар 
■бир сўзи бош ҳарф билап бошланади: Совет Социалистик Рес- 
публикалар Иттифоқи, Узбекистон Совет Социалистик Респуб- 
ликаси, Қорақалпшистон Автоном Совет Социалистик Респуб- 
ликаси; СССР Олнй Совети, Иттифоқ Совети, Миллатлар Со- 
вети, Нартия Қоптроль Қомиссияси; СССР Прокурори, Узбекис- 
тон Олий Сонсти Президиумининг Раиси; Совет Иттифоқи 
Маршали, Совст Иттифоқи Қаҳрамони, Социалистик Меҳнат 
Қаҳрамопи каби.

Улка, автоном область, область ва районларнинг отларини 
билдируичи сўз бош ҳарф билан бошланади: Қраснодар ўлкаси, 
Тошкснт области, Гулистон райони каби.

5. Муҳим тарихий воқеа, байрамларнинг номи ҳамда муҳим 
расмий ҳужжатлар ва йиғилишларнинг отини билдирувчи сўз 
бош ҳарф билан бошланади: Октябрь социалистик революция- 
си, Май байрами, Матбуот куни, Уйғониш даври, Қонституция 
куни; Стокгольм мурожаати, Қрим Қонференцияси, Москва 
Қенгаши каби.

6 . Академия ва илмий тскшириш муассасалари, институт 
ва университетлар, трсст ва шахталар, завод ва фабрикалар, 
корхона ва артеллар, колхоз ва совхозлар, китоб ва брошюра- 
лар, газета ва журналлар, театр ва кииолар, маданият ва исти- 
роҳат боғлари, хуллас шу хил турли жамоат ташкилотларининг 
номини билдирувчи сўз бош ҳарф билан бошланади: СССР 
Фанлар академияси, РСФСР Педагогика Фанлари академияси, 
Ботаника илмий текшириш институти, Тил ва адабиёт институ- 
ти, Педагогика институти, Давлат университети, Средазгидро- 
энергострой трести, Средазшахтстрой, Тўқимачилик комбинати, 
«Уртоқ» фабрикаси, «Баёвут» совхози, «Қизил қаҳрамон» кол- 
хози, Интруд артели, Лениннинг «Нима қилмоқ кёрак» асари, 
Чайковскййнинг «Оққуш кўли» операси, Ойбекнинг «Қутлуғ 
қон» романи, Ҳамид Олимжоннинг «Бахтлар водиси» поэмаси, 
«Қизил Узбекистон» ва «Правда востока» газеталари, «Шарқ 
юлдузи» журнали, «Ватан» кинотеатри, «Ғалаба» парки каби.

«УЗБЕҚ ОРФОГРАФИЯСИНИНГ АСОСИИ ҚОИДАЛАРИ»
НИНГ ҚИСҚАЧА МАЗМУНИ \

§ 28. Узбекистон ССР Олий Совети Президиўми Фармони 
билан 1954 йил 4-апрелда тасдиқланган ўзбек орфографияси- 
нинг асосий қоидалари беш бобдан иборат: 1 ) айрим ҳарфлар- 
нинг имлоси, 2 ) ўзак-негиз ва қўшимчалар имлоси, 3) қўшма 
сўз ва сўз бирикмалари имлоси, 4) бўғин кўчирилиши, 5) бош 
ҳарфларнинг ёзилиши.

28 0

www.ziyouz.com kutubxonasi



Айрим ҳарфларнинг имлоси бобида унли фонемаларни ифо- 
даловчи и, у, ў, э, о, а ҳарфларининг ёзилиш ўринлари, унли- 
ларнинг ёнма-ён келиши, е, ё, ю, я ҳарфларининг имлоси ҳақи- 
да ҳоидалар берилади. Шунингдек ундош фонемаларни ифода- 
ловчи б, в, ф, д, ж, ц, шч, й, нг, х, ҳ ҳарфларининг имлоси ҳам- 
да ундошларнинг қатор келиш ўринлари, айириш ва юмшатиш 
белгиларининг ёзилиш ҳоидалари баён этилади.

Узак-негиз ва ҳўшимчалар имлосида айрнм морфемаларнинг 
тўқнашуви натижасида ҳосил бўладиган багьзи бир фонетик ўз- 
гаришлар, чунончи: бир унлининг иккипчи хпл унли билан ал- 
машуви, баъзи бир унлининг тушиб ҳолиши, ундошларнинг 
:алмашуви, айрим ундошларнинг жарашлилашувн, баъзи ун- 
дошларнинг орттирилиши ёки туширилиши ҳоидалаштирилган. 
Шу билан бирга икки-уч хил ёзилиб келгап аффнкслар ва баъ- 
зи бир морфологик элементларшшг имлосм конкрстлаштирил- 
ган.

Қўшма сўз ва сўз бирикмалари имлоси бобида ҳўшиб ёзи- 
лиши зарур бўлган отларнинг энг муҳим типлари, дефис билан 
ёзиладиган сўзлар ҳоидаси, ажратиб ёзиладиган қўшма сўз ва 
■сўз бирикмаларининг муҳим типлари кўрсатилгандир.

Бўғин 1сўчирилиши бобида бир йўлга сиғмай ҳолган сўзлар- 
ни кейинги йўлга кўчиришнинг асосий ҳоидаси берилади. Шу 
билан бирга ҳайси элементнинг қандай ҳолларда кейинги йўлга 
бўлиб кўчирилмаслиги уқтирилади.

Бош ҳарфларнинг ёзилиши бобида асосий ҳоидалар тавсия 
ҳилинади. Бу қоиданинг талабларига кўра айрим сўзлар, хусу- 
•сан атоҳли отларда, сўз бирикмалари ва гапларда, шунингдек 
шеърларда бош ҳарфларнинг ишлатилиш ўринлари белгилаб 
берилади. Шу билан бирга асосий ҳоидалардан четлашиш ҳол- 
лари қисман изоҳлаб ўтилади.

Шундай қилиб, «Узбек орфографиясининг асосий ҳоидала- 
ри» ҳозирги замон ўзбек адабий тилининг грамматик ҳонунлари 
ва талаффуз нормаларига суянган ҳолда ўзбек ёзувинйнг энг 

^муҳим масалаларини ёритиб беради.
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МОРФОЛОГИЯГА КИРИШ

СУЗ ВА у н и н г  х у с у с и я т л д р и

§ 1. Сўз нутқнинг энг асосий бўлакларидацдир, чунки ин- 
сонларнинг ўзаро алоқа-аралашувида, фикрлашувида энг му- 
ҳим вазифани гап ва сўз бажаради. Демак, сўз фикр баён қи- 
лишда энг асосий вазифани бажаради: фикрни гаи ифода қила- 
ди, гап эса, сўзлардан тузилади: «Тил — киши алоқасининг энг 
муҳим воситаси». (В.И. Ленин) Гап билан сўз бир-бири билан 
зич боғланган бўлиб, буларнинг орасида диалектик бирлик бор. 
Тилнинг асосий материали сўз бўлиб, у турли маъиоларии ифо- 
далашга хизмат қилади. Сўз орқали турмушнинг турли томон- 
лари, кишилик жамиятининг, инсоннинг турмуш тажрибалари 
ақс эттирилади.

Ҳар бир сўзнинг икки томони бордир: ички томони ва таш- 
қи томони. Биринчиси — сўзнинг маъноси, иккинчиси — сўзнинг 
товуш томони (сўзнинг маълум фонетик қонунлар асосида 
уюшган товушлар комплексидан ёки бир товушдан иборат бў- 
лиши). Ҳар бир сўз шу икки томоннинг бирлигидан иборатдир. 
Демак, сўз — нутқнинг мустақил бўлаги, у маъно ва шаклла- 
ниш жиҳатидан бир бутундикка эгадир; сўз семантик ва грам- 
матик бутунликдан иборатдир.

Тилдаги сўзларнинг миқдори, қўлланиши ва маънолари ўзга- 
риб туради: эскирган сўзларнинг йўҳолиши, янги сўзларнинг 
туғилиши, сўзларнинг янги маънода қўлланиши, маънонинг 
кенгайиши ёки торайиши ва бошқалар.

Тилнинг ҳамма ҳодисалари бир даврда туғилган эмас, улар 
кишилик жамиятининг асрлар давомидаги тараққиётининг тур- 
ли даврларида вужудга келади: тилнинг механизми ва умуман 
унинг ҳозирги қурилиши ва состави бундан аввалги бутун давр- 
ларнинг — бутун тарихнинг, бундан аввалги бутун тараққиёт- 
нинг натижасидир.

§ 2. Сўз лексикологиянинг ҳам, грамматиканинг ҳам объек- 
тидир: сўзни лексикология ҳам, грамматика ҳам текширади, лг- 
кин бу икки хил текшйриш бир-биридан маълум хусусиятлар 
билан ажралиб туради: лексикология сўзнинг маъносини, бу
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маънонинг тараққий этиш йўлларини, сўзнинг қўлланишини ва 
шунинг каби хусусиятларни текширади; грамматика эса сўзнинг 
структурасини, составини — морфемаларини, сўзнинг туркум- 
ларга бўлинишини, сўзларнинг боғланишини текширади. Бу 
икки хил текшириш бир-бири билан боғликдир.

§ 3. Морфология сўзларнинг нутқда ўзгариш қоидаларини 
белгилайди. Морфологияда сўз формасини ҳосил қилиш қоида- 
лари ва сўз ясаш қоидалари ўрганилади; шунингдек морфоло- 
гия сўзлариинг маълум белгилар асосида группаларга— тур- 
кумларга бўлинишини ҳам текширади.

Морфология грамматиканинг бир қисмидир. Тилнинг қури- 
лиши — сўзнинг тузшгаши ва гапнинг тузилиши ҳақидаги бу 
фаи — грамматика кишиларнинг фикр олишувида, ўз фикрла- 
рини баён қилишларида жуда катта аҳамиятга эгадир: ҳар бир 
тилдаги сўзларнинг йиғиндиси — луғат состави тил учун қури- 
лиш материалларидир. Морфология билан синтаксис грамма- 
тиканинг ўзаро боғланган, тенг ҳуқуқли, мустақил қисмлари- 
дир.

Тилнинг луғат составини ва асосий луғат фондини аниқлаш 
масаласи морфология билап ҳам алоқадордир. Масалан, аф- 
фиксация орқали тилдаги сўзларпипг кўпайиши масаласи мор- 
фология билан бевосита боғли'қдир.

§ 4. Ҳар бир сўз инсои онгидаги тасаввурларни (предмет 
тасаввурини, бслги тасаввурини ва шуиинг кабиларни) реал- 
лаштиради. Бу тасаввурлар борлиқиинг киши онгида акс эти- 
шидан туғилади. Бу нарса сўзнинг маъносидир. Сўз нутқда, ўз 
лексик маъносидап ташқари, грамматик маънога ҳам эга бўла- 
ди. М а с а л а н, Пахталар терилди гапидаги биринчи сўз ўсим- 
ликнинг маълум бир турини билдиради, иккинчи сўз эса шу 
предметга ўтган ҳаракатни билдиради. Бу ҳодиса ўша сўзлар- 
нинг лексик маъносидир. Бу сўзларнинг грамматик маъноси: 
пахталар — бош келишикдаги ва кўпликдаги от (қайси сўз тур- 
кумига кириши, сони ва келишиги), терилди — ўтган замонни 
билдирувчи, учипчи шахснинг бирлигидаги ўтимсиз аниқ феъл 
(замопн, шахс ва сони, майл ва ўтимли-ўтимсизлиги). Демак, 
ҳар бир сўз лексик ва грамматик маъноларнинг бирлигидан 
иборатдмр.

Лексик маъно сўзнинг реал мундарижасидир: сўз предмет, 
ҳаракат, ҳолат каби маъноларни, ҳис-туйғуларни билдиради. 
Грамматик маъно шу асосий маънога орттирилган қўшимча 
маънолардир: сон, шахс, келишик, замон, майл, ҳаракатнинг 
бўлишли-бўлишсизлиги ва бошқалар. Булар асосий маънонинг 
турли тусга киришини билдиради, элементлар орасидаги муно- 
сабатни кўрсатишга хизмат қйлади.
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С У З Н И Н Г  СОСТАВИ

§ 5. Сўз структура жиҳатидан туб ёки ясама бўлади: морфо- 
логик қисмларга ажралмайдиган сўзлар ва махсус аффикслар 
ёрдами билан ҳосил қилинган сўзлар.

Кўпгина сўзлар икки ёки ундан ортиқ морфемадан иборат 
«ўлади (морфема—сўзнинг маъноли элементлари): тер-им-чи- 
лар-имиз, сўз-ла-ш-ди-к, сўз-ла-ш-тир-ил-ди каби. Сўзнинг ўза- 
ги асосий морфема саналади, бошқалари — аффикслар эргаш 
морфема саналади. Демак, сўзда икки хил морфема бўлади: 
ўзак морфема (асосий морфема) ва аффиксал морфема (эргаш 
морфема).

Узбек тилида ясама сўзлар ва сўзнинг формалари ўзакка 
маълум тартибда, изчиллик билаи аффикслар қўшиш орқали 
ҳосил қилинади, бунда ўзак кўпинча ўзгармайди. Бу ҳодиса аг- 
глютинация саналади. Бунда сўз бир-биридан қатъий фарқ қи- 
ладиган, ажрала оладигап икки товуш комплексидап (ўзак 
комплекси ва аффикс комплексидан) иборат бўлади. Узбек ти- 
ли морфологик тузум жиҳатидан агглютинатив тил бўлса ҳам, 
лекин унда ўзакнинг ўзгариш ҳоллари ҳам учрайди (сўз ясаш 
ва сўз ўзгартишда ўзакдаги бирор товушнинг алмашиши ёки 
тушиши ва бошқалар. М а с а л а н: ўроҳ — ўроғи, ўғил — ўғли 
каби). Бундай ваҳтда сўзнинг ўзак ва аффикслари ажралиши 
одатдагига қараганда қийинлашади, бир оз бошқачароқ харак- 
терга эга бўлади. Масалан, сескан феъли аслда сез ўзагидан 
ясалган, лекин бу ўзак якка ҳолда сес формасида қўлланмайди.

Сўзга морфологик жиҳатдан қараганимизда у ўзак ва аф- 
фиксларга ажралади. Узак сўзнииг асл маъносини англатган 
ҳисмдир; қариндош сўзларнипг умумий қисмидир. Қариндош 
сўзлар — бир ўзакдан урчиб чицқан, бир-биридан ясалгап сўз- 
лар_. М а с а л а н: машина: машинист, машиначи, машинали, 
машинасиз, машинасозлик; ўр: ўроқ, ўрим, ўриш; туз:тузли туз- 
сиз, тузлик каби. Узак маъносини йўқотмай туриб бўлакларга 
ажралмайди. Бу қисмнинг ўзак аталиши шу сўздаги бошқа мор- 
фемаларга, аффиксларга нисбатандир. Демак, ўзак бир неча 
морфемали сўзлардагина мавжуддир.

Аффикслар мустақил қўлланмайдиган, ўзакка қўшилиб, ҳар 
хил маъноларни ифодалашга хизмат қиладиган элементлардир. 
Аффиксларнинг маъноси асосий маънони билдирувчи қисм- 
нинг — ўзакнинг маъноси билан боғлиқ бўлади, ясама сўзнинг 
маъноси ундаги морфемаларнинг, улар билан ифодалаиган 
маъноларнинг йиғиндисидан келиб чиқади. Демак, сўздаги ҳар 
бир қисм ўз маъносига эга. М а с а л а н: ўр-оқ-чи-лар-имиз 
(ўр — ўзак: ҳаракатни билдиради, оқ аффиксн — шу ҳаракат- 
нинг қуролини билдиради, -чи — шахс оти ясайди, -лар — кўп-
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ликни биддиради, -имиз—царатувчи шахсни ва унинг кўплигини 
билдиради). Сўз составининг мураккаблаша бориши унинг 
маъносининг мураккаблаша боришини кўрсатади.

Сўзнинг ўзак ва аффиксга ажралиши, бундаги чегара тари- ■ 
;хий жиҳатдан ўзгарган бўлиши ҳам мумкин. М а с а л а н ,  улар1 
олмоши бугунги тилда у (ўзак) + лар  (аффикс) формасида аж- 

. ралади; аслда эса аффикснинг бошидаги л товуши ўзакники бў- 
,.либ (у одмошининг қадИмги формаси—ул), бу сўз ул +  ар фор- 

; масидадир: тарихий тараққиёт натижасида сўзнинг ўзаги аф- 
V фикснипг фойдасига қисқаргандир (проф. В. А. Богородицкий).
' Сузиинг _морфемаларга ажралишидаги бундай ўзгариш морфо- 

логик қайта бўлиниш дейилади.
§ 6 . Ўзак якка ҳолда ҳам айрим маъно берадиган, гап- 

нинг бирор бўлаги бўлиб кела оладиган қисмдир. У кўпинча 
товуш бирикмасидан, баъзангина бир товушдан иборат бў- 
лади.

Узбек тилида типик ўзак бир бўғинли ўзакдир. Бу хил 
ўзакларнинг бир хусусияти шуки, уларнинг бир қисми поли- 
семантиклик ёки омоннмлик ҳолатига эга бўлади. М а с а -  
л а н :  ич (1 . ҳар бир предметминг ички қисми, 2 . ичга торт- 
моқ, ўша ўриига етказмоқ—буйруқ феъли), ел (1 . шамол,
2 . югурмоқ, 3. бир хил касалликпинг номи ва бошқалар), 
чоп ( 1 . югурмоқ, 2 . ер чопмоқ ва бошқалар), қўш (1 . жуфт,
2 . от— архаик сўз, 3. қўшмоқ), тош (1 . камень, 2 . сирт,
3. тошиб ташқарига чиқмоқ) ва бошқалар. Бу маъноларнинг 
баъзилари бир-бири билан боғланган бўлади, баъзилари та- 
рихий жиҳатдан боғланган бўлса ҳам, кейин бу боғланиш 
йўқолган бўлади; баъзилари тамоман, тарихий жиҳатдан ҳам,. 
боғланмаган бўлади. Бу маънолар онгимизда бир-бири билан 
боғланиб турса, бу полисемия бўлади; ички боғланиш бўлма- 
са, омонимия бўлади.

Ҳозирги бирдан ортиқ бўғинли ўзакларнинг кўпи, тарихий 
жиҳатдан қараганимнзда, икки ёки ундан ортиқ морфемадан 
тузилган бўлиб чнқадн. М а с а л а н :  юрак (юр-ак),. »ўмич 
(чўм-ич), ўра (ўр-чуқур), арт (ари-т, ари—йўқолиш, кетиш), 
яйлов (сй-ла-в) на бошқалар. Лекин ҳозирги бирдан ортиқ 
бўғннлп ўзакларнинг тарихий. состави ҳамма вақт аниқлана 
бермайдн. Масалан: балиқ, сигир, кийик, тунука каби сўз- 
ларнинг морфологик состави аниқ эмас.

Ҳозиргп тилда морфемаларга ажралмайдиган кўп бўғинли 
сўзлар бир печа хил: 1. Аслида икки қисмли бўлса ҳам, 
бора-бора ажралм^с ҳолга келган сўзлар: терак (қатор те- 
рилган келишган маъносида), исирға (асли осмоқ феълидан 

; бўлиб, дастлаб асирға формасида қўлланган), қовурға (асли 
қопурға формасида бўлиб, қоплаш—беркитиш ўзагидан 
олинган, қопоқ—қовоқ сўзи ҳам шундай: кўзнинг устини.
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қоплаб турадиган маъносида) ва бошқалар. 2. Умуман—тар»- 
хий жиҳатдан ҳам ажратиб бўлмайдиган сўзлар: эчки, манг1- 
лай, пахта (>пақта), оёқ, тариц ва бошқалар. 3. Бошқа 
/гиллардан кирган сўзлар: пешона, хамак, паТНис,телеграмма, 

/^экскаватор ва бошқалар. Бошқа тиллардан кирган сўзлар- 
нингсостави уқиладиган бўлса, улар ҳам одатдагичаажратилЬ 
беради (маркс-ист, реал-ист, квартир-ант, курс-ант каби).

От тўдасидаги сўзларда сўзнинг ўзак-негиз формаси бош 
келишикда бўлади, феълларда эса буйруқ феълйнинг иккин- 
чи шахсининг бирлиги формасида бўладн. >■

Ўзакнинг фонетик жиҳатдан кўрнншпларп: 1) бир унли 
(у каби); 2 ) унли-Ьундош (от каби), 3) ундош-1 унли(де кабй),
4) ундош-фунли+ундош (бош, том кабн), 5) унли-1- ундош'-ф- 
ундош (ост-уст каби), б) упдош-|-упли-| у11дош-|-ундош 
(тўрт каби), 7) ундош-)-упдош-Ьунли-|-ундош (брак каби), 
8 ) ундош-Ьунли-|-ундош-[-ундош-Ьундош (пункт каби), й) 
ундош-)-ундош-1-унли-1-ундош-|-ундош (фронт каби). Булар- 
нинг энг кўп учрайдигани иккинчи ва тўртинчи турлари бў- 
либ, улар ўзбек тилидаги бир бўғинли ўзакларшшг асоснй 
типидир. Учинчи тур жуда оз учрайди. Еттинчи, саккигшнчи 
ва тўққизинчи турлар бир бўғинли ўзакларнинг янги хнл- 
ларидир.

Сўз туб ёки ясама бўлади (иш—туб сўз, ишчи—ясама 
сўз), шунингдек ўзакларнинг бирикишидан қўшма сўз туғи- 
лиши ҳам мумкин (ошқозон, қорашигар каби); бу қўшма 
сўзларнинг ўзидан яна янги сўз ясаш ҳам мумкин (темир 
йўлчи каби).

Сўзларнинг туб ва яСама саналиши уларнинг ҳозирги 
кунда қандай уқилишига қараб белгиланади. Масалан, пара- 
шютчи сўзи парашют маъноси билан боғланади, шунга кўра 
уни иьки қисмга ажратамиз. Баъзи сўзлар қадимда ясалган 
бўлса ҳам, бора-бора турли сабаблар натижасида уларнинг 
бу ҳолати йўқолган, улар ажралмас бир элементга айланган. 
М а с а л а н ,  отлан (бирор лсойга боришга тайёрланиш) сўзи 
аслда от маъноси билан боғланган (кўчманчининг от миниб, 
бирор жойга боришга ҳозирланиши), ҳозирги тилда эса бун- 
дай боғланиш йўқ. Демак, бу сўз бугунги тилда туб ҳисоб- 
ланади. (-лан аффикси аслда икки қисмдан иборат бўлса ҳам, 
отла деган сўз бўлмаганлигидан, уни ла-н шаклида ажратиб 
бўлмайди); кўрпача сўзи кўрпа сўзидан ясалган, кўмир сў- 
зи аслда кўм феълидан ясалган, яхши сўзи ёқ феълидан 
ясалган (ец-[-иш-]-и: ёцши ёхши яхши: одамга ёқадиган), 
чақирим сўзи чацир феълидан ясалган, ўтин сўзи ў т  ўзаги- 
дан ясалган ва бошқалар. Буларнинг ҳаммаск ҳозирги тилда 
ясама эмас, балки тубдир. Демак, ясама сўздаги маъно бирор 
воситаорқали аиглашилади(парашютчисўзида шахс маъноса
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предмет—парашют орқали англашилади), туб сўзда эса бе-
■ восита англашиладгь Бу восита билан англашилиш ҳолати 
йўқолса, ясама сўз туб сўзга айланади. Сўзнинг морфологик 
ҳолатидаги бу тярихий ўзгариш—бир неча қисмли сўзнинг. 
ажралмас бир бўлакка айланиши—соддаланиш деб аталади. 
Бундай соддалапиш қўшма сўзларда ҳам бўлиши мумкин. 
Масалан, тоғолча сўзи аслда икки ўзакдан иборат бўлса ҳам, 
ҳозирги тилда бир ажралмас ўзакдир; саксон (саккиз+ўн), 
тўқсоп (туққиз+ўн) сўзлари ҳам шундайдир. Сўзйинг соста-в 
вида* бўладиган фонетик ўзгаришлар соддаланишни яна ҳам 
кучайтиради: бунда сўзнинг морфемаларга ажралмаслик ҳо- 
латн яна ҳам мустаҳкамланади. М а с а л а н ,  терскари->теска- 
ри, бу кун-^бугун, сез-г-сесканмоқ, паст->пасаймоқ, суст->- 
сусаймоқ каби.

Демак, ўзак икки турлидир:тарихий ўзак ва ҳозирги ўзак. 
Тарихий ўзакни этимологик текширишлар аниқлайди. Бирор 
сўзии ўзак ва аффиксга ажрагиш учун, ўзак деб ажратила- 
диган қисм бугупги тилда мустақил маъно бериши, бу маъно 
ясалиб чиққан сўзиипг маъпосп билан боғланиши, ўзак бун- 
дан бошқа ҳам аффикслар қабул қила олиши ва аффикс деб 
ажратиладигап қпсм бундап бошқа ўзакларга ҳам қўшила 
олиши шаргдир. М а с а л а н ,  болалик сўзи икки морфемага 
ажралади, (бола-лик): унинг ўзаги, айрим маъно бериш би- 
лап бирга, бошқа аффикслар билап ҳам кела олади (болали, 
боласиз каби),-лик аффикси бошқа ўзаклар билан ҳам қў- 
шйлиб кела олади (эрлик, мардлик, қаҳрамонлик, ёшлик, 
қарилик каби).

§ 7. Аффиксларнинг асосий қисми икки товушли (унли ва 
уидошдан тузилган), ёки уч товушли („ундош, унли ва ун- 
дош “ типида тузилган) турлардир. Бир унлидан иборат бўл- 
ган аффикслар бошқа турларга нисбатан кам учрайди (Қўл +  
и, ч о п + а  каби)„

Аффикслар ўзакиипг мазмунига турли маънолар қўшиш 
учуп хизмат қилади. Ҳар бир аффикс одатда маълум бир 
мйч.попп кўрсагади. ( М а с а л а н ,  урғули -чи аффикси шахс 
маъпосипи ифодалайди); лекин, ўрнига қараб, бошқа маъно- 
ларпи ҳам билдириши мумкин (масалан, кўплик аффикси 
•лар, ўрпига қараб, ҳурмат, кесатиш, кучайтириш, тахмин

■ каби мат.поларни англатиши ҳам мумкин). Демак, аффикс- 
нииг аниқ маъносн ҳар бир конкрет бирикишдан келиб чи- 
қади.

Аффикслар ўзбек тилида суффикс характеридадир (ўзак-. 
-нинг охирига қўшилади); лекин бошқа тиллардан кирган 
.црефикслар ҳам бордир (антифашист каби). Аффикслар асл- 
да мустақил сўзлардан келиб чиққан. М а с а л а и ,  боради- 

^гаи, келадиган каби сифатдошлардаги-диган аффикси тур-
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ғон сўзидан келиб чиқкан: боратурғон ->боратирғон-*бора- 
тиғон —> борадиғон -> борадигон борадиган; шунингдек

■ қўзичоц сўзидаги-чоц аффикси миқдор, мўлжал, кичиклик, 
чама-тахмип билдирадиган чоғ || чоқ сўзидан к.елиб чйқцан ва 
бошқалар. Лекин, оиринчидан, кўпгина аффиксларнинг қай- 
си сўздаи келиб чиққани номаълум, иккинчидан, ҳамма аф-

]  фиксларнинг тўғридан-тўғри мустақил сўздан туғилган бўли- 
ши шарг эмас: баъзи аффикслар бошқа бирор аффикснинг 

' фонегик жиҳатдан ўзгариши натижасида туғилган бўлиши 
мумкин (масалан, юқоридаги-чоқ, аффиксидан кичрайтиш 
билдирувчи -чук, -чак, -ча аффикслари тугилгаи).

Аффиксларнинг аслда мустақил сўздан келиб чиқиши 
ясама сўзнинг тарихий жиҳагдан қўшма сўздап туғилганли- 
гини кўрсатади. Демак, келиб чи иш эътибори бнлан қўшма 
ва ясама сўзлар аслда бир хил ҳодисалардир.

Аффикслар струкгурасига кўра икки хил бўладн: содда 
аффикслар ва қўшма аффикслар. М а с а л а  н, -чи (ншчи), -да 
(уйда), -дан (уйдан)—содда аффикслар;-чилик (мўлчилик), 
-гарчилик (ёғингарчилип), -лан (шодлан) —қўшма аффикс- 
лар., Қўшма аффикслар содда аффиксларнинг бирикишндаи 
туғилади. Тилнинг бошқа ‘ ҳодисаларида бўлгани каби, аф- 
фиксларнинг сэдда ва қўшма бўлиши, буларнинг чегараси 
ҳам тарихий жиҳатдан ўзгарувчандир: қўшма аффикснииг 

• бора-бора содда аффикс тусига кириши ҳам мумкин. Маса- 
лан, ҳозирги содда-дош аффикси (масалан, йўлдош) аслда 
икки қисмдан иборат: феъл ясовчи-да аффикси (феъл ясов-

■ чи-ла аффиксининг эски вариаити) ва биргалик билдирувчи 
-ш аффикси.

§ 8 ,- Аффикслар маъно ва вазифаларига кўра уч турга 
бўлинди: сўз ясовчилар, форма ясовчилар ва сўз ўзгартув- 
чилар.

Сўз ясовчи аффикслар ўзакка қўшилиб, ундан яиги сўз 
ҳоснл қилади. Демак, бунда сўзнинг лексик маъноси ўзгара- 
ди. ясовчи аффикс ўзакнинг маъносини тараққий қилдиради, 
лексик функцияни бажаради. М а с а л а н :  колхозчи, динамо- 
чи, теримчи, стахановчи; социализм, гуллаш, ўқиш, спорт- 
чи каби.

Форма ясовчи аффикслар маънони тамомаи бошқа қилиб 
юбормайди: янги сўз ҳосил қилмайди, лекии ҳар хил семап- 
тик-грамматик оттенкалар орттиради. Масалан, кичрайтиш 
маъносини орттиради. Форма ясовчилар: отлардаги кичрайтиш- 
эркалаш аффикслари, сон аффикси, сифатлардаги -роқ, 
-имтир, -иш, -ча, -гина каби аффикслар (кичикроқ, оқим- 
тир, оқиш, қисқача, чиройликкина каби), сонлардаги -инчи 
аффикси (ўнинчи каби), феъллардаги даража, вид-тус аффикс- 
лари (ёзилади, кулимсиради, ишқалади каби), маънони ку-
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чайтирувчи аффикслар (қўзға, боргин каби), сифатдош 
равишдош ва шп|шиитив формаларини ясовчи аффикслар' 
(борар, бориб, бормоқ каби), мимемаларнинг кенгайган 
формасиии ҳосил ҳиладигап аффикслар (тақир-туқур, ша- 
қир-шуцур каби) иа бошқалар.

Сўз ўзгаргунчи аффикслар ўзакка юқоридагидай-ўзгариш 
кирита олмайди. Бунда ўзакнинг асл лсксик маъноси ўзга- 
риб кетмайди. Сўз ўзгартувчи аффикслар: эгалик аффиксла- 
ри, келпшпк аффикслари ва тусловчилар. Сўз ўзгартувчилар 
сўзларпп бнр-бирига боғлаш учун хиз.мат қилади, улар син- 
тактнк пазифани бажаради.

Яенлган сўзлар ўз лексик маъноси бплан ажралиб турса, 
сўзпинг грамматик формаси ўз грамматик маъпоси билан 
ажралиб туради (бундай ҳолларда лексик маъно ўзгармайди). 
Сўз ясашда б и р  с ў з д а н  б о ш қ а  — я н г и с ў з  яратилса, 
сўз ўзгартишда шу б и р  с ў з н и н г  т у р л и  формалари 
ҳосил қилинади. М а с а л а н ,  колхозни, колхознинг, колхоз- 
га, колхозда, колхоздан сўзларининг ҳаммаси бир сўзнинс 
турли формаларидир, лскин колхозчи, сўзи колхоз сўзининг 
формаси эмас, чупки колхоз сўзига -чи аффиксининг қўши- 
лиши билан тамоман яиги сўз келиб чиқади (-чи аффикси 
шахс маъносини келтириб чиқарди), демак, булар бошқа- 
бошқа сўзлардир. Англашиладики, юқоридаги -ш, -ла каби 
аффикслар чин маъноси билан янги сўз яратади. Лекин -роқ, 
-ча каби баъзи аффикслар ўзакка қўшилиб, маънони тамоман 
бошқа қилиб юбормайди, балки уиинг турли даражаларини 
билдиради. Булар форма ясовчилар саналади. (Форма ясовчи 
термини кенг маънода ҳам ишлатилади: у сўз ясовчиларга 
қарама-қарши қўйилиб, сўз ўзгартувчиларни ҳам ўз ичига 
олади).

Сўз ясовчи аффикс бир, сўз туркумидан бошқа сўз тур- 
куми ҳосил қилишн мумкин (ўроқ, аррала каби) ёки сўз 
туркумини ўзгартмаслиги мумкин (тепловозчи, олмазор 
каби). Биринчиси ташқи ясалиш саналади, иккинчиси ички 
ясалнш сапалади.

Сўз ясовчи ва сўз ўзгартувчи аффикслар ҳам, тилнинг 
бошқа ҳоднсалари каби, маълум тарихнй даврга нисбатан 
белгилападп: бу соҳада бирор аффикснинг бора бора пассив- 
лашиб, архаик элемент бўлиб қолиши, янги элементларнинг 
туғилишн, сўз ўзгартувчи аффикснинг сўз ясовчига айлани- 
ши (равиш ясовчи-қари, -кари аффикси аслда жўналиш ке- 
лишиги белгиси бўлган: ташқари, ичкари, тескари, юқори 
ва бошқалар) каби ҳодисалар ҳам учраб туради. /

Сўзнинг грамматик формасини ҳосил қилувчи аффикслар 
ҳам ҳар хил бўлади: от формаларини ҳосил қилуачи аффикс- 
лар (келишик аффикслари) турловчилар дейилади (отлар-
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нинг бу аффиксларни олиб ўзгариши турланиш дейилади) 
феъл формаларини ҳосил 'қилувчи аффикслар тусловчилар 
дейилади (сўзнинг бу аффиксларни олиб ўзгариши тусланиш 
дейилади).

§ 9. Сўз ясовчи, форма ясовчи васўз ўзгартувчи аффикслар 
сўздаги ўрни, қўшилиш тартиби билап ҳам фарқланади. Ўзак- 
ка аввал сўз ясовчилар қўшилади, бу ясама сўзга аввал 
форма ясовчилар кейин сўз ўзгартувчилар қўшилади. Баъзи 
сўз ясовчиларнинг сўз ўзгартувчилардап кейин келиш ҳол- 
лари ҳам бор (жуда сийрак учрайдигап бу ҳодисанинг кў- 
ринишлари ўз ўрнида —айрим сўз тўркумларшшпг ясовчила- 
ри баён қилинган ўринларда кўрсатиб ўтпладп). Сўз ясовчи 
ва сўз ўзгартувчи аффиксларнипг юқорпдаги тартпби улар- 
нинг лексик-семантик ва грамматик хусусиятларпга асосла- 
иади: сўз ясовчилар лексик функцияпи бажаради—улар ма- 
териал элемеитнинг ичига киради, сўз ўзгартувчилар эса сўз 
'формасини ҳосил қилади—формал элемент саналадп, улар 
'синтактик функциями бажаради.

Сўз ўзгартувчи ва форма 'ясовчиларнинг ўринлапшшида 
ҳам ўзаро маълум тартиб бор. От туркумида бу тартиб 
шундай кўринишга эга: аввал сон аффикси келади, сўнг 
эгалик аффикси келади, сўнгра келишик аффикси келади. Сон 
ва эгалик аффиксларининг ўринлашишида баъзан ўзгариш 
учрайди: сон аффикси ҳурмат маъноси учун қўлланганда, 
эгалик аффиксидан кейин келади (дадамлар каби).

§ Ш. Ўзакка ясовчи аффикс.қўшиш 'билан негиз ҳосил 
бўлади ( м а с а л а н ,  ишчига сўзида: иш—ўзак, ишчи—негиз; 
-чи сўз ясов.чи, -га сўз ўзгартувчи). Ўзбек тилида аффикс- 
лар суффикс характерида бўлганлигидан, негиз асосан 
яўзак+суффикс“ формасида бўлади; лекин бошқа тиллардан 
кирган префикслар орқали негизнинг впрефикс+ўзак“, «пре- 
фикс+ўзак -(-суффикс* формасидаги типлари ҳам ҳосил қи- 
линади (бу префикслар сўз ясовчидир). Сўзнинг маъноси 
негиздан билинади, ўзак эса шу сўзнинг асосида ётган маъ- 
нони билдиради. (Негиз—сўзнинг сўз ўзгартувчи ва форма 
ясовчи аффикслардан 'қолган қисми). Ўзак-негиз янги сўз 
ясашга база бўлган элементдир. (Ясовчи морфема: ясовчи 
ўзак-негиз: ясашга база бўлган ўзак-негиз ва ясовчи аффикс). 
Янги сўз ҳосил қиладиган элемент аффикснинг ўзигина эмас, 
■бундаги ясовчи элементлар—ясовчи морфемалар ўзак-негиз 
ва ясовчи аффиксдир. („Бу ясама сўз фалон ўзакдан фалон 
аффикс орқали ясалган*). -

§ 11. Аффикслар орқали янги сўзлар ясалади ёки сўз- 
нинг формалари ҳосил қилинади. Аффиксация йўли билан сўз 
ясаш ва сўз ўзгартишда ўзак, негиз асосан ўзгармайди, ле- 
ашн баъзан ўзгаришга учраши мумкин. Бу фонетик ўзга-
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риш асосан шундай кўринишларга эга: 1 ) товуш ал- 
машади (ўртоц—ўртоғи, сон—сана—саноқ, тоғ-тоцқа., 
иш — ишла — ишловчи, ўқи — ўцув, сайла— сайлов ка-
би). 'Демак, товуш алмашиши қариндош сўзлар ёки 
сўз формалари ҳосил қилишда бир товушнинг бош- 
қа товуш билан қонуний алмашишидир. Товуш алмашиши- 
нинг ўз махсус қонунлари бор. М а с а л а н :  унлиларда: о->а. 
(сон саноқ, онг—англа каби), а-»о (сайла—сайлов, тара— 
тароқ каби), и^>у (ўқи —ўқув, таши -  ташув каби) ва бош- 
қалар: упдошларда: қ->ғ (ўртоқ—ўртоғи, ўроқ -  ўроғи каби), 
к—-Т (аилак—билаги, тилак— тилаги каби) ва бошқалар;
2 ) товуш тушади <улуғ—улғаймоқ, оғиз—оғзи, паст—пасай, 
суст—сусай каби); 3) товушлар ўрин алмаштиради (ёғ—ём- 
ғир, шапра—шарпа кабю; 4> товуш (одатда ундош товуш) 
оргтирилади (иси- иссиқ, ачи—аччиқ каби). Бундай аф- 
фиксларнинг ўзгариш ҳодисалари ҳам тилнинг тарихий та- 
рақкиёг процесси билан боғлаб ўрганиладй. М а с а л а н .  ис- 
сиқ сўзида қадим—аслда с ундоши битта бўлган (аччиқ 
сўзи ҳам шундмй), бупдаги товушнинг такрорланиши маъно- 
ни кучайтириш талаби билаи туғилган; арт, айт, қурт сўз- 
ларида ҳозир фопстик ўзгариш сезилмайди, лекин буларнинг 
туғилиши шупдай: ари-т->арт, ай-ит-»айт (чоғиштиринг:. 
қурут-^қурт).

Л' СЎЗ ЯСАЛИШИ

§ 12. Сўз ясаш тилдаги ббр бўлган элементлардан, қан- 
дай усул■ билан бўлмасин, янги сўз ҳосил қилишдир. Сўз 
ясаш тилнинг лексикасини бойитишдаги йўллардаи биридир. 
Янги сўзлар турмушнинг талаби билан туғилиб, улар янги 
тушунчаларни ифодалайди.*

Сўз ясалиши тилшуносликнинг айрим бир соҳаси бўлиб, 
у бир томоии билаи грамматикага боғланади (масалан, аф- 
фикслар орқалп сўз ясаш ҳодисаси морфология билан ало- 
қадордир), бошқа бир томони билан лексикага богланади 
(масалап, сўзиипг маъносидаги силжиш орқалн янги сўз. 
ҳосил бўлипш—семантик сўз ясаш ҳодисаси лексикология 
билан алоқадордир).

Ҳозиргп замон ўзбек тилида сўз ясашнинг асосий йўли. 
икки хил: морфологик йўл билан ясаш (аффиксация) ва 
синтактик пул билан ясаш (сўз қўшиш, ўзакларни қўшиш). 
Аффиксацияда ўзакка аффикслар қўшиш орқали ясама сўз- 
лар ҳосил қилипади, кейипги усул орқали қўшма сўзлар ҳо- 
сил қилинади.

Сўз ясашнинг бундан бошқа йўллари ҳам бор: 1. Лексик. 
йўл билан -ясаш—бирор сўзнинг бир туркумдан бошқа тур-
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кумга кўчиши. М а с а л а н ,  Турди, Турсун каби отлар феъл- 
нинг отга кўчуви орқали ясалган. 2. Фонетик йўл билан' 
ясаш—урғуни кўчириш орқали бир сўздан янги сўз ҳосил 
қилиш. М а с а л а н :  янгй (новьш)—янги (ҳозиргина: У янги 
келди), ҳозйр (тайёр, ҳозирги вақтда)—ҳозир (ҳозиргина), 
қушча (кичик қуш)—қўшча (қуш каби).

Аффиксация ва сўз қўшиш ўзбек тилида энг актив сўз 
ясаш усуллари саналади. Бу икки усулдаи аффиксация би- 
ринчи ўринда туради.. Демак, янги сўзла[> кўпинча аффикс- 1 
лар орқали ҳосил қилинади. шунга кўра сўз ясалиши баҳси. 
ҳам одатда морфологияга киритилади.

§ 13. Октябрь революциясидап сўнг ўзбск тили ўзининг 
гуллаш даврига ўтди. Бу ҳодиса турмуишингтарпққиёти билан 
боғланади. Озод бўлгап халқпипг иқтисодий,,спёсий ва мада- 
ний юксалиши натижасида, табиий, упинг тнлн ҳам ўсди. 
Тилдаги бундай тараққиёт айниқса лексикада яққол -кўри- 
нади Ўзбек тили лексикаси янги сўзлар яратиш на сўз олиш 
йўли билан бойиди. Бунда рус тили жуда. катта роль ўйна- 
ди ва ўйнамоқда. Ўзбек тилига жуда кўп совет-иптерпацио- 
нал сўзлар кирди. Ҳозирги давр ўзбек тилида бу кирган 
сўзлардан ҳам янги сузлар ясалаётир. Янги сўзлар билан 
бирга янги аффикслар ҳам кирди (реалист, студентка, квар- 
тирант каби). Бурилиш (ишда ўзгариш ясаш), ўпирилиш 
(ишдаги камчилик), кўтарилиш (ишда муваффақият), ўнг 
(ўнг оғмачи), муз ёрар каби сўзлар шу сўзларнинг рус ти- 
лидаги ясалиш намуналарига қараб ҳосил қилинган. Илмий 
терминологиянинг яратилиши муносабати билан ўзбек тилй 
ясама ва £;ўшма сўзлар'билан бойиди; -чи,-ла каби аффикс- 
ларнинг функцияси, қўлланиш доираси жуда кенгайди (ста- 
хановчи, мингчи, миномётчи, прогулчи, футболчи; электр- 
лаштириш, машиналаштириш ва бошқалар). Ўзбек тили- 
нинг тараққиёти, унинг бошқа соҳалариДаги каби, сўз яса- 
лишида ҳям ўзини яққол кўрсатиб турадй. '

§ 14. Сўз ясашдаги актив ва пассивлигига қараб, ясовчи 
аффикслар иккига бўлинади: унумли ясовчилар ва унумсиз 
ясовчилар. Унумли ясовчилар ҳозирги тилда ҳам якги сўз 
ясаш вазифасини бажарадилар (от тўдасига кирган сўзлар- 
даги-чи аффикси, феъл тўдасидаги -ла аффикси каби); унум- 
сиз ясовчилар ҳозир янги сўз ясамайдиган, сапоқли сўзлар- 
дагина учрайдиган ясовчилардир (бўталоқ сўзидаги -лоқ 
аффикси, сувсира сўзидаги -сира аффиксн каби). '

Бир ўзакдан бир қанча сўзлар ясаш ҳам мумкин (сувчй, 
сувли, сувсиз, сувдон каби),4 шунингдек сўзлар бир-бирц- 
дан кетма-кет ясала олади 'ўр—ўроқ—ўроқчи---ўроқчилик: 
Бир-биридап ясалган бундай сўзлар қариндош сўзлар дейи- 
лади). ••
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15<П.’»!111 турли М!1'|,]|()Л.’||)11И бмлдируичн Ҳ!1р хил ясовчилар 
би|) формада кўллининш мумкпи. М а с а л а п ,  ётоқ, ўроқ,

I қўрқоқ, бошоц сўмларпдаги -оц аффиксл.чрп формал жиҳат- 
даи бир хил булса ҳам, лекии булар тў|)г хил аффиксдир: 
улариииг бпрппчпсп жой оти ясайди, пккппчиси ҳаракат 
дуролиииш’ помппп ясайди, учипчиси снф.чт ясапди (ўзакдан 
апглашилсам ҳаракат билан характерлападпсап белги), тўр- 
тинчисн* 1П1чр,и'ипш оти ясайди (бошоц —„кпчкпиа бош“, бу 
сўз ҳознрги тплда бир содда сўз бўлиб котгап). Вундай аф- 
фиксларпппг тури, маъноси ҳар гал ўзак билап бнрикишига, 
бу бнрпкшпнииг семантик ва грамматик хусусиятларига, 
умумпй маънога қараб аниқланади. Демак, аффиксларда ҳам 
рмоинмлик ҳодисаси бор. Бу тнпдаги аффикслар омоморфе- 
малар дейилади. Аффиксларнинг бундай бир формада кели- 
ши ясовчиларнинг ўз доирасидагина эмас, балки сўз ясов- 
чилар билан сўз ўзгартувчилар орасида ҳам учраши мумкин. 
Ма с а . л а н :  тинч-и (бундаги -и аффикси сўз ясовчи бўлиши 
ҳам мумкин, сўз ўзгартувчи бўлиши ҳам мумкин), баҳор-и 
(бу ҳам икки хил бўла олади) каби. Бундай формал ўхшаш- 
лик баъзан фонетик қоиунлар натнжасида тўғилади: ҳар хил 
аффикслар маъл.ум ўринларда айтилиш жиҳатидан бир хил 
бўлиб қолади. ААасал а н: тонг-и: I) от (-и-эгалик аффикси,, 
М а с а л а н :  кўклам тонги), 2 ) сифат (тонг-ги. М а с а . т а н :  
тонгги шамол). Булар ҳам юқорида кўрсатилган йўл билан 
аниқланади. Демак, сўзнинг морфологик составини анализ 
қилишда ўша суздаги қисмларнинг ҳамма хусусиятлари ва 
ўзаро қаидай боғланишлари назарда тутилади. Яна бир ми- 
сол: терим: 1) тер феълидан ясалган иш оти (терим—териш), 
2)  тер отига эгалик аффикси қўшилган (тер-им), 3) тери оти- 
га эгалик аффикси қўшилган (тери-м).

§ 15. Қўшма .сўзлар бир неча ўзакнинг бирикиб, бир 
бутунлик ташкил қилишдан ту^илади. Қўшма сўзнинг соста- 
видаги элементлар семаитик ва грамматик жиҳатдан бирики- 
ши иатижасида бутуи комплекс бир сўз ҳолига келган бў- 
лади, энди ундан аффикс орқали янги сўз ясаш ҳам мумкин 
бўлади. М а с а л а н :  темир йўл (қўшма от), темир йўлчи 
(темир йўл системасида ишлайдиган одам).

Қўшма отларнинг кўпи аниқловчи ва аниқланмиш ҳолати- 
даги сўз бирикмасининг :қўшилиб кетишидан туғилади. Ле- 
кин бунда сўз бирикмаси билан қўшма сўзнинг чегараси бир 
қанча белгиларга қараб аниқланади (сўз бирикмаси қандай 
ҳолга келганда қўшма сўзга айланган бўлади?): ўзакларнинг 
йфикуви янги маъно беради, маънода махсусланиш бўлади 
(ўша ўзакларнинг якка ҳолдаги маъноларидан ташқари, янги 
маъно келиб чиқади). М а с а л а н :  оқ (сифат) ва қовун (от) 
сўзларининг қўшилиши, бу икки сўзнйнг маъносидан ташқа-
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;ри, қовуннинг маълум бир тури маъносини ҳам беради ва қўш- 
ма сўр бўлади (оқ тусдаги ҳамма қовун оқ қоаун дейила 
бермайди), қорақурт (бир хил заҳарли ҳашаротнинг оти. 
Қора рапгдаги ҳамма ҳашарот қорақурт бўла бермайди, у 
ҳолда сўз бирикмаси билан ифодаланадн: қора қурт—қора 
тусдаги ҳамма қурт), қуштили (бир хил овқатнинг номи), 
томорқа (маълум ер участкаси).

Бундай қўшилишда элементлардан бири (одатда кейин- 
*’гиси) якка қўлланмайдиган, ёлғиз турганда маъно англатмай- 
„диган бўлиб қолганда, бу комплекснинг қ"чнма сўзлик ҳо- 
■ л а т и я н а ҳ а м  очиқ кўринади. М а с а л а п :  Тошкент (кент 
сўзи ҳозирги адабий тилда якка 'Қўлланмайди'.'"Асли: кент— 
жой). Баъзан бириккан ўзакларпинг состанида фопетик ўзга- 
риш юз беради, бу билан уларпинг қўшма сўзга айлапган- 
лик ҳолати яна кучаяди, энди уни тўгридаи-тўгрн пкки қисм- 
га ажратиб бўлмайди. М а с а л а н :  бу ва кун сўзларининг 
бирикиб кетишидап бугумсўзи туғилган.

Сўз бирикмаси қўшма сўзга айланганда, ундаги элемепт- 
ларнинг ора^чдаги синтактик алоқа йўқолади: уларнипг би- 
ри иккинчиСини акиқламайди. Қўшма сўзнинг сосгаввдаги 
ўзаклар якка-якка олинганда, ҳар бири айрим урғуга эга 
бўлади, лекип қўшма сўз одатда 'бкр ббш урғуга эга бўла- 
ди: қўшма сўзнинг элементлари фонетик жиҳатдан ҳам би- 
рикади. %

Демак, айрим ҳолларда бир конструкциянинг ўзи, ўрнига 
қараб, икки хил ҳодиса деб қаралиши мумкин: сўз бирик- 
маси ёки қўшма сўз. Буни аниқлашда семантик ва грамматик 
белгилар асосга олинади: янги маънонинг туғилиши ёки 
тугилмаслиги. ўша составдаги сўзларнинг тури ва қўлланиши, 
ички синтактик алоқанинг сақланиши ёки бўлмаслиги, бир 
бош урғуга бўйсуниш, товўИ  оАзгаришлари, орада ажратув- 
чи паузанинг бўлиши қўшма сўзнинг гапда
бир вазифани бажариши (сўз ог?дЗР%ўининг ҳар бир элемен- 
ти айрим вазифани бажаради) ва бошқалар.

§ 16. Ўзбек тилида қўшма сўзларнинг асосий қисми икки 
ўзакнинг бирикишидан туғилади: қизил байроқли (завод), 
ўн қаватли (бино), муз ёрар, қўлқоп каби; лекин баъзан 
бундан ортиқ ўзаклардан ясалган бўлиши ҳам мумкин. Бун- 
дай тип бошқа сўз туркумларидагига нисбатан қўшма феъл- 
ларда кўпроқ учрайди. М а с а л а н ,  айтиб бериб қўя қол 
(етакчи феъл—айт), ёзиб ола тур (етакчи ф е ъ л -ё з ) . Қўш- 
ма сўз иккидан ортиқ ўзакдан тузилган бўлганда ҳам, у 
семантик ва грамматик хусусиятларига кўра икки қисмдан 
иборат бўлади: айтиб берио қўя қол: айт—бериб қўя қол, 
ёзиб ола тур: ёз—ола тур.
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Қўшма сўзнинг составидаги элементлар ўзбек тилида 
кўпинча аморф ҳолда —туташтирувчи махсус формалар олма- 
ган ҳолда боғланади (кўзойнак, ошцовоқ, балиқтут, анжир- 
шафтоли кабш, бпъзан айрим форматив ёрдами билан бог- 
ланади (иш боши, кўз цорачуғи, сўк оши; ун оши 
каби).

§* 17. Қўшма сўзни аниқлашда интоиациянинг ҳам маъ- 
лум роли бор. Айрим ўринларда пауза ўрнипинг бошқалиги 
бирикмашшг қўшма сўз бўлиш ёки бўлмаслигини кўрсатиб 
турадн. М а с а л а н :  катта мевали | дарахт (пауза мееалн 
сўзидап кейин, катта мевали — қўшма сифат)—катта | мева- 
ли дарахт(пауза катта сўзидан кейин, қўшма сўз йўқ. Би- 
рипчи синтагмада мевакатта, иккинчисида эса мевали дарахт- 
нинг ўзи катта), учта болали I хотин (учта болага эга бўлган 
бир хотин) — учта| болали хотин (болага эга бўлган учта хо- 
тин ва бошқалар.

§ 18. Қўшма сўзларнииг бир тури қисқартма сўзлардир. 
Бу_ндай қисқартмалар аббревиатура деб аталади. Қўшма сўз- 
ларнинг бу тури отлардагина учрайди. Бундрй отлярнинг 
ясалиш усули рус тилидап олингандир, Бундай сўзларнинг 
ўзбек тили учуп аҳамияти кахта:- ўзбек тилидаги қисқартма 
сўзлар ва калькалар советизм билап боғлиқ. Аббревиатура 
соҳасида ҳам ўзбек ва рус тиллари орасида анча умумийлик 
бор. Ўгбек  тнлипинг совет-интернационал сўзлар билан бойи- 
'ши пагижасида қисқартма отлар ҳам кўпайди. Булаонинг 
асосий қисми туоди.-Муассасаларнинг номи ва махсус термин- 
лардир. ^Буларнинг бир қисми ўзбек тилида бир бутуи, бир- 
содда отдак бўлиб кетган, улар бир бутун сифатида уқила- 
ди. Уларнинг рус тилидагидек формада олиниши тиллардаги 
яқинлик характерини кучайтиради. Ўзбек тилида совет-ин- 
тернационал сўзларни қўллаш доирасининг кенгайиши бир 
қанча қисқартма отларнипг хйлпа^дермасини аниқлаш жнҳа- 
тидаи ҳам бир хид туўуУк киришга йўл очди. М а с а л а н :  
МТС>-учРшип:!-трактор стаицияси, ЎзТАГ —Узбекистоп теле- 
граф агситлиги, агитнункт—агитация пункти, райком—ра- 
йои комптети, ком^артия—коммуиистик партия. Тўла, кен- 
гайгап формалари сўз ва тартиб жиҳатидан бошқа-бошқа 
булгаи қисқартма отлар ўша маънони ифодаловчи бир сод- 
да сўздек уқила беради. Аббревиатурани бундан қўллаш 
жонли тилда кучлидир. Қисқартма отларни баъзаи юқорида 
кўрсатилгап типдагидаи-бошқа -сўзлардап ясага, шунингдек 
аралаш ясаш ҳам учрайди. М а с а л а н: райижроком, ўздав- 
нашр, партташкилотчи, партбилет, партмажлис ва бошқа- 
лар. Мшсоллар кўрсатадики, буларнинг асосий қисми калька 
йўли билан ҳосил қилинади. Қисқартилган сўзлар ўзбек тили- 
да, бошқа ҳамма отлар кабн, ясалиш ва турланиш хусуси-
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ятига эга. Масалан: колхозчи, райкомдан, райкомга, МТС
дан (эмтеэсдан) каби.

Ҳозирги замон ўзбек тилидаги қисқартма отлар ясалиш 
усули жиҳатидан асосан шундай кўринишлаога эга: 1) шу 
составга кирадиган -сўзларнинг бош товушларидан юрада 

*"унлй товуш бўлса, улар ҳаммаси қўшиб айтилади, бошқа 
ўрипларда ҳар бир ҳарфнинг алфанитдаги номи айтилади. 
Қўншб айтиладиган тури кўпинча бир бўгинли сўз яратади): 
ЗИС, НЭП, СССР, МТС каби; 2) сўзларпинг бош қисмлари- 
дан (кўпинча сўзнинг асл бўғинлари ёки кейинги бўғиндан 
ундош товуш олиш йўли билан ёпиқ т у с г п  кирган бўғинлар- 
дан тузилади :колхоз, Турксиб, Комипформ, обком. райиж- 
роком каби; Зфбоштовушва  бош қнсмларпшп' комбинадия- 
сидан: ЎзКП, ЎзТАГ, ТошМИ клби; 4) бош тонуш ва бир 

'"бутўн сўзнинг комбипациясидап (бутуп сўз одатда бошдИ' 
йелади): Фарҳод ГЭС, Солар ГЭС каби; 5) бош қисм ва 
бутун,сўздан (одатда бутун сўз охирида келади): партби- 
лет, Ўзкомпартия, автозавод, автомотоклуб, пединститут, 
драмтеатр каби; 6) ҳар хил усулларнинг комбинациясидаи — 
аралаш усул билан (юқоридаги беш пункгнинг ҳеч бмрига 
кирмайдиган ҳамма кўринишлар шу турга кирадн): Тош- 
универмаг, Узполиграфкомбинат каби.

§ 19. Жуфт сўзлар ўз хусусиятлари билан қўшма сўзга яқин 
туради (шунинг учун ҳам бундай сўзлар қўшма сўзлар билап 
бирга ўрганилади). лекин орада уларни бир-биридан ажратиб 
турадиган баъзи фарқлар ҳам бор. Бу фарқлар: 1) Қўшма сўз 
тобеланиш орқали ясалади, жуфт сўз тенгланиш орқали яса- 
лади (булар орасида ўтиш ҳодисалари ҳам бор). 2) Қўшма 
сўзда тартиб одатда грамматик роль ўйнайди, жуфт сўзда эса 
бу ҳойат йўқ. 3) Жуфт сўзнинг бўлаклари—жуфт оўдццнг 
составидаги_сўзлар одатда бир хил сўзлар бглади (иккита от, 
и к р г т ф е ъ л  ва бошқалар) ва улар формал жиҳатдан ҳам 
кўпинча бир хил бўлади(ота она, завод-фабрика, олма-ўрик, 
қирқ-ўттиз, борди-келди каби) Қўшма сўзда бу ҳол- 
нинг бўлиши шарт эмас. 4) Қўшма сўз бир бош урғули бў- 
лади (қўзиқорйн), жуфт сўзларнинг одатда ҳар икки бўла- 
ги урғули бўлади (қозон-товоқ) ва бошқалар.

Жуфтлашиш ҳамма сўз туркумларида учрайдн, лекнн 
жуфтлашишга жуда мойил бўлган туркумлар от, сш|)ат. 
равиш ва феъллардир. Ундовлар бу жиҳатдан ҳам айрим 
хусусиятларга эга.

§ 20. Редупликация (сўзларнинг такрорланиши, қўшалоқ- 
ланиши, сўз такрори) ҳам кенг маънода жуфт сўзларга^ ки- 
ради.

Такрорда икки ҳолни кўрамиз: 1) содда такрор (ўнта-ўнта, 
тақ-тақ, чоп-чоп каби), 2) кучайган такрор (орага бир унли —

с
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одатда а унлиси қўшилади: чопа-чо‘п, тақа-тақ каби). Такрор- 
лаиган сўзларнинг асосий қисми содда такрор формасида бўла- 
ди, иккинчи тури упдовларда ва феълларда учрайди (шунда:' 
ҳам жуда кам). Г>у кейинги тур маънони бир оз кучайтиради 
ва кўпинча бнр бутун ҳолида бир содда сўзга айланиб кетади. 
М а с а л а п :  Посзд тақа-тақ тўхтади. Буидай бир сўзга айла- 
ниб кетиш содда такрорда ҳам учрайди. Масалаи: манман (эго- 
ист). .Такрорлаиган жуфт сўздан аффиксация йўли билан янги 
сўз ясалганда, такрорнинг элементлари одатда тамоман бири- 
киб кетади. М а с а л а н: шаршарак, пирпирак, ғарғара, қаҳқа- 
ҳа клбн. Такрорнинг энг қадимгй формаси оддий такрор бўлиб, 
кейипгисн шундан туғилган.

Сўз такрори бир неча хил бўлади: 1) бир хил такрор (так- 
рорлападиган сўзда ҳеч қандай фонетик ўзгариш бўлмайди); 
2 ) ҳар хил такрор: а) ўзакнинг соотавидаги унли ўзгаради: 
тақ-туқ, чағир-чуғур, дон-дун, доғ-дуғ каби. Такрорнинг бу хи- 
ли ундовларда кучли, бу ҳол товуш тақлидини ифодалайди; 
б) сўз такрорланганда, бош қнсмп бошқача тус олади: унли 
билан бошланган сўзларпипг такрорида сўзнинг бошига п, м, с 
товушларидан бири қўшилади (ун-пун, от-пот, ўрик-мўрик); ун- 
дош билан бошлапгап сўзларнинг такрорида ўша товуш (п, м, с) 
сўз бошидаги уидошпинг ўрнига келади (қоп-поп, бош-мош, қў- 
пол-сўпол). Демак, биринчи ҳолатда товуш орттирилади, иккин- 
чи ҳолатда тонуш алмаштирилади.

Узгарган такрорда баъзан бу алмашишларнинг ҳар икки 
тури бирдап учраши ,ҳам мумкин. М а с а л а н: латта-путта.

Такрорда қўлланадиган п, м, с товушлари (булар сифат ва 
равишларнинг бош қисмларини такрорлашда ҳам қўлланади, 
бунда белги маъноси кучайтирилади) ҳамма вақт бир хил қўл- 
лана бермайди (от-пот, от-мот; қўл-пўл, қўл-мўл; қоғоз-поғоз, 
қоғоз-моғоз), буларда энг кўп. қўлланадигани п товуши, энг 
кам қўлланадигани с ундошидир. Сўз п ёки б билан бошлангаи- 
да, одатда м қўлланади (такрорда), чунки бунда п товушининг 
қўлланиши биринчи бўлак билан бир хиллик ёки фонетик жи- 
ҳатдан жуда яқинлик туғдиради (масалан: пул-мул, фил-мил, 
бош-мош, бел-мел; баъзан бош-пош, бел-пел шакллари ҳам 
қўлланади); сўз л, р, н, м товушларидан бири билан бошлан- 
ганда, одатда м ундоши қўлланмайди (мол-пол, мош-пош, нон- 
пон, лой-пой, ранг-панг, ранда-панда каби).

Такрорнипг маъноси жуда хилма-хилдир. Бу маъно одатда 
кўплик, миқдор, семантик жиҳатдан кучайтириш каби ҳодиса- 
лар билан боғлиқ бўлади. ' От такрорланганда, шу сўз билан 
ифодаланган предметнинг кўплиги англашилади (тўда-тўда —: 
бир неча тўда); унинг аниқловчиси — сифат такрорланса, аниқ- 
ланмиш от билан ифодаланган предметнинг кўплиги англаши- 
дади (ёш-ёш болалар; унинг тирноғида оқ-оқ хол бор. Кесим
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вазифасидаги сифат ҳам шундай. М а с а л а н: унинг кўзи — 
кўзлари катта-катта). Феъл такрорланганда, шу ўзак билаге 
ифодаланган ҳаракатнинг «кўплиги» (ҳаракатнинг такрорлани- 
ши ёки узоқ давом этиши) англашилади (Уйлади-ўйлади, сўнг 
бирдан гапирабошлади, айланди-айланди, сўнг юриб кетдн); 
унинг «аниҳловчиси» (равиш ҳоли-равиш ёки равишдош) так- 
рорланганда, «аниқланмиш» феълдан аиглашилган ҳаракат- 
нинг «кўплигини» билдиради (Тез-тез ол. Қайта-қайта ўқиди. 
Болани эркалаб, унинг юзига секин-секин урди. Чойни иссиқ- 
иссиқ ичди). Демак, феъллар билан отларшшг такрорида, шу- 
ниигдек уларни аниқловчи сўзларнииг тикрорида бир-бирига 
мослик-ўхшашлик бор: ҳар икки ҳолда ҳам мпқдорнинг ортиқ- 
лиги маъноси ифодаланади. Сон, олмош кабн сўзлар такрорлан- , ■ 
ганда ҳам, кўплик маъноси ифодалапади (ўита-ўнта — бир не- 
ча ўнта; — Қим-ким келди?— Кимлар келди? Иима-нима ол- 
динг?— Нималар олдинг? ва бошқалар). Фъел билан боғланган 
отнинг такрори баъзаи предметнинг кўплигини эмас, балки ҳа- 
ракатнинг кўплигини билдиради. М а с а л а н: Йигит ёлмоғиз 
кампирнинг бош-бошига туширди (бош-бошига туширди — 
бошига кўп марта урди).

Олма-полма, ўрик-мўрик типидаги такрорлар ҳам кўплик 
маъноси билан боғлиқ. Бунда маъно кенгаяди: «шунга ўхшаш- 
лар, ва бошқалйр» деган мдъно англашилади. М а с а л а и: 
қант-пант (қант ва шу турдаги бошқа ширинликлар). Бундай 
такрор (п ёки м орттирилган такрор) айрим ўринларда аҳами- 
ятсиз қараш, паст деб қараш маъносини ҳам , англатади (бу 
маънонинг ифодаланишида интонация ҳам катта роль ўйнай- 
ди). М а с а л а н: ўрик-мўрик, гап-пап, бола-мола каби. Так- 
рорда с орттйрилганда, деярлик ҳамма вақт шу маъно (пасг- 
лаш) ифодаланади ва бу маъно аввалгига нисбатан кучли бў- 
лади ( М а с а л а н :  Қарим-парим, Қарим-сарим); айрим ўрин- • 
ларда бу семантик , хусусият п га ҳам, м га ҳам йўл бермайди, 
фақат с қўлланади. М а с а л а н :  қўпол-сўпол, ўқрайиб-сўқ- 
райиб каби.

§ 21. Такрор сўзларни жуфтлашнинг макетини, қолипини 
яратиб берган; кейинроқ бу қолипга ҳар хил сўзлар ҳам туша 
бошлаган. Натижада тоғ-тош, олма-ўрик типидаги жуфт сўз- 
лар туғилган.

Жуфтлашнинг асосий семантик хусусияти умумлаштирнш, 
жамликни ифодалашдир (жуфтлашиш шу талаб натижасида 
келиб чиққан). М а с а л а н :  Олма-ўрик — ҳўл мевалар, жий- 
да-майиз — қуруқ мевалар (икки конкрет предметнииг, яқнн 
предметнинг номи жуфтланиб, шу турдаги ҳамма предметлар- 
нинг жамини билдирувчи жинс оти туғилади).

§ 22. Жуфт сўзлар бир неча хил: 1) ҳар икки элемент ҳам 
якка ҳолда мустақил маъно бера оладиган сўз бўлади: соч-со-
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1қол, ош-сув, ер-сув; 2 ) бир элемент (одатда кейингиси) бугун- 
ги тилда айрим қўлланмайди, якка ҳолда маъно бермайди; 
идиш-оёқ, кийим-кечак, кўча-кўй, бозор-ўчор каби. Буларнииг, 
кейинги элементи ҳам аслда мустақил сўз бўлгандир; 3) ҳар' 
икки элемент ҳам икка ҳолда қўлланмайди, фақат жуфтлашиб 
келади. М а с а л а п: икир-чикир, чиртинг-пиртинг, ғидй-биди 
каби.

Бу турларпипг ҳаммаси ҳам умумлаштириш, жамлаш маъ- 
носи билап богланган. Бунда доим маънонинг кенгайиши шарт 
эмас. М а с а л а н; қозон-товоқ (маъно кенгайган: қозон, товоқ, 
лаган, коса, қошиқ, чўмич, капкир ва бошқалар) ; ота-она 
(маъпо ксигаймаган, фақат умумлашган, жамлик ифодалан- 
ган). Соп жуфтлашганда, ундаги умумлик чама, тахмин, но- 
аниқлик йўли билан берилади: уч-тўрт, йигирма-ўттиз каби.

Биринчи турнинг составидаги сўзлар семантик жиҳатдан 
ҳар хил бўлиши мумкин: 1 ) бир турдаги, яқин предметларнинг 
номлари: мош-гуруч, арпа-буғдой, қовун-тарвуз каби; 2 ) сино- 
ним сўзлар: куч-қувват, аста-секин каби; 3) бутун ва бўлак 
номлари: ой-кун, тоғ-тош, гап-сўз каби; 4) антоним сўзлар: ке- 
ча-кундуз, яхши-ёмон, борди-кслди (алоқа, муносабат) каби.

§ 23. Жуфт сўзпппг составидаги элементларнинг тартиби 
одатда қуйидагича қаралади: а) кам бўғипли сўз аввал кела- 
ди; б) бўғин сони бир хил бўлса, упли билап бошланадигани 
аввал келади; в) ҳар иккаласи ҳам ундош билан бошланган 
бўлса, спирапт скп жарангли портловчи товуш билаи бошлана- 
дигапи аввал ксладн. Лекин бунда қуйидагиларни ҳам эътибор- 
га блиш зарур бўлади: 1) Юқоридаги қоидага мувофиқ кейип- 
ги ўринда келншн лозим бўлган айрим сўзлар баъзан маъно 
хусусиятига, аҳамиятига кўра, биринчи ўринда келади: хотин- 
қиз, ўғил-қиз, олма-нок, нина-ип, юмалоқ-ясси, йигит-қиз, ўтии- 
чўл, эрта-кеч, тиниб-тинчиб, йкқила-қўпа ва- бошқалар. 2 ) Аҳа- 
мияти бир хил ёки шупга яқинроқ бўлганда, тартиби жуда ҳам 
боглиқ бўлмайди, баъзаи унверсия билан ҳам қўллана беради: 
хас-чўи—чўп-хас, гўшт-ёғ—ёғ-гўшт, қўл-оёқ—оёқ-қўл. 3) Баъ- 
зан уидош билап бошлангани унли билан бошланган элементдан 
аввал ксллди: қовун-узум, кўйлак-иштон. 4) Баъзан диалект- 
ларга кўра, тлртибда ҳар хиллик бўлиши мумкии: қайнака-ке- 
лин (Тошкепт)— келин-қайнана (Фарғона). 5) Аниқ тушуни- 
ладиган сўз тушуиилмайдиган сўздан ёки мустақил қўлланади- 
ган сўз, бупдай қўллана олмайдиган сўз ёки кўп қўлланадиган 
сўз оз қўлланадигак, кам уқиладиган сўздаи аввал келади: кў- 
ча-кўй, катта-калои. 6 ) Сонлар изчиллик билан, кичикдан кат- 
тага — пастдан юқорига бориш йўли билан жуфтлашади: а)як- 
ка сонларнинг бирикиши уч-тўрт, етти-саккиз, бешлик-ўн- 
лик каби; б) йирик бўлакларнинг бирикиши (беш-ўн, ўттиз- 
қирқ, ўн беш-ўн олти, икки юз-уч юз).
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СУЗ ТУРКУМЛАРИ
§ 1. Сўзлар маъносига ва грамматик хусусиятларига — 

морфологик хусусиятларига ва синтактик ролига — қараб бир 
қанча тўдаларга бўлинади. Сўзларнинг бу тўдаларп сўз тур- « 
кумлари саналади (масалан: отлар, феъллар, равишлар ва шу- 
нинг кабилар).

Сўзиинг семантик белгиси унинг предмет, белги, ҳаракат ка- 
би маъноларни ифодалашидир: от предметни билдиради, феъл 
ҳаракат ва ҳолатни билдиради ва бошқалар. Сўзнинг сиптак- 
тик белгиси унинг гапда бажарадиган вазифасидир. Ҳар бир 
сўз семантик ва грамматик (морфологик, синтактик) хусусияг- 
лари билан гапнинг маълум бир бўлаги вазифасида кслишга 
мос бўлади; ҳар бир бўлак учун типик сўзлар — семантик ва 
грамматик хусусияти билан шу бўлакка жуда мос келадиган 
сўзлар бор. М а с а л а н, кесим учун типик сўз — феъл, аниқ- 
ловчи учун типик сўз — сифат. Сўз нутқда ўзига типик бўлма- 
ган ҳолда қўлланиши ҳам мумкин. Бу ҳодиса ўша сўзпинг 
бошқа туркум вазисЬасида қўлланишидир. Сўзнинг морфологик 
белгиси унинг махсус сўз ўзгартувчи формалар олмши, турла- 
ниш— турланмаслик каби ҳолатлари, шунингдек ўз айрим сўз 
нсовчи аффиксларига эга бўлиши (масалан, сифатда -ли, -сиз 
каби ясовчилар) каби хусусиятларидир. Сўзлар морфологик 
белгиларига кўра икки хил бўлади: ўзгарувчи сўзлар (от, ол- 
мош, феъл каби турланиш ва тусланиш хусусиятига эга бўлган 
сўзлар) ва ўзгармовчи сўзлар (масалан, боғловчилар).

Бу белгилар бирор туркум доирасидаги сўзларнинг умумий 
маъно ва грамматик маъно жиҳатидан бир хил бўлишини кўр- 
сатади.

Пўлат асбоб, анор юз каби бирикмаларнинг биринчи сўзля- 
ри (пўлат, анор)— от, лекин юқоридаги бирикмаларда улар 
сифатга ўхшаб қолган. Бу ҳолнинг ўзиёқ сўзларни туркумлар- 
•га :ажратишда синтактик ҳолатнинг ҳал қилувчи, асоснй белги 
бўла олмаслигини кўрсатади. Бирор сўзнинг қайси туркумга ки- 
ришини белгилашдаги асосий грамматик белги ўша сўзнинг
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морфологик хусусиятидир, морфологик кўрсаткичидир: сўзнинг 
маълум туркумга хос — маълум туркум учун типик бўлган сўз 
ясовчи, форма ясовчи ва сўз ўзгартувчи аффиксларни қабул 
қила олиш ёки қабул қила олмаслиги. М а с а л а н, -лан аф- 
фикси феълларгагипа хосдир (шодлан, жонлан), -ов аффикси. 
сонларга хосднр, (олтов каби). Чоғиштирииг: кулни, кулдан,. 
кулга (бундаги кул сўзи—от)— кулдим, кулдинг, кулдик (бун- 
даги кул сўзи — феъл). Демак, сўзларни туркумларга ажра- 
тишда аффиксация ҳодисаеи катта аҳамиятга эга.

§ 2. Сўзлар дастлаб шундай тўдаларга бўлинади: муста- 
қил сўзлар, ёрдамчи сўзлар, модал сўзлар, уидов ва мимема- 
лар.

Мустақил сўзлар: ўз айрим маъносига эга (предмет, белги,. 
миқдор, ҳаракат каби маъноларни билдиради); ўз айрим урғу- 
сига эса; ясалиш, турланиш, тусданиш каби морфологик хусу- 
сиятларга эга; гапнинг бирор бўлаги вазифасида қўлланади,. 
айрим ўринларда уиинг бир ўзи бир гапни ҳосил қилади.

Мустақил сўзлар: от, сифат, сон, олмош, феъл ва равиш. 
Бу сўзларнинг ҳар бирн маълум бир маънони билдириш билан. 
ҳам характерланадн, лекип олмош бу жиҳатдан айрим хусуси- 
ятларга эга: у предмет, белги ё миқдор маъноларини тўғридан- 
тўғри ифода қилмайди, балки шунга ҳавола қилади ёки ўшани 
кўрсатади.

Ёрдамчи сўзлар якка ҳолда маъно бермайди, маъноси нутқ. 
ичидагина билинади; улар одатда ўз айрим урғусига эга бўл- 
майди; морфологик жиҳатдан ўзгармайди. Улар мустақил сўз- 
ларнинг муносабатини кўрсатади, ёки, сўз (мустақил сўз) ва 
гапларнинг маъносига • бир оз бошқача тус — оттенка беринг 
учун хизмат қилади (масалан, айрим юкламалар маънони ку- 
чайтиради). Ёрдамчи сўзлар мустақил сўзлардаи туғилган. Ер- 
дамчи сўзлар: кўмакчи, боғлсвчи ва юклама.

Сўзловчининг айтилаётган фикрга, воқеликка муносабати- 
ии билдирадиган балки, албатта каби сўзлар модал сўзлар де- 
йилади.

Ундов ва мимемалар турли эмодияларни, тақлидларни (ма- 
салан, товуш тақлиди) ва шунинг кабиларни билдиради. Улар 
ўз хусусиятларига кўра мустақил сўзлардан ҳам, ёрдамчи сўз- 
лардан ҳам ажралади. Алоҳида категорияни — айрим тўдани 
ташкил қилади.

Мустақил сўзлар тўдасида бир-биридан кескин фарқлана- 
диган туркумлар, дастлаб, отлар билан феъллардир: семантик 
хусусиятлари, грамматик кўрсаткичларининг ҳар хиллиги, син- 
тактик роли (феълда сиитактик хусусиятнинг кучлилиги) ва. 
бошқалар.

301

www.ziyouz.com kutubxonasi



Сўзларнинг тўдаларга бўлинишини хулоса таридасидй шун- 
дай кўрсатиш мумкин:

а) мустақил сўзлар: I. от, 2. сифат, 3. сон, 4. олмош, 
5. феъл, 6 . равиш;

б) 7. модал сўзлар;
в) ёрдамчи сўзлар: 8 . юклама, 9. кўмакчи, 10. боғловчн;
г) 1 1 . ундов ва мимемалар.
§ 3, От — предмет маъносини билдирувчи сўз туркуми. У 

предметдан ажратилган, умумлашган бедгиларни — мавҳум 
белгиларни англатиши ҳам мумкин (булар белги оти дейила- 
ди). Демак, от исталган ҳодисани предмст сш^нггида ифодалаб 
бера олади. Отнинг семантик доираси жуда ксш: шахс билдй- 
ради (тўғридан-тўғри ёки хилма-хил бслгиларш а кўра), инсон- 
дан бошқа жонлиларни билдиради, жопли бўлмаган предмет- 
ларни, ўрин, вақт каби маъполарпи ифодалайдп иа бошқалар. 
Отнинг морфологик хусусияти унинг турланиши, шушшгдск сод 
ва эгалик аффиксларини олиб ўзгаришидир. Отпипг снптактик 
белгиси унинг гапда ҳар бир бўлак бўлиб кела олишидир, ле- 
кин унинг типик роли эга, тўлдирувчи, шунингдек қаратҳич на 
баъзан ҳол вазифасида келишидир.

§ 4. Сифат предметнинг белгисини аиглатади (статик бсл- 
ги). Унинг морфологик хусусияти формал жиҳатдан ўзгармас- 
лигидир. Сифатда чоғиштириш каби даража ясалиш ҳодисаси 
бор. Сифатнинг типик вазифаси аниқловчи — сифатловчи, шу- 
нингдек кесим вазифасида қўлланишидир.

§ 5. Сон миқдор, саноқ маъносини, предметларнинг санаш- 
даги тартибини билдиради. Умумий — абстракт маънода қўл- 
ланганда (маълум бир предметга боғланмай, умуман сои оти 
бўлиб — математик сон маъносида қўлланганда), отдаги сўз 
ўзгартувчи аффиксларни олиши мумкин. Бундай вақтда пшда 
от бажарадиган вазифаларда қўлланади. Жамловчи сонлар 
ҳам одатда от ўрнида қўлланади, бошқа ўринларда у сифат 
каби қўлланади.

§ 6 . Олмош предмет, белги ва миқдорни тўғридан-тўғри 
англатмайди, балки уларни кўрсатиш, сўраш каби йўллар би- 
лан англатади. Олмошнинг маъноси от, сифат ва соннинг маъ- 
носн билан боғлиқдир, чунки олмош шу сўзларнинг ўринбося- 
ри бўлйб қўлланади; шунга кўра олмошнинг маъноси нутқда 
аниқланади. Олмош келишик, эгалик ва сон аффиксларипи 
олиб ўзгаришндаги ўз айрим хусусиятлари билан отлардаи аж- 
ралиб"туради. Олмошнинг ?>т, сифат ёки сои ўрнида қўллапншн 
унинг синтактик хусусиятини белгилаб беради: 1 ) олмопиншг 
бир тури от характерида бўлади (от ўрнида ёки абстракт маъ- 
нодаги ва жамловчи сон ўрнида қўлланадиган олмошлар)-.
2 ) сифат характеридагй олмошлар (сифат ёки бундан аввалги
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пунктда кўрсатилглндан бошқа сонлар ўрнида қўлланадиган 
олмошлар).

§ 7. Феъл ҳарлкат ёки ҳолатни аиглатади. У бўлишли ё 
бўлишсиз формада келиши билан ҳам бошқа сўз туркумлари- 
дан ажраладп; у майл, даража каби категорнялари билан ҳам 
характерламлдп. Феъл тусланиб, сўзловчига муносабат (шахс- 
сон), замош л муиосабат каби маъноларии билдиради. Феъл- 
нииг нл:ш<1)асн гапнинг кесими бўлиб келишидир. *

Фсгьлллршшг бир тури предикативлик (кссимлик) ҳолатига 
эгл (булар сўзловчига муносабатни ■— шахс-сонни кўрсатади), 
бошқл бнр тури предикативлик хусусиятига эга эмас; шунга кў- 
рл фсьллар икки турга бўлинади: предикативлик формасидаги 
фсьллар (булар шахс-сонни кўрсатиб туради ва гапда кесим 
плзифасида келади) ва' предикативлик формасида бўлмаган 
феъллар: сифатдош, „ равишдош ва инфинитнв. Сифатдош — 
фсъл билан сифат—от ўртасидаги сўз (феълликнинг баъзи ху- 
сусиятларини йўқотиб.сифат ва отларнинг баъзи белгиларини 
олган: гапда сифлт ёкн от клбн қўлланади, сифат бўлиб қўл- 
ланганда, турллнмлпдп; от бўлиб қўллаиганда, одатдагидек 
турланади, эгллпк лф<|)пксими олиши мумкин ва бошқалар;. 
Равишдош фоьл бнллп равнш ўртлсидаги сўз (ҳаракатиинг бел- 
гисини анмқллб коладп, формал ўзгариш жиҳатидан ўз айрим 
хусусиятларнгл эгл ва бошқалар).

Инфшштив — феъл билан от ўртасидаги сўз (ҳаракатнииг • 
ё ҳолатнинг номиии билдиради, сўз ўзгариши жиҳатдан ҳам 
отлар билаи бир қаторда туради, гапда от бажарадиган вази- 
фаларда қўлланади ва бошқалар). Булар (сифатдош, равиш- 
дош, ва инфинитивлар), бошқа сўз туркумига томон силжиш 
хусусиятларига қарамай, умуман феъл тўдасига киради. Де- 
мак, феълнинг тўрт хил формаси «бордир: 1 ) соф феъллар 
(феълликнинг ҳамма белгиларини сақлаган— тусланадиган, 
шахс-сон, замои каби категорияларни кўрсатиш хусусйятига 
эга бўлган феъллар); 2) сифатдош, 3) равишдош, 4) инфиии- 
тнв.

§ 8 . Равиш бслгининг бе.ягисини •— ҳаракатнинг ёки сифат- 
пшп' бслгисини англатади ёки ҳаракат билан боғланган ўрин, 
замоп кабн маъноларни билдиради. Равишлар одатда ҳол вази- 
фасида қўллаиади. Равишлар формал жиҳатдан асосап ўзгар- 
майди, аирим равишлар баъзан ўзгаради ҳам, лекип уларнинг 
келишнк формалари асл ҳолатини йўқотган бўлади: бунда, бун- 
дан, тезда, тсздан, тўсатдан кабк. Равишлар феълга боғланади 
(ҳаракатшшг қапдай бўлганлигини; у билан боғланган ўрин, 
замон ва даража-миқдорни билдиради), ёки сифатга боғланади 
(белгининг даража-мнқдорини билдиради), ёки равишга боғ- 
ланади (буида ҳам белгининг даража-миққорини билдиради); 
тез ишлади, жуда чиройли расм, жуда тез ишлади каби. Баъзи
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\
сўзларнинг равишга ўтиши айрим вақтлгфда урғу орқалн шакл- 
ланади. Масалан: янгй (сифат)—янги (равиш).

§ 9. Модал сўзлар айрим мустақил сўзга ўхшаб кўрннса 
ҳам, лекин уларнинг вазифаси юкламаларга яқин келади: улар 
сўзловчининг воқелик ҳодисаларига, айтилаётган фикрга муно- 
сабатини билдиради: аниқлик (Тўғри, у борган эди), ишонч 
(шубҳасиз, албатта), тахмнп, гумон (балки, мазмуни) ва'бон!- 
қалар'- Демак, булар мустақил сўзлар билап (-рдамчн сўзлар 
ррасидаги айрим бир сўз категориясидир. Мо.чал сўзлар фор- 
мал жиҳатдан ўзгармайди ва гап бўлагн бўлолмайдп.

§ 10. Юкламалар мустақил сўзларпнмг Г-кп апрлм гаплар- 
нинг маъноснни кучайтиршпга ёки бпр оз ў.игцпиршша хизмат 
қилади. М а с а л а н: маъпопи кучаптнрадп (Ҳлтто сен ҳам 
бордингми?), таъкид билдиради (Бордим-ку. Бордим-да), сў- 
роқ билдиради (борасан-а?) ва бошқалар. Шу хусуепятларигл 
қараб, юкламалар бир неча турга бўлинади.

§ 11. Кўмакчилар отдаи ёки от вазифасида қўллаигаи сўз- 
дан сўнг келиб, упинг бошқа сўзга — бошқарувчига боглатпиг:- 
ни, бундаги турли муносабатларни кўрсатади. Булар спнтактик 
роли жиҳатидан келишик аффиксларига ўхшайди.

§ 12. Боғловчилар мустақил сўзларнинг, сўз бирикмаларп- 
нинг ёки гапларнинг муносабатиии ифодалашга хизмат қиладш 
М а с а л а н :  1) олма ва ўрик, 2) Қарим бнлан Толиб ва Са- 
лима билан Турғун саёҳатга кетишди (буидагп ва боғловчиси 
сўз бирикмаларини туташтирган); 3) биринчи қор ёғди, - лекин 
ҳали қаттиқ совуқлар бошлангани йўқ. Элементлар орасидаги 
муносабатнинг турлича бўлишига қараб, боғловчилар тенг 
боғловчи (ва, ҳам, лекин каби) ва тобеловчи (чунки, шунинг 
учун каби) ҳолатида бўлади. Содда гапда тенг боғловчиларги- 
на қўлланади (улар уюшиқ-бўлакларни боғлайди), қўшма гап- 
да тенг боғловчилар ҳам, тобеловчидар ҳам қўлланади (улар- 
қўшма гапнинг составидаги содда гапларни боғлайди).

§ 13. Ундов ва мимемалар турли эмоцияларни, ҳис-туйғу- 
ларни билдирадиган сўзлар (эҳ, оҳ каби), хитоб-чақириқ сўз- 
лари (эй, ҳай каби), ҳайвонлйрии чақириш, ҳайдаш учун ишлл- 
тиладиган (беҳ-беҳ, кишт, қурей-қурей) каби сўзлар; шунингдек 
(тақ-туқ) каби тақлид сўзлари. Бу катсгорнядаги сўзларнипг 
тақ-туқ типидан бошқалари ундовлар саналади, тақ-туқ типи зсл 
мимемалар саналади. Мимемалар тақлид билдирадиган сўчлир 
бўлиб, булар икки хил: 1 ) товушга тақлйд (шақир-шуқур кл- 
би), 2 ) образга-ҳолатга тақлид (ялт-юлт, ғивир-ғивир каби).

§ 14. Ҳар бир сўз туркумининг ўз семантик ва грамматнк бел- 
гилари бўлишига қарамай, бир сўз туркумининг бошқа сўз тур- 
куми вазифасида қўлланиши ҳам учрайди. М а с а л а н: 53хши 
етсин муродга, ёмон қолсин уятга. (Эргаш Жумянбулбул.)
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Бупдаги »шни на гмоп сўалари от ўрнида қўлланган (Улар ким 
еўрогига жапоО Оу.падп) . Уртоқ Леиин неча илмсизнинг обрўйн- 
ми ёпди. (с»ргаш Жуманбулбул.) Бундаги неча сўзи сўроқ ол- 
моши маъног.идл •чмас, балки анча маъносидаги равиш ўриида 
қўлланган. Ҳаво қандай яхши! (Қандай сўзи бу ўринда сўроқ 
олмоши :-»мас, балки жуда маъиосидаги рапишдир.) У менга 
бир нима деди. (Нима сўзи бу ўринда сўроқ олмоши эмас, бал- 
ки отднр: бир нима — бир нарса.) Бундай ҳодисалар анчагина 
учрайди: субстантивация — отлашиш (от бўлмаган сўзларнинг 
от ўрннда қўлланиши), адъективация — сифатлашиш; адвер- 
биализация — равишлашиш ва бошқалар; лекин бир сўз турку- 
мипинг нутқда бошқа сўз туркуми вазифасида қўлланиши уни . 
аввалги туркумдан тамоман- чиқариб юбормайди. М а с а л а н, , 
чўян ғилдирак бирикмасининг биринчи сўзи (чўян) сифат вази- 
фасида қўлланган. (Қанақа ғилдирак?), лекин у ёлғиз ҳолда 
яна отлигича қолади: бу сўз ҳали сифат бўлган эмас. Нутқ ичи- 
да ҳатто ёрдамчи сўзнинг мустақил сўз маъносида қўлланили- 
шини ҳам учратамиз. Масалан: Ҳар ёмоннинг бир «аммо»си бў- 
лиши керак, ҳар яхшининг бир «лекин» и. (Абдулла Қаҳҳор.) 
Демак, бир сўз туркумининг контекстда бошқа туркум вазифа- 
сида келиши — синтактик йўл билан бошқа туркумнинг функ- 
циясини бажариши мумкин, лекин бу ҳодиса бир сўзнинг бйр 
туркумдан иккинчи туркумга кўчиб кетиши саналмайди.

Кўринадики, тилдаги сўзларнинг доимий ҳаракати сўз тур- 
кумларинииг бир-бирининг ўрнида қўлланиш, ўзаро ўтиш ҳоди- 
сасини ҳам келтириб чиқаради. Тилнинг аста-секин давом эта- 
диган ўзгариш процессида туғиладиган бу ҳодиса айниқса жои- 
■ли тилда кўп учрайди. М а с а л а н ,  мақолларда сўз одам ҳақи- 
да бораётганда, унинг бирор белгисини билдирадиган сўз от ўр- 
нида қўллана беради: Ишлаган тишлар, Ишламоқ йштаҳа очар, 
дангаса ишдан қочар. Яхшига ёндош, ёмондан қоч. Билган бил- 
ганини ишлар, билмаган барМоғини тишлар ва бошқалар.’ Баъ- 
зан фразеологик бирикмалар ҳам бир сўз — от ҳукмига ўтади: 
«Очил қамиш» эртаги, «Қайна хумча» эртаги, «От қочди» ўйи- 
ни (болалар ўйини) ва бошқалар.

Биро]т сўз бошқа туркумдаги сўзнинг вазнфасини бажариб- 
келгандя, т1гу кейинги сўзнинг семантик ва грамматик хусусият- 
ларига эга бўлади. 'Масалан, сифат от ролида келганда, энди 
предмет маъпосини англатади (предметни белгиси орқали бил-: / 
диради), отлар каби соИ ва эгалик аффиксларини олиш ва тур- 
ланиш хусусиятларига эга бўлади; отга кўчган сифатнинг ўзига 
махсус аниқловчи олиши ' мумкин (қаҳрамон отлиқлар каби).

Айрим сўзлар тилнинг тараққиёти давомида аста-секин бир 
турқумдан бошқа туркумга бутунлай кўчиши ҳам мумкин. Ма- 
салан, оғнр сўзи — бугунги тилда сифат, лекии у аслда оғмок
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феьлидап ясалган сифатдошдир. (оғир—оғадиган); қайга рави- 
ши (м а о а д а н: У қайта ўқиди) аслда қайт феълидап ясалган 
равТишдошдир, кўра ёрдамчиси ҳам равишдошдан туғилган 
кўр-ра на бошқадар. Бу сўзлар ҳозирги тилда якка олинганда 
ҳам асл ҳолатини сақламайди (уларпинг этимологияси сезил- 
майди). балки кейинги туркумнинг хусусиятларини кўрсатади.

Апглашиладики, бир сўз туркуминипг бошқа туркум функ- 
циясида қўлланиши, кўчиш ҳодисаси тарихан ўзгарувчандир: 
баъзисўзлар тамоман кўчиб кетган, эндп уларнинг асл ҳолати- 
ни этимологик текширишсиз билиб бўлмаёди (қайта, кўра ка- 
би), баъзи сўзлар ҳозирги тилда икки хил ҳол.ггда ҳам қўллаиа 
беради (масалан: касал, кар, кўр, соқои, чўлоқ каби сифатлар 
бугунги тилда от бўлиб ҳам қўлланадп. Буллр отга кўчиш про- 
цессида туради), баъзан сўзларшшг бошқл туркум нлзифасида 
келиши одатдаги ҳол тусида эмас: улар априм уриплардагина, 
маълум бирикмалардагина учрайди ( м а с а л а п :  лекин ёр- 
дамчисининг изоҳ, сабаб маъносида от бўлиб келшпн: ...қани 
энди «лекин» ини айтииг каби ва бошқалар).

Юқоридагилардан келиб чиқадики, бир туркумдаги сўзнинг, 
бошқа туркум ўрнида қўлланиши ва бир туркумдаги еўзнинг 
бошқа туркумга кўчиш ҳодисалари бир-бирига тамоман тенг 
эмас. Кўчиш ҳодисаси бир қанча сўз туркумларида учрайди. 
Булар ўз баҳсида, ҳар бир сўз туркумининг ўз ичида қаралади. 
Масалан, «Сифат» баҳсида субстантивация — отлашиш ҳодиса- 
си ҳам қаралади.

, ч
\ О Т

ОТЛАРНИНГ МАЪНОСИ ВА ГРАМЯ4АТИК 
ХУСУСИЯТЛАРИ

§ 1. 'От предмет маъносини билдирувчи мустақил сўз турку- 
мидир.

Отнинг реал маъноси хилма-хил бўлиб, у тирик мавжудот- 
лар (одам, деҳқон, қуш, бола); нарса-предмег, воқеа, ҳодиса- 
лар (тош, сув, пахта, шамол, зилзила, ёнғин), турли ҳаракат 
ҳолат, хосса, муносабат ёки белги (кураш, туйғу, ҳаракат, уйқу, 
ўйин, севги, яхшилик, болалик каби) номларини билдиради.

От ўзининг семантик ва грамматик хусусиятлари билан бош- 
қа сўз туркумларидан фарқ қилади. М а с а л а н, қизил сифаги 
ма-қлум предметга тааллуқли бўлган белги — рангни ифодалай- 
ди: қизил олма, қизил рўмол каби. Амм:о шу ўзакдан ясалган 
қизиллик оти шу белгини ўзи тааллуқли бўлган предметдан 
ажралган, умумлаштирилган ҳолда ифодалайди; юради феъли 
-бирор шахс томонидан бажариладиган ёки бирор предметга
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т.-|:1Л.)!у!уН1 пулг;ш ■қ;!р:Iкптпғг бнлдирлди: одам юрадй, соа1г 
(о'1 рглкасн) кфлдп киин. Аммо юриш сўзп ўзак эътибори билач 
ҳарлкатпп англатг.т да, уиппг шахс ва замопга бўлган мунбса- 
батиии к ў р г . т т м . т 1 Г 1 и ,  (|)ақат шу ҳаракатнинг номипи билдиради.

Отлар мчффолтпк жиҳатдан кслишик г.а эгалик формала- 
рини 0 'лабплшпл.т|ш бнлам характсрланади. Улар турланганда 
синтактпк муиогаоттларни, яъни отнннг от шш бошқа сўз тур- 
кумларп омл.ти бўлгап турли муносабатларпни, ифодалайди: 
Мен кнтобнн ўқидим. Қитобнинг муқоваси чиройли. Кигобдан 
фойдаландкм каби.

Отларшшг келишиклар орқали гапнипг бошқа бўлаклари 
билаи бўладиган муносабати, баъзан кўмакчилар орқали 
’(Укам( а олдим.— Укам учун олдим. Қаламда ёздим.—■ Қалам 
билан ёздим), баъзан эса ҳам келишик, ҳам кўмакчилар орқалм 
(Мактабга томон кетдим. Кўкламдан бери далада турамиз.) 
ифодаланиши ҳам мумкин.

Синтактик жиҳатдан от гапда асосан эга ёки тўлдирувчи бў- 
либ келади; баъзаи эса кесим бўлади ёки кесим составида ке- 
лади, шунингдск аннқловчн бўлиб келиши ҳам мумкин. 
Отлар кўпинча синтактик вазифаларига кўра, гапда маълум бир 
келишик формасшш оладн.

' Л1ДЪНОГА КУРА ОТЛАРНИНГ ТУРЛАРИ

, ' Атоқли ва турдош отлар

§ 2. Атоқлн отлар маълум шахс ёки айрим предмет ва ҳодн- 
саларни бошқаларидан айириш учун уларга махсус қўйилган 
номлардир (Навоий, Тошкент, Узбекистон, Волга, Памир, Хи- 
той, Октябрь каби). А

Отларнинг қолган кўпчилик. қисми турдош отлар бўлиб, 
улар бир тур ва бпр жиисдаи бўлган шахс, ҳайвоп, нарса-пред- 
мет, воқеа-ҳоднсалпршшг умумий номини* шунннгдек абстракт 
тушушшларпп билдиради (одам, ота, от, шаҳар, дарахт, яхши- 
лик, саломатлик, ақл, ғалаба каби).

Атоқлп птларга қуйидагилар киради;
1) шахсларнинг исм ва фамилиялари, тахаллуслари: Дил- 

бар, Зафар, Мичурин, Алишер Навоий, Ойбек, Александр Сер- 
геевич Пушкин;

2 ) географик номлар, тарихий воқеа номларн, адабий ва ил- 
мий асар номлари; ташкилот, жамият номлари: Ленинград, 
Урта Осиё, Октябрь; «Қапитал», «Она», «Ёш ленинчи», «Қизил 
тонг», «Динамо»;

3) астрономик номлар: Марс, Сатурн, Еттиқароқчи.

\
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Э с л а т м  а: қусш, ер, ой сўзлари фақат планета чаъноснда қўлла- 
нилганларндагина атоқли от ҳисобланадн ва бош ҳарф бнлан 
ёзилади. М а с а л а и :  Ер Қуёш атрофида айланади.

4) ҳайвопларга қўйилган махсус номлар: Муму, Каштанка, 
Қоракўз, Бойчибор.

Атоқли отлар баъзан бир тур — бир жписдаги шахс-предмет 
ва ҳодисаларнинг умумий помларини билднриб, турдош от си- 
расига ўтадилар. М а с а  л'а п: хосиятхон (атлаеиинг бнр тури), 
муслимка (.буғдойнинг бир пави), рентген. Лкпшча, турдош от- 
лар ҳам, предметларнинг махсус номларп спфатпда қўлланиб, 
атоқли отга кўча олади, М а с а л а н: Октибрь, Шарқ, Ватан.

Шу йўл билан омонимлар туғилинш ҳам мумкни, М а с а -  
л а п: октябрь — ой номи, Октябрь — Улуғ Октмбрь содиалис- 
тик революциясининг номп; шарқ — е.р юзипипг куп чпқмш то- 
мони, Шарқ — ер юзинипг шарқ томонида бўлган мамлакат- 
ларнинг йиғииди иоми; ватан — эл, юрт, Ватан — С<лкт Итти- 
фоқи.

Якка ва жамловчи отлар

§ 3. Якка отлар, жамлик маъносини англатмай, жипсдош 
бўлган шахс ёки предметлардан бирини, бирликни билдиради. 
Масалан: бола, китоб, от, трактор.

Жамловчи отлар эса шахс ёки предметларнипгдгўдасиии — 
йиғнндисини билдиради. Масалан: халқ, қўшин, ар$шя. Жам- 
ловчи отлар атоқли отларга -лар аффикси қўшиш (чкаловлар), 
икки отни жуфт келтириш (сигир-бузоқ) йўли билам ҳам яса- 
ладн.

ОТЛАРНИНГ ГРАММАТИК КАТЕГОРИЯЛАРИ 

Отларда сон категорияси1

§ 4. Отлар маъно ва шакл жиҳатдан ё бирлик, ёки кўпликда 
ишлатилиши мумкин.

Отларнинг бирлик шакли предметларшшг яккалнгини (ки- 
тоб, бола, қишлоқ) ёки уларнинг бир бутуп-яхлит, бўлинмас 
эканлигини билдиради ('бахт, узум, болалик). Отларнинг кўп- 
лик шакли эса предметларнинг бир неча экаплигини билдирадн 
(китоблар, болалар, қишлоқлар).

Узбек тилида кўплик маъноси икки йўл билан — морфоло- 
гик ёки синтактик йўл билан берилмоғи мумкин.

1 Қаранг: А. Г у л о м о в, Узбек тплила кўплпк катеюрнясп, Тош- 
кент, 1944 йнл.
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§ П. Морфолошк пўл 6 ш1<ш кўплпк м.тьноси ўзбск адабпй 
тплидя -лар пффпкги орцали ж]к>да этпладн: студентлар кабн.

Э с л а т м а :  ў иТгк 1пли шоиалирид.т кўплнк .тф(|шкси, сўз охиридаги 
товушиинг хп|»||пт|шг.т кўра, турли фоиотик шфиаптларга эга: -лар, 
лар , *лн, тнр, -т.тр. -пар, -нар,-иа каби.

Кўилик ;к|)(|)икси -лар ҳар нацг сўзпииг ўаагига қўшилади 
ёки ягоичп лффикслардан сўнг келади: иш-лар, ншчи-лар; Баъ- 
зап унпиг царгшдошлик билдирувчи отларда эгалик аффикси- 
дап сўпг келмоғи ҳам мумкин. Бунда ҳўрмат маъпоси ифода- 
даиадп: ота-м-лар, буви-нг-лар каби. Солиштиринг: опа-лар-им 
(кўплик), опа-м-лар (ҳурмат).

§ (>. Синтактик йўл билан кўплик маъпосн цуйидагича ифо- 
далаиади:

1 ) отнинг сон ёки мицдор билдирувчи сў;з билан бирикнши 
орқали: йигирма беш киши, бир неча бола, кўп от;

2 ) такрорий сўзлар билан: тўда-тўда (қўй), даста-даста 
(гул), қоп-қоп (буғдой), гала-гала (қуш);

3) жамлик билдирувчи жуфт сўзлар билан: катта-кичик, қо- 
зон-товоқ, ёш-қари каби.

§ 7. Кўплик аффикси -лар қуйидаги маъноларга эга:
1 ) шахс ёки предметнинг бирдан ортиқлигини билднради: 

бола — болалар, китоб — кйтоблар каби;
2 ) тўда ёки группаларнинг бирдан ортиқлигини билдиради:

*■ оломон — оломонлар, қўшин— қўшинлар каби;
3) одатда доналаб саналмайдиган предмет номларига қўши- 

либ, уларнинг турли навларини билдиради: сувлар, ёғлар;
4) ҳурмат маъносини билдиради: отамлар келдилар;
5) атоқлй отларга қўшилганда:

а) жамлик, умумийлик маъносини билдиради:
Бугун Сирдарёнинг сирин очгали 

' Фарҳод эмас, минглаб фарҳодлар келди.
Дарёнинг йўлига гуллар сочгали
Ширинлар — қадлари шамшодлар келди.

(У й г у н.)
6) маълум шахс—-кишига яқин бўлган гуруҳни билдиради: 

Жамилалар келишди, Жамилаларникига бордик;
6 ) баъзан ўрин-жой билдирувчи атоқли отларга қўшилиб, 

шунга ўхшаш жойларни, унга қарашли территорияни бнлдира- 
ди:

Гулламоқда мирзачўллар,
Ям-яшилдир янгийўллар.
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7) одатда бирлнкда цўлланадиган отларга қўшилиб, маъно-
ни кучайтириш, тасвирийликни ошириш учун хизмат қилади 
(бундай чокда кўплик маъноси англашилмайди): Сенинг хоти- 

рангни унутмас асло менинг юракларим, Урта Оси?! 
(В. И н б ер.) ' , .................

Бўйлари барваста, қошлари қундуз,
Нима қилсам, сени айлагумдур шод? ( Уйғ ун . )

8 ) баъзан сонларга қўшилиб, тахмин билдиради: Л1ажлис 
соат бешларда тугади;

9) иш-ҳаракат. билдирувчи номларга қўшплиб, унинг так- 
рорланишини англатади: чопишлар, урушлар каби.

§ '8 . Одатда бирлнкда қўлланадигап отлар:
1 ) доналаб саналмайдиган предме.т помларп: ксросин, сут,

ун каби; ’• ' *
2 ) жуфт предметларшшг номлари: зирак, этик, галош, бо- 

тинка каби;
3) белги номлари, иш-ҳаракат ва мавҳум тушунчпларни 

билдирувчи номлар: яхшилик, дўстлик, лойгарчилик, гезлик, 
югуриш, ёзиш, севги, ақл, муҳаббат каби;

4) атоқли отлар; Москва, Тошкент, Навоий, Пушкин, Сир- 
дарё, Қазбек каби;

5) жуфт отлар: ўтин-кўмир, қозон-товоқ (бундай отларнинг 
ўзида кўплик маъноси англашилиб туради);

6 ) миқдор билдирган сўзлардан кейин қелган отлар: ўнта 
киши каби.

Отларда эгалик категорияси
§ 9. Эгалик — предметнинг уч шахсдан бирига қарашлц 

эканлигини кўрсатувчи грамматик категориядир.
Буни қуйидаги мисолларда аниқ кўрмоқ мумкин. М а с а- 

л а н, китобим, китобинг, китоби сўзлари икки қисмдан иборат 
бўлиб, китоб — предмет-объект маъносини билдиради; -им, 
-инг, -и формалари шу предметнинг қайси шахсга қарашли, те- 
гишли эканлигини ифодалайди.

' Предметнинг бирор шахс ёки предметга маисублигини кўр- 
сатувчи формалар эгалик аффикси саналади.

Эгаликни ифодаловчи аффиксларнинг шахс кўрсатишларига 
кўра уч хил — I шахс, II шахс, III шахс; сонга кўра икки 
хил — бирлик ва кўплик формалари бордир.

Қаратувчи I ва II шахсларда доимо кишилик олмошлари 
орқали, III шахсда эса баъзан кишилик олмоши орқали, баъ- 
зан от орқали ифода этилуви мумкин; М а с а л а и, китобим 
формасида қаратувчи шахс — мен (менинг), китобинг форма-
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сид;1 1у-ф;пунчп шпхс — ссп (ссшшг), китоби формасида қара- 
туьмн шахс — ишпилпк олмошм -у (уиииг) ёки от (Валининг 
кнтоби, бнблиотсканнпг китоби каби).

Дгалик аффикслари

Шахси Ундошлардаи супг Уилнлардан сўнг

I шахс - нм - м
II шахс -  Ш 1 Г - нг
Ш шахс - И - си

I шахс - имиз - миз*
11 шахс - ИПП13 - пгнз
III шахс - И - СИ

Кўринадики, III шахс эгалик аффиксларининг маъноси 
I ва II шахс эгалик аффиксларпнииг маъносига қараганда 
кенгдир. -(и)м, -(и)нг, -(с)и, -(и)миз, -(и)нгиз каби аффикс- 
лар ўзлари қўшилиб колган нродмст маъносини билдирувчи 
сўзнинг қаратувчисшш аиглатиб турганликлари учун ҳам, одат- 
да ўша сўз олдндап алоҳида қаратупчшшнг бўлиши талаб қи- 
линмайди. М а с а л а н:

У  и д о 1и б н л а н т у г а г а н о т л а р д а

15 п р л и к К ў п л и к
I шахс м актаб и м мактабимиз
П шахс м актабан г мактабингиз
III шахс м актаб и : м актаблари

У н л и  б и л а н т у г а г а н о т л а р д а

15 н р Л II к К ў п л и к
I шахс онам онамиз
II шахс онанг онангиз
III шахс онаси оналари

Лекнн: менинг китобим, бизнинг боғимиз, Аҳмаднинг қалами 
каби бирнкмаларда эгалик аффикслари олган сўздан олдин қа- 
ратувчини кўрсатувчи сўзлар ҳам келмоғи мумкин. Бупдай 
чоқда қаратувчи уқтириб кўрсатиш кабн алоҳида оттеикага эга 
бўлади.
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Б и р л и к
1 . менинг отим,
2 . сенинг отинг
3. унинг о ти

К ў п л и к
бизнинг отпмиз 
сизнинг отингиз 
уларнинг о ти  ёки отлари

Узбек тилида юқорндаги сиш'ари усул билан ифодалапгап 
эгалик сон жиҳатдан ҳуйидагича бўлиши мумкин:

1. Қаратувчи ҳам, унга мансуб бўлгап нредмет ҳам бирлик 
формада бўлади: боғим, боғинг, боғи ёки мешшг боғим, сенинг 
боғинг, унинг боғи.

2 . Қаратувчи бирликда, унга мансуб бў.чган от кўпликда 
бў/лади: боғларим, боғларииг, боғлари ёкп мсшшг б о ғ л а р и м ,  

сенинг боғларинг, унинг боғлари.
3. Қаратувчи кўпликда, унга маисуб бўлгап от бирликда 

бўлади: боғимиз, боғикгиз, боғи ёки бизнинг боғимиз, сизнинг 
боғингиз, уларнинг боғи.

4. Қаратувчи ва унга мансуб бўлган от кўпликда бўлади: 
боғларимиз, боғларингиз, боғлари ёки бизнинг боғларимиз, сиз- 
нинг боғларингиз, уларнинг боғлари.

§ 10. Эгалик маъноси бизнинг клуб, бизнинг завод каби 
синтактик усул билан, эгалик аффиксисиз ҳам ифодалапиши 
мумкин. Бу ҳол одатда I шахснинг кўплигида учрайди: бизнинг 
мактаб, бизнинг ер , бизнинг колхоз, бизнинг боғ, бизнинг уй.

§ 11. Эгаликиинг, юҳорида кўрганимиздек, эгалик аффикс- 
лари билан ифодаланиши конкрет эгалик ҳисобланади.

Бундан ташқари, абстракт эгаликни, яъни конкрет объект- 
дан холи бўлган абстракт эгаликни ҳам ифодалаш мумкин. 
Бу — от ёки олмошларга -ники аффиксини кўшиш билан ву- 
жудга келади:

Ахмадники, библиотеканики, меники, сеники, уники, бизни- 
ки,сизники, уларники каби.

Бунда мансуб бўлган предмет, конкрет згалнкдаги сингари,. 
аниқловчи сифатида ифодаланмайди. Абстракт эгалик шакли- 
даги сўз гапда кесим бўлиб келади. М а с а л а н: Бу ерлар — 
колхозники.

§ 1 2 . Қелишик категорияси ҳақида умумий тушунча. Қелн- 
шик отнинг ёки отлашган сўзнинг синтактик вазифасини ифода- 
лайди ва унинг гапнинг бошқа бўлаги билан бўлгаи муносаба- 1

1 Қаранг: Айюб Ғуломов, ўзбек тилида келишиклар, УзФАН асар- 
лари, Тошкент, 1941, Филология П китоб, 5—85-бетлар.

Бизнинг колхоз тўқ колхоз,
Қўйли, сигирли колхоз. (Фольклор.)

Отларда келишик категорияси
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типи кўрсатади. Шупга кўра отдар гапда турли келишик фор- 
маларини олади. 1 '

Қелишик аф(])икси тўғридан-тўғри ўзакка қўшилади, шу- 
нингдек сон ва эгалик аффиксларидан кейин ҳам келади. Ке- 
лишик аффиксларннинг бир сўзга қатбрасига қўшилиб келиш- 

..лари мумкин змас.'
Айни бир еўзнииг келишиклар билан ўзгариши— турланиш 

дейиладн. .
§ 13. Кслишиклар ва уларнинг асосий маънолари. Узбек 

тилнда келишикларнинг маънолари турлича, аммо ҳар қайси 
келиншк бир асосий — етакчи маънога эга. Масалан, чиқиш 
келишиги нредмет маъносидаги сўз билан одатда ҳаракат бил- 
дпрувчи сўз — феъл орасидаги синтактик муносабатни' кўрса- 
тиб, ҳаракатнинг чиқиш —> бошланиш ўриини — пунктини бил- 
диради: Москвадан юборади, у мактабдан келди каби. Аммо 
чиқиш келишик формаси, бу асосий маънодан ташқари, пайт 
(кечадан бери.бугундан бошлаб...), сабаб (кўп ўқиганлиги- 
дан...), восита (билагидан тутди), материал (темирдан йшлан- 
ган), қиёс-чоғиштирув (асалдан ширин) каби хилма-хил маъ- 
ноларни ифодалаб кслмоғи мумкии.

Узбек тилида отларпинг гапда бошқа бўлаклар билан бўла- ' 
диган бундай синтактик муносабатлари фақат келишиклар би- 
лангина эмас, кўмакчилар орқали ҳам ифода этилуви мумкин; 
бунда кўмакчилариииг маъноси келишик маъноларига мос ке- 

. лади. М' а с а л а н: Китобни укамга олдим.— Китобни укам 
учун олдим. Хатни қаламда ёздим.— Хатни қалам билан ёз- 
дим.

Келишикларнинг номлари уларнинг асосий функциясйга 
кўра берилади.

Узбек тилида келишиклар олтита: 1) бош келишик, 2) қа- 
ратқич келишиги,1 3) тушум тселишиги, 4). жўналиш келишиги,
5) ўрин-пайт келишиги, 6 ) чиқиш келишиги.

§ 14. Бош келишик. Бош келишик отнинг бирор келишик 
формасипи олмагаи бош формасидир. Бош келишикдаги от 
шахс, царса ёки ҳодиса номини билдириб келади ва гапда асо- 
сан эга ёки тўлдирувчи вазифасида қўлланади. М а с а л а н: 
Пахта терилди. Биз пахта тердик.

Бош келиншкдаги от актив конструкцияли гапда субъектни 
(Пахтани қизлар терди), пассив конструкцияли гапда эса ло- 
гик объектни (Пахта қизлар томонидан терилди) кўрсатади.

Бош келишикдаги от гапда кесим бўлиши ёки кесим соста- 
вида унинг ажралмас қисми сифатида қўлланиши мумкин. Бун- 
дай чоқда у эгага кўпинча боғламалар (кесимликни кўрсатув- 
чн элементлар) воситаси билан ёки боғламасиз, фақат интона-
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ция ёрдами билан бирикади. М а . с а л а н :  Дилбар комсомол- 
кадир. Дилбар ёш қиз эди. Дилбар — коммунист.

§ 15. Қаратқич келишиги. Қаратқич келишигида келган ог 
(шунингдек олмош, сон ва отлашган сўзлар) одатда бошқа бир- 
от ёки отлашган сўз билан боғланиб, уни ўзига қаратиб келади* 
ҳамда қаралмиш билан шахс ва сонда мослашган бўлади:

Ҳар фаслнинг ўз хислати бор,
Ҳар фаслнинг ўз фазилати:
Кумуш қишдан, зумрад баҳордан 
Қолишмайди кузнинг зийнати...

: (У й ғ у  н.)
Сенинг хотирангни унутмас асло 
Менинг юракларим, Урта Осиё!

(13. И н б е р.)
Узбек адабий тилида қаратқич келишиги -нинг аффикси ор- 

қалн шаклланади.
§ 16. Қаратқич белгиси ўзбек адабий тилида ҳар вақт -пинг 

формасида ўзак ёки негизларга қўшилиб ёзилади. Агар сўз 
кўплик сонда бўлса, қаратқич формаси ундан (-лар аффикси- 
дан) сўнг қўшилади. ■ ,

Қаратқич белгиси мен, сен олмошларига қўшилганда, аф- 
фикс бошидаги н тушиб қолиб, -инг тарзида қўшилади: менинг 
дўстим, сенинг дўстинг каби.

§ 17. Қаратқич бир ёки бир неча қаралмишга боғланиб, ую- 
шиб кела олади: Пушкиннинг, Маяковскийнинг ва Горькийнинг 
асарларини ўқидим.

Уюшиб келган қаратқичларда -нинг, одатда уларнинг энг 
сўнггисига қўшилади: Пушкин, Маяковский ва Горькийнииг 
асарларини ўқидим. Баъзан олмошларнинг I шахс бирлик ва 
кўплигида унинг -им шаклида қўлланиши ҳам учрайди: кўрар 
кузим, меним жону дилйм деб... (Ф о з и л й  ў л д о ш ).

Жоили тилда қаратқич ва тушум келишиклари бир-биридан 
фарқланмайди: одатда қаратқич келишиги -нинг ўрнида тушум 
келишик формаси-ни (унлилардан сўнг),-ди (жаранглилардан 
сўнг), -ти (жарангсиз ундоШлардан сўнг) қўлланади. Шуникг- 
дек -динг, -тинг формаси ҳам учрайди.

Тошкент шевасида эса, ассимиляция қонунига кўра, қарат- 
қич белгиси бошидаги н сўз сўнгидаги ундошнинг таъсири би- 
лан ўзгаради, яъни сўз қандай ундош товуш билан тугаган бўл- 
са, у айни шу товушга айланади: отти югани—■отнинг югаии, 
толли барги — толнинг барги, тракторри ғилдираги — трактор- 
нинг ғилдираги, анорри пўсти — анорнинг пўсти, токки новда- 
сн — токнинг новдаси, акамми боласи — акамнинг боласи.

Баъзан қаратқич белгиси -иинг тушиб қолуви мумкин (ба-
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ҳо|) шабадасн'), 1 >уIш.I ушшг даратқич г-жанлиги маънодан ва 
шфа.1шпшднги (|и)|)мал ()олги — .чгалик аффнксидан билинади.

Ьаъаан ҳар пьки оулак (қаратцич ва қаралмиш) ҳам белги- 
гпа ксладп. М  п г а л а н: самокар патнис — самоварнинг пат- 
НИСИ, примус 1(0 1()П — нримуснинг қозони.

БупдаП аслп қа|)атқичли барнкмала|) одатда ўзаро синтак- 
тик муиогаоа I ларшш йўқотиб, биргина тасаииурпи ифодалайди 
ва бпр қўшма ш’ хосил қилади: ошқозон, қўлқоп, томорқа каби.

§ 1К. 1\ар,тп<пч келишигидаги от қуйидагн мат^поларни анг- 
латадп:

1) қаралмншдан англашилгап предмстшшг ўзпга қарашли 
экаплпппш билдиради: Гулнорнинг китоби, Маяковсқийнинг 
шсьрлари, толнинг барги ва ш. к.;

2 ) бутуининг бўлагини англатади: узумнинг ғужумл, нон- 
шнп' ушоғи ва ш. к.;

3) тўдадан бирш-ш билдиради, букдай ўринларда -нинг ўр- 
ппда -дан формасппи қўлламоқ қам мумкин: Студентларнинг 
бири гапирди — Студентлардан бири гапирди;

4) қаратқич ўрпп, пант бплдпрган сўзлардаи бўлганда, қа- 
ралмишнинг шу ўрпп скп пантга мапсублигини билдиради: ба- 
ҳорнинг шабадаси, Қуванинг анори, Лемииграднинг одамлари;

5) ўз қаралмшип бнлан бирликда ортнқлнк билдиради: Гў- 
заллариинг гўзлли;

0 ) қаралмшидаи англашилган ши вя ҳаракатнинг бпрор ба- 
жарувчигаппш хос экаилигипи билдиради: булбулнинг сайра- 
ши, отнинг юриши, Валининг ўқиши;
. 7) ажратпб кўрсатиш маъноси биЛдирилади: Гулнинг сара- 
си, одамларнинг яхшиси.

Қаратқич белгиснз бўлганда, қуйидаги маъноларни анг- 
латади:

1 ) умуман хослнкни — шахсга, ўринга, пайтга ман- 
субликии ифода этадн: Ленин асарлари, мактаб биноси, дала 
йўллари, дарё сувларн;

2) помнга қўпплгаиликпй билднради: Сталин колхоза, 
Пушкип боги, Павоий театри;

3) куп, ои, (|).'н'.-| билдиргап сўзларпииг конкрет номларипк 
ифодаландп: баҳор фасли, июнь ойн, жума куни;

Баҳор ойларн кўм-кўк денгизни эслатган тоғ этакларн ёз 
ойларига бориб қип-яланғоч бўларди. (Ш. Р а ш и д о в . ) ;

4) предмстшпп қандай аталишини — конкрет номини бил- 
диради: Қазбек чўққиси, ўзбек халқи.

Қуйидаги ҳо.ч/шрда қаратқич белгиси тушиб қолмайдп:
а) қаратқич кипшлик олмошларидан бўлганда: Менннг ки- 

тобим, сизнинг ўқитувчингиз;
6) қаратқич атосчи отлардан бўлганда: Валининг дўсти, 

Дилбарнинг укаси;
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в) қаратқич махсус сифатловчига эга бўлганда: Орденли 
колхозчининг уйи;

г) қаралмиш отлашган сўзлардан бўлганда: Отнинг яхши- 
си, қовуннинг ширини;

д) қаратқич билан қаралмиш ораснда сўз ёки сўзлар бўл- 
ганда: Баҳорнинг майин шабадаси, ватанимизнинг тугамас бой- 
ликлари;

е) қаратқич қаралмишдан сўнг келгапнда (бу ҳол кўпинча 
шст>рпятда учрайди):

Кенг, улуғворсан Ҳазар, Болтиқ, Азов баҳринг сенинг
Чув, Днепр, Сир, Зарафшон, Нева, Дон наҳриш сенинг;

. Андижон, Харьков, Қозон, Ленинград шаҳринг сенинг,
Москва — севган диёринг, Москва фахринг сгшшг. '

( У н ғ у и . )

у' § 19. Тушум келишиги. Тушум келишигидаги от гапда ҳара- 
катни ўз устига олган предметни — воситасиз объектпп ифода 
этади. Адабий тилда тушум келкшиги -ни аффпксп орқали 
шаклланади.

М а сал  а н: Қиз кичкина, бақувват қўли билан отннпг жи- 
ловини тортиб тўхтади, от бўйнини чўзиб, майсаларни юлиб- 
юлқий бошлади, оғзидан оқ кўпиклар сочди. (Ш. . Р а ш н -  
д ов.)

Учинчи шахс эгалик аффиксндан сўнг қўшиладиган -ни қис- 
қариб, н формасида ҳам кела олади. Бу кўпроқ шеърий асар- 
ларда эгалик аффиксларидаи кейии келгакда, вазп талабига 
мувофиқ қўлланади:

Душман келиб боғимдан гул узолмас,
Гўдакларнинг тинч уйқусин бузолмас.

(У й г у н.)
Ёлғиз туриб мен ўзим уруш қилдим,
Қолганин билмайман, барисин қирдим,
Қолганини Чибин кўлда ўлдирдим,
Шундай қиб, душманнинг жазосин бердим.

(Ф о 3 и л й  ў л д о ш.)
Бошқа ҳолларда адабнй тилда ҳар вақт -ни пшлатилади.

Эски.баъзан эски стилда ёзилган адабий асарларда, шу- 
нингдек диалектал хусусияти сақланган асарларда -ни аффнк- 
сининг и формасида қўлланиши ҳам учрайди.

Адл қулоғй-ла эшит ҳолими... ( М у қ и м и й ) .  Кўп саноат, 
фабрикаларга эга қилди бизи. (Қ у р б о н 0  т а.)

Тушум келншиги аффнксининг жонли тплда (ушшг шевала- 
рида) -ди, -ти вариантлари бордир.
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Тушум келишик формаси доярлнк барча шеваларда ассими- 
лядияга учрайди. М а с а л а н, Тошкент 1цевасида бу аффикс- 
нинг биринчи тоиуиш -н сўз охиридага уидошга мослашади: 
Ошши еди.— Ошпи еди. Соатти келтир.—Соатни келтир. Қа- 
рорри ёзди.— Қарорни ёзди. Қаламми чиқарди.— Қаламни 'чи- 
қарди каби.

§ 20. Тушум келишигидаги сўз ҳар вақт ўти.мли ёки ўтим- 
лилашган (|)сгьл билан боғланади.

Тушум келишигидаги сўз ўзи боғланиб кслгап бўлак (феъл) 
билаи маз.паи жуда қаттиқ боғланган бўлади, баъзан ўзаро 
боглапувчи ҳар икки бўлак бир бутунни ташкнл этади ва бир 
иш-ҳаракат тасаввурини билдиради: иш қилди, қўл қўйди, бош- 
қотирди каби.

§ 21. Тушум келишигидати сўз ё белгили, яъни келишик 
формаси -ни, -н ни сақлаган ҳолда келиши ёки у белгисйз бў- 
луви — келишик белгиси тушиб қолиши мумкин.

Тушум келишигндаги сўзнинг белгили ёки белгисиз бўлиши 
мазмунга таъсир этади. Белгили тушум сўзловчи ва тингловчи 
учун аввалдан маълум бўлгап предметни ифодалайди ҳамда 
уни бошқалардап айрмб кўрсатади. М а с а л а н :  Қитобни ол- 
дим (газета ёки журнални эмас, суҳбатдошга маълум бўлгай 
китоб). Белгисиз тушум эса умумац шу турдаги предметни. 
билдиради. М а с а л а н :  Китоб олдим (қандайдир китоб).

§ 22. Қуйидаги ўринларда -ни тушиб қолмайди:
1 ) тушум кслпшигидаги сўз атоқли от ёки кишилик олмош- 

ларидан бўлгапда: Қодирни кўрдим. Сени чақирдим;
2 ) тушум келишигидаги сўз кўрсатиш олмошлари ёки пайт,. 

ўрин билдирадиган аниқловчи билан келганда: Сен бу китобни 
ўқиб чиқдингми? Қечаги китобни келтирдингми? Уйдаги ки- 
тобларни олиб кел;

3) тушум келишнгидаги сўз,билан унга боғланиб келувчи 
фъел орасида сўз ёки сўзлар бўлса: Ерни кузда ҳайда, экинни 
эрга эк. Жўжани кузда санайдилар;

4) тушум келгшшгидаги сўз отлашган бўлса: Билмаганни 
сўраб ўрганган — олим, орланиб сўрамаган — ўзига золим. 
(Н а в о н й.) Айрилганни бўри ер (Мақол);

5) тушум кслишигидаги сўз қаралмиш бўлиб келганда: Қо- 
вуннинг стилгапини уз. Арқоғини кўр, бўзини ол. (Мақол.)

6 ) тушум колишигидаги сўз пайт билдирган сўзлардан бўл- 
ганда: Мен сзни севаман. Ёзувчи баҳорни тасвирлади.

§ 23: Жўпалиш келишиги. Жўналиш келишигидаги от асо- 
сгн ҳаракат йўпалган предметни — воситали объектки ифода- 
лайди. Адабий тилда жўналиш келишиги -га, -ка, -қа аффикс- 
ларп орқали шаклланади.

Жўналиш кслишиги аффиксларининг ншлатилишн:
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1) Ундош г, ғ, к, қ товушларидан бошқа, барча ундошлар-
дан ва унлилардан сўнг доим -га формаси келади: I

Ҳақсизлик, ҳақорат, зулм тошига ;
Тўрага, ҳокимга, элликбошига,
Амирга, муллага, бойга ва чорга, '
Зиндонга, кишанга, қиличга, дорга,
Ваҳшатларга қарши қўтардик исён.

2 ) -к билан тугаган ўзакларга қўшилувчи -га ўзидан аввал- 
ги к нинг таъсири билан -ка формасини олади: этак +  га=этак- 
ка, терак+га=теракка каби. >Кўналиш кслпшмк аффикси;Ьхи- 
ри г билан тугаган ўзакларга қўшилганда, ўзяк сўигидаги ҳам-1. 
да аффикс бошидаги г товушлари к га айлаиадм: барг+га=  
баркка, бег+га=бекка каби;

3) -қ билан тугаган ўзакларга қўшилувчи жўпалмш кели- 
шик белгиси ўзидан аввалги товушнинг таъсири билап -қа фор- 
масини олади: қишлоққа, булоққа, қудуққа кабй. У^охирмда ғ 
келган ўзакларга ҳам -қа формасида қўшилади. Бунда ўзак 
сўнгидаги ғ ҳам қ га айланади: боғ — боққа, тоғ — тоққа каби.

Гўзал фонтанлари ўхшар булоққа,
Тошкент ўхшар лола ёпинган тоққа.

Э с л а т м а :  эски ў зб е к  адаби й  тили да ж ўн ал и ш  келиш ик аф ф иксн  
-ға  ш акли да, эгалик аф ф и к слар и дан  кейин эс а  -а , ( - я )  ш акли да учрайди.

О таш ин гул  гарчи зи й н атдур  ж а ҳ о н  бўстон и ға ,
Барқ эр ур  ҳ а р  ел учирган барги б у л б у л  ж о н н ға .

(Н  а  в о  и й.)
Н ега ж он и м а ж а ф о  қилурсен ,
Б ахт  ўл ди , агар  ваф о қилурсен .

(Л  у  Т ф II Й.)

О хирида Н келган сў зл а р  -га  қ ўш ил ганда, ў за к  охир идаги  н па аф- 
фикс бош идаги  г ун дош л ар й  бирикиб, бир товуш  нг т а р зи д а  та л а ф ф у з  
этилади  ва  аф ф икс а  ш аклини олади:

К ўргали ҳуснингни зо р у  м у бтал о  бўл ди м  сенга,
Не балоли ғ кун эдиким , ош но бўлди м  сенга.

" (Н  а в о и й.)

Ж ў н а л и ш  келиш ик аф ф иксининг -а  ( - я ) ,  -на ш акли да қўлланиш и ай- 
рим ш ев ал ар да  ҳам  учрайди .

Б аъ зи  ш ев ал ар да  (м асал ан , ж  ловчи қипчоқ ш евал ар и да) кишнлнк  
олм ош ларининг бирлиги (м ен , сен , у )  ж ўн ал и ш  келиш иги билан турлаи ган- 
д а , у л а р  қуйидагнча ф орм а каш ф  этади л ар : м агон , сағон , уғон .

§ 24. Жўналиш келишигидаги сўз қуйидаги маъполарни 
ифода этади: ,

1) ҳаракат йўналган шахс, предмет ёки томон маъносини 
билдиради: Китобни ўқитувчига бердим. Студенглар экскурсиа- 
га жўнадилар. Акам Москвага кетди.
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I Кўк тоғ довопи кўкка интилаётган қуёшнинг заррин нурла-
рида товланиб турганда, довон устида от минган қиз кўринди. 
(Ш. Рашидои);

2) бирор предмстга, ҳолатга ва шунипг кабиларга эришув 
маъносиии нфодалайди: Укам бешга кирди. Биз отпускага чиқ- 
дик.

1»и|) юзу тўқсон уч миллионга етди халқимиз, 
Марксизм бирла қувват-шонга етди халқимиз.

( Қ у р б о н  ота.);
3) яқинлашув маъноси йфодаланади: Уқувчи доскага чиқ-

ди;
4) предметнинг бирор коллективга, шахсга ' аталганлигини 

ёки ҳаракат қаратилган предметни билдиради: Китобларни сиз- 
ларга олдим. Колхозчиларга янги маданият саройи қуриб бе- 
рилди. Тинчлик ва демократия учун курашаётган барча халқ- 
дарга биродорлик саломи! Қаҳрамонларга шон-шарафлар бўл- 
син!

5) иш-ҳаракатиинг нима мақсадда қилинганлигини англа- 
тади:

Отанг келди сенинг сўзинг олмоққа,
Кўнгилдаги сирни баён қилмоққа.

(Фол ьклор. ) ;
6) сабаб маъносини англатади: Айтганига аччиғланди. Кел- 

ганига севиндим;
7) эваз, тенглик, қиммат маъноларини билдиради:

Фабриканинг йўлидан рўмолча топиб олдим,
Топиб олди деманглар, меҳнатга сотиб олдим.

( Фо лькло р . ) ;
8) пайт билдирувчи сўзлар жўналиш келишигида келганда, 

муддат маъноси ифодаланади: Бир соатга рухсат берилди. Беш 
кунга муҳлат сўради;

9) жўналиш келишигидаги от томон, қараб кўмакчилари 
билаи келганда, иш-ҳаракатнинг тугамаганини билдиради: 
Мактабга томои (қараб) кетди.

Жўналшп формасида келган от гапда:
а) тўлднрувчи бўлиб келади:
Навоий минбарда туриб, бир туйғу, бир ҳаяжон билан жим 

қотган халққа дардкаш кўзларини югуртиб чиқди. (Ойбек. ) ;
б) ўрин ҳоли бўлиб келади:
Қиз довон устидан Олтинсой қишлоғига қаради. (Ш. Р а ш и- 

дов. ) ;
в) ҳолат равиши бўлиб келади:

о
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Ойқиз бирданига довоннинг ўнг томонига бурилди-да, ирғиб 
отдан тушди. (Ш. Р а ш и д о в.)
,/ § 25. Урин-пайт келишиги. Адабий тилда ўрин-пайт келишиги 

-да аффикси орқали шаклланади. М а с а л а н: Ақл ёшда эмас, 
бошда. (М а қ о л.) Бироқ бу аффикс жонли тилда жарангсиз 
ундош товуш билан тугаган сўзларда -та каби эшитилади, ёзув- 
да эса -да сақланади.

Баъзан пайт маъносини билдирган сўз ўрин-пайт келишиги- 
да келганда, белги олмайди: Деҳқон бўлсанг куз (да) ҳайда, 
куз (да) ҳайдамасанг, юз ҳайда. (М а қ о л.)

Учинчи шахс эгалик аффиксини олган сўзларга -да қўшил- 
ганда, баъзан унинг олдидан н орттирилади. Бу кўпинча эски 
адабиётларда, гоҳо эски стилда ёзилган ҳозирги адабиётда ҳам 
учраб қолади:

(' Кўрди ўзин чаман ичинда,
Сарву, гулу, ёсуман ичинда.

(Ҳ. Б а й қ а р о.)
Бир тепанинг ичинда 
Қайнар сукут ичинда.

(О й б е к.)

§ 26. Урин-пайт келишигидаги сўз қуйидаги маъиоларни 
ифодалайди:

1) иш-ҳаракатнинг бўлган ўрнини билдиради:
Ойқиз харсанг устида туриб, атрофга зеҳн солди, зилол ос- 

монда сузиб юрган Қуёш унинг юзларига нур сочиб эркалади. 
(Ш. Р а ш и д ов.)

Андижонда ой ботар,
Фарғонада тонг отар.
Узбекистон қизларин
Первой гудок уйғотар. ( Фол ь к л о р . ) ;

2) предметнинг ўрнини-жойини англатади:
Дарё гўзал, осмонда юлдуз,
Ой сузмоқда адир устидан.

(Ҳ. О л и м ж о н . ) ;
3) пайт маъносини англатади. Бундай чоқда ўзакнинг ўзи 

пайт билдирадиган сўз бўлади: Баҳорда ёғиб ўтган жала-ёмгир 
сувларидан пасқамликларда кўлмаклар ҳосил бўлар эди. 
(Ш. Р а ш и д о в . )  Поезд соат иккида келди. Биз ёзда экскур- 
сияга борамиз.

4) бирор ҳаракат ё ҳолатнинг нима бўйича, нима жиҳатдан 
эканлиги ифодаланади: Қарим ўқишда аълочи. У сўзида қатъий 
турадиган одам. йўлчи ишда чиниқди.
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Ойқиз ишда ҳам, турмушда ҳам тартиб бўлишини ёҳтиради. 
(Ш. Р а ш и д о в.);

5) ҳаракатнинг бажаришида восита бўлган предметни бил- 
диради: Унинг ёқаси очиқ кўйлаги ичидан меҳнат қилиб, қуёш- 
да тобланган кўкраги кўриниб турар эди. (Ш. Р а ш и д о в . )  
Кўлнинг у бетига қайиқда ўтдик. Хатни қаламда ёздим.

6) бирор шахс, предметнинг нима билаи шуғулланиши, банд- 
лигини билдирилади: Фақат каналда шовуллаб оққан сувгина 
уйқуни билмайди. (Ш. Р а ш и д о в.) Қиз уйқуда эди. Отам иш- 
да, укаларим ўқишда. Борлиқ уйқуда.

§ 27. Урин-пайт келишигидаги сўзлар гапда тўлдирувчи (Эр- 
гашда дафтар кўп), ўрин ҳоли (Мажлис залда бўлади), пайт 
ҳоли ( 12зда келади, қишда кетади), равиш ҳоли (У тил учида 
сўзлади) ҳамда пайт эргаш гапларнинг кесими бўлиб келади:

Мен Қойшаур водисига кирганимда, Қуёш қорли тоғ орқа- 
сига бекинабошлаган эди. ( Л е р м о н т о в . )

О, қандай бахт мен туғилибман,
Бахт қуёши чиқаётганда;
Қизил байроқ ушлаб ҳақиқат 1
Зулм тоғиии йиқаётганда.

(У йғун.)
§ 28. Чиқиш келишиги. Адабий тилда чиқиш келишиги -дан 

аффикси орқали шаклланади. Бироқ жонли тилда, ўзи қўши- 
лувчи сўзнинг фонетик характери^а кўра, жарангсизлардан сўнг 
-тан ва сонорлардан сўнг -иан каби _унинг турли вариантлари 
бордир (бу формалар фольклор асарларида ҳам учрайди):

Ҳайвоннинг ками жўк жўрға журуштан,
Чу деса, қутулур қанотли қуштан.

( « Қ у н д у з  б и л а н  Юлдуз» . )
Мард йигит душмачнан олар қастини.

( « Қ у н д у & б и л а н  Юлдуз» . )
Булардан ташқари, чиқиш келишик белгисининг -дин (унли 

ва жарангли товушдан сўнг) ва -тин (жарангсизлардан сўнг) 
формалари ҳам бордир. Булар архаик форма бўлиб, эски ва эс- 
ки стилда сзилган ҳозирги адабиётларда ҳам учрайди:

Дсйин сўз илмнинг хосиятидин,
Басн айлаб анинг моҳиятиднн.

( Фурқаг . )
л

Бу, шу, у каби олмошларга чиқиш, жўналиш ёки ўрин-пайт 
келишик белгиси қўшилганда, улардан олдин бир н орттирила- 
ди: ундан, бундан, шундан; унга, бунга, шунга; уида, бунда, 
шунда каби..
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§ 29. Чиқиш келишигидаги сўз қуйидаги маъноларии ифода 
этади:

1) ҳаракатнинг бошланиш ўриини, чиқиш пунктипи, ман- 
-баини англатади:

Эргаш мактабдан келди. Бензин нефтдан . олинади. Сувни 
водопроводдан оламиз.

Ойқиз сойдан узоқлашди ва тўғри қишлоққа йўл олди. 
(Ш. Р а ш и д о в . )

Ойқиз дарров отдан тушди-да, сув тўпланиб турган ерга кел- 
ди ва эигашиб, тиниқ сувга разм солди. Сув шағал остидан си- 
зиб чиқарди. (Ш. Р а ш и д о в . ) ;

2) ҳаракатнинг бошланиш пайтини, ўтггш муддатини англа- 
тади: Мен уни қадимдаи биламан. Йиғилиш соа г гўртдан бош- 
ланди. Бугун эрталабдан қизнинг кўнгли потинч бўлди. (Ш. Р а-

ан и д о в.) Шунингдек чиқиш келишигидаги сўз бери, кейин, сўнг, 
аввал, илгари, бурун кўмакчилари билан келгаида ҳам, пайт 
маъносини билдиради: Арслон 1925 йилдан бери комсомол. 
Мажлисдан кейин (|| сўнг). Суғоришдан аввал (|| илгари, бу- 
рун) каби.

Чиқиш келишигидаги сўз жўналиш келишигидаги сўз билан 
жуфт бўлиб келганда ҳам пайт маъноси англашилади: Қундаи- 
кунга яшнамоқда ўлкамиз;

3) предметнинг нимадан ишланганлигини, материалини бил- 
диради:

Сен бир либос кийсанг атласдан, олдан,
Мен бир либос кийсам шолдан, Авазхон.

(«А в а з х о н».);

4) ишда, ҳаракатда восита бўлган предметни англатади: 
Кўприкдан ўтдик. Ғалвирдан ўтказилди. Ойнадан қаради. У 
(Ойқиз) йўлдан юрмай, бўзликдан кетди. (Ш. Р а ш и д о в . )  
Теварак жимжит, шу қадар жимжитки, чибиннинг қай томонга 
учиб бораётганлигини ғинғиллашидан билиш мумкин. (Л е р- 
монтов . ) ;  ■

5) сабаб маъносини англатади: У намунали ишлаганлигидан 
ҳурматга сазовор бўлди. Уй ичи жуда исиб кетганидан, бир оз 
гшабадалаш учун ташқарига чиқдим. (Л е р м о н то  в.)

Ҳалимбобо меҳмонлар келишидан ўзида йўқ хурсанд бўлди. 
(Ш. Р а ш и д о в . ) ;

6) чоғиштиришни англатади:

Кўзлари тонгнинг юлдузи,
Асалдан шириндир сўзи.

( « Қ у н д у з  б и л а н  Юлдуз». ) ;
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7) тўдлдпп Ппрппп, (1утучд;т жу п.ипп бнлднрпди; Студспт- 
ллрдан бири сунлпдн. У чойдли бир хўилпди-да, ўаича гаиираст- 
гапдск; «Ҳа, кўргаимаи!»—дсди. (Л е р м о и то  ».);

8) соп иа миқдор ()илдиргаи сўалар чшрип келишигида кел- 
ганда, баробар (>ўл1шгаш1июш, улупши бплдпради; Уқувчилар 
тўрттадаи д;н|)| ар, иккитадан қалам олдилар;

9) днмм.ат оплдпради: Ун сўмдан олдим;
10) )\уро.м (поснта) билдирадн: Милтиқд.ап отди каби.
Чпдпш келшпигидаги сўз, бошқа бўлаклар билаи боғланиб

кслпб, т у р л п ч п  маъноларни ифода этади:
М п с о л л а р: Қўздан кечирмоқ, йўлдан оздирмоқ, жигари- 

дап урмоқ, ҳаддидан ошмоқ ва ш. к.
§ 60. Чнқиш келишигидаги сўзлар гапда:
1) тўлдирувчи бўлиб келади: Эрта баҳорда бир неча гектар- 

га экилган ниҳоллар янги ер ва янги сувнинг кучидан, янги боғ- 
боиларнинг меҳр-муҳаббатидан кундан-кун ўсаётгани сезилиб 
туради. (Ш. Р а ш и д о в .);

2) ўрин ҳоли бўлиб келади: Яна беш-олти ой ўтгач, Олтин- 
сой боғларидан бепоёи мамлакатимизнинг турли шаҳарларига 
юз-юз тонналаб ширин-шакар мсвалар юборилади. (Ш. Р а ш и- 
Д о в.)

Чиқиш келишигидаги сўз қўшма гапларда одатда сабаб эр- 
гаш гапларнинг кесими бўлиб келади: Унинг 15 ёшлар чамасида 
бир ўғли бор эди, у бизга ўрганиб қолганидан, ҳар куни бир ба- 
ҳона билан келиб кетарди. (Л е р м о нт о в.)

Отларнинг келишик билан турланиши

Келишик-
лар

Отлар

бола китоб Й Ш терак

Б. к. бола =
}

китоб == V иш = терак =
К. к. бола -4- нипг китоб +  НИНГ иш +  нинг терак +  нинг
Т. к. б >ла ни китоб +  ни иш +  ни терак +  ни
Ж. к. бола-)- га китоб +  га иш +  га терак +  ка
Ў. -п . к. бола лл китоб +  да иш +  да терак +  да
Ч. к. бола -|- дап китоб +  дан и ш +  дан терак +  дан

барг педагог қишлоқ тоғ

Б. к. барг ■ - педлгог= қишлоқ=. тоғ=
Қ. к. барг -|- пииг педагог+нинг Қ И Ш Л 0 Қ + Н И 1 1 Г тоғ+иинг
Т. к. барг +  ни педагог+ни қишлоқ+ни тоғ+ни
Ж .к. бар/г/к +  ка педагог + га қишлоқ+қа то/ғ/қ+қа
Ў.-и. к. барг +  ла педагог+да қишлоқ+да гоғ+да
Ч. к. барг +  дан педагог+дан қишлоқ+дан тоғ+даи
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0ТЛЛ1М 1ИМ Г Я С А Л И Ш И  ВА ОТ Я С О В Ч И  А Ф Ф И К С Л А Р

Отларпииг синтактик ва морфологик йўл билан ясалиши

§ 31. У.чбек тилида отлар асосан икки йўл билан ҳосил эти- 
лади: I) синтактик йўл ски композицня йўли билан (сихмола, 
уч бурчак, электрсушилка); 2) морфологнк йўл ёки аффиксация 
йўли билан (иш +  чи, бош +  оқ, терго-Рн каби). Бундан ташқари 
отларнинг бошқа йўллар билан, яъпп лсксик, фонетик ва суб?- 
стантивация йўллари билап, ҳосил этнлшпп мумкин бўлса-да, 
ўзбектилида от ясашдаги бу усуллардап эиг муҳими ва маҳсул- 
дори морфологик (аффиксация) ва синтактик (композиция), 
йўллардир.

§ 32. Синтактик ёки композиция йўлн бнлап от ясаш. Бунда 
ўзакларни бир-бирига ҳўшмш йўли билап от ҳоопл ҳплинади.

Бу йўл билан ясалгап отлар турли маъноли сўзлярнинг од- 
дий бирикмасидангина нборат бўлмай, улар биргнма лексик 
маънони ифода этади. М а с а л а н: бошпана, беш куплик, том- 
орқа, таннарх, ўринбосар, ошқовоқ, отбоқар, оқсоқол, бузоқ- 
боши, миигоёқ, электрарра, қўшимча қиймат, муз ёрар, қирқ- 
оғайни; ўргимчаккана; савдо-сотиқ, бола-чақа, идиш-оёқ, дон- 
дун («Қўшма от» бобига қаралсин).

§ 33. Морфологик ёки аффиксация йўли билан от ясаш. Бун- 
да ўзакка аффикслар қўшиш йўли билан янги от ҳосил қилипа- 
ди: тер — терим, теримчи, теримчилик каби.

Узбек тилида ўзаклар кўпинча жуда қисқа (ол, оч, ёз, кел 
каби) — бир бўғиндан иборат бўлиб, ундаги товушлар семантик 
жиҳатдан жуда аҳамиятлидир. Узакдаги бирор товушнинг ўзга- 
риши билан сўзнинг маъноси ҳам ўзгариб кетади (қўл — қул — 
гул, кўч — куч — қуч), шу сабабли сўз ясашда ўзак деярлик 
ўзгармайди.

Узбек тилида от ясовчи аффикслар

§ 34. Узбек тилйда бир ўзакнинг ўзидан турли ясовчи аф- 
фикслар воситаси билан бир неча қайта янги сўз ҳосил қилмоқ 
мумкин. Масалан: эс-ла-т-ма каби.

Биринчй мисолдаги эс ўзагидан -ла аффикси ёрдами билан 
эсламоқ феълининг буйруғи, -т аффикси ёрдами билан эслатмоқ 
феълининг буйруғи ясалган. Бу иккинчи қайта ясалган ўзак -ма 
қўшилуви билан отга айланган.

Узбектилида отлар бошқа сўз туркумларидан, м а с а л а н :  
феъллардан (супур+ги, суз +  гич каби), сифатлардан (яхши+ 
лик, қизил +  ча каби), сонлардан (беш+лик, беш минг+чи ка-
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'би), упдии сўзлардпи (иириирн-ак, гарғар-|-а каби) ясалгани 
каби, отларпипг ўзидап, ўз ичида яс.алмоги ҳам мумкин: китоб-|- 
ча, йигит +  ча кабн. 1>у — сўпггп ҳолда яиги маъиоли от (сўз) 
ясалмай, фаҳат янги форма ҳосил этиладп. Бунда от янги маъио 
оггенкаси (кпчрнГгппи-эркалаш маъноси) кашф этади, холос. 
(қ. «Субъсктим баҳо» ифода этунчи аффикслар.)

Узбск адабпп гилидаги от ясовчи аффпкспар, ўзлари- 
нинг лекспк есмаптик хусусиятларига кўра, қуйидагича класси- 
фикация зтплмоги мумкин: 1) копкрет маъпо ифода этувчи аф- 
фикслар: шахс оти билдирувчилар, нарса ва қурол оти билди- 
рувчилар, ўрнп-жой оти билдирувчилар; 2) абстракт маъно ифо- 
да этупчп аффикслар: белги оти ёки ҳаракат-ҳолат оти билди- 
рувчилар; 3) «субъектив баҳо» ифода этувчи аффикслар.

Конкрет маъно ифода этувчи аффикслар

§ 35. Шахс оти билдирувчилар:-чи. Узбек тилида шахс оти 
ясовчи -чи элементи жуда маҳсулдор, шу билан бирга у ҳозирги 
тилимизда мавжуд бўлгап бошқа кўп элементлар сингари қади- 
мийдир. «Ҳозирги замои тилидаги элементлар энг қадим замон- 
лардан, қуллик замопидап илгариги даврдан бошланган, деб би- 
лиш керак». (И. В. С т а л и н.)

Эскй ўзбек тилида отларнинг -чи аффикси ёрдами билан яса- 
лиши ва бу аффикснинг маъноси ўз даврида улуғ мутафаккир 
Алишер Навоий томонидан ҳам кўрсатиб ўтилган. Бугунги ти- 
лимизда -чи аффиксининг роли яна ортган; у саноат ва қишлоқ 
хўжалиги, савдо ва транспорт, техника ва фаннинг тўхтовсиз 
ўсиб туриши билан боғли ҳолда тилимизга кириб, ўзлашиб бо- 
раётган янги совет-интернационал сўзларга ҳам қўшилиб, янги 
тушунчаларни ифодаламоқда: газетачи, монтажчи, табелчи, бе- 
тончи, разведкачи, армотурчи, танкчи, тракторчи, комбайнчи, 
пулемётчи, юз центнерчи, ўн беш мингчи.

-чи аффикси асосап отларга қўшилиб, қуйидагича маънода- 
ги шахс отлариии ясайди:

а) кўпинча атоқли ва турдош отларга, баъзан сонларга қў- 
.шилиб, шу пом биллп аталадиган ижтимоий ҳаракат иштирокчи- 
сини ёки фапиий-сиёсий оқимга, маълум идеяга мансуб бўлган 

|Шахсни билдпради: марксчи, ленинчи, аълочи, мусобақачи, юз 
центнерчи, ўн беш мингчи каби;

б) ўзи қўшнлиб келган сўз билан аталувчи ташкилот ёки му- 
ассасага мансуб бўлган шахсни билдиради: колхозчи, совхозчи, 
динамочи ва ш. к.;

в) шахсни ўзак орқали ифода этилган нарса ёки касбида 
асосий роль ўйновчк предмет орқали кўрсатади: тракторчи, пу- 
лемётчи, балиқчи, кетмоичи, бетончи, табелчи, темирчи, само- I
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варчи, овчи, кўкчи (турли кўкатлар экиш, сотиш билан шуғул- 
ланувчи шахс), машиначи, комбайнчи, тўпчи, трамвайчи, қўйчи, 
йилқичи, подачи, чорвачи, гулчи ва ш. к.;

г) от, сифат ва бошқа сўз туркумларига қўшилиб, бирор ха- 
•рактер-хусусиятига кўра, шахс номини билдиради: ёлғоичи, про- 
гулчи, бузуқчи, ҳайбаракаллачи, таваккалчи, қизиқчи ва ш. к.;

д) иш-ҳаракат маъноеини англатгап ски мазмунан ҳаракат 
■билан боғланган ясама сўзларга қўшилнб, ўзакда ифода этил- 
ган ҳаракат билан боғли бўлган, бажарувчн шахсни билдиради. 
Масалан: бичиқчи, ўқувчи, теримчи, ямоқчи, босқинчи, сувоқчи, 
оқловчи, қораловчи, бўёқчи ва ш. к.

Э с л а т м а л а р :  1) -чи аффикси баъзан тўгрмдмп-тўгрн феъл ўзакла- 
рига ҳам қўшилуви мумкин. У чоқда ясалгап от шахсни эмас, 
предмёт маъносини англатади. М а с а л а п: томчи (томмоқ 
феълининг буйруғидан ясалган), суюнчи (суюнмоқ феълидан);

2) -чи аффикси отларга қўшилиб, ҳашарот, парранда на шу кабилар- 
нинг номларини англатади: игначи ёки ниначи (ҳашарот), ба- 
лиқчи (қуш).

'§  36. -дош. Бу аффикс ўртоқликни, биргаликни билдпради: 
йўлдош, тенгдош, фикрдош, синфдош, маслакдош, ватаидош, 
қариндош, сирдош, адаш (отдош сўзидан қисқарган).

Қовмим йўқ, энажон, қариндошйм йўқ,
Сайр этайин десам, эмчакдошим йўқ.
Чамбилга келганда, болам, эдинг ёш,
Чамбил келиб иккинг бўлдинг эмакдош.

(«Р а в ш а н хо н»)

§ 37. -вул. Бу аффикс қадимий эски ўзбек тилида энг маҳсул- 
дор аффикслардан бири ҳисобланган. -вул аффикси ёрдами би- 
лан янги маъноли отларнинг ясалиши, ўз даврида, ўзбек тили- 
нинг бойлиги, фазилати ҳисоблангандир.

Э с л а т м а :  эски ўзбек тилида -вул аффикси билан ясалган сўзлар 
жуда кўп қўлланган бўлса-да ( м а с а л а н :  ҳировул, чингдо* 
вул, янқовул, сўзовул, патовул, китповул, шиғовул, доғовул, 
ҳозирги тилимизда бу аффикс ўзининг актив сўз ясовчилик 
ролини йўқотган. У баъзи мақол ва эскирган нутқий штамп- 
лардагина учраб қолади (масалан: тайёр ошга бакавул; бир 
бор .экан, бир йўқ экан, бўри бакавул экан, тулки ясавул 

■ экан).

Ҳозирги тилимизда -вул аффикси ёрдами билан ясалгаи фа- 
қат биргина қоровул сўзи- (бирор объектни сақловчи, уни қўриқ- 
ловчи шахс) қўлланади, холос: Ёмондан қоровул қўйсанг, ёв ет- 
ти бўлур (Мақол). Демак, -вул аффикси ҳозирги ўзбек тилида 
янги сўз ясаш функциясини йўқотган.
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Узбек адабий тилида шахс билдирувчи яна бир қанча аф^ 
фикслар борки, улар (-вул сиигари) янги сўз ҳосил қилиш ро- 
лини йўқотган ёки жуда кам ҳосилдир. М а с а л а н: -ар — чо- 
пар (элчи маъпоснда). -оқ— қочоқ, -мур — ёғмур (ёмғир), 
-моч — тухмоч, қўгирмоч йаби.

§ 38. -бон 1-воп (вона)]. Бу аффикс маа.пан -вул аффиксига 
яқин бўлпб, бпрор объектни сақлончи, тарбпи қилувчи, маълум- 
ўрин, ва:и1(|)апп ншғол этувчи шахсни билдиради: посбон, боғ- 
бон, қуйчибоп', дарвозабон, сарайбон кабн. Бу аффикс баъзан 
нарса ("кп ўрннпи билдиради: соябон-соявон, аигуштвона (ан- 
гошт — бармоқ сўзидан, бармоқни сақловчи).

§ 80. 10қоридагилардан ташқари, ўзбск тилида, тржик тили- 
дан ўтиб, ўзининг асл маъносида айрим ҳолда қўллапмайдиган 
-кор (коридан ва коштан — экмок, ўтказмоқ феълларидан), 
-кар-гар (кардан — қилмоқ феълидан), -паз (пухтан — пишир- 
моқ, тайёрламоқ феълидан), -дўз (дўхтан — тикмоқ феълидан), 
-соз (сохтан — қурмоқ, ясамоқ, яратмоқ маъноларидаги феъл- 
дан), -хон (хондан — ўқимоқ феълидан), -шунос (шинохтан — 
билмоқ, танимоқ феълидан), -дор (доштан — эга бўлмоқ феъ- 
лидан), -боз -воз (бохтан — ўйнамоқ феълидан), фуруш (фу- 
рухтан — сотмоқ, савдо қилмоқ феълидан),-хўр (хўрдан — 
емоқ, ичмоқ феълидан) каби кўпгина элементлар борки, .улар 
янги сўзлар туғдирувчи маҳсулдор.аффикслар қаторига киради.

§ 40. -кор; -кар, -гар; -каш, -гаш. Булар маъно жиҳатидан 
-чи аффиксига жуда яқиндир. Бу аффикслар билан ясалган от- 
лар ҳамкасб эгасини, ишлаб чиқарувчи шахсни билдиради: 
пахтакор, лавлагикор, бинокор, санъаткор; мискар, заргар; ара- 
вакаш (аробакаш), жафокаш, меҳнаткаш, чизмакаш каби. Баъ- 
зан -каш аффикси шахс оти эмас, қурол, асбоб отини ҳосил қи- 
лади. М а с а л а н :  хаскаш, обкаш (тожик тилида обкашак).

§ 41. -паз. Бу аффикс одатда овқат номини билдирувчи сўз- 
ларга қўшилиб, унипг пиширувчисини, шу касб билан шуғул- 
лаиувчи шахс — мутахассиснқ билдиради: ошпаз, нонпаз, ка- 
бобиаз, сомсапаз.

§ 42. -дўз. Бу аффикстикувчи ҳунармандни билдиради: этик- 
дўз, мўйнадўз, дўппидўз.

§ 43. -соз. Бу аффикс ўзакда ифода этилган предметни ясов- 
чи, тузатунчп уста-ҳунармандни билдиради: соатсоз, кемасоз, 
машинасоз, инструментсоз.

I Қўйчибои сўзининг состави жуда характерлидир: бунда бир вазифа- 
даги икки аффиксиинг бир ўринда, бир ўзакка қўшилиб қолганлигини кў- 
рамиз. Булар, бир хил вазифада бўлишларига қарамасдан, тилимизда 
дифференциация қилинган: қўйчи — қўйфуруш (эскирган), қўйчибон — 
қўй боқувчи, чўпон.
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§  4 4 .  -хои. Уцувчи шнхг.ии билдпрнди: китобхон, | Л,1СТХО||; 
Навоийхон, Бсдилхон ( Н а и о и й ,  Б с д и л  асарллцшш яхпш, 
ифодалн ўқийдиган, уларнн биладиглп шахс).

§ 45. -шунос. Бу аффикс сўзиипг ўаагидап англашил1,лц 
предмет (билим) нинг мутахассисиип билдпради: тилшуиог, лдл 
биёгшунос, табиатшунос, тарихшунос, гупрокшунос. Урпп пп 
лан -шунос ўрнида -чи аффикси ҳам дўлллилди: тилчи, адабисг- 
чи, тарихчи каби.

§ 46. -дор. Бу аффикс срдами биллп ясллглп от .асосан шахс- 
нинг белгисини эмас, кўпрок, ўзи тўгриспдш п тлслввурни англа- 
тади, яъни уларда сифатликка писбатап отлпк хусусияти устун- 
дир.

-дор аффикси шахснинг ўзак орқали пфодл чтплгап предмет 
ёки хусусиятга эга эканлшчши бнлдпрлдн: байрокдор, нишон- 
дор, пулдор, айбдор, чорвадор.

-дор аффикси билан ясалган сўзларпипг баъзшшрп ҳали бу- 
тунлай отлашиб кетмаган бўлиб, сифатлик хусус.нятмии ҳам 
сақлаб келадилар: донгдор, рангдор, гулдор, вафодор клби.

§ 47. -боз (-воз). Бу аффикс ўзакда ифода этилгап прсдмет 
билан шуғулланувчи (уни боқувчи, ўйновчи, севучи) шахсии' 
билдиради: каптарбоз, беданабоз, дорбоз, қиморбоз, масхара- 
боз, найрангбоз, қоғозбоз.

§ 48. -фуруш. Бу аффикс сўзнинг ўзаги орқали ифода этил- 
ган предмет билан савдо қилувчи шахсни билдиради: носфуруш,, 
чойфуруш, читфуруш ва ш. к.

§ 49. -хўр. Бу аффикс ёрдами билан ясалган еювчи, ичувчи 
(одатда, уни ортиқ истеъмол қилувчи) шахсни билдиради: ош- 
хўр, чойхўр, пивохўр.

Баъзан бу аффикс билан ясалган сўз кўчган маънода қўлла- 
нади. М а с а л а н: ғамхўр, қонхўр, одамхўр, балохўр, текинхўр, 
судхўр (растовшик), нонхўр (нахлебник).

§ 50. -ҳам. Бу аффикс ёрдами билан ясалган отлар, бирга- 
лик, ўртоқлик маъноларини англатиб, кўпинча -дош аффикси 
билан ясалган отлар билан маънодош бўлади: ҳамфикр, (фикр- 
дош), ҳаммаслак (маслакдош), ҳамсуҳбат (суҳбатдош), ҳам* 
шаҳар, ҳамдард, ҳамтовоқ, ҳамроҳ.

Узбек адабий тилидаги сўз ясовчи совет-интернационал эле- 
ментлар ҳақида юқорида алоҳида қайд этиб ўтилган эди, улар- 
дан қуйидагйларни шахс оти ясовчи аффикслар сифатида кўр- 
сатмоқ мумкин:

§ 51. -ист. Бу аффикс воситаси'билан шахснинг бирор пред- 
метга, тушунчага, ташкилотга, муассасага ёки унинг машғуло- 
тини, касбини, мутахассислигиии белгиловчи ҳаракатга бўлган 
муносабатини билдирувчи янги отлар ясалади: машинист (ма- 
шина), баянист (баян), значкист (значок), очеркист (очерк), 
активист (актив), фольклорист (фольклор).
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Бундан ташқари, шу типдаги сўзлар -изм аффикси ёрдами 
■билан ифода этиладнган от ўзакларидан ҳам ясалади. М а с а -  
л а н: анархист (апархизм), гуманист (гуманизм), дуалист (ду- 
ализм), идеалист (пдсализм), империалист (империализм), ин- 
гернационалист (ипторнационализм), социалист (социализм), 
коммунист (коммупизм), материалист (матсриализм). •

Бу кабн отлар шахснинг маълум бир мжтимоий йўналишга, 
илмий, гоииип, адабий оқимга ёки бирор турмуш ҳодисасига 
бўлгап мупосабатини билдиради-

-ист л(]н]>пкси ўзбек тилида совет-интернационал сўзлар би- 
лан бнрга кирган ва у махсус ясовчи элемент сифатида уқил- 
моҳда.

-ист аффикси баъзан, функция жиҳатидан мос келгад ўрин- 
ларда, ўзбекча -чи аффикси билан параллел ҳўлланиши ҳам 
мумкии: марксист||марксчи, трактористЦтракторчи, парашю- 
тист||парашютчи каби.

-ист вазифасида қўлланувчи -чи киши номлари ва конкерт 
предмет билдирувчи отларга қўшилади.

§ 52. -ант, -ент. Бу аффикслар ёрдами билан ясалган совет- 
интернационал сўзлар тилимизда камроқ учрайди. -ант, -ент 
ёрдами билан ясалгаи оглар шахснинг ўзак маъносидан англа- 
шиладиган бирор предмет ёки ҳаракатга бўлган муносабатини 
■билдиради: дисссртант (диссертация), дипломант (диплом), 
квартирант (квартнра), курсант.(курс), оккупант, эмигрант, оп- 
понент, референт, ассистент.

§ 53. -ик аффикси шахснинг бирор фан, техника, санъат со- 
ҳасига, маълум бир .идея, ижтимоий оқимга ёки бирор хусусият- 
га бўлгап муносабатини билдирувчи отлар ясайди: академик 
(академия), математик (матёматика), фонетик (фонетика); 
меланхолик (меланхолия), лирик (лиризм), трагик (трагизм).

§ 54. -тор. Бу аффикс рус тилида -ция, -ация, -иция, -фика- 
■ция аффикслари ёрдами билан ясалган отларнинг маъиосидан 
кслиб чиқадиган ҳаракатга бо?лиқ шахс отлари ясайди: авиа- 
тор (авиация), агитатор (агитация), директор (дирекция), им- 
провизатор (нмп1)(шизация), ликвидатор (ликвидация), опера- 
тор (оиерацпя),экспедитор (экспедиция).

§ 55. -ионер. Бу аффикс рус тилида -ия ёрдами билан ясал- 
ган от ўзакларпдан касб-ҳунар эгасини ёки шахснинг шу сўз 
маъцосидан апглашилган муассаса ёки предметга бўлган муно- 
сабатини билдирувчи янги от ҳосил қилади: милиционер (ми- 
лиция), акциопер (акция), коллекционер (коллекция), реакцио- 
нер (реакция), революционер (революция), селекционер (селек-
Ция).

Нарса ва қурол оти билдирувчилар. Қуйидаги аффикслар 
феъл ўзакларига қўшилиб, қурол-асбоб, умуман, конкрет пред- 
мет номларини ҳосил қилади.
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§ 56. -қ, -к (унли товуш билан тугаган ўзакларга қўшилади: <,
-а унлиси билан тамомланган ўзакларга -қ аффикси қўшилган- 
да, -а унлиси кенг о товушига айланади): тара — тароқ, тир- 
на — тирноқ, бўя — бўёқ, бута — бутоқ, яма — ямоқ, қура — қу- 
роқ, қада — қадоқ (мих), тилак, элак, безак, курак, тўшак, ғил- 
дирак, пирпирак ва ш. к. "■ • »

§ 57. -иқ, -ик, -ук, -оқ, -ак (ундош товуш билан тугагаи . 
ўзакларга қўшилади): чизиқ, синиқ, қилиқ, чиғириқ, солиқ, чи- 
қиқ (яра), ёриқ, сочиқ (чочиқ), туташтириқ, тортиқ; ютуқ, учу- 
иуқ; эмизик, тешик; куюк, туйиук; пичоқ (бичмоқ>пичмоқ 
феълидан), оқизоқ; жияк, кесак ва ш. к.

§ 58. -ки, -қи (жарангсиз товуш билап тугагап сўзларда),
-ги, -ғи, -ғу (унли ёки жарангли товуш билан тугагаи сўзларда): 
тепки; чопқи, тутатқи, ачитқи, чочқи (чочиқ), сачратқи (ўсим- 
лик); супурги, кулги, эмизги, кўтарги, бўктарги, узапги, куй- 
дирги; чалғи, томизғи; чалғу, туйғу, урғу ва ш. к.

§ 59. -қич, -кич (жарангсиз товуш билан тугагаи сўзллрда), 
-ғич, -гич (унли ёки жарангли товуш бйлан тугаган сўзларда): 
тепкич, чекич г^чакич, қисқич, босқич, йиртқич, тутқич; тиргагич 
(тиргавуч), сузғич, кулдиргич; қирғич, елпиғич, чизғич, қашло- 
ғич, тўғнағич, сўрғич, савағич, боғлағич (боғич) ва ш. к.

§ 60. -ма. Бу аффикс жуда мқҳсулдор аффикслардан бири 
бўлиб, ҳар. вақт феълларнинг буйруқ формаларига, шунингдек. 
феълларнинг ўзлик ва орттирма формаларига қўшилиб, янги 
от ясайди.-ма ёрдами билан ясалган от асосан ўзакда ифода '  
этилган ҳаракатга тааллуқли . бўлган ёки ўша иш натижасида ч 
юзага келган предметни билдиради: босма, тортма, тугма, тўқи- 
ма, ўсма, сурма, солма, қўлланма, эслатма, кўрсатма, юклама, 
сайратма, ёзишма, қўлёзма, устқурма ва ш. к.

-ма аффикси ёрдами билан яна қуйидаги маъноларни билди- 
рувчи от ясалиши мумкин:

а) ўрин англатади: бостирма, айланма (сувнинг айланиб 
оқадиган жойи), пистирМа, қайнама (ер остидан, махсус қувур- 
дан «қайнаб» чиқадиган сув), бўлма (хона) ва ш. к.;

б) касал турини англатади: бўғма, терлама, иситма, оқма, 
қичима ва ш. к.;

■ в) жамият ёки ташкилотни англатади: бошқарма, бирлаш- 
ма, уюшма ва ш. к.;

г) овқат навларини англатади: қатлама, чўзма, қовурма, бу- 
лама, сузма ва ш. қ

Э с л ат  м а: шу типдаги қабнатма, ивитма, чийратма, ағдар-
ма каби сўзлар сифатга мойилдир.

§61.  Узбек тилида от ясовчи-ма аффикси билан феълларда 
бўлишсизликни кўрсатувчқ форма шакли бир хил. Шу сабабли 
бу аффикс ёрдами билан ясалган от ўзининг структураси била»
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феъллардан фарқ қилмайди. Аммо талаффузда, урғуда бир хил 
эмасдир: -ма аффикси билан ясалган отларда урғу сўнгги бў- 
ғинга, яъни аффикс устига тушади, феълларда эса урғу ўзакда- 
ги бўғинга тушади.

М а с а л а и :
() т л а р  

бўлма 
тугма 
ёзма 
қатлама

Ф е ъ л  л а р 
бўлма 
тугма 
ёзма 

қатлама
§ 62. -(и)нди, -(и)нти. Бу аффикслар ҳам, юқорида кўрса- 

тилгпи аффикслар каби, феъл ўзакларига қўшилиб, турли маъ- 
«одаги отларни вужудга келтирувчи жуда маҳсулдор аффикс- 
дир.

Бу аффикслар ёрдами билан ясалган отлар структура жиҳа- 
Тидан ўтган замои ўзлик феъли (тепинди, сўкинди) га ўхшайди; 
маъно жиҳатдан ҳам уии эслатади. Аммо мураккаб -(и)нди аф- 
фиксининг бириичи бўлаги -(и)н ўзлик феъл аффикси бўлиб, 
иккинчи бўлаги -ди(ти) эса аслида ўтган замон аниқ феъли кўр- 
саткичидир.

-(и)нди, -(и)нти аффикслари орқали ясалган от иш-ҳаракат 
натижасида ҳосил бўлган предметпи билдиради: ювинди — 
юғунди, ташлапди, силқинди, қуйқинди, қийқинди, чайинди, қи- 
ринди, чирипди, куюнди, чиқинди ва ш. к.

§ 63. -м, -им, -ум. Бу аффикс феъл ўзакларига қўшилиб, ҳа- 
ракат процессини.ёки иш-ҳаракат натижасида ҳосил бўлган 
предметни билдиради. М а с а л а н :  ■ кирим, чиқим, босим, би- 
лим, йиғим, терим, оқим, кийим, битим, қочирим, унум, бўлим, 
тўқим, ўрим, тушум (доход); бичим, кесим, ютум, тўплам, қат- 
лам, боғлам, кўклам ва ш. к.

Бу аффикс баъзи феълларга қўшилиб келиб, ўлчов-миқдор 
бирлигини билдиради; одатда бўндай отлар саноқ сонлари би- 
лан бирликда қўлланади. М а с а л а н: бир чеким (махорка), 
икки қатим (ип), бир чимдим (мурч), бир қисм -  сиқим (дон), 
бир қайпатим (чой), бир ошам (ош), бир чайнам, бир ялам, бир 
тутам, бир қултум ва ш. к.

Э  с  л а т м а: -им аффикси ёрдами билан ясалган чақирим сўзи 
(чақириш ҳаракатииинг эмас, балки чақириқ ёки қичқириқ 
стиши мумкин бўлган) ўлчов—масофани билдирган.

§ 64. -н, -ии, -ун (-юн). Бу аффикслар ҳам асосан ўзакдк 
ифода этилган ҳаракат билан боғлиқ бўлган, шу ҳаракат нати- 
гқасида ҳосил бўлган предметни ёки ҳаракат процессини билди- 
ради: ёнғин, йиғин, келин, экин, тиқин (пробка), қуюн, тугун 
ва ш. к. ч
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§ 65. -моқ, -мак. Булар аслида феълларнинг инфинитив фор- 
маларини ҳосил қилишлари билан бирга, феъл ўзакларига қў- 
шилиб, конкрет предмет номларини ясайди: илмоқ, қармоқ, 
-сиртмоқ, қуймоқ, чақмоқ, қасмоқ (қазмоқ), кертмак, емак, 
•чертмак каби.

§ 6 6 . -доқ, -дак, -так. Бу аффикслар феълларнинг буйруқ 
«формаларидан от ясайди: қовурдоқ, кекирдак, югурдак. -

§ 67. -қун -гун: учқун, юлғун (ўсимликларнинг бир тури), 
турғун, тўлқин, Туйғун, Учқун.

Бу аффикслар ёрдами билан ясалган сўзлар кўпинча атоқли 
от (киши номи) сифатида қўлланади.

§ 6 8 . -мур, -мир: ёмғур (ёмғур-ёғмоқ феълидап); ўсмир.
§ 69. -чиқ, -чуқ; урчуқ, суянчиқ, қабарчиқ, чуғурчиқ.
Қуйидаги суффикслар ёрдами билан отлардаи от ясалади:
§ 70. -дон: сиёқдон, ғаладон (ғалладон), сувдон, қаламдон, 

•эловдон.
§ 71. -лиқ, -луқ, -лик: бошлиқ (начальник), ёрлиқ, тузлуқ, 

ошлиқ (овқатлик), сувлиқ, жазлиқ- (жиқаздирик), бсллик, 
дерлик (от абзалларининг номлари).

От белига қўяверди бек Равшан 
Тоза ипак майин қалин терликти.
Энди кўринг Равшанхондай полвонди,
Чиргисининг устидан қўйди белликти.

(«Р а в ш а нхон». )

§ 72. -а: варақа (листовка), овоза.
§ 73. -ак: баргак, йўлак, тур(у)шак, милкак, жизғинак, тугу-

яак (туйнак) ва ш. к.
§ 74. -туруқ, -дуруқ: бўйинтуруқ, соқолтуруқ, ўмилдуруқ.
§ 75. -ин, -ун: утин, тутун (дуд сўзидан ясалган). 1
§ 76. -моч: тухмод (тухум сўзидан), умоч (ун сўзйдан), қў- 

ғирмоч. 1
§ 77. -ча. Бу аффикс ёрдами билан сифатлардан от ясалади: 

қизилча (лавлаги), кўкча (қовуннинг бир нави), олача: Олт- 
миш қари олачадан қалпоғи. г (Ф о л ь к л о р ) .

Қуйидаги аффикслар ёрдами билан ундов сўзлардан от яса- 
.лади ва улар бирор иш натижасида қосил бўладиган турли то- 
'вушларга, умуман, тақлидий сўзларга қўшилиб, қурол-асбоб, 
баъзаи ҳолат отини билдиради.

§ 78. -(и)лдоқ: шақилдоқ, шилпилдоқ, ҳиқилдоқ, шиқилдоқ 
каби. \

§ 79. -ак, -оқ: пирпирак, шаршарак, тартарак, варварак, дар- 
дарак, бизбизак, гулдурак, куркунак, ҳуштак, қалдироқ, боди- 
РОҚ.

§ 80. -а: қаҳқаҳа, ғишғиша, ғарғара, ҳўлқа.
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Урин-жой оти билдирувчилар.
§ 81. -лоқ. Бу аффикс кўпинча от ўзакларига қўшилиб, ундан 

англашиладиган нродметнинг мўллигини, шу билан бирга ўрин- 
жой маъйосшш ҳам билдиради. М а с а л а н :  тошлоқ, ўтлоқ, 
тузлоқ, қумлоқ, овлоқ, қишлоқ, яйлоқ (ёй —я й ~  жай — ёз 
сўзидан).

§ 82. -лои (-лоқ билан бир функдияда): яйлов, қамишлов 
[Журган жери қамишлов бир дашакан. («Ш а й б о н и х о н»)], 
қишлок.

§ 8 8 . -оқ: ётоқ, қўноқ (қўниладиган жой).
§ 84. -зор: гулзор, пахтазор, олмазор, анорзор, анжирзор,. 

токзор, экинзор, мевазор, узумзор, ўрикзор; илонзор.
§ 85. -(и)стон [ўндош товуш билан тугаган ўзакларга қў- 

шилпшда, олдидан қисқа и орттирилади; -(и)стон аффикси би- 
лан ясалган от миллат (халқ) номини билдирадиган сўзларга. 
қўшилиб, шу миллат — халқнинг яшайдиган ўрнини, географик 
номни билдиради: Узбекистон, Тожикистон, Қозоғистон, Қир 
ғизистон, Арманистон, Гуржистон. -(и)стон аффикси гул сўзи 
қўшилиб, обод жой маъносида қўлланади; бундай чоқда 
-(и) стонни -шан аффикси билаи алмаштириб қўллаш ҳам мум- 
кин бўлади: гулистои — гулшан]. '

§ 8 6 . -хона. Бу мустақил маъноли сўз бўлиб, ҳозиргя ўзбек. 
тилида асосаи аффикс вазифасида қўлланади ва жуда маҳсул- 
дордир: чойхоиа, босмахона, касалхона, элчихона, ётоқхона, 
ошхона, туғруқхона, иссиқхона (теплица).

§ 87. -гоҳ: сайргоҳ (сайр қилинадиган жой), жанггоҳ (жанг 
жойи), даргоҳ (остона, бўсаға), қароргоҳ (турар жой).

А бстр ак т  м аъно и ф о д а  этувчи аф ф икслар

Белги оти ёки ҳаракат-ҳолати оти билдирувчилар.
§ 8 8 . -лик,-лиқ, -луқ (-луғ формаси ҳам учрайди, аммоҳозир- 

ги адабий тилда, ўрни билан, -лик, -лиқ, -луқ, формаларини қўл- 
лаш қоидалаштирш1ган).

-лик аффнксн турли сўз туркумларидан от ясай олади; қуйи- 
даги ҳолларда у бслги отини билдиради:

а) еифатлнрга қўшилганда: қизиллик, яхшилик, катталик, 
янгилик, гўзаллик, оғирлик, мардлик, жасурлик, бадиийлик, 
принципиаллик, снгилтаклик, сувсизлик, уқувсизлик, ишёқмас- 
лик, қўрқмаслик қаби;

б) отларга қўшилганда: болалик, гўдаклик, йигитлик, қари- 
лик, оталик, оналик, хотинлик, қариндошлик каби;

в) -чи, -бон, -паз, -кор, -гар, -соз, -каш каби аффикслар ёр- 
дами билан ясалган отларга қўшилганда (бундай ҳолларда 
касб оти ҳосил бўлади): ўқувчилик, боғбонлик, темирчилик, ке- 
масозлик, пахтакорлик, ўқитувчилик, заргарлик, пиллакашлик,
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чизмакашлик, чақимчилик, самоварчилик, ошпазлик, қоғозбоз- 
лик.

-лик аффикси конкрет предмет отларига қўшилгаида, ҳосил 
бўлган от ҳам конкрет нарса, бирор иима учун хос, уига мўл- 
жалланган, ўшанга яроқли бўлган предмстни билдиради: кийим- 
лик, кўйлаклик, овқатлик, тўнлик. Бупдай отлар одатда ои- 
фат вазифасида ҳам қўлланади: кўйлаклик чит, ойлик иш, йил- 
лик план каби.

§ 89. -чилик, -гарчилик. Бу мураккаб аффикслар ёрдами би- 
лан ясалган от қандайдир бирор турмуш ҳодисаси ёки бирор 
кайфиятни, баъзан пайт — мавсум маъносипи бплдиради: обло- 
мовчилик, ўртоқчилик, ўзибўларчилик; пншнқчнлик, қурғоқчи- 
лик, ёғингарчилик, лойгарчилик, одамгарчилик, хурсандчилик, 
хафагарчилик.

§ 90. -изм. Бугунги ўзбек адабий тшшда бу лффикс билан' 
кирган совет-интернациоиал сўзлар кўпдир. Жудп маҳсулдор 
бўлган -изм аффикси турли абстракт тушунчаларпи: бплим но- 
мини, ижтимоий-сиёсий ва илмий оқимларни, предмет па ҳоди- 
салар системасини, ҳаракат ва ҳолат номларини, бирор иарса- 
га, бирор сифатга мойил эканликни ифодалайди: маркспзм,- 
ленинйзм, дарвинйзм, большерйзм, социалйзм, коммуинзм, 
материалйзм, демократйзм, идеалйзм, феодалйзм, империалйзм, 
капиталйзм, турйзм; магнитйзм, реалйзм, авантюрйзм; опти- 
мйзм, пессимйзм.

§ 91. -ч, -инч. Бу аффикс феълларнинг буйруқ ёки ўзлик да- 
ража формасига қўшилиб, абстракт маънони ифодалайди: 
ишонч, севинч, қувонч, ўтинч, соғинч, таянч, қўрқинч, қизғонч 
ва ш. к. - *

§ 92. -ш, -иш, -уш. Бу аффикс феъл ўзакларига қўшилиб, 
қуйидаги маънодаги отларни ҳосил қилади:

а) иш-ҳаракат ёки ҳолат отини билдиради: ўқиш, ёзиш, те- 
риш, отиш, қарғиш (қарғамоқ), юриш, туриш, ётиш;

б) ўрин отини билдиради: кириш (вход), чиқиш (внход), 
бурулиш;

в) предмет ёки ҳодиса отини билдиради: қурилиш (построй- 
ка),уруш (война), ў(л)тириш (заседание), йиғилиш.

§ 93. -в, -ув. Булар феъл ўзакларига қўшилиб, иш, процесс 
номини билдйради: ўқув, ёзув, тўқув, сайлов, тергов каби.

Баъзан конкрет предмет номини ҳам билдируви мумкин: 
ўлчов (ўлчаш асбоби), улов (миниладиган ҳайвонларнинг уму- 
мий номи), буров (бурамоқ феълидан).

Қуйидаги аффикслар феъл ўзакларига қўшилиб, ҳпракат, 
ҳолат, иш процесси ва шу каби маъноларни англатувчи от ясай- 
Дй:
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§ 94. -қ, -к, -иқ,.-уқ: ўтоқ, саноқ, сувоқ, сўроқ, қийноқ, тўл- 
гоқ; истак, тилак, безак; бичиқ, қилиқ, ҳайқириқ, қочириқ, чо- 
пиқ, санчиқ, қўриқ, учириқ, қўшиқ ва ш. к.

§ 95. -ки, -ги, -гу: тепки, туртки, кулги, севги; туйғу, қайғу, 
урғу, сурги каби.

§ 96. -қин, -гин: тошқин, қирғин, ёнғин, тўлқин ва ш. к.
§ 97. -миш, -муш: ўтмиш, кечмиш, қаралмиш, аниқланмиш, 

изоҳлаимиш, турмуш, емиш каби.

• «Субьектив баҳо» ифода этувчи аффикслар

§ 98. Бу группага эркалаш, кичрайтиш, севиш маъноларини 
билдирувчи, субъектнинг маълум шахс ёки предметга бўлган 
ўз қарашини — баҳосини ифода этувчи формалар — аффикслар 
киради, «Субъектив . баҳо» формалари, ўзларининг функ- 
цияларига кўра, юқорида кўриб ўтганимиз аффикслардан 
фарқ қилади. Булар одатда, бошқа ясовчилар каби, сўзнинг ре- 
ал маъносини бутуилай ўзгартиб юбормай, фақат унга қандай- 
дир бирор янги оттспка — қўшимча маъно беради (м а с а л а н: 
йигит — йигит-ча, келин — келин-чак); шу билан бирга нутқ- 
нинг тасвирийлйги, нфоданииг бадиийлиги учун хизмат этади.

М и с о л л а р :  '
Ёқуг кўзли олтин узук билан порласа,
Кслиичакнинг хиналанган нозик бармоғи.

(Ғ. Ғ у л  о м.)
Уғилчангни янги яслида кўрдим,
Қўзичоқдай ўйнаб юрарди.

( Уйғун. )

Тилимизда кичрайтиш формаси билан қўлланадиган айрим 
сўзларнинг асл кичрайтиш маъноси йўқолган. М а са  л а н: 
Аммамдан яшириб ошхонага кирдим-да, катта хурмачани кўта- 
риб бозорга келдим. (Ғ. Ғ у л о м . )

Бу мисолдаги хурмача сўзи аслида хурманинг кичрайтилган 
формаси бўлса-да, ундаги кичиклик маъноси йўқолган, ҳатто 
унииг (хурмачанинг) кичкина эмаслигини кўрсатиш учун кат- 
та сифати бплап аниқланиб таъкидланган.

Қуйидаги мисолда буни яна очиқ кўрамиз:
Бошини сал кўтариб, ҳайҳотдай қўрғончанинг теварак-атро- 

фига кўз юрнтиб чиқди, ҳар бир кичик соячага синчиклаб қара- 
ди. (Ғ. Ғ ул о м.)

Бу мисолдаги қўрғончанинг ҳам кичик эмаслиги ҳайҳотдай 
сўзи билан таъкидланган. Аммо сояча сўзидаги -ча эса соянинг, 
кичик эканлигини янада бўрттириб тасвир этиш учун келтирил- 
гаи. Унда кичиклик англатиш фуикцияси сақланган.

ззз
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Қуйидаги сўзлар ҳам кичиклик маъноларини йўқотиб, ало- 
ҳида сўз каби тасаввур, этилади: декча (тожикча дек-қозон), 
даайча (тўқимачилик тефмини, най сўзидан), белча (косибчилик- 
«а хос термин, бел сўзидан), кўрпача, қаламча, зоғча, шолча, 
қийиқча, боқча (болалар боқчаси), олча (олуча) ва ш. к.

Қўғирчоқ (қурчоқ), арғимчоқ (ҳайинчак), беланчак, қора- 
чиқ сўзлари ҳам асли -чоқ, -чиқ аффикслари ёрдами билан 
■ясалган кичрайтиш формасидаги отлардир.

Баъзан кичрайтиш-эркалаш аффикслари ўзида кичрайтиш 
, аффикси бўлган сўз формаларига ҳам қўшилуви мумкин. У чоқ- 

да биринчи ясалган сўзнинг сўнггисига писбатан катта эканли- 
ги билдирилади. М а с а л а н :  тойчоқча — тойчоқ. Бундай кич- 
райтиш-эркалаш аффиксларининг қўшоқ қолшни одатда ортиқ 
эркалашни ифода этади: қўзичоққина (қўзичоқ) каби.

Эркалаш-кичрайтиш маъносини ифодаловчи пффикслар:
§ 9 9 .  -ча: уй — уйча, китоб — китобча, майдон — майдонча, 

той — тойча, йигит — йигитча, қиз — қизча, пичоқ — пичоқча, 
ҳовуз — ҳовузча (ҳовучча), чуқур — чуқурча.

§ 100. -чақ, -чоқ: келин — келинчак, чўп — чўпчак (хас маъ- 
носида), тугун— тугунчак, ўйин — ўйинчоқ, той — тойчоқ, қу-
лун — қулунчоқ, қўзи — қўзичоқ.

' (
Э с л а т м а :  тилимизда -чақ , -чоқ суффикслари баъзан отдап бошқа 

сўзларга ҳам қўшилиб, янги от ёки сифат ҳосил қилади. М а- 
с а л а н: бекинм ачоқ (б ер к и н м о қ ), тортиш м ачоқ, йўртм ачоқ, 
ялинм ачоқ, қутурм ачак .

§ 101. -чиқ, -чуқ (-чуғ): той — тойчиқ, тўй—тўйчиқ, қоп — 
қопчиқ, ён—ёнчиқ.

§ 102. -лоқ: чақалоқ (чақа—бола сўзидан), тойлоқ (той сў- 
зидан), бўталоқ (туянинг ёш боласи — бўта сўзидан). -лоқ аф- 
фикси ундош товуш билан тугаган отларга қўшилганда, баъзан 
унинг олдидан бир а орттирилади: 'қиз-а-лоқ — қизалоқ (ёш қиз 
бола).

§ 103. -гина (-кина, -қина): болагина, қизғина, ўртоққина, 
билаккина.

-гина аффикси, умуман, отларга, киши отлари ўрнида қўлла- 
нувчи ёки унинг белгисини кўрсатиш учун келтириладиган си- 
фатларга қўшилиб келади. М а с а л а  н:—Тентаккинангиз сав- 
латликкина йигит бўлиб қайтипти-я саллотликдан. Ёш бўлса 
ҳам майли, ўзи дуркингина... Уғлингиз Ёдгор думолоққина бў- 
либ ўйнаб юрган экан, жуда ҳам севимли бўлипти-да. Вой, дар- 
воқе, ҳозир олиб чиқаман болагинангни. Саодат болагина ҳам 
вафоликкина қиз... Барака топкурнинг қўли гулгина. Вой, хола- 
гинанг ўргилсин, омон бўлсанг, анчоқ юварасан, — дсдим-да, 
унамадим. (Ғ. Ғ ул о м.)
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§ 104. -жон. Бу сўз ўз маъносидан ташқари, аффикс вазифа- 
сида эркалаш учун, ортиқ муҳаббат, севги изҳори учун бадиий 
ифода воситаси сифатида қўлланади.

-жон асосан киши номларига ва оила аъзоларига бўлган му- 
носабатни билдирувчи отларга қўшилади: Шарифжон, онажон, 
отажон, акажон, опажон, холажон каби.

§ 105. -хон (асли қоон, ҳоқон сўзидан): Дилбархон, Гулнор- 
хон, Нодирахон, Салимахон, Каримахон ва ш. к.

Э с л а т м а: -хон, -жон сўзлари киши исмлари билан келганда, баъ- 
аац у атоқли отнинг таркибий ҳисмйга кирнб кетиб, эркалаш- 
кпчрайтиш ролини йўқотган бўлмоғн ҳам мумкин: Онахон, 
Ойимхон, Ойхон, Бобохон, Қорахон каби.

§ 106. -ой. Бу аффикс фақат хотин-қиз исмларигагина қўши- 
лади: Турсуной, Ёқутой, Ҳалимаой, Нигорой.

Қўшма отлар

§ 107. Узбек тилида қўшма от иккй, баъзан ундан ортиқ 
ўзакнинг ўзаро бирикувидан ташкил топади.

Қўшма от состапидаги компонентларнинг биринчиси асосая 
кейингисини аниқлаб келади. Бу.,турлича бўлмоғи мумкин:

1. Биринчи компонент иккинчиси орқали ифода этилган пред* 
метнинг биринчи сўздан англашилган предметга қарашлилиги- 
ни, унга хослигини, турини билдиради. М а с а л а н: ошқозон, 
қорин боғ, итнашша, кўзойнак, қийма тахта, лампа шиша, қо- 
зон чочиқ, ток қайчи, машина ип, электр арра, электр сушилка.

2 . Биринчи компонент иккинчиси орқали англашилган пред- 
метнинг ўринга, пайтга бўлган муносабатини билдиради. М а- 
с а л а н: тоғолча, тоғузум, чўл қурбақа, қўқон арава, номозшом- 
гул, сув илон, ер ёнғоқ, чўл ялпиз.

3. Биринчи компонент иккинчиси орқали ифода этилган пред- 
метнинг жинсини, нимадан ишлтнганлигини, нимадан иборат 
экаиини билдиради. Масалан: 'мис баркаш, зиғир ёғ, ғишт кўн- 
рик, сим элак, ип копток, сих мола.

4. Иккнпчи компопентнинг биринчиси орқали ифода этилгаи 
предметға ўхшашлигини билдиради. М а с а л а н: тошбақа, кар- 
найгул, дўлапа олма, анжир шофтоли, қил илон каби.

Узбек тилпда қўшма отларнинг тузилишига кўра шундай 
типлари бор: снитактик йўл билан бириккан қўшма отлар, лек- 
сик йўл билап бнриккан қўшма отлар, таркибли қўшма отлар.

§ 108. Синтактик йўл билан бириккан қўшма отлар. Булар 
қуйидаги кўршшшларга эга:

1 ) икки от ўзакпинг ўзаро бирикишидан:
а) компонентлари бирор формал белгига эга бўлмайди: бел- 

боғ, ошқозон, тошбақа, қовоғари, ер ёнғоқ, отқулоқ, қўзиқории,
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гўзапоя, таннарх, кўзойнак, билагузук, Пахтаорол, Тўйтепа, тош 
жўмир, темир йўл, Маҳаммадкарим, Салимхон, Жўрабек, Онаби- 
•би каби;

б) компоиентларидан иккинчиси учиичи шахс эгалик кўрсат- 
кичи қабул қилган бўлади: шаҳар совети, иш ҳақи, ой боши, бу. 
зоқбоши, иш боши, карвон боши, сомон йўли, қуштили, сўз бо-
ши каби;

2 ) сифат билан отнинг бирикишидан: оқсоқол, оққуш, Кат- 
тақўрғон, кўкқарға, олақарға, қорақант, яналоққуш, сассиқ са- 
римсоқ, кўршапалак, Оқтепа, Кўктерак, қизилнштон каби;

3) еон билан отнинг бирикишидан: учбурчак, тўртбурчак, 
мингоёқ, қирқоғайни, Учқўрғон, Бешсғоч, 1>сшариқ каби;

4) от билан феълнинг (сифатдош формасининг) бприкиши- 
дан: ўринбосар, отбоқар, бўрибосар, бсшотар, кушабоқар, муз 
ёрар; шунинг сингари географик отлар: Сойкелди, Илонўтди, 
Қизкетган (канал) каби;

5 ) икки феълнинг ўзаро бирикишидан: олиб сотар, босволди 
(қовун), Сотволди « с о т и б  олди), искаб топар.

§ 109. Лексик йўл билан бириккан қўшма отлар. Булар 
■одатда умумийлик ва жамлиқ маъноларини ифода этади:

Лексик йўл -билан бириккан қўшма отлар қуйидаги кўрн- 
нишларга эга:

1 ) компонентлари бир-бирига зид маъноли сифат, от ёки 
феълларнинг бирикуви билан: катта-кичик, яхшн-ёмон, оқ-қора, 
ёш-қари, кеча-кундуз, ер-кўк; бориш-келиш, борди-келди, олди- 
берди, қўйди-чиқди каби;

2 ) компонентлари маънодош бўлиб, улардан бири архаик 
ёки бошқа тиллардан кирган отларнинг бирикуви билан: идиш- 
оёқ, асбоб- ускуна, бола-чақа  ̂ орзу-ҳавас, куч-қувват, уруш- 
жанжал; бўлканон, мукаун каби;

3) компонентлари, маъно ва тур-жинсларйга кўра, бир-би- 
рига яқин отларнинг бирикуви билан: сигир-бузоқ, йиғим-терим, 
жозон-товоқ. қурт-қумурсқа, қалам-дафтар, товоқ-қошиқ, хотин- 
қиз, сабзи-пиёз, қовун-тарвуз, гап-сўз каби;

4) компонентларидан бири мустақил маънога эга бўлиб, ик-
кинчиси маъносиз бўлган «сўзлар'»нинг бирикуви билан: майда- 
чуйда, мева-чева, кийим-кечак, ёлғон-яшиқ, қант-қурс, тақир- 
туқур каби; - '

5) компонентларининг иккови ҳам тақлидий сўзлар бўлиб, 
одатда мустақил ҳолда қўлланмайдиган маъносиз «сўзлар»нинг 
■бирикуви билан: алғов-далғов, ивир-шивир, икир-чикир каби.

6 ) компонентларнинг биринчиси унли билан бошлапган бўл- 
са, унинг олдидан п ёки м орттириш; агар ундош биллн бошлан- 
ган бўлса, уни шу товушлардан бирига алмаштириб такрорлаш
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(родупликация) пўли билап: ош-иош, от-пот, чой-пой, нон-пон, 
кои-поп, патир-млтнр, ничоқ-мичоқ, иул-мул каби.

§ 110. Таркибли қўшма отлар. Таркибли қўшма отлар бир 
неча сўзлардап бирнккан бўлиб, давлат на пнртня органлари, 
муассасалар, ташкплотлар ва шупинг кабн номларии англатади. 
Масалаш (д)псг Игтифоқи Қоммуиистик партияси, Узбекисток 
Олий Гопотн, Узбскистон Давлат иашриёти, Урта Осиё Давлат 
унивсрсптсш, машина-трактор станцияси каби.

Қисқартма қўшма отлар (аббрсвиатура)

§111.  Таркибли қўшма отлар, юқорида кўриб ўтгапимиздек,. 
тўлпқ қолда қўллаииши билан бирга, уларгшпг кўплари қисқар- 
тилгап ҳолда' ҳам қўлланади. М а с а л а н :  машина-трактор 
станцияси — МТС, Узбекистон давлат нашриёти — Уздавнашр, 
райои совети —'райсовет каби.

Узбек тилида бу типдаги қиоқартма қўшма отлар Улуғ Ок- 
тябрь социалистик революциясидаи сўнг, Улуғ рус халқи билан 
бўлган алоқа — яқпп мупосабат натижасида кириб келди ва- 
кенг қўллана бошлади. >

Э с л а т м а :  ў.чбок тилида қўшма атоқли отларнинг — киши отлари- 
нипг қисқарган формада қўлланиши бор. М а с а л а н :  Мама 
<Мамажон ёки Маччон (Хоразмда) <Маҳамаджон <Муҳам- 
маджон; Холмат <Холмуҳаммад; Маткарим <Маҳаммадка- 

рим, <Муҳаммадкарим; Маюнус (Майнис) <Мамаюнус <М у- 
ҳаммадюнус; Улби <Уғил биби; Бучеҳра <Биби чеҳра; Маҳбу 
<Маҳбуба; Фоти <Фотима каби. Отларнинг бундай қисқар- 
ган ҳолда қўлланиши одатда эркалаш-кичрайтиш оттенкала- 
рини 'беради.

Узбек ёзма адабий тилида қисқартма қўшма сўзлар, адабий 
тилнннг сўзлашув (огзаки) формасига инсбатан, камроқ ишла- 
тилади; аммо адабип сўзлашув тилгтда рус тилида мавжуд бўл- 
гап қпсқартма қўшма сўзларнинг деярлик барча тур ва типла- 
ршш, аГшиқса нлмий ва сиёсий -терминлар, ташкилот ва муасса- 
са номларипи бплдлрувчи қисқартма отларни учратмоқ мумкин. 
М а с а л а н: МГУ, УзГУ, САГУ, исмат, диамат, физмат, лит- 
фак, педфак; иснолком, военком, горком, обком, местком, дом- 
ком, завхоз, мсхтхоз; фабзавуч, авиобаза, автогранспорт, полит- 
отдел, партбилет, партбюро, финотдел, сельсовет, хозрасчет, 
горснаб, миннрос, гороно, облоно, райфо, горторг, завмаг, зав- 
отдел, культмаг, мсстпром, запчасть, зоосад, зооларк, Ўзбумком- 
бинат, медпункт, медсантруд, медсестра, Ўзтопторг, сельхоз 
(виставка), райпотребсоюз, санмедтруд, ЎзТАГ.

Тўлиқ ҳолда қўлланмайдиган (русча сўзлардан қисқартил- 
ган) кўпгина қисқартма отлар ўзбек тилида бир бутун ўзак си- 
фатида уқилаверади, шу билан бирга улар бошқа отлар синга-.
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ри турлана.беради ва янги сўз ясашда асос бўла олади. М а- 
е  а л а н: местком — месткомда, мёсткомнинг, месткомни, мест- 
комдан; колхоз —колхозчи, колхозчилар, колхозлаштириш каби.

§ 112. Узбек адабий тилида қисцартма қўшма отларнииг қу- 
йидагича типлари бор:

1. Сўзларнинг биринчи қарф (товуш) ларини олиш йўли би~ 
лан тузилган қисқарт^а отлар: СССР,; М'ГС, ХХР, ГДР каби.

Буидай қисқартма қўшма от составидагн ҳар бир ҳарф, одат- 
да ўз номи билан ўқилади: СССР: -эс-эс-эс-эр, МТС: -эм-тэ-эс 
каби. Баъзилари эса, орасида унли товуш бўлса, бир сўз каби 
талаффуз этилади: САГУ, ЗИС, ГЭС каби.

2. Сўзларнинг бош қисмларини олиш йўлп Ст.пяп тузилган 
қисқартма отлар: колхоз, райком, ўздавиашр, обком, комхоз, 
Турксиб каби.

3. Охирги сўзни бутуилигича, аввалгисининг бош қисмини 
олиш йўли билан тузилган қисқартма отлар: Узкомнартия, 
райсовет, соцгородок, Ғзкитоб каби.

4. Биринчи сўзнинг бош қисмини, қолганларишшр бош 
ҳарфларини олиш йўли билан тузилган қисқартма отлар: Уз- 
ССР, ҒзКП МК.

5. Аралаш йўл билан тузилган қисқартма отлар: Тошупи- 
вермаг, Узполиграфкомбинат каби.

СИФАТ

СИФАТЛАРНИНГ МАЪНОЛАРИ ВА ГРАММАТИҚ 
ХУСУСИЯТЛАРИ

§ 1. Сифат — предметнинг белгисини билдирувчи сўз тур- 
куми/ Сифат предметнинг белгисини бевосита ёки уни бир 
предметнинг бошқа бирор предметбилан бўлган муносабатига 
кўра билдириши мумкин. Шунга қараб ўзбек тилида сифатлар 
икки группага бўлинади: аслий сифатлар ва иисбий сифатлар.

Аслий сифатлар

§ 2. Аслий сифатлар сезги йъзолари билан бевосита билиб 
бўладиган предметга хос белгини: предметнинг ранг-тусиии, 
инсон ва жониворларнинг физик хусусиятларини ва характс- 
рини билдиради. М а с а л а н :  оқ, қора, ола, малла, қизил, 
яшил; аччиқ, ширин, чучук, нордон; илиқ, иссиқ, совуқ; қуюқ, 
суюқ, қаттиқ, юмшоқ; оғир, енгил; тор, кенг, узуи, -:;:қисқа, ясси, 
думалоқ, йўғон, ингичка; ориқ, семиз, озғин, қотма; кар, кўр, 
соғлом, бақувват, ёш; яхши, ёмон, йўрға; камтар, такаббур, 
жоҳил, муғомбир, айёр, бахил, қизғончиқ, сахий, ботир, доно, 
ҳушчақчақ, ювош.
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§ ЛелнП сифптлпр цуйиднги грамматик хусусиятларга 
'•н'а бўлади.

1. Аслин спфатларппнг бпр '1'у|)н одатда рапг-тус, тахлит 
бплдирувчп спфатлнр, белгинипг ўта ортиқлигнпи кўрсатувчи 
махсус шаклга— нптснсив формага эга. М а с а л а и :  қизил— 
дип-қизил, қора — қоп-қора, яшил — ям-яшил, юмалоқ — юм- 
юмалоқ кабп.

2 . Аслин спфатлар предметиинг белгнспни даражалаб кўр- 
сата оладн, яч.ии улар қиёсий даражага эга. М а с а л а н :  
яхшп — яхшироқ — энг яхши каби.

Аслпй сифатлар кўпинча ўзининг зиддини англатувчи 
сўзлар билан бирликда антонимларни вужудга келтиради! 
М а с а л а н: оқ-қора, яхши-ёмон, узун-қисқа, катта-кичик, оғир- 
епгил, аччиқ-чучук, қуюқ-суюқ, йўғон-ингичка, ориқ-семиз, ёш- 
қари каби.

4. Ранг-тус билдирувчи оқ, қора, қизил, кўк, сариқ сифат- 
ларидан қўшимча маънога эга бўлган янги^сифат^ҳосил қилиш 
мумкин: оқ — оқиш, қора — қорамтир, кўк — кўкимтир, са- 
риқ — сарғимтир — сарғиш.

Юқорида саиаб ўтилган белгилар аслий сифатлар учун ха- 
рактерлидир. 1

Нисбий сифатлар

§ 4. Нисбий сифатлар предметдаги белгини унинг бошқа 
бирор предметга бўлган турлича муносабатига кўра билдира- 
ди. М а с а л а н :  ёзги кийим, кузги қовун, кечки экин, сўнгги 
сўз, охирги дарс, қадимги одам, ташқи муносабат, ички иш, 
тушки овқат, тонгги шабада, бугунги газета, аввалги кун, сирт- 
қи ўқиш, бултурги воқеа; уйдаги китоб, даладаги кишилар, 
дилдаги фикр, тоғдаги йилқи; беш йиллик план, ойлик иш ҳақи, 
кунлик меҳнат, расмли китоб; кўзойнакли киши, беш қиррали 
юлдуз, кўп болали аёл; сувсиз ер̂  чексиз дала, ғуборсиз осмон; 
деворий газста, ҳарбий кийим; социалистик ҳаёт, коммунистик 
тарбия; коммупал хўжалик, индивидуал план.

§ 5. Сифатлар предмет билдирувчи сўзлар, яъни отлар би- 
лан мустаҳкам богланган бўлиб, гапда кўпинча уларнинг аниқ- 
ловчиси ёкп кесими вазифасида келади: қизил байроқ, кенг 
майдон, тонгги шабада, кечки экин, суратли китоб, беш қирра- 
ли юлдуз; дала — кенг, болалар — ёш, кампир — тетик каби.

Агар синтактик нуқтаи иазардан қарасак, маъно жиҳатдан 
от категориясига кирадиган ҳар қандай сўз, маълум шароитда, 
сифат функциясида, сифат эса от функциясида келмоғи мум- 
кин. М а с а л а н, -лик аффикси билан ясалган беш йиллик сўзи 
кам от (пятилетка), ҳам сифатдир (пятилетний). Шунингдек би-
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;рор отолдида келиб, уни аниқлаб келадиган от, ҳеч қандай мор- 
фологик белгисиз, сўнггисига нисбатан сифатлик вазифасини ба- 
жараверади. М а с а л а н :  олтин соат, сим кровать, нон жийда 
каби. Бундай бирикмалардаги олтин, сим, нон сўзлари, морфо- 
логик таҳлилда, сўз туркумлари жиҳатидан, ҳар қандай сиитак- 
тик комбинацияда ҳам, аслича, яъни отлигича қола беради, 
аммо синтактик таҳлилда олтин, сим, нон — аниқловчи, соат, 
кровать, жийда сўзлари аниқланмиш саналади.

Умуман, ўзбек тилида сифатлар, рус тшшдаги каби, сифат- 
ликни кўрсатувчи доимий формага эга бўлмлгапликлари туфай- 
ли, улар бошҳа сўз туркумларидан, асосаи ссмлнтик жиҳатдан 
фарҳланади.

СИФАТ ДАРАЖ АЛАРИ

§ .6 . Сифатларда даража категорияси .сифатларшшг харак- 
терли белгиларидан бири ҳисобланади.

Чоғиштирма даража предметлардаги бир хил бслгининг, 
миҳдорига кўра, бир-биридан фар1у1аш заруриятидан тугилади. 
Бунинг учун икки ёки ундан ортиқ предметлар чоғиштирилади.

Узбек тилида сифатлар чоғиштирма даража ва орттирма 
даражага эгадир,-

Чоғиштирма даража

§ 7. Сифатларнинг чоғиштирма даражаси ўзбек тилида ё ана- 
литик ёки-синтетик йўл билан ифода этилади.

1. Чоғиштирма даражанинг аналитик йўл билан ифода эти- 
лиши ҳуйидагича:

а) чиҳиш келишиги ёрдами билан: бунда чоғиштирилувчи 
предмет чиқиш келишик формасини олиб, ундан сўнг келган си- 
фат ўзгаришсиз («оддий» ҳолича) қола беради: ҳордан оқ, тош- 
дан қатт.иқ, жондан ширин каби. Чоғиштирувнинг бу типи жон- 
ли тйлда ҳам, адабий тилда ҳам кўп қўлланади. М и с о л л а р :  
Айрилиқ ўлимдан қаттиқ. (М а қ о л) Яхши сўз болдан ширин. • 
(М а қ о л.) Ақлдан ортиқ бойлик йўқ. (М а қ о л) Уят ўлимдан 
қаттиқ. ( Ма қ б л . )  Одамиинг юзи офтобдан иссиқ. ( М а қ о л ) .  
Сўз қиличдан ўткир. (Мақол. )  Асалдан шириндир сўзи, 
гулдан қизил ойдай юзи. (Ф о л ь к л о р.) Унинг шеъри қилич- 
дан ўткир, чақмоқдан тез, ипакдан майин. (У й ғ у н.) Шамол- 
дан тез, сувдан силлиқ. (О й б е к.) (Бундай конструкцияда 
келган сифатлар -роқ аффиксини қабул қилмоғи ҳам мумкин);

б) кўра, қараганда, нисбатан сўзлари ёрдами билан: бундай 
конструкция икки турли кўринишга эга. Агар чоғиштирув кўра
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сўзи орқали ифода этилса, унда чоғиштирилувчи предмет чиқиш 
келишик формасини олади: Ит отдан кўра паст каби.

Чоғиштируи қарлганда, нисбатан сўзлари орқали ифода 
этилса, унда чоппптирилувчи сўз жўналиш кслишик формасиДи 
олган бўладн: Памлпган Марғилонга қараганда чиройли. Пўлат 
темирга нисбатан қаттиқ каби.

2. Чогшптнрма даражанинг сиитетик йўл билан ифода эти- 
лиши даража кўрсатувчи махсус форма орқали бўлади. Узбек 
тшшда бу иаапфаии -роқ аффикси бажаради: яхшироқ, кагга- 
роқ, чн|)ойлироқ каби.

§ 8 . Уабск тилида -роқ аффикси биргина асосий маънога эга. 
У ҳар влқт белгининг «оддий даража» га иисбатан бир оз куч- 
си:$ экаплигини, яъни «оддий даража» деб аталувчи муайяи бнр- 
нормага етмаган эканлигини билдиради.

•* Қуйидаги икки мисолни таққослаб кўрайлик: 1)Сочиузун 
бир қиз келди. 2) Сочи узунроқ бир қиз келди. Бу—иккинчи ми- 
солдаги узунроқ сифати бириичи мисолдаги узун сифатига нис- 
батан белги миқдорннпиг кам—кучсизлигипи билдиради, узун- 
роқ сўзидан ҳам ҳали узунлик даражасига етмаган деган маъио 
англашилади.

Солиштиршп': 1) Менинг китобим тоза.— Менинг китобим 
тозароқ. 2) Қари киши келди.— Қарироқ киши келди. 3) Семиз 
қўй олдим.— <>емизроқ қўй олдим.

Юқоридапт каби ҳолларда -роқ нинг маъноси сал, бир оз сўз- 
лари маъноснга мос келади. Буни қуйидаги мисоллардан кўрмоқ, 
мумкип:

Зуннуи гелбароқ, лекин ажойиб қиличбоз, баҳодир бек эди. 
(Ойб ек.) Дарвешали ҳавоий хастага берилган, бепарво, уқув- 
сизроқ... ( Ой б е к . )  Торобхона катта боғларнинг ўртасига со- 
линган кичикроқ биио. ( 0  й б е к.) Қамтар санъаткорнинг қоп- ‘ 
қора соқол билан қоплапган узунчоқроқ юзини мулойим табас- 
сум бсзади. (О й б е к.) I

-роқ аффнксппи олган б.елги билдирувчи сўзларнинг кучшш 
ортпфшп, тггьспрнпи зўрайтиш учун одатда улар олдидан яна,

* тағин; ина ҳпм, янада, тағин ҳам каби кучайтирувчи равишлар 
келтпрплпдп: Мардоз билан қизартилган юзларни май яна.куч- 
лироқ олонлантирди, сурмали кўзларнинг кора шуъласи яна ёр- 
қинроқ ёпдп. ( Ой б с к . )  Бу байрам гўзал, нашъали, ке,ласи йил 
яна гўзалроқ, ипа бойроқ ва мазмундорроқ бўлади. ( « Қ и з и л  
У з б е к и с т о  п».)

Нок олмадап ширинроқ, Пўлат темирга нисбатан қаттиқроқ 
мисолларидаги спнгари аналитик йўл билан ифода этилган кон- 
крет чоғиштирувда, юқоридаги каби, чоғиштирилувчи предмет 
назарда тутилгаида, сифатларга қўшилиб келгаи -роқ аффикси 
белги (сифат) даражасининг ортиқлигини кўрсатаётгандек се-
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зилади..Бироқ бундай ҳолларда икки предметнинг бир-бирига 
қиёсан биридаги белгининг иккинчисига қараганда нисбий ор- 
тиқлиги шу конструкцияйинг умумий мазмунидан англашилади; 
бунда чиқиш (-дан) ёки1 жўналиш келишигй (-га) нинг ёки шу 
форма билан келадиган нисбатан, қарагаида элементларшшнг 
роли катта. Аксинча, агар ўша келишиклн (ёки -га нисбатан, 
-га қараганда) конструкциялардан -роқпи олиб ташласак, бел- 
ги кучшшнг илгаригидан ортганлигини кўрамиз. Бунинг учун 
йқоридаги мисоллардан бирини ҳар икки ҳолатда, -роқ билан ва 
-роқ сиз, бир-бири билан солиштириб кўранлик: Нок олмадан 
ширинроқ.— Нок олмадан ширин. Шубҳаспз, бнрмичи мисолдаги 
-роқ белги кучини сусайтираётир. Иккинчи масолда эса, аксин- 
ча, биринчи предметдаги бслгининг иккипчисидагндшг аниқ ва 
қатъий ортиқлиги яққол ифодалапган. Шу сабабли бупдай кон- 
струкцияли халқ мақоллари маънони кучайтириш учуп кўпинча 
-роқ сиз ифода этилган бўлади: Яхшц^сўз болдан ншрцн. Уят 
ўлимдан.қдгтиқ. Амирнинг ошидан фақйрнинг мунгги яхшн 
каби. 1 " ......... . ' ....

§ 9. -роқ аффикси, сифатлардан ташқари, белгисига кўра чо- 
ғиштирилиши мумкин бўлган, яъни даража категорияси била» 
характерланувчи сифатдош (ўқиганроқ, қуриганроқ), равиш 
(тезроқ, кечроқ, бурунроқ), равишдош [(Одамларга ўхшаброқ, 
Семурғ бошлади сўроқ.) ( Ҳ . О л и м ж о н . ) ]  ва бошқа сўз тур- 
кумларига қўшилиб келмоғи маълум.

Баъзан -роқ аффиксининг отларга қўшилиб келиш ҳоллари 
ҳам учраб қолади. Бунда предметнинг ўзи эмас, унинг белгйси, 
унга хос бўлган хусусият назарда тутилган бўлади: тулкироқ 
одам, шайтонроқ бола сингари.

§ 1 0 . -роқ аффикси билан шаклланган сифат гапда кўпинча 
кесим, отлашганда, тўлдирувчи вазифасида келади.

Узбек тилида-роқ аффиксининг аттрибут (аниқловчи) пози- 
циясидаги сифатларга ҳам қўшилиШи мумкин. М а с а л а н:

Бой, афандидан таклиф қоғози юборилгаиига ғаши келиб, 
ундан сўради:

— Таклифнома олиб келиш учун сендан кўра дурустроқ одам 
топилмадими?

— Дурустроқ одамлар ҳам бор эди-ю, аммо улар дурустрок, 
одамларникига хат олиб кетдилар,—деб жавоб берди афапди.

■ («А ф а н д и  л а т и ф а л а р  и».)
-роқ билан шаклланган сифатларшшг аттрибут (аниқлоечп) 

ёки предикат (кесим) позициясида келишига қараб, улардаги 
мазмун ҳам ўзгаради.

-роқ билан шаклланган сифат аттрибут позицияспда келса, 
бирор предметнинг айни шу жинсдаги бошқа предметлардан 
белгидаги фарқини кўрсатади; агар у предикат позициясида
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келса, бирор предметнинг маълум бир белгида бошқа жинсдаги 
предметларга қиёсап ажратилганлигини билдиради.

М а с  ал  а н: яхшироқ от — бунда «яхшилик» бошҚа отларга 
нисбатан; от яхшироқ дейилганда, «яхшилик» белгиси минила- 
диган барча иарса (улов) ларга иисбатан чоғиштирилаётир.

Орттирма даража
§ 1 1 . Снфагларнинг орттирма даражаси предметдаги бирор 

белпиш шу жинсдан бўлган бошқа предметлардаги белгига қиё- 
сан ортиқ эканлигини кўрсатади.

Орттпрма даража ўзбек тилида ё «оддий даража» даги си- 
фатларпииг олдидан махсус кучайтирувчи энг сўзини келтириш 
билап (энг яхши, энг кучли, энг чиройли каби) ёки сифатлар ол- 
дидан учинчи шахс эгалик қўшимчаси ва чиқиш -келишик фор- 
масини олган ҳамма, барча сингари олмошларни келтириш йўли 
билан ифода этилади. М а с а л а н :  барчасидан яхши, ҳаммаси- 
дан кучли, баридан чиройли каби.

Баъзан орттирма даража бир сифатнинг ўзини такрорлаш 
йўли билан ҳам ифода этилуви мумкин. Бу қуйидагича кўри- 
нишга эга:

а) биринчи сифат чиқиш келишик формасини олиб, иккинчи- 
си асли ҳолича, ўзгаришсиз қолади: совуқдан совуқ, хунукдан 
ҳунук, қўполдап қўпол;

б) биринчи сифат, кўплик аффикси (-лар) ва қаратқич кели- 
шик формасини, иккинчиси эса III шахс эгалик аффиксини 
олади: яхшиларнинг яхшиси, доноларнинг доноси каби. (Бун- 
дай ҳолларда сифатлар одатда отлашган бўлади.)

Баъзан қадимги адабий тилда бу тип қурилишининг бошқа- 
чароқ формаси (яъни сифат 7нинг сиз, иккинчиси, одатдагича 
III шахс эгалик аффикси билан келиши) учрайди. М а с а л а н:

Эл қочса бировдин, эл ёмони бил они...
Олам элинииг ёмой ёмони бил они.

(Н а в о и  й.)
Сифатларнинг интенсив формалари

§ 1 2 . Узбек тилида сифатлар (айииқса, ранг-тус билдирувчи 
■сифатлар) бглгипипг ўта ортиқлигини ифодаловчи ўзига хос 
шаклга — иптонсив формага эга: қип-қизил, қоп-қора, кўм-кўк 
каби.

Сифатнипг ортиқлигини ифодаловчи бу махсус шакл (интен- 
сив форма) тилнмизда қадимдан мавжуд. Бу форманинг тузи- 
лиши, маъноси Алишер Навоийнинг машҳур лингвистик асари— 
«Муҳокаматул луғатайн»да қайд этилган.

§ 13. Интенсив форма сифатларнинг биринчи бўғинини маъ- 
лум тартибда такрорлаш йўли билан ҳосил этилади. Бунда так-
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рорланувчи (сифат даражасини орттириб кўрсатувчи) биринчи 
бўғин, сифатнинг товуш составига кўра, турлича, яъии ҳар қай- 
си сифатшшг ўзига хос бўлади: қоп- (қора), қип-(қизил); шу 
сабабли ҳам сифат олдидан қўшилувчи бу бўғинни, нроф. 
Н. К. Дмитриевнинг ^фикрича, префикс деб бўлмайди. Н. К. 
Дмитриев, ўзининг сўнгги асарларида, сифатлардаги бу кучай- 
тирувчи элементнинг асли тўлиқ ҳолдатакрорланувчи (қора-қо- 
ра, қизил-қизил каби) сифатлардан бирипинг (биринчисининг) 
қисқарган ҳолда такрорланишидан вужудга келган бўлса ке- 
рак, деган фикрни баён этади.

Интенсив форманинг ҳосил этилиши учун, дастлаб, такрор- 
ланувчи сифат ўзагининг қисқариб (агар у кўп бўгиили бўлса), 
бир бўғин ҳолига келиши шарт. Бундай ҳолларда:

а) баъзи сифатларнинг биринчи очиқ бўгиии махсусп, м (аҳ- 
ёида с) ундошларидан мосини олиб, ёпиқ бўғинга айланади: 
қизил — қип-қизил, сариқ —сап-сариқ, қора— қоп-қора, яшил— 
ям-яшил, янги—яп-янги, силлиқ—сип-силлиқ каби. Агар си- 
фат ўзи бир бўғинли бўлса, сўнгги ундоши п ёки м уидош товуш- 
ларига алмашган ҳолда такрорланади: кўк—кўм-кўк; оқ—оп- 
оқ (орфографияда оппоқ ёзилиши қонунлаштирилган) каби;

б) баъзи кўп бўғинли сифатларнинг бифинчи очиқ бўгини пту 
сўз составидаги ўзидан сўнг келган }гндош билан бирликда так- 
рорланади: бутун — бут-бутун, думалоқ — дум-думалоқ, пака- 
на—пак-пакана, япалоқ—яп-япалоқ каби.

Баъзан биринчи — такрорланувчи бўғин сўнгидан орттирил- 
ган (ёки унинг сўнгги ундошига алмаштирилган) п нинг ўзи ҳам 
такрорланади ва кенг а унлисини олади. Шундай қилиб, кучай- 
тирувчи қисм бир эмас, икки бўгиндан иборат бўлади. М а с а -  
л а н: соғ — соппа-соғ, тўғри — тўппа-тўғри, чин — чиппа-чин, 
тик — типпа-тик, қуруқ — қуппа-қуруқ ва ҳоказо.

§ 14. Интенсив форма ҳам, шунингдек сифатларнинг кучсиз- 
лигини кўрсатувчи -мтир, -имтир, -ш, -иш аффикслари билан 
ясалган сифатлар ҳам қиёсий даража ҳисобланмайди. Чунки 
улар белгининг бошқа бирор белги билан чогиштирилмаган ҳол- 
да, унинг ўзидаги ортиқлик ёки камликни кўрсатади.

СИФАТЛАРДА «СУБЪЕҚТИВ БАҲО» КАТЕГОРИЯСИ

§ 15. Сифатларда «субъектив баҳо» -гина (жарангли ва ун- 
лилардан сўнг), -кина (к ундоши билан тугаган сифатлардан 
сўнг), -қина (қ ундоши бйлан тугаган сифатлардан сўнг) 
аффикслари орқали ифода этилади. М а с а л а и: яхшиги- 
на, каттагина, соддагина, ширингина, енгилгина, нозиккина, ки- 
чиккина; пишиққина, юмшоққина.
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-гина '(-кина, -қина) аффикси ёрдами билан ясалган бундай 
сифатлар янги маъмо англатмай, балки сўзловчийинг предмет 
белгисига шахснй царашини, яъии «субъектив баҳо»ни, ифо- 
далайди.

М а с а л а и: Навоий... икки даричали.пастгина, кўримсизги- 
на уйга кирди. (О й б е к.) Ойдинда супада сочларини тўзғитиб 
ширингина ухлаб ётипти. (0  й б е к.) Қайбирига кўнглинг кўп- 
роқ мойил бўлди? Тухумдай оппоққина, силлиққинасигами ёки 
буғдойраш' нозик ниҳолигами? ( Ойбек . )  Оҳ, Гулсанамим, ўр- 
тоқжоним, мсҳрибонгинам. ( 0  й б е к.)

Э с л а т м а: -гина (-кина, -қина) аффикси сифатдан бошқа сўз тур- 
к кумларига ҳам қўшилиб келмоғи мумкин.

а) равишларга қўшилиб, ҳаракат белгисини кучсизлантириш, миқдор- 
ни озайтириш, чеклаш маъноларини ифода этади:

Кечагина эди, шекилли,
Тўпланишиб ўтирганимиз.

■* , (У й ғ у н.)

Меҳмонлар орасида Ҳиротнипг олимлари, шоирлари ва машҳур чолғув- 
чилари, ҳофизлари ҳам кўпгина. (О й б е к.) Тинчгина ўз аравасини тортиб 
юрган бир киши билан уларнинг нима иши бор экан. (Ғ. Ғ у л о м.) Чаман- 
ларнинг гулшанини снлкитиб, астагииа шабада — қиз елади. (У й ғ у н.) 
Эндигина ухлатдим-да. (Ғ. Ғ у л о м . )  Бахтимизга анчагина томлар бир- 
бирига туташгаи эди. (Ғ. Ғ у л о м . ) ;

б) от ва бошқа сўз туркумларига қўшилиб, Эркалаш, кичрайтиш ва чек- 
лаш маъноларшш пфода этади: Бу воқеадан Эргашгина хабарсиз. Бизнинг 
бригададап тўрт кишигина келди. Бу айтишгагина осон. (Ғ. Ғ у л о м.) Ле- 
кин Навоийнииг қалин дўстларидан бўлган бу шахснинг фазилати буНдаги- 
на эмасди. (О й б е к.) Жомий бу фалсафани чуқур билувпилардангина 
эмас, балки ўз ҳаётини бу фалсафага мувофиқ қурган йирик намояндаси 
эди. (О й б е к.)

СИФАТ ЯСОВЧИ АФФИҚСЛАР

§ 16. Узбек тилида сифатлар, бошқа сўз туркумлари синга- 
ри, морфологик йўл Оилан, яъвд ўзак сўнгидан қўшилувчи ёки 
тожик тилидан кпрпб ўзлашиб кетган, ўзак олдидан қўшилиб, 
яш'Н сўз ҳосил қплувчи айрим элементлар ёрдами билан яса- 
лади.

Тшшмпзда спфатлар асосан феъл ва отлардан ясалади. Баъ- 
зан сифатларшшг бошқа сўз туркумларидан ҳам ясалмоғи мум- 
кин, аммо улар жуда озчиликни ташкил этади (бижилдоқ, қа- 
қилдоқ кабп). •

Узбек адабнй тилида кўпроқ учрайдиган сифат ясовчи аф- 
фикслар ва уларшшг маънолари қуйидагича:

§ 17. -ли аффнкси:
а) ўзак орқали ифода этилган нарса-предметга, бирор 

шакл ёки хусусиятга эгаликни ёхуд унда ортиқликни билдира-
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ди: болали, жонли, кучли, ғайратли, ақлли, одобли, билимли, 
гулли, расмли, кўринишли, овозли, уч бурчакли, шоҳи рўмолли, 
қўш қанотли; *

б) ўрин-жой номини ифодаловчи сўзларга қўшилиб, шахс- 
нинг шу ўрии-жойга муносабатини билдиради: москвалй, сибир- 
ли, тошкентли, фарғонали, шаҳарли, қишлоқли, шу ерли [бундай 
сўзлар от маъносида қўлланганда, ясовчисн -ли эмас, -лик бў- 
лади: сибирлик (сибиряк), ленинградлик (лснинградец) каби|;

в) предметнинг бирор иш-ҳарақат учун яроқли — боп, қулай 
эканлигини билдиради: минишли (от), чопишли (ер), ейишли 
(нон), ўтиришли (жой) каби.

Сифат ясовчи -ли аффикси бирикмали (бирикма ҳолида 
келган) сифатларга ҳам қўшила беради:

а) бирикманинг олдинги бўлаги сифат ёкн рлвйш бўлса, 
-ли аффикси фақат сўнггисига қўшилади: оқ соқолли, қизил 
рўмолли, баланд бўйли, кенг яғринли, кўп болали, нина 
баргли;

б) бирикма икки отдан бўлса, -ли аффикси сўпггисига 
-ёхуд ҳар иккала бўлакка қўшилиши ҳам мумкин: уй-жойли 
ёки уйли-жойли, ер-сувли ёки ерли-сувли, бола-чақали ёки бо- 
лали-чақали каби.

§ 18. -сиз. Узак орқали ифода этилган предмет ёки белшга 
эга эмасликни билдиради, яъии ўрни билан-ли аффикои орқали 
ясалган сифатнинг акс маъноснни англатади. М а с а л а н: 
жонсиз, кучсиз, билимсиз, сувсиз, руҳсиз, рангсиз, чидамсиз, 
яроқсиз, чексиз.

§ 19. -ги (унли ва жарангли товушлардан сўнг), -ки, -қи 
(жарангсиз ундошлардан сўнг).

Бу аффикслар ёрдами билан ясалган сифатлар предмет- 
нинг пайт ёки ўринга бўлган муносабатини, унга хосликни бил- 
диради. М а с а л а н: бугунги, ёзги, аввалги, эртаги, тунги, бул- 
турги, тонгги, кечаги, қадимги; кечки, тушки, пастки, устки, 
остки, ташқи, сиртқи.

-ги аффикси ўрин-пайт келишик формаси -да билан бирлиқца 
(-да +  ги) юқоридагича маънони ифодаловчи сифатларни ҳосил 
қилади: уйдаги, ёздаги, даладаги, тоғдаги, сувдаги, тундаги, ой- 
диндаги.

§ 2 0 . -ий (ундошлардан сўнг), -вий (ушшлардан сўнг).
\ Отларга қўшилиб, бирор предметнинг шу ўзак маъносидап 
қнглашилган предметга бўлган муносабатиии, шунга алоқадор 
экшшигини билдиради. М а с а л а н :  илмий, адабий, оммавий, 
замЪнавий, ҳаётий,тарихий, асосий, оилавий, партиявий.

§ 21. -чак, -чоқ, -чик, -чиқ. Бу аффикслар феълларшшг ўз- 
шик-буйруқ формаларига қўшилиб, шахс ёки предметнинг 
.характер-хусусиятини билдиради. М а с а л а н: махтанчоқ,
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эринчак, куюнчак, ялинчоқ, тортинчоқ, уринчоқ  ̂ қизғончиқ, 
сирғончиқ ёки сирпончиқ, тойғончиқ; йирганчик.

§ 22. -кир, -Мир, -қир (-қур), -ғир. Бу аффикслар феъл ўзак- 
ларига қўшилиб, ўзакдан англаишлган иш-ҳаракат ёки хусу- 
сиятда ортиқликпп билдиради. М а с а л а п :  сезгир, ўткир, кес- 
кир, олғир, чонқир, топқир, учқур.

§ 23. -к, -қ, -ик, иқ, ук, -уқ. Бу аффикслар, феъл ўзакла- 
рига қўпшлиб, бирор иш-ҳаракат ёки ҳолатга боғЛиқ бўлган 
белгшш бшлдпради: очиқ, ёпиқ, йиртиқ, ўлик, тирик, етик, ётиқ,, 
йиғиқ; аччнқ, чучук, юмуқ, узук, бузуқ, қуруқ; ялтироқ, тар- 
қоқ, норлоқ, чанқоқ, шалдироқ || шилдироқ, титроқ, [қ аффик- 
си орқалн сифат ясалганда, феълнинг буйруқ формаси охири- 
даги а тонуши о га айланади].

-кин, -гин, -қин, -ғин. Бу аффикслар, феъл, баъзан от ўзак- 
ларига қўшилиб, ҳолат-хусусиятни ифодаловчи сифат ҳосид 
қилади: кескин, қизғин, сўлғин, тутқин, ёрқин, ҳорғин, сотқин,

§ 24. -ма. Бу- аффикс феъл ўзакларига қўшилиб, бирор иш- 
ҳаракат натижасида ҳосил бўлган белги-хусусиятни билдира- 
ди: ивитма, қовурма, қайнатма, ағдарма, қайтарма, буклама, 
ясама, бурама, чийратма, бўяма, икки ёқлама.

§ 25. -ча. Бу аффикс миллат ёки халқ номини англатувчи 
отларга қўшилиб, бирор нарса-предметнинг ўшанга оид, те- 
гишлн эканлипши билдиради: русча, ўзбекча, тожикча, немис- 
ча каби (бошқа ҳолларда кўпинча равиш ясайди).

§ 26. -симон. Бу аффикс ёрдами билан бирор предметни ик- 
кинчи бир мрсдметга (шу сўз ўзагидан англашилган предмет- 
га) ўхшяшлигини ифодаловчи сифат ясалади: тухумсимон 
(тош), одамсимон (маймун). Баъзан бу аффикс сифатдошлар- 
га қўшилиб, равиш маъносида қўлланади. М а с а л а н :  қўрқ- 
қансимон, чўчигансимон.

§ 27. -чил. Узакдаи англашилган нарса-предметда ортиқ- 
ликни, предметнинг хусусиятини аиглатади: эпчил, кирчил, из- 
чил, дардчил, шовқинчил. Бу аффикс кам ҳосил.

§ 28. -а+гоп. Феъл ўзакларига қўшилиб, шу ўзакдан англа- 
шилгап ҳаракптдп ортиқликни билдиради: чопағон, билағон, су- 
зағон, ётагоп, қоиагон.

§ 29. -о | гич (-о-|-н-|-ғич), Бу аффикс юқоридагича (-ағон 
аффикси бмлап ясалган) маънодаги сифат ҳосил қилади: те- 
поғич ~  тснонгич, сузоғич—■ сузонғич, тишлоғич — тишлонғич, 
қопоғич ~  қопомгич, искоғич (искович формасини олиб қол- 
ган).

§ 30. -қоқ, -ғоц. Бу аффикслар феъл ўзакларига қўшшгаб, 
бирор хусусиятда ортиқликни билдиради: ёпишқоқ, бурушқоқ, 
тиришқоқ, уюшқоқ, урушқоқ, ботқоқ, тойғоқ [| тойғоноқ.
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§ 31. -ил+доқ (кам ҳосил аффикс). Бу аффикс ундов сўз- 
ларга қўшилиб, ўзакдан англашилган ҳаракат-хусусиятда ор- 
тиқлик билдиради: бижилдоқ, қақилдоқ, шипилдоқ.

§ 32. -чан (-чанг). Бу аффикс от ўзакларига ҳўпшлиб, 
шахонинг ўзак орқали- ифода этилгап нтл ёки хусусиятдн ор- 
тиқлигини, шунга қобилияти зўр эканлштши ифодаловчи япги 
сифат ясайди: ишчан, курашчан, сезувчан, ўйчан; уятчанг, кўн 
гилчанг, аммо бу аффикс (-чанг) кўйлакчаиг, яктакчанг, мах- 
сичанг каби конкрет предмет билдирувчн сўзларга қўшилган- 
да, -чанг аффиксининг маъноси тошкент шсвпсида -сиз аф- 
фиксининг маъиосига тўғри келади.

§ 33. -а+ки, Бу аффикс кам ҳосил аффнкс бўлнб, отлардан 
сифат ясайди: оғзаки, юзакч, қалбаки ва ш. к.

§ 3 4 .-дон (тожикча донистан — билмоқ сўзидап). Шахс- 
нинг хусусиятигш билдиради: билимдон, гапдон, қадрдон.

§ 35. -ик. Бу аффикс фан, санъат, адабиёт соқмсига оид 
бўлган, шунингдек абстракт тушунчаларни билдирунчп шхтер- 
йационал терминларга қўшилиб, янги сифат ясовчи маҳсулдор 
аффиксдир М а с а л а н: коммунистйк, социалистйк, матсриа- 
листйк, идеалистйк, демократик, петагогйк, архсологйк, 
географйк,фонетйк, морфологйк, сатирйк, физйк, эконо- 
мйк, энергетйк, грамматйк, физиологйк, органйк,химйк, 
дипломатйк, орфографйк ва ш. к.

§ 36. -ив. Бу аффикс рус тилида т, с товушлари- ёки -ция 
билан келадиган интернационал терминлардан янги сифат 
я с а йди . Ма с а ла н :  объектйв, субъектйв, прогрессйв, агрес- 
сйв, атминистратйв, предикатйв, аттрибутйв, конспектйв, 
декоратйв, демонстратйв, иллюстратйв, конструктйв, 
федератйв

§ 37. -л, -ал. Бу аффикс рус тили орқали ўтган интернацио-' 
нал сўзлардан янги сифат ясайди. М а с а л а н :  Гениал, гори- 
зонтал, индустриал, инструментал, колониал, моментал, ийтел- 
лектуал, национал, интернационал, индивидуал, социал, ком- 
мунал.

§ 38. -ион. Бу аффикс рус тилида -ция билан келадиган 
интернационал сўзлардан янги си ф атясай д и .М асалан : авиа- 
цион, дискусёйон, секцибн, традицибн, интонацибн, комиссибн, 
композицион, конституцибн, реакцибн, революцибн, провока- 

' бн, редакцибн, инфекцибн.
Узбек адабий тилида -ик, -ив, -ал, -ион аффикслари бнлаи 

ясалган юқоридаги каби янги сифатлар Улуғ Октябрь социа-- 
листик революциясидан сўнг кекг кўламда қўллана бошлада' 
ва улар ўзбек халқининг янги ижтимоий ҳаётида пайдо бўлган4 
янги тушунчаларни ифодалашда жуда муҳим роль ўппамоқда.

§ 39. Юқоридаги аффикслардан ташқари, тилимпзда ўзак* 
ларнинг одцидан қўшилиб сифат ясовчи бир неча (асли тв-
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жикча) элементлар борки, улар ўзбек тнлида жуда маҳсулдор 
ясовчилар қаторига киради. М а с а л а и :  сер-, ^ба-, но-, бе- 
каби.

§ 40. сер-: серган, серҳосил, серхархаша, сержаҳл, серзар- 
да, серунум, серксиак, серташвиш.

§ 41. ба- (бо-):. бадавлат, басавлат, бақувват, бағайрат, 
б&адаб.

§ 42. ио-: нотўғри, нолойиқ, номувофиҳ, иотинч, номаъ- 
лум, шоқулан, иорози, ноҳаҳ.

§ 43. бе-: беғубор, бехабар, бесабр, бетоқат, бефойда, бема- 
за, бсташвнш, беғалва, бепул.

Бу ясовчилардан сер-, ба- аффикслари бирор хусусия^да 
ортиқликии балдириб, унинг маъноси -ли аффикси орқали ифо- 
далангам маънога; но-, бе- аффиксларининг маъноси эса сиз 
аффикси орқали ясалган сифат маъносига мос келади. М а с а- 
л.а п: серунум — унумли, бақувват — қувватли, ноқулай — хуг- 
лайсиз, бепул — пулсиз каби.

§ 44. Узбек тилида -иш: -(и) мтир, -(и) мтил каби ясовчи- 
лар ҳам мавжуд бўлиб, улар ранг-тус билдирувчи сифатлардан 
янги қўшимча маъноли сифат ясайди: оқиш, кўкиш, сарғиш, 
қизғиш, кўкимтир, қорамтир, сарғимтир каби.

Бундай аффикслар ёрдами билап ясалган сифатлар, бошқа 
бирор белги билан қиёс қилинмагаи ҳблда, предметнинг ўзига 
хос бўлгаи бирор белгининг кучсиз даражада эканлигини бил- 
диради.

М и о о л л а р :  Тўғонбек иягидаги қизғиш, сийрак, дағал 
соқолини қашиб, сукут этди. ( Ойбе к . )  Унинг меҳиатда чи-- 
ииққан қорамтир юзида, жонли, тийрак, йирик кўзларида бо- 
лаларча маъсумлик жилваланарди. (0  й б е к.) Пушти, сарғиш, 
қип-қизил, кўкимтил... гулларга қараб дил шод бўлади. ( 0  й- 
б е к.)

СОДДА ВА ҚУШМА СИФАТЛАР

§ 4Г). Спф.тглар тузилишига кўра содда ёки қўшма бўлуви 
мумкин.

Бир ўзакдам иборат бўлган оқ, қизил, яхши каби туб ва кў- 
кимтир, уятчаиг, ақлли, тузсиз, оммавий сингари ясовчили си- 
фатлар— содда; .икки ёки ундан ортиқ ўзакларнинг бирикуви- 
даи тузилгам оч кўк, тўқ сариқ, ним пушти; қалам қош, дутор 
бўйин; қўш оғизли, кўп болали, қизил рўмолли сингари сифаг- 

, дар қўшма ҳисобланади.
|  Қўшма сифатлар синтактик йўл билан, яъни икки ёки ун- 
] дан ортиқ ўзакларни маълум тартибда ўзаро бириктириш йўли 

ч | бйдан тузилади.
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§ 46. Ҳозирги ўзбек тилида сифатларнинг синтактик йўл 
•билан тузилиш тигшари қуйидагича:

1) икки сифатнинг ўзаро бирикишидаи тузилади: .'
а) йкки турли сифатдан: қора қизил, қора сариқ, қора тў- 

риқ, ола қашқа, ола чипор; оч пушти, тўқ қизил, оч кўк, ним 
пушти, тўқ сариқ каби;

б) бир хилдаги икки сифатнинг такроридан: йатта-катта, узун- 
узун, сш-ёш, баланд-баланд, яхши-яхши каби. Бундай такро- 
рий қўшма сифатлар билан бирикиб келгап отлар, одатда, 
кўплик формада бўлади: ширин-ширин (мсналар), баланд-ба- 
ланд (тоглар) каби;

в) икки синонимик ёки товтологик сифатдап эгри-бугри 
(бу1фи), қинғир-қийшиқ, ғадир-будур, пишиқ-нухта; ола-була, 
қора-қура, сариқ-суруқ (сўнгги уч мисолдаги сифатшшг нккин- 
чи элементи мустақил маънога эга эмас);

г) сўнгги элементи -ли аффикси ёрдами билан ясалгаи си- 
фатдан: кўк кўзли, қизил рўмолли, ширин сўзли, кенг игринли, 
ўрта бўйли, хипча белли, ўткир зеҳнли, қотма гавдали, гижим 
духоба кўйлакли, пайваста қуюқ қошли, ярим юмуқ хира кўз- 
ли каби;

2 ) сифат ёки сон билан отнинг ўзаро бирикишидан тузпла- 
ди:

а) қар иккала элемент қам аффикссиз; биринчиси — сифат, 
иккинчиси от бўлади: қиммат баҳо, ширин сўз, оқ кўнгил, қорд 
кўз, кўк кўз, қирра бурун;

б) биринчи элементи от ёки сон, иккинчиси -ли аффикси ёр- 
дами билан ясалган сифат бўлади: қўй кўзли, эчки соқолли, 
шоҳи кўйлакли, темир иродали; тўрт ғилдиракли, беш қиррали, 
вкки оғизли;

в) биринчи элементи III шахс эгалик аффикси билаи шакл- 
ланган отлардан бўлиб, иккинчиси-' сифат ёки сифатдош бўла- 
ди: истараси иссиқ, қадди-қомати келишган, бўйи узун, кўзи 
чақчайган, думи қирқилган, қулоғи кесик, бурни пучуқ, калла- 
си катта, кўзи кўр, қадди букулган, териси шилинган, сири 
кўчган, тузи пас, қовоғи солиқ, тўрқи бузуқ ва ш. к;

3) Икки отнинг ўзаро бирикишидан тузилади: бодом қовоқ, 
дутор бўйин, шер юрак, кулча юз, шакарпалак, кампирдаҳан, 
тош кўнгил, эчки соқол; кул ранг, ҳаво ранг, жигар ранг, буг- 
дой ранг;

ч 4 ) от билан сифатдошнинг бирикишидан: эрксевар, тинч- 
ликсевар, ишёқмас, кўзилғамас;

5) равиш ва сифатдошдан: эртапишар, кечпишар, тсзотар, 
тезоқар;

6 ) калька йўли билан икки отдан тузилади: байрам олди 
(мусобақаси), май олди (тайёргарчилиги), сайлов олди (иш- 
лари). Бу йўл билан сифат тугдириш тилда янги ҳодисадир.
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СИФАТЛЛРНИПГ ОТГЛ КУЧИШИ Р.КИ отллшиш 
ҲОДИСЛСИ (СУБСТАНТИВЛЦИЯ)

§ 47. ЛЯрим сифатлар, ўзларининг асл бслгилик маънола- 
рини йўқотш\ ц|)сдмет маъносипи ифодалнш учун хизмат қи- 
лади; шу жиҳ.чтдан улар от туркумига кў'И’;ш ҳисобланади. 
Отга кўчгаи сифатлардаги бу умумий 1-рамматик маънонинг 
ўзгарншп туфапли уларнинг гапдаги вазпфаси — роли ҳам ўз- 
гарадп, на.пп улар предмет помини билдприб, худди отлар ка- 
би, гапда кўпинча эга (Яхши топиб гапирар) ски тўл^ирувчи 
(Вмондан қоровул қўйсанг, ёв етти бўлур) бўлиб келади; шу- 
ппнгдск отлар сингари сифат-аниқловчига ҳам эга бўла олади. 
Маснлап: Касал тузалди.— Оғир касал тузалди.

Отга кўчган сифатларнинг характерли хусусияти шундан 
иборатки, уларнинг умумий лексик маънолари торайгаи ва 
конкретлашган бўлади. Маълумки, сифатлар турли предмет 
ёки тушунчаларга хос бўлган белгини билдиради. М а с а л а н :  
эски дўст, эски шаҳар, эски китоб, эски хизматчи, эски одат, 
эски одам, эски назария; иссиқ сув, иссиқ жон, иссиқ жой, ис- 
сиқ овқат, иссиқ кийим, иссиқ ҳаво, иссиқ табассум каби. Кел- 
тирилган мисоллар сифатларнннг маъноси нақадар кенг ва 
хилма-хил экпнлигини кўрсатади. Аммо оифат от категориясл- 
га ўтиши билан, у, умуман белгииинг. номини эмас, балки маъ- 
лум сифат-белгига эга бўлган конкрет предметни билдиради, 
холос. М а с а л а н :  Янгини эски сақлайди. ( Ма қ о л . )  Эски- 
ни ямагунча, эсинг кетар. (Мақол.) Хашарчилар ҳар куни*бир 
маҳал иссиқ билан таъминланиб турилди. Бу мисоллардаги эс- 
ки сўзи эски нарса (кийим-кечак), иссиқ сўзи иссиқ овқат (су- 
юқ ош) маъноларини яъни предметликни ифодалайди.

§ 48. Узбек тилида сифатларнинг асосан қуйидаги типлари 
отга кўчган ёки отлашган бўлади:

1) ранг-тус билдирувчи айрим аслий сифатлар: оқ, қора. 
Солнштирипг: тухумнинг оқи, оқ ўлашмоқ (ўлнм маросимида), 
«оқ ўрамоқ» (тўй маросимида); марҳумнинг оиласи қора ки- 
йиб, бир чсча кун аза тутди;

2 ) ташқи б(мггисига кўра ёгси лақаб тарзида қўлланувчи си- 
фатлар: тўриқ, қашқа, саман, бўз; чиноқ, мўйноқ « б ў й н и  оқ), 
йўрға, кўр, кал, чўтир, чўлоқ;

-3) бп])ор бслги-хусусиятга кўра шахсни ифодаловчи айрим 
сифатлар: бой, камбағал, касал, отлик, пиёда, таниш, бегона, 
келгинди, катта, кичик, ёш, қари каби. Солиштиринг: Бой бой- 
га боқар, су1* сойга оқар. ( Ма қол . )  Касалини яширсанг, 
иситмаси ошкора қилади. (Ҳикматли сўз.) Каттага-катта, ки- 
чикка кичик бўл. (М а қ о л.) Еш келса — ишга, қари келса — 
ошга. (М а қо л.)

I
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§ 49. Узбек тилида сифатлар ва семантик жиҳатдан сифат- 
га жуда яқин оифатдошлар, асосан, қуйидаги ҳолларда отла- 
шади:

а) гапда аииҳланмиши туширилиб, апитаданмиш предметсиз 
ҳам айпи шу белги — сифат орқали предмстнинг ўзи тасаввур 
этилганда: Пойгада тўриқ (от) ўзди. Яхши (одам)дан — от, 
ёмон (одам)дан дод. ( Ма қ о л . )  Яхши.(одам) топиб гапйрар, 
ёмон (одам) қопиб гапирар. ( Ма қ о л . )  Юзига қизил (қон) 
югурди. Ишлаган (одам) тишлар. ( Ма қ о л . )  Чумчуқдан 
қўрққан (одам) тариқ экмас. ( Ма қ о л . )  Пилмаган нарсани 
сўраб билган (киши) олим, орланиб сўрамаган (киши) ўзига 
золим (Н а в о и й) каби;

б) сифат ёки сифатдош эгалик ҳамда кўплик лффикслари 
билан шаклланганда: Қозонга яқин юрсанг, қораси юқар... 
( М а қ о  л.) Мол оласи сиртида, одам оласи ичида. (М а қол. )  
Илғорлар мукофотланди. Ёшлардан умидимиз зўр. Яхшилар 
кўпайсин, ёмон қолмасин. ( Ашула . )  Ивирсиб базмга кечи- 
киб қолсам, ғолиблар афв этсин, бир оз узрим бор. (Ғ. Ғ у- 
л о к.)

с о н

СОН ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Сонлар инсонларнинг тарихий тараққиётида вужудга 
келгаидир. Сон ҳақидаги тушунча фақат ҳақиқий борлиқдан 
олингандир.

. Сон —миқдорни (уч литр, беш кило), саноқ маъносини (ўн, 
йигирма, ўттиз), предметларнинг сон жиҳатдан тартибиии 
(учинчи класс, йигирманчи аср) ифода этади. Сон белги маъ- 
носига эга бўлганлигидан, сўз туркумларидан сифат, равиш 
табиатига яқин туради. Бироқ сифат предметларнинг ранг-тус, 
маза, ҳажм каби белгисини, равиш белгининг белгисини ифо- 
да этса, сон предметларнинг миқдорини, саноғини, санашдаги 
тартибини ифода этади. Шунинг учўн ҳам сонларнинг асосий 
синтактик вазифаси аниқловчидир.

Сон асосан предмет от билан бирга қўлланади. Лекин бу 
ҳол сонни кўмакчилар қаторига туширмайди. Сон маъио ва 
грамматик хусусиятга эга бўлган мустақил сўз туркумндир.

Сон қанча, неча, нечта, кечанчи каби сўроқларга жавоб бў- 
ла^ди. . «.

V  2. Сон категорияси маъно жиҳатдан абстракт хусусиятга 
эга. Жу абстрактлик, сонларни предметларсиз айтганимизда,
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яққол кўрипнб турадн: ўн, қнрд, эллик, йигирма бсш, минг,.. 
миллион. Сошшпг маъноси, тўла хусусияти, прсдметнинг бел- 
гисиии ифода >11111111, отни бмлдиргаи сўа билаи грамматик 
муносабатга кирпшганда, копкретлашадп (ёлгиз ҳолда эса сон 
ҳақида умумнм тушунчанигииа апглатадн).

М и с о л: Ьу ерлар ўн йилдаи кейии, йигнрма, ўггиа, эллик 
йилдап к<м"пм1 ҳапдоқ бўлса экан? А, ўғлим, эллик йилдан кейин 
ҳаидод бўлади? (А. Қ а ҳ ҳ о р.)

Утмиш ўн йил менга 1 
Шуур берди, онг берди.

(Ғ. Ғу л о м. )
З с л а т м а :  ўзбек тилида оз, кўп, ёлғиз каби мивдорни билдирув- 

чн сўзлар ҳам бор. Бироҳ бу хил сўзлар сон категориясига кирмайди. 
Демак, миқдорни англатган ҳар бир сўзни сон деб бўлмайди. Сонга ра- 
ҳамлар билан ифодалаш мумкин бўлган сўзларгина киради.

§ 3. Сон бутун тилларда ҳам предметларнинг сонини ифода, 
этади. Бироҳ уларнипг ифодаланиши, яъни отлар билан грам- 
матик муносабатга кириш йўли ҳар хилдир. Масалан, рус ти- 
лида сон отларпинг кўплик, келишик, жинс формаларига мос' 
равишда ўзгаради (два стола, две тетради, одна книга, одик 
стол). Туркий системадаги тилларда, шу жумладан ўзбек ти- 
лида, бундай эмас, сон от билан ҳеч қандай аффикссиз боғ- 
лана беради, сон отларнинг турланишига мос равишда ўзгар- 
майди: қирқ йил, йигирма дарахт, ўттиз кундан, каби.

§ 4. Сонлар махсус сўзлар ёки сўз бирикмалари орқали 
ифодаланади: бир (1), икки (2), уч (3), тўрт (4), беш (5), 
олти (6 ), етти (7), саккиз (8 ), тўқҳиз (9), ўн (10), ўн бир (11), 
ўн икки (12), ўн уч (13), ўн тўрт (14), ўн беш (15), ўн олти 
(16), ўн етти (17), ўн саккиз (18), ўн тўққиз (19), йигирма
(20) , ўттиз (30), қирқ (40), эллик (50), олтмиш (60), етмиш 
(70), саксон (80), тўқсон (90), юз (100), минг (1000), миллион 
( 1 . 0 0 0 . 0 0 0 ), миллиард ( 1. 0 0 0 ..0 0 0 . 0 0 0 ).

Саппш сисҳсмас.ида одатда катта сонлар олдин, кичик сон- 
лар кепнп пйтнлади: уч юз йигирма, бир миллион тўрт юз каби.

Эски ёзма ёдгорликларда, масалан, Урхун ёзувларида, са- 
наш системасн бошҳачароқ бўлган; яъни майда сонлар катта 
сонлардап олдпп келган. М а с а л а н , '  ўн бир сони бир йигир- 
ма, ўн уч оопи уч йигирма (йигирмага томон уч демакдир) 
тарзида ифодалапган. М и с о л :  етти ўттиз (27), бир ўттиз-
(21) , беш ўттиз (25), етти йигирма (17), олти йигирма (16).
Баъзан ортиқ сўзи ҳам қўлланган. М а с а л а н: қирқ ортуқи 
етти (47), қирқ ортуқи уч (43) каби1. \

1 С. Е. М а л о в .  Памятники древнеткркской письменноспК М. Л 
1951 г. Памятник в честь Кюль-тегина. '
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§ 5. Сон қуйидаги хусусиятлари билан отдан ажралади:
1. От конкрет ва ^бстракт номнинг ўзини билдирса, сон 

маънан абстракт хусусиятга эга бўлиб, предметнипг сон, миқ- 
дориии ифодалайди.

2 . Отлар кўплик аффиксини қабул қилгани ҳолда, соилар 
кўпликни қабул қилмайди — қабул қилган тақдирда, у отла- 
шади.

3. Отлар аниқловчини қабул қилгаии ҳолда, сон ўзидац 
олдип аниқловчини қабул қилмайди.

СОННИНГ МАЪНО ТУРЛАРИ

§ 6 . Сон маъно жиҳатдан еттига бўлинади: 1 ) саноқ сон, 
2) тартиб сон, 3) дона сой, 4) жамловчи сои, 5) чама сон, 
6 ) тақсим сон, 7) каср сон.

Саноқ сон
§ 7. Саноқ сон миқдор ҳақида абстракт маънони ифода 

этади. Унинг маъноси от билан бирга келганда ёки айрим аф- 
фикслар (эгалик, кўплик, шахс) олганда конкретлашади. Са- 
ноқ сон — соннинг бошқа турлари учун ўзакдир. Узнга мах- 
сус морфологик белгиси — аффикси йўқ. М а с а л а п: бир, 
икки, уч, тўрт, қирқ, эллик, саксон, минг каби.

Демак, саноқ сон ҳеч қандай морфологик белги олмасдаи 
от билан грамматик муносабатга киришади, яъни от соннинг 
маълум бир формада бирон аффикс олган ҳолда келишини та- 
лаб қилмайди. Сон билан бирга келган от бирлик формада 
бўлади: йигирма беш хонадан иборат иморат солинди. Маж- 
лисга юз киши келди. Халқимизнинг фаровон ҳаёги учун 
миллион-миллион пул сарф бўлмоқда.

§ 8 . Сон миқдорни кўрсатиб тургаилигидан, саналувчи 
предмет -лар аффиксини олмайди. М а с а л а н :  ўн киши (ўн 
кишилар эмас).

Саноқ сон ўзидан олдин айниқса сифатловчи аннқловчини 
қабул қилмайди, яъни: яхши йигирма бешта китоб эмас, йи- 
гирма бешта яхши китоб.

С-аноқ сонлар математик терминга айланганда, умумаи от- 
лашганда, кўплик аффиксини олади: ўн учлар киноси, ўплар 
хонаси, юзлар хонаси каби.

Агарда саноқ сон билан от ўртасида бошқа сўзлар бўлса, 
от кўплик аффиксини олиши ҳам мумкин: Элликта ҳар хил 
китоблар бор. Йигирмата турли рангли кўйлаклар бор.

Миқдор' билдирувчи сўз ўртада келса, от кўплик белгиси- 
ни олмайди: икки кило узум, ўн қоп буғдой.
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Гумон, тахмйн маъноспдаги саноқ сон -лар ни қабул қила- 
ди: Сен келганда, соат ўилар бор эди. У соат бешларда жўнай-
ДИ.

Аниқловчи чам:пт билдириб, асосий диққат миқдорга қарл- 
тилмаганда, аннқланмиш баъзан кўпликда келиши мумкип: 
Беш-олтита иигитчалар келди.

§ 9. Саноқ (чш келишиклар ва эгалик билап турланади. Бу 
ҳолда улар отлашган бўлади: Олти — олтига, етти — еттидан, 
(оз — ю:нн111г, беш — бешни каби.

Бпрининг қўлида чўлларга ҳаёт,
1»иринйнг қўлида дарё товланар;
Ьирининг қўлида семиради ер.
' (Ҳ. О Л И М Ж 0 II.)

§ 10. Саноқ сонлар ичида бир сони турли маъно, турли функ- 
цпндн кела олиши билан бошқа саноқ сонлардан ажралиб 
туради.

Бир сўзининг маъиолари асосан қуйидагилардан иборат:
1) предметнинг сошпш ифодалайди: бир туп дарахт, бир уй 

одам, бир қоп буғдой;
2) якка, ягона дегап матшо англашилади: Халқ ва ватанга 

хизмат қилиш — Пушкин учун бир идеал эди;
3) фақат дегап маъпо англашилади: Менинг меҳрибоним 

бир сенсан, партиям;
4) ўхшашлпк апглашилади: Ҳамма саволларга берган жа- 

воби бир. Ҳалима, Хадича, Содиқ математикадан бир баҳо 
олишди (бир х п л  баҳо маъносида). Опа-уканинг характери — 
бир. Холида билан Раънонинг фикри бир (бир хил, ўхшаш);

5) номаълумликни ифодалайди: жувон доврани уч айлан- 
гандан кейин, ўзи сингари кийинган бир йигитни тортди. Йигит 
повча, соқоли елпиғичга ўхшаган бир кишини тортди. (А. Қ а ҳ- 
ҳор. )  Бир одам келди (таниш эмас, қандайдир одам маъно- 
сида);

6 ) м;п.попи кучайтпради: Раъно опасини кўриб, бир шод- 
ланди. Қсчаги тўйда Гулнора бир ўйнади, ҳамма қойил қолди;

7) би|) сў:ш такрорланганда, воқеа-ҳодисанинг кетма-кет 
бўлгапи ва т;и|)с||лнп баёни каби маъиолар англашилади (бун- 
дай чоқда у р;пшш саналади): Урмонжон, бортда туриб, қария- 
ларни бир-бир қўлларидан тортиб чиқара бошлади. (А. К а ҳ- 
ҳор. )  Фароғатхои фронтда кўрганларини бир-бир айтиб бер- 
ди. Виставкани бир-бир айланиб чиқдик;

8 ) бир сони бошқа сўз туркумидаги сўзлар составида ке- 
либ, турли маъно оттснкаларини ифодалайди: а) ҳар сўзи би- 
лан келиб предметларни ажратиб кўрсатади: Қишиларимиз- 
нинг ажойиб фазилатлари кундалик турмушимиздаги ҳар бир
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ҳодисада намоён бўлади. Ҳар бир ғўзани сўнгги кунларга- 
ча меҳр билан парвариш ҳилинганлиги кўриниб турибди;
б) фасл, ҳадар, оз каби сўзлар билан бирикиб маълум миқ- 
■дорни озайтириб кўрсатади. У бир оз китоб олди. У оз китоб 
олди. (Биринчи мисолдаги китоб иккипчи мисолдаги китобга 
нисбатан озроқдир).

§ 11. Сапоқ сонлардан сўз ясаш масаласи жуда чегаралам- 
ган, яъпи улардан саноқли сўзларгина ясалади: уч — учлик, 
беш — бешлик, беш — бешов.

•§ 12. Саноқ сон гапда асосан предмстни сон жиҳатдан 
аниқлаб келади. М и с о л л а р :  Қолхоз мактабларини битирган 
чўпон болаларидан беш киши Самарқанддаги қишлоқ хўжалик 
институтида, 20 киши Шаҳрисабздаги қишлоқ хўжалик тех- 
никумида, 7 киши Қаршидаги ўқитувчилар институтида таъ- 
лим олмоқда. Бу йил Олий ўқув юртларига яна 14 бола узати- 
лади. («Қизил Ўзбекистон».).

§ 13. Предметларнинг миқдорини ифодалашда саиоқ сои 
билан пердмет ўртасида баъзан махсус сўзлар (нумератинлар) 
қўлланади. Бу сўзлар предметларнинг хусусиятига қа])аб нш- 
латилади. Бундай сўзларнинг доираси совет даврида апча ксп- 
гайди ва тилда килограмм, грамм, центнер, гектар, метр каби 
сўзлар кўп қўлланадиган сўзлардан бўлиб қолди. Нумератив 
сўзлар предметнинг қандай йўл билан саналиш (доналаб, 
оғирлик ёки узунлик ўлчови билан ва ҳоказо) хусусиятига қа- 
раб қўлланади: юз гектар ер, юз центнер пахта, минг тонна 
буғдой, бир бош узум, бир тилим қовун, уч дона олма, уч жон 
оила, бир боғ беда, бир дона қовун, икки ҳовуч майиз, бир си- 
қим туз.

Тартиб сон

§ 14. Тартиб сон предметларнинг санашдаги тартибини 
ифодалайди.

Тартиб сон саноқ сонларга махсус аффикслар (унли билан 
тугаган сонларга -нчи, ундош билан тугаган сонларга -инчи) 
қўшилиши билан ясалади. М а с а л а н: иккинчи қатор, бешин- 
чи класс, йигирманчи аср, эллик бешинчи йил. Составли сон- 
ларда бу морфологик белги энг охирги сонга қўшилади: ўттиз 
беш — ўттиз бешинчи.

Тартиб сон саноқ сонлардан морфологик жиҳатдан махсус 
белгига эга бўлиши билан, маъно жиҳатдан эса предметляр- 
нинг сон жиҳатдан тартибини ифода этиши билан ажралади: 
олтинчи класс, ўн бешинчи аср, иккинчи қатор.

Саноқ сонда маълум сонларнинг йиғиндиси ифодалаиади, 
тартиб сонда эса муайян тўхталинган сон ҳақида гап боради,
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предмет сонининг тартиби ифодаланади. Тартиб сои отлар би- 
лан грамматик муносабатга кирншганда, икки ҳолатни кўриш 
мумкин: а) сонпп шродаловчи тартиб сои: иккинчи кун, бешин- 
чи қатор; б) счпрат — предмст сифатиии ифодаловчи тартиб- 
сон: биринчи сорт (энг яхши маъносида), биринчи студент 
(илғор студепт маъносида;.

'1’артиб соп сиптактик функцияси жиҳатидан сифатга яҳип 
турадн: гапда аниқловчи бўлиб келади. Шупииг учун ҳам гап- 
да смфатларга ўхшаш келишик ва бошқа асрфнксларни олмай- 
ди. '1 урловчи аффикслар тартиб сон билап Оирликда келган 
сўзларга ҳўшилиб келади. Раис дарров ўрнидан турди, бир қў- 
лини орқасига қўйиб иккинчи қўлини боши узра камалак қи- 
либ икки-уч елка қоқди-да, шундай йўғон гавдали бўлишига 
қарамасдан, беданадай йўрғалади. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Карим . 
тўртинчи курсни тамомлади.

Тартиб сон отлашганда, гапнинг бош ва иккинчи даражали- 
бўлаги бўлиб келиши мумкин: Ғаъно — биринчи, иккинчи — . 
Сора. У биринчилар қаторига утиб олди.

Дона сон

§ 15. Допа сон саноқ сонларга -та аффикси қўшиш билан 
ясалиб, предмстларнинг сон-миқдори иечталигини, донасини 
англатади. М а с а л а н, Булар кўприкдан ўтишда ажойиб ман- 
зарани кўришди: каналдан бояги олтита машъалдан бошқа 
яна сон-саноқсиз кичик машъаллар, чироғлар оқиб келар эди.
(А. Қ а ҳҳор . )  Тўртта шкаф, ўн еттита кровать, ўн саккизга 
тумбочка.

Дона сон белгиси саноқ сонга ҳар қандай шароитда, яъни- 
нумератив сўзлардан олдии қўшилмайди. М а с а л а н: беш 
туп дарахт деймш нормал ҳол, бироқ бешта туп дарахт дейил- 
майди; бешта снғоқ дейиш мумкин, аммо бешта кило ёнғоқ 
ски бешта туп спгоқ дейилмайди.

Дона сон ҳам, саноқ сондек, асосан предметни сон жиҳат- 
дан аннқлаб келади; сон ҳам( предмет ҳам бирлик формада 
қўлланилади: йигирмата ёнғоқ, учта стол, юзта уй.

Дона еошпшг саноқ сондан ажраладиган грамматик фарқ- 
ларидап бпри шуки, дона сон кўплик аффиксини олмайди.

Жамловчи сон

§ 16. Жамловчи сон саноқ сонларга -ов, -ала, -овлаб аффи- 
ксларининг иккидан' еттигача бўлган сонларга қўшилиши би- 
лан ясалади. Бу аффикслардан -ов, овлаб ўн сонига ҳам қўши- ' /  
лиши мумкин. Соннинг бу тартиби амалда жуда кам ишлати- 
лади.
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Охири и унлиси билан тугаган икки, олти, етти сонларига 
-ов, -ала, -овлаб аффикслари қўшилганда, саноқ сон охирида- 
ги и уилиси тушиб қолади: етти — еттов, олти — олтов.

З с л а т м а :  бир сонига ҳам -ов аффикси қўшилиб, бнров шаклида 
янги сўз ясалпши мумкин. Лекин бу сўз жамловчи сон маъносини ашлат- 
майди. Маъно жиҳатдан кимдир, аллаким тшшдаги олмошга яқин тура- 
ди:— Мен мажлисдан ўтишимга биров тўсқинлик қилишидан, биров гап 
сўраши-ю, жавоб беролмай гаранг бўлиб қолишимдан... қўрқар эдйм. 
(А. К а ҳ ҳо  р.)

Чама сон

§ 17. Чама сон предметларнинг тахмииий сошши билдира- 
ди. Чама сон қуйидаги йўллар билаи йфодаланади:

1. Саноқ сонларга -та +  ча аффиксларини ҳ қўнппп билан 
ясалади: ўнгача, ўттизтача, юзтача, мингтача кабн.

Одатда юқори миқдор биЛдирувчи сонлар ,-тача аффикси- 
ни олади. Оз миқдор билдирувчи сонларда эса аффикс ишла- 
тилмайди. М а с а л а н: Унтача китоб бор дейиш мумкии, 
аммо: иккитача китоб бор дейилмайди.

2. Саноқ сонларга -лар аффикси қўшилиши билан чама- 
.тахмин ифода этилади: Соат бешлар бор эди, мажлис очилди. 
У йигирмаларда эди.

3. Саноқ сонларга -лаб аффикси қўшилиши билан чама- 
тахмин ифбдаланади ва кўп предмет тасаввур қилинади: Ҳо- 
зир бизнинг ўнлаб театрларимиз, юзлаб киноларимиз, ўн минг- 
лаб радио точкаларимиз, юзлаб газеталаримиз бор. ( « Қ и з и л  
У з б е к и с т о  н.»).

Тарихий жиҳатдан қараганда -лаб аффикси феъл ясовчи 
-ла ва равишдош ясовчи -б аффиксларидан таркиб топгаидир.

4. Саноқ сонларга -лар+ча аффикслари қўшилиши била» 
чама сон ясалиб, предмет сонининг кўплиги, ортиқлиги ифода- 
ланади: Бизда пахтадан мўл ҳосил етиштираётган юзларча 
колхозчилар, мингларча бригада ва звенолар бор.

5. Икки (жуфт) сон ёнма-ён келиб, предмет миқдоринипг 
чамасини билдиради. Саноқ сонларда одатда катта сонлар ол- 
дин, кичик сонлар кейин келади, аммо бундай жуфт ҳолдаги 
чама сонларда кичик сон олдин, катта сон кейин келади: икки- 
уч, беш-ол ги, ўн-ўнбеш, уч юз-тўрт юз, икки минг-уч минг.

Сонлар ёнма-ён келганда, ҳамма вақт тахмин-чама маъно- 
сини ашлата бермайди, балки ...-дан, ...-гача маъносипи ифо- 
далаши ҳам мумкин. Мен 30—35 йилларда ўқир эдим, 18—22 
йиллар гражданлар уруши йиллари эди дейилганда, ҳар икки 
сонни ҳам ўз ичига олади. Бундай ҳолларда чама эмас, аниқ сон 
ифодаланади.
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Бу типдаги чама соилардан сошганг бошқа турлари, м а- 
с а л а н, тақсим, дона сонлар ясалиши мумкин: беш-олти- 
тадан, саккизта-тўқцизтадан.

Тақсим сон

§ 18. Тлқспм сон предметларнинг тақснм этилганлигини 
англатадп. Тлқсим сонлар ҳам саноқ сонлардан ясалади, яъни 
саноқ сонгл -та+дан аффиксларини қўшиш билан тақсим 
сон вужудгл кслади: йигирматадан, тўққизтадан.

Тақгим сон кўплик аффиксини олмайди, гапда бош ва ик- 
'кипчн длражали гап бўлаклари вазифасида кслади: Унтадан 

китоб олднк. Уттизтадан дафтар олдик.

Каср сон

§ 19. Каср сон предметларнинг қисмини, улушини билди- 
ради. Қаср сон ҳам саноқ сонлардан ясалади. Бироқ каср сон- 
лар алоҳида бир бирикма ҳолида ифодаланиш усули билан 
айрим ҳусусиятга эга. Одатда каср сонлар составидаги махраж 
сонлар чиқиш кслишиқда бўлиб, суратлари бош келишикда 
бўлади.

Каср сон эгаднк, келишик аффикслари билан турлана ола- 
ди. Келишик, эгалик афикслари сўзлар бирикмасидаги охирги 
сўзга қўшиладн. М а с а л а н :  Учдан иккини тўртдан учга қў- 
шинг. Каср соп гапда бош бўлак ва иккинчи даражали бўлак 
бўлиб келиши мумкин: Учдан иккини учдан бирга қўшинг. Уч- 
дан бирни учдан иккига қўшинг.

СОНЛАРНИНГТУЗИЛИШ ЖИҲАТИДАН ТУРЛАРИ^

§ 20. Сонлар структура (тузилиш) жиҳатдан учга бўлина- 
ди: 1) содда соп, 2 ) составли сон, 3) бирикма сон.

Бир ўзакдап иборат бўлган сонларга содда сон дейилади: 
бир, икки, ўп, қирқ, 103, минг, миллион.

Э с л а г м а :  сансои, тўқсон сўзлари тарихан икки сўз (саккиз ва 
ўн, тўққиз ва ўн)дап иборат бўлса-да ҳозир бирикиб кетиб, бир сўз ҳола- 
тига келиб қолган. Шунинг учун ҳам содда сонлар сирасига киради.

Бирдан ортпқ ўзаклардан иборат бўлган сонларга составли 
сон дейилади: йигирма беш, қирқ икки, бир минг тўққиз юз 
олтмиш тўққиз.

Айрим сўз ёки аффикслар ,-воситаси билан ўзаро синтактик 
бирикиб маълум миқдорни ифодалагаи сонларга бирикма сон 
дейилади: учдан икки, ўндан бир, уч кам қирқ, икки кам ўттиз.
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§ 21. Сонлар гапда бажарган вазифасига кўра турли грам- 
матик функцияда келади.

Сон предметларнинг миқдорини ифодалаганлигидан, гапда 
биринчи иавбатда аниқловчи бўлиб келади:

Бир киши тарихни яратмаса ҳам,
Кишининг тарихда юксак ўрни ҳақ.

(Ғ. Ғ у л о м . )
Мана ўн йил ўтди, куни кечадек,
Ғолиб асримизиинг ўнта зарғишти,
Кечаги биринчи синф болалари 
САГУ қопқасига келиб етишди.

(Ғ. Ғ у л о м . )
\

Сонлар гапда эга, кесим, тўлдирувчи вазифаспда келиши 
мумкин: Уттиз қккига бўлинади. Тўртовимиз шеър сздик. Ут- 
тизни қирқдан олиб ташла. Беш карра беш — йигирма беш.

Сонлар гапда ҳол вазифасида кела олади: Дарслар соат 
тўққизда бошланади.

С О Н Л А Р Н И Н Г  Г А П Д А Г И  В А З И Ф А Л А Р И

О Л М О Ш

ОЛМОШ ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Олмош от, сифат, сон ўрнида қўлланилади ва шулар 
оладиган сўроққа жавоб бўлади. Баъзилари эса шулар ҳақида 
сўроқни ифодалайди (масалан, сўроқ олмошлари). Олмош 
предмет ёки белгини конкрет кўрсатиб бермайди. Олмошлар- 
нинг қайси сўз туркуми ўрнида қўлланилиши грамматик боғ- 
ланган нутқ процессида конкретлашади. М а с а л а н :  Қумри 
яхши ўқийди, чунки у дарсларини ўз вақтида тайёрлайди.

Бу қўшма гапнинг биринчи гапида Қумри сўзи шахсни ангт 
латмоқда, яъни шахснинг отидир. Демак, бу гапда шахс мах- 
сус сўз билан ифодаланган. Иккинчи гап (ўз вақтида дарсла- 
рини тайёрлайди) даги у сўзи ҳам шахсни ифодалаётир. Ле- 
кин шахс конкрет номи билан кўрсатилмаган; у олмошининг 

■ шахс (Қумри)ни ифодалаганлиги бутун контекстдан англа- 
шилмоқда. Шунингдек: Қалима яхши қиз, бундай қизлар мак- 
табимизда кўп. Биринчи курсда 20 бола бор, иккинчи курсда. 
ҳам шунча бола ўқийди, гапларида бундай, шунча сўзларининг 
сифат, сон ўрнида келгацлиги контекстдан англашилмоқда.

Яна шундай мисолни олиб қарайлик:
Ой атрофида бўлса сонсиз юлдузи,
Советимнинг ундан зиёд ўғил ва қизи.

( И с л о м  Шо и р . )
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Сидиқжоп тўсатдмм уйқудан уйғонгандай гаранг бир' аҳвол- 
да ўрнидан турди...— Қани, гапиринг,— деди Иброҳимов.

— Меи нима дейман? Канизак уни секин туртди.
— Ганиринг...
Сидиқжон унннг гуртганини пайқамас, гани қулоғига кир- 

мас эди. (А. Қақҳор . )  .......
Демак, олмошлардаги абстрактлик хусусият уларнинг нутқ- 

да қўлламммм|да ҳам акс этади. Улар гапда асосан от (кенг 
маънода) лар ўриқда уларнинг эквиваленти смфатида келади.

Олмошлар маъно ва грамматик жиҳатдац ўзларцга хос ху- 
сусияТларм билан бошқа сўз туркумларидан ажралади.

Мат.по жиҳатидан олмошлар асосан юқорида айтилганидек 
абстракт характерга эга, олмошларнинг абстрактлик хусусия- 
ти, айниқса, уни от ва сифатлар билан таққослаганда, янада 
рашлап кўринади. Отлар предмет ва шахсларгшнг номларини 
билдиради. М а с а л а н ;  тош, бўр, туз, қадам, қоғоз, Содиқ, 
Ҳалима, Уткир, Насиба каби. Шунингдек ранг ва тусни билди- 
рувчи сифатлар ҳам копкрет тушунчани ифодалайди. М а с а- 
л а н: оқ, қизил, кўк, сариқ ва бошқалар. Аммо ол.мошларда, 
м а с а л а н, ҳамма, шу, у, улар, ким, ўша деганда, бирор шахс 
ёки предмет коикрет тасаввур этилмайди, балки ҳар қандай 
шахс ёки предмст шу хил олмошлар орқали ифодаланади. Бу 
ҳол олмошларпмпг ўзига хос семантик хусусиятга эга эканли- 
гини билдиради.

Грамматик жиҳатдан от, сифат ва феълларга қараганда ол- 
мошларда сўз ясалиш ҳодисаси анча, кучсиз. Отдан кўпгина 
сўзлар ясаш мумкин бўлгани ҳолда, олмошлардан саноқлиги- 
на сўзлар ясаш мумкии. М а с а л а н ;  манманлик, сенсира- 
моқ, менсимоқ.

Отларда келишик аффикси тушиб қолса, олмошларда ту- 
шиб қолмайди. М а с а л а н, китобни кўрдим гапида китоб сў- 
зига қўшилган тушум келишиги белгиси -ни аффиксини туши- 
риб, китоб кўрдим шаклида ишлатиш мумкин бўлгани ҳолда; 
уни кўрдим, шуни олдим ўрнида у кўрдим, шу олдим деб бўл- 
майди.

Сиптактнк функцияси жиҳатидан ҳам отларга қараганда 
олмошларпппг дппраси анча тор ва чегараланган: олмош тур- 
кумига кнрган сўзлар гапда ҳам^а вақт ҳар қандай синтактик 
■функцияни бажармб келолмайди; кишилик олмошлари асосан 
гапкинг ҳар бпр бўлаги бўлиб кела олади; белгилаш олмош- 
ларидан ҳар ким кўпинча эга, ҳар бир кўп вақт аниқловчи ва- 
зифасида келади ва ҳ. к.

Буларнинг ҳаммаси олмошларнииг ўзига хос грамматик 
хусусиятга эга экаилигини билдиради. '
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Узбек тилида олмошлар маъно жиҳатдан саккизга бўлина- 
ди: 1) кишилик олмоши, 2 ) кўрсатнш олмоши, 3 ) сўроқ ол- 
моши, 4) ўзлик олмоши, 5) биргалик олмоши, 6 ) белгилаш 
олмоши, 7) гумон олмоши, 8 ) бўлишсизлнк олмоши.

Кишилик олмошлари

§ 2 . Кишилик олмошлари шахслар ўрпида қўлланилади. 
Шахсни билдириш жиҳатдан улар уч хил:

1 ) биринчи шахс: мен, биз (бизлар);
2 ) иккинчи шахс: сен, сиз (сизлар);
3) учинчи шахс: у, улар.
Бирлик ва кўплик бириичи, иккинчи шахс кишшшк олмош- 

ларида махсус сўзлар орқали ифодаланади: мен, сен; биз, сиз 
каби. Аммо .Ш шахсда эса кўплик биринчи шахс бирлпкка кўп- 
лик аффикси қўшиш билан ҳосил қилинади: у (бирлик) — 
улар (кўплик) каби.

Бирлик ва кўплик формаларидаги кишилик олмошларппинг 
ифодаланиши тубандаги жадвалда аниқ кўринади.

О Л М О Ш Н И Н Г  М А Ъ Н О  Т У Р И  ВА С И Н Т А К Т И К  В А З И Ф А Л А Р И

Шахс Бирлик Кўплик

- т шихс м ен б и з
П шахс сен с и з
Ш шахс У у л а р

§ 3. Мен, сен, биз, сиз олмошларининг тарихан морфоло- 
гик состави туркологияда қуйидагича тахминланади: меп, сен 
олмошларининг ўзаги би, си бўлиб, улардаги н бирликни ифо- 
даловчи элементлар. Сўиг фонетик ўзгарнш орқасида (бурун- 
лашган товуш н иинг таъсири билан) б товуши м га айланган; 
биринчи ва иккинчи шахс кишилик олмошларининг ўзаги би, 
си эканлиги кишилик олмошларининг кўплик формасида аниқ- 
роқ кўринади. Чунки з товуши кўпликни ифодаловчи товуш 
деб фараз қилинади. Демак, кишилик олмошларининг биринчи 
шахс бирлиги ме+н, кўплиги би +  з, иккинчи шахс кишилнк 
олмошининг бирлиги се+н кўплиги си + з дир.

§ 4. Мен, сен олмошлари кўплик аломати -лар ни олмайди. 
Бундан кўринадики, биринчи ва иккинчи шахс олмошларпда ёл- 
ғиз шахс тасаввури қатъий устун туради. Кишилик олмошлари- 
яинг учинчи шахси биринчи, иккинчи шахо олмошларига қара- 
ганда маъно жиҳатдан кенг; у  олмоши учинчи шахс бирлигини
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кўрсптиш билаи бпрга, ҳамма иродметларга (ҳайвон, ҳуш, нар- 
са каби) писблтаи ҳам қўллапа бсради.

Биринчп, пккппчи шахс кишилик олмошлари предикатяв аф- 
фикси вазпфасида келади. Бу аффикслар тарихан бирийчи, ик- 
кинчи шахс кимшлнк олмошларидан туғилгандир: ўқийман, сту- 
деитсан, ўқиймнк, ўқийсиз, студентсиз каби.

Қишнлнк олмошларидан биз сўзловчидир, иъни мен ва бош- 
қалардап пборлт бўлган бир коллективнинг ифодасидир.

Си.ч бпр нсча тингловчилардан иборат бўлгап бир коллектив.. 
пи пфода чтади.

(ш.ч олмошининг кўпинча иккинчи шахсга нисбатан ҳурмат 
ма'1.Н(кч1да қўлланилиши нормал ҳолга айланган. Шунинг учун 
ҳам сиз кўп вақт бирлик деб тасаввур этилиб, кўплик маъиоси- 
пи ифодалашда -лар аффиксини қабул қилади. Демак, кўплик. 
маъноси икки шакл, сиз, сизлар билан ифодаланади:

1 . Ёв бошига мангу солинг қора кулфатни,
Сизга беҳад соғлик тилаб юбордик хатни.

2. Илғор ишчи ва колхозчилар, сизларнинг халқ хўжалиги- 
миз учун аҳамиятли бўлган тажрибаларингиз ҳар бир ишимиз- 
да завқ билаи куйланмоқда. ( « Қ и з и л  У з б е к и с т о  н».).

Биринчи мисолдаги сиз ҳам, иккинчи мисолдаги сизлар- 
ҳам кўпликни англатмоқда.

Сиз ҳурмат маъносиии ифодалайди: Сиз кеча яхши доклад 
қилдингиз.

§ 5. Биз олмоши, фақат кўпликнигина ифода этиб қолмай,. 
яна баъзи бир маъно оттенкаларига ҳам эга:

1 ) биринчи. шахснинг — сўзловчининг шу коллектив ичида 
эканлигини англатади:

— Биз бугун сизлар билан «Қизил Узбекистон» газетаси- 
нинг бош мақоласиии ўқиб чиқамиз,—деди ўқитувчи.

2 ) биринчи шахспинг'—• сўзловчининг шу коллектив номи- 
дап глпираётгяптш англатади:

Бич ўтган йили қишлоқ-хўжалик ишларида қандай камчи- 
ликлар бўлгапини ҳисобга олишимиз керак.

3 ) камтлр.лпк ифодаланади; бундай чоқда сўзловчи ёлғиз 
бўлса-д.ч, ўг.ппп бнз олмоши орқали ифодалайди:

Биз бу мақолани ёзишда гшонерларимизнинг талабиии 
кўзда тутднк (аптор бир шахс).

Учинчи шахс. кншилик олмошининг кўплиги улар сўз бора- 
ётган шахсларпн ифодалайди. ,

§ 6 . Қишилик олмошлари келишиклар билан турлана ола- 
ди. Бирипчи, иккиичи шахс бирлик олмошлари жўналиш, чи- 
қиш, ўрин келишпклари билан турланганда, келишик аффикс- 
лари тўғридан-тўғри шу шахс олмошларининг ўзагига қўши- 
лади. Бироқ улар тушум, қаратқич келишиклари билан тур- 
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ланганда бир н тушиб қолади. Учинчи шахс олмоши келишик 
билан турланганда, бир н оотади. .

Кишилик олмошларининг келишиклар билан турланиши

Б И р Л И К .

Б. к. мен сен У
Қ. к. менинг сенинг унииг
Т. к. мени сени уни
Ж. к. менга сенга унга
У.-п. к. менда сенда унда
Ч. к. мендан сендан ундан

К ў п л и к

Б. к. бмз сиз улар
Қ к. бизнинг сизнинг уларнинг •
Т. х. бизни сизни уларни
Ж. к; бизга сизга уларга
У.-п. к. бизда сизда уларда
Ч. к. биздан сиздан улардан

§ 7. Кишилик олмошларининг отлар (кенг маънода) ўрни- 
да қўлланилиши улар табиатидаги субстантивлик хусусиятни 
кўрсатиб туради. Шунинг учун ҳам улар гапда асосан отлар 
бажарган синтактик функцияларда, яъни эга, кесим ва иккин- 
чи даражали бўлак вазифасида келади: Шунча одам менинг 
номимни тилга олади, меиинг тўғримда ўйлаб юрган гапимни 
гапиради. Мени гапга солади; кулмасдан, мени калака қилмас- 
дан, мени ўзига тенг кўриб гапимга қулоқ солади. (А. Қ а ҳ-
ҚО|р.)*

Осмоиларда менинг ҳам 
Битта лочин акам бор.
Хатимни бергин унга,
Уқисин такрор-такрор.

Менинг — қаратиш йўлй билан аниқловди, унга — тўлдирувчм. 
Пахтадан кўп ҳосил олган меҳнат қаҳрамони — сиз. Бу гапда 
сиз олмоши кесимдир.’

Кўпинча сиз олмоши ўзидан олдин аниқловчини қабул қил- 
майди; биринчи, икқинчи шахс кишилик олмоши ўзак ҳолати- 
да аниқловчи бўДиб ҳам келмайди. ,..г;
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к ў р с и ти ш  о л м о т л л р и

§ 8 . Кўро.тпци 1>лмошл.'1|)п, кшиплшс олмошллрига қараган- 
да, янада абгтрактлилиги бнлап ажралио туради. Кишилик 
рлмошларн ш.тхс ўрнида қўллаиса, кўрсатппг олмошлари 
шахс ва нрсдмсглар ўрнида ҳам қўллапа бнрадн. Кишилик ол- 
мошларнда су()а ,-штивацияга мошгллик усгуп турса, кўрса- 
тиш олмошл.трншшг табиатида гапда қўлл.тшшшда аттрибу- 
тивлпк хугуг.пяти устун туради; яъгш киншлпк олмошлари гап- 
да отлар оажарган вазифашг бажарса, кўрсатиш олмошлари 
гапда асосап сифатлар бажарган зазифа, ятяш анмқловчи ва- 
.'шфаопда келади. Демак, бу олмошлар пштактик фугткцияси 
жнҳаттгдан сифатнинг эквиваленти бўлиб келади, бироқ аниқ- 
лаш жпҳатидангина фарқ қилади. Сифат — предмстнн ранг- 
тус, маза, ҳажм каби томонлардан аниқласл, кўрсатиш олмош- 
ларн таъкидлаш, конкретлаш йўли билан аниқлайдн.

М а с. а л а н: Шу гапингиз гапми, шу гапингиздан қайтмай- . 
сизми? ( А . Қ а ҳ ҳ о р . )

Мени бахтиср қилган 
Шу енгилмас Ватаним.

( Ҳ .  О  Л  II М  Ж О  I I . )

Бу ерда гўдаклар ёшлай ўлмайди,
Уи-ўн беш болали она қаҳрамон.
Бу ерда ўрта ёш етмиш саналур,
Чуики ўзиники еру осмон.

(Ғ. Ғ улом. )
Янгийўл Тошкентдан кичик нусхадир,
Машҳур пахтакорлар ватани бу ер.
Бу ердан иттифоқ бўйлаб танилди.
Меҳнат қаҳрамони бўлган эр.

(Ғ. Ғ у л о м.)
Баландликда катта боғ бор, биз шу боғда яшаймиз.

§ 9. Кўрсатшп олмошлари шулар: у, бу, шу, ўша, ана шу, 
мана шу.

У тарнхлн ул бўлиб, кўрсатиш маъносида қўлланилган; 
сўнг учипчп шпхс, олмошининг вазифасини бажара бошлаган. 
Шунипг учун ҳам кўрсатиш олмоши у учинчи шахс олмоши 
билан шакл.чп ўхнташдир.

М а с а .п ап, Ҳалимахон — СССР халқ артисти, у кеча 
катта концсрт бсрди гапида у шахс олмошидир. Меи у китобни 
ўқидим гапида у кўрсатиш олмошидир.

Кўрсатиш олмошлари гапда эга, кесим, тўлдирувчи вазифа- 
сида келиши мумкин. Бироқ бундай синтактик вазифани бажа- 
риш учун улар отлашиши ва гапдаги вазифаларига кўра ке- 
ракли аффиксларни олишлари мумкин.
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М и с о л л а р :  Аҳмедовани у кузатиб чиқди. У жўнагандан 
жейин, Урмонжон уларни ўз уйига кечкн овқатга таклиф қил- 
ди. (А. Қ а ҳ ҳ о р.) У дийдор кўришиш ниятида сабри тугаб 
отига қамчи босди. Унинг кетидан бошқалар ҳам от қўйишди. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )

§ 1 0 . Қўрсатиш олмошлари маъно жиҳатдан ўзаро айрнм 
фарқларга эга.

'1. У олмоши вақт ва масофа жиҳатдан сўзловчига узоқроқ 
бўлган предметни, бу олмоши эса яқинда1'и предметни кўрса- 
тади ва улардан таъкидлаш оттенкаси ҳам шплашилади.

■ М а с а л а н :  ...лекин бу тўғрида у кишидаи ўпкаламадим, 
сабабки озодлик нима экаиини озодликдан маҳрум бўлган 
одам билади. (А- Қ а ҳ ҳ о р . ) —Масала равшан... Зокир отам 
«Нима учун шу чоққача бирон чора кўрилмайди?» дедилар. 
Бу саволга аввал боши Бутабой акам жавоб беришлари керак. 
(А. Қ  а ҳ ҳ о р.) У китоб — роман, бу китоб эса дарслнк.

Мен бу ердаи кетмайман, кетолмайман. (А. Қ я ҳ ҳ о р . )  
‘Хадича у мажлисда гапирмаган эди, бу мажлисда эса узоқ 
гапирди,

I

Мадад учун ўлкамизга Фрунзе келди,
Бу келишдан ёв жогшга кўп ларза келди.

(X а т.) У

У олмоши бу олмоши бялан ёнма-ён қелиб ҳар хил дегаи 
маънони ифода этади: Хадича хола у-бу деган бўлди. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Собир зерикиб у-бу тўғрида Эгамберднни гап- 
га солди... (О й б е к.)

У, бу олмошлард чиқиш келишигида ёнма-ён келганда ҳам 
юқоридаги каби маъно англашилади: Зафар дам ундан-бун- 
дан сўзлар. (Ойбек.)

2 . Шу;/а) сўзловчига яқин ва маълум бўлгак предметни 
зки воқёалар орасидаги яқинликни кўрсатади:

—/Қани, қаиақа қнлиб бошлайсиз?
— Қанақа қилиб бошлар эдим? Урнимдан тураман, ма- 

на...— Сидиқжон ўрнидан турди.— Мана шундоқ туриб: «Ур- 
тоқлар»— деймак...

Шу пайт одамларнн мажлисга чақираётган жарчининг то- 
вуши эшитилди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )

— Мажлисда гап сўрашса худди шу гапни айтаман. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Менга шу кнтоб жуда ёқди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) ;

б) худди ўзи деган маънони нфода этади: Мен ўйлаган, 
Сиз айтган қиз — шу;

в) чеклаш мат.носини ифода этади: Мен шуни биламан. 
Мен шу китобнн ўқндим., (Бошқасини ўқиганим йўқ деган 
маънода.)
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Уша: о) су:1./шм»|ш м;| гиш.ш»и*#т.> м.плум бўлг.ш нрод 
М('Г, .\<'Л!1Т, ҳ;1|).11(!1'1' <’;ип М.ЧХОМПИ кў|Н1,Т1'.'1ДМ: Млшина Ту[)(ЛН1 
срдам шофериииг қмнқирган оио,чи ашнтилди, йигит ўша то- 
моига бир дирнО и,ўмди. {)>. Ф п п :1нИ);

1>нл:к;мшш, ким, ўша и в ,
Огмондаги ўша қалдиргоч?
Уша қўрқмас ва ўша лочин,
Уша дилбар, ўша чи.1шир соч?

(Ҳ, О Л II М Ж Н II.) ;

б ) олдин баён этилган предмет, иш-ҳпракггпш кўреатадяг. 
У ким1и билан кейинги марта кўришганимизда меига жуда қат- 
тиқ ганлар гапирганлари эсингизда борми? Агар менга ичла- 
ри ачимаса, ўша гапларни гапирмас эдилар. (А. Қ а ҳ ҳор. )  — 
Елқовлик билан сен ҳурматга эга бўлмайсан,— деди Хадича. 
Қумри ўша гапдан сўнг бутунлай ўзгарди, активлашди; маж- 
лисда Хадичанинг камчиликларини танқид қилишди. Уша 
мажлисдан сўнг у ўз ишини анча тузатди;

в) сўзловчи ва тингловчига маълум ва маоофа /жиҳатдан 
узоқроқ бўлган предметни кўрсатади: ,Мен шу уйда тураман 
гапидан яқиндаги предмет англашилади. Мен ўша уйда тура- 
ман гапйдан эса, биринчидан, масофа жиҳатдан узоқроқ, ик- 
кинчидан, тингловчига маълум бўлган предмет англашилади,

Шу, ўша олмошлари предметларни (кенг маънода) таъкид- 
лаб, конкретлаб кўрсатади.
, 4. Ана, мана сўзлари ҳам кўрсатиш маъносини ифодалай-
ди. Лекин қўлланиш доираси анча кенг. Биринчидан, кўрса- 
тиш, ишора маъносипи англатса, иккинчидан, ундов сўз вази- 
фаларида ҳам кела олади.

§ 11. Бу, у, шу, ўша олмошлари келишиклар билан турлан- 
ганда ва -дай, -ча аффикслари қўшилиб бошқа сўз туркумн 
ясйлганда, бир н орттирилади: шунга, шундан, шундай, шунча 
каби. Тарихий жнҳатдан бу н товуши л товушининг ассимиля- 
ппяси патижасида ҳосил б5глган.

Ана, мана сўалари бу, шу, ўша олмошлари билан бирикиб' 
состанли олмошлар яеалади.

1 Агар бу олмошлар келишик ва эгалик аффиксяари билан 
турланадпгаи бўлсалар, ўша аффикслар охирги сўзга қўшк- 
ладилар; ;к|)фиксдан олдин эса бир н орттирилаДи: мана шуни ,̂ 
мана шундан, мана шунга.

Бирлик 
мана шуннм 
мана шунинг 
мана шуниси

Куплик

мава шунимиз 
мана шунингкз 
мана жулар»
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Кўрсгпмш олмошларндлн, айниқса, шу, ана шу кссим кд- 
мифасида келглпда, баёк откладиган фикр хаи^ида ҳукмни 
билдирадн, (|)нкрни якунлайди, ҳаммаси, бариси деган маъпо 
н.и ифодалайдн.

Ҳақиқатак, нега қишлокда бўлиб ўгган ва бўлаётган иш- 
ларга кўзиии қаттароқ очиб қарамабди?! Лқлни моғор босга- 
ни шудир-да, (А. Қ а ҳ ҳ о р . )

Она-ватанингни кўз қорачиғидай сақла. Онгш.гнмнг насиқа- 
ти — шу. ' '

'Аииқловчи вазифасида келганда, предмстни тлч.кидлаб кўр- 
-сатади, Ана шу қиз — меҳнат қаҳрамони.''

Сўроқ олмошлари

§ 12. Предмег, сон ёки предмёт белгиси' (кенг мат.иодл) ҳа- 
қида сўроқни билдиради.

Узбек тилида шахс билан предмет-нарсаларнинг қагьнй диф- 
ференциацияси сўроқ олмошларида яққолроқ гавдаллнади. 
Сўроқ олмошларидан ким фақат кишиларга қарата айтилади. 
нима олмоши эса кишилардан бошқа предметларга, яъни пред- 
мет-нарса, ҳайвон, воқеа-ҳодисаларга нисбатан қўлланилади.
М а с а л а н :  — Ким келди.

' — Карим келди.
— Нима олдинг?
— Китоб олдим,

Аммо қанча, қайси, неча каби сўроқ олмошлари қўлланиш 
жиҳатдан умумийдир, яъни шахс, предмет-нарса, ҳайвои, 
'қушларга нисбатан қўлланила беради. Демак, бу олмошлар- 
нинг қўлланиш доираси анча кенг.

Шундай қилиб, ким одам ҳақида сўроқни, нима предмет- 
нарса, ҳайвон. ҳақида сўроқни, қандай предметнинг сифати ҳа- 
қида сўроқни, қайси предметлар ичидан ажратиб кўрсатади- 
ган белгига/хос сўроқни, қанча, неча миқдор ҳақида сўроқня, 
қачон вақт/ҳақида сўроқни ифодалайди.

§ 13. Ҳар бир сўроқ олмоши ўзига хос хусусиятларга эга:
1. Ким: 1) фақат шахсга нисбатан қўлланилади, шахс ҳа- 

қида сўроқни билдиради;
2 ) эгалик ва келишиклар билан турлана олади: кимнинг, 

кимни, кимга, кимдан, кимда; кимим, киминг, кимимиз, кими- 
нгиз;

3 ) кўплик аффиксини олади; бу вақтда шундай маънолар 
ифодаланади:

а) шахсларни ажратиб, дифференциация этиб кўрсатади:; 
Жимлар келжи? (Қандай одамлар келди? маъносида);
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П) С-лпк} 1п;1 чс; . 1  \у|>м;тш Сч1л/1 И|>а.>т- Ьу кнши кимГлар?;
4 ) апнклопчм оулмб колмаГпш ; а ўамдаи олдил сифатлок- 

чи-а11Иц.лончтм1 к.аоул қилмамдм'.
5 ) Снптуфунчм оўн билан сонда мослашмайлн: Қи(и келди? 

Кимлар кслдм?
.Бу ПЛМПМ1 такрор келиши \ам  мумкни. 1>у вақтда ҳаад 

шахслармн а.кратиб, диффорсмциация атмо кўрсатади: Ким- 
ким кенди? («Кимлар, қаидай одамлар келди?» маънооида).

П с л а т м а :  ким олмошига -са аффмксц қўмшлганда, у 
сўроқликдан чиқадн: кнмса (ҳар инмса) кабм.

Кнм олмоши кўпинча эга ва тўлдирувчи бўлиб келади: 
Кечаги мажлисда ким-кимни танқид қилди?

2. Нима: 1) қадим вақтларда предмет-нарсани билдиргак 
бўлса, ҳозирги вақтда сўроқни, баъзан предметни ҳам англа- 
тади, қўлланиш доираси ким олмошига қараганда кенг: шахс- 
даи бошқа предметлар, яънн қайвон-қуш, царсалар ҳақида 
сўроқни ифодалайди. Нима олмоши классик адабиётда на, 
не шаклида. учраса, ҳозир ҳам уни худди шундай шаклларда- 
баъзан уяр.атиш мумкин:

Менга ие керакдир бу ёлғиз қолиш,
Г Сенсиз ололмасман асло мен нафас.

(Ҳ. О л и м ж о н.)

2 ) кўплик аффиксшш олганда, бир хил нарсанинг кўплиги 
ифодалаимасдан, ҳар хил нарсанинг кўплиги ифодаланади:

Нкма олдшг? (бир нарса) Нималар олдинг? (кўп нарса);
3 ) келишиклар билан отларга ўхшаш тўрланади: ниманикг, 

нимани, нимага, нимадан, нимада;
4 ) эга, кесим бўлиб келиши мумкин: Нимаси яхши эмас? 

(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  — 1Нундай,фикрга келишингизга нима сабаб 
бўлди, кималар сабаб бўлди (А. Қаҳхор.) Кечаги саволингиз 
вима эди?

Г>) атгқлончп бўлиб келади: Айтингиз-чи, бу улкада нима 
нарса йўқ. («Хат».) Нима гап? (Нима ҳодиса бўлди, қандай 
ҳодиса? м.т1.ш>снда.)

6 ) Тўлдирунчн бўлиб. келади: Нимаии олдинг?
3. Қандай: 1) белги ҳақида сўроқкк ифодалайди: Қандай 

китоб олдипг?;
2 ) баъзан қандай ўрнида не сўзинн қўллаш ҳам мумкии: 

Не воқеа юз берди?
Э с л а т и з :  'сўроқ олмошлари баъзан сўроқ маъносини 

ифода этмаслиги ҳам мумкин:
1. Неча, қанча, не такрорланиб, мицдсркинг ортиқлигини 

кўрсатади:—Теримки машиналаштирсак, амакн, колхоз* 
ларнннг кучи тошиб кетар, ҳалн хаёлға келмаган не-не
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матта ни1.<1арни бажаришга бел боғладик, — деди Комила. 
1>и|> шеча йил мобайнида қаича-канча таклифлар амалга 
оишрилди. ( Ойб с к . )  Узбёкистонда неча-неча хил узум бор. 
Гз не-не меваларни пишйриб бе|>ади.

2. Қанча олмопш баъзан такропланмаган ҳолда ҳам миқ- 
дорнинг кўплигипи кўрсатиши мумкнн:

Булўтга етишгаи тоғлар қанча,
Ҳар дамнипг монолит ҳайкалнн қурдик 

(Ф. Й ў л д о ш . )
Юқоридаги мнсолда қанча сў:ш анча, жуда кўп маъпо- 

ларнда келиб, равнш функциясинн бажармоқда.

Узлик олмоши

§ 14. Узлик олмоши ўз предмстии ашиушб, упипг маъно- 
сини кучайтириб кўрсатади. Бу олмога гаида асосап аниқлов- 
чи бўлкб келади. Эгалик аффиксларини олганда (ўзим, ўзинг, 
ўзи, ўзимиз, ўзингиз, ўзлари), кишилик олмошларннииг ҳар 
учала шахси ўрнида ишлатилади ва отдек тасаввур этилиб, 
гапнинг ҳар бир бўлаги бўлиб кела олади. Лекин ҳар қандай 
ҳолатда ҳам, ўз сўзи аниқлаш, таъкидлаш маъносшга кучай- 
тиради. Масалан, мен йшлайман ўрнида ўзим ишлаймап ёки 
менинг китобим ўрнида ўз китобим, ўзимнинг кйтобим дсйил- 
ганда, аниқлаш, таъкидлаш маъноси кучайиши яққол сезилиб 
туради.

Уз олмоши келишиклар билан турлана олади, бу вақтда 
келишик аффиксларидан олдин, албатта, эгалик аффиксларя-
нинг бўлиши шарт. М а с а л а н: ўзимга, ўзингдан, ўзингки 

,каби. ,
Бу олмош, отлар олдида келганда, қарашлилик маъносини 

билдиради: ўзининг боласи — ўз боласи. Аммо мустақил ҳолда 
келганда, юқорида айтганимиздек, отлардек тасаввур этилади. 
Бунда, албатта, эгалик аффикслари билан қўлланади.

Бу ўз одмоши қаратқич келишигйда ва ўзидан олдинги қа- 
ратқич келишикли сўз билан синтактик алоқага киришган 
ҳолда келади. Ҳар икки ҳолатда ҳам таъкид маъноси кучаяди. 
М и с о л :  ^зимнинг китобим, Содиқнинг ўзи.

Бу олмршнинг кўплик формаси (ўзимиз, ўзингиз, ўзлари) 
одатда ҳурмат маъноларини ифодалаш учун ҳам қўлданилад.ч. 
Мисол: Узлари келдилар (бир киши). Бу олмош контекстда 
ўз ихтиёрича ёки ёлғиз каби маъноларда қўлланиши ҳам мум- 
кик: У кабинетда ўзи ўтирибди (ёлғиз маъносида.) Карима 
ўзи кириб келди (ўз ихтиёри билан маъносида).

Уз гапда эга, кесим, тўлдирувчи бўлиб келади:—Майли 
ўғлим, шу ишни ўзим бошлаб бераман. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Плаи- 
ни олдин бажарган киши — ўзим. Мен бу ерда Зокир отанй 
танқид қилмоқчи. эдим, лекин ўйлаб қарасам, танқидни ўзим- 
даи бошлашим керак экан. (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) .
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Пиргалик олмошлари

§ 15. Биргллнц олмоши (ҳамма, барча, бари) шахс вз 
предметнинг иш нн ҳзракатда умумий иштирокиии кўрсатади, 
шунга кўра биргалмк олмоши сзналади: Ҳамма мажлисга кел- 
ди. Барчамйа иахта теришга қатнашдик.

Биргалик олмопш кўпинча гапда эга, тўлднрувчи, аниқлог,• 
чи вазнф.к пда ксла олади: Музокарага чиққан одамларнинг 
ҳаммаси пранлеииенинг тадбирларини маз.қуллаб гапир- 
ди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) .  Барча ўрнидан турди. Ҳамманинг диққати 
докладчида. Ҳаммадан олдин Саври ёзиб тугатди каби.

Бнргалик олмошининг лексик маъноси кўпликпи ифода эт- 
ганлпгп сабабли ҳам ҳамма, барча, бари каби сўзлар гапда 
эга пазифасида келганда, кесим билан улар сонда мослашман- 
ди: Ҳамма келди. Барча йиғилди. Бари ниғилди каби.

Белгилаш олмошлари

§ 16. Белгилаш олмошлари (ҳар, ҳар ким, ҳар нима, ҳар 
қандай) шахс ва предметларни ажратиб, умумлаштириб, аниқ- 
лаб, таъкидлаб кўрсатадилар.

Ҳар дамнинг монолит ҳайкалин кўрдик 
Урол тогларидек метин-мустаҳкам.

(Ғ. Ғ у л о м . )
Тош йўнапи бетон қуяди,
Ҳар бир ишни қилади қойил.

(П. М ў м и н).

Ҳар қарич ерга, ҳар дарахтга парвариш қилингани сезилар 
эди. ( Ой б е к . )  Ҳар бир қишлоқ ширингина шаҳарча бўлиши 
керак. (О й б е к.) Бизнинг мамлакатимизда ҳар ким ишласа, 
баҳра олади.

§ 17. Белгилаш олмошларининг синтактик функциялари 
бир хил эмас. М а с а л а н, ҳар ким бош келишикда аниқловчи 
бўлиб келмайди, у кўлинча эга, тўлдирувчи вазифасида келади: 
Бизда ҳар ким ишлаганига яраша олади. Замонимиз ҳар ким- 
дан ҳалол мсҳнат қилишнй талаб қилади.

Ҳар қандай асосан аниқловчи бўлиб ке.лади: ҳар қандай 
ҳодиса, ҳар қандай одам, ҳар қандай иш, ҳар қандай ҳаво.

Ҳар олмошнлаи бошқа белгилаш олмошлари келишик, эга- 
лик билан ту|)ланади. Ҳар ким, ҳар кимнинг, ҳар кимимиз,

Тузилиш жнҳатдан белгилаш олмошлари икки хил: соддз 
(ҳар), қўшма (ҳар ким, ҳар қанча, ҳар нима).

Гумон олмошлари

§ 18. Гумон олмошлари: аллаким, аллақандай, алланима, 
кимдир, нимадир, алланарса.
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Г у м о ц  олмошлари асосан сўроқ олмошларига к а  ботка 
■баъзи сўзларга айрим элемектларни қўшиш билан ясалади:
. 1 ) алла элементини қўшиш билаи: аллақандай, аллаким,

алланима, алланечук каби;
2 )-дир элементини қўшиш билан: кммдир, нимадир, қан- 

дайдир, нечундир каби.
Сиптактнк функцияси жнҳатдан ҳар бир гумон олмонш 

ўзига хос. хусуснятга эга: кимдир эга бўлиб келади: — Бу бо- 
лаларницг иши,—деди кимдир. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Қимдир Қа- 
низакни чақирди. (А. Қ а ҳ ҳ б р . )

Қандайдир олмоши эга, кесим бўлиб келмапдп, асосан ик- 
кинчи даражали бўлак бўлиб келади: Қапдайдир болалар 

дюгуриб чиқди... ( Ойбе к . )  Юраги нечундир, бир лахзада ал- 
ланечук уриб кетди. Бу кулги уларнинг руҳлариии қандайдир 
улагандай бўлди. ( Ой б е к . )

Аллақандай, алланечук олмоши одатда аниқлончи, ҳол 
вазифасида кетади: Аллақандай китоб ўқиган эдим. У алла- 
қандай сўзлади.

Бўлишсизлик олмошлари

§ 19. Бўляшсизлик олмоши инкор маъносини билдиради. 
Умуман инкор маъноси олмошларга ва айрим сўзларга ия- 
кор билдирувчи ҳеч сўзини қўшиш билан ясалади: ҳеч сўзи 
■одатда сўроқ олмошларига қўшилиб, бўлишсизлик олмошлари- 
ни вужудга келтиради: ҳеч ким, ҳеч нима, ҳеч қандай, ҳеч 
қайси, ҳеч қанча, ҳеч нарса каби.

Бу олмошлар гап составида келганда, кесимнинг инкор бил- 
дирувчи сўзлар ёки бўлишсизлик формалари билан ифодала- 
нишини талаб қилади.

М а с а л а н: Ҳеч ким гап бошламади. (А. Қ а ҳҳ ор.) Ҳеч 
ким келгани йўқ. Ҳеч ким келган эмас. Ҳеч ким келмади ка- 
би. Бу ерда ҳеч ким ҳам нолимайди. (А. Қ а ҳ ҳо р.)

Ҳеч ким гапна кўпинча эга ва тўлдирувчи, аниқловчи бўлиб 
келади. Ҳеч кий гап бошламади. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Ҳеч кимдан 
хафа бўлмади. Мамлакатимизда ҳеч кимнинг армони йўқ.

Ф Е Ъ Л

ФЕЪЛНЙНГ МАЪНОСИ ВА ГРАММАТИК БЕЛГИЛАРИ

§ 1. Феъл ҳаракат ёки ҳолатни ифодаловчи оўз туркуми- 
дир. Феъллардаги бу лексик хусусият уларнинг икки тўдага 
ажралишига асос бўлади: ҳ а р а к а т  ф е ъ л л а р и  ва  ҳо- 
л а т  ф е ъ л л а р и .  Феълдан англашиладиган бу ҳаракат ва 
ҳолат одатда шахс ё предМет билан боғланган бўлади. Ҳара-
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кот сў:<и грамм:1тик;1д;| жуда конг м.гьиода қўлл-аиадн. У 
югурмоқ, ўқимоқ, трмоқ, қимнрламоқ капп дипамик хусусия- 
тн аииқ с.е:шлнГ> турадигаи ҳаракатларнн англатиш билан 
бпрга, энштмоқ — пшгламоқ, кўрмоқ, эсламоқ, ҳидламоқ, 
ўйламоқ, ётмоқ, қувнамоқ, мудрамоқ, оқлрмоқ, қораймоқ, 
яшармоқ, қарнмоқ, каби ҳодисал.арни ҳам ўз мчига оладн; 
ҳолбуки қаримоқ каби физик ҳолатии ■ кўрсатадмган ҳодиса- 
лар, одатдагм тушунишимизга кўра, ҳаракат дсб қаралмайди. 
Ҳаракат сўммшнг грамматикада бунчалик ксш- маънода қўл- 
лаигаилнгмдан, ҳолат маъносинн ҳам шунннг мчнга киритиб, 
«ф(Уь,л — ҳаракат билдирадиган сўз туркуми» дсб антиш ҳам 
мумкин. (Феъл ҳолатни замон билан боглаб, ҳаракат тарзи- 
да нфодалайди.) Бу хусусият феълни бопгқа сўз туркумлари.- 
дап ажратадиган белгилардандир.

Фсълнинг характерли морфологик белгиларидан бирм ушшг 
тусланишидир. Феълдаги бундай формал ўзгаришлар лексик 
маънони ўзгартирмайди, балки ҳаракат билан боғланган 
шахс-сон ва замон каби маъноларни аниқлайди. Феълнинг бу 
морфологик белгилари унинг гапда кесимлик ҳолатини ҳам кўр- 
сатиб туради. Предикативлик (кесимлик ҳолати) феълнинг 
асосий синтактик белгисидир. Демак, феъл ўз айрим синтактик 
хусусиятларига ҳам эга. Асл феъл формаси одатда гапнинг 
кесими бўдадн (содда кесим) ёки бошқа сўз (асл фсълдан 
бошқа сўзлар, шу жумладан сифатдош, равишдош, инфинитив) 
билан қўпшднб, уига кесимлик тусиии беради ва шу сўз бн- 
лал бир бутунлик ҳоснл қилади — кесим бўлади (қўшма ке- 
сим). От, олмош каби сўзларнинг кесим бўлйб шаклланишн- 
да, боғлончн элемснт бўлмагакда, пптонация, пауза бош рол- 
'ии ўйпайди, лекпп бу каби воситалар феъл кесимда асосий 
ўрннни тутмайдн. ГҲпмнг сабаби феълнинг ўз табиатида пре- 
дикативлик хусусннтшшнг борлигидир. Шахсни кўрсатадиган 
фечдгаинг, шахслп <|)еълиинг, ёлғиз ҳолда ҳам гапни ҳосил 
қила олипт шу спнтлктик хусусият билаи-— предикация билан 
изоҳлападнгап ҳсшисадир. М а с а л а н: Айтдик. — Биз айтдик 
кабп. Демак, морфологик категория бўлган феъл одатда сўз- 
ларшшг мумосабатипи ҳам акс этткриб туради. Бунинг учун 
унинг домм махсус. аффикс олиши шарт эмас. Масалан, бўй- 
руқ фсълп (иккннчи шахсиинг бирлиги), ўз лексик-грамматик 

.. хусусиятига кўр;Г, шу фелшдан англашилган пшнипг бажарув- 
чисини билдирадигап сўз билан бўлган ^уносабатни кўрса- 
тиб туради. М  а с а л а н: Кел. — Сен кел каби.

Бу хусусиятллр феълда синтактик ҳолатнинг бошқа сў^ 
туркумларидагпгя инсбатан кучли эканлпгини, феълнинг сўз- 
ларни боғлашдагп муҳим ролини, унда синтактик имконият- 
ларшгаг ҳам кеиглигшга англашга ёрдам беради. Феъл кўп- 
гина ҳолларда гапнпнг асосини қурупчи саналади. У конструк-
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'  тивлик хусусиятига зга. Гагшинг умумий характерис.тикаси кўи 
ўринларда (феълли гапларда) феълга—кесим вазпфасидаги 
феълга, унииг хусусиятларига қараб тайинланади. (М а с а- 
л а н ,  гашпшг дарак характерида бўлиши, буйруқ билдириши 
ва бошқалар.) Демак, буидай ўринларда феъл гапнинг тусини 
белгиловчп бўлади.

Феъл ўтимли-ўтимснзлик, даража, ма1'|.л каби категория- 
ларга ҳам эга. Буларнинг махсус аффнкглар орқали, айрим 

. ҳолларда эса ўзакнннг ўз лексик хусусиитп орқали уқилнши- 
ни кўрамиз.
• Ҳаракат маъноси шахс (бажарувчи), сон, аамон каби кате- 
гориялар билан боғлиқ бўлганлигидаи, фсъл одатда шуларни 
акс эттириб турадиган формал кўрсаткичларга эга бўлади." 
(Узакнинг ёлғиз ўзи ҳам бу маънолариинг маълум турларини 
акглатади). М а с а л а н ,  тердинг феъли ишнипг типгловчи 
томонидан бажарилганлигипи (иккинчи шахс), бу блжарув- 

'"чининг биргина экаплигини (бирлик) ва бу ишиипг путқ сўз- 
ланаётган моментдан аввал бўлганлигини (ўтгап замон) 
англатади; ўзакка қўшилган -ди, -нг аффикслари ғиу маъно- 
ларни ифодалаш учун келтирилган формал кўрсаткичлардир. 
Юқоридаги тердинг феъли, кўрсатилган категориялар бнлгш 
бирга, бўлишли аспектни, ишшшг бирор объектга ўтишини — 
ўтувчи ҳаракатни, феълпинг даражасини ва майлини ҳам, бил- 
дириб туради.

Замон категорияси ишнипг иутқ моментига муносабатиии 
билдиради. Масалан, бораётир (ҳозирги замон), борди (яқин 
ўтган замон), борган эди (узоқ ўтган замон), борар (келаси 
замон) ва бошқалар. Демак, замошш белгилашда асос путқ 
моментидир.

Шахс категорияс.и ҳаракатнинг сўзловчига муиосабатиии 
хўрсатади. Масалан: бордим, бординг, борди каби. Ҳар бир 
шахс, табиий, бирлик в.а кўплик формаларига эга.

Майл категориясн ҳаракатнинг ҳақиқий ҳолатга—воқе- 
ликка муносабатини ифодалайди. М а с а л а н :  борди (ҳара-

__— катнинг аниқ бўлганлиги), бор (буйруқ), борса (шарт ёхи
истак, илтимос маъноси).

Феълнинг шахс, сон каби тасаввурлар билаи боғлиқ бўли- 
ши бу маъноларни реаллаштирувчи фоомативларни олппш 
унинг ўша маъноларни ифода этадиган с.ўзларнинг (масалан, 
кишилик олмошларининг) мазмунини ҳам англатиб, уларни 
ўзи билан боғлашини кўрсатади. М а с а л а н: К<-лдик. — 

- Биз келдик. Булардан англашиладики, феъл семантпк жиҳат- 
дан ҳам, грамматик структура томонидан ҳам жуда мураккаб 
хатегориядир. Бу мураккаб хусусиятлар уни бошқа сўзлар 
билан ўз-ўзндан синтактик муносабатга киритгап бўлади.

Феъл эга билан кесим муносабатида алоҳида аҳамиятга 
зга, шу.билан бирга у кесим билан тўлдирувчи па кесим би-
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.лан ҳол муносабатида ҳам муҳим роль уйнайди: тўлдирувчи- 
лар ва ҳоллар од.тгда шу феъл кесимнинг талаби билан маъ- 
лум формага кирган бўлади, кслишикли ва кўмакчили конс- 
трукциялар шу (|к'.ьл — кесимга қараб юради; феъл шуларнн 
бошқарувчи бўлак оифатида қўлланади. Тўғрк тўлдирувчи- 
нинг феълдан бошқа сўзга боғланмаслиги феълнинг шу сик- 
тактик хусусиятипи кўрсатадиган бир мисолдир.

Юқоридагнлардан натижа қилиб, феълнииг ўзига хос, уни 
бошқа сўатуркумларидан ажратиб турадиган характерли семан- 
тик ва грамматик белгиларини қуйидагича кўрсатишимиз мум- 
кип: ҳаракат билдириши, бўлишли ёки бўлишсиз аспектда ту- 
риши, даража, майл каби категорияларга эга бўлиши. Феъл 
ўз махсус ясовчиларига эга бўлиши билан ҳам ажралиб ту- 
ради (масалан, -ла, -сира каби сўз ясовчи аффикслар феъл- 
шшг ўзигагина хос бўлиб, бошқа сўз туркумлари ясаш 
учун қўлланмайди). Кўрсатилган белгиларнинг баъзиларк 
бошқа сўз туркумларида ҳам учраши мумкин (масалан, сон 
категорияси феълда ҳам, отда ҳам бор), лекин шунда ҳам 
улар ўз ички хусусиятлари билан сўз туркумларига кўра аж- 
ралиб туради (масалаи, феълнинг ўзаги' сон аффиксини бево- 
сита қабул қила ■ олмайди; отларда эса, бу хусусият — кўплик 
аффиксини бевосита қабул қилиш одатдаги, норматив ҳол- 
дир).

§ 2. Феъллариинг бир тури, юқорида кўрганимиздек, шахс, 
сон ва замон каби маъиоларни аниқ англатади ва одатда бу 
маъноларни ифодалайдиган формативларга эга бўлади. Феъл- 
нинг бундан бошқа турлари ҳам борки, улар бу хусусиятларга 
эга эмас. Улар шахс, сон, замон каби категорияларни кўрсат- 
майди, демак, бу маъполарни ифодалайдиган аффиксларга эга 
бўлмайди. М а с а л а п :  ўқимоқ — юксалмоқ; оқар сув; у ку- 
ла-кула гапирди мисолларидаги ўқимоқ, юксалмоқ, оқар, кула- 
кула феъллари кўрс.атилган икки турнинг кейингисига киради.

Бу грамматик хусусиятлар феълларнинг икки тўдасини кўр- 
сатиб туради: шлхс кўрсатадиган феъллар — шахс форма- 
тивларн бнлап ўнгпр.адиган феъллар (замон ва сон ҳам шу 
хисобда) в.ч шнхе кўрсатмайдиган .феъллар.

Шахс кўрсптувчи феъллар ўзида предикацияни — кесим- 
лик хусусиятипи .чкс этгириб туради; гапда кесим функцияси- 
да қўлланади; булар сўзловчига ва замонга муносабатини 
кўрсатади. Шахс кўрсатмайдиган феъллар кесимлик хусусия- 
тига эга эмас. Бу хусусиятларга кўра, феълнинг шахс кўр- 
•сатадиган формаси предикатив форма саналади (преди- 
кат— кесим), шахс кўрсатмайдиган формаси предикатиа 
бўлмаган форма саналади.
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Шахс кўроатувчи феъллар ўзида феълликнинг ҳамма бел- 
гиларини тўла сақлаган бўлади. Булар соф феъллардир. Шахс 
кўрсатмайдиган феъллар эса, биринчйдан, феълликнинг баъзи 
белгиларидан маҳрум бўлади; иккинчидан, бошқа сўз турку- 
мининг баъзи хусусиятларини олган бўлади. Булар инфииитин, 
сифатдош ва равишдошлардир. Булар феълликдан бир оз 
узоқлашган, бошқа сўз туркумига қараб силжиган сўзлардир.

Инфинитив феълнинг отга ёндошган формаси бўлиб, у 
майл, замон, шахс ва сонни кўрсатмайди: ҳаракатнинг конкрет 
бир бажарувчи билан боғланиб, маълум вақтда бажарилиш 
ҳолатини эмас, балки упинг номинигина билдиради. Демак, 
инфинитив ҳаракатни умумлаштириб англатади, уни атайди. 
Инфинитив ҳаракатнинг номи бўлса ҳам, лекин у терим, сувоқ, 
чопиқ каби ҳаракат билдирувчи отлар билаи бнр қаторда ту- 
ра олмайди. Булар орасида анчагина фарқлар бор («Инфини- 
тив» баҳсига қаранг).

'Сифатдош феълнинг сифатга ёндошган формаси бўлиб, у 
сифатнинг айрим морфологик ва сиитактик хусусиятларини 
олгандир. Айрим ўринларда сифатдошнинг ҳам грамматнк жи- 
•ҳатдан сифатга жуда ҳам яқинлашиш, ҳатто сифатга • кўчиш 
ҳоллари ҳам бо;рдир. Сифатдош баъзи иш оти бўлиб ҳам қўл- 
ланади («Сифатдош» бахоига қаранг).

Равишдош феълнинг равишга ёндошган формасидир. У асо- 
сий ҳаракатга қўшимча сифатида бажарилган бошқа ишни 
билдиради. Унинг замони ва шахси нисбийдир. Равишдош ҳам 
сифатдошдаги каби, бошқа сўз туркумига кўчиш хусусиятига- 
ҳам эгадир. («Равишдош» баҳсига қаранг).

Феълликнинг семантик ва грамматик хусусиятлариии тў- 
ла сақлаган формани — соф феълларни иккинчи турга (инфи- 
нитив, сифатдош ва равишдошларга) қарши қўйиш феъл- 

\  нинг ўз ичидаги бўлинишдир: кейинги турлар — инфинитив, 
' оифатдош ва равишдошлар ҳам умуман феъл санала беради, 

чунки умуман феълга хос бўлган бир қанча категориялар- 
буларда ҳам учрайди. Булар феълнинг айрим формадаридир. ■

Демак, феъл шундай кўрииишларга эга: 1) соф фъел, 
2) инфинитив, 3) сифатдош, 4) равишдош. Бу турлар бир- 

/биридан ҳар ҳил грамматик хусусиятлари билан ажралиб ту- 
ради. '

\ Феълнинг бўлишли ва бўлишсиз формалари

§ 3. Ҳар бир феълнинг бўлишли ёки бўлишсиз формада 
туриши унинг феъллик белгиларидан, биридир. Бўлишли феъл- 
лар тасдиқ билдиради, бўлишсиз формадаги феъллар инкор 
бклдиради: ҳаракатнинг бажарилмаслиги ёки ҳолатпинг туғил- 
маслигини кўрсатади (олмади, чопмади, мудрамади каби).
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11111ч<>|> 1)плд|||)ун'|11 ма ;н||фиц| н \'мум;ш ф(плл;1|)11нш' бў- 
.м|1111('п;м111К (ИМ1П1СН дсп клрллнди. 1>уишм' қўллаииши п>ф 
ф с1.ллнрда онр хнллпк садлнса ҳнм, шахс кўрсатмайдиган 

> (||Г1.лларда айрим, иошкалнк хусуспятларп ҳам унрайди. Бу 
хусус.ннтлар ту0 апда1 пча;

1. Мақсад рапшидош (ўқигаии келди, бнлгаин кслди каби)' 
-ма аффиқсн (шлап қўллаимапдп. Бунинг спбаби, бнринчидан, 
шу рашнндошшшг мазмун хусуспитп билап ооглпқдмр, иккин- 
чидан, бўлшпсп:1лпк тасапвурк шу мақсад м.гьгюси билан 
боглапглпда, унипг (бўлишсизликшгаг) муСтақпл феълдагк 
инкор ослгнсп орқали ифодаланишндир (у кўргани келмадй, 
боргани 1Ношилмади кабм).

2 . 11мф|мштивнинг -моқ ёки -ш аффиксн билам ясалган 
турп бўлишсизлик аффиксини олмайди. Уиипг бўлшмсизлик 
м.тьиосм учун феълиинг бошқа тури қўллапади. М а с а л а н: 
ўқимоқ-ўқимаслик, чопиш-чопмаслик, билмоқ-билмаслик. Бу 
срдагп ўқимаслик, чопмаслик, билмаслик феъллари аслда бў- 
лишсиз формадаги сифатдошдир. Инфинитивнинг -в аффикси 
билан ясалган формасй ҳам одатда инкор белгисини .олмайди: 
ишлов, бошлов, (ўқув, ёзув-чизув каби формалар тамом от бў- 
либ кетган); бироқ англашилмовчилик, келишмовчилик каби 
сўзларда -м а+-в формаси ишлатилиб қолган.

3. Сифатдоштшпг -ган аффикси орқали ясалган турида бў- 
лишсизлик маъноси -ма аффикси билан ҳам, эмас сўзи ёки ёр- 
дамчи вазифасида қўлланган йўқ сўзи ёрдами билан ҳам 'ифо- 
далана олади. М а с а л а н: борган: бормаган — борган эмас — 
борган йўқ. Булар ораснда турли фарқлар бор.

4 . Сифатдошнииг -миш аффикси орқали ясалган тури-ма 
кўрсаткичи билан қўлланмайди (сифатдошнинг бу тури ўзбек 
тили учун характсрли эмас, у эски ўзбек тилида учраб қолади; 
ҳозирги тилда учрамайди ҳисоб).

§ 4. Фсълнинғ бўлпшли формаси инкор белгисининг йўқли- 
ги билан характерлапади. Бўлишсизлик белгиси бўлган -ма аф- 
фикси феълнинг ўзагига — буйруқ феълининг иккинчи шахси- 
нинг бирлигини кўрс.атувчи формага қўшилади. Урғу олмаслик 
бу аффикстшпг асосий ҳолатидир. Бу билан у бошқа баъзи аф- 
фикслардан (формаси шунга ўхшаш бўлган омоним аффикс- 
лардан) ажраладп. М а с а л а н: қуйма (сифат: м а с а л а н, 
қуйма асбоб)— қуйма (қуй феълининг бўлишсиз формаси) ва 
бошқалар. Бўлпшсмзлик формасидаги феълларнинг лексик ур- 
ғуси одатда шу -ма аффиксидан аввалги бўғинда бўлади (бун- 
дай ҳодисалар — сўз ва морфемаларни урғу орқали фарқлаш 
ҳақида «фонетика» баҳсига ва «Морфологияга кириш» баҳ- 
сига қаранг). Бўлгаттсизлик кўрсаткичи ўзакка ясовчи аффикс- 
лардан кейин, бироқ тусловчилардан пввал қўшилади: сўзла- 
ма-ди, юр-ғизма-ди каби.
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§ 5. Бўлишсизлик аффикси соф феъллариипг ҳаммасида, 
шахс кўрсатмайдиган феълларнинг ҳам кўпида ипкор маъно- 
сининг ягопа белгисидир (бўлмшли формадаги феъл баъзан 
ҳеч қандай формал ўзгаригасиз кесатиб гапириш йўли билан 
бўлишсизлик маъноси учуи қўлланиши ҳам мумкин.-Бупм уму- 
мий фикр па иитонация апиқлаб берадп). Бу белги маъпо на 
қўлланшн жиҳатидаи баъзи айрим хусуснятларга эга:

1. Бу аффикс баъзан гумон, тахмин қилпга каби маъноларпп 
ифодалашда ҳам қўлланадн. М а с а л  а п: тагин, мажлис бога- 
ланиб қолган бўлмасин? (бошланган бўлгапн ҳам эҳтимол). 
Бу бино музей бўлмасин? (музей бўлса ксрпк). Бу маънолар 
ҳам аслда инкор маъноси билан боғлиқлир, гаугагаг модифика- 
циясидир — бошқачароқ бир кўринишидир: бупдан қўллашда 
нпкор формасидаги феъл орқали шу бўлшпсизлнкка гумон би- 
лан қараш, шулинг аксиии тахминлаш ифодалападп. Бу маъ- 
поларни аниқлашда коптекстнииг ва иптопацияшшг катта роля 
бор. Инкор белгиси орқали тахмин-мўлжал маъиосгапгаг ифо- 
даланишидл одатда сўпоқ маъпосининг ҳам иштирокп ссзила- 
ди. (Бу бино музей бўлмасин? — Бу бино музеймикип? — Бу 
бино музей эмасмикин? Буларпинг ҳаммасидаги умумпй маъ- 
но тахмип бнлап боғланган.) Б\’ табиий ҳолдпр: сўроқ маъно- 
си одатда ўзида инкоо элементини ҳам сақлайдн; бу пккп хпл 
маънонинг бир-бири билан боғланадиган ўринлари ҳам бордир. 
Чоғиштиринг: Биздан бахтли борми, ёронлар? (Асқад Мух- 
тор.)—Сўроқ йўли билан берилган инкор: сўроқ-дарак гап 
ёки сўроқ-ўндов гап. (Дунёда биздан бахтли одам йўқ, биз 
энг бахтли одаммиз маъносида). Яна — Нега болани бугун 
мактабдан кеч қолдирдингиз? Бу иш сизга ярашадими? («Бо- 
лалар ҳикояси»дан..) ярашадими?- ярашмайди.

2. Бўлишсизлик аффиксйнинг маъпосини аниқлаш логик ур- 
ғуга ҳам боғланади. М а с а л а н :  У мажлисда гапирмади. Бу 
гаппи одатдаги дарак интонацияси билан айтсак, гаппршп иши- 
нинг инкорини англаймиз. Бундаги мажлисда сўзига логик 
урғу берсак, кесим вазифасидаги феълнинг инкор белгисига 
эга бўлишига қарамай, «бошқа жойда гапирди» маъноси келиб 
чиқади, инкор маъноси ҳаракатга эмас, балкн мажлисга қара- 
тилган бўлади. Яна бир мисол: У к е ч а  келмади (бошқа куп- 
лари келган: инкор маъноси қечага қяратмлган). Демак, ин- 
кор формас.идаги феълнинг олдидаги бўлак логик урғу одгап- 
да, бўлишсизлик белгиси ‘аввалгича турса ҳам, бўлишсизликгагаг 
асосий кучи шм урғули бўлакка қаратилгаи бўлади. Бу хусу- 
сият ҳам бўлишсизлик аффиксининг қўллапишидаги ҳар хпл 
кўрииишлардан биридир. Бу билан у болги асл фупкциясидан 
ажралиб кетмайдн, чунки диққат, .асоснй фикр кеспмдан бош- 
қа бўлакка йўналган вақтда ҳам, ҳэракатнинг бажарилмаган- 
лнгн маъноси тамоман ўчи'б кетмайди.
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3. Равишдошнинг -а скл -б аффнкси орқали ясалгаи тури 
инкор формасида кслганда, у биринчи шахснинг бнрлигн фор- 
масидаги буйруҳ-истак феъли бнлаи формал жиҳатдан бир хил 
бўлиб қолади. Буларпи фарқловчп воситалардан бири урғудир. 
Инкор формасн ранишдош ясовчн -й аффикси билан қўшилиб,. 
бир бўғин ташкмл қилганда, урғули бўлади; буйруқ феълининг 
тусловчиси урғусиз аффиксдир: бормай (бормасдан, бормаган 
ҳолда)— ббрмай (мен бормайии) каби. Урғуиинг бундай ва- 
зйфада қўлланнши фақат инкор формаси бнлан боғлиқ эмас, 
бу ҳол ўша равишдош ва буйруқ-истак феълларшшиг бўлишли 
шаклида ҳам учрайди. (Формал ўхшашлик туғилиб қолган 
ўриплнрда.) М а с а л а н ;  бутунлай (бутунлигича, бутуи ҳол- 
да)—-бутўнлай (бутун ҳолга келтирай).

§ 0. Феълнинг шахс кўрсатмайдиган формаларида инкор 
маъиоси учун эмас, йўқ сўзларнннг ишлатилиши ҳам от тў- 
даси билан феълларни ажратиб турадиган белгилардан бири- 
дир; феълда инкор учун -ма аффикси қўлланади, отларда бу 
аффикс ишлатилмайди, балки йўқ сўзи каби бошқа элемёнт- 
лар қўллаиади. Имқор маъиосининг ифодаланишида, кўрса- 
тилганлардан ташқарн, баъзан на-ёрдамчиси ҳам қўлланади. 
М а с а л а н: У ўқимади ҳам, ёзмади ҳам.— У на ўқиди; на ёз- 
ди. — У на ўқимади, на ёзмади ва бошқалар.

Инкор билдирувчи эмас ёрдамчисннинг ўзн-ма аффикои ор- 
қали бўлишсизлик формасига ўтган тўлиқсиз феълдир; э ўза- 
гидан ясалгаи тўлиқсиз феълларнинг архаик формасида р эле- 
менти ҳам бўлган (эркан— экан, эрса—эса каби); Бу э ўза- 
гининг маъпоси ва вазифаси бир жиҳагдан бугунги бўл феъли- 
га тўғри кслади (у борди, сен эсанг бормадинг. — У борди, 
сен бўлсанг бормадиигБ Тўлиқсиз феълнинг эрур формаси 
(архаик форма) бўлишсизлик шаклида эрмас тусига киради: 
эр (ўзак), -ма (ипкор белгиси -с -р аффикси орқали ясалган 
сифатдошларга бўлншсизликаффиксиниқўшганимизда, бу -р- 
товушининг ўрнига бошқа товуш воснтаси билан с товуши ке- 
лади; билар-билмас, сўзлар-сўзламас каби). Бу эмас ёрдамчи- 
си жопли тилда кўнипча (баъзан адабий тилда ҳам) асл ўза- 
гини йўқотиб, -мае формаоида қўлланади ва ўзидан аввалги 
сўзга қўншладн: айтган эмас — айтганмас каби. Бу ёрдамчи 
сўз фс-ьл ўзаклари билан қўлланмайди, бундан бошқа сўзлзр 
билан қўллаиади (дарахт эмас, ёш эмас, у эмас, ўнта эмас 
каби). Демак, эмас ёрдамчиси умуман от формасидаги сўз- 
лардан сўиг кг.чпб, предмет, белги маъносининг инкоринн бил- 
дириш учун хизмат қилади.

Эмас формасншшг айрим ўринларда -ма аффикси билан 
функцияда бир хил келиши (келмаган — келган эмас) аслда 
фарқлидир: Сен айтмагансан (айтмаганлик маъносннинг тас-
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диқи: Сен айтмаган одамсан)— Сен айтган эмассан (айт- 
ганликнинг инкори: Сен айтган одам эмассан).

Қелган эмас, келган йуқ каби қўллашларда йўқ сўзи эмас 
ёрдамчисига тенг келгандек кўринади, лекин у айрим хусусият- 
лари билап бундан ажралади: йўқ элементи ёрдамчи эмас, бал- 
ки мустақил сўздир. У-ган аффикси орқали ясалган сифатдош 
билаи қўлланишда функция ёғидан эмас срдамчисига тўғри ке- 
лади. Бундай қўлланиш баъзан бошқа ўринларда ҳам учраб қо- 
лади (ҳозирги адабий тилла эмас). Йўқ суаииинг инкор белги- 
си сифатида қўлланиш доираси тор. М а о ал  а н, бугунги тил- 
да студент эмас ва студент йўқ типидаги қўшплишлар тамоман 
бошқа-бошқа ҳодиса сайалади. Қелган йўқ, ксл]'ан эмас типи- 
даги ифодалар аслда бир-биридан фарқлидир. М а с а л а и: 
Борган эмассан (Сен борган одам эмассан: шахо с белгининг 
инкори). Борганинг йўқ (бориш иши йўқ: ҳаракатпннг иикори). 
Булар грамматйк жиҳатдап бир-биридан ажралади. Ппринчиси 
аслда инкор маъносининг айрим, мустақил сўз орқалн берили- 
шидир. Қелган эмас типи — бир сўз, бир бўлак; келган йўқ — 
икки сўз, икки бўлак. Бу сўзлар аслда эга ва кесим мунооа- 
батидадир. Шу муносабатнинг изи сифатида йўқ сўзндан ол- 
динги сифатдош эгалик аффикси олган ҳолда қўЛланади ва бу 
аффйкс шу гапнинг эгаси билан шахс-сон жиҳатидап мосла- 
шиб боради: мен борганим йўқ, сен борганинг йўқ каби.

Эгалик аффикси олмаган ҳолда қўлланиш учинчи шахсда- 
гина учраши мумкин: у келгани йўқ.—У келган йўқ. 
Демак, қадимда: менинг келганим йўқ (келганим— 
— эга, йўқ — кесим), кейинроқ: Мен келганим йўқ (мен- 
эга, келганим йўқ—кесим). Шу билан йўқ сўзи бу ўринда эмас 
ёрдамчиси билан функциядош бўлиб қолган. Бу ҳол гап копс- 
трукциясининг тарихий ўсиши, аста-секин ўзгариб бориши на- 
тижасида туғилган.

На ёрдамчиси уюшиқ элементлардагина учраши мумкин. 
М а с а л а н :  У на айтди, на ёзди. Бу ёрдамчи ўзбек тилида 
умуман кам қўлланади. У уюшиқ элементларда ҳам кенг қўл- 
ланмайди: -ма аффикси, шунингдек, эмас ёрдамчиси, келмади, 
айтмади, келмади ҳам, айтмади ҳам каби универсал қўлланиш 
хусусиятига эга; бу хусусият на ёрдамчисида йўқдир: бу функ- 
ция учун ўзбек тилида махсус формалар бордир. Бу ёрдамчн 
у!ршиқ элементлавнинг олдида келиб, ҳар бир элемент билан 
бирликда такрордшнади. М а с а л а н ,  н а  хотин, н а  фарзанд 
кўрмаган... (Уйғун.)\Бу ёрдамчи келтирилгач, назарий жиҳат- 
дан қараганимизда, инкор билдирувчи -ма аффиксига ўрин 
қолмайдигандек кўринади, бироқ шунда ҳам одатда бу аффикс 
қўлланади. Бу ёрдамчи (на) баъзан -ма аффиксидан айрим 
ҳам қўлланадн. М а с а л а н :  на ўқиди, на ёзди. Бу коиструк1
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ция инкор маъносини кучайтиришга хизмат қилади, лекин Оун- 
дай ўринларда яна -ма аффиксининг ўзи — инкор маъносининг 
бёлгиси сифатида тамом сингиб кетган, одатдаги ҳодиса бўлиб 
кетган шу элемсит кслтирилади: на ўқимади, на ёзмади. Демақ, 
буйда на ёрдамчиси инкор маъносини ифодаловчи элемент си- 
фатида қабул қилинмайди, балки маънбни кучайтиришга хиз- 
мат қилувчи элемснт бўлади (инкор маъиоси -ма аффикси би- 
лан ифодалянгап). Бу вазифада кўпинча ҳам срдамчиси қўл- 
ланади: па ўкимади. на ёзмади — ўқимади ҳам, ёзмади ҳам 
Англашиладики, на ёрдамчиси ўзбек тилида иикор маъносини 
англатишда одатдаги, характерли белги эмас.

1 § 7. Юқорида кўрсатилган эмас, йўқ ка на ёрдамчилари 
қўллапишда, худди аффикслар каби,' мдълум позиция билан 
боғлапган: 1) эмас ва йўқ элементлари доим шу қўшилишда- 
ги мустақил сўздан кейин келади; 2 ) на элементи мустақил 
сўздан аввал келади; 3) эски ёзув тилида поэтик талаблар на- 
тижасида ,эмас элементининг баъзан шу қўшилишдаги муста- 
қил сўздан аввал келиши ҳам учраб қолади. М а с а л а н :  
эмас о с о н бу майдон ичра турмоқ, Низомий панжасига пан- 
жа урмоқ. (Навоий.) Бу сўзлар муқим, э м а с  ёлғон (Муқн- 
мнй.) Буқцай' қўллаш (у эски ўзбек тилида ҳам жуда сийрак 
учрайди) ҳозирги замон тнлида, умуман — поэтик тил учун- 
ҳам апорматигз ҳолдир: уни ҳатто эскм стилда ёзилган шеър- 
ларда ҳам учратмаймиз. / . ) '

§ 8 . Инкор билдирувчи -ма аффиксининг қўшма феълларда 
қўлланиши ўз айрим хусусиятларига эга. Бунда уч ҳолат бор:
1) бўлишсизлик аффикси кўмакчи феълга қўшилади. М а с а- 
л а н: чиқа берма, айтиб бермади, айта қолмади, олиб қўй- 
мади; 2) бу белги етакчи феълга қўшилади. М а с а л а н: айт- 
май қўйди, келмай қолди, билмай қолди, сезмай қолди; 3) бу 
белги етакчи феълга ҳам, кўмакчи феълга ҳам қўшилади. (Бу 
ҳодиса жуда кам учрайди.) Бунда иикор маъноси эмас, балки 
ушшг акси келиб чиқади. Бу бўлишлилик кўпинча одатдаги- 
дап кў|)а кучли, қатьий туода бўлади. М а с а л а н: Бу гапни 
Қарим ҳам э ш н т м а й  қ о л м а й д и. («Болалар ҳикоясиадан.) 
Эшитман қолмайди—албатта эшитади. Ҳар икки элемент инкор 
бёлгиснпи олгаида, уларнинг бирлик ҳолати кучсизланади: улар 
ажралиш!’а, пккннчи элемепт ўз асл ҳолини тиклашга юз тута- 
ди. М а с а л а п :  айтиб турди — айтиб турмади — айтмай тур- 
ди — айтмай турмади. Яна: Тўйга сеи ҳам б о р м а й  қ о л м а -  
динг-ку. Икки иикорнинг бўлишлилик англатиш ҳодисаси 
қўшма феълнипг доираси билангина чегараланмайди. М а с а- 
л.а н : у дунёдан боласиз ўтмади (демак, бола кўрди). Бундай 
ҳолларда тасдиқ формасининг ўзини қўллаш ёки икки инкор 
ишлатиш масаласи стилистик хусусиятлар билан боғлиқ.
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I

'Биринчи типдаги қулланиш энг кўп учрайдиган, одатдаги 
холдир, Биринчи тип билан иккинчи тип орасида маъпо жиҳа- 
тидан бирқадар яқинлик бўлса ҳам, лекин ўрни билан булао 
бир-биридан фарқланади.' М а с а л а и :  чиқиб қолмади (тасб- 
дифнииг бўлмаганлиги) — чиқмай қолди (ишнинг кутилмагаи- 
да бажарилмай қолганлиги); айтмай қўйди (айтиб турган эди, 
бирдан тўхтади, кутилмагаида айтишни (тўхтатди)—айтиб қўй- 
мади (айтиб қўйиши керак эди, лекин бажармади; ёки: «яхшики. (

. айтиб қўймади»)', айта кўрма (айтма)— айтмай кўр (бошқача ' 
маъио оттенкаси бор).Ҳар икки типда ҳам шу қўшма фе-ьл ях- 
.литлигича инкор маъносини бераДи,. лекии ипкор маъносишшг . 
қайси элементга йўнатилиши, бўлишсизлик маъносипинг дара- '

, жаси жиҳатидан булар бир оз фарқланади. (Буин юқоридаги 
мисоллардан ҳам англаш мумкин). Булар орасидаги яна бир 
фарқ иккинчи турнииг, қўшма феЪлнинг маълум типларидаги- 
на қўлланишидир. М а с а л а и, ол, сол, ташла каби кўпгина 
кўмакчи феъллар ёрдами билан тузилган қўшма феълда-ма 
аффикси етакчи феълга қўшилмайди, унинг етакчи феълга қў- 
шилиши кўмакчиси ўтир, қол, қўй каби маълум ёрдамчилардан 
бўлган қўшма феъллардагинадир. Ҳар икки элементнинг -ма 
аффиксики олиб, қатъий тасдиқ англатиши қўшма феъл учун 
харақгерли эмас, бунинг бир сабаби шуки, қўшма феълдаги 
ҳар бир элемепт инкор белгиси олгач, уларнинг айримлик ҳола. / 
тй куч олади ва кўпинча қўмакчи феъл ўз асл мустақиллик ҳо- 
латини тиклайди, натижада, қўтцма феъл йўқолиб'икки айрим 
феъл туғилади. М а с а л а н :  Ў янги романларни ўқимай тур-' 1 
майди (ўқиб туради)—...Уқимасдан турмайди, 2) У кечагй 
китобни олмай қўймайди (олади)—.. олмасдан қўймайди. Чо- 
ғиштнринг: У кечадан бери китобни қистайди, ҳеч қўймайди.

Жуфт феълларда инкор белгиси жуда кам қўлланади; қўл- 
ланган вақтда одатДа биринчи феълга қўшилади. М а с а л а н: 
айтади-қўяди (осоигина, дарров айтади) — айтмайди-қўяди 
(«бунинг нима қийинлиги бор?»). Жуфт феълларда инкор бел- 
гисининг йўқ даражада кам қўлланишига ва унинг иккинчи ■ 
қисмида ҳеч вақт қўлланмаслигига сабаб шу иккинчи элемент- 
даги семантик-грамматик хусусиятнинг буига йўл қўймасли- 
гидир.

§ 9. Умуман, инкор маъносининг ифодалапиш йўллари, буи- 
даги. грамматик ва семантик хусусиятлар фақат феълнинг че- 
гараси билан чекланмайди. М а с а л а н :  гапда бўлишсизлик 
олмошларининг қўлланиши билан феълнинг иккор формаси- 
ниит қўлланиши бир-бирига боғланадй, бу олмош ■ ўзига мос 
келадиган инкор формаси билан қўлланади (ҳеч ким ганирма- 
ди, У ҳеч кимни кўрмади каби); бунда бўлишсизлик олмоши 
феълдаги инкор маъносини кучайтиришга ҳам хизмат қилади;

387

www.ziyouz.com kutubxonasi



гапда эга орқалм ифодалангпп иродмет г болги инкор этиладн- 
ган бўлса, ўша сўч одатда ксчмш ҳолига келтирилади (Гапир- 
ган Карим эмас иабп) ва бошқа,яар. Умумап, бундай ўринлар- 
да ўзбек тилнда гппни инкорга мослаб ту.ппн, инкор этиладн- 
ган предм(>т <" (нмпчши англатувчи бўлакнп кссимга айлантириш 
ҳолати кучлп.

Феълнинг синтактик роли

§ 1 0 . Фелънинг предикативлик хусусияти фсч,лнииг асосий, 
типнк синтактик ролини кўрсатиб туради. Феълнииг типик роли 
ганнинг кесими бўлиб келишдир. Кесим учуи энг мувофик, 
мосланган сўз феълдир. Бу ҳол унинг шахс-сон маъносини ифо- 
да 'этиш хусусиятидан келиб чиқади. Кесим бўлиб келгаи феъл- 
лар эганинг ҳаракатини ё ҳолатини билдиради (аниқ даража- 
даги феъллар кўзда тутилади); эга ва кесимнинг грамматик 
мослигини кўрсатади; шу билаи бирга сўзловчининг тингловчи- 
га ва нутқ предметига бўлган муносабатини ҳам билдирада. 
Бу хусусиятларнинг ҳаммаси соф феълнинг белгиларидир. Феъл- 
нинг бундан бошқа формалари (инфинитив, сифатдош, ра- 
вишдош) синтактик жиҳатдан ҳам айримликларга эга.

§ 11. Феъл мустақил содда гапнинг кесими бўлиб келгаич- 
дек, эргаш гапнинг кесими вазифасида ҳам кела олади. Бирин- 
чи ҳолда феъл мустақил формада, иккинчи ҳолда номустақил 
формада бўлади. Демак, гапнинг мустақиллиги кесим вазифа- 
сидаги феълнииг қандай формада бўлишига ҳам боғлиқдир. 
Мустақил содда гапгшнг кесими (феълли гапларда) асоо эъти- 
бори билан соф феъллардан бўлади; сифатдош ва равишдош- 
лар ҳам, тусланиб, мустақил шакл олиб, бу вазифада қўллани- 
ши мумкин. М а с а л а н: Сен мажлисга борарсан. Йигит- 
лар стадионга т ў н л  а н и ш и б д и .  Сиз топшириқни яхши ба- 
жарибсиз каби.

Эргаш гаппипг кесими одатда шахс-сон каби категориялар- 
пи кўрс.птувчп формаларга эга бўлмаган феъллардан бўлади. 
М а с а л а н: Қиш к е т и б, кўклам келди. (Айрим ҳолларда 
соф фоълмппг ҳам эргаш гапнинг кесими бўлиб келиши мум- 
кин).

Феълшшг ипфинитив формаси гапда от бажарадиган вази- 
фаларда қўллапади. М а с а л а н: и ш л а м о қ  иштаҳа очар, 
дангаса ишдан қочар. ( Ма қ о л ) .

Сифатдош,, худди сифат каби, аниқловчи вазифасида қўл- 
лаиа олади, леккн у от туркумидаги сўз билан ифодаланган 
аниқловчидан кўп жиҳатлари билан ажралиб туради. М а с а - 
л а н, к ў м-к ў к япроқлар — к ў к а р г а н  япроқлар. Сифатдош- 
нинг тусланган формаси кесим ролида қўлланади. Сифатдош-
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лар феъллик, сифатлик белгилари билан бирга отлик белгила- 
рини ҳам сақлайди. Улар уч туркум орасидаги категориядир, 
шунйа кўра оифатдошлар гапда от бажарадиган вазифаларда, 
ҳам ҳўллапади. Бу функция отлашиш йўли билан келиб чик- 
майди, балки сифатдошнииг ўз типик ролларидан бири сана- 
лади. М а с а л а н :  1 . У р г а н д а н  т у р т г а н  ё м о н  (Мақол): 
урган (== уриш, урмоқ)—тўлдирувчи, туртган ( =  туртиш, турт- 
моқ) — эга. 2. Одамзод бахтининг биргина сенда б ў л у р и г а  
мукаммал қондим (Ҳ. О л и м ж о н ) :  бўлурига ( =  бўлишига) 
— тўлдирувчи. 3. ИшчиЛар, уйғон, уйғон, уйгон! Сенга етишди 
ўқурга замон (Ҳ. Ҳ а к и м з о д а ) : ўкурга ( =ўқишга, ўқи- 
моққа) — тўлдирувчи. (-р аффикси билан ясалган сифатдош- 
ларнинг бу вазифада қўлланиши норматив ҳол эмас. Бу ҳақда 
«Сифатдош» баҳсига қаранг).

Равишдош гапда ҳол вазифасини бажаради; предикатив- 
лик аффиксларини олиб, мустақил содда гапнинг кесмми бўлиб 
келиши ҳам мумкин. У қўшма гапларда эргаш гапнинг кесими 
вазифасида қўллаиа олади. Равишдошнинг деб каби айрим 
формалари (деган, бўлган сифатдошлари каби) боғловчи сўз 
вазифасини ҳам бажаради. Булар ҳақида «Равишдош» баҳси- 
да сўзланади.

Феълнинг отга қараб силжиган турларидан'бошқа форма- 
ларининг гапда от бажарадиган вазифаларда келиши уларнинг 
типик синтактик табиати эмас. Улар отлашган вақтларидагииа 
бу вазифаларда кела оладилар. Бунда, асосан, сифатдошлар 
кўзда тутилади. М и с о л л а р :  Б и л г а н  б и л г а н и н  ишлар, 
б и л м а г а н  бармоғин тишлар. (Мақол.) Қ ў р қ қ а н г а  қўга 
кўринибди. (Мақол). Кўп к ў р г а н  кўп билади (Мақол). Иш- 
ламай е г а н  оғримай ўлар (Мақол.) ва бошқалар.

Тусланиш

§ 12. Феълнинг ўзаги — иккинчи шахснинг бирлигидаги буй- 
■руқ феъли бундан бошқа шахс-сонларни ифодалаш учун мах- 
сус аффикслар олади. Бундай ўзгариш замон ва майл маъно- 
ларини ифодалашда ҳам учрайди. М а с а л а н: бордим феъли 
ҳаракат маъносини билдиради. Бу маъно феълнинг ўзагидап 
англашилиб туради. Бу ўзакка қўшилган аффикслар (-ди, -м) 
эса, ўтган замонни, майлни (аниқлик феъли), шахсни (бирин- 
чи шахс) ва сонни (бирлик) кўрсатади. Феълнинг бундай ўз- 
тариши тусланишдир. Демак, .феълдаги шахс, сон, замон ва 
майл формаларининг ҳаммаси бирликда тусланишни ҳосил қя- 
лади.

Тусловчи аффиксларнинг отлардаги сўз ўзгартувчи эгалик 
■аффикслари билан ўхшашлиги бордир. М а с а л а н ,  бордим —
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ҳоплнм М1н,о,/|.и;||н1Д,'1| и -м <м(]х|мIнгллрIП11<мт- ўхшттшиги ;шпц 
ҳодцгп; 1,|у,п;||)1Ш111' шооишси ҳнм Iшршши 1Ш1хг,тшг бирлипши 
кўргмтади (11ккм.тшгм ҳам бпр|тчм шахгшшг бмрлнпши бплди- 
))уичи меп плмоштптг аффикглашишидаи тугплгап деб фараз 
цшпшадн). 1>ула|тшп' фарқм: бпрппчиги фоълга қўшилиб, ҳа- 
ракатшшг шахгга муиосабатшш билдпрадп; нккинчиси эса, 
отга к1ўпшлп1), предметпицг тпахгга муиогабатпии — қарашли- 
лигшпм')плм,ара,/ш. Демак, отла])даги ва'фп,./|лардаги шахс-соп 
билдпрадпгап аффикслар тарпхий жиҳатдап Опр-бири билан 
шюҳадордмр.

Туглшшш феълдан бошда сўзларда ҳам учрайдн; кесим ва- 
знфаопла келган сўз шахс-сон аффикСини — преднкатшишкбел. 
гпсппп олади. М а с а л а н :  Мен студентман. Сен студснтсан. 
Биз согмиз каби. Бу аффикслар орқали эга билаи кесимнинг. 
мослашуви ифодаланиб туради (Сен борасан. — Сен боласан 
каби. Демак, бундай морфологик ўзгаршн ўша сўзнинг бошқа 
сўз билан боғланишини белгилайди). Феъл ва отлардаги бу 
ўхшаш аффикслар бугунги тилла айрим ўринларда урғу орқа- 
ли ҳам ажралиб туради: одатда феълдаги тусловчи урғули бў- 
лади, бошқаси эса урғусиз бўлади. Бундай ўринларда урғу- 
нинг ҳар хиллиги баъзаи маънонинг ҳам, грамматик ҳолатнинг 
ҳам бошқа-бошқа эканлигини кўрсатади. М а с а л а н: отасиз 
(кесим вазифасидаги от: Сиз менга отасиз)— отасйз (инкор 
маъносига эга бўлган сифат: Отаси йўқ).

Тусловчиларнинг бир тури феълнинг ўзагига — буйруққа 
бевосита ,қўшила олади (борай, борсин каби), бошқа бир ту- 
ри феълнинг равишдош формасига қўшилади (ишлайман, бо- 
раман каби). Тусланишда кейинги ҳолат кучлидир. Демак, феъл- 
ларнинг тусланиши кўпинча феълнинг равишдош форма- 
сига асосланади.

Тусловчилар сўзга феъл ясовчилардан сўнг қўшилади, чун- 
ки булар материал элементга эмас, балки формал элементга 
киради (келтирди, келтирмади, сўзлаттирди каби).

Тусловчиларпипг асосий қисми икки формага эга: тўла фор- 
ма ва қпсқа форма (қисқпрган форма). М а с а л а н :  бораман- 
0ордим. Тарнхий жиҳатдан тўла форма қадимги бўлиб, кейин- 
гиси шупдап туп-шгандир. Бу формаларнинг қўлланиши феъл- 
нинг турига қлрайди. М а с а л а н, ўтган замон аниқлик феъ- 
лида қисқа форма қўлланаци (бордим каби); ҳозирги-келаси 
замон феълида тўла форма қўлланади (бордим, бораман каби). 
Қисқа формадаги тусловчилар феълдан бошқа сўзларга қўшил-' 
майди. Тўла ва қисқа формаларшшг фарқи биринчи ва иккип- 
чи шахслардадир. Учинчи шахсда бир хил форма қўлланади.

§ 13. Шахс-сон ва замон маъноларини ифодалаш учун доим. 
тусловчи аффикслар қўшилиши шарт эмас. Буйруқ феълининг
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иккинчи шахсида (бирликда) бу нарса ўзакнинг ўз лексик маъ- 
носидан уқилиб туради. М а с а л  ан: сўзла (Сен сўзла), юр 
(Сен юр). Замон маъносини, туслопчилардан ташқари, феъл- 
нинг турли формаларини ҳосил қиладиган ясовчи аффикслар» 
ҳам ифодалайди. М а с а л а н ,  борганмап сўзидаги -гаи аффик- 
си сифатдош ясаш билан бирга, ўтган замон маъносш-ш ҳам 
кўрсатиб туради.

Тусловчиларнинг бир тури замош-ш билдиради, бошқа бир 
тури шахс ва сонни кўрсатади. Шунга қараб, уларни икки тур- 
га ажратамиз:. замон аффикслари ва шахо-соп аффикслар>-ь. 
М а с  а л а н: бор-ди-м (-ди: замон белгисн, -м: шахс-сои белги- 
си). Замон аффикслари шахс-сон белгиларидан яввал қўшила- 
ди. Бу аффикслар (ҳар икки тур ҳам) одатда фспиншиг майли 
ни ҳам кўрсатиб'туради (масалан, бордим — апиқлнк феълй).

Отлардаги бирлик махсус сон белгисииииг йўқлмги билан 
характерланади; феълларда эса бирлик ҳам, кўшшк ҳам ай- 
рим-айрим ифодалана олади. М а с а л а н :  айт-ди-м, айт-ди-к. 
Демак, ҳар бир шахс аффикси сонни ҳам кўрсатиб туради (-м: 
биринчи шахс, бирлик,-к биринчи шахс, кўплик): шахс маъно- 
си, табиий, сои билан боғланган — шахс сонсиз бўлмайди, 
шуқга кўра юҳоридаги -м, -к каби аффиксларни шахс-сон аф- 
фикслари деб атаймиз. Биринчи ва икқиичи шахсларда кўп- 

,дикни билдирадиган -миз, -нгиз каби аффикслар тарихий жи- 
жиҳатдан шу шахсларнинг бирлигидан ясалгандир: -м -из, -нг 
-из: з аффикси кўпликнинг архаик белгиси деб фараз қилииа- 
ди (би-з, си-з олмошларини чоғиштиринг). Бир аффикснинг 
ҳам шахспи, ҳам сонни кўрсатиши жиҳатидан учинчи шахс 
бошқача кўринишга эга: унда бирлик учун махсус аффикс қў’- 
шилмайди (бу асосий ҳолатнинг буйруқ феълидаги бошқача 
кўринишлари қуйироқда баён қилинади), бироқ кўплик учун 
қўшилади (борди — бордилар каби). Бу кўплик аффиксинйнг 
доим қўлланиши шарт эмас: эга кўплик бўлганда, бу форма 
орқали кесимнинг кўплик маъноси ҳам англашилиб туради 
(Қушлар. сайради. Отлар чопди каби). Англашиладики, одат- 
да учинчи шахс махсус аффикс. билан шаклланмайди, бошқа 
шахслар шундан ҳосил қилинади; демак, асосий тусланйш 
шаклларининг фундаменти учиичи шахсдир.

§ 14. Шахо-сон аффиксларшшнг юқорида кўриб ўтилган 
қисқа формаси (бордим, бординг каби) учинчи шахсдаги. фсъл- 
ларга қўшилади, демак, бошқа шахс-сонлар шундан (учинчи 
шахсдаи) ҳосил қилинади; тўла формаси ҳамма шахсда ҳам 
тўғридан-тўғри феълнинг равишдош формасидан ясалади (бо- 
раман, борасан, боради каби); бироқ буйруқ феълишшг тусла- 
ниши ўзининг бир қанча хусусиятлари билан ажралиб туради: 
бу феълнинг тусланиши, биринчидан, равишдош формасидан
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эмао, балки феълиипг буйруқ формасидан ҳосил қилинади: 
учинчи шахсдан эмас, балки иккинчи шахсдан бошланади; 
иккинчидан, унипг аффикслари тўла ва қисқа формалардаи 
бошқалик хусусннтларига ҳам эга (масалан: борсин), учинчи- 
дан, унинг айрпм мффнкслари ургусиздир (борай каби). Шун- 
дай қилиб, туслончи аффиксларнипг уч хил экаплигини кўра- 
миз. М а с а л м п: биринчи шахсиинг бирлиги учуп -м, -ман, -й 
фбрмаларидаги уч хил аффикс бордир (бордим, бораман, бо- 
рай кабп). Булар феълнинг турига қараб қўлланади.

Юқоридаги ҳар хилликларга кўра. феъллардаги шахс-соп 
аффнксларини уч турга, шунга қараб, туслаиишпи ҳам учга 
бўлиш мумкин:

Б и р  и н ч и  т

1 . бордим, ишладим
2 . бординг, ишладинг
3. борди, ишлади

И к к и н ч и т

1. борамаи, ишлаймац.
2 : борасаи, ишлайсан
3. боради, ишлайди

т л а н и ш

1 . бордик, ишладик
2 . бордингиз, ишладингиз
3. бордилар, ишладилар

с л а н и ш
1 . борамиз, ишлаймиз
2 . борасиз, ишлайсиз
3 . ббрадилар, ишлайдилар

У ч и н ч и  т у с л а н и ш
' " 1 . борай, ишлай - 1 . борайлик, ишлайлик

2 . бор, ишла 2 . борингиз, ишлангиз
3 . борсин, ишласин. 3. борсинлар, ишласинлар

Утган замон аниқлик феъли биринчи қолипда, ҳозирги-ке- 
ласи давом феъли пккинчи қолипда, буйруқ феъли эса учинчи 
қолипда тусланади.

■ Содда феъллар ҳам, қўшма феъллар ҳам бир типда тусла- 
нади (қўшма фоълда фақат охирги элемент тусланади), бироқ 
жуфт фсз.лларда бундан бошқалик хусусияти бор. М а с а л а н: 
оламан-қўяман.

Феълнинг замонлари

§ 15. Ҳар бмр ҳаракат, табиий, замон маъноси билан боғ- 
ланган бўлади: ҳаракат билан субъект орасидаги мунооабат 
замон-вақт билан алоқадор. Вақт билан бўлган бу боғланиш 
феълнинг замон категорияси орқали ифодаланади; лекин замон 
маъноси баъзи фоълларда аниқ, конкрет ифодаланган бўлади, 
баъзиларида эса, ноаниқ бўлади. . ,
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§ 1б/ Феълнинг замони феълдан англашилгаи ҳаракатнинг 
нутқ моментига муносабатини ифодалайди. Демак, феълнинг 
замонини белгилашда нутқ моменти асосга олинади (феълдан 
англашилган ҳаракдтнинг путқ моменти билан дуч келиши — 
ҳозирги замон, бу моментдан аввал бўлганлиги — ўтган замоп, 
■бу моментдан кейин бўлиши — келаси замон), лекин бу иутқ 
момеити сўзловчи томонйдан белгиланадиган субъектив ҳодиса 
эмас, балки сўзловчи учун ҳам, нутқ қаратнлган шахс учун ҳам 
•объектив реал бўлган ҳодисадир. Вақт ва маконнинг объектив 
реаллиги марксизм-ленинизм классикларииинг асарларида му- 
каммал ёритилган. Ф. Энгельснинг Дюрингга қарши ёзган сўз- 
ларини эслайлик: «Ҳар қандай борлиқнинг асосий формала|ри 
макон ва вақтдир, макондаи ташқарида борлиқ бўлнши қандай 
энг бемаъни сафсата бўлса, вақтдан ташқарида борлиқ бўли- 
ши ҳам шундай энг бемаъни сафсатадир»1.

В. И. Лениннияг матқҳур «Материализм ва эмпириокрити- 1 
цизм» асарида шундай дейилган: «Материализм онгимизга боғ- 
ли бўлмаган объектив реалликнинг, яъни ҳаракат қилувчи ма* 
териянинг мавжудлигиии эътироф қилиш билан бирга, ҳамма- 
дан аввал кантчиликка қарама-қарши ўлароқ, вақт ва макон- 
нинг объектив реаллигини ҳам албатта эътироф қилмоғи ло- 
зим,>;/Макон ва вақт ҳам ҳодисаларнинг оддий формаларидан 
иборат бўлмай, балки борлиқнинг объектив реал формалари- 
дир. Оламда ҳаракат қилувчи материядан бошқа ҳеч бир нареа 
йўқдир, ҳаракат Қилувчи материя эса, фақат макон ва вақтда 
ҳаракат қилади»1 2.

Макон муносабати келишик формалари ва кўмакчилар 
ёрдами билан ифодаланса, вақт муносабати одатда феълнинг 
замон билдирувчи формалари орқали ифодаланади. М а с а - 
л а н: Сен мактабда ўқийсан. У қишлоқдан шаҳарга ўқиш учун 
келди каби. Демак, грамматик замон категорияси объектиз 
мавжуд бўлган вақт ҳодисасининг тилда акс этиш формала- 
ридан биридир.

§ 17. Феълдаги замон формалари ҳаракат вақтининг нутқ 
моментнга муносабатини билдиради (нутқ моменти вақтнинг 
«бъектив ўтишидаги бир нуқтадир). Бу муносабатнинг ҳар 
хиллигига қараб, феълларнинг уч замони белгиланади: ҳо- 
зирги замон (ҳаракатнинг нутқ моментида бўлаётганини бил- 
диради), ўтган замон (ҳаракатнинг нутқ моментидан ' аввал 
-бўлганлигини билдиради), келаси замои (ҳаракатнинг нутқ мо- 
ментидан кейин бўлишини билдиради). >

Феъллардаги бу грамматик категория — замон категория- 
си бир қанча хусусиятларга эга:

1 Э н г е л ь с .  Анти-Дюринг, 1945, бет 49.
2 В. И. Л е н и н. Асарлар, ўзбекча нашри, том 14, бет 188—189.
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1. Ҳар бир замоп ўз грамматнк кўрсаткичига эга ( м а с а -  
л а н, феъл ўзакларига бевосита қўшилгаи -ди аффикси ўтган 
замонни билдпради). Лекин маълум бир замон формасидаги 
феълнинг нутқ нчпда бошқа замон маъиосн учун ишлатилиши 
ҳам мумкин. М а с а л а н, ишнипг яқин орада, аниқ бажари- 
лишини ифодалаш учун келасн замон мат.иосм ўз махсуе фор- 
маси билан эмас, балки ҳозирги замон фс-ьлп орқали. берили- 
ши.мумкпн (чогиштиринг: — Сен ҳам отнуска олдингми? — 
Олдим. Лспинградга бораман. Сен-чи? — Мен Москвага ке- 
т а с т и р м а н ) .  Бу ҳодиса феъл замонларишшг кўчган ҳолда 
қўллашшш саналади. Кўчган ҳолда қўллаиишнипг турли кўри- 
пишлари бўлиб, унинг ҳар бир тури ўз махсус изоҳига эга: 
ҳар бир кўчириш турли стилистик ва бошқа сабаблар натижа- 
сида келиб чиқади.

2. Ҳар бир замоннинг нутқ моментига муносабати. Бу жн- 
ҳатидан ҳозирги замон феъли айрим хусусиятга эга: у ҳара- 
катнинг бўлиш вақти билан нутқ моментининг дуч келишини- 
гина эмас, балки буидан кенгроқ замонни ҳам ўз ичига' олади. 
М  а с а л а и, Мен ўқишни севаман гапидаги севаман феълн 
ҳозиргина севишни эмас, бу ишнинг илгари бошланганини ва 
давом этиб келаётганини, шўнингдек, яна давом этиши (кела- 
си замон) маъиосини ҳам ўз ичига олади; ўқияпман феъли шу 
иш билан ҳозир шуғулланиб турганликни, шу билан бирга, иш- 
нинг бундан аввал бошланиб, давом этиб келаётганлипгаи,. 
унинг бундап кейинги давоми маъносини ҳам ифодалайди (Менг 
бу ишни ҳали тугатганим йўқ). Англашиладики, ҳозирги замон 
феъли бошқа замои маънолари билан ҳам боғланади, шулар- 
ни ҳам акс эчтнради; у ҳаракатнинг замонга муносабатидаги 
бир моментни — ўтгаи замон билан келаси замонни туташти- 
риб турувчи, шуларшшг орасидаги бир вақтни кўрсатар экан, 
демак, қисмаи ўша замонларнинг маъноларини ҳам билдириб 
туради. Чоғинггирнпг: У илгари кичик ҳикояларгина ёзар эди, 
энди катта повсстлар ё з а ё т и р (ҳаракатнинг давом этиб ке- 
лиши, такрорлападиган ҳаракат). Ҳозирги-келаси феъллари 
коикрст бир зпмоп билан чегараланмай, доим бўлиб турадиган,. 
одатдаги ҳарпкатпм ифодалаш учун ҳам қўлланади (умум за- 
мон): Физкультура соғлиқии м ў с т а ҳ к а м л а й д и .  Инсон 
ўпкаси билап п а ф а с о л а д и. Чинни махсус тупровдан и ш- 
л а н а д и. Қуш қапоти билан у ч а д и. Балиқ сувда я ш а й д и. 
Қўрқоқ уятни б и л м а й д и  ва бошқалар. Чоғиштиринг: Ер 
а й л а н а д и  (одатдаги, доимий ҳаракат).—Е р қ и м и р .  
л а й д и  (вақт-нақт билан бўлиб турадиган, такрорлана- 
дигаи ҳаракат: «Ер доим бир 'хил тура бермайди, баъзаи 
қимирлайди ҳам» маъносида: Японияда ер қ и м и р л а й д и ,  
Украинада ер қ и м и р л а м а й д и  каби). Келиб чиқадикй=
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бу каби феъллар ҳаргал ҳаракатнинг нутқ моменти билан дуч 
келиши асосида ҳозирги замоп маъпосига т>'ғри келишига қа- 
рамай, бнр замон билан чегараланмаганлик хусусиятига, умум 
замоп харлктерига эга бўлади. ■■ ■ ,

3. Кслди феълп буйруқ феъйига .ди аффиксини қўшиш би- 
лан ҳоспл қилинган. Бу феъл ўтган замопни билдириш билап 
бирга, фсьлнинг майлини ҳам кўрсатпдн (кел — буйруқ феъли 
—буйруқ майли, келди — апиқлик феъли — аниқлик майли). 
Демак, феълнинг замон формалари майл формалари билан 
боғланади. Шунингдек, замон формалари бггьзап феълдаги ту- 
галланганлик-тугалланмаганлик, давом, такрорлаииш каби ҳо- 
латларни ҳам белгилаб беради. М а с а л а н : билди (ишнинг 
ўтган замонда аниқ бўлгаилиги, тугаллангаплик). Аиглашила- 
дики, бир замон формасииинг бошқа билаи алмаштирилиши 
одатда бошқа катёгорияларда ҳам маъпо оттеикаларида ҳам 
ўзгариш ҳосил қилади. Бу ҳодиса ўша категорияларпинг бир- 
бири билан зич боғлиқлигини кўрсатади.

4. Замон маъноси икки хил ифодаланиши мумкип: 1) Син-
тетик йўл билан — феълнинг ўз формаси орқали ифодалаш. 
М а с а л а н: бордим, бораман каби; 2) Аналитик йўл билан — 
тўлиқсиз феъл, кўмаКчи феъл ёрдами билан ифодалаш, М а с а -  
л а н: борар эди, келар эди, келар бўлдим — келадиган бўл- 
дим каби. /

Бу ҳодиса замон маъносини ифодалашдаги грамматик ҳар 
хилликдир. Буларнинг биринчиси содда форма (содда замон),. 
иккйнчиси қўшма форма (қўшма замон) дейилади.

5. Б.аъзи феъл формалари замонни аниқ кўрсатади (борди, 
борган каби), баъзиларида бундай конкретлик бўлмайди (чб- 
пиб, чопа-чопа каби). Бу кейинги ҳолатда феълнинг замони 
бошқа бир феълнинг замонига қараб аниқланади: шошилиб 
сўзлади (ўтган замон) — шошилиб сўзлаётир (ҳозирги замон) 
— шошилиб сўзлар (келаси замон). Демак, феълнинг замони 
биринчи ҳолда ҳаракатнинг нутқ моментнга муносабатини ифо- 
далайди (ўтган замон, ҳозирги замон, келаси замон), иккинчи 
ҳолда эса, бошқа феълнинг замонига , муносабатни билдиради. 
Буларнинг биринчиси абсолют замон, иккинчиси нисбий замон 
деб аталади. Одатда равишдошларнинг замоии нисбий бўлади. 
Буларда асосий феъл билан равишдошнинг замои муносабати 
иккала иншинг бир вақгда бажарнлиши ( У ҳовлиқа-ҳовлиқа 
сўзлади. У илжайиб сўзламоқда), биринчи ишнинг (равишдош 
билан ифодаланган ишнинг) аввал бажарилиши (У кўриб бил- 
ди. Кампир касалланиб ўлди) каби ҳолатларда бўлади.

6. Феъллардаги уч замон — ўтган замон, ҳозирги замсн, 
келаси замон—дастлабки бўлиншццнр: булар вақтшшг йирик 
бўлакларидир. Ҳар бир замоннинг ўзи яна қисмларга ажра- 
лади: ҳар бир замон ўз масштаби доирасида вақт жиҳатидан
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бўлган айримликларга кўра ўз ичида фарқланади. М а с а л а н ,  
ўқиди, ўқиган, ўқиган эди феълларининг ҳаммаси ўтган замон 
зонасида бўлса ҳам, буларнииг биринчиси бошқаларига нис- 
батан ўтган замоп ка ҳозирги замон феълларининг чегара чи- 
зиғига яқин ту|шдн, бошқалари бунга нисбатап узоқроқ тура- 
ди, шунга кўра, улар яқин ўтгат-г замон, узоқ ўтган замон ка- 
би номлар билаи айрим турларга бўлинади. Шунингдек, ҳар 
бир замошшпг ўз ичидаги формалар маънодагн ҳар хилликла- 
ри билап ҳам ўзаро фарқлаииб туради.

§ 18. Утган замон феъллари морфологик кўрсаткичларининг 
ҳар хнллигига ва маънодаги фарққа қараб, шундай турларга 
бўлинади: ўтган замон аниқлик феъли, тарихий ўтган замон 
феъли, узоқ ўтган замон феъли, ўтган замон ҳикоя феъли, 
ўтган замон эшитилганлик феъли, тугалланмаган ўтган замои 
феъли (ўттан замон давом феъли).

§ 19. Бу форма феъл ўзакларига -ди аффиксини қўшиш 
билан ҳосил қилинади. _Бу билан ўтган замон аниқлик феъли- 
нинг учинчи шахс бирлиги туғилади, шу шахснинг кўплиги ва 
бошқа шахслар (ҳар икки формаси: бирлик ва кўплик) яна 
махсус форма1'иплар қўшиш билан ҳосил қилинади. Англаши- 
ладики, бу феъдиинг шахс-сон кўрсаткичлари билан шаклла- 
ниши учинчи шахснинг бирлигидан бошланади (чоғиштиринг; 
бундай шаклланиш буйруқ феълида иккинчи шаҲснинг бирли- 
гидан бошланади). Бу формаларнинг умумий кўриниши:

Бу формаларпинг баъзи айрим хусусиятлари бор: 1. Бл- 
ринЧи шахсипнг кўплиги учун қўшиладиган -к аффикси қадим- 
ги даврда -миз формасида бўлган: . бордимиз — бордик. Бу 
фор^ма ҳозиргн ўзбек адабий тилида қўлланмайди (тошкент 
гдевасида баъзап учраб қоладй). 2 . Иккинчи шахснинг кўпли- 
ги (-ди-|-нгиз) аслда шу шахснинг бирлигидан ясалган (нг +  
из: бундаги з элемепти — кўплик белгиси). Бу форма, ўрнига 
қараб, бирликнинг ҳурмати учун ҳам қўлланади. Бунинг бир- 
лик ёки кўплнк учун ишлатилганлиги контекстда конкретла- 
шади. Чоғиштирииг:—Каримжон, мажлисга бордингизми?—

Утган замон

Утган за м о н  аниқлик феъли

Б и р л и к
1 . -ди +  -м
2. -ДИ +  -Ш '

3. -ди—

К ў п л  ик
1 . -ди+-к
2 . -ди+-нгиз
3. -ди+-лар
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Болалар, стадионга бордингизми? Бу форманинг кўпинча ўша 
шахс бирлигининг ҳурмати учун қўлланишидан, кўплиги 
учун одатда бошқа формалар ишлатилади: бордингизлар ва 
бординглар (-из ўрнига-лар). Қейинги форма жонли тилда жу- 
да кўп ишлатилади. Бу формалар абсолют кўплик бўлиб, бу- 
ларда авпалги ҳолат — бирлик учун ишлатилиш ҳолати йўқ- 
дир, булар ўша икки томонламаликни йўқотиш, икки хил қўл- 
ланишпи чегаралаш учун хизмат қилади. Жонли тилда кўи- 
ликнипг бордиларинг типидаги формаси ҳам ишлатилади. 
(Шахс ва сон аффикслари ўрин алмаштирган: -инг+лар— 
лар+инг). Бу форма, биринчидан, тингловчига бироз паст на- 
зар билан қараш, уни менсимаслик оттеикасига ҳам эга бўла- 
ди, иккинчидан, шу гапиииг эгасида ҳам ўша тусдаги морфе- 
маларни шундай ўрин алмаштириши бўлишипи кўрсатади: 
буларда бир-бирига қараб мослашиб юриш ҳодисаси бор. М а- 
с а л а н: Узинглар айтдинглар. — Узларинг айтдиларинг. Бун- 
дай вақтда гапнинг эгаси ўзлик олмоши (ўзларинг формаси- 
да) ёки иккинчи шахснинг сенлар формасида тузилгаи кўн- 
лигидаги олмош билан ифодаланади. 3. Учинчи шахснипг бир- 
лиги (бор+ди) айрим ҳолларда шу шахснинг кўплиги (бор- 
дилар) учун ҳам ишлатилади (кейинги форманинг бирликнинг 
ҳурмати учун ишлатилишидан ташқари). Бундай вақтларда 
унинг кўплик маъноси эганинг кўплик формаси орқали били- 
ниб туради. М  а с а л а н: Болалар югурдилар— Болалар югур- 
ди. Бироқ бу икки форма бир-бирига тамоман тенг эмас: бу- 
Ларнинг орасида нозик фарқ бор (бу ҳақда синтаксис қисми- 
нинг «Қесимнинг эга билан мослашуви» баҳсига қаранг).

§ 20. Утган замон аниқлик феълининг маъноси ва қўллани- 
ши қуйидагича: бу форма ишнинг бўлиб ўтганлигини қатъий 
тусда ифодалайди: бунда бирор ҳодисанинг бўлганлиги, буни 
сўзловчининг ўзи кўрганлиги-билганлиги (бировдан эшитгач 
эмас) баён қюшнади, шу хусусиятга кўра бу феъл кўпинча 
тугалликни ифодалайди,. М а с а л а н: бола у й ғ о н д и. Маж- 
лис б о ш л а н д и .  У к е л д и  каби. Лекин, бу феъл ўрни би- 
лан ишнинг давоми, такрорланганлиги каби маъноларни ҳам 
ифодалай олади.

Бу форма баъзан келаси замон маъносини ифодалаш учун 
ишлатилиши ҳам мумкин. Бу стилистик приём ишнинг келасч- 
да (кўпинча —- яқин вақт ичида, яқин орада) аниқ бажарили- 
шини, шунга қатъий ишончни билдириш, нутқни ифодали қи- 
лиш учун қўлланади. М а с а л а н :  1. Қани к е т д и к .  2. Кам- 
бағал деҳқон зор йиғлади: «Эртага бой мени қозига чақирти- 
ради, еримня тортиб олади, оҳ, шу бир парча еримдан ҳам 
а ж р  а л д и м». («Халқ эртаклари»дан). Бундай қўллаш эр- 
гашган қўшма гапларда («пайт эргаш гап+бош гап» типида)
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айрим хусусиятга эга булади: бунда ўтган замон аниқлик феъ- 
лининг келаси замспг маъносида ишлатилиши ҳодисаларнинг 
жуда тез алмашимушпш — уларпинг кетма-кет бажарилиши- 
да орадаги вақтпииг одатдагидан кўра қисқа бўлишини ифо- 
далашга, хизмат цилади. (Бу ху.оусиятни аииқлашда интона- 
циянинг ҳам роли катта.) М а с а л а н :  У кслди — Мен • кета- 
ман (У кслгаи замон, мен кетаман — У келиши билан-оқ...). - 

Утган аамоп аниқлик феъли тахмин-фараз маъпосини ифо- 
далашда ҳам келаси замон учун қўлланиши муМкип. М а с а -  
л а и :  ~*Ссн мени: «Каримни айтиб кел!», — деб қистаяпсан. 
Хўш, мен б о р д и м, уни т о п о л м а д и м ,  кейин нима бўла- 
ди?». («Халқэртаклари»дан.)

§ 21. Бу тур феълнинг -ган аффикси орқали ясалган форма- 
си (ўтгаи замон сифатдоши) бўлиб, шахс-сон маънолари учун 
махсус аффикслар олган бўлади. Бунинг тусланиши от тўдаси- 
даги (кенг маъиода) — соф феъллардан бошқа сўзларнинг тус- 
ланиши формасида бўлади:

Бу формаларшшг баъзи айрим хусусиятлари: 1. Биринча 
ва иккипчи шахсшшг тусловчилари (бирлик, кўплик) шу шахс 
ва сонни кўрсатадигаи олмошларнинг аффикслашган 1 ҳолатн- 
дир. (Адабий тплда мсн олмоши аффикс сифатида ман фор- 
масида қўлланади, сен олмоши — сан ф°Рмасида, биз олмоши 
— одатда миз формаеида.' Демак, аффикСлашиш ҳодисасн 
айрим ҳолларда фонетик ўзгариш билан ҳам мустаҳкамлана- 
ди.) 2. Учпнчи шахс одатда махсус аффикс билаи шакллан- 
майди (бупдай ўрнпларда прсдикатив шаклланиш интонация 
ёрдамп бнлап бў.аади1 . Бунинг формативи (-дир элементи: 
турур I! дурурХтўр Ц дўр>тур II дур>тир || дир>ти || ди) 
баъзан ёзуг. тплпда учраб қолади: У боргаидир. Сен борган- 
дирсан каби. Г>у элемент жонли тилда, кўпинча адабий тилда 
ҳам, гумоп, поамиқлик, гаубҳа, тусмол маъноси учун қўллана- 
ди: У боргандир. — У борган бўлса керак. Мен айтгандирман. 
—Мен айтган бўлсам керак, эсламайман. Демак, аслда бу 
феълнинг дастлаб учинчи шахс бирлиги шаклланиб, бошқала- 
ри шунга шахс-соп яффикслари орттириш бплан ҳосил бўлади. 
3. Боргансиз — боргансизлар, борган — борганлар формала- 
рининг қўлланиШ хусусиятлари ўтган замон аниқлик феълининг

Тармхий ў т г а н .з а м о н  ф еъли

Б и р л и к К ў п л и к
1 . -ган +  -миз
2 . -гап +  -сиз
3. -ган+лар

1 . -ган +  -ман
2 . -гаи-Ь-сан
3. -ган —
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Йордингиз — бордингизлар, борди — бордилар формаларининг 
қўлланиши билан ўхшашдир (қ. § 19).

Эски ўзбск тилида тарихий ўтган замон феъли вазифасида 
-миш аффикси бйлан ясалган сифатдош учраб қолади (борган 
—бормиш). Ҳозирги замод ўзбек тилида қўлланмайдигаи бу 
форма ҳам ўтган замон сифатдошидир.

§ 2 2 . Маъноси ва қўллашшш. Бу фс-рл шпнинг бўлиб ўт- 
ганлигини аииқ билдириши билан ўтган замон аниқлик феълн- 
та ўхшлйди, лекин у ўзининг бошқа баъзи хуеусиятлари билан 
ундап ажралади ҳам. Бу хусусиятлар: 1. Бупдаги вақт маъно- 
си ўтган замон аниқлйк фсълидагига нисбатап узоқроқ бўлади 
(келди — яқиндагина, келган — анча бўлгаи). 2 . Утган замон 
аниқлик феълида ишнинг булиб ўтганлиги констатация қили- 
нади—аниқ белгиланади| қаГ(д қнлииади; тарихий ўтган замон 
феълидгҲэса, асоскй диққат одатда ишнинг бўлиб ўтпшлигида 
эмас, балки унинг натижасида — ҳозирги ҳолатида бўлади: 
айтди — айтиш ишнинг бўлиб ўтгаилигини коистатация қнлиш, 
айтган — ишнинг бажарилганлиги фактининг ҳозир апнқлиги. 
Демак,бунда асосий диққат фактнинг ўзидан унинг натнжаси- 
га кўчган. Бунда сўзловчи шахс нутқ моментида субъектни ■— 
ҳаракатиипг бажарувчисини унинг илгари бажарган иши билан 
характерлаб кўрсатади. Яна' чоғиштиринг: У китобларни тай- 
ёрлаб қў йд и.  — ...тайёрлаб қ ў й г а н  (...тайёрлаб қў й и л -  
ди.—...тайёрлаб қ ў й и л г а н )  3. Утган замон аниқлик феъли- 
да ишпинг бажарялганлиги одатда сўзловчипинг беврсита ку- 
затийикбилан белгиланган бўлади («ўзим кўрдим, ўзим бил- 
дим».) Тйрихий ўтган замонда эса, бу маъно шарт эмас. (Бе- 
восита кузатганлик маъноси келиб чиқмайди.) М а с а л а н :  У 
б о р д и  («ўзим кўрдим, биламан»). — У  бор^ган (Узим 
кўрган бўлишим шарт эмас, бировлан эшнтган булишим мум- 
кин). Бу жиҳатдаи улар вақт маъносида баъзан фарқ қил- 
маслиги ҳам мумкии. М а с а л а н :  У соат тўққизда келди.  
—У соат тўққизда ке лг а н .  Бу ҳолат бирннчи шахсда бошқй- 
ча хусусиятга эга бўлади. М а с а л а н: бордим—б о р г а н м а н.

Юқоридйги феъл формаларининг нозик фарқгаш аниқлаш 
учун қуйидагн мисолларни ҳам чоғиштириб кўриигамиз мум- 
кин: 1. Унинг олий мактабни тугатганига уч йил б ў л д и . — 
—...уч йил б ў л г а н. 2. У кеча б о рд и.—. . . борган,  3. У ста- 
дионга к е т д и . —...к е т г а н . 4 .  Ёмгир т и н д и , —.. .тинган. . .
5. Қуёш ч и қ д и,—...ч и қ қ а н. 6. Отам пенсия олиши мумкин: 
ёши эллик бешга ч и қ д и .—...Эллик бешга чиққан.

\ /  У зоқ  ўтган  за м о н  ф еъли

§ 23. Бу тур қўшма замон формаси орқали ифодаланади: 
тарихий ўтган замон феълидан кейин тўлйқсиз феъл келтириш
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билан ҳосил қплинади. Формал ўзгаришлар— тусланиш тў- 
лиқсиз феълда бўладн. Бу турнинг қайси формадаги тусловчи- 
ларни олиши (гўла формалар ёки қисқа формалар) тўлиқсиз. 
феълнинг қандин турда бўлишига боғлиқ:

Б и р л п к  К ў п л и к  Б и р л и к  К ў п л и к

1 . -гаи '->дпм 1 . -ган эдик 1 . ган эканман 1 . -ган эканмия-
2 . -ган эдпиг 2 . -ган эдингиз 2 . -ган экапсап 2 . -ган экансиз
3 . -гаи эди 3 . -ган эдилар 3. -ган экан 3. -ган эканлар-

Бу формаларнинг айрим, хусусиятлари асосап юқорид<ъ 
кўрсатилган бошқа турлариинг хусусиятларига ўхшайди (бор- 
ган эди— борган эдилар — боришган эди, борган эдиигиз — 
борган эдинглар ва бошқалар).

§ 24. Маъноси ва қўлланиши. Бу феълнинг вақт жиҳатидан' 
бундан аввалги турларга муносабатн қуйидагича: ўтган замон 
аниқлик феъли.ишнинг яқинда бўлиб ўтганлигш-ш кўрсатади, 
тарихий ўтган замон феъли ишнинг бундан кўра олдинроқ бўл- 
ганлигини билдиради, узоқ ўтган замон феъли эса, ишнинг бун- 
га нисбатан ҳам олдин бўлганлигини англатади. Демак, бирин- 
чиси — яқин ўтгам замон феъли, иккинчиси —- «ўрта» ўтган за- 
мон феъли, учинчиси — узоқ ўтган замон феъли. Булардаги 

" яқин-узоқлик маъноси шу феъл билан бирикиб келадиган пайт- 
равишлари орқали ҳам сезилиб туради: буларнинг ҳар иккиси 
вақт маъпоси жиҳатидан бир-бирига мос равишда қўлланади: 
У кеча кетди, ёки у ҳозир кетди — у алла қачон кетган эди. 
Тарихий ўтгап замоп термини, умуман олганда, учинчи тур 
учун ҳам ишлатшнппи мумкин. Лекин буларни бир-биридан 
фарқлаш учуп, бу термин шартли равишда «ўрта» ўтган замоН' 
учун хосланди.

Бу феълнииг м.тьно хусусияти тўлиқсиз феълнинг қайси тур- 
да бўлишига боглнқ: тўлиқсиз феъл эди формасида келса ач- 
ча млгари бўлгап пшни эслатиш, ишнинг аниқ бўлганлиги маъ- 
иоси келпб чнқадн (У а й т г а н  э д и) ;  экан формасида, келса, 
асосий сў". билап нфодаланган белгининг сўзловчига аввалдан 
маълум бўлмап. кейиигина билинганлигини англатади (У 
а й т г а и э к а н: «Буни мен билмаган эдим, энди эшитдим»); 
эмиш формасида келса, гумон, эшитилганлик, ишонмаслик, 
кесатиш, рад этшц каби маъиоларни англатади.

Тарихий ўтгаи замон феъли бўлиб ўтгаи ҳодисани — факт- 
ни констатация қилиш билан бирга, «шундай эди, лекин ундан 
кейин нима бўлгаилигини билмайман» дегап маъиони ҳам ўз 
ичига олиши мумкин. М а с а л а н: Қарим мажлисга кетган 
эди.
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■ § 25. Фсллнинг бу турм ҳам қўшма замон фбрмаси билан 
ифодалапади. Бунинг авпалги турдап фарқи, биринчидан, 
етакчи . элемснтнинг -б аффикси орқали ясалган 'рапишдош 
формасида бўлиши, иккиичидан, бунда тўлиқсиз феълнинг 
эмиш, экаи каби формаларининг қўлланмаслиги (эди форма- 
сининггина ишлатилиши), демак, бунда тусловчиларншг 
қисқа формаларининггина қўлланкшидир (бориб эдим, бориб 
эди каби).

§ 26. Маъноси ва қўлланишн. Бу форма бўлиб ўтган бирор 
ҳодисани эслатинг, ҳикоя қялшн йўли биляп ифода.даш жиҳаФи- 

1 дан узоқ ўтган замон феълига ўхшаса ҳам, бупда юқорида 
кўрсатилган маънонинг («шундай эди, локии упдап кейин 
нима бўлгапипи билмаймаи» деган маънопинг) иккппчи қисми 
устун тўрадн. Бу иккинчи қпсм мазмуп жиҳатидан кўпикча 
бириичи қисмникг акси, зидди бЎлади. М а с а л а н: Айтиб э д и рл  
(айтиб здим; лекин шундай бўлса ҳам келтирманти). Бу 
вазифада баъзан узоқ ўтган замон феъли ҳам қўллана оладн.

Утган зам он  ҳико» феъли

Утган зам он  эш итилганлик ф еъли

§ 27. Феълнинг бу тури соада замон формаси бйлан ифс- 
даланади: у -б аффикси орқали ясалган равишдошга шахс- 
сон аффихслари қўшиш билан ҳосил қилинади:

Б и р л и к
1 . -б+-ман
2 . -б +  -сан
3. -б +  -ди

К ўп л и к
1 . -б+-мйз и •
2 . -б +  -сиз
3. -б+ди+-лар

■ Кўрииадикк, бу тур тусловчиларнннг тўла формаларини 
олади. Учинчи шахсдаги -дир аффикси (боргандир) бу феъл- 
да -ди формасида келади. (Эски ўзбектилида -дир формасвда.)

§ 28. Маъноси ва қўлланишя. Бу феълпинг асосий маъносн 
иш-ҳаракатпинг бўлгаилнгини сўзловчипинг ўз кўзи билан 
кўрмай — ўзи жуда ҳам аниқ билмай, бошқа одамдан эшит- 
гашшгипи ифодалашдир (борибди — айтишларига қарагэн- 
да, зшиткшимча, у борибди). Шу хусусиятга қарагаида. 
бу феъ.япкйг, табиий, биринчи шахс формаси бўлмаслшй 
керак эди, ҳолбуки унинг борибман, актлЗмаи кабн кўря- 
нишлари ҳам бср. Анкқки, бу формалар бошқа мач.по учуп 
қўлланади.. ■. -, .

Бу феълиииг, юқорида кўрсатилгал ^сэсий м.т.нодан таш -. 
қари, қўлланиш ва мазмун жиҳатидап шупдай хусусиятлари
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бор: 1. Биринчн шпхс формасн (бирлик ва кўплик) «ўзим 
билмай қолибмнп, шн кутилмнгаида шупдай бўлиб чиқди; бу 
менинг ихтисрпмднп ташқари бўлиб қолнбди» каби маъно- 
ларни англатндп. М а с а л а п :  Китобни бугуи олиб келишни 
у н у т и б м а и. 1 'азста ўқиётиб, у х л а б ц о л и б м а и .  2. Эски 
ўзбек тилидп бу форма баъзап апиқлик фсьли маъносида ҳам 
қўлланди (айтибмиз — айтдик). Бу ҳол ай])им ўринларда 
бугунги тнлдп ҳам учраб қолади. М а с п л п и :  1) болалар 
бўпти доб, йўлга тушдилар. («Болалпр • ҳнкояси» дан.) 
Бўпти <  бўлипти: л товуши билац битгнц бир бўғинли феъл- 
лардн кўнинча шундай қисқарган форма қўллапади: бўпти, 
қопти, опти <  олипти, кепти <[ келипти каби. Жонли тилда 
учрайдиган бу ҳодисанинг бир сабаби ўпга феъл ўзаклари- 
иипг ўзида охирги ундошнинг айтилмай қолишидир. Бўпти — 
бўлди. 2) \  Келибман — келдим (маъно оттенкасида бир оз 
фарқ бор). 3) Бордим; ў т и р и б м а н -  ў т и р и б м а н ,  у кел- 
майди. — ...ў т и р д н м-ў т и р д и м, у келмади. 4) Мен к е- 
л и б м а н ,  сеи йўқсан. ...кел  дим,  сен йўқсан. — ...ке л- 
сам ..., бундай қўлланишлар ўрни билан маъно оттенкаси жи- 
ҳатидан бир оз фарқ қилади ҳам. 3. Тур, ёт, ўтцр, юр каби ай- 
рим феъллариинг юқоридл кўрсатилган формаси икки маънода 
қўлланади: а) эшитилгашшк, б) ишнинг ҳозир бўлиб турган- 
лиги (ҳозирги замон аниқлик феъли). Бу маънолар ҳар гал 
нутқ продессида коикретлашади (сўзнинг ҳакиқий ҳаёти нутқ 
ичидадир). М п с а л а н: 1) У кроватда ётибди (ҳозирги замон, 
аниқлик)— у крогеатга ё т и б д и  (ўтган замон, эгаитилгаи- 
лик). 2 ) Қарим сени кутмоқда, эшик олдида т у р и б д и .  — 
Бу гапни.эшитиб, чол ўрнидан т у р и  бд  и. («Халқ эртаклари» 
дан.) 3) У ауднторияда ў т и р и б д и .  — У келиб, ўрторининг 
ёнига ў т и р и б д и .  4) Бола ҳозир далада ю р и б д и ,  дам 
оляпти.— Бола - опасини кўриб, дарров олдинга қараб 
ю р и б д и ,  4. Г'У (|к.рманинг этитилганликии англатиши упинг 
ясосий ҳолатпдпр. У баъзаи сўзловчининг ҳарзкатнинг 
бажарилган ё. бпжприлмаганлигини ўз кўзи билан кўрганли- 
ги —  шушг у з п  /нчюсита билганлиги маъносида ҳам қўллана- 
ди, декпп буип.пн вақтда ҳам шу феълпинг . биринчи шахс 
формаси бплпп ифодаланадиган маънонинг кўринишлари 
бўлади («м('и бупч аввал билмаган здим, энди билдим; шун- 
дай бўлиши кугнлмаган эди» дегаи маъно). М а с а л а н :  Бор- 
сам, у китобпп к е л т и р м а б д и .  Борсам, китобни укангга 
бериб к е т и б с п п  ва бошқалар.

Тугалланмаган ўтган замон феъли
§ 29. 'Феълшшг бу формаси (тугалланмагаи ўтган замоп 

феъли ёки ўтган замон давом феъли) замоннинг қўшма фор-
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маси билан ифодаланади: -р аффикси билан ясалган сифат- 
дош +  тўлиқсиз феъл. Бу форма учинчи шахснинг бирлигини 
ҳосил қилади, бошқа шахс ва сонлар учун махсус аффикслар— 
шахс-сои аффикслари қўшилади:

Б и р л и к
1 . -р эднм 
2 - -р эдипг 
3. -р эдй

К ў и л и к
1 . -р ндик
2 . -р эдмпгиз
3 . -р эдмлар

\ § 30. Маъноси ва қўллапинш. Бу фъолппмг асосий мазмўня 
яшнинг тугалланмаганлипши билдирюл бўлиб, у шундай 
маъно даражаларига эга бўла олади: 1. Ҳаракатмммг такрор- 
ланганлиги, давоми. М а с а л а н: Мен ўтган йили шу библио- 
текага қ а т н а р  э д и м .  У бизникига ҳар ҳафта к с л а р э д и. 
Карим революциядан илгари бойнинг қўйларини б о қ а р  эди,  
ўтинини ё р а р  эди,  сувини т а ш и р э д и .  Салима китоб- 
даги баъзи сўзларнинг маъносини онасидан с ў р а р  э д и . 
2. Шарт маъноси билаи боғланган бўлади (шартницг бажарил- 
маганлиги сабабли ишнинг ҳам бўлмаганлиги). Буидай вақт- 
да давом, такрор маъноси билан боғланиш ҳодисаси бўлмай- 
ди. М а с а л а н: У келганда ( эди) ,  кинога б о р а р  э д и к .  
Мен эшитгаиимда ( эди) ,  аввалроқ к е л а р  э д и м  ва бошқа- 
лар. Бунда бир форманийг ўзи, ўрнига қараб, одатда кўрсатил- 
ган маънолаонинг ҳар иккиси учун ишлатила беради. М а с а- 
л а н: олар эдим: а) ҳаракатнинг такрори, б) бу китобнинг ма- 
газинга келганини билганимда эди, о л а р  э д и м .  3. Тўлиқсиз 
феълнинг қавдцай формада қўлланганлигига қараб, тугаллан- 
маган ўтган замон феълининг маъносида ҳам ўзгариш бўлади 
(ўтган замон феълининг бошқа қўшма формаларидаги . каби, 
,бу ҳақда юқорида айтилди.) М и с о л л а р :  борар эди, борар 
экан, борар эмиш каби. 4. Баъзан бу форма ҳаракатнинг 
такрори, шарт маъноси билан боғланиш каби мазмупларга эга 
бўлмаган ҳолда эелатиш маъноси учун қўлланиши ҳам мум- 
кин. М а с а л а н, билар эди формаси шундай маъноларни ифо- 
дал.ашга хизмат қилиши мумкин: а) ҳаракатнинг давоми, так- 
рори, б) шарт билан боғланиш, в) «билгаи эди, хабардор эди» 
деган маъпо.

* **

§ 31. Тўлиқсиз феълнинг турли формалари феълдан бошқа 
сўзларга, шунингдек феълнинг предикатив бўлмагап форма- 
ларига қўшилиб, уларга феъллик тусини беради: замон, шахс- 
сон, майл каби категорияларни кўрсатади. Бу вазифани, тў- 
лиқсиз феълдан ташқари, бўл ёрдамчи феъли ҳам бажаради.
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М и с.О.И ,п и |>, У: 4 ку» к « л с.« э д н, гегцюд нисгитугга к и р « |и 
'»ди мл,—дсб ю |> | .) п )д ц, млп.1 , 1 1 1 1СТМ1 уи « ҳам кирди («Р.шг 
леинпчн» )"1:1г|.|гид.ш.) У и о д а ч и  ЭДи. У с т у д с и т  б ў л -  
ди. Мои с т у д е н т  б ў л д и м  на бон1Ца.ма|). Тў.пидсиз феъл, 
юқорпдагп нараграфларда кўрсатилганидгк, фгалиинг сифаг- 
дош, раш1Н1Д|)П1 па ипфшттип формалари оп./1ашпна эмас, бал- 
ки шарт ф с1,лп Оилаа ҳам бнракпо кела ш1ади. 1>упда маънэ- 
шшг ҳар М1ЛЛПГИ, унипг турлп оттснкала|)и1 а.амошшнг ҳар 
ХП.Л./1111Н, оприичидаи, ясосий сўаиииг қандай турда Оўлишига, 
иккнпчпдап, тўлиқсиз фо/мшипг маъноснгл Ооглнқдпр: қўшма- 
аамоц формасидаги маъио шу элемсиглардагн маамуннипг 
ЙПГ1ШДПСИДДН иборатдир. М а с а л а н: айтган эди (у:юқ ўтган 
замоп) — айтиб эди (бунинг орқасидан одатда «лекпп» и ку- 
тилади), айтса эди (шартникг бажарилмагаплиги окн истак 
мат.носи) — айтар эди (такрор ёки бажарилмай қолгап иш- 
пиаг юзага чиқиши мумкин бўлганлигш-ш эслатиш) — айтар 
эмиш (эшитйлганлик, ишоимаслик, шубҳа ва бошқалар).

Ҳозирги замон

§ 32. Ҳозирги замон феъллари икки турга бўлинади: коп- 
крет ҳозирги замон феъли ва ҳозирги-келаои замон фёъли.

Қонкрет ҳозирги замон феъли

§ 35. Бу тур ҳам феълнинг равшндош формасидан ясала 
ди. Буш-шг ясалиши йкки хил:

а) равшпдош-|--яп-фшахс-сон аффнкси (тўла формасн):.

13 и р л и к
1 . -а-|--яи  - 1--ман
2 . -а -|- -ян -|- -сан
3. -а -|- -яп -|- -ти

К ў п л и к
1 . -а-)--яп  +  -миз
2 . -а-(--яп-{--сиз
3. - а '+  -яп -}- -ти-Ь -лар

Бу форма (•<!»!-) аслда ётиб рапишдошинипг қисқариб,, 
аффйнслашгап формасидир. Баъзан бунинг тўла формаси ҳам 
ишлатшшди (дчалекталь форма);

б) раг,!1шдо!!1 гётир+шахс-еон аффиксн (тўла формаси): 
бораётирман, бораётирсаи, бораётир каби.

Бу формшпшг хусусиятлари: 1 ) учмнчи шахс (бирлик) 
учун махсус ;н|)ф!ксс қўгаилмайди; 2 ) икгалнгл шахашиг кўп- 
ляги, бошқа феъдларда. бўлганя каби, бкрликиинг ҳурмати: 
•учуп ҳам қўллаиади, лекин бу формага-лар аёрфикснпн срт- 
тириб, бу иккп хплликнн чегаралаш—кўпликка хослаш ҳоди- 
саси (буни юқорида кўриб ўтдик: бордипглз—бординсизлар) 
одатда бу феълда учрамайдк ҳлсоб.
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|>у фп„Л (|ю|)М.,и’|1 1 1 1 |]|1 |' ,Н’,ЛД1 | душм;1 ГНЧМПН (|)0 |)МЛСИ бўл~’ 
]|’Г1 1 1 .лш'ти|, (1.’П,н.'т тў.)ш (|)п|>м.'1см111тг .ҳмм қўллашшшни кўр- 
дпк. 1>у тўля Ҳ|),!шт (Г1о|1.1011(Пдн - Пораяпги) стқлапгапда, 
асос.пп фс'1 , .лпши' 1 форм.чсц ўа)'пртип ҳам мумкич (ёза- 
ёгиПди сшС) стиПди). 1( Форпдзги ст фоглининг вазифаси- 
пи и>|>, ўтнр, тур фсьлллри ҳлм Опжлради, лекип буида 
.лсоспн (|К‘/ 1 ,.д одатда -б ;н|н|)1 (кон Пцлпп исалган равишдошлар- 
дап бўлаци (сзиб ўтирибмпа, ё:шб' юрпбмоа, ёзиб турибмиз 
кабн). 1>у билан, табиип, (рг/ьлпипг м.тьио даражаси, масалаи, 
ҳаракатпипг узоқ давом 'ннлш ски аксц ўг.гарадп. (Бу форма- 
ларпинг ўтган замои фечлп бўлиб қўллаппшп, бупдаги маъно 
хусусиятлари «Утгак замопт баҳснда қаралсан :->ди.)

' Юқоридаги фсъл форма.лари (ўтирибди, шрибди, турибди, 
ётипти) мустақил ҳолда ҳам ҳозпрги замои мат.носини ифо- 
далайди. М а с а л а н :  ...отлмга салом деиглар, юрибди, омок 
денглар; огзида оши дешлар, кўзида ёши деиглар (эскк 
замонда бойга сотилгаи қизнйнг отаснга айтиб юборган 
саломидан). Бу феъллар, айниқса ёт феъли, ўтгап замон 

‘сифатдоши формасида келганда ҳам гау. хусусиятни сақлай- 
ди. М а с а л а н :  бораётган (ҳозирги замон)':

§ 33. Маъноси ва қўлланиши. Бу форма . ишнипг ҳозирги 
моментда бўлиб туфганлигиии англатиб, одатда пайт жиҳати- 
дан ҳозирги-келаси замон феълига (билади, ишлайди типидаги 
феълларга) қараганда қисқароқ бўлади. М а с а л а н :  ўқийди 
(иш анчадан бери давом этиб келади)—ўқияпти (олдиигига 

нисбатан кейинроқ бошланган; иш қисқароқ вақтга мўлжал- 
ланган). Буларнииг аралаш қўллаииш ҳоллари ҳам бор.

Конкрет ҳозирги замон фёъли: 1 ) бўлиб ўтган ҳодисани - 
жонли равишда тасвирлаш, ифодани кучайтириш учун ўтган 
замон маъносида қўлланиши мумкин (тарихий ҳозирги замон): 
Студентларни ёзги каникулга яқин кўрсанг эди, ҳаммалари 
бор кучлари билан экзаменга т а й ё р л а н а ё т и р л а р .
. Баъзилари тонг отаргача китоб ў қ и я п т и, экзаменлардан 
ў т т  бўлганлар курортларга, дам олиш уйларига кетиш учун 
- ҳ о з и р л и к  к ў р а ё т и р л а р ;  2 ) ишнинг яқин орада аииқ 
бўлқшини, шунга қатъий ишончни билдириш учун, келаси за-, 
мон маъносида қўлланиши мумкин: Каникул бошланди. Эрта- 
га борамиз. Вақт я р н л а ш я п т и ,  қаии, ўртоқлар, доклад- 
га борамиз. Вақт я қ и н л а ш я п т и ,  қани, ўртоқлар, доклад- 
та к е т д и к.

Ҳозирги-келаси замон феъли

§ 34. Бу тур феълнинг а  ёки й аффикси орқали яеалгаи 
/равишдош формасиг.а шахс-сон аффиксларини (тўла форма-
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ларини) орттириш билаи ҳосил қилинади. Кўпгина феълларда 
аввал учинчи шахспинг бирлиги ясалиб, бошқа шахс ва сон- 
лар шундан ҳосил қнлипади. (Буни юқорироқда кўриб ўтдик.) 
Бу феълда эса, ҳамма шахс айрим-айрим ҳосил қилинади.

' Борасиз—борасизлар, боради—борадилар каби формалар- 
нинг қўлланишда шахс-сон жиҳатидан бўлган мупосабати 
бупдап аввал тасвирланган бошқа турларшшг хусуспитм бнлан’ 
ўхшашдир.

§ 35. Маъноси ва қўлланиши. Бу форма феълнииг ҳамма 
турларига нисбатан ҳам кенг маънода—замон жиҳатидан 
умумийлик маъносида қўллана олиш хусусиятига эга бўлган 
кўрипишдир. М а с а л а н: Ер а й л а н а д и, кўз к ў р а д и, қу- 
лоқ э ш и т а д и, одам ўпкаси билан н а ф а с  о л а д и ,  ўғит ер- 
ни к у ч а й т и р а д и ,  мен музикани с е в а м а н  гапларидаги 
феъллар умумий, тургун, доимий белгиларпи англатади. Булар 
ҳозирги замон маъноси, шунинг доираси билангипа чегараля- 
ниб қолмайди, балки бошқа замонларнинг маъносини ҳам акс 
эттиради. М а с а л а н, у музикани севади гапидагн феъл ҳо- 
зир севиш билап бирга, аввал ҳам севганлик маъносипи қис- 
ман ўз ичига олади (севиш шу нутқ моментидагина бошлангаа 
эмас), шупипгдск, қисмап келаси замон маъносини ҳам ифода- 
лайди (нутқ момеитипинг ўтиши билан севига тугамайди). Де- 
мак, бу типдаги формалар умум замон феълларидир. Бундай 
ҳолларда харакат— актив белги предметнинг доимий белгиси 
сифатида хусусиятга ўхшаб қолади, лекин бунда ҳам замон 
маъноси йўқолмгшдп. (Замон маъноси йўқолса, у сўз сифатга 
кўчган бўлар эдн: сифатдошларнинг сифатга кўчиши.) Ҳозир- 
ги замон формасшшнг бундай умумий маънода қўлланиши ай- 
ниқса мақолларда кўп учрайди, чунки бу хусусият мақоллар- 
нинг табпатнга >1?уда мос келади. М и с о л л а р :  Дангасага иш 
буюрсанг, сенга ақл ў р г а т а д и. Катта кема қаердан юрса, 
кичиги ҳам шу ердая ю р а д и. Иш устасидан қ ў р қ а д и. 
Ишласанг, т и ш л а й с а н ва бошқалар. (Бундай умумийлик 
маъносининг -р аффикси орқали ясалган сифатдош билан ифо- 
даланиши ҳақида «Келаси замон» баҳсига қаранг.).

Келиб чиқадики, ҳозирги-келаси замон феъли, ўз номидаи 
билиниб турганидек: 1 ) ҳозирги замон маъносинц билдиради 
£У ҳозир «Бирлик» артелида и ш л а й д и .  Укам институтда 
у қ и й д и ) ;  2) келаси замон маъносида қўлланади (Бу порт--

Би р л и к К ў и л п к

1 . -а |-ман
2. -а~)~сан
3. -а +  ди

1 . -а + -м н з
2 . -а-(--сиз
3. -а -дп -1- -лар
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фелни Қарим о л а д и .  Съездгабизнинг заврддануч кишиделе- 
гат бўлиб б о р а д и); шуцингдек' 3) умум замон маъносида қўл- 
ланади. (Пўлат э г и л м а й д и .  Балик; сувда я ш а й д и .  Ёғоч 
турмушнинг жуда кўп соҳаларида и ш л а т и л а д и . )  Булар- 
нинг биринчисини соф ҳозпрги замон фсъли. иккинчисини ҳо- 
эирги-ксласи замон феъли, учинчисдни турғун (доимий) ҳозир- 
ги замоп фсъли деб аташ мумкин.

Бу фсълнинг ҳозирги .замон ёки келаси замон маъносида 
кўллаиганлиги кўпинча богақа сўзлар билап бирикиш орқалп, 
коитскстда аниқ бўлади. М а с а л а и :  Синглим мактабга бо- 

I р а д и: ҳозирги замон давом маъноси (сииглим ҳар куни мак- 
табга б о р а д и) ёки келаси замоп маъпоси (Синглим ҳали 
мактабга боради). Турсун келади: ҳаракатпипг такрори (Тур- 
сун бизникига к е л и б  т у р а д и )  ёки энди бўлиши (мисоллар 
кўрсатадики, ҳозирги-келаси замон феъли, давомни билдириш 
билан бирга, такрорланадпган ишпи ҳам англата олади). Би- 
ринчи ҳолда (ҳозирги замоп давом маъноси) бу фсъл умум 
замонга ҳараб боради. (Умум замон — ҳаракатнинг умуман 
узоқ давом этиши, такрорланиши.)

Ҳаракатнинг давом маъноси феъл ўзагига-моқда аффикси- 
ни қўшиш бклан ҳам ифодаланади. (М а с а л а н, у институтда 
ў қ и м о қ д а ) ,  лекин бу ясалиш, биринчидан, ўтган замон- 
нинг ҳозирги-келаси замон турига кирмайди (чунки у келаеи 
замон учун қўлланмайди), иккиичидан, у аслда феъл формаси 
бўлмай, от формасидир: ўқимоқ — иш оти, -да — ўрин-пайт 
келишиги белгиси, ўқимоқда — у ўқиш ишида — ўқиш иши ус- 
тида, ўқиш билан машғул. Чоғишгиринг: юрмоқда—юриш ҳо- 
латида, юриш билан банд; отам ч о п и қ д а  — отам и ш д а — 
отам ер  ч о п м о қ д а ;  у ер ҳ а й д а ш д а —у ер ҳ а й д а м о қ -  
д а  (ҳайдаш — ҳайдамоқ); чопишда: а) чопиш — югуриш иши- 
да («чопмоқда»); б) чопиш вақтида.

§ 36. ҲозиЛги-келаси замои феъли бўлиб ўтган ҳодисаларпи 
ҳикоя қилишда ўтган замон маъноси учун қўлланиши мумкии. 
М а с а л а н :  Кеча республика колхозчилар съезди очилди. Ма- 
на безатилган'катта зал. Соат етти. Партия ва ҳукумат раҳ- 
барлари президиум столи ёнига к е л а д и .  Ҳамма уларии 
о л қ и ш л а й д и .  Раис съездни очиқ деб эълон қ и л ад и... Бун- 
дай қўллаш ўша ҳодисаларнинг боришиии кучли равишда тас- 
вирлашга хизмат қилади. Бундаги феъллар биЛан ифодалан- 
ган ҳаракатларнинг ҳаммаси, нутқ моментига нисбатан олга- 
нимизда, бўлиб ўтган ишлардир; лекин юқоридаги тасвирда 
биз асосий нуқта қилиб соат еттидан бу ёғини белгиладик. Де- 
мак, эндиги ишлар бу моментга — ориентация қилинган мо- 
ментга нисбатан, табиий, келаси замон бўлади, лекин ҳар бир 
ишнинг бажарилиши ўша нутқ моменти билан дуч келиб, ҳо- 
зирги замонни билдиради. Англашиладики, бу — ўтган замон
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НЧИДЛГП Ҳ(МП|»'11 1ЛМОЦ ( Г;||И|.ЧИЛ ҳо.шрги л.чмоц). Г>у (|юрм;1 шу 
к.чби ўриил.чрдл 1(('ллг!| л.чмои м.чч.цоон учу» цўллапгандя, у
ў т г а и  а а м о н  нчнд.ч1'и кгл.чсм апмон бўлади (тармхий кедаси 
а а м о и ) .

1
Келаси аамои

§ 37. Кгл.чем чамон феъллпрн иккн турга бСлмцадц; к е л а -  
с и з а м о п  д . ч пом ф е ъ л и н а  к е л а с н  а а м о п  г у м о н  
ф еъ л и.

Келаси замои давом феьлн

§ 38. Бу тур -диган формасидаги қўшма аффике орқали 
ясалади: бу элемент -а ёки -й аффикси орқали ясалган раниш- 
дошга қўшилиб, бу турнинг учинчи шахс бирлиги формасипи 
ҳосил қилади, бошқа шахс ва сонлар учун яиа қўшимчалар 
орттирилади. Бу форма от туркуминииг ўзгариши типида тус- 
ланади, тусловчиларнииг тўла формаларинигина олади: бора- 
диган, келадиган каби. Бунипг тусланишдаги хусусиятлари та- 
оихий ўтган замон феълининг хусусиятларига ўхшашдир 
(Қ- § 21).

Бу форма тарихий жиҳатдан қўшма замондир; у аслда тур 
феълининг ган аффикси орқали ясалган сифатдош формаси- 
дир (турғон — туғон—тиғои — диғон—тигон — дигон — диган).

§ 39. Маъпоси па қўллаииши. Бу форма ишнинг узоқ давом 
этишини, такрорнни; одатда унинг предметпииг турғун белгисн 
сифатида экаплигини кўрсатади.

Келаси замои давом феъли: 1) кўпинча оубъектнинг дои- , 
мий белгисини англатиб, коикрет бир замон маъноси билаи че- 
гараланмаганлик — умум замон хусусиятига эга бўлади: била- 
диган, чопадиган, қопадиган каби. Бу жиҳатдан у ҳозирги-ке- 
ласи замон феълпг.ч яқин туради. Чоғиштиринг: боради — бо- 
радиган, билади — биладиган. Бу форма доимий белги маъно- 
сшш апглатса ҳам, лекин укииг феъллиги аниқ сезилиб туради 
(юқоридаги биладиган, топадиган, қопадиган феълларини си^ 
ф апа кўчг.чп билагон, чопағон, қопағон сўзлари билаи чоғиш- 
тиринг); 2 ) блч.чан мўлжал-мақсад маъносини ифодалаш учун 
хизмат қилади: субъектнинг бирор ишни — шу феълиинг ўза- 
ги билан ифодалаиган ишни бажариш ниятида эканлигинн 
билдиради. М а с а л а н: Афтидан, у эртага далага к е т а д и- 
г а н  (чоғиштирипг:.... кетадиганга ўхшайди.) Бундай ҳоллар- 
да у келаси замон мақсад феъли бўлади. Одатда бу маъно 
ўзакка -моқчи аффиксини қўшиш билан ифодаланади. (Бормоқ- 
чи), лекин бу қўшма аффикс (-моқ+чи) аслида от тўдасида- 
ги ясалишга алоқадордир: -чи—шахс оти ясовчи аффикс, бор.
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"моқчн---бормоқ бўлпц» одпм (бундлй отга доирлик қодисаси- 
ии «ҳо:т|)1и замон феъди» баҳсида ҳам кўрган эдик: ўқи 
моқ-да). ^

Бу фс.ъл ҳам, худди ҳозирги-келасп аамон феълн каби, ик- 
ки хил қўлдана олаци: ҳоаирги замоп маъносида (ҳозирги за- 
мои длиом) ва келаеи замон маъноснда. М а с а л а н :  Карим- 
нинг и ш л а й д и г а н  жойи (... шллаб турган жойи: ҳозирги 
замоқ) —Қарим к и р а д и г а н  ииститут (келаси замон). Бу- 
.ларпинг ҳар бири ҳа.м икки маъноли бўла одлди: ишлайдиган 
(ҳозирги замон давом ски коласи замон), кирадиган (такрорла- 

•нугзчи ҳаракат—хозирги1 ёки келаси замоп). Ьулар қўлланиш- 
га қараб, нутқ процессида конкретлашади. .

Келаси замон гумон феъли

§ 40. Бу тур феълнинг -р аффикси билан ясалгап формаси 
'(келаси замон сифатдоши) бўлиб, у шахс-сон маъгюлари учун 
махсус аффикслар олгаи бўлади’ Бу феъл от туркумидаги 

• сўзлар типида.тусланзди. Учиичи шахснинг бирлиги одатда бу 
■маъно учуи махсус' аффикс олмайди: 1

Бирлик

1 . -р+-маи
2. -р4—сан
3 . - р -

' Кўплик I
1 . -р—(-■'Миз
2 . -р-(--сиз. ,
3 .  -р-р-лар

Кўринадики. бу феълкинг дастлаб, у°инчи шахс бирлиги ҳо- 
■еил қилинади. Бунннг бўлишсиз формасица ясовчи аффикснияг 
туси ўзгаради (қ § 6 ).

§ 41. Маъноси ва қўлланиши. Бу феълнинг ҳозирги замон 
узбек тилидаги маъноси (кесим фуикциясида) ишнинг бўлишиии 
тахмин билан аиглатишднр. М а с а л а н :  У б о р а р  (борса 
керак; балки борар). / 1

Бу феълиикг қўлланишида яна шундай хусуоиятлар бор:!
1. Кўрсатилган аффикс (-р) билвн ясалгаи сифатдош форма- 
си эски ўзбектилида (унда -ар аффиксшшнг -ур формасида.иш- 

. латилиши кучли) кўпинча ҳозирги-келаси замон феъли бўлиб 
қўлланади (кўради, юради тигшдаги, умум замонни билдира- 
диган феъллар каби.): борар-боради, чиқар-чиқади. Демак 
бу маънода улар гумон феъли эмас, балки аниқлик феълидир. 
Бугунги ўзбек тилида . бу функцияни ■ ҳозирги-келаси замон 
•феъли бажаради; тилнинг тарихий тараққиёти процессида. ҳо- 
зирги-келаси замон феълининг вазифаси аста-сеқин ' кейгаяг 
борган. Бу сифатдошнинг бугунги ўзбек тилида ҳозирги кела- 
еи замон формасидаги аниқлиқ феъли бажараётган функция- 

л а ,  шу маънода қўлланиши мақолларда кўпроқ учрайди. Ми-
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с о л л  ;1 р : Ишлаглп гмим1а|>. 1кИонам Инлгишш и ш ,ц а р, бииш 
гап бормагин т н 1и л а р. Ншаи >ги г упгг Л ў л м я с ,  сапдгм аг 
ҳоч д ў с т  б ў л м а с. Фолбипнниг сўаига ахмо^ и ш о н а р .  
Эрни намус ў л д н р а р .  Ҳупар, хунардан у н а р. Ишламо1\. 
иштаҳа оч а р. д мн аса ишдан к о ч а р. Қимнрлагап қир о ш а р 
са бошдалар. Ампккн, буларн.мпг аамокн умум ■•.амоггдир. Бу 
сифатдош ')скм ў (бок тилида тмм отм бўлиб ҳам қуллапади. Ҳо- 
аирги тнлда бу нааифани асосан-ш аффпксм ()млам ясалган 
форма бажарадм (юрурда—юришда, боқарпп—бокинши каби).
2. 13у форма ҳозирги замои маъиосида ҳам дўллама олади 
(комгскстга ҳараб). М а с а л а и :  Чирчиқ бўйларнда ё н а р  
чироқлар (Ҳ. Олимжон.) 3. Бу скфатдогм амиқлоичи г.ааяфаси- 
да сифатга жуда яқинлашади, предметнннг турғуп белгиск- 
ни, хусусиятини билдиради (баъзап еифатга кўчади ҳам.) М а- 
с а л а н : к ў р а р к ў з ,  о қ а р с у в ,  э ш и т а р қ у л о қ .  4. Тўлиқ- 
сиз феълнинг эди, экан, эмиш каби кўринишлари орқали бу 
сифатдошдан қўшма замон ҳосил қилина.чи. (Бу форманимг 
турли хусусиятларики бундан аввалги баҳсда кўриб ўтдик.)

§ 42. Бу баҳснинг охнрица ксласи замонга доир баъзи эс- 
латмалар бериб ўтамиз: 1. Равигадош (-а аффикси билан ясал- 
ган тури) формасидаги бўл ёрдамчи феъли тусланган ҳолда 
от формасндаги сўзларга қўшилиб, уларга феъл тусини бера- 
ди. Бу форма замон жиҳатидан икки хил қулланади: а) тселаси 
замон учуи: Бу йигит институтни битириб, инженер бўлади. 
ояам в р а ч  б ў л а д и  каби; б) ҳозирги замон учуп: Бу киш» 
менинг о т а м  б ў л а д и .  (Бундай вақтда бўл феъли боғлама 
вазифасида қслади: Бу йигит укам бўлади, — Бу йигит укам- 
дир.) Бу маъполлр ҳар гал қўлланишда апиқланади. 2. Келаси- 
замон феъли -жак аффикси орқали ҳам ясалади. (У баъзангика 
учраб қолади: бо]>ажак каби.) 3. Эски ўзбек тилида келасгз 
замон феълинипг -гай (-ғай, -кай, -қай); -гу (-)-шахс-сон қў- 
шимчаси) аффикск билан ясалган формалари ҳам учраб қола- 
ди (бергай, бергуси каби). Бу формалар, ўрнига қараб, тилак. 
исгак, аииқлик клби маъноларда қўлланадн. 1

1 § 43. Юқоридагилардан натижа қилиб, ўзбек тилида феъл- 
ларнинг замоп турларини ва уларнинг ички бўлинишларинк 
шундай кўрсатиш мумкин:

( I. Утган замон:
1 ) ўтгап замон аниқлик феъли,
2 ) тарихий ўтган замон феъли, -
3) узоқ ўтган замон феъли,
4) ўтган замон ҳикоя феъли, , ■
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5 ) ўтган замон эшитилганлик феъли,
6 ) тугалланмагап ўтган замон феъли.

II. Ҳозирги замон:
1) коикрет ҳозирги замои феъли,
2 ) ҳозирги-келаси замон феъли.

III. Қеласи замон:
1) келаси замои давом феъли,
2 ) келаси замон гумон феъли,

ФЕЪЛДД ШАХС ВА СОН

§ 44. Ҳаракат маъноси бажарувчи шахсл-а муносабат тасав- 
вури билан боғланган бўлади. Бу шахс баъзи феълларда аниҳ- 
бўлади, баъзиларида аник бўлмайди. М а с а л а н: Мен кол- 
хозда бригадир бўлиб и ш л а й м а н  (аник ш ахс)— «Бугун 
ёмғир ёғади», — д е й и ш а я п т и  (ноаниқ шахс).

Шахс маъноси феълнипг формалари орқали ифодалаииб 
туради: бордим, бординг каби. Феълдаги шахс катсгорияси 
сўзловчи шахсни, нутқ қаратилган шахсни — суҳбатдошпи са 
уларнинг иккаласидан бошқа гаахс ва предмстларии бир-бири- 
дан фарқлашга асосланади — шахс категорияси шу фарқларпн 
ифодалаб беради. Англашиладики, шахс категорияси нутқда 
иштирок этувчиларни (сўзловчи ва тингловчини) ўзаро бир- 
бирига ва нутқда иштирок этмаган шахс-предметларга қарама- 
қарши қўйишни билдиради. Бу хусусият феълда, худди киши- 
лик олмошларидаги каби, уч шахс борлигипя кўрсатади. Дс- 
мак, феъл формаси ҳаракатнинг ким томопндан бажарилиши- 
ни ҳам кўрсатади, бундаги ҳар хилликка қараб, феълнинг уч 
шахси белгиланади, бу шахсларнииг ҳар бири учун махсус 
формалар бор.

Феълнинг энг характерли белгиларидан бўлган шахс кате- 
горияси сўзловчига муносабатни билдиради: ҳаракатнинг ва 
уни бажарувчи шахснинг — субъектниқг сўзловчига муносаба- 
ти. Биринчи шахс нутқ субъектини кўрсатади. Бунда субъект 
(ҳаракатни бажарувчи ёки маълум ҳолатда бўлувчи шахс) 
сўзловчининг ўзи бўлади; демак, бирннчи шахс формасидагч 
феълдан англашилган ҳаракат сўзловчинипг ҳаракатидир; ик- 
кинчи шахс нутқ қаратилган шахснинг—суҳбатдошнинг ҳара- 
катини билдйради (субъект—суҳбатдош); учинчи шахс гап 
ўзи ҳақида бораётган шахснинг ҳаракатини билдиради (субъ- 
ект—нутқда иштирбк этмаётган шахс ё предмет): ўқидим, ўқи- 
динг, ўқиди; дарахт силкинди, сув шилдиради каби. Шахс ка- 
тегорияси, шубҳасиз, сон'категорияси билан боғлиқ. Ҳаракат- 
нинг бир ёки бир неча шахс томонидан бажарилишига қараб». 
ҳар бир шахс бирлик ва кўплик формаларига эга бўлади.
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Шахс. категорияси эгя ва кесим орасидаги муносабатни ифо- 
„далашга ҳам ҳизмат қилади: сўаловчи шахсга муносабатнн 
ифодалаш эгага мупосабатни кўрсатишдир (бордим — мен 
бордим). Бундан келиб чикадики, шахс билан ўзгариш феъл- 
дан бошқа сўаларда ҳам учрайди. (Масалаи, птлар ҳам туо- 
ланади: мен бораман. — ЛЛен боламан каби), лскин феъл ва 
феъл бўлмаган сўзларнинг тусланиши орасида маълум фарқлар 
«бор. (қ. § 1 2 ). $ 1 с

§ 45. Шахс кўрсатиш ёки кўрсатмаслик жиҳатидан феъллар 
икки 1-руппага бўлинади: ш а х с л и ф с ъ л л а р в а ш а х с- 
-с и з ф еъ  л л а р.

Биринчи турдаги феълларда ишнинг бажарувчиси билиниб 
туради. Буларда, худди кишилик олмошларидаги каби, уч птахс 
бор: бораман, борасан, боради каби. „Иккгшчи турдаги феъл- 
ларда ҳаракатии бажарувчи шахо билинмайди: ҳаракат ўз ба- 
жарувчисига эга эмас. Бундай феъллар ҳам маълум шахс 
(учиичи шахс) формасида бўлади. лекин бу форма бажарувчи 
шахс маъиосига эга бўлмайди: бунда грамматик шахс бўлса 
ҳам, бажарувчи шахс йўқ. М а с а л а н :  Хоразмга Амударё 
орқали б о р й л а д и .  Буидай феъллар фақат учинчи шатс 
(бирлиги) формасига эга бўлади. Демак, учинчи шахс форма- 

-си, ўрпига қараб, ё шахсли феългга, ё шахссиз феълни кўрсаг 
тади. Булардаи яна бир патижа ччқадики, ҳамма феъл уч шахс 
■формасига эга бўла бермайди. Улар икки хил: ҳар уч- шахс 
формасига эга бўлган феъллар ва бир шахс формасигагина эга 
бўлган феъллар. Баъзи феъллар, ўз лсксик маъносига кўра, 
фақат учинчи шахс (бирлиги) формасида бўлади. (Тасвирлар- 
дагй кўчиршп ҳоллари бундан бошқадир.) М а с а л а н: ёмғир 
ё ғ д и. Яраси қ и ч н ш д и каби. Буларни шахссиз феъллар 
билан кррип1тпрм,'|('лнк керак. Иккинчи турдаги феълларда ба- 
жарувчи шахс бплпнмаганлигидап, бу феъл-кеснмнинг эгаси— 
ботн келишикдяп-г от ёки олмош — ҳам бўлмайди.

Шахссиз ф('ьлларда бажарувчи хақида ўйланмайди: бунда 
.диққат бажаруг.чнга йўналган бўлмайди (умуман олганда, бун- 
да ҳам мазмунап бажарувчига муносабат бўлади). Бу феъллар 
одатда ўтнмскз фсълнинг мажҳул даражада қўлланиши билан 
ҳосил қшшпадп. Ма с а л а т т :  Бугун йўлга ч и қ и л а д и .  
Қинога билечси! к и р и л м а й д и .  Катта мактаб биноси қу- 
ришга к и р и ш и л д и .  Бу феъллар маъно жиҳатидан, шунинг- 
дек стилистттк жпҳатдан айрим хусусиятларга эга.-

§ 46. Феълларда шахс уч хил йўл билан ифодаланади: син- 
тетик йўл билап — феълнинг ўз формаси орқали ( б о р д и м ,  
б о р д и н г каби), аналитик йўл билан — кишилик олмоши ор- 
қали (бундай вақтларда феъл шахс кўрсатадиган формага эга 
бўлмайди: У б о р  г а н  каби), аналитик-синтетик йўл билан 
—ҳар икки йўлнинг комбинацияси орқали (ҳам сўз формаси, 
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ҳам кишилик олмоши: м е и  б о р д и м  каби). Ўзбектилида би- 
ринчи ҳолатнинг асос эканлигини кўрамиз.

Учинчи йўл билан ифодалашда шахс маъноси олмош орқа- 
ли яна ҳам қучайтирилади. Бундай қўллашиинг маълум ўрин- 
лари б'ор. М а с а л а н ,  эга — олмош логик урғу олганда, ке- 
симда предикативлик бел!'иларининг бор бўлишига қарамай, у 
доим сақланади. (Қарама-қарши қўйиш каби ўринларда: Мен 
бордим, сен бормадинг каби.) Баъзи ўрипларда у стилистик 
талаб бнлан қўлланади. Бошқа ўрииларда одятда эга қўллан- 
майди ҳам. (Кеча қишлоққа бордим. Китобпи келтирдингми?' 
Плании ошириб бажардик каби.) Бу ҳодиса асоспп биринчи оа 
иккинчи шахслардадир, учипчи ша>:сда эса, эга одатда сақла- 
иади (буни шахссиз феъллар билан қориштирманг), чунки бу 
шахс ўз характёрига кўра, жуда кенг ва ноатшқлир. Бу эга- 
нинг маъноси аввалги гаплардан ё нутқ обстаиовкасндан били- 
ниб турганда, бу ҳолатнипг ўзгариши мумкин. (Бу каби хусу- 
сиятлар ҳақида синтаксйс қисмининг эга баҳсида сўзланади.)

§ 47. Феълдаги шахс-сон 'аффиксларининг бир қанча х.усу- 
сиятлари — иккинчи шахс бирлигининг махсус формативга эга 
бўлмаслиги, бошқа шахсларнинг шахс-сон аффикслари олиши, 
бу аффиксларнинг анализи, шаха категориясднинг сон катего- 
рияси билан алоқаси, феълдаги сон аффикслари, шахс-сон аф- 
фиксларининг тартиби, уларнинг ўрин алмаштириш ҳоллари,. 
қисқа ва тўла формалар, улариинг қўлланиш ўринлари, шахс- 
сон аффиксларининг қўшма ва жуфт феълларга қўшилишида- 
ги айримликлар, эга ва кесимнииг учинчи шахс формасида мос- 
лашишикинг сон жиҳатидан бўлган айримликлари ва бошқа 
хусусиятлар — феълга хос бўлган хусусиятлардандир (қ. § 1 2 , 
§.19, §21) .

§ 48. Феълдаги шахс формаларишшг. қўлланиши. Шахсли 
феълларда бажарувчи доим аниқ бўлавсрмайди. М а с а л а и: 
болалар:— «Бугун габиат музейига борамиз», — дейишяпти 
(аниқ шахс)—«бугун ёмғир ёғади», — дейишаяпти (ноаниқ 
шахс: Қим айтяпти?— Одамлар). Буидан ташқари, умум- 
лашган шахс маъносида қўлланиш ҳодисаси ҳам бордир. М а- 
с а л а н: Ишласаиг, тмшлайсан, (Мақол, мазмуни ҳаммага қа- 
ратилган.) •

Фсълдаги шахс-сон категорияси, худди кишилик олмошла- 
ридаги каби, кўчгап ҳолда қўлланиш хусусиятига ҳам эга (ма- 
с.алан: Мен -бордкм дейиш ўрннгг айрим ҳолларда «Биз бордик 
дейиш каби). Бунда уч ҳолат бор: 1 . Шахс кўчади. М а с а -  
л а н : Вожатий болаларға тушунтира бошлади: болалар, бич 
баъзаи зрталабки гнмнастикага унча аҳамият берманмиз. Бу — 
бизнинг катта камчилигимиз». («Легага учқуни» газетаси.)
2. Сон кўчади. М а с а л а н :  Бугим келдилар( буиим келди).
3. Шахс ва соп иккаласи бирликда кўчади. М а с а  л а н: Карим
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баъзан экзаменларга пухта тайсрлана олмай қоларди. Опаси 
унга юмшоқлик билан насиҳат қилди: «Тайёрликни вақтида бош- 
ламай, «ҳали анча вақт бор» дсб юра берамиз, кейин ишга бир- 
дан киришамиз, натижада, шошиб қоламиз, улгура олмаймиз. 
Бундай қилин1 керак эмас». (Юра берамиз, кирншамиз, шошиб 
қоламиз, улгура олмаймиз — юра берасаи, киришасан, шОшиб 
қоласан, улгура олмайсан). Шахс ва соннниг кўчгап маънода 
қўллапичш турли стилистик сабабларга эга бўлади.

Худди кишилик олмошларидаги каби, феълда ҳам биринчи 
т;а иккшшп шахс формаси инсоплар учунпша қўллапади (тас- 
вирларда қушларга, тоғларга, тошларга, дарёларга, дарахт- 
ларга, ё бошқа предметларга қараб ундашлар бундап бошқа- 
дир), бупдай ўринларда гапнинг эгасичпу шахсларни кўрсата- 
днгап олмошлардан бўлади. Учинни шахс жуда кенг бўлиб, ин- 
сонлар учун ҳам, бундан бошқа жонлилар учун ҳам, шунинг- 
дек, бошқа предметлар учун ҳам қўлланади. Бундай вақтларда 
гашшнг эгаси учипчи шахс олмопптдаи ёки отдан бўлади (ҳар 
бг,р от учинчи шахс олмошп билапгина алмаштирилиши мум- 
кин). Демак, учипчи шахс ўз хусусиятлари бнлап биринчи ва 
иккинчи шахслардаи кескин ажралади.

Кишилик олмошларипинг қўлланиш хусусиятларидаги уч 
холат: 1) соф бирлик (ҳеч ваҚт кўгглик учун қўлланмайди: 
мсн, сен, у), 2 ) соф кўплик (бирлик учуп қўллапмайди: бизлар, 
снзлар), 3 ) «ўрта» (ўрнига қараб, бирлик учун ҳям, кўплик 
учун ҳам қўлдапа олади: биз, сиз, улар)'. Бу ҳолат феълларда 
хам асосап сақлапади: П «бордим, бораман, борай, бординг, 
борасаи, бор; 2 ) бординглар, боринглар, борикгизлар, бора- 
сизлар; 3 ) борднк, борамиз, борайлик; бордингиз, борасиз, бо- 
ринг; бордклар; борадилар, борсинлар.

Феълдаги шлхс-соя категориясининг хусусияти аниқ, ёки 
ноаниқ ёки умумллшган шахс маъпосида қўлланиши, шунинг- 
дск шахсшшг кўчган ҳолда қўллапиши бир қанча турларга 
эга. Бупипг умумнп кўринишк шуидай:

Учннчи шлхсшшг кўплиги баъзап иоаниқ шахс маъносидл 
қўллаиадп. (Юқирнда келтирилган мксолга қаранг.)

Бу форма умум шахс маъпоснда ҳам қўллана олади. М а -  
с а л а н: Совст кишилари Волга-Дон канали каби жаҳонда тен- 
ги бўлмаган каналлар барпо қилдилар. Мана буни чиндан ҳам 
мардлик д с й д и л а р.

Умум шахс маъпосида баъзан, айгшқса жоили тилда, шу 
шахсгшнг (учинчн шахснинг) бирлиги формаси ҳам қўлланади. 
М а с а л а и :  Новиопш шундай тайёрлайди... (Новвот шундай 
тайёрланади). Винони узумдан қилади (Вино узумдан қили- 
нади). Чопса, чопилмас; кесса, кесилмас (топишмоқ: соя).

Юқоридаги формалпрнинг ҳаммаси о.датда эгасиз қўллана- 
ди, лекин айрим ўринларда бу феъл-кесимлариинг эгаси сифа-: 
414

www.ziyouz.com kutubxonasi



тида одам, киши каби, маъиоси жуда умумий бўдгап сўзлар 
■келтирилади. М а с а л а и :  Одам меҳнагдан қочадими? Қолхоз- 
чиларнинг ғ^йратиникўриб, ҳайрон қолади киши.

Умум шахс маъносида қўлланиш ҳодисаси иккинчи шахс- 
_ниис- бирлшида кучлидир. (Бунаай қўлланиш айниқса мақол- 
гларда кўп учрайди.) М и с о л л а р :  Йшласанг, тишлайсан. Ер 
ҳайдасапг, куз ҳайда; куз ҳайдамасанг, юз ҳайда. Эксанг, ўра- 
сан. Етти ўлчаб, бир кес. Қолхозимизшнг Гм>ғи жуда кўркам. 
Ундаги узумларни кўриб, ҳайрои қоласаи (б.тьзан кўплик фор- 
маси ишлатилиши ҳам мушсин: Ҳайрон қоласиз).

Биринчи шахспинг умумлашиши бошқа шахсларга нисба- 
тан кам учрайди. (Бу ҳам мақолларда, афоризмларда учрай- 
ди.) М а с а л а и: Югурдим — қирдан ошдим, тиришдим — тог- 
дан ошдим.

Аниқки, бупдай қўллашннларнинг ҳаммасн контекст орқали 
конкретлашади (ўз маъмооида ски умум маъносида).

Биринчи шахснинг кўплкк формаси: а) сўзловчшшнг кам- 
тарлигини, бу билап тингловчига ҳурматни ҳам нфодалаши- 
ни ёки унииг мағрурлик билан — ўзини катта олиб гапириши- 
ни билдириш учун, шу шахснинг бирлиги маъносида қўллана 

' олади. М а са л а н: Бу ттовестни биз ёздик. Каримжон биз бу' 
йил ииститутни тугатамиз; б) тингловчига «ётиғи билан» гапи- 
риш, унинг «ҳолига айланиш» каби маъноларни ёки кесатиш 
йўли билан гапирилаётганлигини билдириш учун, иккинчи шахс- 
нштг бирлиги маъносида қўллана олади. М а с а л а н: Қолхоз 
раиси орқада крлаётган Турғуиовга қараб: «Қўчқорвой, биз 
кейинги вақтларда теримиинг суръгтини унча тезлаштира ол- 
маётирмиз» — дедм. Бу фпрма иккиичи шахснинг кўплиги учун 
қўлланиши ҳам мумкин; в) бажарувчининг сўзловчи ва тинглов- 
чининг ҳар иккис.и (биргаликда) эканлигшш билдириш учуя 
қўлланади. Масалан: Узингга маълумки, сен билан иккимиз 
бсрдик...

Иккиичи шахсшшг бкрлиги формаси баъзан бирипчи шахс- 
нпнг бирлиги маъпоси учун қўлланиши мумкиш (Фикрни уму- 
мий тарзда баён қилишда.) М а с а л а н :  У ўртоғига жавоб 
ёзди: «Таклифйнгиз учун раҳмат, лекин мен яқинда отпускага 
чиқсам ҳам, Симинг томоиингизга боролмайман: отпускага 
чиққандан кейитр курортга борасан-да» (бораман — борилади). 
Қизим институтнитугатяпти. Буни кўриб, албатта, қувонасан 
(қ-увонаман).

Учинчи шахсиинг бирлиги формаси айрим стилистик приём- 
ларда бириичи шахснинг бирлиги учун қўлланиши мумкин. М а- 
с а л а н :  Хоининг буйруғи билан йигитни дор остига олиб бор- 
дилар. Онаси буни кўриши' билан «вой онанг ўлсин» деб, 
фарёд кўтарди («Халқ эртаклари»дан). Вой онанг ўлеин! — 
Вой, мен ўлай!
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Тйнгловчига ҳурмлт ски кесатиш маъносини ифодалаш учун.. 
иккинчи шахснинг кўплкк формаси шу шахспинг бирлиги учуи. 
ишлатилиши мумкнп. М а с а л а н :  Сиз айтдйнгиз (сен айт- 
динг).

Ҳурмат ёки кгслтиш маъносиии ифодалаш учун учинчи шахс- 
нинг кўплик формаси шу шахспинг бирлиги учун ҳўлланиши 
мумкин. М а с а л а н :  Бувим айтдилар (бувнм айтди.). Эшок/ 
ҳазратлари танирдилар (кесатиш, мазақ).

Эскн стилда ҳурмат ё кесатиш маъпосипи пфодалаш учуч. 
учипчи шлхсшшг кўплиги формаси баъзап нккшпш шахснииг 
бирлигп маъносида ишлатилиб қолади. (Бупдай илҳтдл гапнинг 
эгаси шунга мос равишда кўппнча ў з л а р и  формлспда бўтш- 
ди.). М а с а л а п :  Узлари айтскнлар (Сиз айтннг.—-Сен айт). 
|уу форма— учинчи шахснинг кўплиги — анрим ҳолларда би- 
рипчи шахснинг бирлиги учун -ҳам қўлланиб колади. М а с а -  
л а н: Узлари айтган эдилар (ўзи айттан эди, ёки: ўзинг айтгак 
эдинг, ёки: ўзим айтгаи эдим маъносида.) Бундай ҳўллаш уму- 
мий характерга эга эмас.

Юқоридагилардан келиб чиқадики, шахснинг кўчган ҳол- 
да ишлатилишн ҳодисаси иккинчи ва учипчи шахсларга нисба- 
тан биринчи шахсда жуда кам учрайди. Феъл-кесймдаги шахс- 
соннкнг кўчиши шу гапнинг эгаси бўлган олмошнинг (ҳамма 
шахсда) ёки отнииг (учинчи шахсидагипа) қўллаииши билагс 
зич боғлиқдчр. Булар одатда тахс-сонларяинг кўчиши жиҳати- 
дан бир-бири билап мослашган ҳолда қўлланади.

ФЕЪЛНИНГ МАЙЛЛАРИ

§ 49. Майл кгтторияси феълдан англашилган ҳаракат ёки. 
ҳолат билан суб'ьскт орасидаги алоқанипг ҳақиқий, реал во- 
қеликка муносаб.тпшк кўрсатадн. Бу грамматик категория 
феълиииг структ.урасидаги турли грамматик формативлар ор- 
қали ифодалаилдн. М а с а л а н: ўқи феъли (феълнчнг бошллл- 
ғич формясн') с.ўлловчининг суҳбатдошга қаратилган буйруғи- 
ни, илтнмосмпи; ўқнса фепьлн шу ишпипг бажарилиши бошқл 
бирор.ппиптг юпяга чиқиши учун гаарт эканлигиня; ўқидн 
феълн эса шу (|пгьлнинг ўзагидан англашилгап ишнинг анпқ 
бажарилгашпи ппп билдиради. Апглашиладкки, ўқ.и феълинкиг 
—иккинчи п(.-|\снппг бярлкгини кўрсатуг.чи форманикг турли 
тусга кирмшп ўпта феълдан англашилгаи ҳаракатга сўзловчи- 
нинг турдича қпрашини кўрсатади. (Уқиди феъли срқади суз- 
ловчи ншшшг ҳақиқатда бажарилганлигятш кўрсатса, боигқа 
йкки тури ҳаракатяииг ҳали бяжарилмат-аплигини,. уиинг б4- 
жарилиши билаи богляиган турли ҳолатларяя билдиради.)^ Ьу 
муносабат объектнв мзвжуд бўдган мумос.абатнияг бяр.кўря-
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нишидир. Чоғиштиринг: Қишда қор ёғади гапидаги ёғади 
феъли орқали сўзловчи ишпинг ҳақиқагда бўлишини ифодалай- 
ди, бироқ бу факт, сўзловчининг уни қандай кўрсатиши- 
дан қатъи иазар, объектмв реаль нарсадир. Демак, майл кате- 
горияси ҳаракатнин] а ҳолатнииг турли маъно оттенкаларини 
билдиради.

Узбек тнлида фе нинг уч майлн бор: а ии қл  и к м а й л и, 
б у  й р у  қ м а й л и  а ш а р т  м а й л н .

§ 50. Бу майл ҳаракат ё ҳояатни фактпк, реаль ҳодиса сй- 
фатида кўрсатади. М а с а л а н :  бордим, бордииг борди; бў- 
лишсизи: бормадинг, бормади каби. Бу ҳолат ^ар уч замонга 
тегишли бўлиши мумкин: бордим, бораётирман, боргянсан каби I- 
Феълнинг бу майли ўзакка замон, шахс-сон аффикашрини қў- 
шиш билан тузилади. Бу шаклланишнинг турли хусусиятларй- 
ни юқорида кўриб ўтдик. («Тусланиш» баҳсига қаранг.)

Аниқлик майлидаги феълнинг синтактик функцияси муста- 
қил содда гапларнинг кесими бўлиб келишидир (Каникул бош- 
ланди. Студентлар дам олиш уйларига кетаётирлар каби), ле- 
кин айрям эргаш гапларнинг кесими аниқлик майли формаси- 
да бўлиши ҳам мумкин. Бундай вақтда уларнинг муотақил 
бўлмаган, тугалланмаган форма вазифасида эканлиги 
интонация ёрдами билан ифодаланади. 1 М а с а л а н :  Театрда 
тартиб яхши сақланади. Спектакль бошланди — залга одам 
киритиш тўхтатилади (спектакль бошланиши билан-оқ, залга 
одам киритиш тўхтатилади).

§ 51. Бу майл буюриш, сўраш каби маъноларни ифодалай- 
ди. Бу маънолар — буюриш, сўраш — одатда иккинчи шахсга 
қаратилган бўлади. Бу маъно учинчи шахсга қаратилган бў- 
лиши ҳам мумкин, бироқ бу иккинчи шахс орқали айтилган 
бўлади. М а с а л а н: Китобни унга бер (буйруқ суҳбатдошга 
қаратилган: Сен бер). Китобни унга берсин (буйруқ учинчи 
шахсга қаратилган: У берсин). Демак, буйруқ ё бевосита бўла- 
ди (икшшчи шахс), ё воситали бўлади (иккинчи шахсга айтшп 
орқали учинчи шахсга буюриш), бироқ ҳар икки ҳолда ҳам 
нутқ иккинчи шахсга айтилади. Булардаи англашиладики, буй- 
руқ майлининг иккинчи ва учинчи шахс формаларигшта бор, 
унда биринчи шахс йўқ, сўзловчи ўз-ўзига буюриши мумкип 
эмас (адабий асарларда, масалан, драматик асарларпинг ай- 
рим монологларида, ўз-ўзига ундашлар учрайди. Бу адабий

Аниқлик майли

Буйруқ майли
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приёмда сўзловчи ўзини иккинчи шахс ўрнига қўйиб гапира- 
ди. Бунинг айрим маъно оттенкаси бор. Бу ҳақда қуййроқда 
сўзланади). Буйруқ феълининг биринчи шахси деб қаралади- 
ган — сўзлай типидаги форма буйруқдан бошқа маъноларни 
ифодалаш учуц хизмат қилади.

Буйруқ бсвооита суҳбатдошга қаратилгаилигндан, бу майл- 
нинг асоси мккипчи шахс ҳисобланади. Шугшпгдек иккйнчи 
шахс формал жиҳатдан ҳам асос бўлади: бу майлнинг ҳамма 
шахс ва соп формалари иккинчи шахснинг бирлпгига махсус 
аффикслар орттириш билан ҳосил қилниади.

Буйруқ майлининг иккинчи шахсининг бирлигн умуман 
феъллариинг ўзагидир. Бу шахс икки формага эга: содда фор- 
ма (айт, ўқи каби) ва кенгайган форма (айтгин, тўккин, чиқ 
қин, ўқигин каби. Эски ўзбек тилида бу -гин аффиксининг охир- 
ги товуши л бўлган); бундан ташқари, бу шахснинг ҳурмат 
формаси ҳам бор. (бор+инг каби). Бу птахснннг кўплиги шун- 
дай ҳосил қилинадн: -кнгиз (аслда: нг4-из) аффикси орқали 
(ўқингиз, билингиз каби), -инглар (нг-}-лар) аффикси орқалн 
"(ўқинглар, билйиглар), -нгизлар (нг-физ4 -лар) формаси орқа- 
ли — кўпликнинг таъкид билак берилиши («Тусланиш» баҳ- 
сига қаранг).

Учинчи шахснинг бнрлиги-син аффнкси билан, кўплтшк 
-синлар формаси орқали ҳосил қилинади: ўқисин, билскн, 
ўқисинлар, билснплар.

Биринчн шахсиинг бирлиги, нккинчи шахсш-гаг бирлага 
каби, икки формага эга: содда форма (-й аффикси билав 
тузилади: билай, ўқий каби) ва кеигайган форма (-й-}-ин: 
ўқийин, билайиц каби). Бу шахснинг кўплиги-лик аффикси 
орқали тузиладп (бу аффикс бирликнииг содда форма- 
сига кўшиладп: ўқнклик, билайлих каби. Бу шахскинг-ик 
'гусидаги диалекталь формаси ва-ли тусидаги тарихий-диа- 
лекталь формаси юқоридаги асосий формадан туғнлгандир).

Буйруқ машшдаги феълларнинг спнтакткк функцпяси одат- 
да мустақил содда гапнинг кесими бўлиб келишидир. Унинг 
эргаш гапнииг кесими сифатида қўлланиши феъл майллари- 
нинг кўчгап ҳолда ишлатилиш ҳодисаси билан боғлангандир.

§ 52. Мгп.иоси ва қўллаш-тши. Иккинчи шахснинг бирли- 
ги буйруқ, қшташ, илтимос, маслаҳат, чақирнқ, истак каби 
маъноларпп апглатади. Сўзловчининг бу маънолардан қайси 
бирини кўзда тутганлиги одатда интонациядап, умумяй фякр- 
дан билиниб туради. М а с а л а н: Айтинг, нега мени онам 
туғмадикан и.чсари, миллисн-мнллион кўнгиллилар, пар- 
тизанлар сингари. (Ғ. Ғулом.) Яша, яша, партия: яша, 
партия ( қ ў ш н қ д а н . )  Тез бор, отанг чақиряпти. Шу ки- 
тобни менга бер ва бошкалар.
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Бу шпхпишг к у п л и г и  уша маънопинг бир неча шахсга— 
гингловчиларга қаратилгашшгини билдпради. Иккипчи шахс- 
бирлигининг кенгайган формаси (боргин) буйруқ маъносишг 
гомшатиб, упи нлтимосга анлантириш; илтимос маъносинн 
кучайтириб, таъкид билдириш каби отгснкаларга эга; лекин 
айрим ҳолларда, айниқса жонли тилда, бу содда ва кенгай- 
ган формаларшшг маъио оттенкаси сезплмаслик ҳолга кела- 
ди ҳам. М а с а л а н :  Бориб, дадангга: «Правление мажлиси 
эртага бўлар экан»,— дегии -де).

Иккинчи шахс формасидаги буйруқ фсълн баъзан ўз-ўзига 
сўзлашда ҳам учраб қоладн: сўзловчи ўзипн иккинчи шахс 
ўрпига қўйиб, нутқтш шунга қаратади. М а о а л а и :  Каримвой, 
бу китобнй олинг («Мен бу китобни олай» маъиосида). Ға- 
ФУР Ғуломнинг «Қим айбдор?» ҳикоясидаТи Мадмиса—техни- 
кани эгалламаган, турмушдан орқада қолган тип справка бю- 
роскдаи ўртоғининг адресини ёздириб олади, лскин уни 
ўқиб (адрес Мадмиса учуп мураккаброқ кўринди: уида кўча, 
проезд, уй номери ва квартира номери кўрсатилгап эди): 
«буни мен топа оламанми?»'—-деган фикрга келиб, ўз-ўзига 
киноя аралаш: «Мана топиб ол», — дейди. Бундай қўллагп- 
лар айрим стилистик хусусиятга эга. Иккинчи шахс форма- 
си баъзан тингловчига бевосита ундаш маъносига эга бўл- 
маган ҳолда ҳам қўлланиши мумкмн. (М а с а л а н:—Бу қан- 
дай гап?! Бой бобонинг боласини боқ, сувини таши, ўтинини ёр, 
яна сен ёмонсан!) («Халқ эртаклари» дан), умумга қаратил- 
ган бўлнши—умумлашган ҳолда қўлланипш ҳам мумкии. 
(қ  § 48). Кесими иккинчн шахс формасидаги буйруқ феъли- 
дан бўлган гапларда эга (слмош эга) кўпипча қўлланмайди 
(бу шахс-сон умумлашганда эса. эгани қўллаш мумкин бўл- 
майди ҳам: умумлашиш йўқолади). Бундай вақтларда эгашшг 
келтирилиши ьтаънотш бир оз кучайтиришга хизмат қилади, 
айркм стилнстик аҳамиятга эга бўлади (М а с а л а н: Сеи 
менинг гапимга қулоқ сол: бугун футбол ўйиннга борайлик). 
Бу эга логик урғу олганда, гаахсларни қарама-қаршн қўйиш- 
да допм саҳланади. М а с а л а н :  М е н  борднм, с е н  борма- 
динг. Бугуя сен кечнгодинг каби.

Учнпчм шахс формаси суҳбатдош орқяли ундашни бил- 
днрадк. (Одамгя. бошқа жонлиларга, ҳатто жонсиз предмет- 
ларга ҳам. Учипчи шахснинг бошқаларга нисбатан кенгли- 
ги ҳақида юқорида гапирилди. Кесими учанчи шахс фор- 
масидаги буйруқ феълидан бўлгаи гапларда эганинг кўпинчч 
сақланиш ҳодисаси н:у хусусият бклан ҳам боғлангаи. Феъ.;т- 
нинг шахссиз, гаахси иоапиқ ва шахси умумлашган ҳолат- 
лари бу билан қориштирилмастшЛ Бу формадаги феъл, одат- 
даги буйруқ, қистапг, илтимос, маслаҳат каби маъполардан 
ташқари, кетак-тилак маъносини англатишга ҳам хизмат қп-
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л.'|дм. М :| (• л .1 .ш: Шу|><> ҳукум.пн у.ч>қ яшпсмм... Ьм.имм
Йў,)к(>0111ЧМС1< у  м>1\ Ш11.М ПМ (I  Iу,1|1ь1П ) . 1>У П1.1 Ч<11111111' Г>|||)ЛИК <|)<>1>-
масм борилснм тмммд.-м-м ПГ.-1.Ч1ТМ ( (|к-1и1ла|>ч;| умумлик учуи 
қўллапгап Оулам,н. (1>ундаи ў|>1шла|>да кўмлмк формаси ишла- 
тилмайдп.)

Тўллқсм ( <|><-1.л бнлап бирнкиш патмжасмда Г>у фет>л қўшма. 
форма ҳп<-1И қмлади. Бу формашшг м.-п.посп, бундаги оттен- 
ка тўлиқсма <|кушн1инг қандап <)>ормада П ўлтт1 бклан ҳам боғ- 
ли1ун1р. АА а с а л а и: Бу чиройли қизпн хоммит одамлари са 
ройга олмб кетдилар. Онаси додлаб қолди: оҳ, ўлдим! Онаки 
я р а т м а с и н  э к а н .  (Фольклор.)

Буйруқ феъли формаси деб ёки учум ёрдамчпсн билан- 
бчршшб, мақсад маъносини ифодалайди (қўшма ганларда). 
М а еа л а н: Ёзнинг энг иссиқ пайтларида колхозимизда сув 
етишмай қ о л м а с и н  деб ,  запас сув сақлайдигап катта 
ҳовузлар қазидик. (Газетадан).

Бу феълнинг биринчи шахс формасининг буйруқ млъпоси- 
билан боғланмаслкги юқорида айтилди. Бу форма пстак, 
ўзакдаи англашилган ишни бажаришга қатъий киришганлик— 
шунга қатъий қарор, илтимос, ялиниш каби маъноларни бил- 
диради (бу маъноларни аниқлашда интонациянинг роли каг- 
тадир). М а с а л а н :  Бугун бир кинога борай. Шу романнк 
уч кўнда ўқиб чиқай. Ота, бугун болалар театрига борай ва 
бошқалар. Бу шахснинг кўплиги бирор ишни бажаришга ча- 
қириш, ўзининг ҳам шу ҳисобда—иштирокчи эканлигини билди- 
риш учун хизмат қилади. Демак, бунда сўзловчи ҳам, тииглов- 
чи ҳам кўзда тутилган бўлади. М а с а л а н :  Пахта планини 
муддатидан илгари б а ж а р а й л и к .

Буйруқ феълипинг инкор формаси шпнинг бажарилишшга- 
тақиқлаш (Сен бугун далага борма!), огоҳлантириш (Маж- 
лисга кечикма!), давом этаётган ишни тўхтатишни буюриш 
(бўлди, гапира берма) каби маъноларни англатади. Бу бола 
Каримнинг укаси бўлмасин мисолидаги каби ҳолларда гу- 
мон, тахмин сингари маънола[рнинг ифодаланиши урғусиз-ма 
аффиксинииг кўлланиш' хусусиятлари билан боғлиқдиш 
(қ. § 4).

§ 53. Буйруқ феълига урғусиз-чи элемеитининг қўшилиб 
келиши айрнм хусусиятларга эга: 1. Бу юклама феълдан 
бошқа сўзлар билаи хам бирикиб келиб, сўроқ маъносини 
ифодалайдп (кўпинча, ажабланиш оттенкаси билан). М а с а -  
л а н :  Сен-чп:1 Қитоб-чи? Такрорланган сўзлар орасида келиб.,, 
маънони кучантиришга, таъкид билдиришга хизмат қилади. 
М а с а л а н :  У «бўл-чи , б ў л » ,—деб мени қистай берди 
(«Халқ эртакларп» дан.) Ка р и м- ч и ,  К а р и м ,  ҳозир инсти- 
тутда ўқийди. 2 . Феълнкнг буйруқд&н бошқа турлари билан 
ҳам қўллана оладн (ҳамма шахсда ҳам). М а с а л а н :  1)—Бу-
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,гуп маж лт I и оорагапмт? — !» ў л м а с л -ч п !  3. Буйр}гк феъли- 
га қўши,мт1 к('.мгап,/(а (гпк|о>р./*а эмаг), <̂ уЛруқки юмшатади; 
шуни блжа|и|(') кўриш—«С1т;к'| кўриш», кундан кейин пима бў- 
лар экап, қ:нмI кўрашшк» дсган мамлю птгепкасини бсради; 
баъзам эса ўаакдан ангдшин.мгаи ишиппг оажарилишига, феъл 
инкор формаснда бўлса,--о.'1жарилмаслпгпга йўл қўймаслик— 
«бажара одмайсаи; қанп, Пажариб кўр-чн» де.гаи маънони — 
қўрқитмш, дўқ қилиш маммюслп-ш кучантира/!,п. М а с а л а н :  
Қани, қикояни айт-чи, бп|) эшитайлик. Г>ор -чи, нима дер 
экап. Расмни укангга к ў р с а  г-чи, шу билан жанжал боси- 
лар. Қани, бу китобни о ,м-ч и! — Олгаииии кў|>аман! Эр- 
■гага китобни к е л т и р м а п  кўр-чи!  г.а бошқалар. Лпглаши- 
.ладики, бор-чи типидаги с.ўалар нутқ ироцессида умумий 
чфикрга ва интонапияга қарлб, буйруқни юмшатиш, сипаб кў- 
■ риш, дўқ маъиосини кучайтириш кабн еемаитик опчшкалар- 
дан бирияи нфодалайдп.

Шарт майли

§ 54. Бу майлнинг белгиси-са аффикси бўлиб, бушшг феъл 
ўзагига қўшилиши билан шарт феълининг учинчи шахсинннг 
•бирлигн ҳосил бўлади. Бу форма шарт феълининг тусланиШи- 
даги бошланғич пунктдир: айтса—айтсам—айтсанг кабн. 
Унинг айтса эди, айтса экан каби қўшма формаларн ҳам бор- 
дир. Шарт феълининг тусланиш шакллари, бундаги ҳар хил- 

.ликлар, турли хусусиятлар юқорида кўриб ўлилди. («Туама- 
ниш» баҳсига қаранг.) Шарт майлининг қўшма формасида 
шахс-сон белгиси ёрдамчи элементда эмас, балки шарт фе-ьли- 
нинг ўзида бўлади: айтсанг эди, айтсак эди каби. Шарт май- 

■лидаги, феълнинг вазифаси одатда эргаш гапяинг кесими бў- 
либ келишидир, лекин у айрим ҳолларда мустақил содда гап- 

.ларнинг кесими сифатида қўлланиши ҳам мумкин (бу ҳақда 
қуйироқда сўзланади).

§ 55. Бу майл маъноси ва қўлланиши жиҳатидан анча - 
хилма-хилдир:

1 . Бу форма ҳали бажарилмаган, бироқ маълум шароитда 
бажарилиши мумкин бўлган иш-ҳаракатни билдиради: бошқа 

-бир ишнинг бажарилинш шу ҳаракатнинг. бажарилишига боғ- 
.лангаи, шу билан шартланган бўлади, М а с а л а н :  Каникул 
бошланса, биз курортга кетамиз. Бундай вақтда бу феъл 
қўшма гапларда шарт эргаш гапнинг кесими бўлиб келадн. 
Бундай қўшма гаплардаги бош гап натижанй—эргаш гапдан 
.англашилган иш бажарнлганда нима бўлишини англатади.

2. Бу феъл пайт эргаш гапнинг кесими бўлиб келиши 
:кам мумкин. М а с а л а н :  Соатга қарасам, кино бошланадиган
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вақт бўлибди. (Соатга қараган пайтимда...); Ойнадан қара 
сам (қараган, вактимда), у келаётган экан. Бундай қўдганиш 
ҳам аслида шарт маъносп билан боғлангяи бўлиб, шундаи 
келиб чиққан.

3. Истак, мақсад маъиосшш англатади. Ма с а л а . н :  Қани, 
бугун бизникига к е л с а н г. Бугун бир музейга б о р с а-м. Бу 
форма шарт-нстак феъли бўлиб, у мустақп.т содда гапнинг 
кеснмп г.азифясида келади. Бундан қўл.тапг.тарда (масалан: 
Эртага йўлга ч и қ с а м ,  шу китобни унга б е р с а м )  ноаниқ- 
лмк, тахмми, иккиланиш, қатънятсизлик, ўша нстакнинг ба- 
жа|шдпшшш11г қийинлиги, ишни бажарпшга мойил бўлмас- 
лнк каби оттснкалар ҳам бўла олади. Истак оттеикаси баъзан 
эр!аш гапникг кескми вазифасида келган шарт майлида ҳам 
бўлади.

!. Илтимос, маслаҳат кабн маъноларнп англатади. М а- 
с а л а н :  Шу китобни менга б е р с а н г. Бугун кинога бо р -
с а н г. Бундай вақтларда ҳам содда гапнинг кесими бўлиб ке- 
ладн. Шарт феъли эргаш гапнинг кесимн бўлиб келганда, шарт 
майлининг. белгиси ' (-са аффикси) урғулн бўладн; мустақил 
содда гапнинг кесими бўлиб келганда, урғу ўша аффнксдан 
олдинги бўғипда бўладн: айтсанг (шарт) — айтсанг (илти- 
мос, истак).

5. «Шарт феълм+тўлиқсиз фсъл» типпдаги форма: а) тў- 
лпқсиз фсъл эди формасида бўлганца, шартшшг ўтган замон 
турини ҳосил қилади: шартнинг бажарилмаганлиги, бунинг 
натижаспда бош гапдаги ишнинг ҳам бўлмагаплигини (бў- 
лишли формапинг маъиоск). Бу маънони ифодалашда бош гап- 
даги тўлиқспз фсълнинг роли айниқса кучлидир. М а с а л а н :  
Сен к е л с а и г  э д и ,  музейга б о р г а н б ў л а р э д и к. Демак, 
бунда ҳар иккг» гапнинг кесими ҳам тўлиқсиз феъл билан ту- 
зилган қўшма формада бўлади, лекин баъзи вақтларда эргаш 
гапнипг кеснмпдл тўлиқсиз феъл бўлмайди, бош гапдагиси 
ҳар иккисига умумий бўлади (Сен к е л с а н г ,  кинога б о р а р  
э д н к. —...б о р г а н б ў л а р э д и к. Баъзаи ҳар икки гапдаш 
тўлпқснз фгьл қўлланмай қолади. Бу айрим стилистик приём- 
лар билам бпглапгаи, жуда кам учрапдиган ҳодисадир). Бу 
форма баьаап келаси замои маъноси учун ҳам ишлатилади. 
Шарт ма11.чшшнг бу типдаги қўшма формасн мустақил сод- 
да гапиипг кгаш и бўлиб келганда, истак маъносини англа- 
тоди. Ма с а л а . п :  Бугун «Чапаев» фильми қ ў й и л с а  эди;  
б)тўлиқсиз фсъл экан формасида бўлганда, нстакни (содда 
гапда), бажарнлмаган ёки бажарилиши гумон бўлган, бажа- 
рнлишига кўзп стмагаи шартни англатадн (қўшма гапда). 
М а с а л а н :  У бугунги мажлисга етиб к е л с а  э к а н, у сў- 
р а с а э к а н, мен а й т с а м каби. Кейинги мисол кўрсатадикл,..
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булдай гииугда бош гапшшг кесими ҳам шарт формасида бў- 
лади.

6 . «Утгап замон сифатдоши+бўл ёрдамчиси» типида ту- 
зил1'ан цўшма феълнинг шарт формаси ўтган замонии билди- 
риб, айрим маъно оттепкасига эга бўлади. М а с а л а н :  Қарим 
б о р г а н  б ў л с а ,  отаси хурсанд бўлгандир. Бу форма фараз 
килиш маъносиии ифодалашда ҳам ишлатилиши мумкин (ўт- 
ган замон маъносида).. М а с а л а н :  о л г а н  б ў л с а м ,  онам- 
нипг рўмолини олибман-да, нима бўпти? (Фольклор).

7 . Бу майл.ўзакнинг «шарт феъли-4-бунруҳ феъли (ҳар ик- 
км элемент шахс-сон жиҳатидан бир хил бўладн. Кейинги 
элсмент баъзан келаси замон сифатдоши бўлинш ҳам мум- 
кшт) формасида такрорлапишидзн жуфт феъл ҳосил қила- 
олади. Бу жуфт феъл одатдаги қўшма феълларга жуда яқин- 
лашади: бупинг нккинчи элементи кўмакчи феъл иазифасини 
бажаради. М а с а л а н :  боқсам, боқай (боқа қолай), айтсанг, 
айт (айта қол), айтса-айтсин (айта қолсин), айтса, ай- 
тар ва бошқалар.

8 . Кссими шарт майлидаги феъл билан ифодалаиган шарт 
эргаш гапнинг бошида агар ёрдамчиси қўлланиши ҳам мум- 
кин. Бу ёрдамчи шарт маъносини бир оз кучайтиришга хиз- 
мат қилади. М а с а л а н: агар меи к е ч и к и б қ о л с а м, маж- 
лисни сен очасан,—деди унга раис. (Газетадан.)

9. Бу феъл мустақил содда гэпнинг кеспми бўлиб келган- 
да, ишшшг шундай бўлишига ишонмаслик, бунинг кутилган, 
одатдаги ҳолга зид - экэнлнгнни ифодалап олади. Бу ваҳт 
одатда наҳотки сўзн ҳам иштирок қиладн. М а с а л а н :  На- 
ҳ о т к и, у ёшлигидаги синфдошини у н у т г а н  б ў л с а ? !  (Газс- 
тадан.) Наҳотки сўзи қўллаимагап вақтда, бу конструкция - 
даги фикр оттенкаси ўзгаради.

10. Шарт майлп эргаш гапнинг кесимп бўлиб келганда, 
сабабга яқинроқ бпр маъпони ифодалашга хизмат қилишл 
ҳам мумкин. М а с а л а п :  Ҳеч нарсам б ў л м а с а ,  Сизга на 
дейин. (Эргаш Жуманбулбул, «Ғртоқ Ленин» достони. Бой 
турли ҳийлалар билан меҳнаткашни қарзга ботиркб қўйган, 
энди қарзни қистаяпти. Меҳнаткаш бечора бойга юқоридагн 
жавобни айтяпти). Бу маъно кўпинча «... +  -дап кейин» фор- 
масидаги бирикма билан, баъзан -гач аффикси орқали ясалган 
вавшпдош билан ҳам ифодаланади.

11. Шарт феъли эргаш гапиинг кесими бўлиб кепганда, 
бош гапнинг кесими /замон жиҳатидан у билан мослашган 
бўлади—келаси заьфн формасида бўлади: Кечқурун сен 
к е л с а н г ,  паркка б о р а м и з  каби. Бошқа кўринишлар за- 
моннинг кўчган ҳолда қўлланиши билан боғлиқдир. М а с а л а н: 
Опа, сени бир к ў р с а м, а р м о н и м кўқ («Халқ эртаклари»

423

www.ziyouz.com kutubxonasi



дан.) Чоғиштири.нг: Она, сенн бир к ў р с а м —б ў л д и .  Бугун- 
ги чопиш мусобақасида ю т и б  ч и қ с а н г —б ў л д и ,  ёки...,— 
б ў л  г а н и .

1 2 . Ердамчн нааифасидаги бўл феълишшг шарт формаси 
қўшма гапларда туташтирувчи элемент бўлиб, қўлланганда, 
бевосита шарт маъноси билан боғланмайди. У форма буидай 
вақтларда: а) эргашли қўшма гапларда писбий ва кўрсатув- 
чи сўзларга эга бўлган элементларнинг мунослбатини кўр- 
сатишга хизмат қилади. М а с а л а н: Чўққида унииг оёғи ос- 
тидаги тош сурилиб кетди, лекин у дарров ўзини ўнглаб 
олди, бироқ унинг ранги, девор қандай б ў л с а ,  шундай оқа- 
риб кегди: чўққидаи бир тойиб кетиш одамнинг ҳаётиня 
ҳал қилади («Саёҳатчининг эсдаликлари» дан); б) боғли 
қўшма гапларда элементларни қарама-қарши қўйишга хиз- 
мат қилиши мумкин. Масалан: Карим борди, сен б ў л с а н г 
(баъзан: э с а ) ,  бормадинг. Бу типдаги боғланишдан доим қа- 
рама-қарши фикр чиқиши шарт эмас.

13. «Шарт феъли-(-ҳам ёрдамчиси» тусидаги форма тўсиқ- 
сиз эргаш гапнинг кесими вазифасида келади. Бу форма ҳа.м 
кенг маънода қарама-қаршиликни—икки фикрнинг ўзаро қа- 
рама-қарши эканлигини ифодалайди. М а с а л а н :  Бу йил қуз 
жуда яхши келди: декабрь ойи я қ и н л а ш г а н  б ў л с а ҳ а м  
ҳали ҳеч қор ёққани йўқ. (Бунда баъзан гап богаида гар- 
чя ёрдамчиси қўлланади.)

14. «Шарт феъли-}-керак сўзи», «шарт феъли+бўлади сў- 
зи», «шарт феъли-|-мумкин сўзи» типидаги формалар айрим 
маъно даражасига эга: айтса керак (тахмин, ноаниқлик, 
бундан бевосита шарт маъноси келиб чиқмайди), айтса бў- 
лади (айтиб бўлади, айтиш мумкин), айтсангмикин?! (ноаниқ- 
лик, иккиланиш вп шунинг кабилар).

15. Айтсалар (=айтсанг, айт) типидаги қўлланишдар 
феч.лдаги шахс ва соннипг кўчиши ҳодисаси билан боғлиқ 
(қ. § 48).

§ 56. Буйруқ майли баҳсида кўриб ўгилган -чи юклама- 
си шарт феъли билан ҳам бирикиб кела олади. Бу бирикиш 
айрим ҳолларда шарт маъносиии жуда ҳам нурсизлантирио 
юборади: шарт маъноси сезилмайди ҳам. Бу бирикишнииг 
айрим хусусияглари: 1. Бу юклама маъноии кучайтириш, 
таъкид учун хизмат қилади. М а с а л а н :  У сўзга ч и қ с а - ч и ,  
худди артист бўлиб кетади (-са элементининг 'маъноси 
сақланган). 2. Бунда шэрт феъли буйруқ майлига жуда яқин- 
лашади: буйруқ маъноси келиб чиқади (ташвиқ, қистов от- 
тенкаси билан). М а с, а л а н: Мажлисга тезроқ б о р са н г-ч и!
3. Театрга б о р с а к - ч и  типидаги формалар ўрни билан қистов,
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5рни бнлан сўроқ. А!аслахат, «шу маъқул каби • мт.ноларня 
ифодалайди. 4. Айрим ўрипларда -чи элементи таъкндни бкл- 
дирса ҳам, уиииг қўлланишн итарт маъпосини билиимас дара- 
жага келтиради. М а с а л п и: Мажлисга бордингми?—Б ў л - 
ма с а м- ч и !

§ 57. Фсъл майлларинмнғ вазифа жвҳатидан бир-бири би- 
лан учрашадиган ўринлари ҳам бордир; илтимос майли шарт 
майли билан ҳам, айрим ҳолларда буйруқ майли билан ҳам 

' нфодалана олади (Шу китобни менга берсапг.—...бер), лекин 
буларпипг ўз қўлланиш ўрпнлари бор.

Фсъл майлларипинг кўчган ҳолда қўлланшли бир қанча кў- 
■ринишларга эга: 1. Биринчи шахснииг кўплигидаги аниқлик 
майли бўйруқ феъли ўрнида ишлатилиши мумкин: Қани маж- 
лисга кетдик (кетайлик: ундаш, чақириш, ҳоҳиш, таклиф каби 
маънолар). 2. Буйруқ феъли шарт майли (ҳам ёрдамчисини 
олган ҳолати) функциясида қўллана олади: М а с а л а н :  Қор 
ҳанчалик ёғмасин, биз эртага Чимён чўққисига чиқамиз.—...ёғ-
са ҳам....  3. Буйруқ феълшганг майли (шарт маъносида қўл-
ланганй) ўриида ишлатилиши мумкин (лекин буйруқнинг 
биринчи шахси шарт маъносида қўллаямайди). М а с а л а н :  
Звонок чалинсин (чалинса), ҳаммамиз залга кирамиз. Сен 
олган китобингии келтир (келтирсанг), мен бошқасини бера- 
ман. Бундай кўчиш илтимос маъносини ифодалашда ҳам уч- 
райди. М а с а л а н :  Бугун бизникига келсанг (кел). 4. Буйруқ 
феъли аниқлик майли маъноси учун ишлатилиши • мумкин. 
М а с а л а н :  Ҳамма ишни сен қил, ҳосилни бой бобом олсин- 
лар («Халқ эртакларидан).—Ҳамма ишни сен қиласан, ҳо- 
силни бой бобом оладилар.

Бундай кўчган ҳолда ишлатилишларнинг ҳар бири маъно 
оттенкаси ва қўлланиши жиҳатидан бир-биридан озмн-кўпми 
фарқ қилади.

ФЕЪЛДА ТУС (ВИД) КАТЕГОРИЯСИ
§ 58. Тус (вид) категорияси ҳаракат процессининг объектиз 

характеристикасини билдиради: ҳаракатнинг тугалланганлиги 
(Бугун клубда мажлис бўлди каби), давоми, узоқ давом эти- 
ши (У уч йилдан бери институтда ўқийди, ҳозир курортда дам 
олаётир), такрорланиши (турт—бир марта, турткила—бир не- 
ча марта), кучайиши (сава—савала каби), кучсизланиши (со- 
вунқиради) каби. 1

Феълнинг ўзаги якка! ҳолда одатда ҳаракатни тугалланган- 
лик ёки тугалланмагашгак жиҳатидан характерлаб бермайди, 
бунинг учун у махсус аффикс олади (масалан: кулди — тугал- 
лаиган ҳаракат), ёки такрорланиб, жуфт ҳолда қўлланиладй
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(УР-УР: бпр 1К'Ч;| м;||)ги уруш), гкн қўшмя фсъл ҳолида бўла- 
дн, бупда кўмакчп (|)С'1>л ҳаракатшшг харакгсристикаснни бил- 
диради (қичҳириб юборди: шшшиг кутплмаганда, бирдан, тез 
бўлганлиги, бупдагп питепсивлнк, тугаллпк). Дс.мак, тус (вид), 
маъноси: а) спптстпк йўл билан ифодалаппши мумкин (аф- 
фикс орқалп. Мпсалан, бур—бпр марта, бура • - бир неча мар- 
та узилишенв. Демак, «бураш» аслда бир қанча «бураш»лар- 
нинг йиғипднс.ндир, шуларнипг иатижасидпр); о) апалитик йўл 
билан ифодаланиши мумкии (кўмакчи феьл орқалп). М а с а -  
л а п: айта бсрди: давом; V бизникига кслиб турадн: вақт-вақ- 
тн бплан такрор; ёға бошлади: ҳаракатшшг ҳалп тўла бажа- 
рилмагаплиги, балкн эндягнна бошланганлнги. Дсмак, кўмак- 
чи фсьл етакчи феълдаи англашилган ҳаракатнинг характерис- 
тикасини билдиради.

Ҳаракатникг давом, такрорлаиинш, тугалланиши, кучайипш, 
кучсизланиши каби маъноларни кўрсатадиган аффикслар: 1. -а 
аффикси. Бу феъл ясовчи аффикс баъзи феълларга қўшилиб, 
ҳаракатнинг такрорланишини, узоқ давом этпшини билдиради 
(многокрагность ва длительность). М а с а л а н :  бур—бура, 
урин—уруна. Чоғиштиринг (эски ўзбек тилида): сўр (бир мар- 
та сўраш) — сўра (бир неча марта). 2.-ла аффикси. Бу ҳам 
юқоридаги маъпони ифодалайдм: қаши—қашла, сава—сава- 
ла, ишқа—ишқала, қув—қувла—қувала. 3. -ғила;-гила,-қила 
-кила аффикси. Бу аслда қўшма аффикс бўлиб, иш отига феъд 
ясовчи -ла аффиксигшнг қўшилишй билан туғилган: чўз—чўзғи- 
ла, эз—эзғила, югур—югургила, турт—турткила, торт—тортқи- 
ла, теп—тепкила, тиг—титкила, чоп—чопқила, (маънони
кучайтиршл учуп л товуши такрорланган). Бундаги биринчи 
элементнииг баъзаи бошқа аффикс бўлиши ҳам мумкин. М а- 
с а л а н :  таши—ташмала. 4. -қа аффикси: чай—чайқа. 5. Тер- 
чила (бир оз, сал терламоқ), термачала (майда нарсани се- 
кии термоқ, м а с л л а н :  майизни) каби феълларда -чи, -ча 
аффикслари орқалн ҳаракатнинг майдалапиши, кучсизланишн 
ифодалаиади. 0. -инқира, -имсира ||-имси аффикслари ҳам ҳа- 
ракатпииг кучсизлигини, тула бажарилмагаилигини билдира- 
ди. М а с а л а п :  совунқиради, оқаринқиради, кулимсиради, 
йиғламсиради || йиғламсинди каби. 7. Ишнинг тугалланганлиги 
баъзап фс'1-лдагп тусловчи аффикс орқали ифодаланади. М а- 
с а л а н: бсрди.

Юқоридаги жуфтларнинг (бур—бура каби) .бугунгн тилда 
бири ўриига нккнпчисининг қўлланиш ҳоллари ҳам учрайди.

Ҳаракатиинг узоқ давом этиши, такрорланиши каби маъно- 
лар доим юқоридаги каби—морфологик йўл билан — аффикс- 
лар орқали ифодаланиши шарт эмас. М а с а л а н :  ўқиди- 
ўқиди (узоқ ўқиди: фсълнинг такрори орқали ифодаланиши), 
кўп ўқиди (феълга боғланган «аииқловчи» сўз орқали ифо-
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даланиш), чойни иссиқ-иосиқ ичди (ўша «аниқлопчи» сўзнинг 
такрорланиб, жуфт ҳолга келиши орқали ифодалашшт) ва бош- 
қалар.

ч

. УТИА1ЛИ ВА УТИМСИЗ ФЕЪЛЛАР

§ 59. Баъзан феъллар бирор предмстга — объектга ўтади- 
ган ҳаракатни билдиради. ( М а с а л а  п, кўрдим: нимани? — 
картинани), баъзилари бундай хусусиятга ага бўлмаган ҳа- 
ракатни билдиради (мудради, келди, ухлади, ўтирди, ўсди, 
кўкарди каби). Буларнинг биринчиси ўтимли (рсъллар, иккин- 
чиси ўтимсиз феъллар дейилади. Демак, ҳаракатнинг объекгга 
муносабати жиҳатидан феъллар ўтимли феъллар ва ўтимсиз 
феъллар номи билан икки группага бўлинади. Биринчи тур 
феълларда ҳаракат предметга — объектга ўтгап бўлади. Бунда 
объект тушум келишигидаги от ёки от вазифасидаги бошқа 
сўз билан ифодаланган бўлади. Утимсиз феълларда ҳаракат- 
нинг бажарилиши упи ўзига қабул. қиладиган предметни — 
объектни талаб қилмайди.

Англашиладики, тушум келишигидаги (ёки тушум вазифа- 
сида қўлланган бош келишикдаги) сўз билаи ифодалангак 
тўлдирувчини. қабул қила оладиган феъллйр ўтимли саналадн. 
Бундай тўлдирувчини қабул қила о л м а й д и г а н  феъллар ўтим- 
сиз саналади.

Утимли-ўтимсизликнинг тушум келишигидаги сўз билан би- 
рикиши — синтактик белгига қараб аниқланади. Бу синтактик 
хусусият феъллариинг лексик маъноси билан, шунингдек қис- 
ман морфологик қурилиши билан боғлаиган. (Ўтимсиз феъл- 
нинг аффикс орқали ўтимлига айланиши: кел—келтир каби). 
Демак,феълларни ўтимли, ўтимсизга ажратиш, бирипчидан, 
феълнинг лексик маъноси билан, иккинчидан, аффикслар орқа- 
ли сўз ясаш ҳодисаси билан зич боғланган. Чоғиштиринг: ўс —< 
ўстар, ўт—ўтказ, тур—турғиз, гор—юрғиз.

Ўгимли-ўтимсизликни аииқлаш ҳодисаси сўзнинг лексик 
маъносидаги фарқ билан боғлидир; бу ҳолат омоним феъллар- 
да жуда аниқ кўринади. М а с а л а н: чон феъли югуриш маъ- 
носнда — ўтимсиз, ковлаш, қирқиш, кесиш маъносида — ўтимли. 
Айрим ўгимли феъллар қўлланишга, сўзнинг ички ўзгаришига 
қараб, ўтимсиз бўлиб келиши ҳам мумкин. М а с а л а и: ур 
феъли (бить маъносидаги ўтимли феъл; емоқ, олмоқ каби маъ- 
ноларда ҳам ўтимли: Қарим ошни уриб олди. Ёмғир урди-урди, 
ариқлар тошиб кетди гапида ўтимсиз бўлиб қўллангаи (урди— 
ёғди маъносида, бир оз бошқача оттенка билан). Япа: Қитобии 
стол устига қўй,— Қўй, бола билан ҳазиллашма, китобни бериб 
ивбор.
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Утимлн-ўтимсизлнк ҳодмсасининг асосий хусусиятларинн кў- 
риб чиқамиз: 1. Қўшма феъллариииг, жуфт феълларнинг ҳам 
ўтимли ўтимсизлиги етакчи феълга қараб белгиланади: етакчи 
элемент ўтимлн бўлмаса, кўшма феъл бугунлигича ўтимсиз са- 
налади. М а с а л а н :  ҳўйиб юборди (ўтимли) —ҳичқириб юбор- 
ди (ўтимсиз), сзди-олди (ўтимли)—ўтирди-олди (ўтимсиз). 
2. Утимлилик маъпоси турли оттеикаларга эга бўла олади. М а- 
с а л а н: Бола китобни берди (одатда бу типдаги ўтимли феъл- 
дан англаишлгар ҳаракатнинг бажарилиши патижасида объект 
бирор фпапк таъсирга учраган, ўзгариш бнлан боглаиган бў- 
лади). -  Бола китобни севади (бунда ўтимлилик маъиоси ав- 
валгига пнсбатан кучсизроҳ: бундай ҳолларда тўғри объект 
бирор копкрет ўзгаришга учрамайди). 3. Утимли феълдан анг- 
лашилгаи ҳаракат бирор предметга — объектга ўтган бўлади, 
бироқ баъзан шу предмет ўша феъл билан ифодаланган иш- 
нинг маҳсули бўлиб туғилади—шу ҳаракатнинг бажарилиши 
натижасида келиб чиқади, шу билан ҳосил бўлади. Буни на- 
тижа объект деймиз. М а с а л а  н: Карима кўйлак тикди (тик- 
масдан аввал ҳали кўйлак ' ҳолига келмаган материя эди). 
Огам пўлатдан теша ясади. У роман ёзди. У уй қурди. 4. Объ- 
ект маъноси чиқиш келишигидаги сўз. билан ифодалаииши ҳам 
мумкин. Бунда ҳаракатнинг предметга кисман ўтганлиги ифо- 
даланади. М а с а л а н :  Узумии енг (ҳаммаси ейилади).— 
Узумдан енг (қисми ейилади). Чоғиштиринг: Пешонасини сн- 
лади (мўлжалланган объект — пешонанинг ўзи, силаш ҳара- 
кати шунга ўтган).—Болани пешонасидан ўпди (мўлжалланган 
объект — бола; ўпди: кимни?—болани, ҳаракат предметга 
қисми орқали ўтгаи 5. Тушум ва жўналиш келишикларининг 
алмашувида ҳам мат.по жиҳатидан нозик фарқ бор. Ми- 
соллар: Болани боқди (тарбиялади ёки даволади маъносида); 
—болага боқди (ҳаракатни шунга йўналтириш). Англашилади- 
ки, бупда феълнинг лексик маъносида ҳам бир оз ўзгариш бў- 
лади. Яна чоғиштиринг: Отни минди—отга минди (бунда маъ- 
но жуда яқинлашади). Утимли феъддан англашилган ҳаракат- 
нинг объектшш ва ушшг бажарилишида иштирок қилган — во- 
сита бўлган ирсдметии ифодалашда тушум ва жўналиш кели- 
шикларининг (жўналиш келишиги функциясида кўмакчили 
конструкция қўлланиши ҳам мумкии) алмаша олиш ҳодисаси 
туғилади (бир оз оггеика бўлади, феълнинг маъносида ҳам 
ўзгариш бўлади). Буиинг сабаби уларнинг орасидаги ички 
яқинликдйр. М н с о л л а р :  Кўрпачани оёғига ёпди.—Кўрпача- 
билан оёғини ёпди. Бошига рўмолни ўради. — Қўлидаги қоғоз 
иапкаларни рўмолга ўради. Ғазаб билан пичоқни душманга 
урди. Қўлидаги пичоқ билан қовунни сўйди ва бошқалар.
6. Баъзи ўтимли феъллар айрнм ҳолларда ўтимсиз феъл бўлиб
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цўлланиши ҳам мумкнн. М а с а л а п: Бола эрталабдан бери шу. 
китобни ўқийди. — Уғлим мактабда ўқийди. Улар шахмат ўй- 
надилар.—Карим саҳнада яхши ўннади. Чоғиштиринг: Биз- 
нинг мамлакатимизга ўтган бу шпион, чегарачиларимизнинг 
келаётганини кўриб, ҳар ёққа аланглай бошлади, унинг кўзла- 
рн ўйнай бошлади. Карим бугун «Разведкачининг ютуғи» филь- 
мини кўради. — Кўзим яхши кўради.. ( Нимани? — умумаи ҳам- 
ма нарсапи; демак, бунда маъио умумлашган, у тушум кели- 
шигидаги сўзгш талаб қилмайди). 7. ўтимсиз феълдан махсус 
аффикс орқали ўтимли фсъл ясаш мумкии (ухла—ухлат, ёт— 
стқиз каби). Феъллардагп бундай аффиксацин ҳодисаси қуйи- 
даги ҳолатларни келтириб чиқариши мумкии: а) ўтимсиз феъл- 
ни ўтимлига айлантиради — ўтимлилашгап фсъл туғилади,.
б) акси—ўгимсизлашган фсъл туғилади (тузилди, ёзилди каби),.
в) бир ўтимлидан яна бошқа ўтимли феъл ясайди (сўзлат, кўр- 
сат каби). Бу феъл одатда икки келишикни бошқаради: тушум. 
ва жўналиш келишиклари. М а с а л а н: Ёзда болалар парраа- 
даларга яхши қараб турдилар, Жўжаларни калхатга олдир- 
мадилар. 8. Отдаи ясалган баъзи ўтимли феълларда объект- 
шу ўзакнинг ўзидан англашилиб туради (кчки объект). М а с а- 
л а н: гапирмоқ (гап), сўзламоқ (сўз), ошамоқ (ош). Булар баъ- 
зан гап гапирмоқ, сўз сўзламоқ, ош ошамоқ формасида ҳам 
қўллаиади. Бундай қўллаш стилистик хусусият билан боғлан- 
ган. 9. Баъзи ўтимсиз феъл ҳам тушум келишигидаги сўз би- 
лан бирикади. Бу ҳодиса одатда ифодани кучайтиришга хиз- 
мат қилади. М а с а л а н: ёшини яшаб (бу ибора фольклор ма- 
териалларида кўп учрайди), йўлни юриб (шунча йўлни бир 
соатда юриб — ...бир соатда босиб). Кўринадики, бундай вақт- 
да феълнииг лексик маъноси ҳам бошқачароқ тусга . киради.
10. Утимсиз феъллар маъно жиҳатидан шундай кўринишларга 
эга: физик, ички ҳолатларни билдирадиган феъллар (оғримоқ, 
ухламоқ, қувонмоқ каби); ҳолатнинг ўзгариши — бир ҳолатдан 
бошқа ҳолатга ўтишнн — «айланишни» билдирадиган феъллар- 
(взмоқ, семирмоқ, етилмоқ, оқармоқ, қизармоқ, бўзармоқ, 
яшармоқ, кўкармоқ, музламоқ каби); ўрии билан конкрет, бе- 
восита боғланган ҳаракат ва ҳолатни билдирадиган феъллар 
'(ўтирмоқ, югурмоқ, ётмоқ каби) ва бошқалар.

Утимли-ўтимсизлик ҳодисаси феълдаги даража категориясч 
билан ҳам боғланган. М а с а л а н :  ўтимли феъл мажҳул ё ўз- 
лик даража белгнсини олса, ўтимлилнгшш йўқотади, у энди- 
тушум келишидагн сўзни талаб қилмайди.

-ФЕЪЛНИКГ ДАРАЖАЛАРЙ

§ 60. Феъллардаги даража категорияси ҳарахат субъекги 
ва объекти орасидаги муносабатнн — уларнинг ўзарс алоқаси
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ни кўрсатади. Бу муносабат феълдаги махсус аффиколар ор- 
қали ифодаланиб туради. М а с а л а н: Қарима кўйлакни ювди 
(гапнинг эгаси феъл-кссимдан англашилган ҳаракатни бажа- 
рувчи шахсни — субъектни кўрсатади; шунниг ҳаракатини қа-, 
бул қилган предмет объект тушум келикшгидагн от орқа- 
ли ифодаланган ).—Қарима ювинди (эгадаи англашилган 
шахс бажарувчн субъект бўлиб, ҳаракатншн' объекти ҳам шу- 
нинг ўзидир. «Узи ўзини ювди» деган маъпо),'— Карима кўй- 
лакни ювдирди (энди Карима, ҳали ҳам грамматнк эга бўлса 
ҳам, ҳақиқий бажарувчи эмас, чушш реал бажарувчк кўйлак- 
ии ювган шахсдир). Ҳаракат, унинг объектн ва субъскги ора- 
сидагп муносабатнинг ҳар хил бўлишини, бупинг феълдаги да- 
ража категорияси орқали ифодаланишини кўрсатиш учуп яна 
баъзи мисоллар келтирамиз: Тошпўлат план тузди (Тошцўлат 
—эга, бажарувчи — логик субъект; план— тўлдирувчи, ҳара- 
катии ўзига қабул қилувчи, логик объект).—План Тошпўлат 
томонидан тузилди (план — эга, лекин логик субъект эмас, 
балки ҳали ҳам логик объект, логик субъект иккинчи даража- 
ли бўлак билан ифодаланган). Мен этик тикдим (ўзим).— Мен 
этик тиктирдим (косибга). — Мен этик тиктиртирдим (бив 
одам орқали, косибга) ва бошқалар. Қарим келди каби мисол- 
ларда субъект ва унинг ҳаракати ифодалапган бўлиб бунда 
объект йўқдир: феъл ўтимсиз бўлганлигидан, объект талаб қи- 
линмайди. Демак, юқоридаги муносабатда доим объект пшти- 
рок этиши шарт эмас.

Қўрсатилган тапдаги муносабатда объект иштирок қилса, 
феълиинг ҳаракат билдирган бўлиши шарт; объект иштирок 
қилмаса, фсълиииг ҳолат билдирган бўлиши ҳам мумкин (У 
китоб ўқиди. У мудради каби).

Юқоридаги мисоллар кўрсатадики, феълнинг даража ка- 
тегорияси эга билан кесим орасидаги алоқанииг характс.рини, 
шунингдек, объектга муносабатини кфодалайди (объектқатнаш- 
ганда), булар сиитактик хусусият билаи боғлиқдир. Феълнииг 
даражасидаги -ўзгарпга гапнинг конструкциясидаги бошқаликнн 
кўрсатпб туради. Даража категорияси феълдан феъл ясайди- 
ган аффикслар орқалн ҳосил қиликади. Бу ясама формаларга 
бошланғич ҳолат — ҳали даража аффиксини олмаган ҳолат 
қарши қўйнладп (отлардаги бош келишин каби).

Узбек тилида фсълнинг шундай даражалари бор: а н и қ  
д а р а ж а, м а ж ҳ у л д а р а ж а, ў з л и к д а р а  ж а, б и о г а- 
л и к д а р а ж а г.а о 'о т т н р м а д ?. р а ж а .

Аниқ даража

§ 61. Апиқ даражадаги феъл ҳаракатшшг эга билак ифода- 
лангап шахс ёки предмет томонидан бажарилишини кўрсата-
430

www.ziyouz.com kutubxonasi



ди: бунда эга логпк субъсктга мос келади, логик объект ик- 
кинчи даражали бўлак бнлан ифодаланади (гаппинг акти^з 
конструкдпяси). М а с а л а п :  У рўмолни бошига ўради (логпк 
объект — рўмол). — У бошини рўмол билан ўради (логик объ- 
екг — бош, рўмол — шу ҳаракатнипг бажарилишида восита 
бўлгап предмет). Аниқ да[)ажадаги фсъл иутқ процессида баъ- 
зан ўз формасини ўзгартмагаи ҳолда бошқа даража фуикции- 
сида қўлланиши ҳам мумкип. 1

I Мажҳул даража.

§ 62. Мажҳул даражадагп феъл ҳаракаттшмг грамматик 
объе.кт томонидап бажарилиб, грамматик субъектта ўтганли- 
гини билдиради: бу феъл эгядан англашилган тцахс ё предмет- 
нинг бажарувчм эмас, балкм бошқанинг ҳаракатшш ўзига қа- 
бул қилувчи эканлигини кўрс.атади (аниқ даражанпиг акси — 
гапнинг пассин конструкпияси). Қуйидагп мнсолларпи чоғиш- 
тиринг: Бола китобни келтирди. — Китоб бола томоиидан кел- 
тирилди. У машинани юргизди—машина юрди ва бошқалар. 
Бу мнсолляр кўрсатадики, кссими мажҳул даражадаги феъл- 
дан бўлгап ганларда диққат, фикрнинг йўналиши бажарувчига 
эмас, балки объектга қаратилган бўлади; объект бўлмаганда, 
ҳаракатнипг ўзига қаратилган. бўлади.

Мажҳул даража одатда ўтимлп феълдап ясалади (бу феъл 
энди ўтимсиз саналади), лекин а й р и м ҳ о л л а р д а ўтимсиз 
феъл ҳам мажҳул даражага эга бўлиши мумкин (шахссиз 
феъллар).

Мажҳул даража кўпинча -л аффикси орқали, баъзан -н аф- 
фикси орқали ясалади. Кейпнгл форма (-н аффикси билан 
ясалиши) одатда ўзакнинг составида—охирида ё ичида -л 
товуши бўлган ҳолларда учрайди (сўзланмоқ, олкнмоқ, 
билинмоқ, ишланмоқ, уланмоқ каби). Дсмак, буцдай пшлати- 
лиш кўрсатилган ўрикларда фонетик сабаб билан боғлакган.

Баъзаи ўтнмсиз феъл ҳам мажҳул даражада қўлланиб қо- 
лади (борилсин, тушилсин, ўтирилсин, ухланди каби). Бундай 
ҳолларда шахссиз феъл ҳосил бўлади. Бу ҳодисанинг айрим 
стилистик прнём билан боғлангашшги ва маъиодаги хусусияти 
юқорида айтиб ўтилган зди. («Феълларда шахс ва сои» баҳси- 
га қаранг).

Ўтимсиз феълнинг қўшма феъл составида мажҳул формада 
келиши айрим хус}шиятга эга: бупдай ўринларда бу фелп! ёр- 
дамчи вазифасида келади, демак, асл лсксик маъносшш нўқот- 
ган булади; қўшма феълнипг асосий маъиоси етакчи фсъл би- 
лан ифодалаиади. Бу етакчи феъл ўтимли бўлганда, ёрдамчн- 
шшгмажҳул формадаги ўтимсиз феъл бўлишига қарамаи, гап-
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да зга ифодалаиадм: бу ага лопгк объектнн кўрсатади (Кун- 
далик газета ўқиб борилади, альбом кўриб чиқилди каби). Де- 
мак, бунда эганииг ифодаланиши аслда етакчи феълга нисба- 
тавдир: эга шу фет>лдан аиглашилган .ҳаракатнинг объектинв 
билдиради. Қўшма феълнинг ҳар икки элсменти ўтимсиз бў- 
либ, кейингиси мажҳул формада келганда, шахссиз феъл туғн- 
лади, гап эгасиз бўлади (бир соат тўхтаб турилди каби).

Мажҳул даражадаги феъл кесим бўлиб кслга-ц логик субъ- 
ект ё иккиичи даражали бўлак орқали ифодаланади (кўпинча 
томонидап сўзи билан қўшилиб келган бўлак орқали, баъзан 
жўналиш келишигидаги сўз орқали ва бошқалар: Мажлис Са- 
лима томонидан очилди. Буйруқ дирекция томонидан берилди. 
Карима аълочи, у ҳаммага танилди каби) ё бутунлай ифода- 
ланмайди: Ер чопилдй, чигитлар экилди. Чой ичилди. Сўз сўз- 
ланди каби; бажарувчи шахсни кўрсатиш зарур бўлиб қолса, 
кўпннча гапнинг актив конструкцияси ишлатилади.

Кесими мажҳул феълдан бўлган гапларда логик объектни 
билдирувчи сўзнинг бош келишикда бўлиб, эга вазифасида 
қўлланиши адабий тил иорматив ҳолатдир. Жонли тилда 
бу сўз баъзан тушум келишиги формасида ҳам келади. М а с а- 
л а н: Китобни келтирилди. Мажлисни очилди каби.

Узлик даража

§ 63. Узлик даражадаги феъл бажарувчининг шу ҳаракат- 
га объект ҳам эканлигини кўрсатади: бунда субъект ўз ҳарака- 
тининг объекти ҳам бўлади. Қесим вазифасидаги бундай феъл 
эга билан ифодалаиган шахс томонидан бажарилган ва унинг 
ўзига ўтган ҳаракатни билдиради. М а с а л а н: ювинди, таран- 
ди, ясанди каби.

' Юқоридаги мисоллар кўрсатадики, ўзлик даража ўтимли 
феъллардан ясалади. Натижада, бу феъл ўтимсизга айланади.

Узлик даража кўпинча -н аффикси орқали, баъзан -л аф- 
фикси орқали ясалади. М а с а л а н :  қашинди, тортинди, чи- 
мирилди, бурилди ва бошқалар. Демак, мажҳул ва ўзлиқ да- 
ражаларнинг ясог.чиларида ўхшашлик бор.

Мажҳул формаси -л аффикси билан, ўзлик формаси -н аф- 
фикси билан ясаладиган феълларда (таралди—-таранди каби), 
-л аффиксн бшюп ясалиб, фақат ўзлпк маъносида (чимирилди 
каби) ёки фақат мажҳул маъносида (чайналмоқ каби) қўл- 
ланадйгаи феълларда, шунингдек ўзаги ўзлик шаклидагина 
қўлланадиган — ички .ҳолатларни билдирадиган феълларда 
(қувонди, жирканди каби) бу даража белгяларининг учрашиш 
ҳодисаси йўқ, лекпч бундан бошқа айрим ўринларда баъзан 
бу даражаларнинг иккаласи бир форма бплан ифодалаиади.
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М а с а л а н: Карим бир оз сурилди, қиз унинг ёнига келиб 
ўтирди (ўзлик). — ДушмЛн жангчиларимиз томонйдан орқага 
сўрилди (мажҳул). Буни ҳар гал нутқ процесси аниқлаб бера- 
ди. Баъзи мисоллар: 1. Этик оёғига кичикроқ эди, қолип урилди,. 
керилди (мажҳул). — У мақтанди, керилди (ўзлик) 2. Уқун 
қуроллари тайёрланди.— Қарим дарсга тайёрланди. 3. Маж- 
лис очилди.— У семириб, анча очилди. 4. Юк кўтарилди. 
У тирса1и билан ерга тиралиб, бир оз кўтарилди ва сўзлай бош- 
лади. («Фронт эсдаликлари» дан). Бунинг ўзи ҳам икки хил 
маънода қўлланади. 5. Қийимлар тозаланди, қоқилди.— У 
йўлда боратуриб, бирдан қоқилди. 6. Мажлис бошланди. — ёз 
фасли бошланди ва бошқалар. Осил, қисил, илин, берил, ёзил, 
эгил, йиртил, йиғил феъллари ҳам худди шунинг кабидир. 
Юқорида кўрсатилган ўхшашлик натижасида баъзи феъллар- 
нинг мажҳулми — ўзликми эканини аниқлаш бир оз қийинроқ 
бўлади. М а с а л а н :  Дарахтлар силкинди, барглар тебрандн 
(тебранди, тебратди феълларининг тебради, тебралди форма- 
лари йўқ).

Узлик даража ўтимли феълдан ясалади. Бундан «ўтимсиз 
феъллар ўзлик даражага эга бўла олмайди» деган натижа чи- 
қади (масалан, келди феълининг ўзлик формаси йўқ). Бу асо- 
оий қоида бўлиб, баъзан ўтимсиз феълнинг ҳам ўзлик даража- 
да қўллаииши учраб қолади. Бундай вақтда, албатта, унинг 
маъноси одатдагидан бошқача бўлади. М а с а л а н :  У етилдн 
(семирди^маъносида).

Узлйк даражадайи феълнинг маъноси «ўзи-ўзини» формула- 
сининг маъносига тенг келса-да (безанди — ўзи-ўзини безади 
каби), айрим ҳолларда бундан ажралади ҳам. Умуман олган- 
да, ўзлик даражагшнг маъноси ва бундаги турли оттенкалар 
қуйидагича: 1. Ҳаракат бажарувчининг ўзига ўтган — субъект 
ҳам, объект ҳам шу бажарувчининг ўзи: «ўзи-ўзини» — соф 
ўзлик. 2. Ҳаракат бирор конкрет предметга ўтмаган, гўё «ўзи- 
ўзини» формуласи асосида бажарилган (аслда «ўз-ўзича» де- 
ган маъно ифодаланади): кавшанди, тамшанди, ўйланди, из- 
ланди, ютинди каби. 3. Узлик белгиси ўтимсизликни кўрсатиш 
учунгина қўлланган: Сув тўлқинланди каби. 4. Маънони кучай- 
тириш—ҳаракатнинг ўтимсизлигини, «ўзича» бажарилганлиги- 
ни таъкид билан кўрсатиш: тугади — тугалди каби. 5. «Узи- 
ўзини» маъносининг кўчган ҳолати: кий—кийин, еч—ечин каби.
6. Ҳаракатнинг субъектнинг ўзи учун бажарилганлиги (китоб- 
дан фойдалан каби, Бундай вақтда бу феъл баъзан тушум ке- 
лишигидаги сўзни қабул қилади ҳам: Қўрпани ёпинди каби) ва 
бошқалар. Уринмоқ («ўзи-ўзини» маъносининг бошқачароқ кў- 
риниши: «ўзи-ўзини» бйрор нарсага), кўринмоқ («ўзи-ўзини кўр- 
ди» эмас, балки «кўрсатди» маъносига тўғри келади), қизории-
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моқ (ҳаракатдаги субъект томопга йўиалишнинг кучайиши, 
бироқ феълдан аиглашнлгая мтаюнинг кучсизланиши) каби 
феъллардаги оп-епка юқорида)'млардан яна бошқачароқдир.

Қуйидаги мисолларни чоғшлтиринг: 1. Бола онасининг оё- 
ғига ўралди. — ... ўрашди — ...ўралишди—...ўралашди 2. Қо- 
рачадан кедгап бир йигит (Пўлат Мўмип.) Кслишган чиройли 
бир йигит 3. Лаби бурилди. — Юзи буришди. 4. Олма қури- 
ди, қоқи бўлди. — Қуришқоқ олма. 5. Қиз стилди.—-У ўқиди, 
етишди. (>. Бола ётоққа жойлашди.— ..жойланади. 7. Қирмоқ 
— киршнмоқ. Ипак материя ювилгандан ксйин бир оз кириша- 
ди.— Сизга унинг бир оз пули киришиб кетган экан.— Бола 
ўқишга чиғ.акам ғайрат билан киришди. 8. Қонмоқ—қониқмоқ.
9. Ютмоқ — ютинмоқ — ютоқмоқ. 10. Кўнмоқ — кўникмоқ. 
П. Толмоқ—толиқмоқ. 12. Тўлмоқ— тўлишмоқ. 13. Қермоқ — 
керишмоқ — керилмоқ (керишмоқ—«ўзи-ўзшш кермоқ»: тўғри 
маъпода ■— физик ҳолат, керилмоқ — кўчгап маънода) — ке- 
рикмоқ (Уйқудан кейин қовоғи бир оз керикипти:... кўтарилиб- 
ди, шишибдн деган маънода). И. Қизимоқ—қизиқмоқ—қизиш- 
моқ. 15. Тутамоқ—тутоқмоқ—туташмоқ. 16. Илннмоқ—илаш- 
моқ—илакмоқ—илакишмоқ. 17. Ачимоқ—ачинмоқ—ачишмоқ 
(Яраси ачишди каби) ва бошқалар. Бу чоғиштириш кўрсатади- 
ки, ўзлик даража -л ва -н аффикслари билашйша эмас, баъ- 
зан -қ, -к ва -ш аффикслари билап ҳам ясалади; кейинги яса- 
лиш -қ, -к ва -ш аффикслари билан ясалнш баъзангина тўғри- 
дан тўғри «ўзи-ўзини» маъносини англатади, бошқа ҳолларда 
бу маънопинг турли оттенкаларини билдиради; буидай вақт- 
ларда бу аффикслар ўтимли феълларга ҳам, ўтимсиз феълларга 
ҳам қўшилади.

Биргалик даража

§ 64. Бу даражадаги феъллар ҳаракатнинг бир неча субъекг 
томоштдап бажарилишини билдиради: болалар югуриш- 
ди кабн. Биргалик даража - ш  аффикси орқали ясалади. Бум- 
даги бир|'алнк мтпягоои турлича: 1. Ишни бажаришда бир 
субъект бошқа субъектга ёрдам берган бўлади. Бунда асо- 
сий с.убъскт—ннпш бажарувчи шахс жўналиш келишигидаги 
сўз бплао, ёрдамчн шахс бош келишикдаги сўз билан—эга 
билан ифодалападн. М а с а л а н :  Карима бўш вақтларида 
онасига қ а р а ш д и, б о қ и ш д и, ошхонада идишларни Ювиш-, 
д и. 2. Бирга ишлаш—баробар иштирок қилшп маъноси. Бун- 
дац вақтларда жўпалиш келишиги формаси ўрнига билан кў- 
маячиси ишлатилади. М а с а л а н :  Ў Карим билан пахта те- 
р и ш д и. Салима Карим билан ю г у р и ш д и. (Бунда ҳар икки 
субъектнинг аирим-айрим эга билан ифодаланиши ҳам мум-
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кин: Салима билан Карим ю гу  р и ш д и,—Салима ва Карим
ю г у р и ш д и. Бундай ифодаларда фикр материали — умумий 
фикр бир хил бўлса ҳам, бироқ улариинг нозик ички фарқ- 
лари бор). Демак, ёрдамчн бўлиш ски баробар қатнашиш 
матноси синтактик конструкциянинг ҳар хиллиги билап ҳам 
фарқлапади. 3. Узаро бпргалнк маъиосн: субъектлар .шини 
биргаликда бажаради, бупда ҳаракат шу субъектларнинг до- 
ираспдан чиқмай, бирипнпг ҳаракати нккничисига ўтган бў- 
лнши мумкин (акси ҳам). М а с а л а н: Улар бир-бирини ҳур-  
м а т л а ш а д и .  Демак, бу маъно ўзлик даражанинг маъноси- 
га жуда яқийдир: субъскт ҳам, объект ҳам шу бажарувчи- 
лариинг ўзидир. Бу формадаги ҳар бир фсдл икки маънода 
қўлланади: а) ҳаракат бошқа предметга ўтмайди, субъект- 
дарнинг ўзига ўтади: б) ҳаракат бошқа прсдметга ўтади, 
субъектлар шу ҳаракатпи бнргаликда бажаради: Қарима 
дарвозадан кириши билан сш болалари—Учқун билан Тўл- 
қин — югуриб ғселиб, уни қучоқлашди. Япа чоғиштмрипг: сўз- 
лашди, кўришдй, қарашди, чўқишди ва бошқалар. Бунда 
биргалик даража ўтимли феълдан ясалган. Биргалик дяража 
ўтимсиз феълдап ясалганда, табиий, ҳаракат бошқа ирсдмет- 
га ҳам, субъектларнинг ўзига ҳам ўтмаган бўлиб, бунда бир- 
галнк маъносининг ўзигипа келиб чиқади: боришди, югуриш- 
дижйби.

Биргалик даража белгиси ўзакиинг ўтимлй-ўтимсизлик 
ҳолатига таъсир қилмайди.

БиргаЛик даража белгиси баъзан ўзлик даража учуи 
ҳам ишлатилади. Бу аффикс билан ясалган феълларнинг ўз- 
лик ёки биргалик экаилиги айрим ҳолларда контекст орқали 
ациқланади. М а с а л а н :  келишди — иккаласи бир фикрга ке- 
лишди. Уларнинг тортишуви тугади, иккаласи келишди. Биз- 
никига бугун меҳмоилар келишди каби. Биргалик маъпосини 
кучайтириш, маънонпнг биттасини—биргаликни ажратиб кўр- 
сатиш учун -ш аффикси ўзакка баъзан пкки марта қўшилади: 
сўзлашишди, тортишишди, қучоқлашишди ва бошқалар.

Биргалик сўзм кенг маънода бўлиб, бяргаликда бажариш, 
(Болалар йиғилиб, роялни залнинг ўртасига с у р и ш д и ,  
қизлар ашула а й т и ш д и  каби), зидлик бплан,'қарама-қарши 
ҳолда бажарпш (бу кўппнча навбат билан бажаришин бил- 
диради, лекпи доим шу маъно сақланиши шарт эмас: айтиш- 
ди, тортишди, баҳслашди, сакрашди) каби маъноларии ўз ичи- 
га олади. Бу маънолар гап ичида коикретлашади.
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Орттирма даража

§ 65. Орттирма даражадаги феъллар ҳаракатнинг ўтим- 
лилашиши, восита билан бажарилиши каби маъноларни анг- 
латади.

Бу' даража -тир, -дир, -ғиз, -гиз каби бир қаича аффикс- 
лар ёрдами билан ясалади: келгир, қолдир, юрғиз, ётқиз ка- 
би. Бу даража ўтимли феъллардан ҳам, ўтимсиз феъллардан 
ҳам ясалади. Бу даражанинг белгиси ўтимсиз феълга қў- 
шилганда, уии ўтимлига айлантиради; ўтимлига қўшилган- 
да, яиа янги ўтимли феъл ҳосил қилади. М а с а л а^н: ўт—ўтказ, 
югур—югуртир, кўр—кўргаз—кўрсат, кий—кийгиз. Демак, 
бу даража ҳар вақт ўтимли феъл ҳосил қилади. ■

Феъл орттирма даражага ўтиши билан аввалги фикр ма- 
териали кенгайиб, орага бирор предмет ё шахо қўшилади. 
М а с а л а н: Бола у х л а д и.—Бола укасини у х л а т д и. Поч- 
тальон келди—Почтальон китоб к е л т и р д и .  У овқат е ди. — 
У укасига овқат е д и р д и.

Орттирма-даража ўтимли феълдан ясалганда, ишни восита 
билан бажариш, бошқага бажартириш, шунга мажбур қилиш, 
ишнинг юзага чиқишига йўл қўйиш каби маъноларни англа- 
тади. М а с а л а н :  ўқит (Кампир хатни қизига ў қ и т д и ) ,  
ташит (Бой уни кечқурунлари ҳам ишлатар эди; ҳовлида 
йиғилиб қолган ахлатларни т а ш и т а р  эди), кўргаз—кўрсат 
(Янги альбомни болаларга к ў р с  а т д  и к), тушир (Бола рў- 
молчасини т у ш и р и б  қўйди) ва бошқалар. Гапнинг кесими 
бундай орттирма даражадаги феъл билан ифодаланганда, бу 
гапда одатда икки шахс бўлади: ишнинг реал бажарувчисн 
жуналиш келишигидаги сўз орқали ифодаланади; мажбур қи- 
лувчи, қўзғатувчи, йўл қўювчи шахс эса бош келишикдагн 
сўз—эга орқали ифодаланади (лекин бажарувчи шахс кўпин- 
ча ифодаланмайди: унинг. ифодаланиши ё ифодаланмаслигн 
логик ва стилистик талаблар билан боғлиқ): К а м п и р хатни 
қ и з и г а ўқитди мисолидаги каби.

Орттирма даражанинг ясовчилари баъзан бир ўзакка бир- 
дан ортиқ қўшилади. Бу ҳол одатда бу хил ясовчилардан 
иккитасининг кетма-кет қўшилишидан иборат бўлади: бун- 
дан ортиғи баъзи ноқулайликлар туғдиради: тик — тиктир — 
тиктиртир, пиш — пишир — пиширтир, ол — олдир — олдиртир, 
кўр — кўрсат — кўрсаттир каби.

Орттирма даражанинг ясовчилари:
-тир-дир,  аффикслари. Буларнинг биринчиси жарангсиз 

ундошлардан кейин, иккинчиеи жарангли ундошлардан кейин 
қўшилади: топтир, кулдир, қолдир каби; лекин: 1. Келтир сўзи 
бу қоидага бўйсунмайди (жарангли ундош билан битган бир
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-бўғинли ўзакка-тир эмас, балки -дир аффикси қўшилиши. 
керак эди); ел ва кел феалларинииг фонетик шароити ўхшаш 
бўлишига қарамай, биринчисига -дир, иккинчисига -тир фор- 
маси қўшилади: елдир—келтир. Бу ҳодиса тарихий сабаб 
билаи боғлиқдир. Чоғиштиринг: қадимда ўлтир формаси би- 
рор ўринга ўтириш маъиосида қам ўлдириш маъносида ҳам 
қўлланган. 2 Бирдан ортиқ бўғинли сўзларда жарангли ун- 
дошлардан (н, л, р, з, й товушларидан) ксйин ҳам -тир фор- 
маси қўшилади Сбир бўғинли сўзларда эса, жарангли товуш- 
лардаи кейин -дир формаси қўлланади): қувонтир,'осил- 
тир, пиширтир, кучайтир каби. 3. Е, де феълларида-дир аф- 
фикси т л и  товушдан кеймн ҳам қўлланади; едир, .дедир.
4. Ағдар феълидаги -дар аффикси аслда -дир ясовчига ўх- 
шаса ҳ&м, лекин айрим морфема саналади: бу аффикслар 
орқали ясалган феъллариинг маъноси бир -бирига теиг эмас 
(оғдир, ағдар).

-ғиз,  - гиз  аффикслари (қоз, -қаз, -ғаз, -каз, -қиз, -киз ка-
би. турли фонетик вариантлари билан) ундош товушлард ш 
кейин қўшилади: юрғиз, ўтқиз, : ўтказ, кўргаз, турғиз, турғоз; 
етказ, еткиз, битказ, биткиз каби. Бу аффиксларнинг фонетик 
вариантлари, биринчидан, ўртадаги унлининг ўзгариши билан 
туғилади (турғиз, турғоз каби), иккиичидан, охирдаги ундош- 
нинг ўзгариши билан туғилади (ўтказ — ўткар каби), учинчи- 
дан, ўзакнинг охиридўги товушнинг аффикснинг бош товушига 
таъсири натижасида туғилади (юрғиз, ётқиз, кўргаз, битказ 
каби). Бундай фонетиқ ҳар хилликлар қисман диалектал ху- 
сусиятлар билан ҳам аоғлиқ. Бу фонетик вариантлар баъзан 
маънони фарқловчи восита сифатида ҳам ишлатилади: ўтказ— 
проводить, ўтқаз ёки ўтқиз—кўчат ўтқизмоқ (бу аслда ўтир- 
ғизмоқ формасидан туғилган). Юқоридаги- гиз аффикси едир 
фор^асида учраган тарзда баъзан унлидан сўнг ҳам қўшилиб 
қолади: е г и з .

-ир аффикси. Бу ясовчи. аввалги ясовчилардаги бош то- 
вушнинг тушшнидан, қисқариш-йўли билан туғилган бўлиб, 
ш, ч ёки т ундоши билан тугаган ўзакларга қўшилади: ичир, 
бичир, кўчир, пишир, ботир, қотир, йитир (диалектал: йўқот- 
моқ маъносида) каби

-и з аффикси. Бу ҳам қисқариш йўли билан туғилган бў- 
либ, к, г ёки м ундошларидан кейин қўшилади: оқиз, томиз, 
боқиз, эмиз (эмгиз), тегиз (теккиз-теггиз) каби.

-а р, -о р аффикслари. Булар ҳам юқорида кўрсатилган йўл 
билан туғилган бўлиб, қайтар, чиқор (орфографик формаси: 
чиқар) сўзларида учрайди. /

-т аффикси. Бу ҳам юқорида кўрсатилган йўл билан ту- 
ғилган. Бирдан ортиқ бўғинли сўзларда қўлланади, унли
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товушдап кейип иа р, й уидшпларидап ксйин қўшилади: 
танит, сўзлат, безлт, қискарт (қисқартир), кўпайт (купайтир) 
каби. Қўрқит ф(‘,1.дпда бу- аффпкснииг қўллациши юқоридаги- 
лардан бошқача хусуснятга Э1’адпр. Бугуцгп айт, арт форма- 
сидаги бир бўпшли феъллар ҳам аслда орттирма даражада 
бўлиб, иккп бўпшли ясама сўзларпииг қисқарпшидан туғил- 
гандир: айит—айт, арит—арт, ари—йўқ бўлшп, кетиш маъно- 
сидаги фсъл. М а с а л а н :  Кири тез арйди (кийпм ювиш ҳа- 
қида); дсмак, аритмоқ феъли кетказмоқ маа.посида бўлиб, 
бупдан устини тозалаш, чангийи йўқотиш мт.посидаги арт 
фе'ь.ли келиб чиққан. Қайт феъли ҳам аслда шундап. Чоғиш-. 
тириш : қайиш, қайир, қайирил—қайил.

-сат аффикси. Бу кўрсат феълидагина учрайди, бу ўриида 
-газ аффиксининг ўрнига келган бўлиб (кўргаз—кўрсат), та- 
рихмй жиҳатдан -газ я с о е ч и с и  қаднмгидир.

Ор'гтирма даража баъзан бир' ўзакпинг ўзидаи • турлича 
ясалиши мумкин: кўргаз—кўрсат, кийдир—кийгиз, тўлғоз— 
тўлдир, эмдир—эмиз, миндир—мингаз, едир—егиз каби. Бу 
ҳар хилликлар тилнинг тарихий тараққиётидаги турли давр- 
ларнинг, шунингдек диалектал хусусиятларнинг натижасидир. 
Бундай формалар баъзан маъно ва унинг нозик фарқи, сти- 
листик хусусият жиҳатидан бир-биридан фарқланиши ҳам 
мумкин.

& $$

§ 66. Даража аффикслари баъзан феълнинг бошқа ясов- 
чилари -одатда бошқа сўз туркумларидан феъл ясовчи аф- 
фикслар билан бирикиб, ажралмас бир аффикс — қўшма аф- 
фикс ҳосил қилнши ҳам мумкин. М а с а л а н :  гаплаш (-лаш 
аффикси: гапла деган феъл йўқ), баҳслаш (-лаш ясовчиси), 
аччиғлан (-лан ясовчиси), сескан (-кан ясовчиси, ўзаги -сез 
феълп, сезга—ссска деган феъл йўқ), шодлан (-лан ясовчиси) 
ва бошқалар. Булардаги сўз ясовчи элемент шу қўшма аф- 
фикснипг ўзидир: жонлан феъли, -лан аффиксининг этимо- 
логик жиҳатдан ла-|-н формасида бўлишига қарамай, жон— 
жонла—жонлан формасида икки қайта ясалган эмас, чунки 
жонла дегап фсъл йуқ; демак, бу феъл жон-лан тарзида -жои 
ўзагига-лан ясовчисининг қўшилиши билан ҳосил қилингандир.

§ 67. Феъллардаги даражанинг морфологик йўлдан—аф- 
фикс ёрдами билап ифодаланишдан ташқари, еинтактик йўл 
билан ифодаланиши ҳам мумкин. М а с а л а п; таранди — ўз- 
ўзини таради, безанди—ўзини безади, тиктиртирди—отасига 
айтиб, этик тиктирди ва бошқалар.

§ 68. Бир феълнинг бир неча даражага эга бўлиши ҳам 
мумкин. М а с а л а п :  1. Таниди (У болани т а н и д и ) —та-
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нкшди (у бола билан т а н и ш д и ,  ёки: улар бу болани т а- 
нишди)—такитди (Қарим унга бу болани т а н и т д и ) —та- 
ништирди (У Қаримни янги студенг билан т а н и ш т и р д и )  — 
танитин!ди (Улар бу болапи мажлнсда ўтирганларга т а н п -  
т и ш д и ) — таништиришди (Улар бу болаларни бир-бири би- 
билан т а н и ш т и р и ш д и)—таништиришди (бундан аввалгк 
фсълшшг маъносидан фардн, бунда итшшпг яна бирор одам 
орқалп бўлганлигвдргр). 2. Ювди (Опам идишларни ю .вди)— 
ювиидн (У ю в и н д и ) —ювинтирди (Онаси қизчани ювинтир- 

\ ди)— ювинтирилди (бола ю в и нт и р и л д и) ва бошқалар. 
ф, Мисоллардан англашиладпки, феълпинг ҳар хил даражаларга 
' \  эга бўлнши—семантик ва грамматик хусус.нятлар билан боғ- 

ланган бу ҳодиса маълум турларга ва қонуттятларга эга: ўз- 
лик+мажҳул+биргалик+орттирма (ёкп акси), биргалик+

, орттирма +  биргалик+ўзлттк+орттирма, ўалик+ орттирма +  
мажҳул ва шунинг кабилар; ўзлик даража мажҳулдап аввал 
келади (умуман, ўзлик даража бошқаларидан аввал келитн 
хусусиятига эга), биргалик даража, ўрнига қараб, орттирмадан 
аввал ҳам, кейин ҳам. кела олади ва бошқалар.

. § 69. Даража кўрсаткичларининг қўшма феълда қўлла-
штши:

Узлпк даража белгиси одатда етакчи феълда бўлади: 
ювиниб олди, тараниб қўйди каби.

Мажҳул даража белгиси кўпинча ёрдамчи феълда бўла- 
ди: ўқиб чиқилди, ёзиб ташланди каби; баъзан етакчи феълдз 
бўлиши ҳам мумкин: ўқилиб бўлди, сўзлана кетди каби, лекии 
булар бир-бирига тенг эмас: ўқиб юрилди ва ўқилиб юрди, 
ўқиб булинди ва ўқилиб бўлди каби формалар орасида маъ- 
лум семаитик ва грамматик фарқлар бор.

Биргалик даража белгиси, ўрнига қараб, етакчи феълга 
ҳам, ёрдамчи феълга ҳам қўшила олади (баъзан ҳар иккисига 
бирдан, баравар қўшилади), лекин бундап қўлланишлар маъ- 
но жиҳатидан бир-бирига тенг бўлмайди. М а с а л а н: сўзла- 
ша кетди—сўзлаб кетишди—сўзлашиб кетишди, бақириб 
юборишди—бақиришиб юборди—бақиришиб юборишди, иш- 
лаб юришди— ишлашиб юрди—ишлашиб юришди каби.

Орпгирма даража белгисининг.қўлланишнда ҳам биргалик 
даражадаги ҳол кўринади: даража белгиси етакчи феълга қў- 
шилади (кўпинча): айттириб юборди, юргизиб юборди, синди- 
риб қўйди каби; баъзан ёрдамчи феълга қўпшлади: ёзиб таш- 
лат (чоғиштиринг: ёздириб ташла), айгиб қўйдирди (чоғишти- 
ринг: айттириб қўйди) каби; баъзан ҳар иккисига қўшиладн 
(бу ҳодиса жуда кам учрайди): сўзлатиб бердирди (чоғиштн- 
ринг: сўзлатиб берди—сўзлаб бердирди), тиктириб ташлатди 
чоғиштиринг: тиктириб ташлади—тикиб ташлатди). Булар ора- 
сида маъно жиҳатидан ҳам, табиий, маълум фарқлар бор.

439*

www.ziyouz.com kutubxonasi



Даража белгиларининг жуфт феълларда қўлланиши:
Узлик даража белгиси биринчи феълда бўлади: ювинди-ол- 

ди, таранди-қўйди каби. Бунинг сабабларидан бири иккинчи 
феълнинг ўз асл маъносини сақламасл.иги, уиинг жуфт феълда 
жуда чегаралапган бўлиши (жуфт феълда ксшгаги элемент ва- 
зифасида келадиган феъллар жуда камдир), б-улар билан ифо- 
даланадигаи маънонинг ўзлик тасаввўри билмКбирикмаслиги-
дир.

Мажҳул даража белгиси одатда бирнпчн фсълда бўладч, 
баъзаигина иккинчи феълга ҳам қушиладн (бупдай вақтда би- 
ринчи элементнииг мажҳул формада бўлиши шарт): ёзилди- 
олди, ёзилди-қўйди, берилди-қўйди, берилди-қўйилди каби. Бу- 
.лар орасида семантик фарқлар ҳам бор.

Биргалик даража белгиси ё биринчи элементда бўлади, ёки 
ҳар иккисига қўшилади, лекин иккинчи феълнинг ўзигагина 
қўшилган ҳолда қўлланиш ҳодисаси учрамайди: айтишди-қўй- 
ди, ёзишди-олишди, кўришдй-қўйишди каби.

Орттирма даража белгиси фақат биринчи элементга қўши- 
лади: айттирди-қўйди, ёздирди-қўйди, ўқитди-олди каби,

ФЕЪЛЛАРНИНГ ЯСАЛИШИ

§ 70. Узбек тилида феъллар икки хил йўл билан ясаладй: 
1)- морфологик йўл билан (аффиксация), 2) синтактик йўл би- 
лан (композиция, сўз қўшиш).

Булариинг иккаласи ҳам сўз ясашнинг актив йўлларидир. 
Аффиксация орқали ясама феъллар ҳосил қилинади (сўзла, 
ишла, кучай каби). Сўзларни қўшиш орқали эса қўшма феъл- 
лар ҳосил қилинади (айтиб юборди, ўқиб олди, ўқиб чиқди 
хаби). Демак, феъллар структурасига кўра содда ва қўшма 
феъл (жуфт феъллар ҳам шунга киради) номлари билан икки 
тўдага бўлинади. Содда феълларнинг ўзи икки хил бўлади: туб 
феъллар (бугунги тилда морфологик қисмларга ажралмайди- 
ган феъллар) ва ясама феъллар (аффикслар орқали ҳосил қи- 
линган феъллар).

Яеама феъллар аффикслар орқали туғилади (аффиксация). 
Бундай ясалиш, ўзакнинг қайси сўз туркумига хослигига қа- 
раб, икки тўдага бўлинади: 1) феъл ўзакларидан феъл ясаиг 
(ички ясалиш), 2) феъл бўлмаган сўзлардаи феъл яоаш (таш- 
қи ясалиш).

Феълдан феъл ясаш

§ 71. Феълнинг ўзидан феъл ясаш орқали: ҳаракат процес- 
сининг объектив характеристикзси ифодаланади (вид катего- 
рияси); ҳаракатнинг такрорланиши — многократность ёки узоқ
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давом этиши— длительность: теп—тепкила (-ки аффикси иш 
оти ясайди, -ла аффикси феъл ясайди), тит—титкила, эз—эзғи- 
ла, югур—югургила, таши—ташмала (-ма аффикси иш оги 
ясайди), тер—термачала (-ча аффикси ишнийг майдаланидш- 
ни билдиради), қаши—қашла, тирмаш—тирмашла, чай—чай- 
.қа каби; ҳаракатнинг 'кучайиши ёки кучсизланиши — тўла ба- 
жарилмаганлиги ифодалаиади; совунқиради, оқаринқиради, 
йигламерради (йиғла+м—иш оти), кулимсиради ва бошқалар; 
ҳаракат субъекти ва объектя орасидаги муносабат ифодалана- 
ди (даража категорияси). • ........

<Ьеъл бўлмаган сўзлардан феъл ясаш

§ 72. Феъл бўлмаган сўз туркумларидап феъл ясаш вази- 
фасини бажарадиган формаларнинг энг активи -ла ясовчиси- 
дир.Бошқалари ясалган бир қанча сўзларда учрайди, лекин 
ҳозир янги лексик элемент ҳосил қилиш учун ишлатилмайди 
ҳисоб. Бошқа сўз туркумларидан ясалган феълларнинг асосий 
қисми от, сифат ва ундовлардан ҳосил қилинади, бундан бош- 
қа сўзлардан феъл ясаш камроқ учрайди.

Бон1қа сўз туркумларидан феъл ясайдиган аффикслар: 
-ла аффикси. Бу энг маҳсулдор феъл ясовчи бўлиб, бу жиҳат- 
дан отлардаги -чи ясовчисига ўхшайди." Бу урғули аффикс 
феълдан бошқа ҳамма сўз туркумидан феъл ясай олади. М а- 
с а л а н: кўзла (отдан), оқла (сифатдан), тезла (равишдан), 
бирлашди, иккиланди (сондан кўпинча даража аффикси билан 
қўшилган ҳолда ясайди), сизла, сенла (олмошдан), тақирла, 
дукурла (ундовдан) ва бошқалар. Айрим ўринларда феълнииг 
ўзига ҳам қўшилади. М а с а л а н ,  қашила, савала, қувла, 
опичла.

Бу ясовчининг турли фонетик шароитларда учрайдиган, тари- 
хий, диалектал вариантлари: -да (ҳайда, унда: ун — овоз, ин- 
дамади сўзи ҳам аслда шу ўзакдан; ёндама—ёнлама, шилпил- 
доқ: шилпилла феълидан), -та (қиста, иста: асли изла феълидан 
келиб чиққан), -на (ағана, тутқаноқ Каби) ва бошқалар.

Бу ясовчи тилнинг тараққиёти натижасида бугунги тилда 
яна ҳам активлашган: унинг винтла, группала, электрлашти- 
тириш, колхозлаштириш, коллективлаштириш каби янги сўзлар 
ясашда қўлланишини кўрамиз.

Бу аффикснинг конкрет маъноси феъл ўзагининг маъноси би- 
лан боғлиқдир. Бу аффикс:

1. Отларга қўшилиб, шундай маъноларни ифодалашга хиз- 
мат қилади: а) бирор ишни ўзак билан ифодаланган предмет 
воситаси билан, шу орқали бажариш, шуни ишга татбиқ қи- 
лиш: аррала, қайчила, қўлтиқла, тишла каби; б) бирор пред- 
:метни ўзакдан англашилган нарсага эга қилиш, шу билан ара-
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лаштириш: қатиқла, ўқла, тузла, мойла кабй; в) ўтимсиз феъл- 
лар ясашда—шу, предметга эга бўлиш, шуни яратиш: гулла 
болала, қўзила каби; г) бир ҳолатдан ' бошқа ҳолатга ўтиш 
(ўзак билан ифодаланган предметга, ҳолатга айланиш); музла, 
ахтала, эркакламоқ (Савзи эркаклаб кетдиўхкаби; д) ўзакдан 
англашилгап ирсдметга ўхшаш бўлиш: чўлла (чанқа), токни 
тароғла (тароққа ўхшаш терилган—тизилгаи ' нгаклга келтн- 
риш) каби; е) миқдор—ўлчов, ўлчов бирлиги, шу предмет билаи 
ўлчаш ва бошқалар (миқдор—ўлчов билдираднгап сўзларга ёкн 
идиш отларига қўшилади), метрла, килола, қопла, қанорла, 
челакла, қошиқла каби; ж) ҳаракатнинг ўрнига - муносабатн, 
ҳаракатпинг шу ўрин бўйлаб давом этиши (бундай -вақтда ўрин 
маъпоси ўзакнинг ўзидан англашилади); осмонла (Само- 
лёт осмонлаб кетди), ҳавола каби; з) ҳаракатни ўзакдан анг- 
лашмлган предметга йўналтирнш, шупга ўтказиш (бундай вақь 
да ўзакдан англашилган предмет логик объект бўлади): ўтла, 
доила, ҳидла каби; и) ҳаракатпинг пайгга муносабати (ўзак 
вақт маъносини англатгапда): қишла, ёзла каби; к) бирор 
предметни ўзакдан англашилгап нарсанинг таъсирига йўлиқтй- 
риш: қисимла, қучоқла каби; л) ўзакдан англашилган ишнн 
бажариш, шу билан машғуллик (бундай вақтда ўзак иш оти 
бўлади: қўриқла каби) ва бошқалар.

2. Сифатларга ва равишларга қўшилгаида, ўзакдан анг- 
лашилган тусга, хрлатга эга қилига, нгу ҳолга ўтиш маъносп- 
ни англатади: оқла, қорала, яхшила, тезла, сёкиила, тозала 
каби.

3. Сонларга қўшилганда ҳам шу ҳолатга (кеиг маънода) 
эга бўлишни билдиради (бу вақтда кўпинча даража аффикск 
қўшилиб келади): бирлаш, иккилаи каби.

4. Ундовларга қўшилганда, ўзакдан англашилган товушнн 
ҳосил қилиш, шу товуш билан ҳаракат қилиш, шу товуш бк- 
лан характерлападиган ишни бажариш, шу ҳаракатни бирор 
предметга йўналтириш маъносини англатади: тақирла, чихла, 
пиштла, киштла, ҳўпла, пуфла каби.

5. Феълнииг ўзига қўшилганда, ҳаракатнинг такрорланишл, 
узоқ давом этиши маъноларкнн аиглатади: сава—савала, 
оша—ошала, қаши—қашила каби. Бу маъно бир неча хил йўл 
билан ифодаланиши мумкин: а) ўзакка-ла аффикс.ини тўғрИ- 
дан-тўғри қўшиш билан (қув—қувла каби.), б) феълдан аввал 
иш оти ясаб, сўпг-ла аффикси келтириш билан (торт—тортқи- 
ла, ўр—ўрмала, теп—тепкила каби), в) -ла аффиксини бун- 
дан бошқа турдаги ясама отларга қўшиш йўли билан (том— 
томчйла каби), г) ўша феълни такрорлаш билаи (сўраб-сўраб 
—бир неча марта сўраб, сўроқлаб каби), д) феълга аниқлов- 
чи келтириш билан (бир неча марта сўраб каби), е) феълшшг
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аниқловчисини такрорлаш билан (чойни иссиқ-иссиқ ичди) ва 
бошқалар.

Бу аффикс баъзи фет.л ясовчилар билан функциядош, дс- 
ярлик сипопимдир: ҳидла—иска (исла), гаплаш—гапириш, 
беркла—бсркит, туфла—тупир каби.

Бу аффикс айрим ҳолларда феъл даража ясовчилари билан 
бирикиб, қўшма аффикс хос.ил қилади. М а с а л а н: коллгк- 
тивлаш, колхозлаш, одатлан, дўстлашмоқ, отлан (ҳозирланиш), 
бирлаш, шодлан, уч кишилашиб каби.

Бу ясОвчи кенгайган уидовларга — товушга тақлид сўзлар- 
га қўшилганда, -ир +  -ла бирикмаси -илла бўлиб айтилади (ша- 
пирла, чиқирла, шивирла каби), лекип содда ўзакнинг соста- 
вида р ё з товуши бўлгаида (баъзам бошқа, айрим ҳолларда 
ҳам), феъл ясовчи қўшма-илла аффикси бпр бутуп дсб қара- 
лади. М а с а л а н: чирсилла (чирс-илла), дирилла, диркилла, 
варилла, шарилла, визилла, арилла, тизилла, зирилла, қағил- 
ла, ғақилла кабн.

Э с л а т м а :  тақ -тақ  типндаги ун довлар  с о д д а  ундов  дейнлади , 
тақ .+  ир -тақ  +  ир типидагилари эса  кенгайган ун дов  дей иладн . Уидовнпнг 
б у  икки тури уларнинг стр уктура том онп дан  бўлиинш идир.

-а аффикси. Бу ясовчи бир неча ясама феълдагина учрайди; 
оша, қона, ўта (ўтни ўтамоқ), ата (от сўзидан), туна, ўйна 
(ўйин сўзидан), уна (архаик ун—овоз сўзндан); сана (сон сў- 
зидан), ўрна (ўрин сўзидан), бўша, яша, (ёш сўзидан), қийна 
(қийин сўзидаи), урна (урин феълидан), гулдира. Мисоллар 
кўрсатадики, бу аффикс от, сифат ва ундовлардан феъл ясап- 
ди, баъзан феълнииг ўзидан ҳам ясайди (бур—бура,—урин—. 
урна). Ундовдан ёки мимемалардан яеашда бу аффикс юқорл- 
даги -ла ясовчисининг қисқаришидан туғилади (мўлтирла—мўл- 
тира, ялтирла — ялтира каби; ҳўнгра, иигра каби феъллар ҳам 
аслида -а аффикси орқали ясалган: ҳўнг-ир-а, инг-ир-а), бош- ' 
қа ўринларда эса бу ҳолат аниқ эмас. Бу аффикснинг маъно- 
си феъл ясовчи -ла элементининг семантнк доираси ичидадйр. 
Отлардан ясашда: ўзакдан англашнлган предметни ҳосил қи- 
лиш, ҳаракатни шу предметга ўтказиш, ҳаракатнинг ўринга 
ёки пайтга муносабати (қона, оша, ўйна, ўта, ўрна, туна каби), 
сифатдан ясашда: ўзак билан ифодаланган ҳолатга эга бўлиш, 
шунга ўтиш (бўша каби), ундовдан ясашда: шу ҳолат билан 
богғланган ҳаракатни бажариш (ҳўнгра, ялтира каби); феълдан 
ясашда; ҳаракатнинг такрорлакиши (урна, бура каби; бураш 
бир қанча буришларнинг йиғиндисидир. Чоғиштиринг: лабиии 
бурди.— Михни буради, бурама мих).

-й аффикси (ундош товушдан сўнг қўшилганда бир унля 
орттирилади). Бу ясовчи сифат, равиш ва отлардан феъл ясан-
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ди: қорай, сарғай (сариғ сўзидап), улғай (улуғ сўзидан), па- 
сай (паст сўзидаи), кенгай, торай, кўпай, озай, камай, кучай, 
зўрай каби. М аъ  п ос и: ўзакдан англашилган тус ё ҳолатга 
кириш, эга бўлиш — сифат ва равишдан ясашда (қорай, ке- 
нгай каби), ўзак билан ифодаланган предмсхга эга бўлиш—от- 
дан ясашда (кучай каби). ,

. -ар аффикси (ундош товушдан сўгп’ бир упли орттирилади). 
Бу ясовчи сифатлардан феъл ясайди.-Маъпосн бундан аввалги 
-й аффикси билан бир хилдир: оқар, бўзар, қизар, кўкар, яшар 
(ёш сўзидан), ўзгар, қисқар, эскир каби. Отлардан (тапир- 
тупир каби), баъзан ундовлардан (тисар каби) феъл ясовчи -р 
аффикси бундан бош1\а бўлиб, булар формал жиҳатдангина ўх- 
шангдир (омоннм аффикслар — омоморфемалар).

' -сира аффикси. Бу аффикс отлардан, баъзан олмошлардан 
феъл ҳосил қилади: сувсира, қонсира, уйқисира, тузсира, ётси- 
ра, хавфсира, ҳадиксира, сенсира, сизсира... М а ъ н о с и :  ўзак- 
дан англашилган предметпи исташ ' (тузсира, сувсира каби), 
шундай деб қабул қилиш (хавфсира, ётсира каби) ;• олмошлар- 
га қўшилганда (сенсира, сизсира,) бошқачароқ маъиога эга 
бўлади. Узакдан англашилган предметни исташ маъноси, баъ- 
зан -са аффикси орқали ҳам, ифодаланади (сувса, кулимса 
каби; ейимсак типидаги сифатлар аслда -са аффикси билан 
ясалиб, исташни билдириб келадиган феълдан туғилгандир).

-и аффикси. Бу ясовчи ундош товуш билан битган ўзаклар- 
га қўшилади. От ва сифатлардан феъл ясайди. М а ъ н о с и: 
ўзак билан ифодаланган нарса, ҳолатга зга бўлиш, шу ҳолатга 
ўтиш: бойи, чанги, тинчи каби.

-к, -қ аффикслари. Булар от, сифат, сон, ундовлардан 
ўтимсиз феъл ясайди: йўлиқ, ичик, кечик, зўриқ, чиниқ, бирик, 
ҳайиқ. М а ъ н о с и :  ўзакдан англашилган предмет, нарсанинг 
таъсирига йўлиқиш (зўриқ), ҳолатга эга бўлиш (чиниқ, бирик ,̂ 
ўринга ва пайтга муносабат (йўлиқ, кечик каби).

-қир, -кир аффикслари. Булар товуш тақлиди ундовлари- 
га қўшилиб, ўша товушни ҳосил қилиш, шу билан характер- 
ланадиган ишни бажариш маъносини англатадиган феъллар 
ясайди: қичқир, бақир, чақир, ҳайқир, ўшқир; архаик: инчкир, 

-ша аффикси. Бу я.совчи от ва сифатларга қўшилиб, ҳара- 
катни ўзакдап англашилган предметга ўтказиш, ўшанга йўлиқ- 
тириш, эга қилиш, ҳосил қилиш, ҳолатга ўтиш каби маънолар-- 
яи ифодаловчи феъллар -қақша (қоқ-қуруқ сўзидан), қурша 
(қур — круг: қуршов — окружение).

-қор -ғор аффикслари. Отдан ўтимли феъл ҳосил қилувчи 
бу элементлар'бошқор ва суғор сўзларида учрайди. Маъноси: 
ўзакдан англашилган предметга эга қилиш.

-т аффикси (ундошдан сўнг қўшилганда, бир унли ортти- 
рилади). Бу ясовчи сифатларга қўшилиб, ўзакдан англашилгаи

444 ' ' г"

www.ziyouz.com kutubxonasi



ҳолатга киритишни, шу ҳолга эга ҳилишни билдирадиган ўтим* 
ли феъллар ясайди, беркит, йўқот, тўлат (тўла—сифат) каби.

ҚУШМА ФҒ.ЪЛЛАР

§ 73. Қўшма феъл икки ва ундан ортиқ ўзакнинг бирикиб, 
семаитик ва грамматик жиҳатдан бир бутунлик ҳосил қилиши- 
дан туғилади. Бў бутунлик— ўша составдаги сўзлариинг яхлит- 
лигича бир маъно англатиши, орада синтактик муносабатнинг 
бўлмаслиги, уларнинг бир бош урғуга бўйсупиши, бир синтак- 
тик функцияни 'бажариши ва бошқалар — упинг бир сўз ҳоли- 
да эканлигини кўрсатади. М а с а л а н :  Қизғин музокаралар 
бошланиб кетди. Сен айтиб бериб қўяқол каби. Қўшма феъл- 
нинг хусусиятини аниқлаш учун бир неча мисолларни чағиш- 
тириб кўринг: Бой хизматчисига бир парча нонни ҳам урйб 
берди (уриб—равишдош ҳол, берди—феъл-кесим).—Эрталаб 
бир ёмғир уриб берди (уриб берди — қўшма феъл-кесим). Бу 
китобни опасидан сўраб олди (сўраб—ҳол, олди—кесим).— 
Қарима бу масаланинг қандай ечилишини опасидан сўраб ол- 
ди (сўраб олди — қўшма феъл-кесим).

Қўшма феъл бир лекс.ик бутунликдан иборат бўлиб, унииг 
асосий маъноси одатда биринчи ' элементда бўлади, иккинчи 
элемент шунга ёрдамчи сифатида қўлланади. М а с а л а н: 
ўқиб чиқди (асосий маъно—ўқимоқ, иккинчи элемент -чиқмоқ 
феъли ўқиш ишининг тугал бажарилганлигини англатади). 
Қўшма феълдаги формал ўзгаришлар : — тусланиш иккинчи 
элементда бўлади: ўқиб чиқдинг, ўқиб чиқдим каби..

Узбек тилида қўшма феъллар кўпинча икки ўзакдан тузи- 
лади (айта қол, қўра бер, тура тур каби), бундан ортиқ ўзак- 
дан тузилганлари кам учрайди;, лекин қўшма феъл кўп ўзак- 
дан тузилган бўлса ҳам, семантик ва грамматик жиҳатдан, у 
бари бир, доим икки элементдан иборат бўлади. М а с а л а н: 
юқоридаги айтиб бериб қўя қол қўшма феълидаги асосий 
элемент—айтмоқ (қўшма феълнинг асл маъноси шудир), бериб 
қўяқол — ёрдамчи элемент: асосий маънонинг турли оттенка-» 
ларини билдиради. Қўшма феълдаги ёрдамчи элемент ўз функ- 
цияси жиҳатидан аффиксга яқин туради. Чоғиштиринг: тасдиқ 
қил — тасдиқ айла — тасдиқла.

§ 74. Қўшма феъллар грамматик хусуоиятларига кўра икки 
хил бўлади: 1. «от+феъл» типидаги қўшма феъллар (бирии- 
чи тип): Умумий мажлис планни муддатидан илгари бажариш- 
га қарор қилди. Опам инженер бўлади ва бошқалар 2. «феъл +  
феъл» типидаги қўшма фъеллар (иккинчи тип): айтиб бер, 
ўқиб чиқ, ўқиб ол, борақол ва бошқалар. Қўшма феълнинг 
ооставидаги элементларнинг бирикиши биринчи типдагига нис- 
батан иккинчи типда кучли бўлади, шунингдек қейинги (ёрдам:

44 5

www.ziyouz.com kutubxonasi



чи) ')Л('мс'1ш и тг ўл ;м"||)ммлнг1шп, лексик маъносини йўқотиши 
ҳам мккинчи тмидм кучли бўлмди. Чоғшлтиринг:— Директор 
тасдиқ қилдимн? Қилди (тасдиқ қилди, тасдиқлади маъно- 
с.ида). Иккинчн тнида одатда бу ҳол учрамайди: Китобни ўқиб 
чиқдингми?— Уқиб чиқдим (чиқдим,-деб бўлмайди/чунки бу сўз 
срдамчи ва.чн(|)аснда ўз лекснк маъносидан жуда узоқлашиб 
кетган). 1

Баъзан бпрннчи типнинг иккиичи элементишшг ўзи бир неча 
феълдаи нборат бўлиши ҳам мумкин. М а с а л а н :  У касал 
бўлиб қолди. Бундаги ёрдамчи элемеитнипг ҳар бир сўзи асо- 
спй мат.пога қандайдир қўшимча маъно орттиради.

«От+феьл» формасидаги биринчи сўз (от) жуда кенг маъ- 
нода олинади. Бу типнинг биринчи ' элементи вазифасида тор 
мат.нодаги отларгина эмас, балки сифат, равиш, сон, олмош, 
упдов, инфинитив ва сифатдошлар ҳам—умуман от формасида- 
ги с.ўзлар қўлланади. М а с а л а н :  таклиф қилмоқ  ̂ (отдаи), 
яхши бўлмоқ—соғаймоқ (сифатдан). План гоз бўлди (сон- 
дап) ва шунинг кабилар.

§ 75. Қўшма феълнинг ҳар нкки турида ҳам одатда етакчи 
элемент аввал келади, етакчи билан кўмакчи кетма-кет келади 
(коитакт ҳолда). Бу ҳолат поэтик асарларда турли сабаблар 
билан ўзгариши ҳам мумкин. М а с а л а н: от қисмининг иккин- 
чи ўринда келиши: Қаммалари Зайнабни қилар бўлдилар орзу 
(Ҳ. О л и м ж о II.)

Биринчи тип қўшма феъллар

§ 76. Биринчи тип қўшма феъллар («от-ўфеъл» типидаги 
қўшма феъллардир). Буида асосий маъно биринчи элементда 
бўлиб, ундаи кейипги элементнинг келтирилиши билан булар 
ҳаммаси яхлит бнр феъл тусига киради. Бу типнинг иккинчи 
элементи — ёрдамчи феъл сифатида қил (эт, айла), бўл феъл- 
лари қўлланади.

Қил ёрдамчиси орқали ҳосил бўлган қўшма феъл кўпинча 
ўтимли бўладн, бўл ёрдамчиеи эса ўтимсиз қўшма феъл ҳосил 
қилади. М а с а л а п :  Дурадгор болани яхши тарбияладн. Унга 
ҳунар ўргатди, уни одам қилди. — Бола яхши тарбия олди, 
одам бўлди.

Бу типдапг қўшма феълнинг от қисми бога келишикда, бир- 
лнк формасида бўлади. Баъзан, одатда поэтик асарларда, кўп- 
ликда ҳам қўллаиади. Бу кўплик формаси. ҳаракатнинг так- 
рорланиши ,узоқ давом этиши маъносиии беради; ифодани ку- 
чайтирншга хизмат қилади: Қолиб ҳайратда қилдик офарин- 
лар. (Фурқат.)
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I

Қил срламчиси вазифасида эт, айла элементлари ҳам қўл-
ланади, локин биринчиси..қил феъли энг кенг^қўллападигани
бўлиб (айпиқс.а жонли тмлда), эт ёрдамчиси айрим қолларда- 
п ш а  ишлат1!пади; айла'эломекти эса архаик ёрдамчидир. Чо- 
ғшнтиринг: 'гасдиқ қилди тасдиқ этди - тасдиқ айлади.

Қил сўзи ёрдами билап ясалган қўшма феълнинг маъпосп 
ҳар хнл (бу ҳар хиллик бнринчи элемептшшг турига, маънос!!- 
га қарлб кслиб чиқади): I. Биринчи элемспт отнинг ўзи бўлгап- 
да бнрор шахс ё предмстпп шу ог билан нфодаланган шахс с 
нрсугмстга «айлантириш» -  - шундаги хусуошпта эга қилиш, шу 
ҳолга келтириш маъноси келиб чиқади: Укасининг қизини ўзи- 
га келин қилди. (Фольклордан.) Пул қилди (нуллади). Уша от- 
касб билдирганда, шу касб—иш билан шу1уллаииш маъноси 
келиб чиқади: У ўқитувчидик қилади кабн. Бу қўшма феъл 
аслда тўғри тўлдирувчи бплаи феъл-кесимшшг мупос.абатидан 
туғилган: бу бирикма ўз пчки алоқасини йўқотиб, бир лексик 
бутуйликка айланган. Эндн у айрим ҳолларда тўғри тўлдирув- 
чи оладиган бўлган. М а с а л а н :  баён • қилди—ўз фикриии 
баён қилди. 2. Бирипчи элсмснт сифат ва равнш каби сўзлар- 
дац бўлгапда, ҳам, асосап аввалги маъно сақланади: шу ҳол- 
га эга қилиш, шунга келтириш: Қози боланинг кўзини кўр қил- 
ди. («Халқ эртаклари»дап.) 3. Биринчи элемент сон, умуман 
миқдор билаирадигап сўздардан бўлганда, шу миқдорга эга 
қклиш, шунга келтириш маъноси келиб чиқади: Бой бобо қўй- 
нинг сонини ўн минг қилди, меҳнаткашга жабрни кўп қилди, 
ўзи ишламай қорннни силаб ётди. («Халқ эртаклари»дан.) ва 
бошқалар. Бу типдаги қўшма феълнинг биринчи элементи то- 
вушга тақлид сўзларидан бўлганда, юқоридаги ҳолат бир оз 
ўзгаради: а) бундай бирикиш одатда эт ёрдамчисининг ишти- 
роки билап бўлади. М а с а л а н :  тақ этди, дук этди каби; ле- 
кин бу тақлидий сўз жуфт ҳолда келганда, қил ёрдамчиси 
қўлланиши ҳам мумкии. Бир нарса дук-дук этди—дук-дук қил- 
ди каби; шапир-шупир қилди каби ўринларда одатда эт ёрдам- 
чисн эмас, 'балки қил сўзи қўлланади, б) бу қўшилиш ўтимсиз 
феъл ҳосил қилади.

Бўл сўзи ёрдами билан ўтимсиз қўшма феъл ҳосил этилн- 
шн унинг бутун семаптик хусусиятига таъсир қилади. Бу қўш- 
ма феълдан: бирор ҳолат, белгига, сифатга эга бўлиш, «ай- 
лаииш»; маълум миқдорга эга бўлиш, шу ҳолда бўлиш—«ай- 
ланнш» (от. сифат, равиш, сои ва олмошларга қўшилгапда: 
У агроном бўлди, боласи кўп бўлди, касал бўлди, тузук бўл- 
ди—тузалди. Бир сигирим уч бўлди каби); биринчи элемент- 
дан англашилган ишни бажаришни мўлжаллаш, шу фикрга 
келиш (келаси замоп сифатдошларига ва инфииитивга, иш от- 
ларига қўшилганда: У борадиган бўлди, — борар бўлди. Ке- 
тадиган бўлди—кетар бўлди, кетмоқчи бўлди каби); ишни гўё
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бажарган бўлиш ёки салгина—«к;ўл учидагина» бажариш (ўт- 
ган замон сифатдошига қўшилгапда: овқатдан бир оз еган бўл- 
ди, бир-икки оғиз гапирган бўлди. Бу каби ифодалар айниқсз 
жонли тилда кўп учрайди) каби маънолар кслмб чиқСци.

Бўл феъли от, кесимларда боғлама вазифасида келган бў- 
лиши ҳам мумкин (Бу киши менинг отам бўлади—...отамдир), 
шунингдек бу феъл мустақил сўз ҳолида ҳам қўллана олади: 
Бугун мажлис бўлади каби (мажлис— эга, бўлади — кесим).

Бириичи тип қўшма феълда ёрдамчи элемсит қил, бўл 
феълларидан бўлиши билан бирга,. баъзан бу элемент ол, 
кўр, сол, ташла, бер каби бошқа феъллардан бўлиши ҳам мум- 
кин. Бундай тузилиш кўпинча фразеологик _бирикма ҳолида 
бўлади: кўз ташламоқ, назар солмоқ, яхши кўрмоқ (севмоқ), 
бола кўрмоқ (фарзанд кўрмоқ), бош қотирмоқ (ўйламоқ), на- 
зардан қочирмоқ (унутмоқ) каби. (Бу бирикмаларда биринчи 
элемент баъзан бош келишикдан бошқа формада бўлиши ҳам 
мумкин: ҳайрон қолди—-ҳайратда 'қолди каби).

Иккинчи тип қўшма феъллар

§ 77. Иккинчи тип қўшма феъллар «феъл+феъл» типидаги 
қўшма феъллардир. Бунда биринчи элемент ўз лексик маъно- 
сини сақлайди (қўшма феълнинг асосий маъноси ҳам шу бў- 
лади), иккинчи элемент бу ўринда ўз асл маъносини йўқотиб, 
биринчи элементнинг маъносига турли қўшимча маънолар орт- 
тиради: ундаги турли оттенкаларни, бу маънонинг модифика- 
циясини ифодалайди. Буларнинг биринчиси етакчи феъл, иккин- 
чиси кўмакчи феъл саналади. М а с а л а н ,  қайиқ ағдарилиб 

•кетди гапидаги қўшма феълнинг асосий маъносини биринчи 
элемент (ағдарилиб сўзи) англатади, кет элементи эса ишнинг 
бирдан, тўсатдан, тез бўлганлигини, «бутунлай, тамоман» де- 
ган маънони орттиради. Кўмакчи феъл асл маъносини сақла- 
маганлигидан, у, ўзининг мустақил ҳолдаги маъносига мос кел- 
майдиган, ҳатто қарама-қарши маънодаги сўзлар билан ҳам 
бирикиб кела олади; етакчи феъл билан бир хил тусда ҳам кела 
олади (асл маъносини сақлаганда, бундай бирикиш мумкин 
бўлмас эди.) М и с о л л а р :  ола бер (олиш ва бериш—бир- 
бирининг акси), сўзлагиси келиб кетди (келиш ва кетиш), 
тура тур (тур- ва тур), юриб тур (юриш ва туриш—тўхташ), 
ёта тур (ётиш ва туриш), юраётипти, тураётипти каби.

Иккинчи тип Ҳўшма феълнинг биринчи элементи равишдош 
формаеида бўлади: 1) -а (ундошдан сўнг) ёки -й (унлидан 
сўнг) аффикси орқали ясалган равншдош (чопа-чопа, сўрай- 
сўрай каби) ва 2) -б аффикси орқали ясалган равишдош (иш- 
лаб, кулиб каби); иккинчи элемент эоа, ўрнига қараб, турли
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формаларда қўллана беради: ўқиб чиқди, ўқиб чиқмоқчи, ўқиб 
чиқади, ўқиб чйқса ва бошқалар.

Кўмакчи феъллар

§ 78. Ҳар бир кўмакчи фсълнинг конкрет маъносини—қўш- 
ма феъл составида қандай маъно апглатишппи айрим-айрим 
тасвирлашга киришишдап аииал, уларпипг бупдан кўра ўму- 
мийроқ бўлган баъзи хусуспитларини кўриб ўтампз:

1. Исталган феъл кўмакчм элемепт вазмфасида кславермай- 
ди. М а с а л а н ,  ўқимоқ, емоқ каби фсъллар ҳеч пақт кўмакчи 
феъл вазифасида қўлланмайди. Бу ҳодисапипг сабаби қўшма 
феълнинг составидаги элсм('птларнинг ва бу бирикнпппшг се- 
мантик ва грамматик хусуспяглари билан боғлиқдир. Демак, 
кўмакчи вазифасида келадш ан махсус феъллар бордпр. Булар:] 
бл, бер, сол, қўй, қол, кет, бор, кел, туш, чиқ, бошла, ўтир юр, 
тур; ёт; юбор, ташла, кўр, бўл, ёт, ўл, бит, ўт.

2. Кўмакчи феъллар одатда етакчи феълдан англашилган 
ҳаракатиинг характеристикасини кўрсатишга- хизмат қилади: 
ишнинг энди бошланганлиги (куйлай бошлади каби), давоми 
(ишлаб юрибди каби), такрорланиши (газетани ўқиб туради 
каби), тугалланганлиги (ўқиб чиқди, бажариб қўйди каби) ва 
бошқалар. Бу ҳолат вид категориясидир. Демак, ўзбек тилида 
вид категорияси кўпинча аналитик йўл билан ифодаланиш ху- 
сусиятига эга (баъзан синтетик йўл билан: турт—турткила ка- 
би). Юқоридаги хусуеиятларга кўра. кўмакчи феъллар бир не- 
ча тўдага бўлинади: ҳаракатнииг давомини, такрорланишини 
билднрадиганлари, тугалланганлигини билдираднганлари в'а 
шу кабилар.

3. Етакчи феъл одатда равишдош формасида келади, кў- 
макчи феъл турли формага кира олади. Баъзан бу ҳар икки 
элеме-цт бир формада бўлади. Бундай вақтда жуфт феъллар 
ҳосил бўлади (жуфт сўзнинг хусуснятлари, унинг одатдаги 
қўшма сўздан фарқи ҳақида «Морфологияга кириш» қисмининг 
«Қўшма сўзлари» баҳснга қаранг). М а с а л а н :  айтди-қўйди 
(дарров, осонгина айтдп). Жуфт феълларда ҳам бириичи бў» 
лак етакчи, иккинчн бўлак кўмакчи бўлади, лекин жуфт феъл- 
лар қўшма феъллар даражасида кенг тарқалган эмас, Жуфт 
феълда кўмакчи вазифасида келадиган феъллар ҳам жуда че- 
гаралидир: ол, қўй, ташла, қол, кет. М и с о л л а р :  бир пасда 
т и к д и - қ ў й д и ,  ёзасан-оласан, ёзасан-ташайсан, оласан-қўя- 
сан, ўхлади-қолди, ўтди-кетди каби. М а ъ н о с и :  ишнинг тез, 
осон, тугал бажарилшни, баъзан тўсатдан бўлганлиги оттенка- 
си. (Борди-келди, қўйди-чиқди, келди-кетди, қочди-қувди, олдв- 
қочди каби жуфт сўзлар одатда от бўлиб қўлланади: ҳар иккя
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элемспт билап пфодаланган проиессларшшг умумий номи: 
борди-келди—ало1ў1, муносабат каби). Дйтсам-айтай (айта 
қолай) формасндаги бирикишлар ҳам жу<|)т феълга яқин кела- 
ди (иккала элемснтнинг шахс ва сон жнҳагмдан бир хил бу- 
лиши, бўлишсналик ва даража ясовчиларшш^/ҳар икки феъл- 
да такрорлапиши шартлиги), лекин, бирипчпдап, буларда ҳар 
икки феълпппг ҳам асл лексик маъноси сацлапали, иккинчи- 
дан, булар доим бир турда бўлади (шарт феъли +  буйруқ 
феъли), учиичидан, булар ўзакпинг такрорлашшш тусида бў- 
лади.

4. Кўмакчи феълнииг баъзиларй раиишдошшшг ҳар икки 
тури билан бирмка олади (гапира тур—гаиириб тур каби), баъ- 
зилари фақат бир тур бнлан бирикади (гапириб ташлади 
каби), лекин бу ҳодиса тилнинг тараққист процессида аста- 
секин ўзгарган ҳолатни кўрсатиши мумкин. Бу ўзгариш, 
ҳар хиллик равишдошнинг тараққиёт йўли билан боғлиқ 

' (-6 аффикси билан ясалган равишдошнииг қўлланиш доираси- 
иинг -а аффикси оркали ясалган равишдош ҳисобига кенгая 
борганлиги).

5. Баъзи кўмакчи феълларнинг вазифалари, маънолари бир- 
бирига жуда яқин, ўхшаш, ҳатто бир хил бўлади. М а с а л а н :  
синаб кўр—синаб қара—синаб боқ; бўла келди, бўла ёзди. 
Булар кўпинча турлн нозик нуқталари, стилистик хусусият- 
лари билаи, тарихий ва диалектал фарқлари билан ажралади.

6. Кўмакчи элементларнинг доираси биринчи тип қўшма 
феълларга қараганда иккинчи тип қўшма феълларда кенгроқ- 
дир. Буларпннг баъзм кўмакчилари бир хил (маоалан, бўл 
ёрдамчиси), лекип булар қандай оттенкани ифодалаш жи- 
ҳатидан ажралади.

7. Баъзи кўмакчи феъллар ҳозирги тилда бир қанча маъно- 
ларни кфодалай олади, лекин ҳар гал етакчи билан қўшилиш- 
да у маънолардан биттасини билдиради— маъно конкретла- 
шади. Баъзан бу конкрет маъно очиқ аиглашилмайди, бун- 
дай г.ақтда уии контекст аииқлаб беради. М а с а л а н: айтиб 
қўйди. 1) тугаллнк, таъкид (Кечаги гапни Қаримга а й т и б  
қўйдим, тайинладим), 2) тасодиф, ишнинг кутилмаганда 
бўлганлиги, бажпрнлиши лозим бўлмаган ишнинг бажарил- 
гаплиги (Буни Карим билмасдан а й т н б  қ ў й д и ) .

8. Кўмакчи фсълларнинг маъноси дастлаб шу феълларнинг 
асл лексик мпъиосидан, реал муидарижасидаи бошланган, 
бора-бора баъзи кўмакчи феъллар бу маъиодан жуда узоқ- 
лашган, баъзилари тамоман сезилмайдиган ҳолга келган; 
баъзиларида эса асл маънонинг излари ҳали ҳам сезилади. 
М а с а л а н: гапира кетди (ишнинг бажарилншидаги тезлик ва 
узоқ давом), ўқиб чиқдн (ишнинг тугал бажарилганлиги), 
ўқиб юрибди (ишнинг давом этиши), ёза бошла (ишнинг
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■бошлаииши) қўшма феълларидаги кўмакчи элементларнииг 
маъноспда кетиш, чиқиш, юриш ва бошлаш феълларидан апг- 
лашиладигап маъноларничг изи сезилиб туради.

§ 79. Қўмакчи феълларшшг қўлланиши, маъноси, улар 
орқали етакчи феълнинг маъносига қўшиладиган оттенкалар 
асосан қуйидагича:

0  л феъли: равишдошпипг ҳар икки тури билан бирика 
олади. М а ъ н о с и: 1) -а ёки -й аффикси орқали ясалган тури 
билаи бирикканда, етакчи феълдан англашилган ишни бажара 
олишни, шунга қодирликни, шу ҳаракатнинг вужудга чиқишига 
имкоиият борлигиии билдиради: чопа олади, ўқий олади, 
кўра олади каби. Бу маъиода ол кўмакчиси вазифасида баъ- 
зан бил кўмакчиси қўллапиб қолади, бу кўмакчи равиш- 
дошнинг бир тури билангипа бирикади; 2) -б аффиқси билан 
ясалган тури билан бирикканда, ‘ҳаракатиииг сўзловчига қа- 
раб, шу томопга йўналишиии, ишиинг сўзловчинипг фойда- 
сига бажарилгднлигини, тезлик, ишни вақтида, «фурсат- 
ни ғанимат билиб», бажариш маънорини, эришиш, муяссар 
бўлиш (удаваться), тугаллик каби маъноларни бйлдиради: кў- 
чириб олди, билиб олди. Ёшлигинг ўтар-кетар, мактаб- 
л а р д а ў қ и б  ол.  (Фольклордан). ёғин фасли бошлангунча, 
даладаги пахтанинг ҳаммаси т е р и б  о л и н д и .  Пичоқ қў- 
лини к е с и б  о л д и  гапидаги қўшма феълда. ол кўмакчиси- 
нинг маъноси бир оз бошқачароқ тусга эга: тасодиф оттен- 
каси бор. ' '

Бер феъли: равишдошнинг ҳар икки тури билан бирика- 
олади. М а ъ н о с н :  1) биринчи тури ( кул+ а-кул +  а, сўзла+ й- 
сўзла+й) билан бирикканда, шу ишнинг такрорланиши, узоқ 
давом этиши, ишнинг бажарилишига даъват, шунга масла- 
ҳат, ҳар қандай бўлса ҳам, шуни бажаришни маъқул кўриш 
каби маъноларни ифодалайди: сўзлай беради, чопа беради, 
бора бер, айта бер («Тортинма, айта бер бунинг ҳеч ўй- 
лаб турадиган жойи йўқ»); 2) иккинчи тури (сўзла +  б, 
кўр+иб) билан бирикканда, ишнинг сўзловчининг фойдаси- 
га бажарилганлиги, туғаллик; ишнинг тўсатдан бўлиб қол- 
маганлигини, ишнинг бажарилишидаги тезлик ва давомни,. 
маънонинг кучайишини билдиради: ўқиб берди, ёзиб берди. 
Ёмғир уриб берди.—Бир ёмғир ёғиб берди.

Сол феъли: равишдошнинг ҳар икки тури билан бирика- 
олади. М аъ н о с и: 1) биринчи тури билан бирикканда, ишнииг 
бирдан, тез бошланишини билдиради: У к е л а  с о л и б  (кели- 
ши биланоқ) мажлисни очди. Бу кўмакчи одатда равиш- 
дош формасида қўлланади; 2) иккинчи тури билан бирикканда, 
ишнинг тугал бажарилганлигини билдиради («бутунлай, 
тамоман»): Хоннинг зулми меҳнаткаш халқни е б  с о л д и  
(фольклордан.) 1 1 ;;
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Қўй феъли: равишдошнинг иккинчи тури билан бирика- 
ди (биринчи тури билан бирикиши диалектал формадир). 
М а ъ н о с и :  ишнииг кутилмаганда, тасодифан бажарилганли- 
ги—бажарилиши лозим бўлмаган ишнинг бажарилиши, да- 
еом, огбҳлантир1-ш. тезлик,- тугаллик, м а1.11оиинг кучайиши: 
Бола пиёлани с и н д и р и б  қ ў й д и .  Бу гапни укасига у ай-, 
т и б  қ ў й д и .  Китобни келтириш зарурлигиии т а й и н л а б  
қ ў й д и .  Романнинг қолган қисмини ҳам бугун ў қ и б  қ ў й д и .  
Тағии, кигобни й ў қ о т и б  қ ў й м а г и н .  Бола портфелни 
опасига б е р и б  қ ў й д и ;  териб қўйди, еб қўйди ва бошқалар.

Қол феъли: равишдошнинг қар икки тури билан бирика 
олади. М а ъ н о с и :  1) биринчи тури билан бириккаида, бўй- 
руқ маъносининг юмшатилишини, илтимос маъносииинг ку- 
чайишини, давом, ишни тезлаштиришга даъват қилишни, қис- 
таш, рухсат ва бундаги маълум оттенкани—«майли, менга ба- 
рибир» деган маънони, ишнинг мақсадга—кутилганга мувофиқ 
бўла қолганлигини билдиради: Шу китобни укангга б е р а -  
қол, тезроқ б ў л а  қол ,  майли, б о р а  қол ,  мен мажлисга 
шошиб турган эдим, яхшики, меҳмон тезгина ўрнидан 
т у р а  қ о л д и ;  2) иккипчи тури билан' қўшилганда, ишнинг 
тугалланишга яқиилашганлигини, баъзан тугалликни, давом- 
ни; тасодифан, бирдан, кутилмаганда бўлиб қолганлигини, 
«ғанимат» маъносини билдиради: У т ў х т а б  қ о л д и .  Ҳозир, 
б ў л и б  қ о л д и м ,  ҳозир чиқаман,—деди онаси. У институт- 
ни битириш олдида т у р и б д и, агроном б ў л и б  қ о л д н  
(бу маъно кўпинча деб ёрдамчиси иштироки билан тузила- 
диган конструкция орқали ифодаланади: ишим бўлай деб 
қолди, ёмғир тинай деб қолди). Ёмғир ёғиб қолди. «Ёш- 
лик дарров ўтади-кетади, ёшликда пухта ў қ и б  қ о л и ш  
керак»,—деди чол болаларга. («Ленин учқуни» газетасидан.)

Қет феъли: равишдошнинг ҳар икки тури билан бирика- 
олади. М а ъ и о с и :  1) биринчи тури билан бирикканда, тасо- 
дифни, ишнинг кутилмаганда, бирдан, тез бошланганлигини ва 
шундай давом этишини билдиради:.Бола ч о п а  к е т д и ,  Қа- 
римдан бувисининг соғлиғини с ў р а й  к е т д и ;  2) иккинчи 
тури билаи бприкканда ҳам, асосан шу маънопи сақлайди, 
шу билан бирга, тугаллик ва маънонинг кучайиши оттенка- 
ларига эга бўлади («бутунлай, тамоман»): Босқинчилар 
ёндирувчи бомбалар ташладилар, бир қанча корейс деҳқон- 
ларининг уйлари ё н и б  к е т д и .  (Газетадаи). Боланинг уйқи- 
с и к е л к б  к е т д и .  Қўли оловга т е г и б  к е т д и .  У с е м и -  
р и б к с т д и.

Бор феъли: равишдош ҳар икки тури бнлан бирика- 
олади. М а ъ н о с и :  1) биринчи тури билан бирикканда, ҳара- 
катшшг давом этишини билдиради (бу кўмакчи умуман кам
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қўлланади—айниқса равишдошнинг биринчи тури билан):— 
Бугун бизиикида қ о л а в о р и н г,—деди Рокия хола (Фоль- 
клордан.) Қола боринг—колаворинг. Яна ҳаракатнинг даво- 
ми—суОъсктдан узоқлаша бориши: у кўра борди; 2) иккинчи 
турга қўшнлгапда, ҳаракатнинг ■ такрорланишини, давомини 
билдиради: У кундалик газетани ў қ и б  б о р а д и ,  йўлда ке- 
т и б  б о р а д и .

Кел феълн: равишдошшшг ҳар икки тури билан бирика ола- 
ди. М а ъ п о с и ;  1) бириичн тури билап бирнкканда,. ишнийг 
бажарнлишга, тугалланишгя яқинлашганлигиии англатади. Бу 
маънода баъзан ёз кўмакчи феъли ҳам қўллападп: У эрталаб- 
дан бери ишлайди. Мана энди бўла келди. У қоқилиб йиқила 
ёзди; 2) иккиичи тури билап бирикканда, иншипг узоқ давом 
этиши маъносшш англатадп: У уч йилдац бери институтда 
ўқиб келади. Ҳар икки ҳолда ҳарака-т бу томонга—субъект 
томонга йуналган бўлади (бор кўмакчи феълининг акси).

Туш феъли: одатда равишдошнннг иккнпчи тури билаи бн- 
рикади. (Бу ёрдамчи умумап кам қўлланадн.) Маъноси: ҳара- 
катнинг жўналиш йўли; тугаллмк, маънонинг кучайиши: Қорол 
боланинг эгни тутдай тўкилди, енглари узилиб тушди, қорни 
тўймагаии устига кийиминииг дарди бўлиб, бола бечора гуД- 
д а й с ў л и б  т у шд и .  (Фольклордан).

Чиқ феъли: бу ҳам равишдошшшг иккинчи тури билан би- 
рикади. Маъноси: ишнинг бажарилиши, узоқ давом этганлигн: 
Романни ў қ и б  чиқди,  Расмларни гсўриб ч и қ д и . б о л а  
касалланди, бу кеча й и ғ л а б ч п қ д и. Бу аппаратни ким ў й- 
л а б ч и қ а р г а н ?
- Бошла феъли: равишдошнинг биринчи тури билан бирикади. 

М а ъ н о с и :  ишнинг бошланиши: айта бошлади, ўқий бошла- 
ди каби.

Утир фсъли (ўлтириш>ўтириш): равигадоганинг иккинчи. 
тури билан бирикади. А^аъноси: цшнинг лавоми (давом маъ- 
носи ҳам ҳар хил бўлади: вақт маъносидаги узоқ-яқинлик. 
Бу ҳақда қуйироқда сўзланади), ишнинг кутнлмаганда бажа- 
рилиши—бажарилмаслнги керэк бўлган ишнинг бажармлишн, 
напрасно маъноси, маънонинг кучайиши, огоҳлантириш, ^таъ- 
кид (бўлишсиз формада қўлланган вақтда); У и ш л а б  ўти-  
р и б д и, шу гапни а й т и б  ў т и р и ш и б д  и-я. Тағин мажлис- 
дан қ о л и б ў т и р м а.

Юр фсъли: равишдошнинг иккинчи тури билан бнрикадн. 
Бу фегл маъно жиҳатцдан ўтир кўмакчи феълигэ ўхшайди 
(давом, такрор, таъкид, «напрасио» Маъноси), бироқ бундаги 
давом ўтир феълидагига қараганда узоқроқ бўлади. Масалан: 
У сени к у т и б  ў т и р и б д и ,  — ... к у т и б  юр и б д м .  У ба- 
диий адабиётларни ҳам систематик равишда ў қ и б  шр а д и .  
Тағин докладга к е ч и к и б  юрма .
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Тур феъли, равишдошнинг ҳар икки тури билан бирика ола- 
ди. М а ъ н о с и :  1) биринчи тури билан бирикканда ҳаракаг- 
нинг давомини, такрорланишини —вақти-вақти билан бўлиб 
туришини билдиради: Сен ё з  а т у  р, а й т а  тур,  расмларнч 
к ў р а  тур;  2) иккинчи тури' билан қўшилгапда ҳам, шу асо- 
сий маъно сақлаиади, бироқ баъзан ҳолат—допмий белги маъ- 
носи ифодалапади: У ҳар хил китоблар о л и б т у р а д и. Жур- 
нал ҳар ойда ч и қ и б  т у р а д и .  Қимиз мешда доим қ и м и р- 
л а б т у р а д и. Симоб я л т и р л а б  т у р а д и  каби. Бириичи. 
тур билаи қўшилишдаги даво.м маъноси иккипчисига қаоагап- 
да қисқа вақтга мўлжалланган бўлади (ёза тур, ёзкб тур, 
сен расмларни кўра тур, мен дарров келаман каби), лекии 
буларнмиг аралаш қўлланиш ҳоллари ҳам учрайди. Умуман, 
ёт кўмакчиси билан ифодаланган давом маъноси бошқа кўмак- 
чилардан англашилган давомга нисбатан узоқ бўлади. Ч дшш- 
тиринг: трамвай тўхтаб турибди (қисқа вақтга).—Трамвайг 
тўхтаб ётибди (анчадан бери: бирор ҳодиса бўлган).

ё т  феъли, равишдошнинг ҳар икки тури билан бирика ола- 
ди. Маъноси: ҳар икки ҳолда ҳам ҳаракатнинг давом этишинн, 
такрорини билдиради: бораётибди, у ҳар ой хат юбораёгибди, 
ишлаётибди каби. Узоқ давомни англатгиш жиҳатидан бу феъл 
юқорида кўриб ўтилган шр феълига яқин келади. Чоғиштиринг; 
У артелда и ш л а б т у р и б д и .  —...и ш л а б ю р и б д  и.—...иш- 
л а б  ё т и б д и .

Юбор феъли: равишдошнинг иккинчи тури билан бирикади. 
М а ъ н о с и :  ишнинг тўсатдан, кутилмаганда, тез бажарилган- 
лиги, тугаллик, қатъийлик, маънонинг кучайиши: У машина- 
нинг рулини б у р и б  ю б о р д и .  У қ и ч қ и р и б  ю б о р д и .  
Бир лаган ошни бир ўзи еб юборди-я. (Эртакдан.) Кулиб юбор- 
ди. Паррандачилик фермасининг иши к е н г а й т и р и б  юбо-  
ри лди.

Ташла феъли: равишдошнинг иккинчи тури билан бирикади. 
М а ъ н о с и: ишнинг тез, осон бажарилиши. бундаги қатъийлик, 
тугаллик, маънонинг кучайиши («бутунлай», «жуда ҳам»): 
Тинчлик душманларини я н ч и б  т а ш л а й м и з .  Бола хатни 
шариллатиб ў қ и б  т а ш л а й д и ,  т и.т и б т а ш л а д и ,  ға- 
ж и б  т а ш л а н д и  ва бошқалар.

Кўр феъли: ракишдошнинг ҳар икки тури билан бирикади. 
М а ъ н о с и :  1) биринчи тури билан бирикканда, ишни тез ба- 
жаришга ташвиқ, қисташ маъносини англатади, лекин бу феъл 
деярлик ҳамма вақт бўлишсизлик кўрсаткичипи олган ҳолда 
қўлланади: ишни бажармасликни қатъий таъкид, огоҳлаити - 
риш билан кучли равишда ифодалайди: айта кўрма, тега кўрма. 
(«зипҳор тегма, ёмон бўлади» маъносида); бунда тасодиф от- 
тенкаси ҳам бор; 2) иккинчи тур билан қўшилганда ишнинг ся-
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наб кўриш маъносида бажарилишини, бажаришга уриниб кў- 
риш маъиосини аиглатади: Бу ҳикоя қизиқ эканми?—Бир ўқиб 

, к ў р а й ;  синаб кўр, чопиб кўр кабн. Бу маънода баъзаи боқ, 
қара феъллари ҳам қўллапади: ўқиб боқ, ўқиб қара, қараб 
боқ (боқ—срдамчи), боқиб қара (қара— ёрдамчи), кўриб боқ 
(боқ —ёрламчи), боқиб кўр (кўр—ёрдамчи) каби.

Бўл фсъли: равишдошпинг иккиичи ту1>и билан бирикади. 
Маъноси: пшнинг тугал бажарилганлиги, мач.нонинг кучайиши: 
У о в қ а т л а н и б  б ў л д и .  Мажлис ў т и б  б ў л д и  каби.

Ет фсъли: равишдошнинг иккинчи тури билаи бирикадн. 
М а ъ н о с и :  >тугаллик: пишиб етди каби.

Ул феъли: бу ҳам равишдошнинг нккинчн тури бнлан бири- 
кади (бу кўмакчи феъл жуда кам қўлланади, одатда кўчган 
маъно билан боғланади). М а ъ н о с и: ҳаракатнинг давоми так- 
рорланиши, маънонинг кучайиши:— Мунча шошиб ўлмасанг,— 
.деди кампир қизчага (эртакдаи.)

Бит феъли: бу ҳам равишдошнипг иккинчи тури бнлан ба- 
рикади. М а ъ н о с и :  тугаллик (бу кўмакчи феълнииг функция- 
си бўл кўмакчисига яқин келади, лекин буларнинг бирннчиси 
ўтимсиз феъл ҳосил қилади, кейингиси ўтимли феъл ҳосил қи- 
лади; баъзай сол феълига ҳам тўғри келади: еб солди, еб би- 
тирди): гапириб битирди, еб битирди каби.

Ут феъли: иккинчи турдаги равншдошга қўшилиб, одатда 
тугалликни билдиради: Мажлис б ў л и б  ў т д и  каби.

/
ТУЛИҚСИЗ ФЕЪЛ

§ 80. Тўлиқсиз феъл ўзи мустақил қўлланмайдиган, от 
(кенг маънода: от формасидаги феъллар ҳам) билан бирикиб 
— ундан сўнг келиб, у билан бирга бир қўшма феълни ташкил 
қиладиган элементдир. Бу элемент феъл бўлмаган сўзларга 
феъллик тусини беради (айрим ҳолларда бу элемент соф феъл 
билан ҳам бирикади), замон, шахс-сон, майл каби ҳодисаларии 
ифодалайди. М а с а л а н :  студент (ҳозирги замонни ва учинчи 
шахснинг бирлигини билдирадиган -дир элементи қўлланма- 
ган) — студент эдик (ўтган 'замон, биринчи шахснинг кўплиги) 
ва бошқалар. Тўлиқсиз феъл замоннннг қўшма формасини ҳо- 
сил қилади (бунинг турлари, ҳар хил хусусиятлари ҳақида 
«Феълнинг замонлари» баҳсига қаралсин). Тўлиқсиз феъл боғ- 
лама функциясида қўлланади

Тўлиқсиз феъл эрур, эди, экан, эмиш ва эса (қадимда эрди, 
эркан, эрмиш, эрса) формаларига эга бўлнб, булар э (аслида: 
эр) ўзагидан ҳосил бўлгандир. Бу э ўзагининг маъноси айрим 
ҳолларда бугунги бўл феълиникг маъносига тўғри келади. Чо- 
ғиштириш: У мажлисга вақтида келди, сен эсанг бир оз кечн- 
киб қолдинг—...Сен б ў л с а н г...
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Тўлиқсиз феълнипг от билан бирикишида, табиий, от қисми
ўзтармайди, балки шу тўлиқсиз феъл тусланади, Бунда икки 
қолат бор: 1. экаи, эмиш, эрур формалари от тарзида тусланади 
■—булар от формаспдаги феъллардир: , тусловчиларнинг тўла 
формаларини' олади. М а с а л а и: борган экансан, борган эмиш- 
сан, борган эрурсан—боргандирсан—боргапсан, 2. эди, эса 
формалари фсъл тарзида. тусланади—булар соф феъллардир: 
тусловчиларпинг қнсқа формаларини олади. М а с а л а н :  бор- 
ган эдим, борган бўлсам каби.

81. Тўлиқсиз феълнинг эрур формаси архаик бўлиб, бу- 
тунги тилда қулланмайди. Бу вазйфада -дир элемснти ишлатл- 
лади. Бу элемент аслда тур феълининг -р аффикси орқали, 
ясалгап сифатдош формасидан—турур формасидан келиб чиқ- 

,қан. Бу-дир эдементи боғлама бўлиб, уиинг вазифасини, айниқ- 
1 с.а жонли тилда, интонаиия бажаради (Онам—ўқитувчи, акам 

—офицер), бу элемент кўпинча тахмин, гумон каби маънолар- 
ни ифодалашга хизмат қилади. М а с а л а н: Унинг укаси б р и- 
г а д и р д и р  (бригадир бўлса керак). У келгандир (Келган 
б)'лса керак. Бу маъпога мос равйшда баъзан балки сўзи ҳам 
ишлатилади: У б а л к и  келгандир). Бўлишсизлик маъноси 
эмас ёрдамчиси орқали, ифодаланади. (Эрур—эрмас: эрма-с; 
эр—ўзак, -ма—-ннкор бёлгиги, -с—сифатдош ясовчи).

Юқоридаги эрур, -дир элементлари ҳозирги замон маъноси- 
ни ифодалашга хизмат қилади (ҳозирги замопни билдираднган 
боғламагипа қўлланмай қолнши мумкин), фактни констатация 
қилиш учуи ишлатилади. ' ' '

Тўлиқсиз фсълнинг экан формаси -ган аффикср орқали 
ясалган ўтган замон сифатдош фордоаси отлардая ва от фор- 
масидагп феъллардан кейин келиб, бирор ҳаракат, ҳолат ё 
бёлгинииг' сўзловчига аввалдан маълум бўлмай, кейингина, ҳо- 
зиргина маълум бўлганлигини, баъзан—кутилмаганда шундай 
чиқиб қолганлигции билдиради. М а с а л а н :  Бу китоб р о -  
м а н э к а н («Мен билмагаи эканмаи»). У б о р а р э к' а н, сен 
б о р м а г а и э к а н с а н каби. Шарт феъли билаи қўшилиб 
даелганда, тилак, истак, орзу маъносини, маълум оттенка билан 
ацглатишга хизмат қилади. М а с а л а н :  борса экан. Шу ки- 
добни б е р с а э к а н .  Бундай вақтда тўлиқсиз феъл эмас, бал- 
Қи шарт фсъли тусланади, чунки у соф феълдир: Китобни б е р- 
с а н г  э к  а н, борса экан каби. Бўлишсизлик маъноси учун от- 
ларда тўлиқсиз феълдан аввал эмас ёрдамчиси келтирила- 
ди: У т е и и р ч и  э м а с  э к а н  каби. Етакчи элемент феълдан 
бўлганда эса, ўтгам замон сифотдошида эмас элементи ёки -ма 
аффикси қўлланади (борган эмас экан—-бормаган экан), 
шарт феълида -ма аффикси қўлланади. (булар ҳақи- 
да «Феълларда бўлишли ва бўлишсизлнк» баҳсига қа- 
ранг). Бу тўлиқсиз феъл билан ’ келган сўз эргаш гап-
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нинг кесими бўлиб келганда, шарт ёки пайт маъ- 
носрни ифодалашга хизмат қила олади: М а с а л а н: «У б о- 
Р/Дф э к а н, мсн ҳам бораман», — деди геолог ўртоғи. Улар 

/йўлда кетар экан ,турли қушларнинг овози эшитилиб турмоқ- 
да эди (кейингиси кам қўлланади, жопли тилда учрамайдн, 
бу фикр кўпиича пайт эргаш гапнинг одатдаги конструкцияси 
билан Осрилади).

Тўлнқсиз феълнинг эмиш формаси ҳам ўтган замон сифат- 
доши бўлиб, унинг ишлатилиш доираси экан формасига нисба- 
таи торлир. Бу феъл эшитилганлик, гумон, рад этиш каби маъ- 
ноларни ифодалаш учун ишлатилади. М а с а л а н: Ьу ҳикоя 
қ и з и қ э м и ш .  У б о р г а н э м и ш .  Бўлпшсиз формасининг 
яоалиши бундан аввалги тўлиқсиз феъл бнлан бир хплдир.

Тўлиқсиз феълнинг эди формаси узоқ ўтган замон феъли 
ҳосил қилишда қўлланиб, эслатиш, ҳикоя қилиш каби маъно- 
лар билан боғланади. От, сифатдош ва шарт феъли билан би- 
рикишдан ташқари, равишдош билан ҳам қўшила оладн (экан, 
эмиш формалари бу хуоусиятга эга эмас). М а с а л а н :  бориб 
эди. Баъзан бупинг бўлишсиз формаси ҳам ишлатилали: бор- 
мовди—бормаб эди. (Бу тўлиқсиз феъл ёрдами билан ҳосил 
бўладигап борган эди, бориб эди, борганда эди каби форма- ■■ 
ларпинг маъпоси ва қўлланиши ҳақида «феълнинг замонлари» 
баҳсига қаранг; «...са-фэди» формасининг маъноси ва қўллани- 
ши ҳақида «феълнинг майлЛари» баҳсига қаранг.)

Тўлиқсиз феълнииг эса формаси жуда кам қўлланади. (бу- 1 
нинг бўлишсиз формаси қўлланмайди): унинг вазифасини бу- 
гунги тилда бўлса феъли бажаради. (Ёрдамчи ролида. Бу феъл 
мустақил ҳолда ҳам қўлланади: Мажлис бугун б ў л а д и  ка- 
би.) Бу тўлиқсиз феъл бугунги тилда айрим ҳолларда боғловчи 
вазифасида қўлланпб (қўшма гапларда), айтилаётган фикр- 
ларнинг бир-бирига зидлик муносабатини кўрсатишга хизмат 
қилади. М а с а л а н -  Сен ёшсан, у эса, сендан катта (...у бў  п- 
с а  сендан катта). Бундай қўллаш . баъзангина учраб қолади: ■ 
ёзма адабий тилдагина. Шарт маъносида эса, ёзув тилида ҳам, 
жонли тилда ҳам бўлса формаси қўлланади: Илан бажарил- 
ган б ў л с а ,  энди сайилни бошлайлик каби.

ИНФИНИТИВ

§ 82. Инфинитив феълнинг отга қараб силжиган формаси 
бўлганлигидап, у, табиий, ҳам феъллик, отлик белгилариса 
эгадир. Инфинитивнинг феъллик белгилари тубида ҳаракат ёки 
ҳолат маъноси ётади, ўтимли-ўтимсизлик ҳолатини сақлайди, 
бошқариш хусусиятига эга (китобни келтирмоқ каби), отлар 
каби сифат билан эмас, балки бошқа феъллар каби .равиш би- 
лан аниқланади (тез ўқимоқ, секин юрмоқ каби), даража ка-
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тегориясига эга (келмоқ, келтирмоқ каби). Отлик белгилари: 
турланади, эгалик аффиксиларшш қабул қпллди, гапда от ба- 
жарадиган вазифаларда қ\лланади ва бошқалар. Феълнинг 
инфинитив формасп конкрет бир замонга, млплга ва шахс-сон- 
га муносабатии билдирмайди, ҳаракатнинготшшгииа кўрсатади.

Инфинитив бошқариш хусусиятипи саклаган.чнгидан, у ўзн- 
га махсур тўлдпрувчи ва ҳол олиб кенгая оллдп, натижада, 
турли ёйиқ бприкмалар'келиб чиқади: Қитобпи тезда библиоте- 
кага қайтариб бермоқ каби.

Инфипитив феълнинг ўзак-иегизларига -моқ аф(|)иксшш қў- 
шиш билап ясалади (кириш сўз вазифасида қулллплдигак 
демак сўзида бу аффикснинг эски -мак варианти ҳлм сақлан- 
ган).

Йифинитивнинг бўлишсиз формаси -ма аффикси билаи ясал- 
майди, бу вазифада -р аффикси орқали ясалган сифатдошнинг 
бўлишсиз формаси қўлланади: гапирмоқ—гапирмаслик каби 
(«Феълларда бўлиши ва бўлишсизлик» баҳсига қаранг).

Р1пфинитивнинг ўрин келишиги аффиксини олгаи формаси 
айрим хусусиятга эга; бу форма ҳозирги замонни билдиришга 
хизмат қилади: ўқимоқдаман, ўқимоқдасан каби («Феълнинг 
замонлари» баҳсига қаранг).

Инфинитив билаи терим (тер +  им), сувоқ (сува ўзагидан) 
каби, феълдан ясалгаи отлар—шд отлари орасида маълум 
фарқлар бор, масалан, кейинги отлар сифат билац аниқланадм.

Юқоридаги -моқ аффикси орқали феълдаи ясалган сўзлар- 
нинг баъзилари одатдаги от-феълдан ясалган от бўлиб ҳам 
қўллаиади: қуймоқ (овқат номи), тўқмоқ (бир хил асбоб), 
қазмоқ—қасмоқ (қазғоқ), сиртмоқ, илмоқ каби.

Инфинитивнинг баъзан -лик аффиксини олган формаси ҳам 
учраб қолади: бормоқ-бормбқлик. Принципиал қараганда, бу 
аффикс инфинитивнинг маъносига деярлик таъсир кўрсатмайди.

§ 83. Феълнинг ўзак-негизларига -ш ёки -в аффиксини қў- 
шиш билан ясалгап ҳаракат номлари инфинитивга жуда яқин 
туради: билмоқ—билиш—билув каби; лекин -моқ аффикси ор- 
қали ясалган формада феъллик кучли бўлса,- буларда отлик 
ҳолати кучлидир; шуига қарамай, булар ҳам терим, сувоқ ти- 
пидаги иш отлари билан тенг бўлмайди: билиш, билув каби 
формалар сифат эмас, балки равиш билан аниқланади, бошқа- 
рув хусусиятини сақлайди ва бошқалар.

Юқоридаги -ш аффикси орқали ясалган форманинг ҳам -ма 
аффикси орқали ясалган бўлишсиз ҳолати йўқдир: бу вазифа- 
да -р аффикси орқали ясалган оифатдошнинг бўлишсиз фор- 
маси ишлатилади: билиш —билмаслик (бил-ма -с -лик, Чоғииь 
тиринг: билар—билмас). Бунда ҳам баъзан -лик аффиксинч 
олиб, кенгайган форма яратиш ҳодисаси учрайди; айтиш — ай- 
тишлик каби ‘(бундаги айтишлик сўзи айтмоқ маъносидадир, бу
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ерда унииг «айтишга арзийдиган, шунга мос> деган маъноси 
кўвда тутилмайди).
/  Юқорндаги -ш аффикси орқали феълдан ясалган сўзлар- 

/нипг ба'ьзилари одатда от—феълдап ясзалган от б.ўлиб ҳам иш- 
латилади: ўқиш (ўқимоқ ва учёба маъпооида), 'таниш (тани- 
мОқ ва тапиш одам маъпосида), уриш (урмоқ ва война маъпо- 
сида. Ҳознрги орфография қоидаларига мувофиқ, кейингиси 
уруш фо))масида ёзилади), юриш (юрмоқ па поход маъноспда) 
каби.

Юқоридаги -в ясовчиси қадимги -иғ-ғи, иг-ги аффиксидап 
тугилгандир (бориг—борғу—борув, ишла—ишлов каби). Бу 
аффикс орқали ясалган форма ҳам -ма аффикси орқали ясал- 
гап бўлишсизлик қолатига эга эмас. (Бу ҳолат баъзлн англа- 
шилмовчилик каби бир-икки сўзда учраб қолади). Бунда айт- 
моқлик, айтишлик каби, -лик аффикси олнб кенгайиш ҳоди- 
саси йўқдир (айтувлик формаси бошқа маънода). Бу -в аффик. 
си орқали ясалган сўзларпинг баъзилари одатдаги от—феълдан 
ясалган от бўлиб ҳам ишлатилади: ёзув (ёзмоқ ва письмо, за- 
писка—хат маъносида), Уқув (ўқимоқ ва учёба^ маъиосида), 
қуршов (қуршамоқ ва окружение маъносида), сўров (сўрамоқ 
ва илтимос маъиосида), буров (бурамоқ ва сигириинг қуло- 
ғига солипадиган буров), ўқув (уқмоқ ва фаҳм, дид-фаросат 
маъносида) каби. Иш отининг бу тури ёзувчи, ўқувчи, сайлов- 
чи каби шахс отлари составида ҳам учрайди, лекин бу -ув-|-чи 
формаси -моқ-)-чи формасидан фарқ қилади; биринчиси шахс- 
ни бажарувчилик, кейингиси мўлжал, мақсад жиҳатидан анг- 
латади: бормоқчи (боришни мўлжал қилган одам).

Юқоридаги билмоқ—билиш—билув каби формаларни қўл- 
ланиш жиҳатидан чоғиштирсак, -ш аффикси орқали ясалгая 
турнинг энг кўп ишлатилишини кўрамнз.

Иш оти вазифасида баъзан -р аффикси орқали ясалган си- 
фатдош ҳам қўлланади (бу ҳодиса кўпроқ эски ўзбек тилида 
учрайди): бориш-бормасини, борар-бормасини, келариии-кели- 
шини каби.

СИФАТДОШ

§ 85. Сифатдош ҳам феъллик, ҳам сифатлик белгиларига 
эга бўлган феъл формасидир. Лекин сифатдош асосий феъл 
формасига хос (даража, замон каби) хусусиятларга эга бўли- 
ши билан феъл категориясига киради.

§ 86. Сифатдошнинг феъллик хусусиятлари. тубандагилар- 
дан иборат:

1) иш-ҳаракат ва замон тушунчасини ифодалайди: ўқиған 
бола (ўтган замон), ўқиётган бола (ҳозирги замон давом) 
каби;
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2) феъл каби даражаларга эга: ёзган студент (аниқ), ёзил- 
ган хат (мажҳул);

3) бўлишли ва бўлишсиз формаларига эга: келган киши 
(бўлишли), келмаган киши (бўлишсиз);

4) бошқарув характерига эга: китобни ўқиган бола. I
§ 87. Сифатдош билан феъл ўртасида баъзи фарқлар қам 

бор.
Феъл маъно жиҳатдан пр.едмет ҳаракатипи ҳукм йўлй би- 

лан ифодалайди (Карим ўқиди); сифатдош предмст ҳаракати- 
ни ҳукм йўли билан эмас, балки апиқлаш йўли билан ифода- 
лайди (ўқиган Карим). феъл ўзининг асосий грамматйк функ- 
цияси жнҳатндан—кесим, сифатдош эса асосан апиқловчи бў- 
либ кслади.

§ 88. Сифатдош ўзининг лексик хусусияти жиҳатидан белги 
маъносини билдиради. Бу жиҳатдан ҳам у сифатга яқип. тура- 
ди. Лскин сифатдош ифодалагаи белги тасаввури билан снфат 
ифбдалаган белги тасаввури бир хил эмас. Сифат предметнинг 
ўзига хос бўлган турғун белгисини ифодаласа, сифатдош пред- 
метнинг ҳаракат, иш ва ҳолат билан боғли бўлган белгнсини 
ифодалайди: гапирган киши; ўйиаган. артист (сифатдош: га- 
пирган, ўйнаган) ; катта шаҳар, кенг дарё (сифат: катта, кенг).

Сифатдош, сифат каби, предметни аниқлаб келади ва бун- 
дай вақтда апиқловчи ҳолатида бўлишсизлик аффиксидаи бош- 
қа аффиксларпи қабул қнлмайди. Бу жиҳатдан сифат аниқ- 
ловчи билан сифатдош аииқловчн бир-бирига ўхшашдир. М а- 
с а л а н :  яхши бола, ўйнаган бола бирикмаларида яхши—си- 
фат, ўйнаган—сифатдошдир.

§ 89. Сифатдош маъно жнҳатдан предметларнинг иш-ҳара- 
кат белгисиии ифодалашдан предметнинг ўз белгисини ифода- 
лаш вазпфасига ўтпши билаи сифатга айлана бошлайди: учар 
қуш, кўрар кўз каби. Бу мисоллардаги учар, кўрар сўзлари 
аслида сифатдош бўлса ҳам, кейинчалик замон тушунчасидан 
ажралиб, предметларнинг ўзига хос турғун белгиларини ифо-' 
далашга кўчган, ҳлракат белгилари ўша предметларга хос тур- 
ғун белгиларга айллнган.

§ 90. Сифатдошлар қуйидагича ясалади: \
1) бўлишли ски бўлишсиз феълларнинг ўзак-иегизига -ган 

(-кан, -қан) қўшиш билаи: ўқиган, ёзган, эккан, чиққан, ўқи- 
магаи, ёзмаган, экмаган, чиқмаган каби;

2) бўлишли феълнинг ўзак-негизига -ар ёки -р қўшиш би- , 
лан (феъл ундош билаи битгаи бўлса, -ар, унли билан битган 
бўлса -р қўшилади): учар (қуш), оқар (сув) каби

Эски (қисман япги) ўзбек адабиётида бунлай сифатдош- 
ларпинг -ур формаси ҳам учрайди: Келди очилур чоғи, ўзли- 
гинг намоён қил. (Ҳамза Ҳакимзода.);
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3) феълнинг узак-негизларига -гуси (-ғуси) қўшиш билан 
келгуси авлод, бўлғуси имтиҳон каби;

4) равишдошга -жак қўшиш билан: келажак (замон), бў- 
лажак (сайлов) каби.

§ 9.1. Сифатдош предметнинг ҳаракат бслгисини маълум за- 
монга богли ҳолда ифодалайди. Шу жиҳатдан сифатдошлар уч 
замонга бўлинади: ўтган замон, ҳозирги замон ва келаси за- 
мон.

§ 92. Феълнинг ўзак-негизига -ган аффикси қўшилиши би- 
лан ясалган сифатдошлар ўтган замоини билдиради: Ҳозир 
мен Будько яшаган, ишлаган ердан келдим.

Э’с л а т м а :  -ган аффикси ёт, тур, юр, ўтир феълларига 
қўшилиб келганда, ўтган замон эмас, ҳозирги замонни ифо- 
далайди: тайёрлов пунктида ётган, юқори нав пахта, олдимиз- 
да турган муҳим вазифалар, партада ўтирган бола, биз билан 
юрган одамлар каби. '

Сифатдошнинг -ган билан ясалган формаси баъзан, кон- 
текстга қараб, замонда умумийликни ҳам билдиради: айтил- 
ган сўз—отилган ўқ. (Мақол).

§ 93. Аффнкси а ёки й ли равишдошларга -ётган аффикси 
қўшшшши билан ясалади: Доимо тараққий этаётган ижобий 
нарсаларни кўрсатиш, тасвирлаш жуда зарур. (М. Г о р ь к и й.) 
Сифатдошлар ҳозирги замонни билдиради: Корхоналаримизда 
ўз социалистик мажбуриятларини шараф билан бажараётган 
ишчилар кўп.

§ 94. Сифатдошларда келаси замон тубандагича ифода- 
ланади:

1) -диган аффйкси орқали; бундай ҳолларда:
а) келаси замонга боғлиқ бўлган иш-ҳаракат белгиси ифо- 

даланади: Бир ёқадан бош чиқарсак, ҳар қандай ишнинг уд- 
дасидан чиқадиган одамлармиз. Бу—неча йиллар орзу қили- 
надиган, бир умр ёдда қоладиган, ҳужжатларда қайд қили- 
надиган кун;

б) ҳозирги замон ифодаланиши ҳам мумкин: ...Қайн отам 
ишнинг кўзини биладиган одам. (Ойбек.);

2) -ар аффикси орқали; буидай ҳолларда:
а) келаси замон ифодаланади: Ҳурмат қилиб сенга ай- 

тар сўзим бор. ( Ф о л ь к л о р . ) ;
б) контекст мазмунига қараб, яқин келажак замон ифода- 

ланиши мўмкин.
Ёвга кузги ёпроқдек, сўзсиз сўлар вақт келди каби;
в) замонда умумийлик баён этилади:
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Сен ҳам бир яхшининг кўрар кўзисан,
‘ Балки кўрар кўзи, сўзлар сўзисан. (Ф ол ь кл  ор.)

Ҳар ерда қайнар булоқ бино қилди кунма-кун.
(Ҳ. О л и м ж о н . )

Келаси замоп сифатдоши (-ар)нинг бўлишсиз формасн 
'(-мас) одатда маълум бир замон тушунчасипи ифодаламайди: 
Улар сув ўгмас кийимларини ечиб, соҳилга чиқдилар. (Газе- 
тадан.) Сўзларинг биз учун битмас куч бўлди. («Хат».);

3) -жак, -гуси аффикслари билан ясалган сифатдошлар^ҳам 
келаси замонни ифодалайди: Келгуси йил сувсиз қирлар бўлиб 
бўстон. (Ф о л ь к л о р.) Бўлажак сайловда ҳам агитатор бў- 
ламаи.

§ 95. Сифатдош гапда кўпинча аниқловчи бўлиб келади. От- 
лашганда, эга ва тўлдирувчи бўлиши ҳам мумкин. Сифатдош 
тўлдирувчи вазифасида келганда, сон, эгалик, келишик аффи- 
ксларини олади. Сифатдош гапда кесим вазифаоида ҳам кела- 
ди. Бундай ҳолларда кесимлик аффиксини олади.

РАВИШДОШ

§ 96. Равишдош шахс, сон ва замон бйлан туслана олмай- 
диган, ҳам феъллик, ҳам равишлик хусусиятига зга бўлгаи 
феъл формаларидан биридир. Бу унинг асосий хусусиятидир.

§ 97. Равишдошнинг феъллик белгилари қуйидагича:
1. Равишдош феъллар каби даражаларга, бўлишли-бўлиш- 

сизлик хусусиятига эга. М и с о л л а р :  Осмон ўзининг барча 
ҳашамати билан норлаб, жилваланиб, жонланиб туради. (Г о- 
г оль . )  Дайди шабадалар қуёш нурларида минг товланган яп- 
роқларни узиб учиради. (Н. Ҳикмат.)

2. Равишдош феълнинг ўзак ёки негизларидан ясалиб, асо- 
сий феъл билан бир вақтда бажариладиган ёки ундан олдин. 
юзага коладигап қўшимча равишдаги иккинчи бир ёрдамчи 
ҳаракат маъносини ифодадайди: Пахталарни қувнай-қувнай те- 
раман. (Фольклор.) Мен ўйлаб-ўйлаб топдим. (Ғ. Ғулом.)

3. Равишдош ҳам феълларга ўхшаш ўзидан олдин келган 
сўзнинг маълум келишик формасида келишини талаб қилади: 
Ҳар бир сўзиигизни ўйлаб гапиринг. Холида ўқишни тамом- 
лаб, ишга кетди.

4. Равишдошлар қўшма гап составида иккинчи даражали 
кесим вазифасида қўлланилиб, бош гапнинг кесими орқалн 
ифодаланган асосип ҳаракатнинг бажарилиш ҳолатини, саба- 
бини, пайтини ва шартини кўрсатади: Тонг о қ а р и б, бул-бул- 
лар сайрай бошлади. Қиш кетиб, баҳор келди.

§ 98. Равишдошнинг равйшлик белгилари тубандагича:
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1. Равишдош, равиш каби, шахсли феъл орқали ифодалана- 
диган ҳаракатшшг бажарилиш мақсади, натижаси, сабаби, вақ- 
ти ва ҳолатини билдиради.

2. Равишдош эгалик, кслишик ва сон билан турлаиа олмаа- 
ди, шахс, соп ва замон билаи туслапа олмайди.

3. Сифат ва^равишга хос бўлган қиёсий даража аффикси 
-роқ блъзи вақтда~равшидошга ҳам қўшилиб кела олади.

§ 99. Равишдошнинг равишга яқинлнги натижасида баъзап 
улар орасидаги семантик айирма ва грамматик хусусият йўқо- 
ла бориб, равишдош аста-секин равишга _ кўчади: бора-бора,
қайта, қайтанга, озиб-ёзиб, туриб-туриб, кўра солиб ва ш. к....
Машина бора-бора бир юмалоқ нарсага айланди. ( Ойдин. )  
Документларни қайта кўриб чиқди. (А. Қа ҳ ҳ о р . ) . . .  Бу гап- 
лар туриб-туриб огага таъсир этарди. ( «Муштум». )

Кўра, яраша каби равишдошлар кўмакчи сўз бўлиб ҳам ке- 
лади: Ҳар ким ишлаганига кўра (яраша) ҳақ олади.

§ 100. Равишдош шахсли феълга ўхшаш шахс, сои ва замон 
билаи туслана олмайди. Равишдошнинг замони унинг бошқа 
феъл билан ифодалаиган ҳаракатга бўлган алоқасидагина 
аниқланади: Кулиб сўзладим, кулиб сўзладинг, кулиб сўзлади. 
Демак, равишдошда ҳам қисман замонга оидлик хусусияти 
бор. Лекии равишдош шахсли феъл билан бирга қўллангапда- 
гипа асосий ҳаракатдан олдин, бир вақтда ёки ундан кейи.н 
бажариладиган ҳаракат маъносини ифодалайди.

' Шундай қилиб, феъллардаги замон тасаввури абсолют бў- 
либ, равишдошдаги замон нисбийдир.

§ 101. Равишдошлар ясалишига кўра икки группага бўли- 
нади: биринчи группа -б, -иб ва -а, -й аффикслари орқали 
ясалган равишдошлар ва иккинчи группа: -гали, -гунча, -гач 
аффикслари орқали ясалган равишдошлар.

§ 102. Биринчи группа равишдошлардаи бир гуруҳи унли то. 
вуш билан тугаган феъл негизларига -б, ундош товуш билан 
тугагаи феъл негизларига -иб қўшиши йўли билан ясалади.

Э с л а т м а :  равишдошнинг -(и)б аффикси ўрнида классик адабиётда 
-бон (б+он) формаси учрайди:

Ут қўюбон куйдира турғон ўзум,
Ҳокимингиз ўлдира турғон ўзум.

1 ( М у қ и м и  й.)

Бу аффикс ҳозирги адабий тилимизда фақат поэзиядагина 
сақланиб қолгаи.

§ 103. Биринчи группа равишдошларнинг биринчи гуруҳи, 
шахсли феъл билан бирга келиб, қуйидаги маънолаони ифо- 
далайди:
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а) шахсли феълда ҳаракатнинг бажарилиш сабабини' ва 
натижа.сини билдиради: Қирк кунда бугун халқ ёпири- 
либ, Қаттакон Фарғоиа канали қоздик. (Ғ. Ғулом.) Узбекнинг 
тарихи, маданияти, шу порлоқ кунларга эргашиб ётди. (Ғ. Ғу- 
лом.) Соғиниб келдим қўзимни, Гулсара, кўрсат менга. 
(Яшин. )  Уялиб гапира олмади каби;

б) ҳаракатпинг юзага чиқишида мўлжаллаиган, лекин сўз-
лаш пайтигача амалга ошмагап мақсадни ифодалайди. Бун- 
дай равшпдошлар кўпинча феъллариинг инфишгтв формас1з 
+чи ҳамда +бўл +  иб формасидаги феълидан исалади. М а- 
сал . аи:  Аҳмаджон мўлжалланган ерга бормоқчи бўлиб,
ўрнидан турди. (А. Қа ҳ ҳ о р . ) ;

в) ҳаракатнинг қандай ҳолатда бажарилишини ифодалай- 
ди: Профессорим қўлимдан ушлаб: «ўз қизим...», — дсйдн, 
Бахт берган Ватан, мени олқишлаб, юлдузим, дейди. (А. Ума- 
р и й.)

§ 104. Равишдошлар орқали ифодаланган ҳаракат шахсли 
феълдаги ҳаракатдан олдин ёки у билан бир вақтда бажарп- 
лиши мумкин: Қуёш чиқар мўралаб, пахтам гулини тараб, зав- 
қим ошиб ' кетади, ўз меҳнатимга қараб. (Фольклор.) Бир 
силкиниб ўрнидан турди, Недир ўйлаб илгари юрди. (Ҳ. О л и м- 
жон.).

§ 105. -(и)б аффикси бнлан келгаи равишдош баъзан так- 
рорланиб, жуфт ҳолда қўлланилиши мумкин. Бундай чоқда 
узоқ давом этаётган ёки такрорланиб бажарилаётган ҳаракат- 
ни ифодалайди: ўйлаб-ўйлаб тўхтаб қолади. (Ҳ. О л и м ж о н.) 
Юзлаб олим, гозлаб санъаткор, ҳунармандлар кириб, Алишер 
билан видоълашар, ҳўнграб-ҳўнграб йиғлашар эди. (О й б е к.)

§ 106. Равишдошлар баъзан синонимик бирикма ҳолида 
қўлланилади: Тонг олдида булбуллар тўлиб-тошиб сайраётип- 
ти. (О й б е к.) Ёрмат терлаб-пишиб, юкларни аравага таший 
бошлади. ( Ойбек. )

Буидай равишдош бирикмаларинипг биринчи қисми асосчй 
маънони билдирса, кейингиси равишдошдаги ҳаракатни тўлди- 
риб, изоҳлаб келадн; баъзан эса ортиқроқ бажарилишини кўр- 
сатади.

§ 107. -(и)б ли равишдош инкор маъносини ифодаловчи -ма 
аффикси олса, равишдош тўлиқсиз феъл билан бирга келса, 
ўзинннг равишдошлпк хусусиятини йўқотади ва ўтган замон 
аниқ феълига кўчади: келмаб эди, бормаб эди каби.

§ 108. Биринчи группа равишдошлардан иккинчи гуруҳи 
ундош билан тугаган -феъл негизларига -й, уили билан туга- 
ган феъл негизларига -а аффикси қўшилиши йўли билан яса- 
лади. Равишдошнинг бу формалари кўпинча жуфт ҳолда келиб, 
ҳаракатнинг тез-тез такрорланиб туришини ёки узоқ давом этн- 
шшш.билдиради. Шунинг билан бирга у сўзлаш пайтигача та-
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момланган, шахсли феълдаги ҳаракат билаи бир вақтда бо№ 
ланадиган процессни ифодалайди.

§ 109. Феъл негизларш а -а, -й аффикслари қўшплиши йўли 
билан ясалган равишдошлар ҳаракатнммг қандай ҳолатда ба^ 
жарилишини, пайтини, шартини ифодалайди: Деҳқон шодлик 
тўла ҳаяжон билан қуллуқ қила-қила эншкдан чиқди. ( Ой-  
б е к.) Жомий ҳам кула-кула кўп ерда ҳикоя қилган. (О й б е к) 

Баъзаи -а аффикси қўшпб ясалган ранишдош ёлғиз ҳолда 
қўллапилиб, ҳаракатнипг бажарилиш пайтшш ва ҳолатини бил-.- 
диради: Султонмурод кела ўқишга киришди. ( Ои б е к . )  Хиз7 
магкор кела ўзини таппа ташлади. (П ўл к а п.) Бу равишдош- 
лар кўпинча бўлишсизлик бслгиси бўлгаи -ма бнлан қўллани- 
лади ва ҳаракатпипг' бажа|)илиш пайтнии, -шарт иа сабабинч 
англатади; Эътироз учуп далил т о п о л м а й ,  сукут билан ерга. 
қаради. ( Ойбек . )  От устида кўп юрмай, қийинчилик куц 
к ў р м а й, эр киши ҳеч мард бўлмас. («Қуидуз билан Юлдуз.») 
Капалаклар ҳаёт ишқида, гулдан гулга қўнар эринмай, 
( Уйғун. ) .

§ 110. Поэтик асарларда равишдошиинг бўлишсизлик фор- 
маси-майин шаклйда ҳам учрайди: Кўрмайин замондин зарг 
рача шафқат, фарёд деб ўтдилар Муқимий, Фурқат. (X а т.1 

Бўлишсизлик белгиси -ма доим инкор маъносини билдир!) 
бермайди, баъзан қўшма феъл составидаги равишдошда ҳам, 
кўмакчи феълда ҳзм келиб, иш ва ҳаракатнинг бўлиши муқар^- 
рарлигини билдиради: У айтган ишини қилмай қўймайди (ал- 
батта, қилади).

Баъзан бўлишсизлик белгнси равишдош формасига эмас, 
шахсли феълга қўшилиб келади. Бундай ҳолларда бўлишсиз- 
лик маъноси равишдошда бўлади: Билиб гапирмади (билмай 
гапирди), Кулиб ўйиамади (кулмай ўйнади).

§ 111. Равишдошларшшг -а, -й билан ясалган формасн ҳам 
синонимнк бирикма ҳолида қўлланилади: У, фикрим маъқул 
тушмади шекилли деб ўйлади-да, шоша-пиша сўради. (Ойбек.) 
Нима бўлди сизга?—-деб қўрқа-писа сўради. (0  й б ек.)

§ 112. Иккинчн группа равишдошларнинг бир гуруҳи -гани 
(-кани, -қани) аффикси қўшилиши билан ясалади ва ҳаракат- 
нинг бажарилишидаги мақсадни, интилишни билдирадн: Ломо- 
носов номли университетга, Узбеклар боради олим б ў л г а н и: 
(Ғ. Ғ у л о м.) Ёмоннинг жазосини б е р г а н и тез бор. Бўйнини 
шарт узиб, қ и р  ғ а н и  тез бор. ( А м и н  У м а р и й.) ^

Классик адабиётда -гани аффикси, -гали шаклида ишлатн- 
лади. Ҳозирги замои ўзбек адабиётида ҳам бу форма ора-сира 
учраб туради: Гулсарани олиб к е т г а л и  келдим. ( Яшин. )  
Уни к ў р г а л и тез-тез келиб турамак. (О й б е к.) *
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§ 113. Эски ўзбек тилида, шуиингдек хоразм шевасида -гали 
яффиқси билан келган равишдош, пайт маъносини ҳам англата- 
ди: Сен к е л г а л и  (сеиинг ' кслганингга) тўрт-беш йил бўл. 
д н .  Уч-тўрт йил бўлдики, Шайх Исмоил бу мазҳабни цхтиёр 
ц и л г а л и  (ихтиёр қилганига) ( А б у л ғ о з и й )  каби.

§ 114. Иккинчи группа равишдошишшг япа бир гуруҳи 
'•гунча (-кунча, -қунча) аффикси ёрдами 1 билан ясалади. Бу 
аффикс феъл пегизларига қуйндаги шаклда қўшилади: а) феъл 
дарнинг ўзаги к, г билан битган бўлса, -кунча: эк +  кунча,—эк- 
кунча, эгЧ-гунча—эккунча, тўк+кунча—тўккунча, тег +  кунча— 
теккунча; б) феъл ўзаги қ, ғ билан битган бўлса, -қунча: тақ +  
қунча—таққунча, йиғ-}-ғунча—йиққунча, ёқ+қунча—ёққунча, 
ёуғ+қунча—ёққунча каби: в) феълларнинг ўзак-негизи к—г,

■ Қ—ғ дан бошқа ундошлар ёки барча типдаги унлиларнинг бири 
билан тамомланса.-гунча қўшилади: ёзгунча, тўйгунча, билгун- 
ча, юмгунча, тонгунча, топгунча, сургунча, кесгунча, бот- 
гунча, очгунча, тошгунча, сўзлагунча, бойигунча,' дегунчД, 
егунча каби.

Феъл негизларига -гунча аффикси қўшилиши йўли билан 
ясалган равишдошлар шахсли феълдаги ҳаракатнинг бажари- 
лиш пайтини, шартини1 ва чоғиштирилишиии билдиради: Энг. 
буюк инсонга хос бўлган исм, кишилик авлоди тургунча яшар. 
(Ҳ. О л и м ж о н . )  У биров билан масала талашгундай бўлса, 
ўзнни ҳам, вақтини ҳам унутиб, е н г м а г у н ч а  қўймайди 
(О й б е к.) Қрғозга ёзгунча, дафтарга ёз.

Баъзан бу аффикс-гуча,-куча, -гудай,-гудек, - г унд ай,  
- г у н д е к  каби турли шаклда қўлланилади: Кечибон кўргувчи 
ал Бухоро ичига. ( М у ҳ а м м а д  С  о л и х.) Агар ўша гапларни 
а , й т г у в д а й  бўлсам, мени ҳайдаб юборишади. ( Ойбек . )

§ 115. Иккинчи группа равишдошлар -гач (-кач, -қач) аф- 
фикслари ёрдами билан ҳам ясалади. Равишдош ясовчи -гач 
формаси феъл негизларига худди -гунча аффиксидагига ўхшаш 
шаклда турли вариантда қўшилиб келади.

Феъл ўзак-негизларига -гач аффикси қўшилиши йўли билан 
ясалган равишдошлар асосан пайт маъносини ифодалайди, 
яъни равишдошдаги ҳаракат бажарилиши билан кейингишахс- 
ли феълдаги ҳаракат.бошланишини билдиради. М а с а л а н:; ■ 
Маърифатхон номи а й т и л г а ч ,  суҳбатга яна жон кирди. 
(А. Қаҳҳор.) Ҳамма билан бирма-бир к ў р и ш г а ч, қаторга 
кириб ўтирди. (О й б е к.) *

* Шарт маъносини ифодалаш учун, албатта, -гунча аффиксидан 
сшдин -ма бўлишсизлик аффикси қўшилиб келиши шарт.
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§ 116. Ҳозирги замон ўзбек тилида айрим равишдош форма- 
лари бошқа хил конструкцияларда ифодаланишлари ҳам мум- 
кин. Улар цуйидагича:,,

1. а) -(и)б аффикси ёрдами билан ясалиб, пайт маъносини 
ифодаловчи равишдош ўримда ўтган замон сифатдоши ясов- 
чи -ган аффикси ва ўрии-найт келишиги аффиксининг бслгиси 
-да қўшилишидан ҳосил бўлган конструкция ишлатилади: Уйга 
кета туриб уни учратдим.—Уйга кетаётганда уни учратдим.

б) Яна шу -(и)б билан ясалнб, сабаб ма ьиосини ифодалов- 
чи равишдош ўриида феъл негизига -гани учун қўшилишидан 
ясалган конструкция ишлатилиши мумкин: У касал бўлиб' 
ўқишга келолмади.— Қасал бўлгани учун ўқишга келолмади.

2. -а аффикси ёрдами билан ясалиб, пант маъносини ифо-' 
даловчн-риви-шдош ўрнида эгалик аффикслари қўшнлган ҳара- 
кат номи ва билан кўмакчисининг иштироки нла ясалган конс-, 
трукция ишлатилади; У кела ўқишга киришди.—-У келиши 
билан ўқишга киришди.

3. Мақсад маъносини ифодаловчи равишдош ўрнида -м о қ 
аффикси билан ясалган ҳаракат номига жўналиш аффикси -га 
қўшилишидан ясалган конструкция ёки -(и)ш аффикси билан 
ясалган ҳаракат помига учун ёрдамчи сўзи бирикувидан ҳосит 
бўлган конструкция қўлланилати: ўқигани келганмиз.—Уқа- 
моққа келганмиз.—Уқиш (ўқимоқ) учун келганмиз.

4. -гунча аффикси қўшилган равишдошлар ўрнида қуйида- 
ги каби турли конструкциялар қўлланилади: Кўрмагунча ишон. 
майман.—Кўрмасдан ишонмэйман ёки Кўрмасдан туриб 
ишрнмайман. Кўп сўзлагунча, кўп ишла.—Кўп сўзлагандан 
кўра, кўп ишла. У келгунча кетмай тур.—У келгунга қадар кет- 
май тур.

5. -гач аффикси билан ясалган равишдош ўрнида қуйидагч 
каби бирикмалар ишлатилади: Тонг оқаргач, қушлар сайран 
бошлади. — Тонг оқариб, қушлар сайрай бошлади. — Тоиг 
о қ а р г а н д а н  кейин,  қушлар сайрай бошлади.— Тонг оқа- 
риши билан (биланоқ), қушлар сайрай бошлади каби.

§ 117. Равишдошларнинг қўшма феъллар ясашда маълум 
роли бор. Қўшма феълларда равишдош формасидаги феъллар 
етакчи роль ўйнаб ва асосий маънони билдириб келади, кўмак- 
чи феъллар эса, маънога қўшимча тус беради.

Аммо қўшма феъл составидаги равишдош формалари ра- 
вишдошлардан принципиал фарқ қилади. Бу фарқ асосан ту- 
бандагилардан иборат:

1. Қўшма феъл составидаги равишдошлар асосий ҳаракат 
маъносини билдирса ҳам, замон, шахс ва сон аффикслари ра- 
вишдошга эмас, кўмакчи феълга қўшилиб келади: ўқий бошла- 
дим, ўқий бошлаган эдик, ўқий бошлаяпман, ўқий бошлашар 
экан ва ш. к.
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2. Равишдош асосий ҳаракат маъносини билдирмай, шахсли 
феълдаги ҳаракатнинг бажарилиш ҳолатини ифодалайди. Қўш-. 
ма феъл составидаги равишдошлар эса асосий ҳаракат маъно- 
сини билдиради: кулиб сўзлади (равишдош), кулиб юборди 
(қўшма феъл) каби. Биринчи мисолла асосий ҳаракат — сўзла- 
моқ ёрдамчи ҳаракат — кулмоқ (кулиб—равишдош)дир. Ик- 
кинчи мисолда асосий ҳаракат—кулмоқ, ёрдамчи ҳаракат—у 
юбормоқдир. Бунда юбормоқ феъли кулишнинг тўсатдан вуу 
жудга келгаплигини билдиради ва ўзича айрим маъно брл- 
дирмайди.

3. Гапда равишдошлар ҳол вазифасида келиб, қандай? де-
ган сўроққа жавоб бўлади. Қўшма феъл таркибидаги равиш- 
дошлар кўмакчи феъл билан биргаликда кесим бўлиб келади за 
феълларга ўхшаш нима қилди?, нима қилаётир? каби сўроқ- 
ларга жавоб бўлади: М а с а л а н, Кулиб сўзлади—қандай оўз- 
лади? —кулиб (ҳол); Кулиб юборди—нима қилди?—кулди 
(кесим). 1 '

4. Қўшма феъл соетавидаги элементлар яхлит ҳолда (бир- 
га) қўлланилади ва улар орасида гапнинг бошқа бўлаклари 
кела олмайди. Равишдош билан шахсли феъл эса доимо бирга 
қўллана беради ва гапнинг турли ўринларида келиши мумкин. 
Бу ҳол маънога ва имлога таъсир қилмайди. Улар ажратиб 
ёзила беради.

Қўшма феъллар баъзан уч ва тўрт составли бўлиши ҳам 
мумкин. Бундай вақтда олдин равишдошнинг -б, -иб ли форма- 
си, кейин -а, -й, ли формаси келади: Айтиб бериб қўя қол. Кў- 
риб чиқиб бера қол. Кўриб тура туринг ва ш. к.

§ 118. Равишдош синтактик хусусиятга эга.
Содда гап составйда равишдошлар ҳолат, сабаб, пайт ва 

мақсад маъноларини ифодаловчи ҳол бўлиб келади: Пахта' 
дейди кулиб, товланиб, Севган киши мени махтасин. (У й ғ.у н.) 
Тутилиб, шошилиб, ҳовлиқиб тиллар, Парашютчи қизни—Ба- 
шорни сўйлар. (Уйғун. )  Бухоро амири қочди дириллаб, 
Биз қувдик ол байроқ қўлда пириллаб. (X а т.) Полковник 
қуйидаги қоғозни с и л к и б ,  Аҳмаджонгаузатди. (А. Қ а ҳ қ о р.)| 
Баҳор шамоли ғиоиллаб эсади. ( О й б е к . )  Утлашар йилқи- 
лар, сигирлар, қўйлар, Сакрашиб, маърашиб, яйрашиб ўйнар. 
(Хат. )

Буидан ташқари, равишдошлар қўшма гап составицаги эр- 
гаш гапларнинг кесими вазифасида келади. Бундай вақтда ра- 
вишдошлар бош гапдаги кесимни изоҳлаб берадн. Шунинг учун 
ҳам эргаш гапнинг кесими иккинчи даражали кесим ҳисобла- 
нади. -а, -й ва -гали аффикси ёрдами билан ясалган равиш- 
дошларгина эргашган қўшма гап составида эргаш гапЛарнинг 
кесими бўлиб келолмайди, равишдошнинг қолган формалари 
эса кесимлик вазифасини адо эгади.
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■ § 119. Равишдошнинг -(и) б лн формаси равиш, сабаб, тў- 
сиқсиз, пайт эргаш гапларпинг кесими бўлиб келади: Кўзи ти- 
ниб, эси кетди у девнииг. (И с л о м ш о и р.) Шу пайт эшик 
о ч и л и б ,  ҳовлига ҳарбийча кийинган бир йигит кириб келди. 
(Ш. Р а ш и д,о в.)

§ 120. -гач аффнкси орҳали ясалган равишдош сабаб, пайт, 
эргаш гапларинннг кесими бўлиб кела одади: Зайниддин ши- 
коятланиб цистагач, токчадаги хатни олиб берди. (0  й б е к.) 
Илҳом сочгач инқиллаб, Кундуз машъалдск снди. (Ҳ.О л и м-
р к  0  II.)

§ 121. -м а+й  аффиксиин олган равишдога сабаб, пайт эргаш 
гаплярнинг кесими вазифасида қўлланади: Бойнинг сўзи ўт- 
май, ерга кучи етмай, қишлоқдан чиқиб кетди. ( П ў л к а н . )

§ 122. Пайт, чоғиштиршн эргаш гапларининг кесими -гунча 
аффикси ёрдамида ясалгап равишдошлар орқали ҳам ифодала- 
нади:... водокачка б и т г у н ч а ,  ариқлар тайёр бўлди. (А. Қаҳ- 
ҳ ор.) Зуҳра юлдуз бўлиб кўкда тургунча, бўлмабман шу боғда 
ёнғувчи чироқ. (Уйғуи.)

Р А В И Ш

РАБИШЛАРНИНГ МАЪНОСИ ВА ГРАММАТИК БЕЛГИЛАРИ
§ 1. Равиш иш-ҳаракатнинг белгисини, белгининг (сифат 

ва равишларнинг) белгисини ва баъзан предметнинг белгися- 
ни ифодалайди.

Равиш иш-харакатнинг белгисини ифодалаганда, унинг ба- 
жарилиш проиессини, ҳолатини, пайтини, ўрнини кўрсатади. 
М а с а л а н: Дарахтларнинг яшил чодири остида уёқ-буёқни 
аста (қандай?—ҳолат) кезди. (О й б е к.) Ҳар ёнда (қаерда? 
—ўрин) кўринар обод қишлоқлар. ( Н а з а р м а т ) .  Кеча (қа- 
чон?—пайт) ўнинчини аъло тугатдинг. (Ғ. Ғулом.) Узоқдан бу- 
нинг шаҳар эканини дарров (қандай?—ҳолат) пайқаш қийин 
эди. (А. М у х т о р.) I

Равиш белгининг белгиси ёки предметнинг белгисини ифо- 
далаганда, уларнинг даражаларини кўрсатади. М а с а л а н : - -  
Ҳорманглар яхши қизларим,—деди раис анча наридан. (О й- 
бек. )  Кўп одам келди. Қурилишда ғоят улкан унинг ҳиссаси.

§ 2. Равишнинг морфологик белгилари тубандагича:
1. Равиш бирон сўз билан грамматик алоқага киришгандя, 

ўз формасини ўзгартмайди, ҳеч қандай аффикс олмайди. Фор- 
ма жиҳатдан ўзгармаслик равишнинг хусусиятларидан бири- 
дир. М а с а л а н: Фозил тез гапирди. Уткир секин гапирди. 
Эркин жуда шошди.

2. Равиш махсус ясовчи аффикслзрга эга. М а с а л а  н:-лар- 
ча, -анча, -ан, -часига, -ча, -лаб, -н -ин аффикслари махсус
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равиш ясовчи аффикслардандир. М а с а л а н :  қаҳрамонларча,. 
баҳодирона, мардчасига, ёзин-қишин, тонналаб, ўзбекча каби^

§ 3. Кўпгина равишларнинг маъноси, тузилиши (структураси) 
уларнинг турлн сўз туркумлари билан алоқадор эканлигинн 
кўрсатиб туради. М а с а л а н: кишин, ёзин. ичкари, ташқари, 
шошмасдан, индамасдан, қайтадан кабн. Рявишлар от феъл- 
лардан яс-ялиб, кейинроқ бу'сўз туркумлари билан муносабати 
узоқлашгап ва тамомила равиш категориясига ўтиб қолган.

Равишларнинг ясалиши
, § 4. Равишлар икки йўл билан ясалади: 1) морфологик йўл 

билап, 2) синтатик йўл билан.
§ 5. Морфологик йўл билан равиш ясалишида ўзак-негиз- 

ларга аффикслар қўшилади. Аффикслар ёрдами билаи равиш 
ясалиши ўзбек тилида энг унумли усулдир. Бироқ, равиш 
ясовчй аффиксларнинг ясаш даражаси бир хил эмас. М а с а -  
л а н: -ча, -часига, -ларча, -дек, -дай, -лаб, -ига||-сига каби 
аффикслар унумли аффикслардир.'Булар мустақил сўз тур- 
кумларининг деярлик барчасига қўшилиб, улардан равиш ясай- 
оладилар. Бироқ -ана, -на, -ин, -лай, -симон — унумсиз аф- 
фикслардир.

§ 6. -ча аффикси ёрдами билан отдан, сифатдан, олмошдан, 
сифатдошдан ва равишнинг ўзидан равиш ясалади. Булар ичи- 
да отлардан равиш ясалпши ривожланган ...бўлиб, бошқа сўз 
туркумларидан равйш ясалиши унчалик тараққий қилмагаи. 
Аффикс -ча қўшилийи билан ясалган равишлар семантик жи- 
ҳатдан асосан ҳаракат ё ҳолатнинг белгисини, миқдорини, да- 
ражасини ёки шу белгининг бошқа бир белгига ўхшашлигини' 
кўрсатади (бу белги баъзан предметга тегишли бўлиши ҳам 
мумкин): Қутлуғжон тез орада ўзбекча бийрон-бийрон гапла- 
ша бошлади. ( Ойбе к . )  Шу мажлисдаёқ ҳалиги чоллар 
фронтча ишлайдиган комсомоллар бригадасига бирикиб олди. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р  .) —Большевикча иш деб буни айтадилар,—деди 
Собир кўксини кериб. (О й б е к.) Ҳалигина келииим... янгича 
овқат қилиб берди. ( О й б е к . )  ...ҳаво аввалгича беғубор бў- 
либ қолди. (Ҳ. Н а з и р.) Атрофлича муҳокама қилсак, янги 
таклифлар чиқиб қолади. (Р. Файзий.)... ўзи ҳам унча-мунча 
биладиган эпчил йигит экан. (Р. Ф а й з и й . )  Узича мулоҳаза 
қилиб боқсин. (У й ғ у н.) Сизча қандай ўтади қиз? (О й б е к,)! 
Ҳайдар ота, ундан жавоб ололмаслигйга кўзи етиб, шошганча 
ичкарига кирди. (А. Қ а ҳ х о р.) , Балки қизлар айтганидек 
ўларча ўжар эмасдйр. (Ҳ. И с м о и л с в . )  Ҳозирча бу ошхона- 
да ишлаб турамиз. (Ҳ. Ў с м о н о в.) Хотинлариинг баъзилари 
қизиққанларидан чачвоқларини қия очиб, яширинча мўра» 
лашди. (О й б е к.) 1 АЙ
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Равшп ясовчи -ча аффикси ўзакка тўғридан-тўғри қўшилиб 
келади: мард + ча, ўзбск+чз, ҳар&ий +  ча каби: эгалик асрфикс- 
ларидаи кеинп келади: уз +  и +  ча, уа-ўз+лари +  ча; царатқич 
келишигидап сўиг қўшила олади: мс-|-нинг+ча, биз +  иинг-+ча 
каби;

§ 7. -ларча ёрдами бплан ясалгаи равишлар семаптик то- 
.мондан -ча орқали ясалгап равишлардаи асосап фарц цплмай- 
ди, -ларча кўшилган равшпларда фацат ўхшатиш маъноси Оир 
оз кучайган б}'лади. Могиштиринг: мардча—мардларча, дустча 
—дўстларча, большевикча—большевикларча.

Бу аффикс кўпинча от г-а отлашгап сифатлардан равиш 
ясайди: акаларча, ўртоқларча, ўғилларча, болаларча, асрлар- 
ча, соатларча, қадрдоиларча, айбдорларча, бепарволарча. М и- 
с о л л а р: Қимни койиди, кимни оталарча мақтади. (О й б е к.) 
Русгамнинг қўлини'дўстларча сиқиш иштиёқи туғилди. (Тўгг- 
лам, «Қатта мақсад йўлида».)

Орёл шаҳри учун сен қилган жаигни
Йилларча сўзлашар ёшу қарига.

(Ҳ. О л и м ж о н.)
...катталарча чордона қурган бола бепарвогина таништирд», 
(Ойбек.)

§ 8. -часига. Бу асосан от, баъзан сифатларға, қўшилиб, ҳа- 
ракат белгисининг тўлиқ ўхшашлигини англатади: фронтчаси- 
га, қаҳрамончасига, очиқчасига, тошкентчасига каби..

М и с о л л а р :  —Ишни комсомолчасига ташкил қилмоқда- 
миз,—деди Усаржон... (О й б е к )... деди тикка туриб ҳарбий- 
часига. (С. Н а з а р .)

§ 9. -дай -дек. Бу аффикслар сўзларга қўшилиб, ҳаракат1 
ёхуд ҳолатниш, баъзан эса белгининг ўхи;ашлигини билдира- 
ди: аскардек, бекорчидек, яшиндай, бургутдек, чирмовуқдай, 
қушдек, зиғирдай, лоладай; фарқсиздек, аввалгидек, баҳорг*- 
дай, кафтдагидек, бурунгидек, ҳар галдагидек, ҳар қачонги- 
дек; бундай, шундай, сиздек; кўргандек, чўчигандай, ачинган- 
дек, билмагандек каби.

М и с о л л а р :  Бугун эса катта кўчада байрамдагидек одам 
кўп эди. (Ш. Р а ш и д о в.) Манзурага аллақандай сунъий, саҳ- 
надагидай сохта кўринди. (А. М у х т о р . )  Ернинг ҳосилдор- 
лигини ошириш учун ўтмишдаги узоқ йиллик кураш ҳеч маҳал 
ҳозиргидек натижа бермаган эди. («Қизил Узбекистон».) Уял- 
гандек жавоб берди Салимжон. (Р. Ф а й з н й.) Ҳа, шундо1р 
бўлсин. (П. Т у р с у н . )

Мисоллардан кўриниб турибдики, -дек, -дай аффикслари- 
нинг турли фонетик вариантлари -доқ, -доғ, -дак, -дақа, -дака 
ҳам учрайди. Булар сўзлашув тилида диалектлараро, баъзан 
эса бадиий асарларда, одатда персонажлар тилида, учраб ҚО-
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лади. Адабий тилда норма сифатда -дек ва -дай аффиксларн 
ишлатилади.

§ 10. -лаб. Бу аффико ёрдамп билан ҳолат, пайт ва миқдор 
маъносини билдиргап равишлар ҳосил қилииади. -лаб аффикси 
орқали бугунги тилимнзда кўпроқ отлардан ва қисман бошқа 
туркумдаги сўзлардан анчагина равишлар ҳосил бўлганки, бу 
унинг унумли ясовчига айланаётганлигини- кўрсатади: эрталаб, 
кечалаб, аравалаб, ойлаб, йиллаб, ҳафталаб, гсктарлаб, ил- 
гарилаб, кўилаб, бирма-бирлаб каби.

М и с о л л а р: Кузда тоиналаб олинадиган ҳосилнинг грамм- 
даб-граммлаб ундириш палласи ҳозир. ( О й б е к . )  Куни-кеча 
текшириш комиссияси битталаб кўриб чиқди. (Ҳ. Назир.) Таъ- 
димнннг биринчи кунларидаёқ ўқувчиларни ҳарфлаб эмас, бў- 
ғиилаб ўқишга ўргатиш керак. ./

Форма томондан бир-бири билан ўхшаш бўлган равиш (со- 
атлаб) билан равишдош (ишлаб)нинг фарқи шундаки, равиш- 
иинг ички семантикасидан ҳаракат идеяси англашилмай, балки 
белги, ҳолат англашилади, туслана олмайди; равишдошда эса 
белги англатиш билан бирга ҳаракат идеяси ҳам бор, феълга 
хос грамматик хусусиятлар сақланади.

§ 11. -она. Бу аффнкс ёрдамн билан ясалган равишлардан 
тақлид ва ўхшатиш маъпоси англашилади: дўстона, камтаро- 
на, ҳолисона, оқилона, қадимона каби.

М и с о л л а р: Ҳаяжон билан чолнинг қўлини сиқди ва ўз- 
га колхозчилар билан биродорона хайрлашди. ( Ойбе к . )  Ак- 
бархўжа Рамазонқорига муғомбирона бир назар ташлаб олиб, 
гапидД давом этди. (П. Т у  р су  н.)

§ 12. -ан. Бу аффикс аслнда араб тнлида тушум келишиги 
'формаси бўлиб, ўзбек тилида равиш ясовчи аффикс вазифаси- 
да ишлатилади. Ҳозирги замон ўзбек тилида ҳаракат белги- 
сини, ҳолатини, бажарплиш усулини англатган бир қатор ра- 
Вишлар -ан аффиксипп олган отлардан ясалгандир: қисман, 
ҳақиқатан, воқеан, қатъиян, фикран, виждонан, тахминан, та- 
моман, жавобан, мажбуран, руҳан каби.

М и с о л л а р :  Бу тупроқшунос олимлар билан Уктам район 
марказида тасодифан учрашган эди. (0  й б е к.) Ҳа, эсимда, — 
деди ва мажбуран эснади. (М. Ю. Л е р м о нто  в.) Бунинг ус- 
тига Манзура нима учун қолганини ҳам тахминан пайқаб ту- 
рарди. (А. М у х т о р . )

Бу аффикс одатда от, сифат, олмош, равиш ва равишдош- 
ларга қўшилиб равпш ҳоснл қилади. Бу икки хил кўринишга 
эга бўлган равиш ясовчи аффикслар уили товуш билан тугаган 
сўзларга -сига, ундош товуш билан тугаган сўзларга -ига шак- 
лида қўшилади. Ундош товуш бнлан тугагап сўзларда, баъзан 
брғловчи элемент сифатида а орттирилиши ҳам мумкинқузун-Н 
а+сига, қагорЧ-а+сига каби.
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§ 13. -ига||-сига. Бу аффикслар орқали ясалган равишлар 
ҳаракат белгисинииг қай тарзда вужудга келишини билдиради; 
сидирғасига, узунасига, кўндалангига, ялписига, слғондакаси- 
га, ростакамига, бараварига, сурункасига, улгуржисига, чина- 
камига, қаторасига, кўтарасига, биракайига, бирваракайига, 
§ппасига, чаппасига, бирдапига, тиккасига, қиясига, қапақаси- 
га, шуиақасига каби.

М и с о л л а р :  Ялписига бизнинг колхоз нормасини икки 
марта ортиқ бажарди. (0  й бек. )  Лскин у қаторасига бир неча 
кун кслмади. (П. Т у р с у п . )

-игаЦ-сига равиш ясовчп аффикс сўз турловчи аффикслар- 
иииг комбинациясидан тугилган бўлиб, аслпда 111 шахс эгалик 
-и, -си ҳамда жўналиш кслишиги -га аффнксларидаи иборат- 
дир. Аммо ҳозирги кунда -ига||-сига аффикси орқпли ясалган 
равишларга эгалик ва келншик аффикси билан мупосабат кў- 
ринмайди, шунинг учун ҳам равиш таркибидаги сўз ясовчи 
аффиксда эгалик ҳам, келишик ҳам ўқилмайди.

§ 14. -гача. Бу аффикснипг от, сифат, одмош ва равишга ҳў- 
шилиши натижасида пайт-чсгара маъносини билдирувчи ра- 
виш ясалади; алламаҳалгача, эртадан-кечгача, яқингача, туш- 
гача, бунгача, анчагача, ҳалигача, ҳозиргача каби.

'М а с а л а н: Зиёфат ва келди-кетди аллапаллагача давом 
этди. (О й б е к.)

§ 15. -симон. Бу аффикс ёрдами билан ясалган равишлар 
ҳам асосан ўхшатиш маъпосини биллиради: ҳазилсимон, хафа- 
симон, уялгансимон каби. -симон аффиксн орқали ясалган ра- 
вишлар ҳозирги кунда йўқ даражададир.

М а с а л а н: ЎрмонжОн майдонга қирғийсимон қараб, тўрт- 
та бармоғини кўрсатди. ( Ойбе к . )  Койиманг, Юлдузхон,— 
аразсимон гапирди Турсуной,—бир нафас ашула айтганимиз- 
га шунчами?! (Р. Ф а й з и й . )

§ 16. Юқорида айтилган равиш ясовчи аффикслардан таш- 
қари -н||-ин, -лай (-лайин), -намо аффикслари ҳам борки, бу- 
лар орқали саноқлигина равишлар ясалади: эртан, кечин, ёзйн, 
қишин, яширин, бутунлай, тириклай, олифтанамо, ҳазилнамо 
каби.

М а с а л а н: Эртан Усмат томонига бизни бошлаб борасан. 
(Ф. Р1ўлдош. )  Бу элда гўдаклар ёшлай ўлмайди. (Ғ. Ғ у -  
л о м . ) . .  олифтанамо гердайиб уйдан чиқаркан, Гулнор тўхта-
ди. (0  й б е к.)

§ 17. Синтактик йўл билан равиш ясалиши уч хил: 1) мор- 
фологик-синтактик йўл билан; 2) композиция йўли билан; 3) 
лексик синтактик йўл билан.

§ 18. Морфологик-спнтактик йўл билан равиш ясалишида 
турли келишикдаги (асосан чиқиш, ўрин, жўналиш) от, сифаг, 
олмош ва баъзан феъл формалари равишга айланади.
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Келишик формасини олган сўзларнинг равишга айланиши,. 
одатда сўзларнинг маълум келишикда «қотиб» қол^ши натижа- 
сида майдонга келади. Бу равишлашган сўзлар туЬланиш сис- 
темасидан чиқиб, махсус маънога эга бўлади ва у 'келишик аф- 
фикслари синтактнк муносабатни ифодаламай қуяди. Бироқ. 
ҳар қандай сўз чпқиш, жўналиш, ўрин-пайт келишиклари фор- 
маспни олиши билан равишга айлана бермайди, равишлашиш- 
га мойил бўлган сўзларгина равишга айланади. Бундай сўзлар 
асосан тублидагилардан иборат:

1. Томон-макон ва пайт маъносини билдирган ўрин, чиқиш. 
ёки жўпалиш келишигидаги отлар равншга айлаиади ва .пред- 
мет мнъцосини билдирмайди.

М и с о л л а р: Қиз нарироқ бориб, орқага бир қайрилиб 
боқди. ( Ойбек . )  Қочмасин, ўртага қаиЛаб қўйинглар. (Ф о- 
з и л  й ў л д о  ш.) Учинчи куни азонда тур-тур бўлйб қолди. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Ахир, бошда ўзи танлаган-да. (Ҳ. На з ир . )  
Кўлга тонгдан қармоқ ташлар. («Боқчамизга келинглар».)

2. Сифатларга жўиалиш, ўрин, чиқиш келишиклари аффик- 
си қўшнлиши билан равишлар ясалади: узоққа, яқинда, йироқ- 
дан, тўғридан, баравардан, чиндан, ёлғондаи, ростдан каби.

М и с о л Л а р :  Шу вақтда қадрдон агроном олисдан кўри- 
ниб қолди. ( Ойбек. )  Янгидан гуллайди қадим Самарқанд.

3. Кўрсатиш олмошлари кўпинча ўрнн-пайт, баъзан чиқиш 
келишиклари формасида равишга айланиб, пайт ҳам ўрин маъ- 
носини билдирадилар: бунда, шунда, ўшанда, бундан каби.

М и с о л л а р: Бундан бирон ёққа қўзғолиш ҳам қийин эди. 
(О й б е к.) Ушанда ҳалиги Маҳмуджон деган йигит ёшларнинг 
ашуласини келтирди. (А. М у х т о р.)

§ 19. Сифат, сон, олмош ва феъл формаларининг келишик- 
лар формасида равишга айланиши отга нисбатан анча чегара- 
ланган. Равишдошлар ва бўлишсиз формадаги сифатдошлар' 
чиқиш келишиги аффиксини блганда, равишлашиши мумкин: 
қайтадан, шошмасдан, индамасдан, чарчамасдан каби.

М и с о л л а р :  Уктам папироснни ҳалқа-ҳалқа тутатиб, ин- 
дамасдан тескари қаради. (О й б е к.)

Урушдан бир йил ўтмай Днепр қуёшини 
Қайтадан ёрита олган ишчиларга баллидир.

(Ғ. Ғ у л о м.)
§ 20. Синтактнк йўл билан равиш ясалишининг иккинчи ту- 

ри композиция усулидир. Қомпознция йўли билан сўзлар ўза- 
ро қўшилиши, тизилиши ёки сўзларшшг такрорланиши нати- 
жасида равиш ҳосил бўлади. , .

§ 21. Сўзларнииг қўшилиши натижасида ҳосил бўладигак 
равишлар составнда турли сўз гуркумлари қатнашиши мум- 
кин; улар қуйидагича:

N .
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М) У, бу, шу, ўша кўрсатиш олмошларига жўналиш, ўрии- 
пайт, чициш келишикларн формасидаги ер, ёқ, сўзларинииг қў- 
шилиши орқали: Шу ерга, у ёққа, у срда, бу ерда, ўша ёқдан, 
бу ердан каби.

М и с о л л а р: Бу ерда корхона ишчиларининг мадаиий дам 
олишлари учун қамма шароит вужудга келтирилган. («Қизнл 
УзбекистоП».) Мўмин Мирзо иш кўрган уч-тўрт баҳодири билан 
отни ўша ёққа бурди. (О й б е к.);

2) Белгилаш олмоши ҳар билан бош, жўпалиш, ўрин-пайт, 
чиқиш келишигида бўлгап турли сўзларнииг қўшилуви орқали: 
ҳар дам (да), ҳар он (да), ҳар гал, ҳар қачоп, ҳар вақт, ҳар 
замон(да), ҳар лаҳзада, ҳар ёққа, ҳар ерда, ҳар тарафдан каби
■ М и с о л л а р :  Ҳар ёнда кўринар обод қишлоқлар. (Н а з и р- 

мат. )  Қизил юлдуз на1нъа сочар ҳар онда. (Ҳ. О л и м ж о н . ) ;
3) Ҳар хил туркумдаги сўзларнинг бир сўзи билаи қўшилн- 

ши орқали: бир бошдан, бир куни, бир пас, бир зумда, бир оз, 
бир талай, бир рав каби.

М и с о л л а р :  У одамларнинг ҳаракатига бир мунча қулай- 
лик берди. (А. Н а з и р.) Султонмурод уҳ тортиб, индамасдап 
бир ёққа жўнади. (О й б е к.)

4. Баъзаи ҳама (ҳамма), ҳеч ва алла элементларининг от 
ёки сўроқ олмошлари билан қўшилишлари орқали: ҳамма 
вақт, ҳамма ёққа, (-да, -дан), ҳеч вақт (-да), ҳеч маҳал, ҳеч 
қачон, аллақачон каби.

М и с о л л а р: Хамма ёқдан саволлар тушиб турибди. (П. 
Т у р с у н . )  Соя-салқин боғимдан, ҳеч вақт қушлар аримас. 
( Т о л и б  й  ў л д о ш.) Бу йил зовурлар аллақачон қазилиб
бўлди. ( « Қ и з и л  У з б е к и с т о н » . ) ;

5. Турли сўз туркумига тааллуқли сўзлярнинг (равига+от, 
равиш-[-равиш) ўзаро қўшилиши орқали: ҳали замон, тез фур- 
сатда, салкам, қайта бошдан, тез орада, тёз кунда, яқин фур- 
сатда каби.

М и с о л л а р :  Ҳали замон келиб қоладилар. (Ҳ. Н а з и р.) 
,Нари ёқдан юриб келаётган ёшгина бир қизил аскар кўриниб 
қолли. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Тез орада унча-мунча механйкка сўз 
бермай қўйди. ( Ойбек . )

§ 22. Сўзларнинг такрорланиши билан ясалган равншлар 
қўшма сўз таркибидаги компопентларнинг кетма-кет^ айнан ке- 
лиши ёки такрорланиши натижасила ҳосил бўлали.

Сўзларни такрорлаш орқали равшц .ясашда мустэқил сўз 
туркумларининг қўпи иштирок этади, бироқ ясалиш даражаси 
барчасида баравар эмас. Такрорланиш билан отлардап раниш 
ясалиши қолган сўз туркумларига нисбатан қўпроқ учрайди. '

Такрорланиш орқали ясалган' равишларшшг матерпал жи- 
ҳатдан турлари тубандагича:
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1. От билпи от. Г>у хилдаги гакр(>|).м:||) Гюш колнипш Рки
.жўиплпш, ўрпп 11:1Г)г, чшуип колишпклпрп ' формлсп-
даги отлар скп мл (Пл) элмоптшш олнГ), лГшлн т.шрорллпглн 
отлардлн ташкпл томлдп: туи-куи, тлкрор тлкрор, датор-қятор, 
чамаи-заман, кундап-кунга, йилдли-йил, ордлмл-орда, напбат- 
ма-павбат, юзмл-юз. сўзма-сўз, ном-баном, длм блдам каби.

М и с о л л л р :  Эргаш ҳарфни такрор-такрор Г-зглн сари ўз 
ишидан қувонди, илҳомланди. (П. Т у р с у п . )  Эсои бўлгур, 
эртаю-ксч длрахт тепасида. (Ойбек. ) . .  Йилдан-ннлга қаидсҳ 
бўлишипи хам айтиб бераман. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Илк иш ҳавоси 
дам-бадам ўзгариб туради. ( « Қ и з и л  У з б с к и с т о п » . ) ,

2. Сифат билан сифат. Сифатларнинг такрорлапшпи йўли 
билан равиш ясалади:

а) сифатларнипг айнан такрорллниш^: чаққон-чаққон, бий- 
рои-бийрон, пишиқ-пишиқ, бошқа-бошқа каби;

б) синонимик сифатларнинг такрорланиши: эсон-омон, соғ- 
саломат каби; .

в) келишик ёки ма (ба) формаси қўшилиб сифатларнинг 
такрорлаинши: очиқдан-очиқ, тўғридан-тўғри, узундан-узоқ, бе- 
кордан-бекор (га); зўрма-зўраки, тўғрима-тўғри, зўр—базўр
каби.

3. Равиш билан равиш. Равишларни такрорлаш йўли билан 
ҳам равиш ҳбсил қилинади: нари-бери, ҳали-бери, ҳали-ҳали, 
анча-мунча, бирин-кетин, унда-бунда, баъзан-баъзан, бяъзи- 
баъзида, аввал-бошда, зинҳор-зинҳор, аста-секин, наридан-бери, 
олдинма-кетин.

М н с о л л а р: Этигини оёққа нари-бери илиб, ювингани 
арикқа югурди. ( О й б е к )  Нурмат акадек асил одам дунёга 
камдан-кам келади. (Уйғун.) Улар йўлда олдинма-кейин юриб 
боришмоқда. (Р. Ф а й з и й ).

4. Феъл формаларининг такрорланиши билан равиш ҳосил 
бўлади: узил-кесил, қатла-қатла, эшитилар-эшитилмас, били- 
нар-билинмас, қўярда-қўймай, бора-бора, қайта-қайта, қўша- 
қўша, қота-қота, б^>пиб-бориб, озиб-ёзиб, туриб-туриб, қотиб- 
қотиб, чор-ночор, йўл-йўлакай каби.

М и с о л л а р :  Сидиқжоннинг кўнглини узил-кесил боғлаш 
учун (А. К а ҳ ҳ о р . )  Билинар-билинмас жимирлайди кўлнинг 
суви, кўкимтир шоҳи. (Уйғун.) Жувон яна қотиб-қотиб кулди.

Такрорланган феъл формалари орасида ' равишдошдан ра- 
виш ясялиши унумлндир. Бироқ жуфт ҳолда келгам ҳар қан- 
дай равишдош ранишни вужудга келтира бермайди. Такрор- 
ланиш натижасида равишга айланган равишдошлар, маъно ва 
синтактик қўлланишга • кўра, равишдошлардан бирмунча фарқ 
қилади. Равишдошларнинг такрорланиши билан ясалган ра- 
вишлар феълга хос лексик-грамматик белгиларни сақласа-да, 
айрим ҳолларда ўзининг аслий формасидан узоқлашгандир.
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Солнпп 11|>шп': <ш1к>чЬиб — о.1МО|\, гу|>нб-ту|>иб —турмоц, қнйгл 
қайта — қай I м<н; каби.

Г>. Олмпш, «ш па упдои <'ўа.>1;цнпп1г турлп форм.мда такрор- 
лапииш <> 11,>I;111 раниш нгаладп: ў:1'ў,|идап, ўзидан-ўаи, битга- 
битга, бпр-бир, блрма-бпр, биттама-бнгга, икка-якка, яккама- 
якка, апил-тапил, тада-тлк,, пақти-бгиа1\т, ҳуда-беҳуда, тўла 
тўкис, чор почор, йўл-йўлакай кабц.

М п с о л л а р :  Бир исча ҳиз ўз-ўтидаи раҳсга тушиб кстди. 
( Ойбек . )  Карта теиасига кслди-и>, таҳа-таҳ тўхтади. («Қп- 
з и л У з б е к и с,т о н».) Юракдаги ҳасратларпи бирма-бирлаб 
ёрибдилар. (Қ. М у ҳ а м м а д и й . )  Урмошшнг таҳмини тўғри 
чиқҳанлиг-и очиқ-ойдин кўриниб турса ҳам... (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) .

§ 23. Ҳозирги замои ўтбск тилид.т раиишларшшг фразеоло- 
гик характердаги типлари ҳам кўрипади: ҳа деб, ҳа деганда, ҳа 
демай, бир кунмас бир куп, эртамас индин, эртадан кечгача, 
бошдан оёқ, кўз очиб юмгунча, енг ичида, бир оғиздан, беш 
қўлдай, куи узуи кун.

М и со л л а р: Марҳаматдан ҳа деганда дарак бўлмади. 
(Ҳ. Н а з и р.) Аммо кун узуи кун одам тиғиз. (В. Маякопский.) 
Бир кунмас бир кун қўнадиган жойинг ёқадими? (О й б е к.)| 
Атрофдагиларни беш қўлдай биларди. (А. М у х т о р . )

Бу каби фразеологик уюшмаларнинг равишлигини белги- 
лаш асосий чегара унинг семантик мундарижасидир.

§ 24. Лексик-синтактик йўл билан равиш ясалиши бошқа 
туркумдаги сўзнинг равишлашиши, равишга ўтиши орқали ву- 
жудга' келади.

Равишга кўчиш тилда бирдан ва тасодифан юз бермай, бал- 
ки янги сифат элементларининг аста-секин ва узоқ вақт даво- 
мида тўпланиб бориши билан сузда янги лексик-семантик ва 
грамматик хусусиятларнинг воқе бўлиши натижасида рўёбга 
келади. Қуйидаги отларни равишга кўчган дейиш мумкин: эрта, 
индин, бугун, кечқурун, кеча, кеч каби.,

Равишга кўчган отлар предмет тушунчасшш билдирмай, 
балки умуман пайт маъносини англатишни ўзида уйғунлаштир- 
ган.

Айрим отлар эса ҳозир равишга кўчиш процессини кечир- 
моқда : оқшом, кундуз, М а с а л а н: Тинмас кундуз, тинмас- 
кеча. ( Ойб е к . ) .  Бу с?злар ўрни билан предмет номини ҳам 
ҳаракат белгисини ҳам англатиб кела беради.

Бир гуруҳ сифатлар равишга кўчиб, улар ҳаракат белгиси- 
ни аиглатувчи сўзларга айланган: улгуржи, яққол, баралла, ту- 
гал, бафуржа, муттасил, роса, баравар, сўзсиз, узлуксиз, омон» 
сиз, беомон, ўзгаришсиз, ҳаракатсиз, тўхтовсиз, бетўхтов ва ш. к.

М и с о л л а р ;  Сотиболди тўқилган саватчаларни улгурлси 
оладиган баққолдан 20 ганга қарз олди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Пахта 
ортилган машииалар Қорақалпоғисюн йўлларида тўхтовсиз 
к
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қатнаб турибди. ( « Қ и з и л  У з б е к и с т о н » . )  Қиз рус тилида 
бемалол гаплашар эди, (О й б е к.) /

Айрим сифатлар эса равишга кўчнш процесошш кечирмоқ- 
да: узоқ, яқин, ҳар тарафлама, бир тарафлама, ҳар ёҳлама, 
бир ёқлама каби.

‘ М и с о л л а р: Муҳиддин ноништа қилиб бўлгач, узоқ ўти- 
ра олмади. (Р. Ф а й зи  й.) Пахтачиликка раҳбарликни ҳар та- 
рафлама кучайтирайлик. ( « Қ и з и л  У з б е к и с т о н » . )

Равишдошларнинг ҳам равишга кўчишини учратиш мумкин: 
ура, уриб, оша/ тўла, қия, қиё, қўша, қайта каби.

Равишдошларнинг равишга кўчиши одлтда дастлаб унда 
ҳаракат идеясининг кучсизланиши ва феъл каби тусланишнинг 
йўқола боришидан бошланади. Феъл формасига хос ана шу 
лексик-грамматик хусусиятларнииг йўқолиши билан равишдош 
равишга ўтади.

М а с а л а н:... Саъвани қўлтиққа солиб, ура қочишса бўла- 
дими. (О й б е к.)

Айрим ундовлар ҳам равишга кўчиш процессини кечирмоқ- 
да: шартта, таққа, таппа, чиртта, чиппа каби.

М и с о л л а р :  Кўлнинг қамишлари таппа ётади. (Ф. й ў л -  
дош. )  Шартта орқасига бурилди. (Ҳ. И с м о и л о в.) Умурзоқ 
ота шартта тўхтади. (Ш. Р а ш и д о в . )

Равишларнинг морфологик тузилииги жиҳатдан турлари
§ 25. Равишлар морфологик-тузилиш томондан дастлаб 

шундай 'турларга бўлинади:
1. Туб равишлар (улар таркибий қисмларга бўлинмайдилар): 

жуда, сира, тўсатдан, зўрға, аранг, бултур, олға, яна, нари
каби.

2. Ясама равишлар: Фронтча, янгичасига, тонналаб, ёддан, 
қайта бошдан, очиқ ойдин, ўзидан-ўзи каби.

Ясама равишлар тузилиши жиҳатидан икки турга бўли- 
нади: содда равиш, қўшма равиш.

Содда равишларга бир сўздан иборат бўлгаи равишлар кп- 
ради: энг, секин, катталарча, бараварига, кунда, доим, ёзча- 
сига, эрталаб, нари, илгари каби.

Қўшма равишларга одатда икки.ёки уидан’ортиқ сўзлар- 
нйнг Ўзаро бирикишидан ҳосил, бўлган равишлар киради; 
қўшма равишларнн асосан уч турга бўлиб кўрсатиш мумкии: 
1) ўзакларнинг қўшилиши билан ясалган равишлар, 2) ўзак- 
ларнинг тузилиши ва такрорланиши билан ясалган равишлар,
3) турғун бирикмалар—фразеологик уюшмалар орқали ву- 
жудга келган равишлар.

§ 26. Сўзларнинг қўшилиши билан ҳосил бўлган қўшма 
равишлар умумий хусусият эътибори билан бошқа сўз тур- 
кумДаридаги қўшма сўзлардан асосан фарқ қилмайди. М а-
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с а л а н :  шу ёқда, бир дамда, ҳар куни, ҳар вақт, ҳеч қачон, 
куни эрта, сал кам, даставвал, бир оз каби.

§' 27. Узакларнинг такрорланиши билан ҳосил бўлган ра~ 
вишлар одатда грамматик жиҳатдаи тепг ҳуқуқли сўзлардан 
ташкил топади. М а с а л а н :  кунда-кунда, чаққон-чаққон, ҳа- 
ли-ҳали,аста-секин, омон-эсон, нари-бери, эрта-индин, ўқтин- 
ўқтин, азза-базза, оз-моз, ора-чора, узундан-узоқ, олдинма- 
кейин каби. '

§ 28. Турғун бирикмаларни ташкил этган, фразеологик ха- 
рактердаги равишлар маъно томондан бир сўз ҳолига келиб 
қолган бўлса ҳам, лекин уларнинг таркибидаги сўзлар ораси- 
да муапян грамматик а л о қ а  борлиги сезилпб туради: биркун- 
мас бир кун, кунлардан бир кун, бир оғиздан, снг ичида каби. 
Фразеологик уюшмалардан ҳосил бўлган равишларпинг баъ- 
зилари бир сўз ҳолида ҳам тасаввур этилади: ҳа деб, ҳа де- 
май каби.

Равишларнинг маъио жиҳатдан турлари

§ 29. Равишлар маъно жиҳатдан шундай турларга бўлина- 
ди: 1) ҳолат равиши. 2) ўрин равиши, 3) пайт равиши, 4) мақ- 
сад равиши, 5) миқдор-даража равиши.'

Ҳолат равиши

§ 30. Ҳолат равишлари одатда иш-ҳаракатнинг бажари- 
лиш усуга, унинг қай тарзда юзага келиши каби маъноларни 
«билдиради.

Ҳолат равишлари одатда қандай қилиб?, қандай?, қай. 
тарзда?, қай ҳолда?, кимдай?, нимадай? каби сўроқлардан би- 
рига жавоб бўлиб келади: аста, секин, аранг, дарров, дарҳол, 
йўлакай, зимдан, тўсиндан, қўққисдан, қийғос, бирга, бирдан, 
бошқача, сизча, ботирларча, шаҳарчасига, дўстона, солдатдек, 
яхшилаб, бўғинлаб, нари-бери, ноҳақдан-ноҳақ, юзма-юз, 
кўр-кўрона, бир йўла каби.

М и с о л л а р :  Кўрдингми, бирваракай икки институтни 
битирмоқчи. ( Ойбе к . )  Элим-юртам, бола-чақам деб қаҳра- 
монларча курашдилар. (Я ш и н.) Узида ҳар кунгидай ҳорғин- 
лик сезмади, (А. М у х т о р . )  Ҳамма бой бир текисда инсоф- 
сиз. (0  й б е к.)

Урин равиши

§ 31. Урин равишлари одатда иш-ҳаракатнинг юзага чи- 
қиш ўрни, йўналишини кўрсатади.
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Урин равишлари қасрга, қаерда, қаердан оўроқларидан 
бирига жавоб бўлиб келади: олға, нарига, бери, унда-бунда, 
юқорига, пасгда, қуйидан, ёндан, орада, ҳар қаерда, аллақа- 
ёқда, чекка-чеккада каби. |

М и с о л л а р :  Фақат яқиндан эшитилган янгроқ товуш  ̂
уни ўзига-келтиради. ( Ойбе к . )  ;

Илгарига интил, олдинга бос деб,
Шонли партиямиз, беради сабоқ. («ё ш л е н и н ч и».)

Ёши улур Назарали ота шу ерда. (Ғ. Ғ у л о  м.)...<• қошиқ би- 
лан нари-бери сурди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  Тандир каби қизишмоқ- 
лик бу срда одат.

Пайт равишн

; § 32. Пайт равишлари иш-ҳаракатнинг юзага келиш вақ- 
тини билдиради.

Пайт равишлари қачон?, қачондан бери? каби сўроқлар- 
дан бирига. жавоб бўлади: боя, энди, ҳозир, доим, аввал, сўнг 
кейин, ҳали, бултур, бурундан, аввалдан, азалдан, дастлаб, 
азонда, бир кун, ҳар қачон, бугун-зрта, ҳали-бери, кундан- 
кунга, алла-қачоп каби.

М и с о л л а р :  Ҳалитдан ваҳимага тушаяпсан. ( Ойбе к . )  
Авазхонга энди яқинлаб етди. (Ф. й ў л д о ш . )

Қадимги чўл-биёбон. -
Ҳозир кўркам хиёбон. (П. М ў м и н.)

Мақсад равиши

§ 33. Мақсад равишлари иш-ҳаракатнинг қандай мақсад-- 
да содир бўлаётганини ёки .нима учун юзага келаётганиии. 
билдиради.

Мақсад равишлари қандай?, қай мақсадда?, . нима учун- 
каби сўроқлардап бирига жавоб бўлади: атай, атайин, атай-, 
лаб, қастдан, жўрттага кабч.

М и с о л :  Мақтаниш ҳаддидан ошиб кетар деб,
Батафсил ёзмайман шарҳин атайин.'

(Ғ. Ғ у л ом.)

М и қ д ор -д ар аж а равиш и ,

§ 34. Миқдор-даража равишлари одатда иш-ҳаракатнинг 
миқдорий сифатнин-даражасини ёки сифат ва равишларнинг 
интенсив даражасинн кўрсатиб қапдай?, қанча?, қай даража- 
да? каби сўроқлардан бирига жавоб бўлиб келади:

М и с о л :  Кампир ҳийла узоқлашгаида, Нурматжон ..қич-ч

480

www.ziyouz.com kutubxonasi



қирди. (Л. Қаҳҳор) Тагии бир гаи бор. (Ф. Иўддош.) Энг 
олдин мутахассислар келди. (III. Р а ш и д 0  в.)

Мақдор-даража равншларини, нчки семантик отгсикала- 
рига кўра, гауидай груниаларга бўлши мумкин: 1) кучайти- 
рув, 2) кучсизлантирун'.

Қучаптирув маъносм пкки йўл—тасдпҳ ёки инкор йўли би- 
лап апглатилиши мумкпп: эиг, жуда, ғоят, ниҳоят-да,, яна-да, 
тағин, л;углаҳо, тамомила, тамомап, кўи, мўл, талай, уича- 
мунчл, озмунча, ўбдон, зир, нах, ўта, нуқул, ланг каби равиш- 
лар тасдиқ маъносини ифодалайди; ҳоч, снра, асти, асло, зин- 
ҳор, ҳаргиз кабилар ипкор маъностппг нфодть/пчйдн.

М я с о л л а р :  Ота яна оўзида даком э/ди. (Р. Ф а й з и й . )  
Рпим,—деди,—ўртоғингизни слғиз ташлаб кетгаии асти кўнг- 
лим бўлмаяпти. (А. Қ а ҳ ҳ о р.)

Қучсизлаптнрув маъпоомпи билдпрувчп равишлар ҳуйида- 
гнлар: аранг, зўрға, ҳийла, хиёл, сал, пича, оз, кўп, кам, тах- 
минан, қисман, бир оз, сал-нал, оз-моз каби.

М и с о л л а р :  йўлчи дўппи бозоридан аравани аранг олиб 
ўтди. (О й бек.) Колхозчиларнинг соат тўққизга чақирилгаи 
мажлиси соат тўққиздан сал ўтганда бошланди. (А. Қ а ҳ- 
ҳ о р.) Ғайратни қиттай сусайтирманг. (О й б е к.)

§ 35. Баъзи равишлар, масалан, дастлаб, ора-сира, ора- 
чора, бир пасда, тез орада, тез кунда ҳолат билан пайт; онда- 
сонда, бу орада ўрин билан пайт; ҳамон, ҳеч қачон, дарҳол 
гтайт билан миқдор-даража ўртасидаги бир маънога эгадир.

М и с о л л а р :  Онда-сонда қоқилмай қолган бир-икки еи- 
ғоқ. (Ғ. Ғ у л о м . )  Саиджамолхон дарҳол зшигини ёпиб, узун 
шипиргини қўлига олди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )

РАВИШЛАРДА ДАРАЖА

§ 36. Равиш ҳам.сифат каби даража англатиш хусусиятига 
эга, бироқ равшнда даража англатиш сифатдагидек унча та- 
раққий қилган эмас. Равиш даражэлари одатда иш-ҳаракат 
белгнсишшг бошқа белгпга нисбатлаб, ортиқ-камлигини бил- 
диради.

Ҳозкрги замои ўзбек тилида қуйидагнча равиш даражала- 
ри бор: 1) иш даража, 2) қиёсий кучантнрув даража, 3) орт- 
тнрма даража

1. Бош даражадаги равишлар ҳаракат белгисининг нормал 
ҳолатда экаилигини кўрсатади ва бошқа даражадаги равиш- 
ларпинг ясалишида асос бўлади.

М и с. о л л а р: Манзура машина ёнидан тез кетди.' (А. Мух- 
тор. )  Бозордан барвақт қайтибсиз, Насимжон ака. (Ойбек. )

2. Қиёснй кучайтирув даража равишларга -роқ аффикси 
қўшилнши орқали ясалади. Аммо бу даражадаги равишлар
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кўпинча икки кош{р('Т (нмтши С>пр момнггда Г>нр Г5цри билам 
таққосламай, чотмштирмай, балкм ҳаракаг бслтпом абогракг 
лаштирилгани ҳолда кучайгаплити ски кучс.иалапгаплигппп 
кўрсатади: секинрок, барвақтроқ, кейиироҳ, бсрироққа, орқа- 
роққа, мўлроқ, кам|)оқ, бир озроқ каби.

М и с о л л а р :  Умр ариқдаги сувдан тсзроқ оқар экан. 
(О й б е к .) Комсомол-бургутлардан кўнроқ юборасиз. (О й- 

б е к.).
• Баъзан қиёсий даражада кучайтирув ёкн кучсизлантирув 

экспресслш йўл билан янада орттирилган бўлишн мумкин. Бун- 
дай чоқда қиёсий даражадаги равишлар олдида сал, пича, 
яна каби миқдор-даража равишлари келади: сал нарироқ, пи- 
ча берироқ, яна кўпроқ каби. ■,

3. Орттирма даражадаги равишлар белгининг нормал ҳэ- 
латдан ортиқлигини, кучайганлигини кўрсатади. Орттирма 
даражадаги равиш бош даражадаги равишларнинг бош қисми- 
ни такрорлаш билан ёки аналитик ҳолда ҳосил қилинади: ба- 
равар—баб-баравар, тикка—тип-тикка, чин—чиппа-чин, энг 
кейин, знг олдин, энг кўп, энг оз каби.

Орттирма даражадаги равишларнинг аналитик йўл билан 
ифодаланиши жуда ва ғоят, ниҳоят равишлари орқали ҳам 
юзага келади: жуда тез, жуда кўп, жуда мўл, ниҳоят тез, 
ғоят кўп каби.

М и о о л л а р :  Йўл босдилар жуда мўл. (П. Мўмин. )  Сой 
катта бўлмаса ҳам, ғоятда тез оқар. (А. Қ а ҳ ҳ о р.)

Орттирма даражадаги равишлар айрим вақтларда сал, пи- 
ча, анча, кўп равишлари орқали ҳам ифодаланади: сал нари- 
г(да),сал кейин, пича илгари, анча нари(дан), анча кейин, 
пича яқин(дан) каби.

М и с о л л а р :  Утирар Холхўжа билан сал нари. (Ойбек.) 
—Ширин ойми бу?—хурсанд бўлиб анча наридан қичқирди 
Анорхон. ( Ойбек . )  Самолёт кўп нари бормай, бирдан юқо- 
ри кўтарилди.

§ 37. Луғат составидаги барча равишлардан даража ҳосил 
қилиб бўлмайди. Қиёсий ва орттирма даражанинг ҳосил қи- 
линиши ё қилинмаслигини равишларнииг туб ёки ясама бў- 
дишига боғлаб ҳам бўлмайди. М а с а л а н: бултур, ҳали, ол- 
ға, аранг, тўсиндан, бирваракай, яна, асло, шунда, бўғинлаб, 
атайлаб, фронтча, қаторасига, ҳеч қачон сингари равишлар- 
дан қиёсий даража ҳам, орттирма даража ҳам ҳосил қилиб 
бЎлмайдм.

§ 38. Равишлар ҳам бошқа сўз туркуми сингари -гина, 
-кина, -қина аффиксини олиши мумкин. -гина аффиксини ол- 
ган равишларда субъектив маъно бир оз кучсизланади ёки 
алоҳида таъкидланади: тезгина, оҳистагина, ҳозиргина, ба*
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зургии.'|, ()11|)и;и1 1ш.), иқ||нллг11Н<1, Н1уплоққин;|ғ о:инн;|, кўи-
гиц;|, мў.|пии;| к.'м'»1.

М п с, о д д .-| р: Тонг 'Л1.11И1Ипа орнтмоқла^ ( «Қпапл У.ч- 
<5е к 1н*.т о ...саватпн грга оҳштлгцпл қўйди. ( Ойбок. ) ’ 
Бу нроблсма атрофида нш.и<шчилар бригадамизда кўнгина 
тонилади. (А. Му х т о р . )

РАВИШЛАРШШ1' ГАПДАГИ ВА.ЧИФАЛЛРИ

§ 39. Равиш кўпицча фгл.л-кссимг<'1 богллипб ҳол вазифа- 
сида келади:

1) равиш ҳоли вазифашдл:
Уфқ зумрат снбошини 
Қўймишди сокин.

(Р. Ғулом.) .
2) ўрии ҳоли вазифасида: Нарироқда бир тўп одам. (А. 

М у х т о р . )  Бу ерда ҳеч қандай кулги йўқ; 3) пайт ҳоля 
вазифасида: Бугун эрталаб мактабим ёнидан утдим. (Ой- 
■б е к .); 4) Мақсад ҳоли вазифасида: Кўзларини жўрттага чақ- 
чайтириб, қошларини ўйнатиб қичқирди Уктам. (0  й б е к.)

§ 40. Равишлар гапнинг феъл формалари орқали ифода- 
ланган бошқа бўлакларига (эгага, тўлдирувчига, аниқлрвчи- 
га, ҳолга) боғланиб келиши ҳам мўмкин. Бундай ҳолларда 
ҳам ҳол вазифасида келган бўлади. Феъл формаси орқали 
ифодаланган эгага: Узоқдан бунинг шаҳар эканини дарров 
пайқаш қийин эди. (А. М у х т о р . )  Феъл формаси орқали 
ифодаланган тўлдирувчига: Ёппасига кўчишга аҳд қилишди. 
(« ё ш  ленинчи») Феъл формаси орқали ифодаланган аниқ- 
ловчига: Бултур берадиган ўлпондан қолган. (Ф. И ў л д о ш . )  
Феъл формаси орқали ифодаланган ҳолга: Одатдагидай ил- 
жайиб ичкаридан чиқди. (А. Мухтор.)

§ 41. Равиш гапда эга ёки иккинчи даражали бўлак бўлиб 
келган от билан боғланиб ҳол эмас, балки аниқловчи вази- 
фасида келади: Пиёда аскарлар ҳужум бошлади.

§ 42, Равиш кесим-предикат вазифасида келиши мумкин; 
бунда равиш кесим вазифасида келадиган бошқа сўз туркум- 
дари—от-кесимлар каби кўпинча кесимлик аффиксини олади; 
Беш йилликлар йўлида олдиндамиз ҳар қачон. (П. Мў ми н . )  
Шу ердадир бутун иссиқ, бутун ҳарорат. Баъзан кесимлик 
аффиксини олмаслиги ҳам мумдин: Ҳаммамиз сен билан бир- 
га (биргамиз). (Яшин. )  Мактабимиз боғида ҳозир 
'(ҳозирдир) сенинг овозинг. (П. М ў м и н Л  Уларнинг тажри- 
балари ёшлари каби кам. (Р. Ф а й з и.)

От-кесимлар ўтган замонни ифодалаш учун эди, экан, 
эмиш сўзлари билан бирга келадилар. Машйналар фронтда 
чумолидай сероб эди. (О й б ек .)  Олдинда одам кўп экаи.
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'(X. Н а з и р . )  Ҳали асосий иш олдинда эди. (П. Қ о д и р  о в.)
Равишлар кесим вазифасида келганда, эмоқ феълининг 

бўлишсиз формаси эмас ни ҳам олади. Ҳосилнинг чўғи унча 
эмас. (Ҳ. На з ир . )  Орқага эмас, олға юр. (П. Мўмин. )

Баъзи равинглар соф феъллар билан бирга келиб, қўшма 
кесимни ташкил этади.

Айрим вақтларда равишлар мавжудлик маъиосини англа- 
тувчи бўлмоқ феъли билан келиб қўшма кесим ҳосил қилади. 
М а с а л а п :  Қачон йўқлатсангиз, ҳозир бўламиз. (Ф. й ў л -  
дош. )  Бундай пайтлар камдан-кам бўлади. (Р. Ф а й з и й . )
- § 43. Равиш гапда кесим билан битишиб, уии аниқлаб ке- 

лишдаи ташқари, ўзи ҳам бошқа сўзларни бошқариб келиши 
кумкин. Бунда равиш ўзига тзаллуқли сўзлар билаи бирик- 
мали гап бўлагини ташкил этади: Шоир кўрсатган жойдаи 
кўра қуйироққа тиз чўкди. ( Ойбе к . )  Шаҳар билан бирга 
уиинг қурувчилари ҳам ўсиб борди. (П. Қ о д и р о в.)

МОДЛЛ СЎЗЛАР

МОДАЛЛИҚ ВА УНИНГ ИФОДАЛАНИШ УСУЛЛАРИ

§ 1. Ҳар бир гапда маълум бир фикр ифодаланади, шунинг 
билан бирга бу фикрмннг воқеликка бўлгаи муносабати ҳам 
ўз аксини топади. Бунда, масалан, фикриинг чинлиги, гумон- 
ли эканлиги каби маънолар турлича усуллар воситаси билан 
ифода қилииади.

Фикрнинг воқеликка бўлган муносабатини кўрсатувчи маъ- 
нолар ҳамда буларнинг нфодаланиш системасига модаллик 
категорияси дейилади.

Модал сўзи аслида латинча шобиз сўзидан олинган бўлиб, 
ўлчов, усул каби маъноларни англатади. Модал маънолар 
морфологик, сиитактик ва лексик усуллар билан ифодалапа- 
ди. Бу усуллар бири иккиичиси билан зич боғлангандир.

Модалликнниг морфологик ифодаланиши дейилгаи одатда 
майл катсгорияси, шуииигдек замон категориясининг ички 
дифферснциацияси назарда тутилади. Бу грамматик катего- 
риялар асосап фикрнииг воқеликка бўлган муносабатиня 
ифодалаш учуи хизмат қилади.

Гап маълум тугалланган интопацияга эга. Гапнииг мазмун 
турларига кўра интоиация ҳам ҳар хил бўлади. Модалликка 
тааллуқли бўлгаи ва ўзаро чамбарчас боғлангап бу икки ҳоди- 
са— гапнинг мазмун турлари ва интонацня—грамматиканинг 
синтаксис қисмида ўрганнлади.

Лексик усулда модал маънолар: а) махсус модал сўзлар 
билан, б) бирорта сўз туркумига (масалан, отга, равишга). 
мансуб сўзлар орқали ифодаланади.
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Модал сўзлар мустацил бир сўз туркуми сифатпдн шакл- 
.ланнб стмаган. Шунга кўра улар модал сўзлар группаси д с б  
юритилади.

§ 2. Фикрнинг воқеликка бўлгаи муносабатини ифодалапг 
■учуи хосланган сўзлар 1'руппасига м о д а л  с ў з л а р  дсйн- 
лади.

Бир сўзни модал сўз деб белгилатда унинг англатгаи 
маъпоеи, формаси ва вазифаси муҳим роль ўйнайди.

Модал сўзлар фикрнипг чиндиги, аииклиги, қатъийлигя 
(дарҳақиқат, ҳақиқатан, албатта, шубҳасиз), гумонли, чама- 
ли экаилиги (эҳтимол, шекилли) каби маъполарни англатиш 
учуп хизмат қилади.

Модал сўзлар форма жиҳатдап ўзгармаслигн билан ха- 
.рактерланади.

Модал сўзлар одатда бутун гапга тааллуқли бўлади ва 
асосан кириш сўз бўлиб кслади. Шунииг билан бирга модал 
сўзлар гапнинг бирор бўлагини ажратиб кўрсатиш вазифаси- 
ни ҳам ўтайди. Модал сўзиииг контекстдаги ўрии кўпинча 
унинг шу вазифасига боғлнқ бўлади.

Умуман, модалликнинг морфологик ва синтактик ифода- 
ланиш усуллари грамматик абстракцияга асослаиган бўлса, 
модал сўзлар билан ифодаланиши ҳар ҳолда лексик маъно- 
та суянади.

МОДАЛ СУЗЛАРНИНГ АСОСИИ МАЪНО 
ТУРЛАРИ, ВАЗИФАЛАРИ ВА ҚУЛЛАНИШИ

§ 3. Модал сўзлар англатган маъиоларига кўра қуйидаги- 
ча грлшпаларга бўлинади:

1) фикрнинг аниқлигини англатиш учун хизмат қилувчи мо- 
дал сўзлар: албатта, шубҳасиз, ҳақиқатан каби.

2) фикрпинг ноаииқлигрни англатиш учун хизмат қилувчи 
модал сўзлар: эҳтимол, шекиллв, чамаси каби.

Фикрнииг аниқлигини англатувчи модал сўзлар ёрдами- 
да фикрнинг чиилиги, реаллиги қайд қилинади (дарҳақиқат, 
ростдан ҳам, ўз-ўзидан каби) ёки шунга ишонч билдирилади, 
шубҳасизлиги кўрсатилади (шубҳасиз, албатта, сўзсиз каби);

Дарҳақиқат, бу можаронинг бошқа оқибатлари ҳозир 
унинг кўзига ўз-ўзидан барҳам топган ва топаётгандай кў- 
ринар эди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) — ...Лекин жигар... Эсга тушса, ачи- 
наман, албатта... (У й ғ у н.) — Бу, шубҳасиз, бизнинг ютуғи- 
миз. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )

Фикриипг иоаниқлигини англатувчи модал сўзлар эса гу- 
моп (эҳтимол, балки, афтидан, ҳойна-хой каби), чама (ше- 
кидли, чоғи, чамаси, мазмуии каби) сингари маъио оттенка- 
ларшш ифодалайди:
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—Эҳтимол раисликдан тушганимга кўникиб кетарман, ам» 
мо партиядан ўчганимга кўникиб кета олмайман! Партияси» 
яшолмайман! (Уйғун. )  Шарофат, афтидан бунақа гаплар 
билан Сидиқжоннинг ғашига тегмоқчи, шу ерда бирон можа- 
ро бошлаб дод солмоқчи эди. (А. Қ а ҳ ҳ о р.) Деворий соат- 
нинг тўғрилигига шубҳаланди шекилли, ўз соатига қаради. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  —Ҳа, яна бир таъзирингни (Зерадиган бўлдим 
чамаси!’ (У й ғ у н.)

§ 4. Модал сўзлар гап бўлаклари билан одатда грамматик 
алоқага киришмайди. Шунга кўра модал сўзлар асосаи ки- 
ринх сўз гзазифасида келади. Бундай синтактик вазифа кўпроқ 
фикршшг аниқлигини кўрсатувчи модал сўзлар группасига 
хосдир. (дарҳақиқат, ҳақиқатда, аслйда, албатта). Бундай 
модал сўзлар ёзувда вергул билан ажратилади:

—Зокир отам тўғри айтадилар. Ҳақиқатан, бизни мактаб- 
дагина эмас, чойхонада, кўчада, далада—ҳамма ерда ўқи» 
тишга илми етадиган муаллим керак. (А. Қ а ҳ ҳ о р ) .—...Ма- 
на бориб кўрарсан, Хойна—хой, меникига тушмасдан кетмас- 
сан? ( У й ғ у н . ) — Сиз бу гаплардан бехабарсиз, албатта. 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )

Қўпгина модал сўзл'ар н\тқ оқимида пауза билан ажра- 
либ турмайди, Шунга мос ҳолда улар ёзувда ҳам вергул би- 
лан ажратилмайди. Лекии бундай сўзлар ҳам гап бўлаклари 
билан грамматик алоқага киришмайди, гапга маълум модал 
маъно беради. Бундай ҳолат асосан фикрнинг ноаииқлигини 
кўрсатувчи модал сўзлар группасига хосдир (эҳтимол, балки, 
шекилли, чоғи каби):

—Мусобақада ютқизиб қўйганингиз учун аламингизга чи- 
долмай юрибсиз чоғи? (Уйғун. )  Балки сиз, сигир ҳам га- 
пирадими, дерсиз. («Муштум».) — Узингизни танитсангиз, эҳ- 
тимол бирон қариндошингиз чиқиб қолар эди. (А. Қ а ҳ ҳ о р.}.

Модал сўзлар диалогларда, олдинги фикрга муносабатии 
ифодаловчи жавоб тариқасида келганда ҳам, аслида кириш 
сўзлик ҳолатини сақлайди, аммо ташқи томондан гапга тенг 
бўлиб кўринади: баён этилган фикр ҳақида тасдиқ, гумон 
каби маъноларни англатиб, гўё ҳукм ифодалаётгандек тую- 

1 лади. Бундай вазифада кўпроқ албатта, шубҳасиз, балки, эҳ- 
тимол каби модал сўзлар келади:

—...Ҳаммангиз ҳам бир варакай тўй қиласиз'—А л б а т т а !  
( Уйғун. )  — ...Ишчан, жуда-жуда ишчан одам. Ишнинг кў- 
зини билади. Қолхознинг бутун ҳисоб-китоб ишларини шу 
эплаб турибди.—Эҳтимол, —деди Урмонжои кулимсираб.—Ле- 
кин идора ишида унинг ишчанлигнни кўрмадим. (А. Қ а ҳ - 
ҳор. )

Агарда бундай жавобларнинг тўлиқлигини тиклаоак,. 
яъни фикрнинг ўзини ҳам қайтарсак, модал сўзнинг моҳият
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ч

\

эътқбори билап кириш сўллик вазифасида экани аииқ сезила- 
ди. Юқоридаги мисолларда тўлиқ (фикрни ҳам ўз ичига ол- 
ган) жавоб Тўн қиламиз, албатта; Эҳтимол эялаётгаидир ка- 
би бўлиши ксрак. (Бу мпсолларнн— Ҳа, албатта; Йўқ, албат- 
та каби жавоблар билан с.олиштирииг.)

§ 5. Модал сўзларнн кприш сўзлардпп фарқлаш лозим. Бу 
икки тушупча ўзаро теш' эмас: модал сўз морфологик ҳоднс ! 
бўлса, кприш сўз синтактик ҳодисадир. К.нршП( сўз вазифаси- 
да турлича туркумларга мгшсуб сўзлар кела олади ва улар 
шодлик, афсус каби эмоциоиал матиюларпи ифодалаш учун 
хизмат қилади; фикриинг манбашш, нфодллапиш тартибини, 
усулини кўрсатади (Содда гапнииг «кириш» сўз баҳсига қа- 
ранг). Модал сўзлар киршн сўз вазифас.нда қўллаиувчи сўз 
типларидан бмридир, холос. Демак, ҳар бир кириш оўз мо- 
дал сўзга тсиг бўла бермайди. Кнриш сўз билан модал сўз- 
ларнинг ўзаро муносабати бутун билан бўлак мупосабати- 
декдир.

§ 6. Модал сўзлар кўп эмас; уларнинг ҳам маълум группа- 
сй синодимик характердадир: чамаси—чоғи—мазмуни; ал- 
батта—шубҳасиз—сўзсиз; табпий—ўз-ўзидан; аслида (аслан) 
—ҳақиқатда (ҳақиқатан)—дарҳақиқат каби. Бундай бой си- 
нонимика, сўзсиз, нозик маъно оттенкаларини ифодалаш та- 
лаби билан туғилгандир.

Синонимик модал сўзлар ўзаро маъно оттенкасидагина 
эмас, балки нутқда қўлланишига кўра ҳам фарқ қилади. М а- 
с а л а н, эҳтимол—балки—шекилли синонимларининг қўлла- 
нишини солиштиринг: шекилли модал сўзи асосан гапнинг 
тугалланишида, балки модал сўзи асосан гапнинг бошланиши- 
да, келади, эҳтимол модал сўзининг қўлланиш ўрни эса эркин, 
у гапнинг бошлаиишида ҳам, ичида ҳам, тугалланишида^ ҳам 
кела олади. Бундан ташқари, балки, эҳтимол модал сўзла- 
ри диалогларда жавоб тариқасида ёлғиз қўллана олса, ш е- 
килли модал сўзида бундай хусусият йўқ.

Модал сўзлар бадиий асарларда одатда персонажлар нут- 
қида ишлатилади. Чунки модал сўзлар ўз қўлланишига кўра 
кўпроқ сўзлашув тилига хоедир (шекилли, чамаси, ростдаи 
ҳам, хойна-хой каби). Шу билан бирга китоб услуби (стили) - 
га хос бўлган модал сўзлар ҳам апчагипа (сўзсиз, шубҳасиз, 
ҳақиқатда каби). Баъзи модал сўзлар сталь жиҳатдан уму- 
мийдир (албатта, эҳтимол, балки каби).

Модал сўзларни қўлланиши жиҳатдан яна актив ва пас- 
сив группаларга ҳам бўлиш мумкин: албатта, эҳтимол, дар- 
ҳақиқат кабилар актив, чамаси, чоғи, дарвоқе кабилар эса 
пассив модал сўзлардир.

Модал сўзларнинг қўлланишида яна қуйидаги хусусиятлар 
ҳам бор:
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1) Бир модал сўз такрорлаииб келади; бундай қўлланйш 
маънони кучайтириш учун хизмат қилади:

—Кўнглингизга келмасин-у, извошга эшак қўшиб бўл- 
майди.

—Тўғри. Албатта-албатта... (А. Қ а ҳ ҳ о р . )
2 )  Модал сўз эмоцнонал маънони ифодаловчи сўз билан 

бирлйкда қўлланади; бундай қўлланиш ҳам маънони кучай- 
тириш учуп хизмат қилади:

—Дадавой ака, мен сизни виждонли, инсофли, партия ва 
ҳукуматга садоқатли киши деб ўйласам бўладими?

— Бўлмасамчи! Албатта! (Уйғун. )
3) Бир гапда бирдан ортиқ модал сўз қатнашиши мумкин. 

Буидай ҳол кўпроқ сўзлашув тилининг хусусиятини акс эт- 
тиради.

— Нима учун айбингизга иқрор бўлмадингиз?
—Мазмуни, мағрурлик, ўжарлик халал берди чамаси...

(У й ғ у н.)
Кинизак, афтидан, шуни айтмоқчи эмас эди шекилли, нои- 

лож ҳа деди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )
I

МОДАЛ СУЗЛАРНИНГ БОШҚА СУЗ ТУРҚУМЛАРИ 
БЙЛАН МУНОСАБАТИ

§ 7. Модал сўзлар асосан қуйидагича сўз, туркумларидан 
ўсиб чиққандир:

1. От туркумидан. Булар модал сўзларнинг асосий қисми-,
* ни -ташкил этади. Бундай модал сўзлар:

1) ўзакка тенг бўлади: эҳтимол каби;
2) аслида келишик формасидаги (араб тушум келишнги

формасидаги) сўз бўлиб, ўзбек тили нуқтаи назаридан ўзак 
деб қараладй: ҳақикатан, воқеан каби;

3) аслида олд кўмакчи билан бирга келган сўз бўлиб, 
ўзбек тили нуқтаи назаридан ўзак деб қаралади: дарҳақиқат 
каби. Бу сўздаги дар элементн ўзбекча ўрин-пайт келишиги- 
га тўгри келадп;

4) негизга тепг бўладм. Бундай ҳолларда и ўзак—сиз ёки 
-ли аффикси билан бирга келади: шубҳасиз, сўзсиз, шекилли 
каби;

5) аслида ўзак за турловчи аффикслардан тузилган бў1 ( 
лади:

а) ўзак ва эгалик аффиксидан тузилган бўлади: чоғи, ас- 
ли, мазмуни кабм. Бундай модал сўзлар таркибидаги эгалик 
аффикслари ўз грамматик моҳиятини йўқотган. Шунга кўра 
бу ўриндаги аффиксни турловчи деб бўлмайди, чунки у эндп 
сўзларнинг формал қисмига эм |с, балки материал қисмига 
ўтиб кетгандир;
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У б) ўзак ва ўрин-пайт келишиги аффиксидан тузилгаи бў- 
лади: ҳақиқатда каби. Модал сўзлар таркибидаги келишкк 
аффиксяари ҳам сўзнииг.. материал қномига ўтиб кстган ва шу 
туфайли буидай аффикслар келишик системасидап узилиб 
қоЛгаидир;

в) ўзак ва эгалик ҳамда келишик аффиксларидап тузил- 
ган бўлади. Бундай ҳолларда ўзакка эгалик аффқксларидаи 
учиичи шахс формаси ҳамда ўрин-пайт ёки чиқиш келишиги 
формаси қўшилиб келади: аслида, афтидан каби. Бундай мо- 
дал сўзларда ҳам бу аффикслар ўз грамматик моҳиятиин 
йўқотгандир.

2. Отдан бошқа сўз туркумларидан ўсиб чиққан 1 модал 
сўзлар:

1) сифатдан ўсиб чиққан модал сўз-. табиий каби;
2) равишдан ўсиб чиққан модал сўз: албатта каби;
3) феълдан ўсиб чиққаи модал сўз: хойна-хой. Бу модал 

'сўз аслида тожикча хоҳ феълининг бўлишли ва бўлишсиз фор- 
маларидаи ҳосил бўлгаидир.

§ 8. Модал сўзлар от, сифат, равиш, феъл каби мустақил 
сўз туркумларига, шунингдек ёрдамчи сўзларга ҳам ўхшаб 
кетади. Шунга қарамай, модал сўзлар мустақил сўз туркум- 
.ларига ҳам киритилмайди, ёрдамчи сўз ҳам саналмайди. Мо- 
дал сўзлар ўз моҳиятига кўра сўз типларининг алоҳида бир 
группасини ташкил этади. Иоминативлик (ниманидир аташ) 
функцияси модал сўзларга хос эмас. Улар гап бўлаги бўлиб 
келмайди. Бу томонлари билан модал сўзлар мустақил сўз 
туркумларидан фарқланиб туфади.

Модал сўзлар ёрдамчи сўзларга бирмуича ўхшаб кетади. 
Лекии маъно ва вазифалари жиҳатдан модал сўзлар билан 
ёрдамчи сўзлар ўртасида катта фарқлар бор: кўмакчилар 
сўзларнинг мупосабатнни кўрсатиш учун, боғловчилар сўз- 
ларнииг ёки гапларнинг муиосабатшш кўрсатиш учун хизмат' 
қилади. Модал сўзлар эса бундай вазифаларни бажармайди.

Уз моҳияти билан модал сўзлар юкламаларга яқин тура- 
ди: юкламалар ҳам ўзи қўшилиб келган бўлак орқали гапга 
бутупдигпча маълум маъно оттенкасини беради. Шуига кўра 
модал сўзлар билан юкламаларни ўзаро фарқлаш қийип. Мо- 
дал сўзларга хос бўлган нисбий лсксик муотақиллик ўз қий- 
матиии йўқотиши билан, модал сўз одатда ёрдамчи сўзга, 
асосап юкламага. айлаиади. Кўпчилик юкламалар аслида 
шу йўл билаи ҳосил бўлгандир (худди каби).
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ЮКЛАМАЛАР

ЮКЛАМАЛАР ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Юкламалор айрим сўз ёки гапга турли маъно оттенкаси- 
бериш учун хизмат қиладиган ёрдамчи сўзлардир.

Юклалфлар тузилишига кўра икки хилдир: юклама-аффикс 
(аффикслашгяп юкламалар) ва юклама-сўз (айрим сўз ҳолида- 
ги юкламалар). Кейинги хил юкламалар юкламалашаётган ёки 
юклама пазифасида келувчи сўзлардир.

,Юк.лама-аффикслар шакл жиҳатидак> аффикслик ҳолатига 
келиб қолгап бўлишларига қараб, уларни аффикслар билан 
аралаштирмаслик керак. Аффикслар ва юклама-аффикслар 
орасида катта фарқ бор: аффикслар янги сўз ясайди ёки тур- 
лайди, юклама-аффикслар бўлса гап ёки унинг бирор бўлагига 
қўшимча маъно оттенкаси беради.

М а с а л а н : . - ч и  аффикси отгагина қўшилиб янги от ясаса, 
(иш+чи каби), -ми юкламаси барча ; сўз туркумларига қў- 
шилиб, ўша сўзларга ёки бутун бир гапга қўшимча маъно бер- 
моғи мумкин (Мактабми? Яхшими? Бешми? Бизми? Келди- 
ми? У биланми? каби).

Узбек тилида эиг кўп қўлланадиган юкламалар: -чи, -ми, 
-а (-я), -ку, -у (-ю), -да, -оқ, -ёқ, -гина (-қина, -кина), ахир» 
ҳатто, фақат, наҳотки ва ш. к.

ЮҚЛАМАЛАРНИНГ МАЪНОГА КУРА ТУРЛАРИ

§ 2. Юкламалар қуйидаги маъно ва вазифаларда келади- 
лар: 1) нутқдаги бирор сўзни ажратиб кўрсатиш учун қўлла- 
надилар: Электр кўзгагина эмас, қўлга ҳам ёрдам берсин. (Ой- 
бек. ) ;

2) гапга сўроқ маъноси бериш учун қўлланадилар:— Кеча 
кечқурун қирга чиққанимиз эсингда борми? Қандай яхши эди- 
я? Эсингдами?—деди Уля. (А. Ф а д е е в . ) — Шу ашула сизга 

'ёқадими?—сўрайди йигит.— Ҳа, сизга-чи? ( Ойбе к . ) ;
3) ҳис ва ҳаяжопни ифодалаш учун ишлатиладилар: На қа- 

дар гўзал бир гул-а? (А. Ф а д е е в . ) ;
4) таажжуб маъиоси англатиш учун ишлатиладилар; Бола- 

га ўхшайди-я. (О й б е к .);
5) таъкид ва кучайтирув маъиолари англатиш учун ишла- 

тиладилар: Ахир, ҳар тун ғўза — халқ бойлиги, давлатнинғ 
бойлиги. Шунингдек юкламалар тасдиқ, инкор, чегаралов, қис- 
таш каби маъноларни ифодалаш учун ҳам ишлатилмоқлари 
мумкин.
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§ 3. Юкламаларни, гапга ёки айрим сўзларга бсрадигаи қў- 
шймча маъноларига кўра, қуйидагича группаларга бўлмоқ 
мумкин: ,ч
,1 1) сўроқ ва таажжуб юкламалари: -ми, -чи, -а '(-я);
\ 2) кучайтирув ва таъкид юкламалари: -ку, -у (-ю), -да, -оқ, 

-сқ, -ки, ахир, ҳатто, ҳагтоки, наҳотки;
3) айирув ва чегаралов юкламалари: -гина О-қина, -ки- 

на), фақат, фаҚатгина, слғиз;
4) апиклов юкламаси: худди;
5) гумон юкламаси: -дир;
6) инкор юкламаси: на...на.

Сўроқ ва таажжуб юкламалари

§ 4. -ми юкламаси, асосан феълларга шу қатори бошқа сўз 
туркумларига қўшилиб, сўроқ маъноси англатувчи юкламадир.

|  Бу юклама ўзи қўшилиб келган сўз билан бирликда кесим ва- 
зифасида келади: Шу ерда онамизни кутмаймизми? (Дм. Ерё- 
мин.) -ми юкламаси, эмиш (-миш), экан (-кан) ёрдамчи феъл- 
лардан сўнг келганда, таажжуб билдиради: Мен далада ишла- 
шим керакмишми? (О й б е к.)

Эслатма: -Ми баъзан феълларга қўшилиб келиб. замон, вақт, пайт 
маънбсини англатади. Бундай чоқда -ми сўроқ юкламаси ҳч- 
собланмайди: Ҳар кун, кеч бўлдими, она-бола юмушдан бў- 

- шаб алла-паллагача сизларни йўқлаймиз. (О й б е к.)

-чи юкламаси: а) сўроқ билдиради: Жамол қайтса, бахтинг, 
қайтмаса-чи? (Ой бе к.); б) I шахс шарт феълларидан сўнг ке- 
либ, иётак, хоҳиш маъноларини англатади: Яхшиси, китоб ўқи- 
сам-чи; в) II шахс шарт феълларидан сўнг келиб, илтимос, 
қисташ билдиради: Бизникига бир келсанг-чи (илтимос); Тез 
ўқисанг-чи (қисташ); г) II шахс буйруқ феълларидан сўнг ке- 
либ, буюриш ва дўқ маъноларини англатади: Қани ўқи-чи (буй- 
руқ), Келиб кўр-чи (дўқ).

Эслатма: -чи ўзи қўшилган сўзга янги маъно берса, ясовчи қў- 
шимча саналиб, юклама ҳисобланмайди: ишчи, колхозчи 
каби.

-а (-я) юкламалари: а) сўроқ англатадилар: Бугун кинога 
борамиз-а?; б) ҳис ва ҳаяжон англатадилар: вой, бирам чирой- 
ли гул экан-а! (А. Ф а д е е в.) На қадар гўзал бир гул-а! 
(А. Ф ад ее в.) Ах, қандай сўлим кеча-я! (О й б е к.); в) тааж- 
жуб, ажаблаииш маъноларини англатади: Мен .далада ишла- 
шим керакмишми?— Мен-а (О й б е к.) Болага ўхшайди-я! 
(О й б е к .); г) тасдиқ, ишонч маъноларини англатади: Патир- 
ларни курсиллатиб-курсиллатиб ўзим ейман — нуқул мой-а. 
,(0  й б е к.)

491

www.ziyouz.com kutubxonasi



, § 5. -ку, -у (-ю), -да, -оқ, -ёқ, -ки, -ким юкламалари кучай-
тирнш ва таъкид маънолари англатиш учун ишлатиладилар. 
М а с а л а н: Аича ерни суғорибсизлар-ку, мироб оналар. (О й- 
б е к.) Неча марта учрашай дедим-у, вақтим бўлмади. (О й- 
бек .) Кўкрагингиз ярқ-ярқ қилади-ю, яна яёв келаяпсиз... 
(О й б е к.) Пастга агрегатни ўрнаштирасан-да, ҳар ёққа сим- 
ларни торта берасан. (О й б е к.) Онанг-ки айтди, бўлди, қи- 
лишинг керак.

Бир қиссаким, бунинг сўнгида 
Севишганлар топишгусидир. (Ҳ. О л и м ж о н.)

-да юкламаси шарт феълидан сўнг келиб, чегаралаш маъ- 
носини англатмоғи ҳам мумкии, шу билан бирга боғловчи (ҳам) 
вазифасида келади: Урта мактабда ўқиса-да (Цўқиса ҳам), 
адабиётдан кўп нарса билар эди.

-у (-ю) юкламалари апиқ феъллардан сўнг келиб иш ва ҳа- 
ракатнинг бажарнлиши ёки бажарилмаслигида тезлик ва да- 
вом маъносини апглатади: Қиз ялт этиб қарайди-ю, Жамолни 
кўриб, юраги ҳапқириб кетади. (О й б е к.) Любка қизарди-ю, 
ялт этиб Уляга қаради. (А. Ф а д е е в.) Келди-ю, кетди (тез- 
лик билдиради). Уйлади-ю, қолди (давом билдиради).

-у (-ю) юкламалари тенг боғловчилар вазифасида'' гап бў- 
лаклари ва айрим гапларни боғлаб ҳам келмоқлари мумкин,- 

-оқ, -ёқ юкламалари бош, ўрин, чиқиш келишигндаги от- 
лардан сўнг келиб кучайтириш билдирса, (-и) б ли равишдош- 
лардан ва билан кўмакчисидан кейин келиб, бир иш-ҳаракат 
кетидан тезлик билан иккинчиси бўлишини англатадилар: Тан- 
сиқ..., концерт тугамасданоқ, ўртоғининг уйига илдам жўнади. 
(О й б е к.) Аҳмаджон уйга келибоқ дарс тайёрлай бошлади. 
Поезд чўлдан кўмкўк водига бирдан учиб кираркан,... дилкаш 
шийпонларни кўриш биланоқ фарғонали аскарнинг кўзлари- 
дан ихтиёрсиз равишда қайноқ ёш томчилаган эди. (О й б е к.)

Ахир, ҳатто, ҳаттоки, наҳотки сўзлари ҳам кучайтирув ва 
таъкидлов юкламаси вазнфасида келадилар.

Кучайтирув ва таъкид ю кламалари

Айирув ва чегаралов юкламалари

§ 6. -гина, -қина, -кина юкламаси: а) от, олмош, сон, -(и) б 
ли равншдош ва кўмакчилардан сўнг келиб айириб кўрсатиш, 
чегаралаш маъносмни англатади: ...шу кўчанигина «каменная» 
дейишади. (А. Ф а д е е в . )  Электр кўзгагина эмас қўлга ҳам 
ёрдам берййн. (О й б е к .)... Қейинча пахтакорликка қизиқиб,
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кеягмончи бўлди, звенод.1111и;| )м;и', бутуц брнгадлда 'нп нхшн 
ишловчилардан ҳисоблаид.п. (() м (') г к.) 1>у қўммм;, ол гнп х,а~ 
вбда жараиглаб, ...юракларни дрналабпша қолмай, бу жоплн, 
шЎх қўшиқ иималардир сўйлайди. (о  й (м- «.); б) ҳолат ранпш- 
ларидан сулг келиб, ҳарак.тпгн аГшрц!) кўрсатадн: Ширипой 
салқинга ўтиб, саватнн ерга оҳш т.и нна қўйди. (Омб (' «.); 
в) аииқ феъллардаи сўмг к('.миб, ҳаракатмм айириб кўрсатмш 
мазмумшш ва шў билап бирга дсгаи м.Т1.моларни англатади: 
Салим ўқийдигина эмас, ўқитадн ҳам. Паъг.ам фақат юкла- 
маси ҳам келиб айириб кўрсатшн млъмосммм кучайтиради: 
Салим фақат ўқийдигина эмас, ўқитади ҳам кабн.

Э с л а т м а л а р :  1) -гип.т -кина, -қина спфатларга қўшнлиб келган- 
да, юклама ҳисомлапмайди. Бундап моқда уларии «субъектив 
баҳо» аффикси дсб қарамоқ ксрак. (қ. «Сифат» § 15).

2) Отларга қушилиб келиб, эрк.тл.тш, кичрайтиш маъно- 
еини англатмоги ҳам мумкин. Бундап чоқда у ур)'у олади ва 
аффикс ҳисобланади. Узидан кейин эгалик ҳам қабул қилади: 
болагинам каби. (қ. «От» § 103.)

Умуман, юкламалар сўз составида ҳамма аффикслардан 
кейин келади.

Фақат, ҳатто, ҳаттоки, наҳот, наҳотки сўзлари ҳам айирув 
ва чегаралов юкламалари вазифасида келмоқлари мумкин: 
Она ўз ўғлини севади фақат, фақат севади-ю, эртак айтади. 
(Ҳ. О л й м ж о н.) Ҳатто сени ҳам сўради. Наҳотки мени танн- 
маса ва ш. к.

Аниқлов юкламаси

§ 7. Аниқлов гокламаси худди: а) аниқлаш маъносини бе- 
риш учун ишлатилади: худди ўзи; худди ўшанинг ўзи; худди 
Аҳмаднинг ўзи ва ш. к.; б) чоғиштириш (қиёс) маъносини бе- 
риш учун ишлатилади. Бунда -дек, -дай аффикслари билан 
ясалган ёки каби, сингари кўмакчилар билан бирга бошқарил- 
ган отлардан олдин келади: Худди ойнадек тиниқ. Тунда худ- 
ди расмдаги каби аллақандай жозибадор... бир дарахтни с й л -  

китди. ( Ойбе к . ) ;  в) гапдаги ҳолат билдирувчи сўз маъноси- 
ни кучайтириш учун ишлатилади: ...звенолар ишини, худди ой- 
нада кўриб тургандай, яққол намоён қилди. ( О й б ек . )

Гумон юкламаси

§ 8. Гумон юкламаси -дир ҳамма сўз туркумларига қўши- 
либ кела олади ва у сўзларга гумон оттенкаси бериш учун иш- 
латилади. Насимжои ...болалардан биттасини ...қулоғига ни-
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мадир шивирлади. Бола, уқдим, дегандай бошини қимирлатиб, 
қаергадир ўқдай учди. (О й б ек.)

Бу юклама тарихан учинчи шахс кесимликни кўрсатувчи 
форма бўлиб, этимологик жиҳатдан тур феълидандир. Бу аф- 
фикс, бошқа туркий тилларда учрагани каби, ўзбек тилида ҳам 
фақат кесимлик аффикси вазифасидагина эмас, балки ўзига 
хоа хусўсиятга эга бўлган маъио оттенкаси берувчи бир юкла- 
ма вазифасида ҳам ишлатилади.

Бу юклама ҳозирги кунда кесимлиуни кўрсатувчи аффикс- 
га шаклан ўхшаса ҳам, вазифаси ва маъносига кўра фарқлан- 
гандир. -дир олган сўз кесим бўлиб келганда, гумонни билдир- 
май, балки аниқлик, қатьийлик маъносини англатади: Бу сту- 

.дентдир каби.

Инкор юкламаси

§ 9. Инкор юкламаси на...на уюшиқ бўлаклар ёки айрим 
содда гаплар олдида такрорланрб келиб, бу бўлаклар ёки гап- 
лар англатган маънонинг ҳар икковида ҳам инкор маъноси бор- 
лигини англатади.

М а с а л а н: Бу ерда на том, на дераза бор эди. (А. С. 
П ушки н . ) . . .  Кўчадан якка ўзи қўлини силкитиб кетаётган 
Ванянинг ажойиб чеҳрасини на Клава, на бошқа кишр кўрар- 
ди. (А. Ф а д е е в . )  Бригадир довдираб колган, на чопиғида, 
на суғоришида сифат бор. (О й б е к.) Унинг эсига на севги, на 
истироҳат келди. (О й б е к.)

ҚУМАКЧИЛАР

КУМАКЧИЛАР ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Кўмакчилар ёрдамчи сўзлариинг бири бўлиб, уларнинг 
мустақил лексик маънолари йўқдир. Шунинг учун ҳам тилда 
бошқа сўзлардан ажралган ҳолда алоҳида қўлланилмайдилар.

Кўмакчилар морфологик томондан ўзгармайдилар. Улар 
отдан ёки от вазифасидаги сўздан сўнг келиб, унинг бошқа 
сўзга—бошқарувчига б.оғлаиишини, бундаги турли синтактик 
муносабатларни кўрсатадилар.

М а с а л а н: Сув учун, янги ерларни эгаллаш учун, янги 
қишлоқ ва маданйй ҳаёт учун курашади. (О й б е к.) Жўра... 

.ҳавас билан тикилди. (О й б е к.) Баҳор каби тўлиб боради. 
(Ҳ. О л и м ж о н . )  Гулнор ҳар минут сайин кула бошлади. 
( Ой б е к . )  Катта ёруғ йўл сари етаклади меҳнатинг. (Ғ. Ғу- 
л о м.)
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Кўмякчнлир г;ш бўл!И\-м;|рм ирмгпдпп! гпит.нктик ;ииж,.т|111 
к ў р с я т у г>ч!1 грлпмчм сўтлпр (,,)ўл1 ;||1ликл,т|)|[ учум ҳпм, г;мп!;| 

/.мустмқпл Ппр (|)умкция (|.тж.трм;|Г|Дпл;|р ни гаммпмг муст!и\ил 
бир бўлагм Ҳ!1шбла1!м<тпдмла|).

Кўмакчилар вазифасмга на мат.молармга кўра к('.шмммк- 
ларга иқми туради. Улар кслиишк аффпкслари орқали бсри- 
лади1'ап мат>поии тўлдмради, аим1у|;п"|дм, кслишикларса иис- 
батап м.тьнони- кснгайтиради. Буидмц ташц.три, келишиклар 
орқали бсриб бўлмайдиган сўзлар ()])ас1!д;п'п синтактик ало- 
қалар кўмакчилар орқали бсрилади. Г)ат>аи кўмакчилар кели- 
шик аффикслари ўрнида кслиб, улар бажлргаи 1',азифани ба- 
жаради.

М а с а л а н :  Қаламда ёзди || Қалам билан ёзди. Уқишга 
кетди. || Уқиш учун кетди. Боғловчи -ки бош гапнинг кесимига 
қўшилиб 'ёзилади. || -ки бош гапнинг кесими билан қўшилиб 
ёзилади.

. КУМАҚЧИЛАРНИНГ МАЪНОЛАРИ ВА ҚУЛЛАНИЛИШИ

§ 2. Кўмакчилар алоқида сўз бўлишларига қарамай, лек- 
■сик маъноларини йўқотиб, грамматик муносабатларни кўрса- 
тувчи сўзларга айланганлар. Шунинг учун ҳам бундай сўзлар- 
■нинг грамматик маъноларигина мавжуддир.

Кўмакчиларнинг маънолари ўзлари бошқариб келган сўз- 
нинг маъноси билан бирликда аниқланади.

Узбек тилида кўмакчилар ўзлари бирикиб келадиган сўз- 
тш бош келишикда ёки жуналиш ва чиқиш келишиклари фор- 
маларидан бири билан келишини талаб қилади.

§ 3. Бош келишикдаги сўз билан бирга қўлланадиган кў- 
макчилар ва уларнинг маънолари:

1. Билан (<бирлан||бирла||ила||-ла);
а) биргалик билдиради: Улуғ рус халқи билан оға-ини, қа-

риндош. (Ғ. Ғ у л о м . )  Собир Эрматов қишлоқдаги ўртоқларн 
билан келган эди. •

Биргалик маъносини кучайтириш учун баъзан билан кўмак- 
чисидан кейин бирга, бирликда сўзлари ҳам келади: Қарим 
билан бирга (|| бирликда) келдим. У ёш колхозчи ўз тенгқур- 
лари билан бирга қандай жон куйдириб ишлаган эди. (О й- 
б е к .);

б) воситани билдиради: У, рўмол учи билан елпиниб, деди 
(Ой б ек.) Қизлар эгат ораларини кетмон билан чопиқ қила... 
бошладилар. ( Ойб е к . )  Одтии қалам билан дафтарингга ёз. 
(Ғ. Ғ у л о м . )  Жўра бирдан жонланиб, қўли билан далага 
ишора қилди. (О й б ек .);

в) ҳаракат воситаси маъносини билдиради: У даладан ара- 
ва билан келди;
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г) вақт-пайт билдиради; бундай чоқда бу кўмакчи пайт: 
билдирувчи сўзлар ва -(и)ш аффикси билан тугаган сўзлар- 
дан кейиц келади: Эрта билан келди. Ётиши билан уйқуга 
кетди.

Вақт маъноснда тезликни ифодалаш учуп билан кўмакчиси' 
-оқ юкламасипи ҳам олади: Поезд чўлдан кўм-кўк водига бир- 
дан учиб кираркан, дилкаш шийпонларни кўриш бчлакоқ фар- 
ғонали аскарнинг кўзларидан ихтиёрсиз равишда қайноқ ёш 
томчилаган эди. (О й б е к.);

д) ҳаракатнинг нима бўйлаб йўпйлиш маъносшш билдира- 
ди: Тош йўл билан келдим;

ж) ҳолат билдиради: Сорабибини хурсандлик билан қай- 
та-қайта қутлади. (О й б е к.) Жўра элатнинг кўкрагидаги ён- 
ган қўш «Қизил юлдуз» га, медалларга ҳавас билан тикилдв.
(О й б е к.)

Эслатма: билан кўмакчиси уюшган бўлаклар орасида боғловчи 
вазифасида ҳам келади. Шундай бўлса-да, у биргалпк маъно- 
сини саҳлайди (қ. «Боғловчи» § 5)..

2. Учун (>-чун):
а) мақсад билдиради; бундай чоқда бу кўмакчи от, олмош, 

шунингдек -(и)ш, -моқ билан тугаган ҳаракат номлари ва -син, 
-лик билан тугаган сўзлардан сўиг кслади: Сув учун, янги ер- 
ларни эгаллаш учун, янги қишлоқ ва маданий ҳаёт учун кураш- 
ди. ( О й б е к . )  Кўришмоқ учун у узоқдан қучоқ очиб келди. 
(О й б е к.) Аҳмаджон душманга омон бермаслик учун, тиним- 
сиз ўқ узди. (А. Қ а ҳ ҳ о р . )  У эшитсин учун, қаттиқроқ сўз- 
лади;

б) аташ билдиради: Бу китобларни Қарим учун олдим. Қа- 
ламларни сен учун олдим.

Учун кўмакчиси қаратқич келишиги аффикси олган олмош-. 
лардан сўнг келса, аташни янада кучайтириб, ажратиб кўр- 
сатади: Бу китобларни сеиинг учун олдим;

в) сабаб билдиради; бундай чоқда кўмакчи -ган+и, -ган-+ 
лик +  и (>-ганлиги), -лик+и (>-лиги) аффикслари билан ту- 
гаган сўзлардан' сўпг келади: У стахановчилиги учун Москвага 
борди. Студент Салимов аъло ўқигани (Лўқиганлиги) учун му- 
кофотланди.

Бундай конструкцияда учун кўмакчиси сабабли сўзи вази- 
фасини бажаради: ўқиган учун || ўқигани сабабли ва ш. к.

3. Қаби Цсингари (Цархаик форма—янглиғ) солиштириш 
-қиёс, ўхшашлик маъноларини билдирадилар: Баҳор каби тўлиб 
боради, ҳар кун гулдай бўлиб боради. (Ҳ. О л и м ж о н . )  Ҳам- 
ма оналар каби у ҳам биринчи кундан бошлаб Юлдузнинг ке- 
лажагини ўйлади. (0  й б е к.) Бу қиз ҳаммаларидан каттароқ,
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+очлари эркакларники сингари калта қиркилган. (Л. Ф а д е е в . )  
Яшамоқ бир ипак қурти сингари болари уйидек ааиз, муаззам. 
(Ғ. Ғ у л о м . )  Ер ушалиб, тош парчалари сингари атрофга 
сачрайди. (О й б е к.)

4. Қадар: солиштириш-қиёс қилнш, даража, миқдор-тахмин 
маъноси,пи билдиради: Унинг бу қадар чўчиганидан Анорхон 
ичида кулиб ҳам қўйди. (О й б е к.) Бир четда девор тагида бир 
бўйра қадар жойда гул ўсиб ётади. (О й б е к.) У қадар муло- 
йим одам йўқ.

5. Орқали (< орқа+ ли —аффикс): восмта маъносини бил- 
дирлди: Хатни почта орқали жўнатдим.

6. Сайин (-^сай—«санамоқ» феълидан, ўзак, -ин — равиш- 
дош аффикси):

а) вақт маъносини билдиради; бундай чоқда бу кўмакчи 
пайт маъносиии англатувчи сўзлардан кейин келиб, муайян 
вақт такрори маъиосчни англатади: Сухбат, муомала минут са- 
йин кўпроқ бевосита ва дўстона бўла бошлади. (О й б е к.) Бун 
дан сўнг Гулнор ҳар минут сайин кула беради. (О й б е к.);

б) иш ва ҳаракатда давом, нзчиллик маъносини билдира- 
ди: бундай чоқда бу кўмакчи -ган билан тугаган сўзлардан ке- 
йин келади: Қуёш тиккайган сайин ҳаво кучлироқ қизийди 
( О й б е к . )  Ишларимиз машиналашган сайин қўлларимиз кўп- 
роқ бўшайди. (О й б е к.) Борган сайин керилиб, қадамингиз- 
ни катта босадиган бўлиб кетдяпсиз-а? (О й б е к.)

Бу маънода сайин кўмакчисн ўрнида сари кўмакчиси ҳам 
кела олади; борган сайинЦборган сари.

7. Сари: йўналинг маъносини билдиради: Катта ёруг йўл са- 
ри етаклади меҳнатинг. (Ғ. Ғ у л о м . )  Қиз чор-атроф сарй қа- 
ради. (Ҳ. О л и м ж о н . )

-ган аффикси билан келган сўзлардан кейин келиб, сайин 
кўмакчиси англатган маънони англатади: Патир-путирлар ва 
гумбурлашлар кучайган сари ( сайин) унинг руҳи кўтарила 
беради. (П. Т у р с у н . )

8. Бўйлаб ( <  бўй+ла +  б ) : бу кўмакчи бирор иш-ҳаракат- 
нинг кўрсатилган маконда воқе бўлгани ва маълум вақт даво- 
мида содир бўлгани маъносини англатади. Бутун дунё бўйлаб 
кўтарилган тинчлик учун кураш ҳаракати. Ватанимизнинг бу- 
тун тарихи бўйлаб эришган ғалабаларини гапириб бердим.

Бу кўмакчининг синоними сифатида бўйи кўмакчиси ҳам 
ишлатилиши мумкин.

9. Бўйича (^б ў й + и + ч а); ч
а) мослик, мутаносиблик маъносинн билдиради: Ишлар 

график бўйича олиб борилмоқда;
б) чегаралаш маъносини билдиради: У дкректорнинг хўжа- 

лик ишлар бўйича ўрикбосари.
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10. Узра [< уз ( /ус+т)  +-ра—жўналнш келишик аффикси].
Бирор нарса-нрсдметнинг сирти бўйлаб бўладиган йўналиш 

маъносини билдиради: Олдинги бир сахифа оқ қоғоз узра тии- 
май тикилар. (Ҳ. О л и м ж о н.)

Бахт кўкида яшнар гуё офтоб;
Гул Ваган узра сочар мангу нур.

(У й ғ у  н.)
Бу кўмакчи баъзан шеърий асарларда учраса-да, ҳозирги 

замон ўзбек тили учун архаикдир.
§ 4. Жўиалиш келишигидаги сўз билан бирга қўлланадигаа 

кўмакчилар ва уларнинг маънолари:
1. Қадар: '
а) пайт билдиради: Мактабни бигириб чиққунга қадар Мая 

мактаб комсомол ташкилотининг секретари эди. (А. Ф а д е е в.) 
Ёмғир эрталабга қадар тинмади;

б) ҳаракатнинг йўналиш чегарасини билдиради: Уктам қал- 
поғики қошларига қадар бостириб кийкб, отга минди. (Ойбек.) 
Аскар йилларча жанглар оловида Сталинграддан Будапештга 
қадар бепоён массфани одимлаб,...ўтди: (О й б ек.)

Бу маъноларда қадар кўмакчиси вазнфасида довур кўмак- 
чиси ҳам қўлланиши мумкин: зрталабга қадарЦэрталабга до- 
вур.

2. Томон: йўналиш маъносиии билдиради: Уйга томон кет- 
ди.

Бу кўмакчн бош келишикдаги сўз билан ҳам қўллапади: У 
Боймат томон юрмоқчи бўлди. (О й б е к.) У Бойматга томон 
юрмоқчи бўлди.

Бундан ташқари, томон кўмакчисининг ўзига хос хусусияти 
унинг ўзи бош, жўналиш, чиқиш, ўрин-пайт келишиклари фор- 
масида келишидир: Мактаб томонга кетдим, Мактаб томондан 
келяпман. Мактаб томонда бўлдим каби.

3. Кўра « к ў р 4 -а —равишдош аффикси, кўрмоқ феълидан):
а) айириб, таъкидлаб кўрсатншни билдиради: Раиснинг ай- 

тишига кўра, бу йил колхоз пахта планини ошириб бажаради;
б) сабаб билдиради: Раҳим касаллигига кўра мажлисга ке- 

лолмади.
Бу кўмакчи чшшш келишигидаги от билан келганда, чиқиш 

келишиги формасп билан бирга солиштириш -қиёс маъносини 
билдиради: Нокдан кўра олма ширин.

4. Қараб (< қара +  б—равишдош аффикси, қарамоқ феъли- 
дан):

а) ҳаракат йўналган томон маъносини билдиради: Деҳқон- 
лар тўдаси қишлоққа қараб югурди. (С. А й н м й.)

б) ўлчов, миқдор, асос маъноларини билдиради: Кучингга 
қараб ишла! Биз меҳнатимизга қараб ҳақ оламиз.
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Бу маъпода қараб кўмакчиси ўрнила яраша кўмакчиси қўл- 
лаинлимш ҳам мумкип: мсҳнатига қараб || меҳнатига яраша.

Шу қатори, қараганда «қар а-|-ган -|-д а)> қарамай, қара- 
масдан, доир, қарши каби кўмакчилар ҳам жўналиш кслиши- 
гидаги сўз Пилан бирга қўллападилар.

§ 5. Чнқиш келишигндягн сўз биляп биргя қўлланадигаи кў- 
макчилар ва уларнипг мачншлари:

1. Бошқа || ташқариЦўзга.
Бу кўмакчилар ажратиб кўрсатпш, таъкид маъиосини анг- 

латадилар: Унинг қўлида портфелидан бошқа бир тугуни ҳам 
бор эди. (П. Т у р с у н . )  Ссндан ўзга кимим бор. ( Ф о л ь к -  
л о р.) Уйғун шоирликдан ташқари драматург ҳамдир.

2. Илгари || бурун || аквал II олдик.
Бу кўмакчилар вақт маъпоспни билдирадилар: Тансиқ ўз 

ишини ҳаммадан бурун (Цилгари |1 аввал 1| олдин) бажариб 
уйга эрта қайтди. ( О й б ек . )  Бу йўлни урушдан бурун (|| ил- 
гари || аввал || олдин) колхозчилар қурган эдилар. ( О й б е к . )

3. Кейин || сўнг.
Бир иш-ҳаракят давомидап иккинчиси содир бўлнши маъно- 

сиии англатяди: Бир ҳафтадан кейин (Цсўнг) соғайиб яна иш- 
га тушиб кетди. (П. Т у р с у н . )

4. Бери:
а) Иш-ҳаракатнинг ўзи бирга кслган вақт билдирувчи сўз- 

даи англашилгаи фикр давомида содир бўлгани маъносини 
билдиради: Уч кундаи бери қидираман сени. (Ойбек . )

б)  -ган+дан аффикси билаи келган сўзлардан кейин келиб, 
бирор иш-ҳаракат, ҳолатнинг содир бўлишидаги бошланғич 
вақтни билдиради:

Дунёга келиб, эсини таний бошлаганидан бери, қандай ях- 
шм одамларни кўргаиини хаёлидан ўтказди. (П. Т у р с у н . )

Сени, Омон* кўргандан бери,
Кўзларимга уйқу келмайди.
Сенга майл қўйгандан бери,
Ҳеч нарсага кўнглим бўлмайди.

(Ҳ. О л и м ж о н.)

Бу кўмакчн ўрнида буён ва бошлаб кўмакчнларн ҳам қўллана- 
ди: икки йнлдан бери || икки йилдан буён, кўргандан бери || 
кўргандан бошлаб ва ш. к.

КУМАКЧИЛАРНИНГ МОРФОЛОГИК КЛАССИФИКАЦИЯСИ

§ 6. Ҳозирги замон ўзбек тилида кўмакчиларнннг морфоло- 
гик составига кўра бир-биридан фарқли бўлган бир кеча груп- 
пасини учратишимиз мумкии.
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Бу булиниш—ҳо:шргн кунда кўмакчи пазифасида ишла- 
тиладиган сўзнинг қайсл сўз туркумига оидлигига, тарихи* 
жиҳатига кўраднр.

Барча кўмакчнлар қуйидаги группаларга ажратилиши мум* 
кнп: асл кўмакчилар; от-равиш кўмакчилар; фсъл кўмакчилар.

§ 7. Асл кўмакчилар. Бу группага ҳозирги кунда бирор сўз 
туркумига бўлган муносабатини тамоман йўқотган, соф кўмак- 
чи вазифасида қўлланадиган ёрдамчи сўзлар киради: билан, 
учун, каби, сингари, сайин, қадар, сари ва ш. к,

Бу кўмакчилар якка ҳолда бирор маъно англатмайди, фа- 
қат от ёки отлашгач сўзлар билан бирга келиб, турли грамма- 
тик муносабатларни кўрсатади.

§ 8. От-равиш кўмакчилар. Бу группага от ва равишдан кў- 
макчи вазифасига кўчган ёрдамчи сўзлар киради: бурун, томон,. 
илгари, кейин, сўнг, бошқа, ташқари ва ш. к.

Бу кўмакчиларнинг баъзилари ўрни билан ёрдамчи сўз, 
ўрни билан мустақил сўз вазифасида қўллана оладилар.

§ 9. Феъл кўмакчилар. Бу группага феъллардан ясалиб, ра- 
вишдош формасида кўмакчи вазифасига қўчган ёрдамчи сўз- 
лар киради: бошлаб, қараб, тортиб, қарамай, қараганда, кўра,. 
яраша ва ш. к. Бу кўмакчиларнинг ҳам баъзилари худди от- 
равиш кўмакчилар сингари мустақил ҳолда қўлланишлари 
мумкин. 1

КУМАКЧИ ОТЛАР

§ 10. Биз юқорида кўрганимиз кўмакчиларнинг яна бир хи- 
ли борки, .булар кўмакчи отлардир1.

Кўмакчи отлар ҳам мустақил, ҳам ёрдамчи вазифада қўл- 
ланадилар. Улар ёрдамчи сўз вазифасида келганларида пред- 
мет ёки предмет белгисини англатмайдилар. Балки эгалик ва 
келишиклар (чиқиш, жўналиш, ўрин келишиклари) билангина 
турланган ҳолда турли грамматик муносабатларни ифодалаш 
учун ишлатиладилар. Кўмакчи отларнинг кўмакчилардан фарқи 
шуки, булар турланган ҳолда ўзларидан олдин келадиган от 
билан қаратқич-қаралмиш алоқасига киришиб, шу от билан 
бирликда бошқариладилар.

Кўмакчклар морфологик жиҳатдан турланмасалар, кўмакчи 
отлар эса морфолбгик томондан, учта ўрин билдирувчи кели- 
шик билан турлана оладилар. Узларидан олдинги от билан қа- 
ратқич-қаралмиш алоқасида келиб, гапда сўзларнинг турлк 
синтактик муносабатларини кўрсатадилар.

1 Бундай кўмакчкларни грамматиклар от кўмгкчклаз деб юрнтаднч 
лар. От-равкш кумакчилардгн фарқлаш учун кўмгкчн отлар деб гтадик.

500

www.ziyouz.com kutubxonasi



Ҳ о .!И |> П 1 . I \ | |  >11 у.|(')(Ч, КУМ.ЖЧИ 11,1 •,1и|):и'1| 1.1 И[|1Л.11 И )1.1
;-Ц |Г;||| оГ.М.1|) К,\'11И,,1Ч1'11./1.'1|) |" У  !■'. V М: I Н 1 [ 11 0|'Л.'1|)Н11|1| ».'1 М М,'1П1 қ: I м
асоонм у 1л;||)М <>п[)1а |и\)1г .т  сўн оплнм ом1)1',1, 0:1 к 'м.ммрм чнк 
каожЬ| (и('1|)тши1.1мм'а), о.'п, шла|)м У ;умнгпгл (го|'м '■"М'1'н.шп'н) 
■қарай ўрим мумосабатним м(|>0'ДалнГ|дмлнр|.

1. ТЦ)Ш: Ҳ ;|, ў з и  йўк ,1ш ш  к ў з и  м ў қ , б о р и б  х и 1>мон ( м ш т д а  
т с р г я б  т у р м а с а м ,  к е л т и р и б  б е р 1 'и л а (ш  к с л м а й  қ о л д и . (I I .  Т у р -  

суп.),
2. Қомг; Уктам онасимим.г қошига бо|>ио, рамжиган толуш 

билан сўради. (Ойбек . )  Шунча юрпнииц б.тс, ўтир қошимда. 
(О й б о к.)

3. Ён; У катта бўлиб отасининг ёиига тушадиган бўлиб қол- 
Ди.

4. Ич: «Қаҳрамон» колхозида меи тенглар ичида бўши йўқ. 
(О й б е к.)

5. Уст: Меқмонхонада ҳали ҳам янги кийим-бош устида чақ- 
чақлашар эдилар. (П. Т у р с у н.)

6. Тепа: Эргаш ҳам унинг дастурхон тепасида болаларга... 
танбиҳ қилганини ўз қулоғи билан эшитиб турар эди. (П. Т ур -  
еун.)

7. Урта: Она ва ўғил ўртасида бўлаётган гапни қандайдир 
.дарров пайқаган Насимжон йўрғалаб келиб қолди, ( Ойб е к . )

8. Орқа: —Шу ўғилчанинг меҳнати орқасида тўқ, фаровон 
яшаб турибмиз, — деди кампир.

9. Олд: Дохтор менинг олдимда касалнинг кўкрагига труб 
касини қўйиб, юрагига қулоқ солиб кўрди... (П. Т у  р с у н  .)

10. Таг: Эргаш югуриб бориб. буйруқни етказди ва қайтиб 
келиб, яна айвон устуни тагига ўтирди. (П. Т у р с у н.)

11. Тўғрй:... Унсин тўғрисида сўз очди. (Ойбек. ) .
12. Ҳақ: Мудирнинг кабинетида ҳам унинг ҳақида сўз бор- 

ди. (П. Т у р с у н . )
13. Урин: Бу ундаги мискинлик ўрнида пайдо бўлаётган ин- 

соний ғурур нишонаси эди. (П. Т у р с у н . )
Кўрсатилг^н кўмакчи отлардан баъзилари кўчма маънода 

ҳам қўлланадилар: Иш бошига қўймоқ; қўл остида ишламоқ; 
'жўз тагига олмоқ ва ш. к.

БОҒЛОВЧ ИЛАР

БОҒЛОВЧИЛАР ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Боғловчилар гап бўлаклари ва айрим-айрим содда гап- 
ларни боғлаш учун хизмат қиладиган ёрдамчи сўзлардир.

Боғловчилар гап бўлаклари ҳамда айрим гапларнинг тузи- 
лиши ва маъноларига кўра бўладиган турли муносабатларни
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кўрсатиш учун қўлланади. Улар ўзларя боғлаган айрим оўз- 
лар ва айрим сотда гапларни ўзарб қандай муносабатда экан- 
ликларини кўрсатиш билан бирга шу муносабатларнинг хилма- 
хиллигини ҳам англатиб туради. Бу жиҳатдан, уларнинг маъ- 
носи ва қўлланиши хақидаги тўлиқ маълумот синтаксисда бе- 
рилади. Морфологияда эса боғловчиларнинг состави ва тури 
ҳақида умумий маълумот берилади.

§ 2. Боғлопчилар қўлланишларига кўра икки хил:
1. Якка боғловчилар: а, ва, хам, ҳамда, аммо, лекин, бироқ, 

балки, холбуки, ваҳоланки, ёки, ёҳуд, ё, агар, агарда, гар, ба- 
шарти, чунки, гарчч, гўё, гўёки, -ки -ким кабилар;

2. Такрорий боғловчилар: дам-дам, баъзан-баъзан, ҳам-ҳам, 
бир-бир, ёки-ёки, ё-ё, на-на, гоҳ-гоҳ, хоҳ-хоҳ кабилар.

Такрорий боғловчилар бир гапда икки ёки ундаи ортиқ, 
ўриида айнан такрорланган бўлаклар билаи бирга такрорлана- 
дилар.

М а с а л а н :  У ҳам кўп ўтмай ё инженер, ё ўқитувчи бўли- 
ши мумкин. (О й б е к.) Раис отам ҳар вақт шундай дейди: ҳам 
ўқи, ҳам тўқи, ўйинни эртага қўй. (О й б е к.)

На кўкнинг фонари ўчмасдан,
На юлдуз сайр этиб кўчмасдан,
На уфқ ўрамай ёқут зар,
Иа булут силкитмай олтин пар,
Тонг кулмасдан бурун турарди.

(Уйғун. )
Э с л а т к  а: а боғловчиси ў зб е к  тилига р ус тилидан ў тга п -  

дир . У збек  халқииинг р ус халқ и  билан бев оси та  си ёси й -м ада-  
ний ж и ҳ а т д а н  бўл ган  бир одорон а м ун осабатл ар и  н ати ж аси да  
б у  боғловчи тилим изга кирди. Б у  боғловчи айниқса ўзбек . 
ха л қ  сў зл а ш у в  тили да кўп иш латилади . Ш у қатори а  б о ғл эв -  
чиси ў зб е к  халқининг ад а б и й  ё зу в  тили да ҳам  уч рам оқ да:  
У ктам ж он, м енинг ўртоғи м  ж у д а  эпчил аёл ... котлетни у  пи- 
ш ирсинда, а  ўзи м изнии г таом л ар н и — к а б о б  в а  пал овдан  т о р -  
тиб то  ҳали м гача дў и д и р и б  ю бор ади . ( О й б е к . )  Қ овун тан - 
л а ш д а  диди м  йўқ. А  свз-чи? (О  й б  е  к.)

Юқоридаги такрорий боғловчиларнинг бир қисми якка ҳол- 
да қўлланиши ҳам мумкин. Бундай чоқда улар якка боғловчя 
саналадилар (ҳам, ёки, ё каби). Бир қисми эса, фақат такрор- 
ланганларидагина боғловчи саналиб, якка қўлланганларидэ 
эса бошқа бир сўз туркумига ўтадилар (баъзан, гоҳо—гапда 
равиш бўлиб келмоқлари мумкин.) Шунинг учун бундай сўз- 
лар фақат такрорланиб келганларидагина боғловчи ҳисоблана- 
дилар.

Баъзан гапда бнр боғловчининг ўзи икки ўринда уюшгая 
бўлаклар орасида келиб, уларнинг тенг муносабатда эканлик- 
ларини кўрсатиб келмоғи ёки икки хил якка боғловчи гапнипг
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составидли ўрни олмога мумкин. Лекчн буадан п()глог.'И1ла|> 
такро^ай Гюглоааи ҳисобллнмайднлар.

М Д с л л а а: Тансиқ ва ўртоқлари тажрибакорлар кўаи ка 
диққати билап олдин далани кеэиб чиқдилар. (О й б е к.) Люб- 
кат Григорий Ильичиинг олдига югуриб келиб, кнчкипа ва он- 
поқ қўли билан унинг қора ва қадоқ қўлини ушлади. (А. <1> л- 
д е е п . )

СИНТАКТИК ВАЗИФАЛДРИГА КУРА 
БОҒЛОВЧИЛАРНИНГ ТУРЛАРИ

Узбек тилида боғловчилар ўзларининг сннтактнк вазифала- 
рига кўра икки хил: тенг боғловчилар ва эргаштирувчи боғ- 
лоьчилар.

Теиг боғловчилар ва уларнинг турлари

§3. Тенг боғловчилар гап бўлаклари ва айрим гапларни бир- 
биригя боғлаб, улар орасидаги тенг мунооабатларни кўрсата- 
ди: ва, ҳам, ҳамда; боғловчи вазифасида келган билан, бироқ, 
лекин, балки, аммо, ё, ёки, ёхуд, ёинки каби.

Тенг боғловчилар вазифаларига кўра:
а) гапнинг уюшган бўлакларини боғлайдилар: Кеча сокин 

ва илиқ эди. ( Ойб е к . )  Ҳамма гап меҳнатда ва тажрибада. 
(Ойбек . )  Уйларнинг деразаларидан болалар ҳамда хотин- 
қизларнинг кулгиси эшитилар эди. (А. Ф а д е е в . ) ;

б) қўшма гаплар составидаги гапларни боғлайдилар: Ук- 
там ўз колхозига элтадиган йўлда тўхтади, бироқ қайрилгиси 
келмади. (О й б е к.)

§ 4. Текг боғловчилар ўзларининг контекстда англатган 
маъноларига кўра қуйидаги группаларга бўлинаднлар:

1) бириктирувчи боғловчилар (ва, ҳам, х.амда, -да, бнлан);
2) зидловчи боғловчилар (аммо, лекин, бироқ, балки, фа- 

қат, ҳолбуки);
3) айирувчи боғловчилар (ё, ёки, ёхуд, ёинки, гоҳ-гоҳ, дам- 

дам, бир-бир, баъзан-баъзан, хоҳ-хоҳ).
§ 5. Бириктирувчи боғловчилар: ва, ҳам, ҳамда каби. Би- 

риктирувчи боғловчилар гапнинг уюшиқ бўлакларини, қўшмэ 
гап составидаги гапларни бир-бирига боғлайди. Бу боғловчи- 
лар уюшиқ бўлакларни бир-бирига боғлаш билан бирга, улар 
орасидаги тенг муносабатни ҳам ифодалайди: Дафтар ва қалам 
олдим каби.

Баъзан ва боғловчиси ўрнида -у (-ю) юкламалари ҳам 
уюшган бўлаклар ҳамда қўшма гаплар составида гап орасида 
келиб бириктирувчи боғловчи вазифпсила ишлатилмоғи мум- 
кнн. Бундан чоқла боғланувчи бўлаклар мустаҳкам боғлангап
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бўладилар. М а с а л а п :  Улар карнаю сурнай чалдириб, қаҳ- 
рамонни тантана билан кутиб олишди, Кейин қаҳрамоннинг 
шарафига етти кечаю бтти кундуз элу юртга тўю тамоша қилиб 
беришди. (Ф о л ь к л о р.)

Ёз бошланар далада, боғда, 
Еру кўкни қиздирар қуёи!.

(У й ғ у н.)
Қир-адрда ўтлар менинг қую қўзим.

( И с л о м  шоир . )
Чўмилади унга тоғу тош.

(Ҳ. О л н м ж о н.)

\

Боғловчи ва қўшма гап составидаги гапларни бир-бирига 
боғлаганда:

а) ўзи боғлаган содда гапларда ифода қилинган воқеа ва. 
ҳодисаларнинг бир вақтда бўлганини билдиради: Уй ичида хи- 
ра гунги лампа ёниб турар ва сен хумор кўзларинг билан қо- 
ронғулик ичидан ...равшан боқиб турардинг. (А. Ф а д е е в . ) ’ 
Хотинлар анчагина юриб тўхташибди, беллари толибди ва қўл- 
лари оғрибди. (В. О с е е в а . ) ;

б) кетма-кет бўлганини билдиради: Иасимжон уҳ тортиб 
ўрнидан гурди ва эшик томон юрдн. (О й б е к.)

Худди шунингдек кетма-кет бўлган иш ва ҳаракатни бир- 
бирига боғлаш учун -да боғловчиси ишлатилади (олди-да, кет- 
ди каби). Бу боғловчи, гапларни ва унинг бўлакларини бир-би- 
рига боғлаш билан бирга, олдинги иш-ҳаракатнинг бажарила- 
шидаги тезликни ҳам кўрсатиб туради.

Боғловчи -да дарсликларда ва боғловчиси ўрнида келадигая 
боғловчи деб қаралади.

Бу ўринда -да боғловчисини ва вазифасида келадиган боғ- 
ловчи деб қарамаслик керак, У ўзининг маъно ва вазифасига 
кўра мусггақил боғловчидир. Бу боғловчи ҳам вазифасида ке- 
лиш ҳодатлари учрайди. Лекин бундай чоқда тезликни ифода 
қилмайди.

Бу боғловчи тезликни ифодалаш учун қўллангани сабабли 
ҳар доим бўлишли феъллар орасида келади.

М а с а л а н: Вали газетани олди-да, боққа чиқди. (0. Ё қу- 
б ов.)

Боғловчи ҳам уюшган бўлакларни боғлаш учун ишлатийа- 
ди. Улар орасидаги тенглик маъносини англатади,

М а с а л а н :  У, Уктам ҳам Усаржонга қараб, салмоқланиб 
деди. (О й б е к.) Бу боғловчи ва боғловчиси сингари, во- 
қеалар ва ҳодиоаларнинг бир вақтда (гапирди ҳам кулди каби)! 
ёки кетма-кет бўлганини ифодалаш учук қўлланади (келди ҳам 
кетди) каби.
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Баъз.чи ҳам Г«..гловчпсм -ям 1ИЯ|С.чн,.г.а ишлатилади. Бундз 
\у путқдл ҳам, сзувда-ҳам узидаи олдип келган сў.чга қўшндиб 
1сетади; Колхоз юртниям, халқниям боқди, ўзиниям боқди. 
(О й б е к.)

ҲБоғлончн ҳам айрим ҳолда фақат уюшган бўлакларпи боғ- 
лаш учупгина ишлатилмай, балки у ўзидан олдин келгаи сўзга 
алоҳида зътибор бериш, унп кучайтиршн, таъкид маъпоси бс- 
риш учун ҳам қўлланади: Даладан ҳаллослаб Ҳакима ҳам кел- 
ди. ( О й б е к . )  Костиевичнинг ўзи ҳам уларпи зўрламади. ё ш - 

лигида, шу ерларда партизаилик қилиб юрган чоқда, унинг ёш 
хотини ҳам ўзи билан бирга эди. (А. Ф а д е е в.)

Баъзан таъкид маъноси берадиган ҳам боғловчисининг ва- 
зифасини -да юкламаси бажармоғи мумкин: Улар узоқлашиб 
кетмаган бўлса-да, лекин уларга етиб олиши мумкин эмас эди. 
(А. Ф ад  ее  в.)

Боғловчи ҳам уюшган бўлакларнинг олдида ёки охирида 
такрорланиб келмоғи ҳам мумкин. Бундай чоқда ҳам боғлов- 
чиси уюшган бўлакларни боғлаш билан бирга, уларнинг маъ- 
■носини кучайтириш учун ҳам хизмат қилади.

М а с а л а н : —Бугуноқ чопиққа киришиб кетдилар-ку,—ҳам 
ғурур, ҳам норозиликни ифодалаган товуш билан қичқирди 
Ҳакима. ( Ойб е к . )

Боғловчи ҳамда уюшган бўлакларни боғлайди. Вазифаси 
жиҳатидан ҳам боғловчисига ўхшайди. Лекин бу боғловчи қа- 
тор уюшган бўлакларнинг охиргисидан олдин келганда, шу 
■охирги уюшган бўлакни ажратиб кўрсатиш маъносини ҳам 
билдиради: Уйларнинг деразаларйдан болалар ҳамда хотин- 
қизларнинг кулгиси эшитилар эди. (А. Ф а д е е в.) Карим, Қо- 
дир, Бурҳон ҳамда Сабура мукофот олди.

Билан. ўзин/ннг асосий кўмакчилик вазифасидан ташқари, 
•бириктирувчи боғловчи вазифасида ҳам ишлатилади. Бу кўмак- 
чи боғловчи вазифасида келганда, ва, ҳам боғловчилари син- 
гари, икки уюшган бўлакни боғлайди. Шу билан бирга боғлов- 
чи уюшган бўлакларнинг бири-иккинчиси билан зич бириккан 
эканлигини, биргалигини, бир-бирига эргашган эканлиги каби 
маъноларнн билдиради.

М а с а л а н: йигит билан қиз чангли катта йўлни кесиб, да- 
лага чиқишди. (О й б е к.) Аму билан Сирдан сув ичган, За- 
рафшонни лойлатиб кечган чавандозлар бордир бу элда. 
(Ҳ. О л и м ж о н ф  Колхоз ери билан тўқай орасини кенг, чу- 
қур жарлик айирар эди. (О й б е к.) ва ш. к.

§ 6. Зидловчи боғловчилар: аммо, лекин, бироқ, балки, 
ҳолбуки кабилар гапнинг уюшган бўлакларини бир-бирига зид, 
ҳарама-қарши қўйиш. йўли билан боғлайди: Ой ёритади, аммо 
(бироқ, лекин) нситмайди.
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Зидловчи боғловчилар тилимизда уюшган бўлакларни боғ- 
лаш вазифасида жуда кам қўлланадилар. Бу боғловчилар кў- 
пинча айрим гапларни бир-бирига боғлаб келиб ёки гапнинг 
бошида келиб, ўзларидан олдин келган гапга нисбатан кейин- 
ги гапнинг зид, қарама-қарши ' қўйилганини кўрсатиш учун 
ишлатиладилар. Шу билаи бирга бу боғловчилар ўзлари боғ- 
лаб келган гаилар орасидаги зидликни кўрсатиш билан, шу 
гаплардан бирининг бажарилишини (бўлишиии) ифодалаш 
учун ҳам қўлланадплар.

М и с о л л а р :  Мен-ку бундай масалаларда «алифни таёқ» 
деялмайман, аммо инженерларга ишонаман. ( О й б ск . )  У ўз 
одатича нутқни паст, лекин равшан товуш билан вазмин бош- 
лади. (Ойбек. ) . . .  юртимизнинг бу куни бахгли, чиройли, ле- 
кин эртаси, индини яна чиройлироқ, бахтлироқ бўлади. (О й- 
бек. )  Ваня қизариб кетди, лекин у ҳам индамади. (Л. То лс- 
той. )  Уктам меваларни саралайди, ҳидлайди, бироқ егиси 
келмайди. (О й б е к.) Мана у ўз колхозига элтадиган йўлда 
тўхтади, бироқ қайрилгиси келмади. (О й б е к.)

Зидловчи боғловчилар айрим.гапларнинг бошида ҳам келиб- 
ўзидан олдин ' келган гапни, ўзидаи сўнг келган гапга бўл- 
ган зид муносабатини кўрсатади: Бу йил боғимизда ҳосил уч 
ҳисса ортиқ. Лекин ҳаммадан бурун пахтага зўр берайлик. 
( Ойбек . )  Йўл бўйлаб ўсган дарахтларга яқин ердаги ғўза- 
ларга алоҳида қунт қилинмаган. Ҳолбуки ҳар бир туп ғўза 
учун жонимиз ачиши керак. (О й б е к.) Уктам ҳовлида юриб,. 
рўзғорга разм солди. Лекин аввалгидай қўрқит сезмади. (О й- 
б е к.) Ҳа, яна олдинда қанча меҳнат ва қийинчиликлар бор! 
Лекин совет қизлари ўз мақсади йўлида ҳеч нарсадан чекин- 
майди. ( Ойб е к . )

Бо-ғловчи балки гапда уюшиқ бўлакларни боғламай, унда- 
ги мазмунан зид бўлакларни боғлаш учун ишлатилади.

М а с а л а н: Бу қир Астрахань ёки Сал қирлари сингарк 
теп-текис эмас, балки паст-баланд қирлар эди. (А. Ф а д е е в . )

Боғловчй балки, юқоридаги мисоллардагидек, қарама-қар- 
ши маъноли гап бўлаклари орасида келганида, туширилиб 
қолдирилиши ҳам мумкин. Бундай чоқда гапнинг умумий 
мазмунига ҳалал етмаса-да, таъкид маъноси йўқолади: Бу 
қир Астрахань ёки Сал қирлари сингари теп-текис эмас, паст- 
баланд қирлар эдй каби.

Э  с  л  а т м а: ам м о. лекин зидловчи богловчилари ж онли  тилда ам м о  
лекин та р зи д а  қўш илиб, биргаликда ёки қават келм оқлари мумкин.

Б у н д а  зн дл и к  м аъноси яна кучайтирилади. Б ун да й  ҳ о д и са  бадин й  
а д а б и ё т д а  ҳам  пер сон аж л ар  тилида у ч р а б  т ур ади :...бв р  ой С алом ат о п а , 
бир ой К аром ат м уҳаррир бўл ади . Л м м о лекин С алом ат опам нинг га зет а -  
си  ҳар  саф ар  танқ идга  уч райди . (А . М ухтор .)
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§ 7. Айирувчи боғловчилар: ё, ёки, ёхуд, ёинки, ё-ё, гоҳ-гоҳ, 
дам-дам, бир-бир, баъзан-баъзан, хоҳ-хоҳ каби айирувчи боғ- 
ловчилар гапдаги уюшгап бўлакларпинг бирини иккинчисидан 
ажратиш ёки павбатни, галма-галликпи 1сўрсатиш йўли билан 
боғлаб келадилар.

Булардан: ё, ёки, ёхуд, ёинки боғловчилари уюшган бўлак- 
ларнинг бирини икккнчисидан, нутқда бирор воқеани бошқаси- 
дан айриб кўрсатиш учун ишлатилади.

М а с а л а н :  Раис.... отбоқар ё аравакашлар билан у-бу 
тўғрисида сўзлашиб, кимни оталарча койиб, кимки мақтаб, 
аста шра бошлади. (О й б с к.) Улар бир-бирларига ёхуд ха- 
лойиққа қарашдан қўрққандай ивдамасдан келишарди. 
(А. Ф а д е е в.) Шундай қилиб, иссиқдан ҳолдан кетган бир 
гала қушдай қизлар... боғдаги олма тагида узоқ-узоқ ўтириша- 
ди, ёинки...сой бўйидаги қалин дарахтзор ичига кириб кетиша- 
ди. (А. Ф а д е е в.)

Гоҳ-гоҳ, дам-дам, баъзан-баъзан, бир-бир боғловчилари 
эса уюшган бўлаклардан аиглашилган маънонинг ёки воқеа- 
ларнинг бў’лиши ё бўлмаслигида галма-галликни англатиш 
учун ишлатилади, Бу боғловчилар уюшган бўлаклар ёки ай- 
рим содда гапларнинг олдида такрорланиб, уларни ўзаро боғ- 
лаб келадилар. А /

М а с а л а н: Уктам толга суяниб, дам чолга, дам тегирмон-, 
га қараб индамай тураверди. (О й б е к.) У, қизга гоҳ кўкиш, 
гоҳ кўк, гоҳ бирдан чақновчи кўзлари билан боқар, бу кўзлар 
эса унинг юзики бирдан меҳрибон ва ёқимли қилиб юборар 
эди. (А. Ф а д е е в.)

Қуруқ арча келтириб,
Баъзан гулхан ёқамиз;
Баъзан чалқамча ётиб,
Юлдузларга боқамиз.

(У й ғу н.)

Мени баъзан адъютант, баъзан орденарец деб чақирадиган очиқ 
кўнгилли қўмондон бир куни менга' шундай деди. (А. Г а й- 
д а р.) Бир зўр оташ, бир зўр аланга икки қалбга туташгани 
рост. (Ҳ. О л и м ж о н.)

Эргаштирувчи боғловчилар ва уларнинг турлари
§ 8. Эргаштирувчи боғловчилар (чунки, шуиинг учун, агар, 

башарти, гарчи, гўё, гўёки, -ки, -ким ва ш. к.) ўзларининг син- 
тактик вазифаларига кўра, асосан қўшма гап составидаги гап- 
ларни боғлаш учун ишлатиладилар. Буларнинг гапдаги уюш- 
ган бўлакларни боғлаш ҳоллари жуда кам учрайди.

§ 9. Эргаштирувчи боғловчилар ўзларининг контекстда 
англатган асосий маъноларига қараб, қуйидаги группаларга 
6 УЛ ИН 3 ДИЛ Зр I
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1) аниқлов боғловчилари (-ки, -ким ва ш. к.);
2) сабаб боғловчилари (чуйки, шунинг учун ва ш. ю );
3) чоғиштирув боғловчилари (гўёЦгўёки, шекиллй ва ш. к,);
§ 10. Аниқлов боғловчилари. Аниқлов боғловчиси -ки қўш-

ма гап составидаги гапларни'боғлаш учун ишлатилади. Бу 
боғловчи изоҳлаш ва аниқлаш маъноларини англатади. -ки 
боғловчиси талаффузда бош гапнинг кесимига қўшилиб, у сўз- 
нинг урғусини ўз устига олади, шунинг учун ёзувда ҳам бош 
гап кесими билан қўшиб ёзилади: ...далани бир айланган ки~ 
ши равшан кўрадики, ишимизда беҳад камчиликлар бор. (О й- 
б е к.) Биласанки, пахта — колхоз рўзғорининг фили. (Ой- 
бек. )

-ки боғловчиси кўчирма гапни ўзлаштирма гапга айланти- 
„риб бериш учун ҳам ишлатилади: Кеча мажлисда раис айтди- 
ки: «Бу йил пахта планини колхозимиз ортиғи билан бажара- 
ди».

Қадчмда -ки ўрнида -ким боғловчиси ишлатилгандир. У, ҳо - 
зирги кунда шеърий асарларда учраса-да, истеъмолдан чиқиб 
бормоқда.

Э с л а т м а :  -ки о тл ар дан  кейин к ел ган да уқтириш , таък идлаш  м аъ- 
лолар и  англатиш  уч ун  иш латилади . ...Ш ун дай  зам он дам и зк и , илм, технн- 
ка бўл и  ҳ а м м а га  очик. (О  й б  е к.) П олвон лар даб  йигиг экан , кўкси т ў л а  
нуқ ул орденки, би р -би р и дан  чиройли. ( 0  й б е  к.)

Б у н да й  ч оқда -кн ни ю клам а д е б  қараш  керак  (қ. «Ю клам алар», §  5 ) .

§ 11. Сабаб боғловчилари. Сабаб боғловчилари: чунки, 
шунинг учун ва ш. к. қўшма гап составидаги гапларни боғлаш 
учун ишлатилади. Бу боғловчилар асосан сабаб ва натижа 
маъноларини англатадилар.

М а с а л а н: Атрофда бўлаётган ҳодисаларни энди у пи- 
санд ҳилмас эди, чунки унинг қўлидан энди ҳамма нарса ке- 
ларди. (А. Ф а д е е в.) ...Қизга ёққан нарса унинг чеҳрасида- 
ги табиий қизиллик, шу билан бирга барқ уриб турган илҳом 
эди, шунинг учун ҳам қиз йигитнинг юзидан кўзини узмас эди. 
(А. Ф а д е е в.)

§ 12. Чоғиштирув боғловчилари. Чоғиштирув боғловчила- 
ридан гўёЦгўёки кабилар воқеа ёки ҳодисаларни ҳамда айрим 
отларни бир-бирига қиёс қилиш, ўхшатиш учун ишлатилади- 
лар: Донец бўйининг ўткир шамоли, жазирама офтоби, гўё бу 
қизларни бир-бирларидан фарқ қилдирмоқчи бўлгандай..., 
бирини қорайтириб, бирини қип-қизартириб юборган эди. 
(А. Ф а д е е в . )

Тоғлардаги қип-қизил лола,
Бўлиб гўё ёқут пиёла.

(Ҳ. О л и м ж о н.)
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У гўё (Цгўёки) туғилиб ўсган қишлогинивг томларини кўрмоқ- 
чндай бошини кўтариб, ҳаяжон ва согинч билаи узоқларга 
тнкилди. (О й б е к.)

Шекилли (ш акл+ли) боғловчиси эргаш гапларни боғлаш 
учун ишлатилади. Буида у эргаш гапнинг кесими билан бир- 
ликда тахмин маъноси англатади: Қаримжон келди шекилли, 
овози келаяпти.

Чунки, шунинг учун, гўёЦгўёки боғловчилари айрим гаплар- 
нинг олдида ҳам келмоғи мумкин: Комйла... кетатуриб бирдан 
Уктам ёнида тўхтади. Гўё (Цгўёки) у тасодифан таажжублан- 
гандай, аллақандай шошқинлик билан кўришди. (О й б е к.)

§ 13. Юқоридаги боғловчилар қаторида агар, агарда, ба- 
шарти, агарчи, гар (ҳозирги адабий тилда кам учрайди), ма- 
бодо ва ш. к. сўзлар ҳам бордир. Булар шарт ва тўсиқсиз гап- 
лар олдида келадилар. -са, -са ҳам ва ш. к. шарт аффиксидан 
англашилиб турган иш ва ҳаракатнинг бажарилиши ёки бажа- 
рилмаслигидаги шарт маъносини, шу билан бирга шу иш ва 
ҳаракат бўлиши ё бўлмаслигига ҳеч қандай монелик — тўсиқ 
бўлмаслиги каби маъноларни кучайтириб бериш учун ишлати- 
ладилар: Агар мени сўраб келсалар, мен Советская майдонида 
бўламан. (А. Г а й д  а р.) ■ Жамолнинг синглисини ҳар кўрган- 
да гарчи дардини яширишга тиришса ҳам, бирон хуш хабар 
умидида, ўсмоқчилаб сўрайди. (О й б е к.)

Тўсиқсизлик ва шарт боғловчилари ўрнида шу боғловчилар 
бажарган вазифани бажариб бордию сўзи ҳам келмоғи мум- 
кнн: Бордию, ҳаётда учратолмасам, ўйлаб хаёлимда яратар- 
дим, кел! (А. М у х т о р . )

§ 14. Баъзан синтактик вазйфасига кўра, бошқа сўз тур- 
кумидаги сўзлар боғловчи бўлиб келадилар. М а с а л а н: 
билан, бордию (бу сўзларнинг бажарган вазифаларига кўра 
боғловчи бўлиб келишлари юқоридаги бўлимларда берилган) 
ва ш. к. Худди шунингдек деб (демоқ феълидан, равишдош)' 
сўзи, ўзининг синтактик функциясига кўра, боғловчи вазифа- 
сида келмоғи мумкин. Деб аввало ўзлаштирма гапда кўчирма 
гап билан автор гапи орасида келиб, уларни қўшиш учун иш- 
латилган бўлса, кейинчалик маълум синтактик ҳолатда ўзи- 
нииг мустақил маъносини йўқотиб, ёрдамчи сўзга айланади. 
Деб ёрдамчи сўз вазифасида келганда, эргаш гапларнинг баъ- 
зйларини (шарт, мақсад ва ш, к.) бош гапга боғлаш учун хиз- 
мат қилади.

Деб боғловчи вазифасида аниқлик феълидан кейин келса, 
аниқлик ва сабаб маънолари англатади. М а с а л а н :  У мен- 
га: «Ёмон одамларгина хатарли вақтда ўз ўртоғини ташлаб ке- 
тадилар»,— деб айтди. (Л. Т о л с т о й . )  Мажлис бўлади деб, 
вақтли келган здмм.
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Буйруқ ва истак феълларидан сўнг келганда эса' мақсад 
маъноси англатади. Шофер одамлар ўтиб кетсин деб, худди 
машинани ўша панжара эшиги ёнида тўхтатди. (А. Ф а д е е в.) 
Обком биносининг тамаки тутуни ва куйдирилган ҳужжатлар- 
нинг ҳиди чиқиб кетсин деб, очиб қўйилган хоналаридан бири- 
да икки киши стол ёнида рўпара ўтириб, бемалол суҳбатлаш- 
моқда эдилар. ( / \  Ф а д е е в . )

УНДОВ ВА МИМЕМАЛАР 

УНДОВЛАР ҲАҚИДА ТУШУНЧА

§ 1. Ундовлар гап ёки гап бўлаклари билан грамматик жи- 
ҳатдап боғланмай, сўзловчининг ҳис-ҳаяжони, буйруқ ва иста- 
гини, таъкид ва.жавобини ифодалайдиган ски предметларнинг 
ўрин ва вақтга муносабатини эмоционал оттенка билан кўр- 
сатиш учун хизмат қиладиган грамматик категориядир.

Ундов айрим сўз сифатида маълум бир предмет ёки унннг 
белгисини ифодаламайди, балки у ҳис-ҳаяжон каби инсон туй- 
ғусшшнг сўзларда бевосита гавдаланишидир. Ундовнинг маъ- 
носи маълум бнр ўрип, вақт ва шароит^а аниқланади. Бу жи- 
ҳатдан ундовлар бошқа сўз туркумларидан ажралиб туради.

Ундовлар мустақил маъноли сўзлар билан ёрдамчи сўзлар 
орасидаги бир категория бўлиб, уларда лсксик маъио грамма- 
тик маъно билан диалектик бирликни ташкил қилади. Унцов 
нутқда кўпинча модал маъно (нутқиинг борлиққа муиосабати) 
ни ифодалаш учун хизмат қилади. Бу жиҳатдан ундовлар юкла- 
маларга, модал сўзларга ўхшаб кетади, аммо улардан ўзига 
хос хусусиятлари билан ажраладиган алоҳида сўз туркумидир.

УНДОВЛАРНИНГ ТУРЛАРИ

§ 2. Узбек тилидаги ундовлар даставвал икки группага бў- 
линади: 1) эмоциокал ундовлар, 2) буйруқ-хитоб ундовлари.

Эмоционал ундовлар

Эмоциоиал ундовлар уч группани ўз ичнга олади: а) ҳис- 
ҳаяжон ундовлари ёки от характеридаги эмоционал ундовлар; 
б) равиш характеридаги эмоциоиал ундовлар; в) эшитувчига 
қаратилган ёки феъл характеридаги эмоционал ундовлар.

§ 3. Ҳис-ҳаяжон ундовлари воқеа-ҳодисанииг бевосита таъ- 
сири натижасида туғиладиган руҳий ҳолатнн, ҳис-ҳаяжонни 
ва субъектнинг объектга муносабатини англатади, лекин ўша 
руҳий ҳолатни зтаб кўрсатмайди.

Ҳис-ҳаяжон ундоцларининг эмоционал маъноси объеғстиз 
дунёдан олинган таассуротнинг киши онгида умумлаштирилн-
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шидлп ҳоспл б ў л ; | Д | | .  Шут-шг учуп ҳнс-ҳаяжои упдовлари кў- 
пипча сўвлончмшшг млълум шпроитда ўз фикриии умумий 
мазмупда агпупгшш эҳтисжшш қоплаш уч}ш ишлатилади.

Уидоп орҳали ифодалапган умумпй фикр, ҳамма вақт эши- 
туимнин ҳам, сўзловчинм ҳам ҳаноатлаптира олмайди. Шунинг 
учуп кўпипча ундовдап кейип (бат.нап аввал) бошҳа гаплар 
бплап бу фикр копкретллштириллди: уидов ўша гаплариинг 
экипвалсптига ўхшаб коладп ва уларга эмоционал ранг берув- 
чи воснтага айланади.

Маънодаги умумийлпк ҳнс-ҳаяжоп ундовлариш-шг энг ха- 
ракт('рли хусусиятларидан биридир.

Бир ундовшшг ўзи турлп ўрипда турлп хил оттенкадаги кай- 
фиятпи англатиши мумктпг. Мат,лумки, эмоцноиал маънони 
нфодалаш одатда интоплцпя ва ушшларш-шг узуп-ҳискалиги, 
талаффузнинг темпаси билап ҳам боғлик бўлади.

Ҳис-ҳаяжоп ундовла|)п асосан шуларди]): эҳ (эх), ох, оҳ, уҳ, 
ҳм (ҳим, им), бе, хо, ҳе, э, эй, ҳа, уф, фу, туф, дод, вой, ҳаҳ, об- 
бо, ура, ўҳў, ўҳҳў, оҳо (оҳҳо), аҳа, эҳа, эҳе (эҳҳе), ие ва ш. к.

Ҳис-ҳаяжоп уидослари ҳуйидс.ги маъноларгш ифодалаши 
мумкин:

1) севипч, мамнунлик англатади: Қоновалов гоҳи-гоҳида 
чукур уҳ тортиб, осмондан кўз узмай:

Оҳ! Бирам яхшики!— деярди. (М. Г о р ь к и й.)
Эҳ, шу гўзал ҳирларда \ 1
Севинчларинг, дўстим, ўсади.

/ ( Уй ғ у  н.)
Ура! Вова/Яша! Қойил Воважон! (В. К а в е р и н . ) ;
2) кайғу, хафалик англатади:
...ёнимда пулим бўлсайди, ёрдамлашардим. Ҳеч иима йўқ.
Уҳ!— отни ҳайдади. (О й б е к.)

[Жамила) Дод сенларнинг туҳматларингдан, беномуслар
(Ҳ. Ҳакимзода.);

3) қўрҳинч англатади. Ву икки хил оттенкага эга:
а) қайғу оттенкасига: Уҳ! Энди бузади, кирса ўлдирмай 

қўймайди... (Ҳ. Ҳ а к и м з о д а.)
[Тўлахон] (қаттиқ қўрқишда) Оҳ! Мен нима қилдим! (Ҳ. Ҳ а-

к и м з о д а .);
б) чақириш оттеикасига: Дод! ўғри кетди, дод, бу ёққа... бу 

ёққа... (А. С. П у ш к и н );
4) ачиииш, безовталаниш англатадн:
Ҳаҳ, қуриб кетгур! Жуда чатоқ бўлди-ку! (М. Г о р ь к н й.)
[Дилбар] Барибир кечикдик, эҳ! (Я ш и н.);
5) таажжуб англатади. Бу маъио иккп мупосабат бклан 

туғилади:

www.ziyouz.com kutubxonasi



а) иш-ҳаракат ёки бирор белгининг сўзловчн кутганида» 
ортиқ бўлгань, яъни микдор жиҳатидан кўплипя натижасида:

[Дадавой] Уҳҳў, қизим, бошингга кўкнори хаёл тўлиб кет- 
ганга ўхшайди. (У й ғ у н.)

— Бай-бай,— деди Мамажон ака.— Бунча совуқ... (Ҳ. Ғ у~ 
лом. ) ;

б) иш-ҳаракатнинг кутилмагаи пайтда ёки кутилмаган ўрин- 
да содир бўлиши муносабати билан таажжуб маъноси ҳосил 
бўлади:

[Холмат] Э! Бу... меига шама қиланптими? (Ҳ. Ҳ а к и м з о- 
д а.)

Мария сесканиб кетди. Узининг қаерда эканлигини бир на- 
фас англаёлмай турди. Эйҳа, трамвай остановка-ку. (В. В а с и- 
л е в с к а я . ) ;

6) эътироз англатади:
Ҳо, биринчи марта суғоришимизми?— эътироз этди Тансиқ. 

(О й б е к.)
[Тошхон.] Оббо, энди бир ками сизмидингиз? (У й г у н.);
7) воқеага ишончсизлик билан қараш, иккиланиш, тезда эс- 

лаёлмай тараддудланиш англатади:
Ҳимм... тарқатиб юборайлик дейсанми?— деди бошқа бир 

чол анча ўйланиб тургандан кейин. (А. Ф а д е е в.)
— Хўп, ҳалиги активисткамиз-чи, ҳаҳ, оти нима эди,— пио- 

нерлар вожатийси-чи? (А. Ф а д е е в .);
8) қаноатланганлик англатади:
— Ҳай-ҳай, қандай бахтли киши экансан!
— Ҳа-а, унақа бўлса, кўндирамиз!—деди Каготин. (А. Ф а- 

д е е в , ) ;
9) норозилик, нохушлик, истамаслик англатади:
— Ҳе, бекор айтибсан!.. (М. Г ор ь к и  й.)
[Хадича] Ҳаҳ, ҳали ҳам жанжалларинг адо бўлмайдими?

(У йг ун . ) ;
10) Огоҳлантириш англатади:
— Ҳа-да, оғайни, Қуйи Александровкада хаял қилиб қолма....

(А. Ф а д  еев. ) ;
11) ғазаб англатади:
[Хотинлар] ҳа-ҳа-а, кечгача-я!— деб фарёд кўтаришди...

(М. Ш о л о х о в . ) ;
12) Менсимаслик, камситиш англатади:
— Фу! Оғзинг бўлса катта, кўзларинг кичкина... (А. Ф а- 

деев . ) ;
13) нафрат, жирканиш англатади:
Тфу, қандай тартибсизлик-а, тағин ўқимишли одамсан. (М.

Г о р ь к и й . )  Стёпка ҳайрон бўлиб:— Оғайнилар, Васька чавоқ 
балиқми тириклайин еб юборди. Тфу,— деб қичқирди. (А. Ч е- 
X о в.)
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(  Ҳис-ҳаяжон ундовлари сўзловчининг ички руҳий ҳолати — 
ҳаяжонини ифодалаши билан бирга, унинг жисмоний сезгиси 
билан боғлиҳ бўлган эмоционал «ҳичҳириқлари» ни ҳам ифода- 
лайди. Социал мазмунга эга бўлган, коллектив томонидан бир 
формада ншлатиладиган бу ундовлар ғайри ихтиёрий, ҳайвоний 
қичқириҳлардан тамоман фарҳ қилади. Бундай ундовларнинс 
шаклий томони ҳам одатдаги эмоционал ундовлар кабидир.

Бундай ундовлар тубандагидек эмоционал оттенкаларни 
ифодалайди:

1) чарчаш ва у билан боғлиқ бўлган руҳий ҳолатни англата- 
ДИ:

[Жамила] Уф, чарчадим... Толиқдим. (Ҳ. Ҳ а к и м з о д а .) ;
2) жисмоиий оғриқ англатади:
Уктам... Зайнабнинг қўлини... шундай қаттиқ сиқдики, «вой, 

ў...» деб қичқйрди. (О й б е к.)
§ 4. Равиш характеридаги эмоционал ундовлар иккига бўли- 

яади: 1) кўрсатиш (демоистратив) ундовлар; 2) таъкид ва жа- 
воб ундовлари.

1. Кўрсатиш ундовлари: ҳув, ҳу, ҳў, ҳо, ҳов, ҳав ва ш. к. 
предмет ёки воқеа-ҳодисанинг ўрин ва вақтга муносабатини 
умўмий тарзда англатади. Бунда ўрин ва вақт предмет ёки во- 
қеанинг ўзидан ажратилмаган ҳолда тасаввур қилинади. Шу- 
нинг учун кўрсатиш ундовларининг маъносида маълум даража- 
да субстантив оттенка мавжуддир. Агар шундай бўлмаганида, 
бу ундовлар маъно жиҳатидан равишлардан фарқ қилмаган бў- 
лар эди.

Биров келаяпти,— деди Вася,— қани, қаерда?— ҳав... ана... 
Жиндак оқариб кўринади. (А. Ч е х о в . )

Ҳув, олисда мусобақадошлар, Меҳри кўзи ўша томонда! 
(М и р м у ҳ с  и 'н.)

2. Таъкид ва жавоб ундовлари: ҳа, ҳа-ҳа, ҳу, ҳув, ҳов, хўп ва 
ш. к. аввал баён қилинган фикрци таъкидлаб, унинг мазмзшини 
кучайткриш ёки тасдиқлаш, маъқуллаш каби маъноларни ифо- 
далайди.

— Тернмда илдамлик лозим,— давом этди сўзида Сайрамов, 
—ҳа суръатни бўшаштирмаслик керак. (О й б е к.)

Аста-аста дарвоза халқасини шиқиллатди, ичкаридан товуш 
келди:

— Ҳув... ҳозир. (О й д и н.)
§ 5. Эшитувчига қаратилган эмоционал ундовлар сўзловчи- 

яинг тингловчига нисбатан бўлган талаби, хоҳиши, истаги каби 
муносабатларни ифодалайди. Бу ундовларни тубандаги группа- 
ларга бўлиш мумкин: 1) вокатив ундовлар; 2) императив ун- 
довлар; 3) расм-одат ундовлари; 4) табрик ундовлари.

1. Вокатив ундовлар нутқнинг эшитувчига қаратнлганини 
ёки унинг чақирилаётганиии ифодалайди. Вокатив ундовлар:
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ҳай, ай, ҳсй, эй, ҳой, алла ва ш. к. эшитукчи ҳақида тасавнур 
туғдирса ҳам, упи ажратиб, атаб кў|)сатмайди: Ким бор, ҳей? Тез 
бўл! Ағаиади каласка. (А. С. П у ш к и п .)—-Ҳай... ишингиз 
битдими? (П. Т у р с у и.)

[Акбарали] Эй, ая, бу ерда томоша бўлади дейсизми, ҳанақа 
томоша бўлади? (Ҳ. Ҳ а к и м з о д а.)

2. Императшз ундовлар: ма, тисс, марш, бас ва ш. к. сўз- 
ловчининг эшитувчи шахсга нисбатан буйруғини, истак-хоҳи- 
шини ифодалайди.

3. Расм-одат ундовлари кишиларнинг учрашиши, айрилиши 
вақтида сўзловчининг эшитувчига нисбатан бўлган муносабати- 
ни ифодалайди. Булар бошқа сўз туркумларидан ундовга кўч- 
ган янги ундовлар:

— ҳорманг — бор бўлинг (феълдан);—эсонмисиз-омоня^и- 
сиз (сифатдан);— хайр, марҳамат, салом (отдан) ва ш. к.

Бу сўзлар нутқда ўзлари тааллуқли бўлган сўз туркумла- 
рига хос семантик ва синтактик хусусиятларига кўра ҳам иш- 
латилади. Лекин ундов каби ишлатилганларида, ўзларининг 
ўша хусусиятларини йўқотадилар.

4. Табрик ундовлари ҳам расм-одат ундовлари каби янги 
ундовлардан бўлиб, сўзловчининг бирор киши ёки унинг иши- 
ни маъқуллаши, табриклашини ифодалайди.

Бунга баракалла, офарин, балли, раҳмат, ташаккур каби 
сўзлар киради.

Буйруқ-хитоб ундовлари
Буйруқ-хитоб ундовлари семантик жиҳатдаи буйруқ феъ- 

лига ўхшаса ҳам, аммо бу ҳар икки категорияни бир-бирига 
тенг деб ҳисоблаш мумкин эмас. Буйруқ-хитоб ундовлари буй- 
руқ феъли каби бевосита II шахс ҳақида тасаввур туғдирмай- 
ди, чунки ҳайвон ва паррандалар нутқда I ва II шахсни ифо- 
даламайди. Ҳар қандай буйрўқ феълнинг грамматик формаси 
эса II шахс кишилик олмоши орқали ифодаланган субъест 
билан мослашади. Ҳайвон ва паррандаларга қаратилган буй- 
руқ сўзлар, уларнинг турига кўра ҳар хил бўлади. Буйруқ феъ- 
ли эса бундай эмас.

Буйруқ феъли ундовга кўчганида, унинг маъноси тораяди. 
М а с а л а н, чих («чўк») феълидан фақат туяга нисбатангина 
қўлланади ва ш. к.

§ 6. Буйруқ-хитоб ундовлари одамнинг ҳайвон ва парранда- 
лар билан бўладиган икки хил муносабатини ифодалаш учун 
хизмат қилади: 1) бирор иш-ҳаракатни бажартириш мақсади-; 
да ишлатилади; 2) ҳаракатдан тўхтатиш, тинчлатиш мақсади-: 
да ишлатилади. •) ,
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1. Г)|1|»>|) 1П11 ҳ:||):1к.тгш1 <м Ж.||и п|иш 1 м ц с ;  1,)1.11л;| И11!л.тп1л:1 - 
ДИГШ1 г*уГ||>уц х т п( )  уп,/кпим|ш мп 1.1К),/ш|)ш .1 ку|);I |\уГшм.;и пчл 
бўлшпм мумкпп;

м) 1ШЦ,Т|ШШ уПД()П./1,Т|Ш; ку<1-куч (к.учукпи), ПЦ (|у1|)К1ШК)Ц- 
ии), мош-мош, пиш-ииш (мушукпп), бшу-бед-бкҳ, ту-гу-ту, ти 
ТИ-ТИ (т()пуқпк), Ҳ011-Ҳ0И, ОИ-ҲОК (с.ШТ1|) к,т ҳўкпшш) Г.М III. к.;

б) ҳаПдпш ундошшри; ҳайт! (от ёки туяпп), пиигг! (мушук- 
ни), кишт! ёки киш-киш! (тоиуқпи), чуи! чу! чуҳ! (отнн), хих! 
(эшакни) ва ш. к.

2. Ҳайвонларии ҳаракатдаи тўхтатпш ёкп тшшитиш мақсп- 
дида ишлатиладиган буйруқтхитоб ундонларн ҳам бор. Мисол- 
лар: дирр! так! (отпи), хўўш! (сигирни), ҳўўк!, (ҳўкизни), иш! 
.(эшакни) ва ш. к.
«

МОРФОЛОГИК ЖИҲАТДАН УНДОВЛАРГА 
ХАРАКТЕРИСТИКА

§ 7. Узбек тилидаги ундовлар морфологик жиҳатдан турли- 
ча. М а с а л а н, баъзи ундовлар келишик ва эгалик аффиксла- 
ри билан турланса, баъзилари мутлақо турланмайди. Шунга 
кўра уйдовларни уч группага ажратиш мумкин.

Биринчи группага нутқда фақат гап ёки кучайтирувчи юк- 
лама вазифасидагина ишлатилиб, ҳеч қандай турловчи аф- 
фикс олмайдиган ундовлар киради. Буларга ҳис-ҳаяжон ундов- 
ларидан: эҳ, аҳ, ҳим, им, эҳе, бе, ҳо, ҳе, э, эй, эҳа, оббо, заб, 
ҳа, ҳап, ҳаҳ, ўҳў, ие, о; равиш характеридаги ундовларнинг. 
ҳаммаси, императив ундовлардан: ма (у баъзан тусловчи аф- 
фикс олади: манг, масангчи каби), тис; вокатив ундовлардан: 
ҳов, ҳой, алло (ало), ҳў, ай, эй каби ундовларни кўрсатиш мум- 
кин.

Ундовларнинг мустақил гап ёки юклама сифатида ишлати- 
лишлари учун махсус аффикс билан ифодаланадиган грамма- 
тик форма талаб қилинмайди — бунга эҳтиёж йўқ. Интонацкя- 
нинг ўзи бу эҳтиёжни қоплай олади. Шунинг учун ундовлар 
морфологик жиҳатдаи, даставвал, грамматик аффикслар ол- 
масликлари билан кўзга ташланадйУлар кўпроқ ноль кўрсат- 
кичли ўзак ҳолатида ишлатилади. Булар шундай кўринишлар- 
га эга:

1) бир сўзнинг (ўзакнинг) ўзидангина иборат бўлган фор- 
маг.бе, ҳе, эй, эҳ, оббо ва бошқалар;

2) ўзакларнинг редупликациясидан иборат бўлгап форма: 
ҳа-ҳа, ҳо-ҳо, вой-вой ва бошқалар;

3) турли ўзакларнинг жуфт ҳолда келишидан иборат бўл- 
ган форма: э-ҳа, э-вой, вой-бўй ва бошқалар.

Иккинчи группадаги ундовлар отга хос бўлгая характерга 
эга бўлиб, гап бўлаги сифатида ишлатилади ва турланади.
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Ҳис-ҳаяжон ундовларидан: оҳ, дод, ура, оҳ-воҳ сўзлари; 
вокатив ундовлардан: ҳой-ҳой, ҳаи-ҳуй сўзлари ана шундайг 
дир. Шунингдек отлардан кўчган янги ундовлар ҳам ўз хусу- 
снятларига кўра турланаверадилар.

, Ундовлардаги турланиш ҳоллари тубандагича:
1) Ундовлар кўплик (-лар) ва эгалик аффиксларийи олади: 

ҳой-ҳой+лар +  и, оҳ+ лар+ и , ҳай-ҳўй+лар-|-и каби.
2) Эгалик аффиксидан сўнг келишик аффикслари ҳўшила- 

ди, бироқ каратқич келишиги бундан мустаснодир. М и с о л -  
л а р: оҳимни, додимни оҳ-воҳларига каби.

Учинчи группадаги ундовлар турланмайди, аммо ҳўшма 
феъл, ҳўшма кесим ёки қўшма ҳол соетавидаги от ролини ўй- 
най олади: уф тортди, уҳ тортди, дод-вой солди, ҳа-ҳу дегунча 
кабилар.

§ 8. Ундовлардан морфологик усулда ундов ясаш мумкин 
эмас. Бироҳ ундовнинг такрорланган ҳолда ишлатилиши маъ- 
нода ўзгариш ҳосил қилиши мумкин. М а с а л а н ,  вокатив ун- 
дов ҳай бирор эшитувчига ҳаратилган чаҳириҳ каби маънони 
англатса, ҳай-ҳай эса таажжубни аНглатадиган ҳис-ҳаяжон 
ундови бўлиб қолади. Аммо бай-бай, оҲ-оҳ кабиларда такрор- 
ланиш ундовнинг маъносини бутунлай ўзгартириб юбормай, 
ҳўшимча маъно оттенкасинигина 'беради.

Демак, ундовларда такрорлаш усули билан баъзан янги ун- 
дов ясалса, баъзан сўз формасигина ясалади.

Бу буйруқ-хитоб ундовларида айниқса сезиларли: ҳайвон- 
ни ҳайдаб юбориш учун одатда ундов якка ҳолда ишлатилади» 
чақириш учун эса ўша ундов такрорланади ва ҳоказо. Аффик- 
сация йўли билан ундов ясаш мумкин бўлмаса ҳам, баъзи ун- 
довдан бу йўл билан феъл ясаш мумкин. М а с а л а н: туфла- 
моҳ, оҳолашмоқ, уфурмоқ, ҳайҳирмоҳ ҳай-ҳайламоҳ каби. Би- 
роқ ундовлардан феъл ясаш ҳам жуда чегаралидир.

Шундай ҳилиб, ундовлар морфологик жиҳатдан турланиш 
ва тусланиш хусусиятининг чегарали бўлиши билан бошҳа сўз 
туркумларидан ажралиб туради.

УНДОВЛАРНИНГ СИНТАКТИК ХУСУСИЯТЛАРИ
§ 9.1Ундовларнинг синтактик хусусиятларнга келганда, улар 

гапда (гап ичида) ва гапдан ташҳарида ишлатилиши мумкин.
I. Ундовларнинг гапдан ташқаридаги синтактик вазифаси.

Узбек тилидаги ундовларнинг энг характерли синтактик функ- 
цияси бир составдан иборат бўлган айрим гап сифатида' буй- 
руҳ, истак, ҳис-ҳаяжон каби туйғуларни ифодалашдир. Бундай 
гап.эга ва кесим составларига бўлинмайди, ҳатто, уларнинг ўзи. 
ундов-гапларда мавжуд ҳам эмас.
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Уцдоп I■«111 <»л.;пд:н'и г;тл;ц» Г»||.ц;н1 1|>;1м м ;т 1к >л< мситл;||>
орцллп Гк»гл;п1м;|/|, м;п.н<> ж м .ут1д;н1пт;< (мнл.-шпП, ўк ппт<>1П1- 
Шияппп кў|>:1 п;|у:н) бплпп пж|)плг;ц| .\<>лдп 1пплптпл.|дп.

Упди11лп|н 1ппг гпп г.мфптпдп пшлпт1<липп1 улпрпмпг ССМПП- 
ТИК ЖМҲ.ТГДНМ груПМПЛПММ1МН бнлпп бг.нос.итп боглпппдн. Мпса- 
лян, .'■>М1птуичигн қар.тгшп ип эмоциоппл умдовлар билни буйруқ- 
хитоб уидоилари феъл кссимли гаплар каби ўз уидалмпсига эга 
бўлиши мумкин. Аммо ҳис-ҳаяжои ундошшри одатда уидалма 
ололмайди.

М и с о л л а р :  1. Эшитувчига ҳаратилган эмоционал ундов- 
лар:  ̂ л

I) Уртоқ, ўртоҳжон, манг, бола бечорада нима гуноҳ! Олинг!у 
(А. Қ а ҳ ҳ о р . )  2) Раҳмат, ўртоқ Қомилов, раҳмат... (Ў и- 
^ у н .) 1

2. Ҳис-ҳаяжон ундовлари: 1) Уф... Акбаралига нима бало 
бўлди, бир ярим соатча бўлди, дараги йўқ. (Ҳ. Ҳ а к и м з о д  а.)’ 
2) Ҳаҳ-ҳа!..— деди'командир,—'булар ўзлари учун эҳтиёт ўқ 
сақлаганлар. (С. А й н и й.)

Вокатив ундовлар гапда ундалма вазифасида ишлатилади.
Эй; ая, бу ерда томоша бўлади дейсизми? (Ҳ. Ҳ а к и м з о-

Д а.)
— Ҳай, ... ишингиз битдими? (П. Т у р с у н . )

II. Ундовларнинг гапдаги синтактик функцияси.

Бунда икки ҳолат бор:
1. Ундов махсус грамматик формаларсиз интонация ердами 

билангина гап ёки гап бўлакларидан бири билан боғланади, би- 
рикади ва унииг маъносини кучайтирувчи препозитив юклама 
вазифасини бажаради. Такрорий эмоционал ундовлар, буйруқ- 
хитоб ундовлари, урф-одат ва табрик ундовларидан бошқа, 
ҳамма ундовлар ана шу вазифани бажаради. М а с а л а н: Ҳе 
қўйсангчи, Максим, бу бош оғриғингни. (М. Г о р ь к и й.) Эй, 
бормисан?— Салом,— деди ҳамма бирдан. (Ғ. Ғ у л о м.)

Айрим бир бўғинли эмоционал ундовлар постпозитив юкла- 
ма каби ҳам ишлатилади.

[Дадавой] Бор, бор-э, ошингни пишир. (У й ғ у н.)
Ол-а! Яша-е! ва бошқалар.
2. Ундовлар отлашиб эга, тўлдирувчи ва изофали аниқлов- 

чи сифатида ишлатилади (бу кам учрайди):
а) эга вазифасида:

Шу дам қулоғига қалъа томондан,
Эшитилади заиф оҳ, фарёд бирдан.

(А. С. П у  ш ки н.)
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Урра станцияга даҳшатли кўрқуз солгаи эди.
(Фур м ан о в.);

б) тўлдирувчи:
Бахтиёр ўлканинг ҳой-ҳойларида 
Оҳадир бу кекса шоирнинг вацти.

(Ғ. Ғ у л о м.);
в) аниҳловчи:
Кўкларга чирмашар оҳим садоси,
Саройдан салланиб чиқмасанг бўлмас.

(Хоразм халқ ашуласи.)
Одамлар дод овозига ўрганиб ҳолган... (А. Қ а ҳ ҳ о р . ) ;
г) ундов гапнинг кесими вазифасида ҳам ишлатилади. Бун- 

дай гаплар фразеологик характерга эга бўлиши билан бо.шҳ&. 
гаплардан ажралиб туради:

Баҳор... орқада қолганларнинг ҳолига .вой...
(Уй ғун.)

Беҳас турқингга туф!
(У й ғу  н.)

[Миша] Э суф сендақа пайғамбарга!
(Уйғун. )

Ҳис-ҳаяжон уидовлари қўшма феъл составига кириб, гап- 
нинг кесими бўлиши мумкин:

Афсуски,— деб Мавлонов уф тортди.'" (П. Т у р с у н.) ,
Евдоким дод солди, фарёд солди. (А. Ч е х о в.) У ҳатто уҳ 

тортди... (Т. Т ў л а.);
д) составида ундов бўлган қўшма феъл ҳол вазифасини ба- 

жариши мумкин:—Буни йиртиб бўлмайди!—деди Умарихин уф 
тортиб. (М. Б у б е н н о в . )  Хирмон ҳа демасдан тайёр бўлди..
(Ш. С а ъ  д у л  л а.)

МИМЕМАЛАР ҲАҚИДА ТУШУНЧА
§ 10. Мимемалар ёки тақлидий сўзлар семантик жиҳатдан, 

бир томондан, товушга тақлидни, иккинчи томондан, ҳаракат- 
га тақлидни ёки миқдор образини билдиради. Шунга кўра 
улар икки хил бўлади: 1) товушга тақлид сўзлар, 2) тасвқрий 
сўзлар. I з (
• Тақлидий сўзлар табиатдаги хилма-хил товушларга тақлид 

қилиш натижасида туғилади: тарс, қарс, шақ, тақ; тарс-тарс, 
шақ-шақ; тарс-турс, шақ-шуқ; тарақа-туруқ, шарақа-шуруқ, 
каби.

Тасвирий сўзлар ҳаракат образини тасвирлаш асосида май- 
донга келади: ялт, лип-лип, йилт-йилт, ялт-юлт, қилт-қилт, ла- 
панг-лапанг каби.
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Демак, тақлидий сўзлар эшитиш билап, тясиирпГ| сўзлар •х-п \  
кўриш билаи алоқадордир. Шунга кўра улар ўзлро фарқ қпла- 
ди.

Чоғиштирипг: Эшик тарс этиб спилди.— Содиқ дўстига илт 
этиб қаради. Милтиқ тарс-турс этиб отилди.— Узоқдан чироғ 
йилт-йилт этиб кўринарди.

УНДОВ ВА МИМЕМАЛАРНИНГ БИР-БИРИДАН ФАРҚИ

§ 11. Ундовлар ва мимемалар семантик ва грамматик жи- 
қатдан фарқ қилади. Ундовлар билан мимемалар орасидаги 
асосий айирмалар шулардир:

1. Ундовлар сўзловчининг ҳис-ҳаяжонини, буйруғи ва иста- 
гини англатади. Уларнинг айрим группаси предметларнинг 
ўрин ва вақтга муносабатини ҳам ифодалайди, аммо бу маъно 
ҳам эмоционал раигда бўлади.

Мимемалар семантикаси предметларнинг ҳаракатини, баъ- 
зан уларнинг ўзларини ҳам, товуш образи ёки ҳаракат образи 
сифатида ифодалайди. Шунинг учун мимемалар ҳолат равиш- 
ларига ва сифатларга жуда яқиндир.

2. Ундовларда морфологик усулда янги ундов ясаш бўлма- 
гани ҳолда, мимемаларда, оз бўлса ҳам, сўз ясалиши ҳодисаси 
бордир: тақ-тақ — тақир-тақир, дук-дук— дукур-дукур каби.

3. Ундовларнинг специфик синтактик вазифаси иккита: а)| 
мустақил гап, б) препозитив юклама.

Мимемалар гапда ҳол, аниқловчи, ҳатто эга, кесим ва тўл- 
дирувчи вазифасида ҳам ишлатила беради. Айниқса образли 
сўзлар кўпинча ҳол ва аниқловчи вазифасидагина ишлатилади.
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